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sig  ikke  i  Afgrunden,  naar  den  udstødes  fra  Himlen.  Den 
har  sin  egen  Hin^mel,  hvor  den  evigt  og  altid  opholder  sig, 
selv  efter  at  udvortes  og  indv^ortes  Storme  har  løsnet  og  sønder- 
splittet den  Mur  af  rene  Forhaabninger,  som  engang  omgav 
den.  Ja,  endog  naar  intet  andet  Haab  end  Døden  er  tilbage, 
smiler  Moderens  Kærlighed  ned  fra  sin  udtømte  Himmel  og 
velsigner  det  Barn,  som  berøvede .  kende  alle  hendes  lyse  og 
salige  Drømme.  -    :  ' 

Ved  Skinnet  af  det  Lys,  vj  pyenfor  har  omtalt,  arbej- 
dede Fru  Hedvig  af  Karleborg. 

Hun  havde  ikke  altid  haft  sin  Plads  i  en  lille  Hytte  uden 
andre  Prydelser  end  dem,  som  et  med  Sans  for  Skønhed  og 
Kunst  begavet  Sind  endog  i  trange  Kaar  formaar  at  forskaffe 
sig  ved  sine  egne  Talenter  og  en  dannet  Smag. 

Født  til  Rigdom  og  Glans,  havde  Hedvig  maattet  frasige 
sig  sin  Ungdoms  Kærlighed.  Den  fattige,  ubetydelige  Karle- 
borg  vovede  ej  at  opløfte  sine  Øjne  til  den  fornemme  Datter 
af  et  adeligt  Hus.  Kun  hans  Ønsker  kunde  i  Indbildningens 
dristige  Flugt  naa  dette  Maal.  Først  efter  lang  Tids  Forlob 
naaede  han  det  alligevel  i  Virkeligheden. 

Hedvigs  ydre  Liv  hengik  en  Tid  lang  mellem  glimrende, 
blomstersmykkede  Landskaber,  hvor  Glædens  tusinde  Spring- 
vande kastede  deres  tindrende  Straaler  i  Vejret;  men  Blom- 
sterne visnede.  Springvandenes  Straaler  ophørte  at  spille,  og 
den  lysende  Kolorit,  der  havde  hvilet  over  Landskabet,  veg  for 
en  graalig,  tyk  Taageluft,  der  bebudede  Torden,  Forstyrrelse 
og  Undergang. 

Rolig  imødesaa  Hedvig  Stormens  Komme,  rolig  stod  hun, 
medens  den  blæste  alting  overende  omkring  hende.  Og  da  nu 
hun,  den  fornemme,  den  fejrede  Hedvig  var  bleven  en  fat- 
tig Enke  efter  en  Mand,  hvis  Pragtsyge  havde  ødelagt  hele 
hendes  Arv,  var  Afstanden  ej  længere  saa  umaadelig  imellem 
hende  og  Karieborg. 

Ogsaa  han  havde  imidlertid  knyttet  andre  Baand,  men  var 


Digitized  by 


Google 


5 

atter  bleven  fri,  og  da  de  nu  omsider  stod  ved  Maalet,  lovede 
de  i  salig  Glæde  at  dele  deres  Fattigdom  med  hinanden  — 
deres  Hjærter  havde  de  for  længe  siden  byttet. 

Paa  det,  hun  havde  været,  tænkte  denne  Kvinde  imidlertid 
kun  lidet.  Hun  tænkte  alene  paa  det,  hun  var,  Enke  for  anden 
Gang  og  Moder,  den  ansvarsfulde  Forsørgerinde  for  to  Sønner, 
hendes  egen  og  hendes  Stedsøn. 

En  klingrende  kold  Februarmorgen  finde  vi  hende  allerede, 
som  sædvanligt,  paa  hendes  Plads  ved  Spinderokken,  thi  med 
dette  evindelige  Arbejde  ernærede  hun  sig  og  bestred  hun  sin 
Søns  Undervisning.  Hendes  Stedsøn  havde  efter  sin  Moder 
arvet  en  lille  Kapital,  hvis  Renter  var  tilstrækkelige  til  at  dække 
Bekostningerne  ved  hans  Opdragelse. 

I  det  lange  Efteraar  og  hele  Vinteren  igennem  spandt  Fru 
Hedvig  hver  Dag  et  vist  Antal  Tene  af  det  fineste  Hørgarn, 
og  naar  Foraaret  kom,  bygede  og  blegede  hun  sit  Garn  og 
beregnede  med  den  reneste  Glæde,  hvor  mange  Alen  der  kunde 
blive  af  Pundet;  thi  hendes  væsentligste  Indtægt  bestod  i  Sal- 
get af  det  Lærred,  hun  vævede  om  Sommeren. 

Disse  Lærreder  var  hvert  Aar  lovet  bort  i  Forvejen  og 
betalte  sig  godt;  thi  kendt  og  højagtet,  som  Fru  Hedvig  af 
Karleborg  var,  Tilde  hun  have  kunnet  faa  Hjælp  af  mange, 
men  da  ingen  vovede  at  tilbyde  hende  en  saadan,  havde  man 
i  det  Sted  vænnet  sig  til  at  give  en  høj  Pris  for  hendes  Arbejde. 

Saaledes  havde  hun  nu  i  ni  Aar  den  ene  Vinter  efter  den 
anden  siddet  paa  den  samme  Stol  ved  den  samme  Skorsten 
og  spundet  sine  Tene  paa  den  samme  gamle  Rok.  Hermed 
havde  hun  begyndt,  Aaret  efter  at  hun  var  bleven  Enke,  og 
endnu  havde  hendes  Mod  aldrig  svigtet  hende.  Om  Armen 
ogsaa  snurrede,  smilede  hun  dog  og  tænkte  med  himmelsk 
Glæde  paa  de  salige  Dage,  da  hendes  Justus  skulde  gengælde 
hende  denne  Møje  mange  Gange. 

Da  Sønnerne  for  omtrent  seks  Aar  siden  sattes  i  Skole  i 
Byen,   havde  Fru  Hedvig  allerede  dannet  et  lille  Fond,   saa  at 
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hun  ved  sin  utrættelige  Arbejdsomhed  ikke  alene  havde  kunnet 
underholde  Justus,  men  tillige  hvert  Aar  sætte  noget  i  Spare- 
kassen til  hans  Rejse  til  Universitetet,  et  Tidspunkt,  som  efter 
al  Sandsynlighed  vilde  indtræffe  om  halvandet  Aar.  For  Øje- 
blikket var  bægge  Ynglingene  —  Leonard  var  19  og  Justus 
16  Aar  —  hjemme  i  Besøg,  men  Ferierne  var  udløbne,  og 
denne  Dag  var  netop  bestemt  til  deres  Afrejse. 

Medens  Fru  Hedvigs  Fod  flittigt  drejede  Rokkehjulet,  fløj 
hendes  Blikke  ofte  hen  mod  Døren  til  det  Værelse,  hvor  Søn- 
nerne sov. 

Snart  saa  hun  den  venlige,  men  alvorlige  Stedsøn  med  det 
rolige,  stygge  Ansigt  smaale  til  hende;  snart  saa  hun  Justus' 
skønne,  sjælfulde  Øjne  fyrigtog  skelmsk  gennenatrænge  hendes 
Hjærte^  hendes  Sjæl,  og  hun  betoges  af  en  mild  og  glad  Fø- 
lelse ved  Tanken  om,  hvor  barnlig  den  sekstenaarigc  Søn 
stundom  var,  hvor  ofte  han  bortspøgte  Tiden  saa  hurtigt  for 
hende,  at  hun  ikke  vidste,  hvor  den  blev  af.  Men  uvilkaarligt 
aabnede  hendes  Læber  sig  ogsaa  til  et  let  Suk,  naar  Erindrin- 
gen paa  den  anden  Side  viste  hende  disse  Øjne  vædede  af 
Taarer,  der  udtrykte  Sorg  og  bitter  Lidelse.  Hvoraf  kunde 
dette  Barn  vel  lide?  Af  intet;  af  slet  intet,  undtagen  af  den 
talende  Uro,  som  bemægtigede  sig  ham,  naar  han  skildrede  alle 
Moderens  Opofrelser  og  kærlige  Bekymringer. 

—  Det  er  en  lille  Svaghed  hos  Justus,  sagde  Fru  Karle- 
borg  ved  sig  selv;  men  naar  han  er  blevet  rigtig  udviklet  paa 
Legeme  og  Sjæl,  bliver  han  nok  stærk.  O,  hvor  han  elsker 
mig,  den  stakkels  Dreng,  hvor  han  er  øm  imod  mig!  Naar 
han  er  bleven  Mand  og  har  opnaaet  en  anset  Plads  i  Samfun- 
det, vil  han  komme  til  mig  og  sige:  »Læg  nu  dit  Spind  til 
Side,  lille  Moer,  o^  flyt  ind  til  en  Søn,  som  vil  bære  dig  paa 
sine  Hænder!«  —  Dog  nej,  saaledes  taler  han  sikkert  ikke. 
»Lader  os  nu  sætte  den  gode,  gamle  Rok  hen  i  en  Krog, 
Moer;  den  kan  trænge  til  at  hvile  sig,  medens  Du  hviler  dig 
i  dit  ny  Hjem,  Du  og  gamle  Monika!« 
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Fru  Hedvig  plejede  sjældent  at  tænke  sig  nogen  Sorg 
eller  Glæde,  som  ikke  deltes  af  Monika,  hvis  Rokkehjul  vel 
ikke  surrede  fuldt  saa  rask  som  hendes  Madmoders  —  thi  Mo- 
nika var  allerede  et  godt  Stykke  paa  Vejen  til  at  blive  gam- 
mel —  men  det  fløj  dog  saa  hurtigt,  som  det  nogen  Sinde  er 
blevet  sat  i  Gang  af  et  gammelt,  tro  Tyende,  som  med  varmt 
Hjærte  har  arbejdet  for  sit  Herskab. 

Omgivne  af  disse  smilende  Billeder,  svævede  Fru  Hedvigs 
Tanker  frem  og  tilbage  og  søgte  at  holde  fast  ved  et  eller 
andet  bestemt  Ønske  for  Sønnens  Fremtid  og  Valg  af  Livs- 
stilling. 

—  Dog  nej,  det  kan  være  det  samme;  han  skal  vælge 
frit,  og  naar  han  først  har  fattet  en  Beslutning,  hvor  vil  han 
da  arbejde  for  at  naa  Maalet! 

Maalet!  —  Hun  kunde  ikke  lade  være  at  titte  ind  ad  Ind- 
bildningskraftens Vindue. 

Snart  sad  den  elskede  Søn  som  Lovens  Tolk  ved  det  væl- 
dige Dommerbord,  snart  fløj  han  som  en  ung  og  ivrig  Krigs- 
mand paa  en  fyrig  Hest  forbi  det  Vindue,  hvorved  hun  stod 
—  ak,  hvor  han  var  smuk,  hvor  han  var  prægtig,  idet  han 
hilste  hende  med  Sabelen!  —  snart  var  hans  Forværelse  be- 
lejret af  lidende  Skrantninge,  som  søgte  Lindring  og  Hjælp 
hos  den  lovpriste  og  vidt  omtalte  Doktor  Karleborg,  længere 
hen  Medicinalraad  og  Ridder  af  Karleborg;  snart  igen  forvand- 
ledes han  til  en  stor  og  berømt  Videnskabsmand,  der  var  be- 
kendt i  alle  Lande  og  behængt  med  Ordener  og  Udmærkel- 
sestegn. 

Saaledes  smykkede  den  moderiige  Stolthed  alle  de  Baner, 
som  Justus  kunde  betiæde;  der  var  kun  en,  for  hvilken  hun 
følte  Skræk,  nemlig  den  gejstlige.  Fru  Hedvig  besad  selv  en 
dyb  Gudsfrygt  og  talte  snarere  for  meget  end  for  lidet  med 
sine  Sønner  om  religiøse  Genstande;  men  hun  yndede  ikke 
Præsterne;   hun   havde   for  lang  Tid  tilbage   fattet  Nag  til  et 
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eller  andet  Individ,  et  Nag,  som  hun  siden,  sig  selv  uafvidende, 
havde  overført  paa  hele  Standen. 

Netop  medens  Fru  Hedvigs  Tanker  dvælede  ved  den  be- 
rømte Videnskabsmand,  blev  Køkkendøren  lukket  sagte  op,  og 
Monika  traadte  ind  med  et  nybagt  Rundebrød  i  Haanden. 

—  Se,  kære  Frue,  hvor  velsignet  det  er  lykkedes! 

Ved  disse  Ord  vendte  den  endnu  smukke  og  ædle  Fru 
Hedvig  sit  Hoved  om  til  den  gamle  Monika;  deres  Øjne  mød- 
tes og  smilede  til  hinanden;  det  var  et  Møde  imellem  to  gode 
Sjæle. 

—  Du  gode  Monika  ! 

—  Det  tænker  jeg  nok  skål  smage  dem,  og  Pandekagerne 
med.  Aa,  det  bliver  en  dejlig  Madkurv!  Men  skal  jeg  ikke 
snart  sætte  Kaffen  paa? 

—  Jo>  gør  det;  i  Dag  er  de  vist  tidligt  oppe,  og  da  de 
desuden  skal  rejse  i  Dag,  saa  lad  os  koge  ægte  Kaffe. 

-—  Ægte  Kaffe?  Nej,  det  synes  jeg  nu  slet  ikke  om;  de 
unge  Herrer  behøver  ikke  at  have  det  bedre  end  den  naadige 
Frue.  Og  dersom  vi  drak  ægte  Kaffe  i  Dag,  kom  vi  jo  til  at 
lave  den  af  bare  Kartofler  og  Gulerødder  i  det  første  Par  Dage 
derefter 

—  Naa,  naa,  Monika,  gør  da  som  Du  vil. 

Da  Klokken  var  henimod  seks,  skød  Fru  Hedvig  Rokken 
fra  sig,  og  medens  Monika  tændte  et  dygtigt  Baal  paa  Skor- 
stenen, saa  at  Skinnet  snart  udbredte  sig  over  hele  Stuen,  dæk- 
kede Fru  Hedvig  selv  Kaffebordet,  hvorpaa  hun  glad  og  ven- 
lig atter  tog  fat  paa  sit  Arbejde. 

Værelset,  hvori  hun  sad,  fik  nu  ved  den  forøgede  Belys- 
ning et  næsten  livligt  Udseende.  De  ellers  mørkegraa  Vægge 
fik  et  hyggeligt,  rødt  Skær,  og  de  gamle  Billeder,  der  dels  var 
malede  i  01  je,  dels  tegnede  med  Tusk  -  altsam  men  Minder 
fra  bedre  Dage  —  saa  helt  friske  og  siriige  ud.  Bohavet,  der 
i  og  for  sig  var  saa  tarveligt,  som  det  kunde  være,  bar  dog 
et  vist  Præg  af  Elegance,  idet  dets  Betræk  hviskede  noget  om 
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—  Fy,  skam  sig,  Hr.  Justus,  at  han  ikke  holder  sig  for 
god  til  at  drille  gamle  Monika  den  sidste  Morgen  og  fordærve 
Gamet  ovenikøbet.  Staa  op,  vær  saa  god  at  staa  op!  Saaledes 
bæ^er  Hr.  Leonard  sig  ikke  ad ;  han  har  lagt  sig  Formaningerne 
paa  Sinde  paa  en  anden  Maade. 

—  Monika,  Monika,  sagde  Justus  med  en  saa  ubeskrivelig 
rørende  og  blid  Bøjning  i  Stemmen,  at  den  gamle  Kone  blev 
staaende,  som  om  hun  havde  lyttet  til  en  herlig  Musik,  Monika, 
Monika,  det  gør  mig  ondt,  at  jeg  har  bedrøvet  dig.  Ak,  gode, 
kære  Monika,  jeg  mente  det  ikke  saa  ilde. 

—  Naa,  Herre  Gud,  hvem  ved  ikke  det?  Spind,  spind  i 
Herreijs  Navn,  og  syng  han  kun  om  Imogene  den  skønne. 
Syng  bare,  syng,  men  sæt  blot  ikke  den  Stemme  op,  for  saa 
kan  han  faa  Stenene  til  at  græde. 

—  Ja>  gid  jeg  kunde  det!  udbrød  Justus,  idet  han  glad 
sprang  op  og  trykkede  Monikas  Hoved  imellem  sine  Hænder, 
da  lover  jeg  for,  at  de  skal  komme  til  at  danse  sig  trætte. 
Men  hvem  ved,  om  jeg  ikke  en  skønne  Dag  farer  ned  til  Under- 
verdenen og  henter  Orphei  Lyra? 

—  Hvad  i  Herrens  Navn  er  det  for  noget,  han  der  siger? 
Tag  sig  i  Agt,  Hr.  Justus ;  det  gaar  aldrig  gcdt  at  spøge  med 
saadanne  Ting.  Hr.  Leonard  —  den  gamle  Kone  vendte  sig 
om  mod  den  lukkede  Dør  —  vær  saa  god  at  komme  ind. 

Negle  Minuter  efter  at  dette  Signal  var  blevet  givet,  viste 
der  sig  en  ikke  høj  Yngling  med  et  kraftigt  og  livligt  Ud- 
seende. Hans  Ansigtstræk  vidnede  om  den  ægte  Godhed,  der 
findes  afpræget  i  visse  Aasyn,  og  om  den  sunde,  rolige  For- 
stand, der  gaar  sin  Gang  ligefrem,  uden  at  den  finder  det  nød- 
vendigt eller  har  Lyst  til  at  trænge  gennem  den  Mængde  for- 
vildede Tykninger,  der  slynger  sig  hid  og  did  omkring  dens 
Vej.  Han  syntes  imidlertid  at  være  lige  saa  langt  fra  at  være 
enfoldig,  og  man  troede  sig  overbevist  om,  at  han  vilde  komme 
til  at  høre  iblandt  de  lykkelige  Mennesker,  hvem  det  lykkes  at 
gennemleve  et  helt  Liv  uden  at  støde  paa  nogen  Slags  Skæbne, 
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for  saa  vidt  ikke  en  andens  Bane  tilfældigvis  krydsede  hans, 
hvorved  nogle  Stene  fra  hin  kunde  rulle  ind  paa  denne. 

Leonard  var  ikke  smuk.  Hans  Næse  havde  en  vis  be- 
skeden Fladhed.  Øjnene  vare  smaa,  men  klare  og  af  den  bli- 
deste mørkegraa  Farve,  Panden  lav,  Haaret  stridt,  gult  og  glat, 
og  Munden  temmelig  bred.  Uagtet  alt  dette  besad  Leonard 
den  ubeskrivelige  Tækkelighed,  som  gør  endog  den  grimmeste 
behagelig,  og  som  ikke  engang  forsvandt,  naar  han  stod  ved 
Siden  af  Justus,  hvis  smidige  Vækst  hvert  Øjeblik  gik  over 
fra  den  ene  lette  Stilling  til  den  anden,  og  hvis  Ansigt  i  sin 
første  livlige  og  glimrende  Skønhed,  hvori  Barnet  og  Ynglingen 
endnu  kæmpede  om  Herredømmet,  frembød  en  Efterligning  af 
Titians  Frembringelser. 

Imellem  disse  tvende  Ynglinge,  hendes  elskede  Sønner  — 
thi  ogsaa  for  Leonard  nærede  Fru  Hedvig  den  varmeste  Moder- 
kærlighed —  sad  hun  nu  og  delte  sine  Blikke,  sine  Smil  og 
sine  opmuntrende  Ord  imellem  dem  bægge,  medens  de  med 
største  Velbehag  fortærede  deres  Kaffe  og  deres  dejlige  Kring- 
ler, Monikas  Stolthed. 

—  Naar  vi  næste  Gang  sidder  sammen,  mine  kære  Sønner, 
har  Du,  Leonard,  vistnok  allerede  bestemt  dig  for  en  Levevej. 
Din  Formynder  har  sagt  mig,  at  dette  er  det  sidste  Halvaar, 
Du  opholder  dig  ved  Gymnasiet. 

—  Ja,  nu  synes  jeg  ogsaa,  at  jeg  har  lært  nok  til  at 
kunne  føre  Tilsyn  med  Folkene  paa  en  Gaard  og  holde  Regn- 
skaberne i  Orden. 

—  Det  er  altsaa  endnu  stedse  din  Bestemmelse  at  tage 
en  saadan  Plads?  Du  vil  ikke  studere  og  følge  med  din  Broder 
til  Upsala.? 

—  Hvorfor  skulde  jeg  ligge  og  plage  mig  med  Studeringer 
og  fortære  den  Smule,  jeg  har,  for  maaske  siden  ingenting  at 
haver  Nej,  jeg  har  bedre  Forstand  Naar  jeg  i  nogle  Aar  har 
lagt  mig  efter  Landbruget  hos  andre  og  faaet  den  fornødne 
Erfaring,  saa   køber  jeg  mig   en  Plet  Jord  og   avler  Kaal   og 
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Kartofler  for  egen  Regning,  og  saa  skalMoer  bo  hos  mig,  ind- 
til Justus  har  læst  sig  til  en  Professorplads  —  thi  han  nøjes 
vel  ikke  med  mindre  end  som  saa,  kan  jeg  tænke. 

—  Jeg  lader  mig  ikke  nøje  med  at  blive  Professor !  sagde 
Justus  alvorligt. 

—  Naa,  hvor  højt  vil  Du  da,  min  Søn? 

—  Jeg  vil  have  Sæde  i  Statsraadet. 

—  Gud  bevare's,  hvilken  Ærgerrighed !  Tak  Du  Gud,  kære 
Bam,  om  Du  kan  blive  Borgmester  i  en  lille  Købstad.  Husk 
paa,  hvor  fattig  Du  er! 

—  Naa,  hvo  var  vel  fattigere  end  Husmandssønnen,  som 
kastede  den  Vaand  bort,  hvormed  han  vogtede  sine  Faar,  for 
engang  at  gribe  Biskopstaven?  Vi  har  altfor  mange  Eksempler 
paa  fattige  Ynglinge,  der  har  arbejdet  sig  op  til  høje  Æres- 
poster, til,  at  Fattigdom  kan  anses  for  en  Hindring  for  nogen 
mod  at  stræbe  saa  højt,  som  Vingerne  vil  bære  ham. 

—  Men  om  Vingerne  nu  slappedes  undervejs,  saa  at  han 
dumpede  ynkeligt  ned?  bemærkede  Leonard  paa  sin  tørre, 
prosaiske,  men  godmodige  Maade. 

—  Hvad  har  han  saa  vel  tabt  ved,  at  han  fløj  saa  langt, 
han  kunde?  svarede  Justus. 

—  Ikke  andet  end  Modet,  mener  jeg,  til  siden  at  slaa  ind 
paa  en  eller  anden  Bivej,  hvorhen  Vingerne,  naar  de  bleve  lidt 
beplastrede,  maaske  kunde  bære  ham. 

—  Du  tager  Fejl,  og  det  forundrer  mig  ikke. 

—  Men  hvorfor,  spurgte  Moderen  bebrejdende,  ytrer  Du 
dette  i  en  saa  overlegen  Tone,  Justus?  Leonard  har  unægte- 
lig Ret. 

—  Ja  saa  megen  Ret,  som  den  kan  have,  der  netop  ser 
saa  langt,  som  Øjnene  vil  gøre  Tjeneste!  sagde  Justus  med 
en  høj  Rødme  paa  sine  brændende  Kinder. 

—  Naa,  hvad  ser  da  Du,  som  forsmaar  Øjnene?  spurgte 
Leonard,    idet   han   tilkastede   Moderen   et  venligt,    forsonende 
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slet  ingen,  haaber  jeg;  tal  blot! 
jolgte  mit  Ur. 

I,  din  Faders  Ur,  om  hvilket  Du  altid  har  ladet 
len  Tro,  at  det  var  blevet  stjaaet?  I  Sandhed,  mit 
n  mig  virkelig  ondt  og  det  saa  meget  mere,  som 
ir  troet  dig  i  Stand  til  at  sige  en  Usandhed, 
ænkte  jeg  ikke  nok,  at  Moder  vilde  misforstaa 
g  nogen  Sinde  sagt,  at  Uret  var  blevet  stjaalet? 
sagt,  at  jeg  blev  skilt  ved  det. 
s,  mit  Barn,  for  Guds  Skyld  ingen  saadanne  Om- 
besmykke Ret  eller  Uret!  Vel  har  Du  ikke  med 
Ord  sagt  mig,  at  Du  troede,  at  Uret  var  blevet 
i  Du  har  heller  ikke  modsagt  mig,  naar  Leonard 
de  baade  paa  det  ene  og  det  andet.  Finder  Du 
:  var  meget  urigtigt? 

inder,  at  det  var  slemt,  at  jeg  ikke  kunde  sige 
nen  havde  jeg  gjort  det,  saa  jeg  havde  paadraget 
Jdgift,  da  Du  sikkert  vilde  have  købt  Uret  igen. 
vig  rystede  bedrøvet  paa  Hovedet.  Hun  var  be- 
)de  det  dig  ingen  Overvindelse,  sagde  hun  om- 
5  dig  ved  dette  Ur,  som  havde  tilhørt  Hin  Fader? 
jeg  kan  just  ikke  sige  det;  jeg  var  saa  lille,  da 
at  jeg  ikke  kan  huske  ham;  men  det  gjorde  mig 
Skyld,  Moder, 
lette  var  alligevel  ikke  tilstrækkeligt  til  at  afholde 

:unde  ikke  fortsætte  min  Undervisning  paa  nogen 
,   da  jeg  havde  givet  de  Penge  bort,   jeg  havde 

lavde  Du   nu  mødt  en  fattig  Stakkel,   da  Du  gik 
engene   for   Uiet,   havde  Du  sagtens  ogsaa   givet 

[læder  mig,  at  jeg  ikke  mødte  en  saadan ;  thi  jeg 

Digitized  by  VjOOQ IC 


Digitized  by 


Google 


eg  er  i  ethvert  Til 

ivorfor  dine  seksten 

din  lille  Handel? 

r  med  saadant  noget. 

^e. 

1te  denne  lille  Stolt- 

kke  passer  sig,  pas- 
Jdvej. 
dre  Børn? 
/ilde  jeg  ikke  kunne 
eg  blive  nødt  til  at 
lling  i  Timen.     Jeg 
mindste  betaler  mig 
rt   indløst,   og   naar 
I  Penge  sammen  til 
ormation  mere. 
[1  at  kaste  alle  disse 
i  at  Du  fik  mindste 

tens  Skyld,   Moder; 

der  nærer  din  saa 
,  mit  elskede  kære 
tte  Onde? 
,  at  der  undertiden 
r  jeg  da  ude,  løber 
p-t  forekommer  mig, 
nedens  jeg  trækker 
den  skriver  op  og 
eget,  orn  jeg  ogsaa 

)u  er  bleven  ældre 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


^lorgenstund 
nde  leve  og 
Fod  ganske 
ødeste  Silke- 
aebelser,  alle 
dem   frugt- 

jdtalte  med 
s  Arme,  og 
han  længe 
c  Ild  luede, 
:r,   som   han 

sin  Mildhed 
1  vil  kun  se 


Digitized  by 


paa  Vognen, 
5ons   Haand. 

1  dine  kære 

2  det. 
Moder,   end 

i   vilde   være 
kke  vil  finde 
tjente  Penge 
ej,  nej! 
edsojeblikket 

ikke   smilede 


Google 


atter  af  barnlig  Fryd  og  Glæde,  hvorledes  kan  Du  i  S' 
skedens  Stund  ville  befordre  mine  Fejl? 

—  Ja,  Du  forstaar  den  Kunst  at  afvæbne  mig!  I 
hjælp  dig  da  frem,  som  Du  kan,  min  stakkels  Dreng! 
min  Leo,  sagde  hun,  idet  hun  modtog  nok  en  hjærte 
favnelse  af  den  højt  elskede  Stedsøn,  hold  Du  altid  et 
kloge,  besindige  Øjne  med  Justus! 

—  Ja,   stol   kun   paa  mig.     Vi   to   kommer  altid 
af  det  med  hinanden. 

—  Det  tror  jeg  nok^  mente  Justus,  som,  efter  at  hc 
gamle  Monika   det  sidste  Haandtryk,   sprang  op  i  Vog 
Siden  af  Broderen,   hvorledes  skulde  man  vel  komme 
hed  med  den,  som  aldrig  lader  sig  gøre  vred.?* 

—  Gid  den  samme  Fred  altid  herske  imellem  Ed 
kære  Sønner!  Og  under  dette  Fru  Hedvigs  fromme 
rullede  Vognen  bort,  medens  Monika  stod  ved  Ledet  o% 
med  Fligen  af  sit  Forklæde  for  Øjnene. 

—  Se  saa,  lille  Frue,  udbrød  den  gamle  Kone,  i 
lod  Ledet  falde  langsomt  i,  nu  er  det  forbi  med  den 
og  nu  er  det  ikke  værdt,  at  Fruen  staar  herude  i  Ki 
fr>'ser  Fødderne  af  sig  for  at  se  dem  paa  Ryggen;  i 
os  nu  smukt  gaa  ind. 

—  Jeg  spinder  mig  snart  varm  igen,  gode  Monikc 

—  Men  Fruen  skal  have  en  lille  Højtidsdag  i  Dag 
træde  et  eneste  Trin,  hvis  jeg  maa  raade.    Man  behøve 
at  hvile  sig   en  Gang  imellem,    og  det  passer  ret  godl 
da  Fruen   er  saa   bedrøvet.     Saa,    kom  nu  hare!   Jeg 
en  Pude  paa  Sofaen  og  sat  det  lille  Bord  frem,  og  ma« 
jeg  og.saa  en  Bog. 

—  Gode,  hjærtensgode  Monika,  Du  ved,  hvad  dei 
kæreste  Adspredelse.  Og  Du  har  taget  en  Bog  e 
Smag.  —   Hvad  kan  det  da  være  for  en? 

—  Jeg  har  ikke  taget  den  efter  J>n'it,  smaalo  Moni 
hun  aabnede  Døren  og  pegede  paa  de  hyggelige  Tilbe 
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)rt  i  Fru  Hedvigs  lille  Sovekammer,  der  laa  lige 
nes  Værelse,  men  da  jeg  sidst  var  oppe  paa 
med  Aviserne,  bad  jeg  Frøkenen  være  saa  god 
n  Bog,   som   kunde   fornøje   Fruen   i  Dag,   naar 

gamle  Ensomhed. 

Du  vel,  Monika,  at  den,  som  har  et  saadant 
)u,  sagde  Fru  Hedvig  rørt,   er  i  Sandhed  meget 

Du  blot  maatte  leve  lige  saa  længe  som  jeg. 

kære  Frue,  jeg  bliver  nok  lige  saa  gammel  som 
eg  er  nu  allerede  de  fem  og  halvtreds  og  har 
n  mindste  Skrøbelighed,  og  jeg  haaber  at  være 
om  tyve  Aar.  Men  læg  Dem  nu  paa  Sofaen! 
*  Dele ;  det  tager  Tid  at  blive  færdig  med  dem. 
1  gemme  denne  Glæde  til  i  Eftermiddag;  i  det 
eg  først  have  min  Ten  fuld. 
ittige  Bi!  mumlede  Monika,  idet  hun  gik  ud  for 
p  efter  Herrerne. 

i  sine  Drømme  om  Fremtiden,  der  dog  paa 
Samtale,  hun  havde  haft  med  Justus,  i  Dag  ikke 
klare  for  hende  som  sædvanligt,  sad  Fru  Hedvig 

uafladeligt  surrende  Rok.  Hun  hørte  ikke,  at 
e  op,  og  at  dæmpede  Fjed  sneg  sig  hen  til  hen- 
id  et  Par  Arme  slyngede  sig  omkring  hendes 
med  et  hæftigt  Udbrud  genkendte  sin  lustus. 
ud,  Barn,  hvoriedes  gaar  det  til? 
aattc  endelig  tilbage  for  at  se,  om  Moder  var 
^t  over  vor  Samtale.  Jeg  havde  ingen  Ro  paa 
faldt   det  mig   ind,   at  jeg  kunde  gaa  Genvejen 

medens  Leonard  kørte  den  anden  Vej. 
u  ømme,  kæriige,  hæftige  Hjærte !  Og  Fru  Hed- 
led  varm  Moderglæde  sin  Favn  mod  den  smukke 
:  næsten  vare  ligesaa  veltalende  som  hans  Stemme. 

da  virkelig  ikke  bedrøvet,  Moder?  Ak,  Gud  ske 
Igen  Taarcr !  Du  misforstaar  altsaa  ikke  d<^t,  ]eg 
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0  r  n  V  i  k. 


Om  lysende  Kerubers  Sang 
Hun  drømmer  i  Materiens  Dale, 
I  Dvalens  Tvang. 

■    Slagndins 

Første  Kapitel. 


Omtrent  syv  Aar  efter  den  Morgenstund,  som  danner  Ind- 
ledningen til  vor  Fortælling,  rullede  en  moderne  Landauer  gen* 
nem  den  ældgamle  Allé  op  til  et  gammelt  Herresæde. 

Imidlertid  fandtes  der  hverken  noget  adeligt  Vaabcn  paa 
Vognen  eller  aristokratiske  Ansigtstræk  hos  dem,  som  sad  i  den. 

Det  var  en  ældre,  fyldig  Mand  med  et  Ansigt,  som  havde 
den  Fejl,  at  det  ikke  udtrykte  andet  end  en  betydelig  Lyst  til 
at  gabe,  hvilket  han  ogsaa  gjorde  imellemstunder  ret  fra  Grun- 
den af,  uden  i  mindste  Maade  at  lade  sig  genere  af  sin  Na- 
boerske, en  ligeledes  fyldig  Dame,  om  hvis  Ansigt  man  der- 
imod kunde  paastaa,  at  det  udtrykte  saa  mange  forskællige 
Ting,  at  man  hverken  ved  det  første,  andet  eller  tredje  Blik 
var  i  Stand  til  at  fælde  nogen  anden  Dom  end  den,  at  hun 
maatte  besidde  en  hoj  Grad  af  Bevægelighed. 
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De  Rejsende  var  Hr.  Konsul  Løve  med  Frue,  som  nu  netop 
vendte  tilbage  fra  deres  første  Visiter  i  Omegnen. 

Hr.  Konsulen  havde  som  Handelsmand  i  en  liden  Søstad 
efterhaanden  ved  Flid  og  Sparsommelighed  erhvervet  sig  en 
saa  anselig  Formue  —  den  han  dog  havde  været  meget  om- 
hyggelig for  at  skjule  for  Verdens  misundelige  Blikke  —  at 
han  tilsidst  havde  set  sig  i  Stand  til  at  købe  et  af  hine  smukke, 
gamle  Godser,  som  alt  mere  og  mere  begynder  at  for\'ilde  sig 
ned  i  Borger-  og  Bondestandens  Hænder. 

Med  denne  hans  store  og  længe  berammede  Ophøjelse 
havde  hans  Kone  været  ham  behjælpelig  paa  den  mest  trofaste 
og  eksemplariske  Maade. 

I  deres  unge  Dage,  førend  nogen  af  dem  tænkte  paa  at 
spille  en  saa  stor  Rolle  i  Verden,  førte  Løve  selv  sin  lille  Slup 
og  hentede  sine  Varer,  medens  hans  Kone  i  egen  Person  sal- 
tede Sild,  lagde  Anchiovis  ned  og  tørrede  Fisk  til  Salg.  Efter- 
haanden blev  det  baade  til  Slupper  og  Galeaser,  Skonnerter  og 
Brigger,  men  ikke  desto  mindre  stod  Rederen  med  blaafrosne 
Fingre  ved  sin  Disk  og  afvejede  selv  sin  Kaffe,  sine  Gryn  og 
sin  Sirup  samt  aftappede  sin  Brændev'm,  roedens  Madamen  ved- 
blev at  udvide  sin  egen  Handel  og  stadigt  at  afskibe  sine 
Anchiovis,  sine  Makrel  og  sin  fortræffelige  Hummerkaviar. 

I  saa  vindskibelige  Hænder  kunde  Formuen  ikke  andet 
end  vokse,  og  da  den  ved  adskillige  heldige  Havarikommissioner 
og  nogle  lige  saa  heldige  Leverancer  for  Kronens  Regning  var 
vokset  til  den  Højde,  at  man  troede  at  kunne  gøre  en  liden 
Begyndelse  med  den  tilkommende  Storhed,  antoges  baade  en 
Bogholder  og  en  Husjomfru,  og  da  Hr.  Løve  var  i  Stand  til 
at  staa  i  Forskud  og  stedse  med  samme  Iver  og  Omhu  vare- 
tog andres  Anliggender,  blev  han  tilsidst  udnævnt  til  Vice- 
konsul. Fra  det  Øjeblik  lod  Fru  Konsulinde  Lave  hvem  der 
vilde,  salte  Makrel  og  sylte  Kaviar.  Hun  saa  paa  sine  røde, 
tykke  Fingre  og  fandt,  at  det  var  paa  Tiden  at  bade  dem  i 
En  Nat  ved  Bullar-Søen.  1.  1' 
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Rosenvand  og  Havresuppe,  dersom  de  nogen  Sinde  skulde 
kunne  rummes  i  en  hvid  Damehandske. 

Men  nu  ved  enhver,  hvor  lidet  en  Profet  gælder  i  sit  eget 
Fædreland. 

Dette  mærkede  Hr.  Konsulen  meget  hyppigt,  naar  man 
ikke  vilde  laane  hans  Penge,  og  Fru  Konsulinden,  som  hidtil 
ikke  havde  haft  Tid  til  at  træde  op  i  Selskabslivet,  blev  aldeles 
ude  af  sig  selv  ved  at  se,  at  det  var  med  en  vis  Nedladenhed, 
at  hun  modtoges  der,  og  at  ikke  en  eneste  af  de  Damer,  der 
havde  vænnet  sig  til  at  anse  sig  for  fornemme,  vilde  afstaa 
deres  Rettigheder  til  Fordel  for  den  >  pyntede  Sildesalterske«, 
en  Titel,  som  oven  i  Købet  gennem  Venner  og  Venners  Ven- 
ner kom  Fru  Konsulinden  for  Øre  og  ærgrede  hende  saa  me- 
get mere,  som  hun  virkelig  udledede  sine  Aner  fra  en  skikke- 
lig Sildesalter. 

—  Men  de  skal  faa  det  betalt,  de  skal  faa  det  betalt! 
Naar  vi  har  købt  vor  store  Ejendom,  husker  Konsulinden  ikke 
mere,  at  der  gives  Spidsborgermadamer. 

Og  nu  fik  Manden  ingen  Ro,  førend  den  i  mange  Aar 
paatænkte  Ejendomshandel  kom  i  Stand.  Han  maattc  gøre 
Rejser  og  bese  alle  falbudne  Godser  i  Øster  og  Vester,  men 
intet  af  dem  var  godt  nok,  førend  det  gamle  Herresæde  Ørnvik 
blev  at  faa  til  Købs.  Fru^  Konsulinden  behagede  selv  at  rejse 
derhen  for  at  tage  det  i  Øjesyn,  og  da  hun  saa  den  næsten 
kongelige  Bygning  hæve  sig  graa  og  ærværdig  i  Vejret,  bukkede 
hun  sig  i  Vognen  og  følte  sig  gennemtrængt  af  den  dybeste 
Ærefrygt  for  sin  egen  Person  som  den  tilkommende  Hersker- 
inde paa  dette  Sted. 

Saa  snart  det  vigtige  Køb  var  blevet  afsluttet  og  bekendt 
i  Byen,  aflagde  adskillige  af  de  fornemste  Madammer  Visit. 
Men  se,  den,  som  da  satte  sig  paa  den  høje  Hest,  det  var 
Konsulinden,  som  ikke  rigtigt  kunde  huske,  naar  hun  havde 
haft  den  Fornøjelse  at  se  Madam  L —  og  Madam  M — .  Hun 
kendte  saa  faa  af  Byens  Damer,  da  hun  uheldigvis  stedse  havde 
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haft  den  Særhed  hellere  at  ville  undvære  Selskab,  end  at  søge 
et  saadant,  som  ikke  stemniede  overens  med  hendes  simple 
Levemaade. 

Men  da  Fru  Konsulinden  flyttede  fra  sit  gamle  Hjem,  efter- 
lod hun  ganske  den  Tone,  som  havde  kunnet  passe  sig  for 
hende  der.  I  samme  Øjeblik  hun  traadte  indenfor  Ørnviks 
aristokratiske  Mure,  ansaa  hun  det  for  sin  Pligt  at  studere  sig 
ind  i  den  Tone,  som  hørte  til  den  fornemme  Verden  og  natur- 
ligvis var  altfor  fin  til  at  tillade  Afbenyttelsen  af  de  Talemaader, 
som  kun  passede  sig  for  den  fordums  Købstadsmadamme  og 
endnu  tidligere  Kaviarsylterske. 

—  Min  Ven,  havde  hun  ved  denne  højtidelige  Lejlighed 
sagt  til  sin  Mand,  vi  maa  vise  Verden,  at  vi  er  Folk,  som  ikke 
lugter  af  Sild.  Det  er  lige  meget,  hvad  man  har  været;  det 
paaligger  os  nu  at  vise,  hvad  vi  er,  og  jeghaaber,  kære  Løve, 
at  Du  aldrig  glemmer,  at  Du  er  ansvarlig  for  din  og  din  Fami- 
lies Værdighed. 

—  Og  jeg,  svarede  Konsulen  med  det  Alvor,  som  en  saa 
vigtig  Opfordring  udkrævede,  jeg  haaber,  at  jeg  ikke  mere 
end  før  skal  glemme  min  Pligt  imod  Samfundet. 

Og  dette  Par,  som  før  havde  været  to  gode,  agtværdige 
og  hjærtens  velvillige  og  lykkelige  Mennesker,  der  kun  havde 
næret  nogle  smaa  forfængelige  Forhaabninger  med  Hensyn  til 
de  Midler,  som  deres  fælles  Bestræbelser  kunde  forskaffe  dem 
i  Fremtiden,  blev  nu,  efter  at  være  kommet  i  Besiddelse  af 
det  betydelige  Jordegods,  et  opblæst,  dumstolt,  hoffærdigt  Her- 
skab, der  aldrig  kunde  lade  være  at  gøre  sig  latterligt  ved  en 
bestandig  Stræben  efter  at  efterabe  de  fornemmes  Væsen  og 
Manerer,  for  saa  vidt  disse  kom  til  dets  Kundskab. 

Men  havde  Lykken  ogsaa  føjet  vort  forfængelige  Par  i  en- 
hver økonomisk  Henseende,  saa  havde  Skæbnen  til  Gengæld 
forbeholdt  sig  at  vise  sig  ugunstig  med  Hensyn  til  dets  for- 
nemste Haab.  De  havde  en  Datter,  som  i  Folge  Konsulindens 
egen  Paastand    var   saa  skøn    som  en  Veims,    enten    denne  nu 
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vy  malet  eller  hugget  ud  af  Sten.  Og  den  unge  Evelina  var 
virkelig  ogsaa  skøn  og  derhos,  som  eneste  Arving  til  sine  For- 
ældres betydelige  Formue,  en  rig  Pige.  Men  trods  Ungdom, 
Skønhed  og  Rigdom  udsprang  deres  eneste,  men  ogsaa  næsten 
umaadelige  Soi^  fra  denne  unge  Arving. 

Allerede  paa  den  Tid,  medens  Fru  Løve  under  sin  Mands 
Fraværelse  »med  Skuden  c  sad  i  Butiken  og  ventede  paa  Kun- 
der, havde  hun  vænnet  sig  til  at  læse  Romaner,  en  Adspredelse, 
som  med  Aarene  var  bleven  hende  kær  i  den  Grad,  at  hun 
for  dens  Skyld  ofte  nægtede  sig  Nattero.  I  Begyndelsen  syntes 
hun  bedst  om  de  tolv  sovende  Jomfruer,  den  brune  Mand  i 
Skoven  og  andre  i  den  samme  overnaturlige  Stil,  og  derpaa 
kom  Røverserien:  Rinaldo,  Moraldino  og  Carlo  di  Francheci, 
Fyrste  over  Banditterne  i  Djævledalen,  og  henrykkede  og  for- 
styrrede hendes  Hoved.  Men  disse  Historier  havde  for  længe 
siden  veget  Pladsen  for  Lafontaines  fortryllende  og  huslige  Idyller, 
som  atter  efter  deres  Tur  havde  maattet  afstaa  Herredømmet 
over  den  vægelsindede  Dames  Yndest  til  den  nyere  og  moderne 
Literaturs  Produkter. 

1  samme  Forhold,  som  den  værdige  Frues  Smag  havde 
forandret  sig,  var  hendes  lyse  Forventninger  af  Fremtiden  og- 
saa stegne  højere  og  højere,  og  da  det  nu  tydeligt  viste  sig, 
at  Evelina  vilde  blive  til  en  virkelig  Venus,  sammenknyttede 
Fru  Løve  denne  Omstændighed  med  det  tilkommende  Gods  og 
opførte  derhos  i  Tankerne  alle  de  interessante  Scener,  hun  kunde 
erindre  af  de  Romaner,  som  paa  nogen  Maade  handlede  om 
skønne,  rige  Arvinger  og  deres  Tilbedere. 

Men  det  havde,  som  sagt,  behaget  Skæbnen  at  gøre  en 
Kurre  paa  Traaden ;  den  skønne  Evelina  udgjorde  sine  Forældres 
Fortvivlelse,   i  Stedet  for  at  udgøre  deres  Stolthed  og  Glæde. 

Den  unge  Dame  havde  nemlig  nogle  smaaFejl,  som  kunde 
være  mindre  ønskelige,  endog  hos  en  rig  Arving.  Hun  var 
nemlig  i  Følge  den  Fortegnelse,  som  hendes  ømme  Moder  selv 


Digitized  by 


Google 


29 

havde  forfattet  over  disse  Fejl,  »dum,  enfoldig,  kold,  stiv,  ked- 
sommelig, kort  sagt  en  ri^g  Sten-Venust. 

Vel  havde  nu  baade  Konsulen  og*  Fruen  gjort  alt,  hvad 
der  stod  i  ømme  Forældres  Magt,  for  at  ændre  og  afhjælpe 
disse  Naturens  uheldige  Lyder,  men  de  vægrede  sig  med  den 
egensindigste  Haardnakkethed  ved  at  vige  for  forædlende  og 
forsonende  Foranstaltninger. 

Evelina  sattes  fra  den  ene  Skole  i  den  anden,  og  overalt 
bestræbte  Bestyrerinderne  sig  med  Flid  og  Berømmelse  for  at 
indprente  Dannelsens  første  Elementer  i  hendes  Hoved;  men 
hun  havde  ubeskrivelig  svært  ved  at  fatte,  skønt  hun  beholdt 
det,  som  hun  en  Gang  havde  lært.  Dog  da  dette  lidet  imid- 
lertid paa  ingen  Maade  svarede  til  Fru  Løves  Forventninger, 
blev  Evelina  sat  i  et  stort  Institut,  hvor  hun  forblev  i  seks  Aar 
og  omsider  lærte  at  spille  lidt  Fortepiano  og  nogenlunde  at  ud- 
trykke sig  paa  Fransk,  de  to  Talenter,  som  Fru  Løve  havde 
gjort  til  Hovedbetingelser  for  de  Dusører,  hun  behagede  at 
give  foruden  de  egenlige  Skolepenge. 

Men  da  Evelina  nu  med  megen  Pomp  toges  ud  af  Institu- 
tet  for  gt  føres  ind  i  Verden,  det  vil  sige,  føres  til  Ørnvik, 
skælvede  og  bævede  den  ømme  Moder  af  Forfærdelse.  Evelina 
kunde  rigtignok,  i  Følge  de  Vidnesbyrd,  hun  medbragte  fra  det 
store  Institut,  baade  spille  Fortepiano  og  tale  Fransk,  men  ingen 
kunde  foriiiaa  hende  til  at  gøre  enten  det  ene  eller  det  andet. 
Hun  sad  stille  i  sin  Krog  med  Broderiet  i  Skødet,  ti  hun  arbej- 
dede meget  lidt,  og  lod  Moderen  rase,  græde,  bede,  tigge  og 
bebrejde  hende  hendes  Dorskhed,  uden  at  hun  sagde  andet  til 
alt  dette,  end  et  langtrukkent  »Herregud!«  eller  »Ah— ja  saa!« 
Men  det  ene  af  disse  Svar  udtrykte  lige  saa  lidet  som  det  andet 
nogen  mærkelig  Fortrydelighed  eller  Utaalmodighed ;  det  udtrykte 
aldeles  intet. 

Fru  Konsulinden  ytrede  sig  omtrent  saaledes  —  Temaet 
var  i  det  mindste  altid  det  samme,  endskønt  hun  brugte  for- 
skællige  Variationer: 
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—  Kære,  søde  Evelina,  mit  elskede  Barn,  hvad  tænker  Du 
paa,  at  Du  kan  opføre  dig  saaledes?  Se  paa  mig,  din  Moder, 
som  dog  er  et  gammfelt  Menneske ;  sidder  }eg  saaledes  som  en 
Støtte  uden  at  tale  og  svare?  Og  jeg  og  din  Fader,  som  dog 
har  kostet  saa  gruelig  meget  paa  dig ;  ved  Du,  at  Skolepengene 
beløb  sig  til  250  Rigsdaler  Banko  om  Aaret  —  ved  Du,  hvad 
det  gør  i  seks  Aar?  Ved  Du,  at  vi  gav  i  det  mindste  for  100 
Rigsdaler  Dusører  om  Aaret;  og' nu  Noder  og  Bøger  og  Tegne- 
apparater  og  Broderisager  og  alt  det  andet,  som  ikke  kan  opregnes 
i  en  hel  Uge!  Men  saa  dyrt  som  alt  dette  ogsaa  var,  saa  er 
det  dog  kun  en  Bagatel  imod  mine  Taarer.  Ja,  min  kære 
Evel}Ti,  jeg  har  i  mere  end  en  lang  Time  vædet  min  Hoved- 
pude med  salte  Taarer  for  din  Skyld  —  —  — .  Synes  Du,  at 
det  er  menneskeligt,  at  Du,  uagtet  Vorherre  har  givet  dig  en 
saadan  Skabning,  og  dine  stakkels  Forældre  give  dig  hele  deres 
Ejendom,  dog  vil  være  og  forblive  en  stakkels  vingcstækket 
Gaas?  Nej,  knejs  med  Nakken,  min  Pige,  bred  Vingerne  ud 
og  antag  Væsen  og  Manerer,  som  passe  sig  for  en  rig  Arving; 
ti.  Du  store  Gud,  bliver  Du  ved  paa  den  Maade,  siger  jeg 
rent  ud,  at  det  havde  været  bedre,  om  vi  havde  anvendt  Pen- 
gene til  at  sætte  dig  i  et  Døvstummeinstitut,  hvilket  vi  maaske 
dog  tilsidst  maa  gøre,  hvis  vi  ikke  ligefrem  tvinges  til  at  tænke 
paa  Daarekisten. 

Ved  en  saadan  Hentydning  som  den  sidstnævnte  hændtes 
det  et  Par  Gange,  at  det  ligesom  dirrede  i  Evelyns  skønne, 
som  det  yppigste  Purpurfløjl  svulmende  og  friske  Læber;  men 
dermed  var  ogsaa  ethvert  Tegn  til  Bevægelse  forbi. 

At  denne  unge  Pige  imidlertid  ikke  fra  Fødselen  af  havde 
været  bestemt  enten  for  Døvstummeinstitutet  eller  Daarekisten, 
kunde  ses  deraf,  at  hun,  trods  sin  Moders  Paastand  om,  at 
hun  manglede  enhver  Slags  Følelse,  alligevel  havde  vist  en  stor 
og  afgjort  Yndest  for  en  af  sine  jevnaldrende  i  Institutet,  en 
ung  Pige,  hvis  Karakter  i  enhver  Henseende  var  forskællig  fra 
Evelinas.     Den  sjælfulde,  livlige  Konstance  Waller  udovede  en 
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saa  mærkværdig  Indflydelse  paa  den  stumme  Arving,  at  Evelina 
i  hendes  Selskab  undertiden  endog  kunde  le  og  lige  somglenmie 
denne  Stumhed,  der  ellers  aabenbart  var  bendes  udelukkende 
Trang.  Ulykkeligvis  forfod  Konstance  Institutet  et  Par  Aar 
førend  Evelina,  som  efter  deime  Skilsmisse  ikke  lod  sig  oplive 
af  noget. 

Bestyrerinden  havde  skrevet  til  Fru  Løve  herom  og  gjort 
hende  opmærksom  paa,  at  Konstance  Wallers  Selskab  i  Tidens 
Løb  kunde  blive  velgørende  for  Evelina.  Men  Fru  Løve 
havde  hidtil  anset  sit  eget  Selskab  og  Eksempel  for  det  bedste 
og  ikke  ved  en  saadan  Anmodning  til  Konstances  Forældre 
villet  paadrage  sig  en  Forbindtlighed,  som  maatte  være  den 
hovmodige  Frue  yderst  ubehagelig  og  det  saa  meget  n>ere, 
som  hun  ikke  kunde  indse,  at  det  vilde  gavne  hendes  Datter, 
at  der  ved  Siden  af  hende  fremstilledes  en  ung  Pige,  der  be- 
sad alle  de  Fordele,  hin  savnede,  og  desuden  var  lige  saa  rigt 
udstyret  i  Henseende  til  Skønhed.  Det  var  desuden  et  stort 
Ansvar  at  besvære  sig  med  fattige  og  fremmede  Folks  Børn, 
af  hvem  man,  som  det  jo  plejer  at  gaa,  altid  faar  Skam  til 
Tak. 

Endnu  et  Træk  af  Evelina  eller  Evelyn,  som  det  nu  be- 
hagede Fru  Konsulinden  at  kalde*  hende,  hvilket  viste,  at  hun 
havde  sin  egen  stille  Smag  for  sig  selv: 

Da  Herskabet  Løve  ankom  til  Ømvik,  fandtes  endnu  i  et 
Par  Værelser  det  samme  Bohave,  som  havde  staaet  der  fra 
gamle  Dage.  Det  var  nogle  interessante  gamle  Møbler,  som 
vilde  have  gjort  sand  Furore  i  en  Antikvitetsbutik,  men  af  Fru 
Konsulindens  høje  Kunstsans  benævnedes  noget  gammelt  Skram- 
leri,  der  var  uværdigt  til  nu  at  benyttes  i  et  rigt  og  høj  fornemt 
Hus.  Men  for  dette  gamle  Skramler!  tilkendegav  Evelyn  ikke 
desto  mindre  et  umiskendeligt  Velbehag,  da  hun,  til  sin  Moders 
dybeste  Harme,  ønskede  at  faa  disse  Værelser  i  Stedet  for  dem, 
hendes  Moder  havde  valgt  og  ladet  udstaffere  med  alle  Slags 
moderne  Prydelser. 
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Da  denne  imidlertid  var  den  første  Bøn,  hvormed  Evelyn 
var  fremkommen,  fik  hun  den  opfyldt,  skønt  Fru  Løve  bekla- 
gede sig  forfærdeligt  over  sin  Datters  lave  Tænkemaade,  dumme 
Lyster  og  tossede  Simpelhed. 

Dog  nu  er  det  paa  Tiden  at  vende  tilbage  til  Herskabet, 
som  vi  traf  i  dets  ny,  elegante  Vogn  ved  Begyndelsen  af  den 
lange,  gammeldags  Allé. 

De  havde,  som  allerede  fortalt,  aflagt  deres  første  Visiter 
i  Omegnen. 

—  Kære  Mand,  Du  gaber  saa  umaadeligt  og  det  uden  at 
holde  Lommetørklædet  for  Munden!  bemærkede  Fruen. 

—  Ak,  kære  Petronella,  vi  er  jo  alene. 

—  Alene,  eller  ikke  alene,  bør  man  dog  aldrig  glemme 
sin  ton,  og  desuden  maaDu  hellerikke,  fordi  vi  er  téte-å-téle, 
sige  Petronella  —  hvem  i  al  Verden  hedder  nu  Petronella  ?   Kan 

•Du  da  aldrig  huske  Nelly ^ 

— .  Nelly  —  jo,  jeg  skal  se  til,  men  for  Resten  er  det  mig 
ordenligt  modbydeligt,  fordi  jeg  derved  altid  kommer  til  at  tænke 
paa  vor  stakkels  lille  Nelly,  som  vi  maatte  lade  skyde  for  tre 
Aar  siden.  Hvor  jeg  holdt  af  det  lille  Kræ!  Det  var  bestemt 
den  smukkeste  Hund,  nogen  vilde  se. 

—  Min  Ven,  sagde  Fruen  med  megen  Værdighed,  det 
smærter  mig,  at  Du  kan  sammenblande  din  Kones  Navn  med 
en  saadan  Parvenus  som  en  Hund ;  det  er  i  Sandhed  baade  under 
din  og  min  Værdighed. 

—  Tilgiv  mig,  Pet  .  .  Nelly,  vilde  jeg  sige,  det  var  for- 
øvrigt ingen  Sammenligning. 

—  Medens  jeg  husker  det,  bedste  David,  vil  jeg  ogsaa, 
dersom  Du  tillader  det,  erindre  dig  om,  at  Du  i  Selskab  aldrig 
bør  ytre  dig,  som  Du  gjorde  i  Dag  hos  Kammerherrens,  da 
Du  sagde  til   mig;  Det  gik  ikke  saaledes  til,   Du  husker  fejl. 

—  Men  det  var  jo  dog  den  rene  Sandhed,  at  Du  ikke 
kunde  huske  den  Anekdote! 

—  Jeg   taler   ikke   om    det    rigtige   eller   urigtige  ved  min 
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Hukommelse,  men  kun  om  din  Maade  at  udttykke  dig  paa. 
Du  kunde  have  sagt  det  samme  f.  Eks.  saaledes:  »Jeg  tror, 
bedste  Nelly,  at  din  Hukommelse  ikke  staar  dig  rigtig,  bit  — 
eller:  .  »Tillad,  min  Engel,  at  jeg  assisterer  din  Hukommelse 
lidt;  jeg  mindes,  at  det  gik  til  paa  den  eller  den  Maade. ^ 
Saaledes  taler  Personer  af  Dannelse. 

—  Kammerherrens  er  dog  ret  nogle  vakre  Mennesker,  ud- 
brød Konsulen,  som  gærne  vilde  slippe  fra  det  foregaaende 
Tema. 

—  Ja  vist,  de  er  charmante  —  brug  for  alting  dette  Ord 
saa  ofte  Du  kan,  min  Ven,  det  er  meget  paa  Moden  —  men 
Baron  G— s  paa  Brøllinge  er  endnu  charmantere.  Baronessen 
var  saa  aimabel  at  ytre,  at  hun  syntes,  jeg  havde  noget  uden- 
landsk i  min  Udtale. 

—  Jeg  frygter  snarere  for,  at  der,  i  det  mindste  efter  hen- 
des Tone  at  dømme,  laa  noget  spydigt  i  det. 

—  Spydigt  1  —  Gud  bevares,  hvor  kan  Du  tro,  at  en  Dame 
af  hendes  Stand  skulde  have  saa  lidet  såvoir,  at  hun  kunde 
sige  saadanne  latterlige  Spydigheder.^  Og  desuden  indser  jeg 
ikke,  hvori  det  spydige  skulde  ligge  ?  Du  husker  jo,  at  det  Aar, 
Du  havde  den  store  Forretning  med  Englænderen,  da  det  smukke 
Skib  var  forlist,  spiste  han  stadigt  ved  vort  Bord  og  opholdt 
sig  i  vort  Hus.  Naar  man  omgaas  saa  fortroligt  med  Udlæn- 
dinge, som  jeg  kan  sige,  jeg  gjorde  med  ham,  hænger  der 
altid  noget  ved,  saa  at  man  faar  et  vist  udenlandsk  Anstrøg  i 
sin  Udtale  og  sit  Væsen. 

—  Maaske,  maaske.  —  —  Men  se,  der  gaar  jo  Jomfru 
Chariotte  og  spaserer  under  Blomsterhækkene  oppe  paa  Gaarden 
—  —  —  Evelyn  er  ikke  med! 

—  Ja,  det  ser  jeg;  det  er  den  lille,  gode  Bonne,  som 
er  ude. 

—  Det  er  dog  altfor  besynderiigt,  min  Ven,  at  Du  kalder 
vor  gamle  Husjomfru  for  Bonne.  Betyder  det  ikke  et  Slags 
Guvernante?   Og   nu   kan    dog   vel   ingen    forlange,    at  Jomfru 
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Asp,  som  Du  har  overdraget  saa  mange  Bestillinger,  ogsaa  skulde 
kunne  paatage  sig  den,  dersom  det  behøvedes. 

—  Søde  David,  lad  mig  bare  raade  for  det;  Jomfru  Asp 
har  i  sin  Ungdom  været  Guvernante ;  hun  er  for  svagelig  til  at 
være  Husjomfru,  og  hendes  fine,  næsten  fornemme  Udseende 
gør,  foruden  hendes  øvrige  elskværdige  Egenskaber,  hende  bedst 
skikket  til  denne  Bestilling.  Du  ser  jo  desuden,  at  Evelyn,  hvis 
hun  giver  nogen  Fortrinet,  synes  bedst  om  sin  lille  Vaggabonnc. 

—  Hvad  for  noget  —  Vagabond !  Tillad  mig,  sode  Nelly., 
at  sige  dig,  at  Du  denne  Gang  bestemt  har  taget  fejl.  Vaga- 
bonder kalder  man  det  Slags  Mennesker,  som  svire,  leve  for 
flot  og  ødelægge  gig. 

—  Det  kan  gæme  være,  at  Ordet  betyder  flere  Ting,  lige- 
som et  Ord  i  vort  Sprog  kan  have  flere  Betydninger,  men 
Bonne  er  ganske  bestemt  et  Slags  Guvernante  eller  Hov- 
mesterinde  for  unge  Fruentimmer.  En  Bonne  bruges  i  alle  for- 
nemme Huse,  pg  hvad  Ordet  Vagga  angaar,  saa  ved  jeg,  at 
det  er  et  Slags  Dæggenavn,  ligesom  vi  sige  lille,  gode,  rare 
Bonne  eller  lille,  søde  Vaggabonne! 

—  Min  kære  Nelly  —   — 

—  Min  kære  Ven,  da  jeg  \^r  Barn,  havde  min  Moder, 
skønt  hun  kun  var  en  Datter  af  en  Sildesalter,  en  ganske  god 
Forstand,  ti  hun  var  gift  med  en  Skibskaptajn,  og  lod  mig 
derfor  tage  otte  eller  ti  —  ja  jeg  tror  ved  Gud  det  var  elleve 
—  ja  det  var  bestemt  elleve  Timer  i  Fransk  i  den  gamle  Jom- 
fru Aagrens  Skole.  Du  indser  derfor,  at  om  jeg  ogsaa  en 
Gang  imellem  kan  huske  fejl,  hvilket  imidlertid  ikke  var  Til- 
fældet denne  Gang,  skylder  jeg  mig  selv  den  Retfærdighed  at 
erkende,  at  det  ikke  let  kan  ske  af  Uvidenhed. 

Konsulen  tav;  ti  Vognen  holdt  i  det  samme  udenfor  den 
ærefrygt'mdgydende  Facade  af  den  Bygning,  hvis  tidligere 
Beboere  sikkert  aldrig  havde  drømt  om,  at  Ømvik  en  Gang 
skulde  synke  ned  til  dets  nuværende  Ubetydelighed. 
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En  Ven  af  den  gamle  Tids  Smag'og  Gedigenhed  kunde 
have  følt  sig  fristet  til  Taarer,  dersom  han  havde  set  det  over- 
ordenlige, som  Konsulindens  Kunstsans  havde' fundet  paa.  for 
at  parodiere  den  fordums  Storhed. 

Disse  høje,  mørke  Værelser,  som  dels  var  betrukne  med 
Tapeter  af  Brokade  eller  vævede  Broderier,  dels  behængte  med 
store  Bataillestykker  og  bibelske  Malerier,  betragtede  forbavsede 
alle  de  ubetydelige  Herligheder,  som  var  blevne  strøede  om- 
kring i  dem.  Det  lønner  ikke  Umagen  at  nævne  nogen  enkelt 
af  disse,  da  man  let  kan  forestille  sig,  at  et  saadant  Herskab 
som  det  nysankomne  maatte  finde  det  højst  fornødent  at  f jærne 
alt,  som  kunde  bære  Præg  af  gammeldags. 

Væggene  selv  vilde  uden  Tviv^l  være  blevne  moderniserede, 
dersom  deres  Kostbarhed  ikke  var  falden  saa  meget  i  Øjnene, 
at  endog  Fru  Konsulinden  tilgav  dem,  at  de  var  lidt  forældede. 

Gennem  denne  Række  af  Værelser  —  Genfærd,  der  var 
iført  moderne  Ligklæder  —  vandrede  nu  Herren  og  Fruen  lang- 
somt og  indsugede  Drag  for  Drag  det  vellystige  Syn  af  deres 
store   Spejle,    prægtige   Lysekroner  og   glimrende  Boha\'e,   der 
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var  overtrukket  med  Silketøjer  i  alle  Regnbuens  Farver.  De 
poetiske  Udsigter,  som  frembød  sig  fra  Vinduerne,  gennem  hvilke 
det  pragtfulde  Gitterværkjaf  de  ældgamle  Kastanietræer  hist  og 
her  dannede  naturlige^  Jalusier,  faldt  dem  ikke  i  Øjnene,  men 
desto  mere  hensank  det  værdige  Par  i  dyb  Betragtning  af  de 
straalende  Draperier,  som  indenfor  beskyggede  Ømviks  høje 
Vinduer. 

.  Hverdagsgemakket,  som  Familiens  daglige  Forsamlingssted 
kaldtes,  vilde  vistnok  snart  være  blevet  naaet,  dersom  man  var 
gaaetderind  gennem  Forstuen;  men  Herrens  og  Fruens  Smag 
forenede  sig  i  Trangen  til  ad  denne  Vej  og  med  idelige  Af- 
brydelser at  nærme  sig  det  Maal,  hvor  de  vilde  slaa  sig  til  Ro. 

—  Hvad  er  Kanmierherrens  imod  dette?   sagde  Konsulen. 

—  Hvad  er  BrøIIinge  imod  dette?  faldt  Konsulinden  ham 
i  Ordet. 

—  Jeg   tror,    bedste  Nelly,    at  Faa  kan  have  det  saaledes. 
'    —  Faa,  min  Ven,  ja  sikkert  faa !  Mange  kan  maaske  nok 

have  pragtfulde  Værelser,  men  denne  Smag,  denne  overorden- 
lige Bekvemmelighed  og  Komfort  —  benyt  dig  af  dette  Ord, 
saa  ofte  Du  kan,  min  Ven,  det  bruges  i  al  dannet  Stil!  — 
Straks  efter  at  Baronessen  havde  haft  den  Artighed  at  lægge 
Mærke  til  min  udenlandske  Udtale,  behagede  hun  at  ytre: 
»BrøIIinge  har  vistnok  ikke  Ømviks  Storhed,  hverken  i  Arki  — 
arki  — « 

—  Arkitektur?  hjalp  Konsulen  hende  paa  Glid. 

—  Hør,  min  Ven,  Du  kan  være  ganske  rolig  for,  at  jeg 
nok  vidste,  hvad  jeg  vilde  sige  I  BrøIIinge  har  vistnok  ikke 
Ørnviks  Arkitektur  eller  Indretning,  men  det  er  dog  ret  komfor- 
tabelt —  det  er  et  meget  net  Ord. 

—  Aa  ja,  det  gaar  an;  men  hvad  er  alle  Ord  andet  end 
Lapperi  mod  dette,  som  vi  har  for  Øje  ?  Nu  har  jeg  ikke  mere 
noget  imod,  at  Du  overhængte  mig  saa  længe  med  Bønner  og 
Forestillinger  om,  at  jeg  skulde  anskaffe  mig*en  Ejendom. 

—  Brug  dog  for  Guds  Skyld,  bedste  Løve,  aldrig  saadanue 


Digitized  by 


Google 


37 

Pøbeludtryk  som:  overhængte  dig  med  Bønner  og  Forestillin- 
ger !  —  Men  lad  os  promenere  videre,  min  Ven !  Jeg  er  vis 
paa,  Bonne  længes  efter  at  faa  sin  Part  af  vore  Nyheder. 
Evelyn  bryder  sig  desværre  ikke  om,  hvad  der  foregaar  i  eller 
udenfor  hende. 

—  Det  er  beklageligt! 

—  Aa,  det  er  forskrækkeligt !  Men  vi  vil  spørge  den  artige 
Baronesse  til  Raads;  maaske  ved  hun  en  Kasus,  som  Evelyn 
kunde  sammenlignes  med.  —  Men  se,  der  kommer  vor  gode 
Bonne  og  præsenterer  mig  de  elskværdigste  og  uskyldigste 
Blomster.  God  Aften,  søde  Charlotte;  jeg  haaber  Evelyn  har 
det  godt? 

Jomfru  Charlotte,  den  »lille,  søde  Bonne«,  nejede  med  al 
den  Ynde  og  Smidighed,  som  hendes  ny  Stand  og^  Bestilling 
udkrævede,  idet  hun  i  en  Tone  af  den  ærbødigste  Ydmyghed 
spurgte,  hvorledes  »hendes  Naade«  befandt  sig  efter  Prome- 
naden og  Visiterne. 

Det  var  Bonne,  som  havde  sat  dette  interessante  »hendes 
Naadec  i  Gang  i  Huset,  og  denne  sindrige  Opfindelse  af  Bonne 
havde  i  Konsulindens  Øjne  hævet  hendes  Forstand  og  Vid 
højt  op  over  en  Husjomfrus  tarvelige  Egenskaber. 

Jomfru  Chadotte  Asp  var  ikke  noget  ondt  Menneske.  Hun 
var  tværtimod  en  from  Sjæl,  som  aldrig  havde  haft  mere  end 
tvende  Bestræbelser  her  i  Verden,  nemlig  den  at  faa  en  Mand, 
hvilken  Bestræbelse  uheldig\as  allerede  kunde  anses  for  mislyk- 
ket, og  dernæst  den  med  en  Smule  Forstand  at  sørge  saaledes 
for  sig  selv,  at  hun  paa  sine  gamle  Dage  ikke  behøvede  at. 
frygte  for  Sult  eller  Kulde. 

Til  Opnaaelsen  af  hendes  sidstnævnte  vigtige  Øjemed  saa 
hun  en  sikker  Udvej,  dersom  hun  fremdeles  kunde  holde  sig 
i  sin  nuværende  Madmoders  Yndest,  noget,  som  aldeles  ikke 
var  vanskeligt,  da  Jomfru  Charlotte  besad  den  medfødte,  lyk- 
kelige Bøjelighed  i  Sindet,  som  er  villig  til  at  lade  sig  støbe 
i  alle  Slags  Former  uden   derved  i  mindste  Maade  at  tabe  sin 
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oprindelige  Karakter,  idet  denne  netop  er  saa  mangesidig,  at 
den  aldrig  beholder  nogen  \is  Skikkelse. 

I  sin  Ungdom  havde  Charlotte  faaet  et  liDe  Stænk  af  saa- 
kaJdt  Dannelse  og  Opdragelse,  hvorfor  hun,  efter  først  at  have 
tjent  i  flere  fornemme  Huse  som  et  Slags  Mellemting  af  S\'pige 
og  Kammerjomfru,  modtog  en  Guvemanteplads  hos  en  vel- 
staaende  Borgerfamilie,  hvor  det  saa  nogenlunde  Ij-kkedes  hende 
at  bringe  et  Slags  Lighedssystem  i  Gang,  og  hvor  hun  uden 
Tvivl  vilde  have  faaet  etGiftermaal  med  Sønnen  i  Huset  bragt 
i  Stand,  hvis  hendes  altfor  tidlige  Sikkerhed  ikke  havde  røbet 
Planen  og  saaledes  tilintetgjort  ikke  alene  denne,  men  ogsaa 
hendes  Guvemanteplads. 

Efter  denne  Ulykke  indtraf  et  vanskeligt  Tidspunkt  i  Jom- 
fru Charlottes  Liv;  det  var  et  Tidspunkt,  der  var  helliget  de 
skønne  Kunster,  for  saa  vidt  disse  aabenbarede  sig  paa  hendes 
Rejser  med  et  omflakkende  Skuespillerselskab,  idet  hun  ofte 
paa  improviserede  Teatre  udførte  de  s\^reste  Partier  i  Panto- 
mimen, som  især  var  hendes  svage  Side.  Til  de  Reminiscenser, 
som  fortrinligvis  foresvævede  hende  fra  denne  Periode,  horte 
den  salige  Aften,  paa  hvilken  hun  forestillede  en  [slumrende 
Bakkantinde,  en  Rolle,  som  hun  endnu  huskede  saa  godt,  at 
hun  kunde  gentage  den,  naar  det  skulde  være. 

Men  hine  glimrende  Dage  med  deres  udvortes  Triumfer 
og  hemmelige  Lidelser  —  Jomfru  Charlotte  vidste  bedst,  at  de 
ogsaa  havde  haft  saadanne  —  var  nu  forbi,  og  det  var  ikke 
længere  at  tænke  paa  at  drage  nogen  Indtægt  af  den  Smule 
.Udvortes,  hun  i  yngre  Dage  havde  haft  at  prale  af.  Al  Tid 
frugtbar  paa  Opfindelser,  tabte  hun  dog  ikke  Modet,  men  lagde 
sig  nu  efter  Husholdningsvidenskaben,  studerede  flittigt  Kaisa 
Warg  *)  i  Stedet  for  Pantomimen  og  fik,  efter  flere  foregaaende 
Konditioner,  omsider  en  Plads  hos  Konsul  Loves,  i  hvis  Hus 
hun  i  tre  Aar  varetog   sine  Forretninger  som  Husjomfru   med 
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stor  Berømmelse.  Men  da  Konsulinden,  som  man  ved,  var  en 
Dame  med  lys  Dømmekraft,  kunde  hun  ikke  undgaa  at  erkende 
Jomfru  Charlottes  store  Værd,  hvorfor  hun  ved  Flytningen  til 
Ømvik,  hvor  Evelyn  skulde  drage  ind  i  Forældrehjemmet,  be- 
sluttede at  forvandle  sin  fortræffelige  Husjomfm  til  en  »Bonne« 
for  den  unge  Arving,  og  i  denne  lykkelige  Egenskab  bestræbte 
den  forstandige  Jomfru  Charlotte  sig  nu  efter  bedste  Evne  for 
at  befæste  sig  i  sin  Patronesses  Bevaagenhed. 

En  anden  Hemmelighed,  som  ingen  andre  i  hele  Huset, 
end  Jomfru  Chariotte  og  Konsulinden  selv  kendte,  var  den,  at 
den  lille,  søde  Bonne  havde  langt  mindre  at  bestille  hos  sin 
unge  Frøken,  end  hos  sin  værdige  Madmoder,  med  hvem  hun 
hver  Morgen,  v^el  at  mærke  inden  lukte  Døre,  spillede  og  de- 
klamerede smaa  Stumper  af  en  fornem  Dames  Liv.  Ved  disse 
Forestillinger  viste  Bonne  den  opmærksomme  Konsulinde,  hvor- 
ledes salig  Grevinde  B —  komplimenterede,  naar  hun  traadte 
ind  i  et  Selskab,  eller  hvorledes  hun,  naar  hun  selv  havde  stort 
Selskab,  modtog  sine  Gæster  med  Nik  og  Smil,  der  var  afpas- 
sede efter  enhvers  Rang  og  Værdighed.  Da  sad  Bonne  i  So- 
faen, hvor  hun  antog  en  ualmindelig  elegant  og  nobel  Hold- 
ning, den  Konsulinden,  i  Sofaen  ligeoverfor,  kopierede  med 
største  Nøjagtighed. 

—  Pas  paa,  sagde  Bonne,  idet  hun  med  megen  Lethed 
og  udsøgt  Ynde  rejste  sig  fra  Divanen,  her  har  vi  en  stor  Mand, 
en  fornem  Diplomat  med  sin  Familie,  og  Bonne  bøjede  Ho- 
vedet med  fortr>'llende  Effekt,  hvorhos  hendes  nu  noget  lede- 
løse Legeme  krummede  sig  til  en  Hilsen,  som  gengav  Grev- 
inde B— s  paa  et  Haar. 

Efter  Diplomaten  fremtraadte  Folk  af  forskællige  Stænder 
og  Værdigheder,  hvilket  hun  ogsaa  tydeligt  viste  ved  sine 
nuancerede  Bøjninger  med  Hovedet,  sine  helt  og  halvt  aabne 
og  undertiden  næsten  lukkede  Øjne,  sine  i  uendelige  Grada- 
tioner afvekslende  Smil,  der  gik  over  fra  de  mest  ømt  indsmig- 
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rende  og  fortr>ilende  til  de  kolde,  fornemme,  stumme  og  ube- 
vægelige; —  Bonne  havde  et  Navn  til  ethvert  Slags  Smil. 

Dog  vi  forglemme  os. 

Jomfnl  Charlotte,  som  ansaa  det  for  sin  Pligt,  uagtet 
Spørgsmaalet  om  Evelyn,  først  at  underrette  sig  om  sin  Be- 
skytterindes  Befindende,  ytrede  nu  efter  at  Konsulinden  med 
et  naadigt  Blik  havde  tilkendegivet  sin  Tilfredshed  hermed,  at 
Frøken  Evelina  havde  moret  sig  hele  Eftermiddagen  med  at 
spille. 

—  Hvad!  udbrød  Konsulen  saa  overrasket,  at  han  mod 
al  Sædvane  tog  Ordet  før  sin  Frue.  Har  hun  spillet?  Ak  min 
Gud,  hvor  det  glæder  mig  at  høre ! 

—  Hvorfor,  svarede  Fruen,  som  vidste,  at  det  var  imod 
al  god  Opdragelse  at  vise  sig  forundret  over  noget,  hvorfor 
føler  Du  dig  saa  surprimeret  heraf,  min  Ven?  Har  jeg  ikke 
sagt,  at  Evelyn  nok  med  Tiden  vilde  blive  fornuftig  og  tage 
fat  paa  sin  »Myssart«  og  sin  kære  »Bletthoven«  ?  Jeg  er  char- 
meret over,  at  min  Spaadom  er  gaaet  i  Opfyldelse,  men  det 
kan  ikke  falde  mig  ind  at  blive  surprimeret  over  en  Ting,  som 
jeg  al  Tid  har  forudset. 

—  Jeg  har  aldrig  hørt  en  saadan  Spaadom,  bedste  Nelly. 

—  Det  kommer  af,  at  Du,  bedste  David,  har,  om  jeg  saa 
maa  sige,  en  vis  Lethed  til  at  glemme  Jeg  beklager  det,  men 
jeg  kan  ikke  gøre  for  det.  Hvilken  Arie  har  lille  Evelyn  moret 
sig  med,  min  gode  Bonne? 

—  Hun  har  ikke  behaget  at  spille  efter  Noder!  svarede 
Bonne,  noget  forlegen  over  at  skulle  bringe  Konsulinden  ud  af 
hendes  glade  Vildfarelse.  Hun  har  moret  sig  hele  Eftermid- 
dagen med  kun  at  anslaa  en  eneste  Akkord  med  nogle  smaa 
ubetydelige  Forandringer. 

—  Hvorledes  —  en  hel  Eftermiddag  en  og  samme  Ak- 
kord? Blot  hun  da  ikke  har  prøvet  Tangenterne  saa  meget,  at 
en  Streng  er  sprungen !  En  saadan  Tankeløshed  er  aldeles  util- 
givelig, og  det  burde  De,  Bonne,  have  sagt  hende. 
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—  Jeg  har  virkelig  talt  et  Par  Gange  til  Frøken  Evelyn; 
men  hun  har  ikke  hart  det. 

—  Ja,  ja,  det  ligner  hende ;  men  jeg  haaber,  hun  vil  høre 
mig;  og  nu  ilede  Fruen  af  Sted  og  stødte  hæftigt  Døren  op 
til  Hverdagsgemakket,  hvor  det  nylig  købte  Instrument  i  Følge 
Bonnes  Raad  havde  faaet  Plads  for  at  vise,  at  det  ikke  fandtes 
alene  for  Stadsens,  men  især  for  den  daglige  Afbenyttelses 
Skyld. 

Dette  Værelse,  der  var  betrukket  med  røde  Tapeter  og 
draperet  med  røde  Gardiner,  kunde  gælde  for  et  Slags  Udstil- 
ling af  alle  moderne  Luksusartikler  i  Glas  og  Bronce  fra  det 
største  til  det  mindste,  paa  det  at  de  fremmede,  naarde  førtes 
ind  i  Hverdagsgemakket,  kunde  blive  fuldkonunent  overtydede 
om,  at  Herskabet  paa  Ømvik  havde  en  altfor  An  Dannelse  til 
kun  at  benytte  Stadsværelser,  naar  det  saa  fremmede  hos  sig. 
Disse  utallige  Smaating,  som  i  Følge  Fru  Løves  Paastand  ud- 
gjorde den  egenlige  Kamfert  —  saaledes  slap  Ordet  under- 
tiden den  paa  alle  Slags  fornemme  Udtryk  brydende  Konsul- 
inde  ud  af  Munden  —  disse  Smaating  hørte  til  deres  Livsluft, 
ti  »Vanen  er  jo  den  anden  Natur*. 

Det  var  en  forunderlig  Modsætning  at  se  det  skønne,  rene 
Billede  af  en  bly  Vestalinde  midt  iblandt  alle  de  ovennævnte 
Bagateller. 

Evelyn  sad  ved  Instrumentet,  paa  hvilket  hendes  lille  hvide 
Haaiid  endnu  sagte  anslog  en  og  samme  Akkord,  men  af  den 
spændte  Opmærksomhed,  hvormed  hun  lyttede  til  den  ensfor- 
mige Lyd,  kunde  man  se,  at  den  for  hendes  Øre  maatte  have 
antaget  forskællige  Brydninger,  hvorvel  hun  sandsynligvis  for- 
gæves søgte  at  frembringe  den  Tone,  som  foresvævede  hende ; 
ti  hendes  skønne,  blege  Aasyn,  over  hvilket  der  var  udbredt 
en  næsten  bedøvet  Rolighed,  sænkede  sig  alt  dybere  og  dy- 
bere .ned  mod  den  jomfruelige  Barm,  hvid  som  Alpernes  Sne, 
ren  og  kold  som  Isen  paa  deres  Tinder,  og  i  hendes  store, 
dunkle  Øjne  bævede  en  Taare,    som  robede  indvortes  Smierte 


Digitized  by 


Google 


42 

Var  det  en  ubevidst  Trang  til  at  forstaa  sig  selv  —  en 
Længsel  efter  Toner,  som  ej  kunde  fremtvinges,  efter  fortro- 
lige, velbekendte,  elskede  Toner  —  som  afpressede  denne 
Taare  og  skabte  hin  Trang,  der  endnu  uopfyldt  klagede  i  den 
halvt  brustne  Akkord? 

Hvem  vidste  det?  Maaske  ikke  engang  hun  selv,  som  sad 
der  ligesom  en  legemliggjort,  men  forstenet  Aabenbarelse  af 
Skjaldens  drømte  Ideal. 

Og  dette  Væsen,  deiuie  stakkels  Evelyn,  som  kunde  have 
behøvet  den  ømmeste  og  klogeste  Behandling,  var  ved  en  for- 
underlig Grille  af  Naturen  bleven  kastet  ind  i  saa  ubegribeligt 
forkerte  Forhold,  at  hun  maaske  aldrig  skulde  finde  Grundtonen 
til  den  Akkord,  som  hun  anslog  saa  ofte  i  sin  Ensomhed, 
maaske  aldrig  skulde  erholde  Klarhed  om  sit  eget  Væsens 
Grundtone. 

—  Naa,  min  kære  Evelyn,  jeg  maa  tilstaa,  at  Du  besidder 
en  egen  Evne  til  ikke  at  lade  dig  distrahere!  Hører  Du  da 
ikke,  at  dine  Forældre  komnie.  falder  det  dig  ikke  ind,  at  en 
velopdragen  Pige  aldrig  forsømmer  at  ile  sine  Forældre  i  Møde 
for  at  hilse  paa  dem.?  Men  i  dets  Stqd  bliver  Du  siddende  og 
klimprer  og  klimprer  paa  de  samme  Tangenter,  til  Du  faar 
dem  brækkede  i  Stykker.  Hvorfor  spiller  Du  ikke  din  Bletthoven 
og  øver  dig,  saa  at  Du  kan  lade  dig  høre,  naar  Kammerherrens 
og  Baronens  fra  Brøllinge  besvarer  vor  Visit?  Og  fremfor  alt 
maa  Du  øve  dig  til  vort  store  Selskab,  hvor  jeg  forianger,  at 
Du  skal  synge  en  Arie.  Du  kan  synge,  Evelyn,  Du  kunde 
synge  som  Barn.  —  Men  hvad  i  al  Verden  betyder  dette?  Du 
har  grædt  —  grædt?  Naa,  nu  har  jeg.  da  aldrig  —  en  Pige 
som  Du  græde !  En  Pige  i  dine  Forhold,  med  dit  Udvortes,  din 
Rigdom,  dine  Auspicier,  det  er  »Parol  Donør«,  det  umuligste, 
det  utænkeligste,  man  kan  tænke  sig;  ved  Du  det,  »ma  chærc 
Evelyn  ? 

—  Ja,  jal  svarede  Evelyn,  og  hendes  Hoved  sænkede  sig 
endnu  dybere. 
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—  Ja  saa,  Du  ved  det  ?  Frøkenen  ved,  at  hun  paa  enhver 
Maade  nonchalerer  sine  Pligter,  og  dog  fremturer  hun  deri  I 
Jeg  anser  det  for  en  ufravigelig  Pligt,  jeg  skylder  mig  selv  at 
sige  dig,  mit  kære  elskede  Barn,  at  Du  i  saa  Henseende  har 
dannet  dig  aldeles  urigtige  Principer.  Er  Du  ikke  ogsaa  selv 
overbevist  derom? 

—  Jo,  jo,  mumlede  Evelyn. 

—  Naa,  en  saadan  Tilstaaelse  er  i  Sandhed  saare  naiv, 
højst  naiv ;  men  sig  mig  nu  ogsaa,  hvorfor  Du,  naar  Du  ken- 
der disse  beklagelige  Fejl,  da  ikke  aflægger  dem?  Du  vil 
maaske  indse,  at  det  tilkommer  mig,  din  Moder,  at  tage  Notits 
af  denne  besynderiige  Kasus. 

—  Hvilken  Kasus? 

—  Gud,  dine  Principer,  ved  jeg,  og  det  nonchalante  i  dit 
Væsen. 

Evelyn  tav. 

—  Naa,  saa  Du  svarer  med  din  sædvanlige  Tavshed;  det 
vil  altsaa  sige  det  samme,  som  at  Du  tror.  Du  har  Ret:  O, 
mit  beklagelsesværdige  Bam,  hvor  denne  Egensindighed  smær- 
ter  din  Moder!  Se  dig  om,  Evelyn!  Dette  Instrument,  som  har 
kostet  din  Fader  600  Rigsdaler,  betænk  Pige,  600  Rigsdaler 
Banko,  alle  disse  Pakker  af  Noder,  denne  Syndflod  af  smukke 
Mønstre,  Stramai,  Perler,  Sølv-  og  Guldtraad  og  Zefyrgarn,  alle 
disse  kostbare  Tegneapparater,  alt,  alt  er  jo  købt  til  dig,  alene 
for  din  Skyld  og  til  din  Adspredelse.  Men  ikke  nok  hermed; 
hvilken  Garderobe  har  Du  ikke  ?  Jeg  skylder  mig  selv  den  Ret- 
færdighed at  paastaa,  at  der  maaske  ikke  findes  nogen  Frøken, 
som  Du  ikke  kan  maale  dig  med.  Saadanne  Kjoler,  saadanne 
Shavler,  saadanne  Kapper  og  Kraver  og  Kniplinger  og  Armbaand 
og  Brocher,  alt  — 

—  Min  Ven,  min  Ven!  afbrød  Konsulen  hende,  da  han 
syntes,  at  hans  kære  Halvdel  gik  noget  vidt  i  sin  Iver. 

—  Hvad  nu,  min  Ven?  Har  jeg  ikke  som  Moder  Ret  til 
at   sige    dette   ulykkelige  Barn,    at   den,    der   ejer  alt  det,   hun 
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ejer,  ikke  har  nødigt  at  giæde?  Det  er  den  støiste  Utaknem- 
meligfaed,  man  nogen  Sinde  har  høit.  C^  h\ilken  Glæde  har 
vi  vel  af  alt  det,  vi  har  kastet  bort  paa  hende?  —  Er  hun 
nogen  Sinde  g^ad  c^  taknemmelig?  Ligger  ikke  Pakken  med 
det  ny  Slør  —  Voile.  vilde  jeg  sige  —  urørt  derhenne  ligesom 
den  kom  i  Dag?  Har  hun  set  paa  den,  siden  jeg  vi^e  hende 
den?  Nej,  hun  bryder  sig  om  ingenting,  ikke  engang  om,  at 
hun  bringer  sin  lidende  og  sørgende  Moder  til  Fortiivlelsens 
yderste  Rand! 

Nu  sank  Konsulinden  aldeles  udmattet  ned  i  s'm  store, 
magelige  Lænestol  og  nøjedes  med  ved  nogle  betydningsfulde 
og  mystiske  Forhandlinger  mellem  Lonmietørklædet  c^  Øjnene 
lat  tilkendegive,  hvor  dybt  hendes  Følelser  var  saarede. 

Evelyns  eneste  Bevægelse  bestod  i,  at  hun  rejste  sig  fra 
Instrumentet  og  satte  sig  i  Krogen  ved  Vinduet,  hvor  hun  blev 
siddende  hele  Aftenen  uden  at  sige  et  Ord,  og  førte  en  Blomst, 
hun  sig  selv  uafvidende  havde  taget  i  Vasen,  op  og  ned  imel- 
lem Øjnene  og  Læberne. 
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Tredje  Kapitel. 


En  Uges  Tid  efter  dette  Optrin  sad  Konsulinde  Løve  i 
det  summe  Værelse  og  snakkede  fortroligt  med  Jomfru  Charlotte, 
der  sad  ligeoverfor  hende  og  arbejdede  flittigt  paa  noget  Pynt 
til  sin  Beskytterinde. 

De  to  Damer  var  alene. 

—  Ved  De  vel,  min  godeBonne,  sagde  Konsulinden  efter 
en  liden  Pavse,  at  jeg  ret  er  i  et  distraheret  Humør  i  Dag. 
Jeg  ærgrer  mig  saa  meget  over  Evelyn  og  kunde  virkelig  trænge 
til  lidt  Opmuntring.     Har  De  ikke  hørt  noget  nyt? 

—  Jo,  Deres  Naade,  jeg  hørte  i  Morges  af  en  Husmands- 
kone fra  Brøllinge,  at  Baronens  og  Baronessens  eneste  Søn 
uventet  var  kommen  hjem  for  at  overraske  dem. 

—  Ja,  det  vil  jeg  tro,  det  har  vist  været  en  Overraskelse ; 
thi  havde  han  været  ventet,  havde  Baronessen  sikkert  omtalt 
det.  Han  er  jo  noget;  hvad  er  det  nu,  han  er,  den  unge 
Baron  ? 

—  Kammerjunker,  efter  hvad  jeg  har  hørt.  Deres  Naade 
husker  vistnok,  at  En  forieden  fortalte,  at  det  skulde  være  en 
meget  dannet  og  dygtig  ung  Mand.^ 
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—  Ganske  rigtigt,  min  gode  Bonne,  og  uden  Tvivl  over 
ordenlig  smuk? 

—  Det  kan  jeg  ikke  erindre  at  have  hørt. 

—  Lige  meget;  det  slaar  ikke  fejl,  at  det  jo  forholder 
sig  saaledes  alligevel;  Baronen,  hans  Fader,  har  uden  Tvivl  i 
sin  Ungdom  haft  et  meget  imponerende  Udvortes,  han  har 
endnu  noget  tilbage  deraf,  og  Baronessen  er  en  Dame  med 
charmante  Træk. 

—  Jeg  tænker,  den  unge  Baron  gør  dem  Sekkab,  naar 
de  besvarer  Herskabets  Visit. 

—  Det  er  meget  rimeligt,  næsten  vist.  Jeg  vilde  ønske, 
at  Evelyn  var  anderiedes;  det  vilde  jeg  virkeligt;  ti  med  hen- 
des Skønhed  — 

—  Hendes  Rigdom!  faldt  Bonne  hende  i  Ordet. 

—  Og  Talenter,  tilføjede  Konsulinden  for  Udfyldningens 
Skyld,  kunde  meget  lade  sig  tænke. 

—  Og  ske!  ytrede  Jomfru  Charlotte  med  Eftertryk. 

—  Ja;  ja,  min  gode  Bonne,  det  var  et  Parti,  som  ikke  var 
at  foragte  paa  nogen  af  Siderne,  og  jeg  for  min  Part  har  lovet 
mig  selv  ikke  at  gifte  Evelyn  bort,  naar  hun  ikke  kan  blive 
Baronesse.  Det  er  noget,  som  jeg  skylder  mig  selv  og  al  den 
Møje,  vi  har  haft  for  at  komme  i  vor  nuværende  Stilling. 

—  Og  jeg  skulde  tro,  at  Deres  Naade  var  berettiget  tH 
et  saadant  Ønske.  Tænk,  om  denne  Overraskelse  alene  var  et 
Fif  for  at  forklare  Hr.  Kammerjunkerens  uformodede  Hjem- 
komst! Tænk,  om  Forældrene  allerede  var  enige  med  Sønnen 
om  at  forsøge  paa  at  fange  den  berømte  Arving! 

—  Der  er  i  Sandhed  ikke  noget  ondt  i  det,  De  der  siger, 
min  gode  Bonne;  jeg  tror  virkelig,  at  det  kan  have  en  Grund. 
Jeg  synes,  Baronessen  var  ubeskrivelig  artig;  hun  spurgte  to 
Gange  efter  Evelyn  og  beklagede  meget,  at  hun  ikke  var  med. 

~  Jo,  jo,  det  betyder  noget  hos  en  saadan  Dame!  Hvor- 
iedes var  hendes  Manerer,  medens  hun  talte?   Saa  hun  ligegyl- 
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dig  ud,  som  om  hun  havde  sagt  en  almindelig  Hofliglicd,  eller 
røbede  de  en  vis  Deltagelse? 

—  De  røbede  en  dyb  og  interessant  Deltagelse,  og  hun 
behagede  at  sige,  at  de  ikke  havde  nogen  »Skjønesse«  paa 
Brøllinge,  hvilken  Tomhed  gjorde,  at  Huset  ikke  kiinde  blive 
videre  behageligt  for  Evelyn.  Jeg  er  ikke  aldeles  vis  paa,  hvad 
hun  mente  med  denne  »Skjønesse«,  men  jeg  er  overbevist  om, 
at  det  ikke  kunde  være  noget  saarende  for  Arvingen  til  dette 
Gods. 

—  Nej,  langtfra!  Som  Deres  Naade  selv  vil  mindes,  be- 
tyder Jeunesse  Ungdom;  hun  beklagede  altsaa,  at  hun  ikke 
havde  nogen  Ungdom  i  Huset. 

—  Ganske  rigtigt;  ja,  nu  husker  jeg  meget  godt  Ordets 
Betydning  og  føler  mig  særdeles  smigret  over  Baronessens  Ta- 
lent at  anvende  det.  Men  hvad  er  det  for  en  Løben  derude 
paa  Gangen  ?  Ved  de  Mennesker  ikke,  at  dette  Sted  har  været 
et  adeligt  Herresæde,  og  at  jeg  af  alle  dem,  der  er  i  mit  Hus, 
fordrer  en  vis  Opmærksomhed  for  det  passende? 

—  Jeg  hører  Vognhjul,  Deres  Naade;  det  er  uden  Tvivl 
Frermnede. 

Tjeneren  —  Herskabet  havde  endnu  kun  antaget  en  saa- 
dan  —  meldte,  at  en  Vogn  med  tre  Heste  for  kørte  frem  i 
Gaarden. 

—  Herre  Jesus!  udb'-ød  Konsulinden  i  sin  fordums  uskyl- 
dige Tone,  men  fattede  sig  straks  og  befalede  med  Værdighed 
Tjeneren  at  lade  kalde  paa  Konsulen  samt  selv  løbe  ned  og 
stille  sig  paa  det  nederste  Trin  af  Trappen. 

—  Hvad  mener  min  Hlle  fornuftige  Bonne?  Skal  jeg  blive 
siddende  her,  eller  skal  jeg  gaa  ind  og  sa^tte  mig  i  den  store 
Sal? 

—  Dersom  jeg  tør  raade,  bliver  Deres  Naade  her  og  tager 
Deres  bekvemme  Plads  i  Sofaen;  —  ja  saaledes,  med  den 
venstre  Fod  paa  Skamlen  og  Hovedet  støttet  paa  Puden.  De 
vil  deraf  se,  at  Deres  Naade  ikke  er  uvant  med  Visiter  og  ikke 
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i  mindste  Maade  kommer  i  Forlegenhed,  om  det  saa  var  selve 
Baronens  fra  BrøUinge.  Imidlertid  vil  jeg  løbe  ud  for,  som  det 
i  større  Huse  paaligger  Personer  i  min  Stilling,  at  tage  imod 
dem  i  Salen. 

—  Grodt,  Bonne,  godt,  min  sødeBonne!  Lad  os  siden  faa 
alle  mulige  Slags  Lækkerier  ind;  glem  ikke  den  syltede  Inge- 
fær og  Ferskenerne  —  og  —  ja,  ja,  løb,  De  ved,  hvad  De  har 
at  gøre.     Og  tag  alle  de  Slags  Thebrød,  vi  har,  ind  til  Theen. 

—  Men  hvor  i  Herrens  Navn  skal  vi  faa  fat  paa  Evelyn  ? 

Naa,  løb,  Bonne,  løb! 

Og  Bonne  løb. 

Ene  med  sin  smigrede  Egenkærlighed,  forblev  Konsulinden 
i  den  studerede  Stilling,  Bonne  havde  billiget,  og  vilde  have 
været  ubeskrivelig  lykkelig  ved  dette  Forspil  til  sine  Triumfer, 
dersom  hun  ikke  var  bleven  foruroliget  af  Frygten  for,  at  Eve- 
lyn vilde  fordærve  dem  alle  tilhobe.  Hun  blev  fortvivlet  over, 
at  hun  i  Forvirringen  ikke  havde  kunnet  give  Bonne  bestemte 
Befalinger,  og  over,  at  dette  nu  ikke  kunde  ændres. 

Men  hun  maatte  fatte  sig;  det  passede  sig  ikke  for  en 
Dame  i  hendes  Stilling  at  lade  de  huslige  Bekymringer  spores 
i  hendes  Ansigt,  og  overiadende  Evelyn  og  hendes  Fremtræ- 
delse til  Skæbnens  Bevaagenhed,  antog  hun  den  sorgløse,  smi- 
lende og  yndefulde  Mine,  som  Bonne  ved  de  smaa,  hemmelige 
Øvelser  plejede  at  kalde  »Grevindens  fortiyllende  Mine«.  Om- 
sider larmede  det  ved  Døren;  Konsulinden  sad  stiv  og  stram 
som  en  Billedstøtte,  paa  det  at  de  Fremmede  kunde  se,  hvor 
rigtigt  fornem  hun  var  i  sit  Hus,  men  da  nu  Fløjdørene  virke- 
lig gik  op  og  Herskabet  fra  Brøllinge  traadte  ind,  ledsaget  af 
en  ung,  blegladen  Herre,  der  hverken  var  smuk  eller  styg,  til- 
ligerned  Konsulen,  som  bukkede  og  krummede  sig,  fik  Kon- 
sulinden endelig  Lov  til  at  røre  sine  Lemmer,  endskøndt  hun  til 
Ære  for  sin  ny  Værdighed  kun  benyttede  denne  Ret  saa  spar- 
somt som  muligt. 

—  Min  Søn  Kammerjunkeren,  sagde  Baronen,  en  ligefrem, 
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gammeldags  Mand,  der  ikke  brød  sig  det  ringeste  om  den  For- 
del, han  høstede  af  sin  Titel.  Han  havde  været  en  ægte  Krigs- 
mand og  var  nu  en  ægte  Land  junker,  som  kun  ved  hver  Rigs- 
dag erindrede,  at  han  var  Baron.  BrøUinge  var  desuden  en 
altfor  ubetydelig  Ejendom  til  at  gøre  ham  til  en  Aristokrat  i 
det  store;  men  selv  om  han  havde  haft  ti,  ja  tyve  saadanne 
Godser  som  Brøllihge,  vilde  han  dog  have  været  den  samme, 
som  han  nu  var,  og  lige  saa  ofte  som  nu  have  stanset  paa 
sine  Enemærker  eller  paa  Landevejen  for  at  tale  med  en  Hus- 
mand eller  det  mindste  Bam. 

Baronesse  G —  var  i  enhver  Henseende  lige  saa  agtværdig 
og  nedladende,  hvor  der  kunde  være  Tale  om  Nedladenhed, 
og  derhos  en  dannet,  elskværdig  og  vittig  Dame,  som  dog 
stedse  vidste,  hvem  hun  var,  hvor  forekommende  og  elskvær- 
dig hun  end  syntes  at  være. 

Hvad  Sønnen,  Baron  Max,  angik,  saa  syntes  han  for  en 
stor  Del  at  slægte  sin  Familje  paa;  ti  saa  vidt  man  kunde 
dømme  af  hans  Maade  at  opføre  sig  paa,  besværedes  han  ikke 
af  nogen  iøjefaldende  Fordringsfuldhed.  Han  forekom  tvært- 
imod Konsulinden  at  være  særdeles  borgerlig ;  ikke  desto  mindre 
vilde  ingen  anden  end  Konsulinden  have  kaldt  hans  Ligefrem- 
hed saaledes,  eftersom  den  saakaldte  Borgerlighed  forlængst 
ikke  mere  genkendes  paa  dens  Fordringsfrihed. 

—  Herskabet  har  det  saa  prægtigt,  at  her  rasler  af  lutter 
Silketøj;  det  lader  minsandten  til,  at  Hr.  Konsulen  har  gjort 
gode  Affærer  til  Søs!  ytrede  Baronen  godmodigt. 

—  Ja,  jeg  kan  rose  mig  af  at  have  faaet  det  for  en  læm- 
pelig  PriS)  sagde  Konsulen  med  en  aldeles  ikke  tvetydig  Træk- 
ning med  Munden. 

Men  Konsulinden,  som  med  sin  fine  Takt  anede  nogle 
uvedkommende  Hentydninger  paa  Smugleri,  svarede  hurtigt: 

—  Du  har  unægtelig  haft  Lejlighed  til  at  forskrive  de 
solideste  Varer  til  facile  Priser  gennem  dine  Kaptajner,  min 
Ven,  men  de  har  dog  været  dig  temmelig  dyre. 

En  Nat  ved  Bullar-Soen  I.  3 
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—  Dersom  Du  tillader^  at  jeg  kommer  din  Hukommelse 
til  Hjælp,  min  Engel,  svarede  Konsulen,  idet  han  helt  vel  er- 
indrede, hvorledes  han  var  bleven  instrueret  om  at  udtrykke 
sig  i  Tilfælde  af  Modsigelser,  vil  Du  maaske  mindes,  at  jeg 
med  Petterson  to  Gange  —  — 

—  —  Fik  Silkebetræk  hjem  til  Møbler,  afbrød  Fruen  ham 
med  en  liden  Blinken  med  Øjnene.  Jeg  husker  godt,  at  derme 
Petterson  var  en  særdeles  dygtig  Mand,  som  gjorde  sine  Ind- 
køb med  Forstand. Dog  dette  Thema  er  altfor  ubetyde- 
ligt, til  at  det  kan  underholde  vore  Gæster. 

Nu  henvendte  Konsulinden  hele  sin  Opmærksomhed  paa 
Baronessen,  hvorved  hun  i  de  udsøgteste  Talemaader  tilkende- 
gav sin  Lykønskning  til  Hr.  Kammerjunkerens  Hjemkomst. 
D«t  maa  have  været  en  uforlignelig  agreabel  Surprise. 

—  Ja,  den  var  særdeles  behagelig;  det  var  en  lille  aftalt 
Hemmelighed  mellem  Max  og  hans  Fader.  —  —  Men  faar  vi 
ikke  den  Fornøjelse  at  faa  Husets  unge  Datter  at  se? 

—  Jeg  takker  paa  det  forbindtligste  for  Deres  Naades 
aimable  Efterspørgsel.  Min  lille  Evelyns  Humør  er  desværre 
lidt  sygeligt  —  —  lidt  besynderligt  —  —  med  et  Ord  —  — 
lidt  ubegribeligt. 

Ved  denne  uventede  Forklaring  fra  de  moderlige  Læber 
saa  baade  Baronessen  og  Max  paa  Værtinden  med  et  Udtryk 
af  uvilkaarlig  Forundring,  og  Fru  Løve,  som  i  sin  uendelige 
Angst  for  Evelyns  Indtrædelse  eller  Udeblivelse  —  hun  frj-g- 
tede  næsten  lige  meget  for  begge  Dele  —  havde  troet  det 
nødvendigt  at  give  et  Vink  om  Sandheden,  sluttede  nu  hurtigt 
af  den  deltagende  Opmærksomlied,  hun  havde  vundet,  at  hun 
netop  maatte  have  taget  Sagen  fra  dens  rette  Side,  og  at  det, 
naar  alt  kom  til  alt,  maaske  hørte  til  den  gode  Tone,  at  unge 
Piger  sad  stumme,  ligesom  andre  Prydelser  paa  en  Væg. 

—  Jeg  vil  haabe,  ytrede  Baronessen,  at  der  ikke  er  Spørgs- 
maal  om  nogen  alvorlig  Sygdom? 

—  Nej,  Gud  ske  Lov,  med  hendes  Helbred  har  det  ingen 
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Fare;  men  hun  er  saa  o — o— or — .  Fru  Konsulinden^kunde 
ulykkeligvis  ikke  faa  et  Ord  frem,  som,  efter  hendes  Forme- 
ning, vilde  paa.  den  fineste  Maade  kunne  for  fremmede  Øren 
betegne  Eveljms  Forsteningstilstand.  Dette  Ord  foresvævede 
hende,  men  det  var  hende  umuligt  at  udtale  det,  indtil  Baron 
Max,  som  havde  hørt  en  nøjagtig  Beskrivelse  over  den  forfænge- 
lige, efter  fin  Tone  jagende  Frue  og  nu  saa  hendes  Rødmen 
og  pinlige  Forvirring,  tilsldst  frelste  hende  ved  paa  Slump  at 
udtale  Ordet:  »original?« 

—  Ja,  ja,  saaledes  er  det !  Det  hænder  mig  højst  sjældent, 
at  jeg  ikke  kan  finde  det  Ord,  jeg  vil  bruge,  ti  Distraktion  er 
ellers  vistnok  ikke  min  stærke  Side;  men  der  findes  maaske 
ingen,  som  ikke  en  Gang  imellem  har  sine  Distraktioner. 

—  Altfor  sandt,  bemærkede  Baronessen  smilende,  medens 
Baron  Max  tog  Konsulindens  i  Distraktion  tabte  Lommetørklæde 
op,  som  han  atter  overrakte  hende  med  et  dybt  Buk. 

Henrykt  og  lykkelig  vilde  hun  netop  til  atter  at  knytte 
den  afbrudte  Traad  om  Evelyns  Originalitet,  da  Jomfru  Char- 
lotte kom  sejlende  ind  ad  Døren  bagefter  Tjeneren  med  den 
overfyldte  Præsenterbakke. 

Medens  Baronessen  smagte  paa  de  lækre  Forfriskninger, 
fik  Konsulinden  Lejlighed  til  at  hviske  Bonne  det  Spørgsmaal 
i  øret,  om  Evelyn  ikke  snart  lod  sig  se,  men  fik  det  lidet 
trøstende  Svar,  at  hun  ikke  fandtes  paa  sine  Værelser,  men 
sandsynligvis  var  gaaet  ud  i  Parken. 

Fru  Løve  slog  Øjnene  op  mod  Himlen  og  saa  paa  sin  tro 
Charlotte  med  en  Mine,  som  om  hun  havde  villet  sige:  >Nu 
vel,  jeg  er  en  Martyr;  jeg  vil  forsøge  at  lide,  som  det  scjmmer 
sig  en  Helgen.« 

Baron  Max,  som  var  ubeskrivelig  nysgær  rig  efter  at  se 
Evelyn,  hvis  Skønhed  allerede  var  bleven  en  almindelig  Gen- 
stand for  Samtale  der  i  Egnen,  fulgte  opmærksomt  Udtrykket 
i  Konsulindens  Ansigt,  hvoraf  han  lige  saa  klart,  som  om  han 
havde  hørt  det  med  tydelige  Ord,  fattede,   at  hans  Nysga^rrig- 
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hed,   der  var  bleven  endnu  mere  spændt  ved  Moderens  besyn- 
deriige  Ytringer,  ikke  vilde  blive  tilfredsstillet. 

For  paa  en  finMaade  at  aflede  de  yderligere  Spørgsmaal, 
der  kunde  opstaa  om  Evelyn,  foreslog  Konsulinden  en  Spasere- 
tur i  Parken,  et  Forslag,  som  modtoges  med  Glæde. 
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Fjerde  Kapitel. 


Ømviks  Have  var  ikke  noget  solbestraalet,  smilende  Blom- 
sterparti med  brede,  gruslagte  Gange  og  aabne  Pladser,  om- 
kransede af  unge  Træer  i  deres  første  Smækkerhed  og  Fro- 
dighed, men  snarere  en  stor,  tæt  bevoksen  Park,  hvor  hundred- 
aarige  Linde  flet-tecje  deres  Kroner  sammen  og  dannede  Hvæl- 
vinger, gennem  hvis  Tæthed  næppe  en  Regndraabe  kunde  liste 
sig  ned,  medens  Duften  af  Løv  og  Blomster  opfyldte  Luften 
med  den  yndigste  Vellugt. 

Herligt  og  ærværdigt  var  Synet  af  disse  Kæmpestammer, 
der  stod  Side  om  Side  og  Række  ved  Række,  saa  langt  Øjet 
kunde  naa.  Hist  og  her  bugtede  disse  Masser  sig  i  Zikzak, 
førende  hen  til  hemmelighedsfulde  Grotter,  hvoraf  en  Del  var 
bleven  kunstig  ordnede  til  Afbildninger  af  forskællige  Klipper 
og  gengav  hele  Illusionen  af  saadanne,  og  en  Del  til  Templer, 
helligede  de  gigantiske  Guddomme,  som  bevogtede  deres  nu 
halvt  tilvoksede  Indgange. 

En  tredje,  lavere  Afdeling  dannedes  alene  af  Løvhytter, 
paa  hvis  engang  pyntelige  Græsbænke  Græsset  nu  voksede 
alenhøjt,  medens  de  som  et  Tag  sammenflettede  Grene  slyngede 
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sig  saa  mange  Gange  i  hverandre,  at  Skumringen  i  disse  for- 
dum saa  solklare  Hvælvinger  var  saa  stærk,  at  man  ikke  engang 
med  den  største  Anstrængelse  kunde  skælne  et  eneste  af  de 
mange  Navne,  der  var  ridsede  i  Stenbordene,  omkring  hvilke 
de,  som  nu  slumrede  roligt  i  Familjegraven,  mere  end  en  Gang 
havde  forsamlet  sig  ved  Bollen  eller  Themaskinen. 

Der  fo'r  ligesom  en  lille  andægtig  Gysen  gennem  Selska- 
bet; ti  der  ligger  en  Følelse  af  ubeskrivelig  Betydning  i  Be^ 
skuelsen  af  denne  stumme  Alderdom,  der  er  saa  veltalende  i 
sin  Tavshed. 

—  Det  er  altsammen  meget  skimlet,  —  Konsulindens 
staaende  Yndlingsudtryk  om  alt,  som  ikke  saa  nyt  ud.  Vi 
kom  for  sildig  hertil  i  Foraaret  til  at  kunne  tænke  paa  nogen 
Renovering.  Nu  til  Efteraaret  vil  vi  begynde  paa  dette  Arbejde, 
hvilket  sandelig  ikke  bliver  nogen  let  Sag. 

—  Moderniser  for  Guds  Skyld  ikke  denne  Helligdom!  ud- 
brød Baron  Max.  Var  jeg  Ejer  af  Ørnvik,  vilde  jeg  slet  ikke 
gøre  andet  ved  denne  Have  end  rense  den  og  vedligeholde 
den  i  dens  antike  Stil. 

—  Ah  —  siger  Hr.  Baronen  det? 

•  —  Og  det  siger  hele  den  virkelig  moderne  Verden  med 
mig,  svarede  Baron  Max.  Det  ny,  det  nymodens  er  ikke  læn- 
gere paa  Moden.  Det  er  lige  saa  ubehageligt  at  komme  ind 
i  en  nylig  anlagt  Have,  som  at  komme  ind  i  et  Værelse,  hvor 
alt  er  saa  nyt,  åt  det  funkler.  En  Have  uden  gamle  Træer 
og  en  Sofa  uden  Folder  hører  til  mine  Aversioner. 

Helt  bestyrtet  og  noget  stødt  bemærkede  Konsulinden,  at 
hun  vistnok  ikke  plejede  at  lade  sig  »surprimere«,  men  at  hun 
for  sit  Vedkommende  dog  fandt  Hr.  Baronens  Aversion  noget 
egen.  Den  burde  imidlertid,  tilføjede  hun,  idet  hun  glemte  sin 
Beslutning  ikke  at  lede  Samtalen  hen  paa  Evelyn,  egenlig  ikke 
surprimerc  mig;  ti  Hr.  Baronen  rober,  ubegribelig  nok,  samme 
Smag  som  min  Datter,  der  har  foretrukket  at  bebo  et  Par 
gamle,  skimlede  Huller  oppe  i  øverste  Etage  for  det  Sovekam- 
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mer  og  det  Kabinet,  jeg  selv  havde  valgt  til  hende,  og  hvor 
der  i  det  mindse  findes  al  den  Smule  Komfort,  vi  kan  dispo- 
nere over,  men  som  Hr.  Baronen  finder  saa  slet  anvendt,  fordi 
den  er  ny. 

—  Det  har  vist  aldrig  været  min  Hensigt  at  ytre  sligt,  og 
jeg  kunde  vist  aldrig  være  saa  dristig  at  dadle  den  komfortable 
og  udsøgte  Elegance  i  Deres  charmante  Hus  Enhver  Ting 
maa  jo  engang  have  været  ny,  og  jeg  vilde  kun  sige,  at  Luk- 
sus først  da  rigtig  forener  sig  med  Hyggelighed,  naar  man  af 
Møblernes  Skikkelse  og  mindre  Stivhed  ser,  at  de  ikke  blot 
staa  til  Skue. 

Med  et  forsonet  og  højst  tilfredsstillet  Smil  bøjede  Konsul- 
inden  sit  Hoved  mod  den  unge  Mand,  som  ved  sine  højtravende 
og  beregnede  Talemaader  allerede  havde  begyndt  at  danne 
hendes  Forestillinger  efter  den  Form,  som  det  faldt  ham  ind 
at  give  dem. 

Medens  Samtalen  fortsattes  mellem  Konsulinden  og  Baron 
Max,  gik  Konsulen  i  Forvejen  med  Baronessen  og  den  gamle 
Baron,  hvilken  sidste  med  megen  Livlighed  fortalte  om  Ørnviks 
forrige  Ejere,  samt  om  hvorledes  Godset  ved  Formynderskab, 
langvarige  Forpagtninger  og  forsømmelige  Forpagtere  var  kom- 
met i  sin  nuværende  forfaldne  Tilstand. 

Nu  aabnede  Træmasserne  sig,  og  man  stod  ved  den  store, 
af  høje  Lindetræer  omkransede  Dam,  paa  hvis  Flade  nogle 
majestætiske  Svaner  svømmede. 

Paa  den  anden  Side  af  Dammen  hævede  en  Bakke  sig, 
hvis  Top  prydedes  af  en  stor,  hvid  Marmorurne.  Mod  denne 
Urne  saa  det,  i  stum  Beundring  stansende  Selskab,  en  kvindelig 
Skikkelse  ligge  støttet,  med  Hovedet  trykket  saa  fast  imod 
Urnens  Fod,  at  de  syntes  at  være  støbt  sammen.  Evelyns  ene 
Arm  strakte  sig  op  omkring  det  antike  Mesterstykkes  frem- 
springende Ornamenter,  medens  hendes  lyse  Silkelokker  dels 
var  falden  ned  paa  hendes  ubedækkede  Hals  og  dels  havde 
udbredt  sig  omkring  det  hvide  Marmor. 
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Hun  syntes  at  slumre. 

Baron  Max  aandede  næppe,  ja  selv  den  gamle  Baron  og 
Baronessen  betragtede  med  henrykt  Forbavselse  dette  i  den 
gamle  Park  fremtryllede  Fesyn. 

Baade  Konsulen  og  hans  Frue  manglede  Sans  for  det 
Slags  Skønhed,  som  nu  virkede  saa  mægtigt  paa  de  andre; 
men  det  værdige  Par  vekslede  et  Blik,  som  røbede  den  Glæde, 
de  følte  ved  deres  gensidige  Iagttagelser;  de  nikkede  ube- 
mærket til  hinanden. 

Da  Konsulinden  tilsidst  fandt,  at  hendes  Værdighed  som 
Moder  og  Værtinde  ikke  længere  i:illod  hende  at  lade  Tavs- 
heden vedvare,  sagde  hun  med  slet  dulgt  Hovmod: 

—  Det  er  min  stakkels  Datter,  min  lille  Evelyn,  som  lig- 
ger der  og  drømmer  paa  sin  sædvanlige  Maade. 

—  Hun  er  saa  smuk,  at  hun  vist  ikke  taber  ved  at  blive 
set,  medens  hun  drømmer,  mente  den  gamle  Baron. 

—  Hun  er  ubeskrivelig  fortryllende  i  denne  Stilling,  enten 
hun  drømmer  sovende  eller  vaagen!  ytrede  Baronessen. 

Men  Baron  Max,   hvis  Mening   det   uden  Tvivl  vilde  have 
været  Konsulinden   allerbehageligst   at  erfare,    tav  haardnakket, 
men   vendte  ikke  et  Sekund   sit  Blik   fra   den   skønne  Aaben- 
'  baring. 

—  Evelyn,  Barn!  raabte  Konsulinden  med  sin  blideste 
Røst,  kom  hid,  lille  Evelyn!  Du  er  vistnok  ikke  paaklædt  til 
at  vise  dig  for  saadanne  Fremmede,  men  vore  Gæster  er  saa 
gode  at  undskylde  dig. 

Ikke  en  Lyd,  ikke  en  Bevægelse  sporedes  fra*  Synet  paa 
Bakken. 

—  O,  lad  hende  være  —  jeg  beder,  væk  hende  ikke !  sagde 
Max,  idet  han  sig  selv  uafvidende  lagde  sin  Haand  paa  Kon- 
sulindens  Arm.  Og  hun,  som  altfor  vel  vidste,  at  Evelyn, 
netop  som  den  gamle  Baron  havde  formodet,  tog  sig  bedst  ud 
under  Drømmen,  var  ikke  egensindig,  efter  at  hun  endnu 
engang   havde   vist   sine  G;rster   den    hende    paahvilende    Høf- 
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lighed  at  ville  vække  Evelyn.  Men  da  en  ny  Tavshed  ind- 
traadte,  fandt  den  utrættelige  Værtinde,  at  det  paalaa  hende 
at  afbr>  de  den  ved  en  eller  anden  passende,  folsom  Talemaade, 
hvorfor  hun,  ved  Hjælp  af  den  .Under\isning,  Bonne  havde 
givet  hende,  udbrød  helt  naivt: 

—  Hun  ligner  virkelig  en  slumrende  Bakkantinde! 

Paa  engang  vendte  baade  Baronen,  Baronessen  og  Max 
sig  om  mod  vor  Konsulinde,  soni  følte  sig  yderst  smigret  af 
denne  almindelige  Opmærksomhed;  hun  syntes,  at  hun  havde 
gjort  et  overordenligt  godt  Fund  i  denne  Lignelse,  for  hvilken 
hun  i  Stilhed  takkede  sin  Raadgiverindes  straalende  Theaterliv. 

Ingen  fandt  det  imidlertid  Umagen  værd  at  modsige  den 
geniale  Moder,  men  den  gamle  Baron  plirede  lidt  med  Øjnene 
og  sagde  skelmsk:  »Dersom  vi  havde  en  Maler  ved  Haanden, 
som  kunde  aftegne  den  unge  Dame,  gad  jeg  vide,  om  hans 
Samvittighed  vilde  tillade  ham  at  give  hans  Arbejde  denne 
Benævnelse.« 

—  Jeg  haaber  dog,  svarede  Konsulinden  med  et  lidet 
Anstrøg  af  Stolthed,  at  hans  Samvittighed  intet  vilde  lide 
derved. 

Baronessen  og  hendes  Søn  vekslede  et  Blik,  som  ikke 
bemærkedes  af  Værtinden,  og  selv  om  hun  havde  set  det, 
vilde  huR  have  antaget  dette  utvetydige  Smil  for  en  Hyldest 
af  hendes  Finhed. 

Da  man  imidlertid  ikke  kunde  blive  staaende  evigt  paa 
det  samme  Sted,  foreslog  Konsulen,  at  man  skulde  vende  om. 
Men  ved  dette  Signal  betoges  Baron  Max  af  en  ubeskrivelig 
Ulyst  til  at  forlade  dette  vidunderiige  Sted,  førend  han  havde 
set  Billedet  ved  Urnen  røre  sig,  førend  han  havde  set  disse 
Træk  oplives,  som  i  Søvne  vidnede  om  en  saa  høj  og  forklaret 
Renhed.  Han  angrede  sin  Overilelse,  da  han  nylig  afvcxrgede 
Moderens  Bestræbelser  for  at  vække  hende,  og  for  om  muligt 
at  raade  Bod  herpaa,  ytrede  han  hurtigt: 
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—  Blot  ikke  Aftenluften  og  Fugtigheden  i  Græsset  er 
skadelige  for  Frøkenens  Sundhed? 

—  Ak  jo,  min  Gud,  det  er  de  vist!  udbrød  den  ømnoe 
Moder  fuld  af  Uro,  og  nu  raabte  hun  med  sin  mest  skingrende 
Diskant:  Evelyn,  Evelyn,  Flvelyn,  saa  vaagn  dog!  Du  forkøler 
dig  i  Aftenluften,  Evelyn! 

Nu  begyndte  Billedet  at  faa  Liv.  Først  raktes  den  ene 
Arm,  som  hidtil  havde  ligget  skødesløst  paa  hendes  Knæ,  i 
Vejret  og  derpaa  den  anden,  som  havde  slynget  sig  omkring 
Urnens  Ornamenter,  og  da  hun  derpaa  et  Par  Sekunder  havde 
holdt  Armene  sammenslyngede  op  over  sit  Hoved,  rejste  hun 
sig  langsomt  op  og  stod  nu  levende,  men  uden  at  røre  sig, 
paa  Bakken  og  betragtede  med  støi^te  Ligegyldighed  Selskabet 
paa  den  anden  Side  af  Dammen. 

Baron  Max  havde  aandeløs  fulgt  enhver  Bevægelse,  og  da 
hun  nu  slod  der  saa  rolig,  saa  kold,  saa  sorgløs,  med  Uskyl- 
dighedens og  Skønhedens  Glorie  om  den  hvide  Pande,  bukkede 
han  sig  dybt  og  ærbødigt,  idet  hans  Øjne,  udtrykkende  den 
mest  veltalende  Beundring,  svævede  hen  over  hende,  som,  uden 
i  nogen  Maade  at  forstyrres  eller  forvirres  af  hans  luende  Blikke, 
blev  staaende  i  samme  Stilling,  idet  hun  kun  besvarede  hans 
Hilsen  med  en  næsten  umærkelig  Sænkning  af  Hovedet. 

—  Kom  herhen,  Evelyn,  gaa  uden  omkring!  raabte  Kon- 
sulinden  og  vinkede  og  viftede  baade  med  Lommetørklæde  og 
Parasol;  Kom,  kom  dog,  og  bliv  ikke  staaende  der,  som  om 
Du  var  naglet  fast. 

Hun  rørte  sig  og  skred  ned  ad  Gangstien  Hendes  Vækst 
var  af  den  ædleste  Fuldendthed :  hver  enkelt  Del  var  i  Harmoni 
med  det  hele,  men  Gangen  savnede  ganske  den  elastiske  Let- 
hed, som  udmærker  Ungdommen.  Stift  og  langsomt  bevægede 
de.smaa  Fødder  sig  hen  over  Græsset,  men  tilsidst  havde  de 
dog  baaret  hende  hen  omkring  Dammen,  hvor  hun  stansede, 
efter  at  hun  først  i  Hukommelsen  havde  forsøgt  at  gentage 
den  Nejen,   som  'Dansemesteren  omsider  ved  utrættelig  Stand- 
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haftighed  havde  lært  hende,  endskønt  L^velyns  dybe  Ahor  og 
langsomme  og  tunge  Bevægelser  berøvede  denne  Hilsen  enhver 
Ynde. 

—  Se,  lille,  søde  Evelyn,  her  ser  Du  vore  gode  Naboer 
fra  Brøllinge,  Hr.  Baronen  og  Fru  Baronessen  og  den  unge  Ba- 
ron, Hr.  Kammerjunkeren.  Det  er  altfor  behageligt,  mit  Barn, 
at  vi  tør  glæde  os  til  en  saa  interessant  Omgang !  Saa,  gaanu 
hen  til  Baronessen  og  vis,  at  Du,  uagtet  dine  smaa  Besynderlig- 
heder,   dog  er  en  Pige,   som  ikke  ganske  mangler  Opdragelse. 

Med  mekanisk  Lydighed  gik  Evelyn  nogle  Skridt  hen  mod 
Baronessen,  som  betragtede  hende  med  et  Udtryk  af  ubeskrive- 
lig Deltagelse.  »Det  stakkels,  skønne  Barn!«  tænkte  Baronesse 
G — .  >Hun  er  sikkert  hverken  original  eller  besynderlig,  men 
ganske  vist  halvfjantet!«  Dog  Baronessen  forandrede  snart 
denne  sin  Mening,  da  Evelyn  paa  hendes  blide  Spørgsmaal,  om 
hun  holdt  af  disse  gamle  Alleer,  disse  gamle  Træer  og  Grotter, 
uden  at  betænke  sig  svarede  roligt  ogt>'deligt:  >Ja,  jeg  holder 
af  alt  det,  der  er  gammelt.« 

—  Tør  jeg  da  spørge,  vedblev  Baronessen,  idet  hun  lagde 
en  Forekommenhed  og  Klarhed  i  sin  Tone,  som  syntes  at 
vække  EveljTis  slumrende  Følelser  noget,  tør  jeg  da  spørge, 
hvad  det  egentlig  er,  som  De,  Frøken  Evelyn,  synes  saa  godt 
om  ved  det  gamle? 

Evelyn  tav  et  Øjeblik.  »Jeg  holder  af  det,  fordi  det 
ikke  er  ungt.« 

—  Hvilket  vil  sige,  at  De  ikke  holder  af  det  unge,  og 
dog  er  De  selv. ung.  Frøken  Evelyn. 

—  Det  er  saa  sørgeligt  at  være  ung!  svarede  Evelyn,  og 
et  halvt  Suk  listede  sig  frem  mellem  Korallejets  Perler,  idet 
hun  strøg  sig  langsomt  over  Panden  med  Haandcn. 

Det  var  et  Vidunder  at  faa  Evelyn  til  at  fremsige  saa 
mange  Sætninger,  men  hun  skulde  snart  igen  falde  tilbage  til 
sin  sædvanlige  Forstening. 

—  Hvad  i  Guds  Navn  er  det.  Du  der  siger,  lille  Evelyn  ^ 
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Jo,  Du  er  rigtig  en  Pige  i  en  saadan  Stilling,  at  Du  beho\'er 
at  synes,  at  det  er  sørgeligt  at  være  ung,  Du,  som,  det  være 
sagt  uden  at  prale,  kan  faa  alt,  hvad  Du  peger  paa.  Jeg  er 
ganske  dekontenanceret  over,  at  Du  i  Baronessens  Nærværelse 
slet  ikke  tænker  over  din  Konversation,   hvilken  maa   forundre 

enhver,  der  kender  dine  Forældres  Omstændigheder. — 

Dog   undskyld    hende,   henvendte  Konsulinden   sig   nu   til  den 
virkelig  misfornøjede  Baronesse,  hun  er  nylig  kommen  fra  Insti- , 
tutet.     Naar  min  lille  Evelyn   har  været  hjemme  i  nogen  Tid, 
haaber  jeg,  at  hun  vil  sætte  større  Pris  paa  sin  Stillng  og  ud- 
trykke sine  Tanker  bedre  om  den. 

Efter  denne  uopfordrede  og,,  som  sædvanlig,  enfoldige 
Ytring  af  Moderen  fik  ingen  et  Ord  mere  ud  af  Evelyn,  og 
da  man  atter  var  kommen  ind  i  Stuen,  satte  hun  sig  i  en 
Krog  i  den  ene  Vindusfordybning  og  legede,  som  hun  saa  ofte 
gjorde,  med  nogle  Roser,  hun  havde  taget  i  Vasen. 

Da  den  fremmede  Del  af  Selskabet  hver  for  sig  i  Tavs- 
hed anstillede  Betrag: tninger  over  det  Optrin,  hvortil  man  nylig 
havde  været  Vidne,  opstod  der  en  lille  Pavse  i  Samtalen,  der 
dog  tilstrækkelig  dækkedes  af  den  Opmærksomhed,  som  Gæ- 
sterne skænkede  Møblementet;  men  nu  udbad  Værtinden  sig 
Tilladelse  til  at  føre  dem  ind  i  den  store  Sal,  hvor  Teen  var 
serveret,  og  hvor  alt  var  saa  overordentlig  nyt  og  skinnende,  at 
det  næsten  gjorde  ondt  i  Øjnene. 

Konsulinden  havde  "ventet  sig  nogle  beundrende  Udraab, 
men  da  disse  udeblev,  behagede  hun  selv  at  ytre  det  Haab,  at 
Arrangementerne  i  denne  Salon  maaske  ikke  var  saa  ganske 
mislykkede. 

—  De  er  i  enhver  Henseende  udmærkede!  svarede  Baro- 
nessen forbindtligt,  og  Baronen  forsikrede  godmodigt,  at  der 
var  nok  i  denne  Salon  til  at  fylde  to  andre  med.  Kun  Max 
tav.  lian  var  ærgerlig  over  at  have  skullet  foriade  det  Væ- 
relse, hvor  Evelyn  var  bleven  tilbage. 

Konsulinden,  som  atter  var  kommen  i  et  Perlehumør,  vilde 
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fremdeles  give  at  forstaa,  at  man  befandt  sig  i  et  fornemt  Hus. 
>Se,  der  kommer  den  sødeBorme  selv  og  serverer  os  Te!  Min 
Datters  gode,  lille  Vaggabonne  beklæder  undertiden  en  Vice- 
værtindes Plads;  hun  er  en  meget  elskværdig  og  dannet  Dame. 
De  fremmede  lod  ikke  engang  et  Smil  undslippe  sig. 
M'^n  den  lille,  sødeBonne  rødmede  lige  op  til  Nakkehaaret,  og 
af  denne  Rødmen  fattede  Konsulinden  omsider,  at  hendes 
Mand,  der  havde  begyndt  at  hoste  paa  en  meget  fin  og  pas- 
sende Maade,  dog  maaske  havde  haft  Ret,  da  han  første  Gang 
gjorde  hende  opmærksom  paa  den  urigtige  Anvendelse  af  dette 
Ord.  Lykkeligvis  befriede  Baronessens  Takt  og  den  Lethed, 
hvormed  hun  bragte  et  nyt  Æmne  paa  Bane,  den  fortvivlede 
Konsullnde  fra  at  synes  modfalden,  men  i  Virkeligheden  var 
hun  i  sit  stille  Sind  meget  bekymret  over,  at  der  kunde  være 
forefaldet  no|[et  upassende  ved  denne  første  Visit,  hvoraf  hun 
havde  lovet  *sig  en  stadig  Omgang  i  Fremtiden,  og  de  frem- 
mede tog  bort,  uden  at  hun  fik  sit  rosenrøde  Humør  igen. 
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I  den  Nat,  som  fulgte  paa  disse  den  forfængelige  Kvindes 
Triumfer  og  Genvordigheder,  sysselsatte  hun  især  sin  Tænke- 
evne med  at  finde  paa  et  eller  andet  Middel  til  at  sætte  Liv 
i  Evelyn,  denne  Sten-Venus,  som  ikke  kunde  fatte  nogen  Ting, 
ikke  saa  meget  som  det  mindste  Bogstav  i  det  Alfabet,  som 
alle  Evas  Døtre  ellers  kan  paa  deres  Fingre.  »Hun  saa  ikke 
engang,  at  den  unge  Baron  havde  forgabet  sig  —  og  Himlen 
staa  mig  bi,  sluttede  Konsulinden  denne  fortrolige  Raadslagning 
med  sin  egen  lyse  Forstand,  den  Gaas  vil  selv  fordærve  alt,  og 
jeg  have  arbejdet  i  mit  Ansigts  Sved  hele  mit  Liv  igennem, 
uden  alligevel  at  faa  hende  til  Grevinde  eller  Baronesse! 

Konsulinden  følte  ved  denne  kvalfulde  Udsigt,  denne  uvær- 
dige Ende  paa  ædle  og  eksemplariske,  moderiige  Bestræbelser 
sine  Øjne  vædes  af  Taarer  og  sit  Hjærte  banke  af  Angst.  »Jeg 
vil  raadføre  mig  med  Charlotte ! «  hed  def  nu  helt  ligefrem ;  thi 
ligefra  den  foregaaende  Aften  udelukkede  hun  for  stedse  Titlen 
Bonne,  som  havde  paadraget  hende  den  store  Ærgrelse  at  se 
et  Tyende  rødme  paa  dets  Madmoders  Vegne. 

I  en   hemmelig  Samtale  under  fire  Ojne,   som   fandt  Sted 
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næste  Formiddag  straks  efter  Frokosten,  meddelte  Fru  Løve 
sin  fortrolige  alt  det,  der  var  foregaaet  ved  Dammen,  hvor 
Evelyn  som  slumrende  Bakkantinde  havde  gjort  et  »horribelt« 
Indtryk7'p2ia  den  unge  Baron,  et  Indtr\'k,  som,  naar  det  blev 
behandlet  med  en  Smule  Klogskab,  maaske  i  kort  Tid  kunde 
vokse  til  en  Kærlighed,  stærkere  end  åcu  nogen  Sinde  havde 
været  skildret  i  en  Ridderroman. 

—  Men,  kære. Charlotte,  hed  det  nu  videre,  sig  mig,  oni 
Du  kan,  hvad  man  skal  tage  sig  for  med  et  saadant  Væsen? 
Da  vi  tilsidst  fik  hende  vaagen  og  ned  til  os  andre,  og  Baro- 
nessen med  sin  lette  Tone  behagede  at  gøre  hende  nogle  ganske 
ligefremme  og  ukunstlede  Spørgsmaal  om  Grotternes  og  Træernes - 
gamle  Yndigheder,  kan  da  nogen  vel  tænke  sig,   hvad  hun  da 

svarede  ?  —  —  Ak,  min  Gud,  hvilken,  Pine  jeg  udstod ! 

Jo,  at  hun  holdt  af  det  gamle,  fordi  det  ikke  var  ungt,  og  at 
hun  var  bedrøvet  over,  at  hun  selv  var  ung.  Nej,  det  var 
endnu  værre:  »Det  er  sergeligt  at  være  ung!«  sagde  hun,  det 
ulykkelige  Fjog  I 

Jomfru  Charlotte  betænkte  sig  nogle  Øjeblikke  og  svarede 
derpaa  med  dyb  Betoning  paa  hvert  Ord: 

—  Befaler  Deres  Naade,  at  jeg  skal  sige  min  Mening  ufor- 
beholdent ? 

—  Ja,  min  bedste  Charlotte,  det  gør  jeg,  i  Kraft  af  min 
Myndighed  til  at  give  denne  Befaling;  —  tal!  Konsulinden 
lænede  sig  tilbage  paa  Sofaen  og  lukkede  Øjnene  halvt  i  for 
bedre  at  kunne  opfatte  hvert  Bogstav. 

—  Saa  siger  jeg,  at  Frøken  Evelyns  Sørgmodighed  — 
eftersom  vi  nu  i  det  mindste  er  komnen  saa  langt,  at  vi  har 
faaet  at  vide,  at  hun  tror  at  have  Grund  til  at  sørge  —  ene 
og  alene  kommer  af,  at  hun  savner  en  opmuntrende  Omgang, 
der  passer  sig  for  hendes  Alder  og  Sindsstemning. 

—  Hvad  —  tror  Du  virkelig,  at  man  ved  at  antage  en 
Selskabsdame  i  Huset  kunde  sætte  et  Slags  Liv  i  hende? 

—  Jeg   tror  at  turde  haabe,   at  dette  Forsøg  vilde  faa  el 
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heldigt  Udfald.  I  ethvert  Tilfælde  kunde  Herskabet  paa  Brøl- 
iinge,  ligesom  alle  de  andre  Naboer,  da  se,  at  Deres  Naades 
lyse  Blik  ikke  har  overset  noget 

—  Sandt,  Chariotte,  meget  sandt!  Men  jeg  skvlder  mig 
selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa,  at  jeg  fuldkomment  fatter 
alt  det  vanskelige  ved  denne  Sag  Det  maatte  være  en  fornem 
Pige,  af  hvis  Omgang  hun  kunde  lære  den  Finhed  og  Politur, 
som  hun  nu  mangler. 

—  Jeg  ved  ikke,  om  hun  burde  være  fomem,  ytrede  vor 
fordums  Bonne,  som  aldeles  ikke  s}Tites  om  at  faa  en  saadan 
Medbejlerinde  i  det  Hus,  hvor  hun  selv  vilde  have  den  første 
Favoritplads.  Jeg  frygter  med  Deres  Naades  Tilladelse  for,  at 
en  fomem  Pige  vilde  tiltage  sig  en  vis  overlegen  Tone,  som 
rent  vilde  støde  Frøken  Evelyn,  i  Stedet  for  at  vænne  hende 
til  et  saadant  Selskab.  Desuden,  vedblev  den  listige  Yndling, 
synes  jeg,  at  det  vilde  være  lidt  ærgerligt  at  høre  den  evige 
Frøkentitel,  naar  Husets  Datter  ikke  har  nogen  højere. 

—  Sandt,  atter  sandt,  kære  Charlotte,«  svarede  Konsul- 
inden  bifaldende.  Din  Klogskab  forudser  afting.  Men  efter 
min  Formening  bør  Pigen  i  det  mindste  være  styg. 

—  Hvorfor  det.?  spurgte  Charlotte,  idet  hun  lod,  som  om 
hun  ikke  forstod  sin  Madmoders  høje  Tankegang. 

Konsulinden  smilede;  thi  hun  følte  sig  smigret.  Læg  et 
stygt,  vasket  Sikletørklæde  ved  Siden  af  et  nyt  og  smukt  og 
se  da,  om  det  sidste  ikke  bliver  endnu  smukkere,  fordi  det 
stygge  ligger  ved  Siden  af  det. 

—  Ah,  nu  fatter  jeg  det!  Men  har  Deres  Naade,  som 
plejer  at  bedømme  alting  saa  rigtigt,  ikke  betænkt  den  Om- 
stændighed, at  en  smuk  Selskabsdame,  jo  smukkere  jo  bedre, 
netop  vilde  vække  Frøken  Evelyns  instinktmæssige  Kappelyst? 
Og  det  indestaar  jeg  for,  bliver  den  først  vakt,  da  vil  ti  Skøn- 
heder tilsammentagne  ikke  kunne  overgaa  Frøken  Evelyn! 

—  Du  kender  mig  saa  nøje,  min  gode  Charlotte,  at  jeg 
slet   ikke   forundrer  mig  over,    at  Du  forud  har  gaHtet  dig  til. 
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at  jeg  har  haft  denne  Tanke.  Ja,  jeg  har  længe  næret  den, 
og  jeg  bestemmer  mig  derfor  for  en  smuk  Selskabsdame.  Men 
hun  bør  ikke  være  noget  aldeles  ubetydeligt  Væsen,  som  ingen 
bryder  sig  om;  thi  først  og  fremmest  passer  det  sig  ikke  for 
et  saa  anset  Hus  som  vort  at  optage  en  saadan  Person  i  vor 
nærmere  Kreds*,  og  for  det  andet  vilde  det  medføre  flere  Be- 
kostninger, da  Evelyns  Selskabsdame  bør  være  klædt  omtrent 
ligesom  hun. 

—  Bekosteligt,  sagde  Jomfru  Charlotte,  blev  det  vistnok 
at  antage  en  ubemidlet  Pige ;  men  det  er  netop  fra  et  Hus  med 
den  Anseelse,  som  Herskabets  allerede  har  og  end  mere  faar, 
at  Tonen  bør  gives.  Salig  Grev'mde  B— ,  i  hvis  Hus  jeg,  som 
Deres  Naade  ved,  havde  en  meget  fordelagtig  Plads,  tog  flere 
smukke,  fattige  Piger  til  sig,  og  naar  man  spurgte  hende,  hvor- 
for hun  paatog  sig  et  saa  stort  Ansvar,  svarede  hun  utvungent : 
»Det  er  de  fornemmes  og  riges  Pligt  at  udbrede  deres  Vinger 
over  dem,  sojn  mangler  Skygge.« 

—  Det  var  udmærket  godt  og  heldigt  sagt !  Bring  mig 
min  Annotationsbog,  gode  Charlotte;  jeg  vil  skrive  disse  Ord 
op.  Og  for  at  være  ganske  oprigtig,  saa  indser  jeg  ikke,  hvor- 
for jeg  ikke  ligesaa  godt  kan  angive  Tonen  som  nogen  Grevinde. 

—  Jo,  det  skulde  jeg  tro,  at  Deres  Naade  kan  og  det 
ovenikøbet  med  al  Ære!  Desuden  er  Frøken  Evelyns  Hjærte 
saa  godt,  at  hun  ganske  vist  langt  snarere  vil  føle  sig  tiltrukken 
af  en  fattig,  end  af  en  rig  Pige. 

—  Det  har  jeg  alt  for  længe  siden  indset  og  erkendt,  og 
nu  kommer  det  kun  an  paa  at  træfTe  et  godt  Valg.  Jeg  tror 
ikke,  at  det  vilde  være  saa  galt,  men  tværtimod  endog  smigre 
Baronessen  paa  Brøllinge,  om  jeg  tog  derhen  og  »uden  Sans- 
fagon«  i  al  Fortrolighed  raadførte  mig  med  hende  og  forhørte, 
om   hun  ikke   hændelsesvis  skulde  kende  et  passende  Subjekt. 

Det  var  aabenbart  ikke  efter  Bonnes  Hoved,  som  allerede 
ved  sig  selv  havde  bestemt  Valget  og  besluttet  at  sætte  sit 
Ønske  igennem,    om  ogsaa  Kons ulinden  ikke   selv   havde   rejst 
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Spørgsmaalet  derom  og  givet  den  fordums  Skuepillerinde  Lej- 
lighed til  at  udvikle  sine  smaa  Talenter. 

Den  Bevæggrund,  som  drev  hende,  var  imidlertid  højst 
forskellig  fra  de  Midler,    hun  havde  anvendt  til  dens  Fremme. 

Uagtet  sit  indsmigrende  Væsen  og  den  vist  intet  mindre 
end  hæderlige  List,  som  hun  anvendte  for  til,  sit  eget  fremtidige 
Bedste  og  Tarv  at  stige  i  sin  Beherskerindes  Yndest,  havde 
Jomfru  Chariotte  dog  af  Naturen  et  godt  og  velvilligt  Hjærte, 
som  endnu  vedligeholdt  sit  Herredømme  over  hende,  især  naar 
denne  Godmodighed  kunde  tilfredstilles,  uden  at  hendes  egen 
Fordel  derved  kom  i  Fare. 

Nu  var  den  sande  Sammenhæng  den,  at  Jomfru  Charlotte 
nærede  en  virkelig  og  uegennyttig  Hengivenhed  for  den  stak- 
kels Evelyn,  som  hun  med  Uro  og  Mishag  saa  blive  saa  ufor- 
standig behandlet  af  sin  Moder;  thi  Jomfru  Charlotte  havde 
F'orstand  nok  til  at  indse,  at  Konsulinden  ikke  vilde  behøve 
lang  Tid  til  at  gøre  Evelyn  virkelig  halvfjantet. 

Vel  manglede  Charlotte  selv  Evner  til  at  fatte  og  behandle 
Evelyns  Sind,  men  hun  røbede  dog  i  sit  hele  Væsen  en  Øm- 
hed og  Medlidenhed,  som  undertiden  lokkede  et  halvt  venligt 
Blik  fra  Evelyns  udtr>'ksløse  Øje  eller  et  halvt  Smil  fra  hendes 
Læber. 

—  Den  stakkels  Skabning,  sagde  Charlotte  tidt,  naar  hun 
saa  Evelyn  med  en  vis  Ømhed  stryge  sin  Kind  imod  Laaget 
af  et  lille  Ibenholtsskrin,  som  hun  betragtede  ofte  og  længe, 
dcTi  stakkels  Evelyn,  hun  har  ingen  anden"  at  kæle  for;  derfor 
kæler  hun  for  det  stakkels  lille  Skrin,  hun  har  bragt  med  fra 
Institutet.  Hun  har  sagtens  en  eller  anden  Mening  dermed, 
som  ingen  forstaar  eller  faar  at  vide. 

Men  Charlotte  erfarede  snart  det  lille  Skrins  Hemmelighed. 

En  Dag,  da  Evelyn,  som  altid  bar  Nøglen  til  dette  Skrin 
hos  sig,  hændelsesvis  havde  ladet  den  blive  siddende  i  Laasen, 
benyttede  Charlotte  sig  af  Lejligheden  til  at  gøre  sig  bekendt 
med  Indholdet;    thi   saa  vidt   gik   hendes  Delikatesse  ikke,    at 
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hun  ansaa  et  Brud  paa  Ejendomsretten  som  en  Hindring  for 
Tilfredsstillelsen  af  hendes  Nysgærrighed.  Hun  aabnede  hurtigt 
dette  Skrin,  som  saa  ofte  var  blevet  kærtegnet  af  Evelyns  hvide 
Haand,  men  fandt  kun  en  eneste  Grenstand,  et  Brev,  hvis  for- 
slidte Kanter  vidnede  om,  at  Evel>ai  ofte  havde  aabnet  det  i 
sin  Ensomhed. 

Charlotte  kunde  naturligvis  ikke  blive  staaende  paa  Halv- 
v^en,  og  hendes  profane  Blik  gennemløb  da  det  eneste  Brev, 
som  Evelyn  nogen  Sinde  havde  faaet.  Det  var  fra  den  for- 
hen omtalte  Konstance  Waller  og  aandede  et  Sprog  og  en 
Følelse,  som  rørte  Charlotte  dybt ;  thi  hvert  Ord  udtrykte  Brev- 
skriverindens  Kæriighed  til  Evelyn,  hvorvel  den  tolkedes  med 
Ord,  som  ofte  forekom  Chadotte  noget  for  poetiske  til  at  fat- 
tes af  Evelyn,  da  hun  selv  ikke  rigtig  kunde  fatte  dem. 

—  Men  lige  meget,  sagde  den  skikkelige  Chariotte  ved 
sig  selv,  hun  skal  faa  sin  kære  Veninde  herhen!  Og  da  Char- 
lotte nu  nogle  Dage  efter  ligesom  tilfældigvis  nævnede  den 
fordums  Skolekammerats  Navn,  fo'r  der  en  Sitren  gennem  Eve- 
lyns Lemmer.  Hun  slog  Øjnene  op,  og  de  udtrykte  den  Bøn, 
hendes  Læber  vægrede  sig  ved  at  udtale,  at  Chariotte  vilde 
gentage  den  kære  Lyd. 

—  Holder  Frøkenen  da  saa  meget  af  den  unge  Konstance 
Waller? 

Evelyn  slog  nok  engang  Øjnene  op;  en  mat,  fin  Rødme 
udbredte  sig  paa  hendes  Kinder;  hun  sukkede  sagte,  men  paa 
en  Maade,  som  var  meget  veltalende. 

Fra  den  Dag  oppebiede  Charlotte  kun  en  eller  anden 
gunstig  Lejlighed  til  at  udføre  sin  Plan,  og  nu,  da  denne  var 
kommen,  da  hun  saa  glimrunde  havde  overvundet  alle  Vanske- 
ligheder og  var  i  Begreb  med  at  nævne  Selskabsdamens  Navn, 
slog  Konsulinden,  en,  to,  tre,  ind  paa  en  Vej,  hvor  det  ingen- 
lunde var  raadeligt  at  modsige  hende;  thi  hendes  livlige  Øjne 
spillede  allerede  ved  den  behagelige  Tanke  om  et  fortroligt 
»Familjearrangement«  imellem  hende  og  Baronessen. 
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—  Ja,  sagde  Konsulinden,  jeg  er  overbevist  om,  at  hun 
vil  sætte  stor  Pris  paa  denne  Delikatesse  fro  min  Side  og  vist 
ikke  nægte  mig  sit  Raad  med  Hensyn  til  Valget. 

—  Jeg  tvivler  ikke  paa,  svarede  Jomfru  Charlotte,  at  hun 
vil  føle  sig  smigret  —  hvem  vilde  ikke  det  ved  Deres  Naadcs 
Fortrolighed?  —  Men  —    - 

—  Nej,  nu  vil  jeg  intet  Men  høre^  min  gode  Charlotte; 
Du  maa  indrømme  mig,  at  ingen  kan  være  mere  kompetent 
til  at  dømme  i  den  Sag,  end  den  elskværdige,  gratiøse  Baro- 
nesse G—. 

—  Det  indrømmer  jeg,  afbrød  den  smidige  Bonne  hende, 
næst  efter  Deres  Naade  selv;  thi  enten  det  nu  er  Ret  eller 
Uret,  saa  sætter  jeg  altid  Deres  Naades  Dømmekraft  over 
andres. 

—  Ak,  lille  Charlotte,  det  er  din  Godhed  for  mig,  som 
faar  dig  til  at  tro,  at  min  Dømmekraft  har  saa  meget  at  betyde. 

—  Min  Gud,  hvor  kan  Deres  Naade  være  saa  beskeden! 
jeg  gaar  endog  saa  vidt,  at  jeg  paastaar,  at  det  egentlig  er 
under  en  Dames  Værdighed,  som  Deres  Naades,  at  raadføre 
sig  med  andre,  undtagen  for  et  Syns  Skyld. 

—  Meget  sandt,  Charlotte,  og  det  er  ogsaa  kun  saaledes 
jeg  vil  konsultere  Baronessen. 

—  Ja,  saa  er  jeg  rolig!  Jeg  var  saa  bange  for,  at  Baro- 
nessen skulde  kunne  sige  til  sin  Selskabsjomfru,  ligesom  Grev- 
inde B —  plejede  at  sige  til  mig,  naar  nogle  af  de  rige  bor- 
gerlige Fruer  fra  Omegnen  besøgte  hende  for  at  raadføre  sig 
med  hende  om  tusinde  Ting:  »De  er  virkelig  morsomme,  min 
kære  Charlotte,«  sagde  hun,  »disse  skikkelige  Mennesker,  som 
tror,  at  vi,  fordi  vi  har  en  Titel,  ved  alting  bedre  end  de  selv. 
De  tilsidesætter  deres  egen  Dom  for  med  Taknemlighed  at 
hylde  vor.« 

—  Ja  saa,  behagede  hun  at  sige  det }  ytrede  Konsulinden 
og  rødmede  stærkt.  Men  jeg  lover  for,  at  Baronesse  G —  ikke 
.skal    faa  Ankdning   til    at  sige  det  samme  om  mig!    F'ørst  og 
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fremmest  kan  Du  dog  vel,  min  kære  Charlotte,  indse  den  kolos- 
sale Afstand  imellem  en  saakaldt  >rig  borgeriig  Frue  fra  Om- 
egnen« og  Ejerinden  af  det  adelige  Herresæde  Store  Ømvik, 
der  har  saa  meget  Bøndergods  under  sig,  at  Brøllinge  maatte 
græde  af  Glæde,  naar  det  kun  havde  Tyvendedelen  af  Ømviks 
Domæner,  og  for  det  andet,  min  kære  Chariotte,  skylder  jeg 
mig  selv  den  Retfæidighed  at  tilstaa,  at  jeg  Gud  ske  Lov  altid 
har  haft  min  egen  Vilje,  og  dersom  jeg  kun  vidste  en  Pige, 
som  passede  sig,  skulde  hele  Visiten  ikke  blive  andet  end  en 
Proforma  Artighed  for  at  befæste  det  gode  Lighedsforhold,  der 
er  indtraadt  imellem  vore  Familjer. 

Nu  kunde  Jomfru  Charlotte  omsider  igen  aande  frit. 

Hun  havde  indset,  at  Spillet  stod  fortvivlet  og  havde  vovet 
et  Træk,  som,  naar  man  tager  Hensyn  til  hendes  afhængige 
Stilling,  hendes  ømme  Medlidenhed  med  sin  tilkommende  Alder- 
dom, virkelig  kunde  kaldes  heltemodigt,  og  alligeyel  havde  ikke 
engarg  hendes  Stemme  skælvet,  da  hun  udtalte  de  forfærdelige 
Ord  »borgerlige  Fruer«.  Hun  havde  spillet  godt,  og  da  det 
dristige  Forsøg  var  lykkedes  over  Forventning,  troede  hun  blot 
at  behøve  at  strække  Haanden  ud  for  at  stryge  Gevinsten  til 
sig.  Uden  videre  Omsvøb  ytrede  hun  som  sin  uforgribelige 
Mening,  at  hendes  Naade  utvivlsomt  aldrig  kunde  træffe  noget 
heldigere  eller  mere  passende  Valg  end  i  Frøken  Evelyns  tid- 
ligere Veninde,  Jomfru  Konstance  Waller. 

'  —  J^g  ved  ikke,  hvoraf  det  kommer  —  Konsulindens  Næse 
slog  her  nogle  slemme  Krøller  —  at  jeg  aldrig  har  kunnet  ud- 
staa  den  Pige,  uagtet  jeg  ikke  kender  hende.  Kan  Du  begribe 
det.  Charlotte? 

—  Nej,  det  kan  jeg  vel  ikke,  men  Deres  Naades  Aversion 
mod  Jomfru  Waller  minder  mig  —  og  nu  maatte  den  stakkels 
salige  Grevinde  B —  atter  paa  Tapetet  —  om  et  lignende  Til- 
fælde med  mit  forrige  Herskab,  Grevinden.  Hun  havde  engang 
fattet  en  besynderlig  Modbydelighed  for  at  tage  en  vis  ung 
Pige  i  sit  Hus^  men  Enden  paa  det  blev,  at  den  unge  Luise  C— 
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blev  saa  underdanig,  opmærksom  og  Grevinden  i  et  og  alt 
saaledes  til  Behag,  at  Grevinden  siden  flere  Gange  forsikrede  i 
sine  Aftencirkler,  at  hun  aldrig  skulde  tage  nogen  Person  i  sit 
Hus,  som  hun  ikke  i  Begyndelsen  havde  haft  noget  imod. 

Konsulinden  fandt  denne  Omstændighed  overordentlig  origi- 
nal, og  da  hun  forøvrigt  havde  taget  den  Beslutning  kun  at 
raadføre  sig  med  Baronessen  for  Høfligheds  Skyld,  saa  lovede 
hun  sin  tro  Charlotte  bestemt  at  decidere  sig  for  det  lille 
Menneske,  som  hun  ikke  kunde  udstaa. 
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Sjette  Kapitel. 


En  Formiddag  i  den  paafølgende  Uge  bestilte  Konsulinden 
sin  Vogn  og  kørte  til  BrøUlinge. 

Allerede  Synet  af  den  kun  en  Etage  høje  Hovedbygning 
med  dens  tarvelige  Fløje  hævede  hendes  Mod  i  den  Grad,  at 
hun  ikke  kunde  begribe,  hvorfor  Baronessen  ikke  skulde  blive 
henrykt  over  en  saadan  Fortrolighed.  Om  hun  ogsaa  deraf 
sluttede,  at  man  paa  den  ene  Side  ikke  var  aldeles  utilbøjelig 
til  at  tænke  paa  en  Forbindelse  imellem  Kammerjunkeren  og 
Arvingen  til  Ørnvik  —  hvad  var  der  saa  mere?  Der  var  ikke 
bevisligen  blevet  gjort  noget,  som  kunde  blotte  Arvingens  eller 
hendes  Moders  Værdighed :  altsaa  —  —  —  Konsulindens  Fore- 
stillinger var  allerede  ilede  et  Stykke  udenfor  den  Grænse,  som 
hun  havde  afstukket  med  sin  Yndling,  da  Vognen  rullede  op 
til  Gitterporten. 

Det  første  Syn,  som  mødte  hendes  Blik  og  som  gjorde  et 
yderst  behageligt  Indtryk  paa  hendes  Hjærte,  var  en  Tjener, 
der  førte  en  sort  Ridehest  omkring  i  Gaarden,  og  den  var  sik- 
kert nylig  bleven  brugt  af  Baron  Max,  da  han  stod  paa  Trap- 
pen -med   Ridepisken   i   Haanden.     Alt    forekom    Konsulinden 
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uendelig  fornomt  og  rigtig  passende  for  Standspersoner.  Hen- 
des bevægelige  Indbildningskraft  udviklede  snart  Billedet  paa 
den  Maade,  at  Tjeneren,  Hesten  og  Baronen  med*  Ridepisken 
ved  et  Trylleslag  flyttedes  til  Ørnvik,  som  et  Sted,  der  passede 
sig  langt  bedre  for  det  Storartede  og  Ellegante.  Men  der  stod 
Baronen  ikke  længere  paa  Trappen,  men  fløj  med  et  »uendelig 
gratiøst,  mandigt  og  fuldkommen  gentilt«  Spring  op  ad  denne 
og  ind  paa  Gangen,  hvor  den  glade  Evelvn  med  en  Krans  af 
Kamelier  i  sine  lyse  Lokker  og  en  stor  Buket  i  Haanden  hop- 
pede ham  i  Møde  som  en  smilende  Flora  og  sank  i  hans  ud- 
strakte Arme. 

Netop  som  Konsulinden  fra  en  lille  Løvsal,  som  hun  i  en 
Hast  havde  opført  i  Gaarden  paa  Ørnvik,  betragtede  alt  dette 
og  med  moderiig  Henrykkelse  nød  sine  Børns  rige  Salighed, 
vaktes  hun  fra  Fantasiens  blide  Drøm  i  den  improviserede 
Løvsal  til  Virkeligheden.  Men  Opvaagnelsen  var,  skønt  hun 
nok  havde  ønsket  den  udsat,  dog  ikke  ubehagelig;  thi  det  var 
jo  hendes  tilkommende  Svigersøns,  Baron  Max's  Røst,  soni  til- 
raabte  hende  et:   »Hjærteligt  velkommen,  Fru  Konsulindelt 

—  Jeg  haaber,  at  jeg  ikke  paa  nogen  Maade  kommer  til 
Ulejlighed? 

—  Det  kan  Fru  Konsulinden  vist  aldrig. 

Og  uden  at  opholde  sig  videre  med  Komplimenter,  førte 
Max  den  værdige  Frue  til  sin  Moders  Værelse. 

Konsulinden  blev  ret  glad  ved  at  høre,  at  den  gamle  Baron 
var  borte,  da  hun  derved  fik  større  Frihed  til  sine  Operationer. 
Heller  ikke  tøvede  hun  længe  efter  de  føiste  Hilsener,  førend 
hun  med  et  mystisk  Øjekast  paa  Baron  Max  tilkendegav,  at 
et  helt  og  holdent  privat  Ærinde  i  Dag  havde  ført  hende  til 
Brøllinge. 

Den  unge  Baron  f  jærnede  sig  som  snarest  med  et  let  Buk, 
og  nu  bestræbte  Konsulinden,  siddende  netop  saaledes,  som 
hun  havde  forestillet  sig  det,  alene  med  Baronessen  i  den  for- 
trolige Sofa,   sig   for   med   den   muligste   Takt   og  Familiaritet 
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at  begynde  paa  et  Æmne,  som,  hvorledes  hun  end  vendte  og 
drejede  det,  dog  altid  var  vanskeligt  at  forklare,  hvorfor  det 
skulde  betros  Baronessen. 

—  jeg  føler  jeg  meget  smigret,  ytrede  Baronesse  G — ,  i 
hvis  Tone  der  dog  laa  en  vis  Tilbageholdenhed,  som  kølnede 
Konsulindens  Varme  noget,  jeg  foler  mig  meget  smigret  ved 
Deres  Tillid,  Fru  Love,  og  ønsker  kun  at  kunne  svare  til  den. 

—  Ak!  udbrød  Konsulinden  med  et  opfordrende  Blik  til 
Himlen.  Der  gives  Byrder,  som  Verden  ikke  begriber,  ikke 
kan  fatte!  Selv  de  rige  og  mægtige  har  deres  Bekymringer, 
lige  saa  vel  som  Smaafolk. 

—  Det  er  en  lige  saa  gammel  som  retfærdig  Sandhed,  og 
derfor  bør  vi  Smaafolk  heller  aldrig  lade  os  betage  af  Misun- 
delse mod  de  rige  og  ma^gtige.  Enhver  har,  som  De  siger. 
Fru  Løve,  sandel%  sit. 

Konsulinden  blegnede  af  Harme.  Hun  kunde  ikke  andet 
end  forstaa  denne  Stikpille  ;  men  den  var  saa  hvas,  uagtet  den 
venlige  Røst.  som  udtalte  den,  at  hun  nær  havde  tabt  sin  Fat- 
ning. Hun,  hun,  Konsulinde  Løve,  den  rige  Ejerinde  af  det 
adelige  Ornvik,  skulde  hun  ikke  selv  være  rig  og  mægtig? 
Skulde  hun  finde  sig  i  at  blive  henregnet  til  Smaafolk.^  Nej, 
det  var  i  Sandhed  for  stærkt,  og  havde  det  ikke  været  for 
den  Beundrings  Skyld,  som  Baron  Max  havde  lagt  for  Dagen 
for  den  slumrende  Bakkantinde,  saa  var  hun  rejst  sin  Vej,  og 
Baronessen  havde  kunnet  faa  Lov  til  at  blive  siddende  og 
maaske  engang  med  en  lang  Na^se  blive  nodt  til  at  se  paa, 
hvorledes  en  anden  Baron  eller  Greve,  eller  hvorfor  ikke  endog 
en  udenlandsk  Marquis,  Fyrste  eller  Hertug  rejste  borte  med 
Sten-Venus. 

Medens  alle  disse  Tanker  foV  igennem  Konsulindens  Hoved, 
brændte  hendes  Kinder  i  forskællige  Farver;  men  tilsidst  kom 
hun  dog  saa  meget  til  sig  selv  igen,  at  hun  kunde  mindes,  at 
det  ganske  stred  imod  al  Verdenstone  og  god  Levemaade  at 
vise  sig  fornærmet.  Baronessen  skulde  se,  at  hun  havde  at 
En  Nat  ved  Bullar-Soen.     1.  4 
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gøre  med  en  Dame  af  en  ?iltfor  ophøjet  Stilling  i  Livet,  af  en 
altfor  ophøjet  Karakter,  til  at  hun  kunde  blive  stødt  af  noget, 
la  aldeles  under  hendes  Værdighed, 
faa,  hvorledes  gaar  det  med  Fortroligheden,  gode  Fru 
urgte  Baronessen  og  smilede  saa  smaat. 
La,  jeg  sidder  blot  og  tænker  paa,  om  Genstanden 
Itfor  ubetydelig  for  Deres  Naades  Øren;  det  angaar 
Datter. 

de  sidste  Ord  antog  Baronessens  Ansigtstræk  et  Ud- 
leltagelse  og  Hjærtelighed,  som  ikke  undgik  Konsul- 
dskønt  hun  opførte  begge  Dele  paa  en  urigtig  Konto. 
a  saa  gærne  indbildte  sig,  at  alle  Mødre,  der  havde 
pekulerede  paa  Arvingen  til  Ørnvik,  antog  det  at  være 
l1  Tvivl,  at  Baronessen  som  en  øm  Moder,  om  end 
>rsigtig,  gjorde  det  samme.  Men  Baronessens  øjen- 
►eltagelse  udsprang  ikke  fra  nogen  anden  Kilde  end 
Deltagelse,  som  Evelyn  havde  vakt  hos  hende, 
siden  Besøget  paa  Ømvik  havde  den  unge  Pige  be- 
jresvævet  hende,  og  hun  havde  baade  med  sin  Mand 
m  talt  om  den  beklagelige  Stilling,  hvori  Evelyn  be- 
paa  Grund  af  Forældrenes  fuldkomne  Mangel  paa 
*  af  hendes  Sind  og  hele  Væsen;  Baronessen  var  ai- 
rbevist om,  at  der  i  dette  stumme  Legeme  slumrede 
som  engang  vilde  udvikle  dybe  Følelser, 
lav  den  Godhed  at  tale  uforbeholdent,  bedste  Fru 
røken  Evelyn  har  vakt  Deltagelse  hos  alle. 
Tirkeligt?  Min  Datter  fortjener  at  misundes,  fordi  hun 
ubetydelige  Personlighed  har  kunnet  gøre  noget  Ind- 
jeg  deler  den  Glæde,  som  hun  sikkert  selv  vilde  føle 
jersom  det  ikke  ulykkeligvis  var  hendes  Vane  kun  at 
;  lidet  om  andres  Velvilje.  Jeg  ved  ikke  rigtig,  hvad 
Særheder,  som  findes  hos  Evelyn;  men  jeg  tror,  det 
at  jeg  i  det  mindste  haaber,  at  hendes  Kulde  og  Lige- 
I  ikke  udspringer  af  Hovmod  over  den  Plads,  hvorpaa 
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hun  befinder  sig  paa  Grund  af  sine  Forældres  maaske  ikke  al- 
deles ubetydelige  Stilling.  Jeg  vil  endog  gaa  saa  vidt  overens- 
stemmende med  Sandheden  at  indrømme,  at  denne  Plads  kan 
friste  et  Barns  Hovmod;  men  jeg  gaar  heller  ikke  et  Skridt 
videre;  thi  jeg  skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa, 
at  jeg  aldrig  har  foregaaet  hende  med  noget  Eksempel  paa 
Stolthed,  men  tværtimod  stedse  prædiket  imod  enhver  Forfænge- 
lighed af  de  Goder,  som  det  paaligger  Mennesket  at  være  mere 
ydmyg  end  stolt  af.  Og  jeg  vover,  som  jeg  allerede  har  haft 
den  Ære  at  sige,  med  Sikkerhed  at  haabe,  at  det  ej  er  nogen 
af  disse  Aarsager,  som  gør  Evelyn  saa  forskellig  fra  alle  andre 
unge  Piger  paa  hendes  Alder. 

—  Derom  er  jeg  ogsaa  overbevist;  hun  har  vist  aldrig 
sporet  selv  den  flygtigste  Fornemmelse  af  nogen  af  disse,  for 
et  saa  ungt  Væsen  højst  beklagelige  Følelser.  Hendes  Sjæl  er 
sikkert  lige  saa  ren  som  hendes  Skønhed. 

—  Aa  ja,  hvad  Skønheden  angaar,  da  har  Vorherre  ingen 
Skam  af  den.  Jeg  kan  gærne,  skønt  jeg  er  hendes  Moder,  selv 
indrømme,  at  den  snarere  maaske  er  noget  over,  end  under  det 
middelmaadige ;  men  desuagtet  er  Evelyn  slet  ikke  forfængelig 
af  denne  Gave,  som  vist  er  god  at  eje,  men  som  dog  kan  und- 
væres med  mindre  Savn  af  de  rige  end  af  de  fattige;  thi.  Gud 
hjælpe  os,  i  vore  Tider  er  det  Pengene,  som  har  den  over- 
vejende Magt.  Men  for  nu  at  tage  mig  den  Frihed  at  komme 
tilbage  til  vort  første  Æmne,  Evelyns  forunderlige,  indesluttede 
og  ubegribelige  Væsen,  saa  var  det  min  Hensigt  at  udbede 
mig  Baronessen  Mening  i  et  Punkt,  der  er  af  stor*Vægt  for 
mig  som  Moder. 

—  Hvilket  da,  bedste  Fru  Løve.? 

—  Jeg  vakler  i  Valget  mellem  tvende  Sporgsmaal,  enten 
jeg  nu  saa  snart  som  mulig  bor  skaffe  Evelyn  en  passende  og 
dannende  kvindelig  Omgang  eller  lade  hendes  Karaktersær- 
heder gaa  deres  gamle  Gang,  til  hun  bliver  gift,  da  det  natur- 
ligvis ligger  i  hendes  Mands  Inrcresse  selv  at  danne  hende  efter 
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den    Skikkelse,    han    helst    ser   hos    sin  Ledsagerinde    gennem 
Livet. 

Nu  syntes  Konsulinden,  at  hun  havde  spillet  et  saa  fint 
og  snildt  Spil,  at  ingen  let  skulde  have  overgaaet  hende  heri, 
og  hun  glædede  sig  allerede  til  Bonnes  Forbavselse  og  Be- 
undring ved  Beretningen  om  denne  minderige,  for  Fremtiden 
sikkert  højst  vigtige  Time.  Men  først  og  fremmest  var  det 
natudigvis  nødvendigt  at  lægge  Mærke  til,  om  Baronessen 
vilde     sentere  hendes  Talent«. 

—  Da  De  har  haft  den  Artighed  at  begære  min  Betænk- 
ning i  denne  Sag,  Fru  Løve,  vil  jeg  gærne  indrømm.e,  at  en 
passende  Omgang  med  en  eller  anden  ung  jævnaldrende  vilde 
være  meget  fordelagtig  for  Frøken  Evelyn;  men  det  turde 
maaske  falde  vanskeligt  at  gøre  dette  Valg  med  den  Omsigt, 
det  udkræver.  Efter  min  Formening  burde  en  saadan  Om- 
gangsveninde  være  af  et  blidt  og  muntert  Sind,  men  af  en 
fast  Karakter  og  fremfor  alt  af  en  saadan  Iljertensgodhed, 
som  gjorde  hende  overbærende  med  de  V'anskellgheder,  som 
maaske  vilde  lægge  sig  i  Vejen  for  hendes  Bestræbelser  for 
at  oplive  Frøken  Evelyn. 

—  Hvad  Overbærenheden  angaar,  saa  haaber  jeg,  at  det 
ikke  vil  falde  altfor  vanskeligt  at  komme  paa  det  rene  med 
den;  thi  vi  agte  vist  ikke  at  besvære  nogen,  for  intet,  og  det 
behøve  vi.  Gud  ske  Lov,  ikke  heller. 

—  Men  den  Ømhed  og  Overbærenhed,  som  ydes  for  Be- 
taling, vil  aldrig  kunne  faa  nogen  Inddydelse  paa  Frøken  Evelyn. 
Den  sande  Ømhed,  den  sande  Overbierenhed  kan  De  ikke  be- 
tale; den  maa  lønne  sig  selv. 

—  Min  bedste,  naadige  Baronesse,  jeg  siger  rentud,  at 
det  ikke  passer  i  mit  Kram  —  —  o  Himmel !  Næppe  havde 
vor  Frue  ladet  dette  Ord  dette  pøbelagtige  Kobstadsudtryk 
slippe  over  sine  Læber,  førend  hun  nær  var  daanet  af  Harme; 
men  Sætningen  maatte  udfyldes,  og  i  Forvirringen  skete  der 
en  ny  Buk  —  at  staa  i  Obligations-Forpligtelse  til  noget  Men- 
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neske  —  nu  var  hun  nær  ved  at  gaa  fra  Forstanden;  i  Fplge 
Leksikonet  var  jo  Obligation  og  Forpligtelse  et  o^  det  samme ; 
hun  havde  nær  tabt  Vejret,  forend  hun  fik  Fortsættelsen  til 
endebragt  —  —  og  jeg  baade  vil  og  kan  befri  mig  for  denne 
Obligation,  dersom  jeg  paatager  mig  den ;  ihi  alt  kan  Gud  ske 
Lov  betales  med  Penge. 

—  Jeg  fr\gter  for,  at  det  ikke  forholder  sig  ganske  saa- 
ledes,  og  at  Ytringen  af  saadanne  Anskuelser,  som  jeg  vel  ikke 
tor  tillade-  mig  at  dadle,  men  som  det  smerter  mig  at  hore, 
særdeles  meget  vil  saare  enhver  ung  Person  af  rene  Sæder  og 
et  rent  Hjerte,  hvem  det  vistnok  meget  vanskelige  og,  efter 
min  Formening,  i  Begyndelsen  utaknemlige  Hverv  at  vinde 
Indflydelse  paa  PVoken  Evelyn  maatte  blive  betroet. 

Af  dette  Svar  mærkede  Konsulinden,  at  hun  maatte  doje 
nok  en  Harme.  Hun  indsaa,  at  hun  havde  ladet  sig  føre  noget 
for  vidt  af  sin  P'^orfængelighcd  og  Lyst  til  at  prale,  og  at  denne 
idelige  Tilbagevenden  til  hendes  Rigdom  ingen  Virkning  gjorde 
paa  Baronessen,  t'or  altsaa  at  formilde  det  ubehagelige  Ind 
tryk  noget,  hun  havde  gjort,  tilfojede  hun: 

—  Ja,  det  tror  jeg  gærne !  Kunde  vi  finde  en  ung  Pige, 
som  alene  af  Kærlighed  vilde  tage  sig  af  min  stakkels  Evelyn, 
vilde  jeg  være  en  Moder  for  hende,  ja,  det  vilde  jeg,  en  kær- 
lig Moder;  thi  det  glæder  En  i  Sjælen  at  tænke,  at  der  virke- 
lig kan  findes  Undtagelser  fra  Egennyttens  Regler.  Og  for  nu 
at  meddele  det  egentlige  Forhold,  saa  har  Evelyn,  medens  hun 
var  i  Institutet,  knyttet  sig  til  en  fattig,  vakker  Pige,  hvis  For- 
ældre nu  .er  komne  i  daadige  Omstændigheder,  saa  at  de  rime- 
ligvis ikke  vil  have  noget  imod  at  vide  deres  Datter  i  et  Hus, 
som  kan  sikre  hendes  ubeskyttede  Ungdom.  Konstance  W'aller 
skal  være  en  dannet  og  elskva^rdig  W^(t  med  et  muntert  Sind. 
Hun  elsker  Evelyn  og  har  vårret  den  eneste,  som  nogen  Sinde 
har  kunnet  formaa  hende  til  at  bryde  sin  egensindige  og  evige 
Tavshed. 
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—  Nu,  saa  er  jo  alting  fortræffeligt;  saa  er  Valget  jo 
allerede  givet? 

—  Vistnok  —  aa  ja,  hvorfor  ikke,  dersom  den  naadige 
Baronesse  synes,  at  jeg  bør  antage  denne  unge  Dame  og  ikke 
overlade  Fortsættelsen  af  Evelyns  Edukation,  som  jeg  nylig 
sagde,  til  hendes  tilkommende  Mand?. 

Et  fint  Smil  udbredte  sig  over  Baronessens  Læber.  Maaske 
sagde  hun,  vil  denne  dog  føle  sig  mere  forbunden,  dersom  han 
slap  for  sin  Andel  i  denne  Møje ;  Mændene  se  helst,  efter  hvad 
jeg  tror,  at  Opdragelsen  tilendebringes  førend  Forlovelsen.  Des- 
uden er  Frøken  Evelyn  jo  saa  ung,  at  der  endnu  tor  være  god 
Tid  til  at  tænke  paa  et  Parti  for  hende. 

Atter  maatte  Konsulinden  kvæle  sin  Forbitrelse;  hendes 
fine  Krog  var  forgæves  bleven  kastet  ud;  hendes  Haat)  om  et 
»interessant  Familjearrangement«  syntes  Baronessen  ikke  engang 
at  fatte,  og  helt  og  holdent  misfornajet  med  sit  Besøg  og  sin 
aldeles  overflødige  Nedladenhed  med  at  spørge  hendes  Naade 
til  Raads,  beredte  hun  sig  til  at  af  br>'de  en  Sammenkomst,  der 
havde  vist  hende,  at  Baronesse  G—  var  en  Dame  af  højst 
middelmaadig  Smag,  Levemaade  og  Dannelse,  en  Sag,  hvis 
Trefoldighed  bevistes  endnu  grundigere  ved  hendes  latterlige 
Uhøflighed  ikke  med  et  eneste  Ord  at  berøre  sit  Ønske  om 
snart  at  faa  Konsulens  Familje  at  se  paa  Brøllinge,  eller  sit 
Haab  om  snart  igen  at  aflægge  et  Besøg  med  sine  nærmeste 
paa  det  prægtige  Ørnvik. 

Nej,  Baronessen  nævnede  ikke  et  eneste  Ord,  og  vor  for- 
nemme Fru  Løve  var  langt  fra  at  forestille  sig,  at  hendes  egen 
maadelige  Tone,  hendes  smagløse  og  umaadelige  Forfængelig- 
hed, hvilken  især  havde  gjort  sig  gældende  under  den  sidste 
Sammenkomst,  havde  gjort  Baronessen  ked  af  Bekendtskabet 
og  slet  ikke  begærlig  efter  dets  Vedligeholdelse. 

—  Vi  faa  at  se,  sagde  Konsulinden,  da  hun  helt  oprørt 
atter  sad  og  vuggede  sig  i  sin  prægtige  Vogn,  vi  faa  at  se, 
hvem  der  taber  mest;  —   hvad  har  en  saa  ubetydelig  Ejendom 
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som  Brøllinge    at    sige    imod    vort   pompøse    og    aristokratiske 
Ørnvik ! 


Straks  efter  det  mislykkede  Formiddagsbesøg  skrev  Kon- 
sul Løve  paa  sin  Fruns  Begæring  til  Konstances  Fader,  Amts- 
forvalter Waller,  og  anmodede  paa  det  Indstændigste  og  For- 
bindtligste —  >thi,«  havde  Konsulinden  sagt,  > Standspersoner 
bør  stedse  vise  sig  nedladende  mod  de  ringe  og  fattiges  — 
om,  at  det  maatte  tillades  hans  Datter  Evelyn  at  komme  til 
at  nyde  den  gode  og  elskværdige  Jomfru  Konstances  Selskab 
i  nogle  Maaneder  eller  længere,  en  Anmodning,  som  naturligvis 
udførtes  med  saa  mange  Løfter  og  Tilsagn,  at  det  næsten 
kunde  anses  for  saa  godt  som  umuligt  for  Forældre  at  modstaa 
en  saadan  Fristelse. 

Svaret*  blev  ogsaa  ikke  alene  bifaldende,  men  udtrykte  til- 
lige hele  den  Forbindtligheds  og  Taknemmeligheds  Gæld,  hvori 
Konstances  Forældre  troede  at  staa  for  et  for  deres  Datter  saa 
fordelagtig  og  behageligt  Tilbud. 

—  De  Mennesker  er  ikke  uden  Forstand,  ytrede  Konsul- 
inden til  sin  fortrolige;  de  har  i  det  mindste  Hge  saa  megen 
som  andre,  der  burde  have  mere.  Men  sig  mig  engang,  kære 
Charlotte,  hvad  Du  raader  til;  skal  vi  forberede  Evelyn  paa 
denne  Overraskelse,  som  hendes  Forældres  Ømhed  har  udtænkt 
for  hende,  eller  skal  vi  bestemme  os  for  en  fuldstændig  Sur- 
prise ? 

—  Vil  Deres  Naade  ikke  raadføre  Dem  med  Baronessen 
paa  Brellinge  i  denne  Sag,  som  virkelig  er  den  vigtigste !  spurgte 
Yndlingen,  som  vel  af  Konsulindens  Tavshed  sluttede  sig  til, 
at  hun  var  misfornøjet  med  den  nys  paaberaabtc  Avtoritet,  men 
dog   ikke   havde    kunnet  faa  et  klart  Begreb  om  den  nærmer 


Digitized  by 


Google 


8o 

Sammenhæng,  som  Konsulindens  Hovmod  havde  gjort  det  til 
en  Lov  for  hende  at  fortie,  endog  for  hendes  kære  Charlotte. 
Men  da  den  kære  Charlottes  Spørgsmaal  nu  kom  saa  hoved- 
kulds, at  hendes  Naade  ikke  fik  Tid  til  at  raadføre  sig  enten 
med  sin  fine  Tone  eller  sin  Selvbeherskelse,  hed  det  uden  videre 
Omstændigheder:  »Hvad,  skulde  jeg  spørge  den  lille  enfoldige 
Gaas  til  Raads?  Jeg  maa  tilstaa,  min  kære  Charlotte,  at  det 
røber  meget  liden  Forstand  af  dig  at  komme  med  et  saadant 
Spørgsmaal.  Jeg  anser  det  for  at  være  aldeles  under  den  per- 
sonlige Værdighed,  jeg  skylder  mig  selv,  at  konsultere  et  saa 
indskrænket  Menneske  som  Baronessen. 

—  Naar  dette  er  Deres  Naades  Tanker,  svarede  Chadotte, 
indrømmer  jeg  villig,  eftersom  def  har  behaget  Deres  Naade 
at  beære  mig  med  Tilladelsen  til  at  ytre  min  Mening,  at  jeg 
anser  en  fuldkomment  uventet  Overraskelse  for  det  Tjenligste. 
Kommer  Frøken  Evelyn  nogen  Sinde  til  at  vise  en  Bevægelse, 
sker  det  vist  da. 

—  Ganske  rigtig,  Charlotte!  Jeg  antager,  maaske  ikke 
uden  Grund,  at  denne  ømme  Adfærd  af  hendes  Forældre  vil 
henrykke  hende. 

—  Og  Synet  af  Jomfru  Waller  vil  oplive  hendes  Følelser. 

—  Meget  vel,  meget  vel;  men  jeg  tilstaar  uforbeholdent, 
at  jeg  prætenderer,  at  min  Opførsel  som  Moder  bør  gøre  det 
stærkeste  Indtryk.  Har  jeg  ikke  Ret  og  al  mulig  Anledning  til 
at  fordre  det.'^ 

—  Deres  Naade  har  vistnok  Ret  til  at  fordre  dette  og 
meget  mere  —  enhver  Fordring  er  Deres  Naades  naturlige  og 
uantastelige  Ret  —  men  med  Deres  Naades  Skarpsindighed  og 
udmærkede  Menneskekundskab  kan  det  ikke  let  undgaa  Dern 
at  indse,  at  man  ikke  bør  gøre  sig  altfor  store  Forhaabninger 
om  Nytten  af  dette  Eksperiment,  naar  hun  ikke  straks  i  første 
Øjeblik  rystes  ved  Synet  af  Jomfru  Konstance.  Deri  ligger 
den  egentlige  Overraskelse,  hvorimod  den  moderlige  Omsorg 
falder  hver  Dag  ligesom  Himlens  Dug. 
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laa  i  en  stille,  drømmende  Dvale  ligesom  før,  da  sank  ogsaa 
Evelyn  tilbage  i  sin  Dvale  og  slumrede  ofte  ind  med  Hovedet 
støttet  til  Stammen  af  et  Træ. 

Saaledes  som  Evelyn  havde  vist  sig  i  sine  smaa  Variatio- 
ner, stod  hun  allerede  paa  hvert  andet  Blad  i  Baronens  Album, 
og  paa  de  Dage,  Evelyn  ikke  viste  sig  i  Parken,  udgjorde  Be- 
skuelsen af  disse  Udkast  hans  væsentlige  Beskæftigelse. 

Men  her  turde  det  være  Stedet  at  sige  nogle  Ord  om  Ba- 
ron Max  V.  G — . 

Denne  unge  Mand  havde  hverken  i  sit  Ydre  eller  sit  Indre 
noget  romantisk,  originalt  eller  i  mindste  Maade  usædvanligt, 
men  han  havde  et  Hjærte,  et  godt  varmt  Hjærte  en  levende 
Fantasi,  megen  Følelse  og  en  Karakter,  som  allerede  var  be- 
kendt for  dens  grundige  Værdi. 

Uden  Rigdom,  men  saa  vel  paa  Grund  af  sine  Fortjenester 
som  paa  Grund  af  sine  Forbindelser  sikkert  paa  et  hæderligt  Ud- 
komme paa  den  Bane,  han  havde  valgt,  havde  han  fast  be- 
sluttet aldrig  at  gifte  sig  for  Penges  Skyld.  Han  tragtede  ikke 
efter  nogen  højere  Lykke  end  den,  han  troede  selv  at  kunne 
forskaffe  sig,  og  fristedes  aldrig  af  en  formastelig  Ærgærrigheds 
vidt  svævende  Drømme.  Baron  Max  var,  kort  sagt,  en  af  de 
Sønner,  hvortil  man  med  en  sandere  Overbevisning  kan  lyk- 
ønske en  Familje,  end  til  hine  geniale  Lys,  som  blusse  for  en 
Tid,  men  maaske  ikke  én  Gang  af  tyve  retfærdiggøre  de  dri- 
stige Forhaabninger,  som  næredes  om  deres  Ungdom. 

Da  den  unge  Baron  baade  paa  fædrene  og  mødrene  Side 
var  beslægtet  med  mange  adelige  Familjer,  kunde  han  altid 
gøre  Regning  paa  et  godt  Parti,  men  havde  for  længe  siden  i 
Anledning  af  indløbne  Paamindelser  baade  mundtligt  og  skrift- 
ligt tilkendegivet  sine  Forældre,  at  han  ønskede  at  gøre,  ikke 
alene  et  godt  og  passende,  men  tillige,  hvis  derom  skulde  blive 
Spørgsmaal,  et  lykkeligt  Parti  og  i  sit  Valg  vilde  være  uaf- 
hængig af  alle  Biomstændigheder;  intet  andet  end  Kædighed 
skulde  lede  ham  herved. 
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*?   Valget   været    uafgjort,    og   om    der   ogsaa 

Dpstaaet  nogen  Tanke    i  hans  Sjæl  om  Mulig- 

te  Valg  engang  kunde  falde  paa  den  stumme 

ine  Drømmerske,    saa   opfyldte   hun  dog  hans 

Beslag  paa  en  stor  Del  af  baade  Følelsen  og 

m,  at  kun  hans  Kunst-  og  Skønhedssans  var 
i  det  første  Syn  af  hende,  fandt  han  stedse 
ssende  Paaskud  til  at  fuldføre  sine  Udflugter, 
aldte  det,  gentage  sine  Kunstnydelser, 
gte  denne  Pige,  sagde  han  til  sig  selv,  er  d^t 
•etragte  et  Maleri,  hvis  mærkværdige  Figurer 
ies,  at  vi  næppe  kan  løsrive  vort  Blik.  Denne 
den  største  Mesters  Mesterstykker;  men  Billedet 
men  og  faar  sandsynligvis  aldrig  Liv. 

nok  foresvævede  ikke  en  eneste  Gang  Tanken 
ler  et  lignende  mythisk  Sindbillede,  hvori  han 

et  Eksempel  paa  sit  eget  Forhold  til  denne 
^em    han    betragtede  selv  som  en  Mythe,    der 

at  profaneres  ved  en  umiddelbar  Tilnærmelse. 
—  anede  ikke,  at  hendes  Søns  bestandige 
1  hidrørte  fra  den  naturlige  Grund,  at  han 
Vien  en  anden,  nemlig  den  klarsyncde  Jomfru 
avde  sine  Øjne  allevegne,    havde    flere  Gange 

af  ham  paa  håns  smaa  Spasereture  i  Ørnviks 
:e  alene  anede,  men  folte  sig  aldeles  forvisset 
n  var  et  Paaskud  for  at  kunne  være  hjemme- 
vis  var  hun  paa,  at  denne  Trang  ene  og  alene 
Evelyns  Skyld.  Men  den  kloge  Chadotte  vilde 
i  Opdagelse  endnu;  det  var  bedre  at  gemme 
d  en  eller  anden  Lejlighed,  naar  hendes  Her- 
imning  behøvede  et  kraftigt,  beroligende  Middel. 

et  af  disse  for  Evelyn  ubekendte  Møder  mel- 
iron  Max    blev    den    sidstnævnte  Vidne    til  et 
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Optrin,  som  indgravede  hendes  Billede  endnu  dybere  i  hans 
Sjæl. 

Hun  sad,  som  sædvanlig,  med  Hovedet  støttet  mod  en 
Træstamme,  og  morede  sig,  ligesom  hun  havde  gjort  saa  mange 
Gange  før,  med  at  sønderplukke  nogle  Blomster,  hun  havde 
brækket  af  i  Nærheden.  Hendes  Sjæl  synes  at  være  fraværende 
paa  en  lang  Udflugt;  thi  der  var  gaaet  over  et  halvt  Kvarter, 
uden  at  hun  havde  slaaet  Øjnene  op  en  eneste  Gang. 

Tilsidst  bemærkede  Baron  Max  dog  en  Bevægelse ;  hun 
førte  Haanden  til  Øjelaaget  og  borttørrede  noget;  det  kunde 
ikke  være  andet  end  en  Taare. 

—  O  Gud,  hun  har  en  Smerte  —  hun  føler  den!  hviskede 
det  inden  i  ham.  Skulde  jeg  nærme  mig?  Men  medens  han 
endnu  betænkte  sig  paa  det  Vovelige  ved  dette  Skridt,  som 
hans  fine  Følelse  ikke  rigtig  vilde  billige,  overraskedes  han  af 
noget  endnu  mere  uventet.  Et  sagte  Udraab  undslap  Evelyns 
Læber,  og  i  det  samme  saa  Max  et  Væsen,  luftigt  som  et 
Aandesyrf  ile  frem  og  trykke  Evelyn  til  sit  Hjærte. 

—  Er  denne  Park  befolket  med  lutter  Feer.?  tænkte  han! 
men  hvor  glimrende  og  frisk  Skønheden  hos  den  sidste  Aaben- 
barelse  end  var,  trak  hans  Blik  sig  dog  snart  tilbage  fra  denne 
til  hende,  som  havde  gjort  det  første  Indtryk  paa  hans  Følelse, 
og  han  fornam  en  ubeskrivelig  deltagende  Bevægelse  ved  at 
se  Evelyns  matte,  blege  Kind  oplives  af  nogle  flygtige  Roser, 
hendes  Øjne  antager  Udtrykket  af  en  barnlig,  ren  Lyksalighed, 
og  hendes  Læber  udtalte  et  >Ak!  ,  hvis  blide,  udtryksfulde 
Klang  dirrede  i  Max's  Sjæl,  hvor  det  anslog  flere  Strenge. 

—  Min  Evelyn,  min  elskede  Evelyn,  det  er  mig,  det  er 
mig;  det  er  din  egen  gamle,  glade  Konstance,  som  kommei 
for  at  vække  dig.  Du  Drømmerske! 

—  Tak!  sagde  Evelyn  mildt,  men  med  et  let  Suk.  Det 
gør  godt  at  vaagne. 

—  Men  hvor  Du  er  smuk,  Evelyn !  Du  er  en  sand  Engel 
—  ved  Du  det! 
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—  Kn  Engel?  —  Evelyn  rystede  sagte  paa  novcueu  — 
Jeg  har  aldrig  set  en  Engel. 

—  Ak,  tilgiv  mig,  det  var  dumt  af  mig  at  tale  saaledes 
til  dig.  Men  sig  mig,  om  Du  nu  er  glad,  ret  hjærtensglad  over, 
at  vi  igen  kan  være  sammen?  Konstance,  i  hvis  Ansigt  en 
blid,  opvarmende  Glæde  afspejlede  sig,  kastede  sig  ned  i  Græs- 
set ved  Siden  af  Evelyn,  hvis  Haand  villig  lod  sig  omslynge 
af  hendes. 

—  Jeg  er  meget  glad,  men  jeg  vilde  være  endnu  gladere, 
dersom  jeg  rigtig  kunde  kende  dit  Ansigt  igen. 

—  Hvad,  elskede  Evelyn,  genkender  Du  ikke  det?  Betragt 
det  blot  nøje,  saa  vil  Du  vist  finde,  at  det  saa  temmelig  ligner 
det,  der  maa  være  blevet  tilbage  i  din  Hukommelse. 

—  Jeg  hører  nok,  at  Du  er  Konstance,  men  alligevel  — 
hun  førte  Haanden  langsomt  hen  over  Panden. 

—  Naa  —  men  alligevel  ? 

-  Finder  jeg  ikke   det  Billefie,    som    jeg  hele  Tiden  har 
haft  til  Selskab. 

—  O,  det  er  altfor  kedsommeligt!  Men  jeg  kommer  snart 
til  at  ligne  det  Billede,  som  de  to  Aar  har  behaget  at  forandre 
en  Smule.  Har  Du  ikke  bemærket  nogen  Forandring  hos  dig 
selv,  Evelyn? 

—  Det  ved  jeg  ikke. 

—  Du  har  maaske  ikke  tænkt  derpaa? 

—  Maaske  —  men  — 

—  Men? 

—  Intet. 

—  Nej,  Evelyn,  saaledes  maa  Du  ikke  spise  mig  af.  Og 
ser  Du,  det  falder  mig  netop  ind,  at  Du  maaske  har  tænkt  ret 
meget? 

—  Jeg? 

—  Ja  Du !  Xaar  Du  sidder  saaledes  ene  med  '  dig  selv, 
oplives  din  Ensomhed   da  ikke  af  Tanker? 

—  Undertiden. 
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—  Ser  Du?  Og  disse  Tanker  er  sikkert  skønne   og  ædle! 

—  Nej,  bedrøvelige. 

—  Men  hvorfor  det,  søde  Evelyn?  Du  er  jo  saa  lykkelig? 

—  Jeg?  Evelyns  Øjne  hævede  sig  langsomt,  men  med  et 
ubeskriveligt  Udtryk,  mod  Himlen.     Jeg,  er  jeg  lykkelig? 

Baron  Max,  som  hidtil  var  bleven  staaende  fængslet  af 
Forbavselse  over  at  høre  Evelyn  fremsige  saa  mange  Sætninger, 
blev  i  dette  Øjeblik  tilmode,  som  om  han  skulde  knæle  og  til- 
bede hende,  saa  ren  og  høj  forekom  hun  ham  i  sin  hellige 
Smerte.  Dog  han  følte,  at  han  fejlede  dybt  mod  disse  tvende 
unge,  uskyldige  Sjæle,  som  her  udgød  sig  for  hinanden,  og 
hvor  megen  Anstrængclse  det  end  kostede  ham,  var  han  dog 
i  Stand  til  at  lyde  Ærens  advarende  Røst  og  trak  sig  tilbage. 

Nogle  Minuter  derpaa  var  Optrinet  andededes. 

Konsulinden  kunde  ikke  længere  nægte  sig  den  Fornøjelse 
at  undersøge,  hvodedes  Eksperimentet«  var  løbet  af,  og  nær- 
mede sig  nu  ved  Jomfru  Chariottes  Side  den  Plads,  hvorhen 
Konstance  havde  faaet  Tilladelse  til  at  begive  sig  i  Forvejen, 
og  hvor  de  unge  Piger  nu  sad.  Men  da  hun  nu  ikke  i  Følge 
sin  Forventning  —  Konsulinden  vilde  nemlig  straks  høste  sin 
Udsæd  —  saa  Evelyn  smilende  og  oprømt  og  med  udstrakte 
Arme  ile  frem  for  paa  det  varmeste  at  takke  for  sin  ømme 
Moders  Godhed,  men  i  Stedet  for  genfandt  den  gamle  stive 
Rolighed  hos  hende  —  thi  Kindens  Farve  og  Øjets  Udtryk  var 
altfor  ubetydelige  Tegn,  til  at  de  kunde  fængsle  den  modedige 
Opmærksomhed  —  blev  hun  saa  fortørnet,  at  hun,  uden  at 
ændse  sin  nysankomne  Gæst,  udbrød  med  lydelig  Bitterhed: 

—  Jo,  det  var  nok  Umagen  værd  at  eksperimentere  med 
en  saadan  Træklods!  Har  Jomfru  Konstance  ikke  sagt  dig,  at 
jeg  har  indbudt  hende  hertil  for  at  berede  dig  en  Overraskelse, 
en  rigtig  stor  Glæde?  Men  hvor  er  nu  Glæden?  Jeg  faar  ikke 
saa  meget  som  Tak  engang! 

Den  unge  Konstances  Ansigtstræk  udtrykte  ved  dette  Ud- 
brud den  mest  levende  Bestyrtelse,  blandet  med  en  ikke  ringe 
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Del  Uvilje,  hvorimod  det  frembragte  den  Virkning  paa  Evelyn, 
ar  Øjets  Glans  atter  fordunkledes  til  samme  Tid,  som  den  paa 
hendes  Kind  nylig  fremspirede  Rose  ilede  med  at  skjule  sig 
bfandt  Liljerne. 

Jomfru  Chadotte  gjorde  alt,  hvad  man  med  Billighed  kunde 
vente  af  hendes  erkendte  Talent,  for  at  vække  en  vis  Erindring 
hos  Konsulinden  om  Stadspcrsoners  fine  Takt,  og  hvad  de 
skyldte  sig  selv;  men  ethver  Vink  eller  Blik  blev  frugtesløst. 
Fru  Konsulinden  var  saa  meget  mere  opbragt,  som  Misundelse 
tydelig  aabenbarede  hende,  at  Konstance  var  endnu  smukkere 
-end  Evelyn,  og  Instinktet  sagde  hende,  lige  saa  snart  hendes 
Øje  faldt  paa  Konstances  fri  Pande  og  lidt  knejsende  Nakke, 
at  hun  her  ingenlunde  vilde  genfinde  det  ydmyge,  blide,  evig 
taknemlige  og  altid  lydige  Væsen,  som  Jomfru  Chadotte  havde 
manet  frem  af  salig  Grevinde  B — s  store  Forraadskammer,  og 
paa  hvilket  taknemlige  Væsen  Konsulinden  havde  gjort  sikker 
Regning  for  at  kunne  vise  Verden  sin  Ædelmodighed  med  at 
spille  Beskytterinde. 

—  Bedste  Fru  Luve,  ytrede  Konstance  omsider,  da  Kon- 
sulinden, som  atter  var  kommen  paa  Gled,  hvilede  sine  Lunger 
et  Øjeblik,  alt  dette  kan  vist  ikke  vække  glade  eller  taknem- 
lige Følelser  hos  den  stakkels  Evelyn.  Se,  hvor  dybt  nedslaaet 
og  forstenet  hun  nu  sidder!  Og  Konstance  var  nær  ved  at 
briste  i  Graad  ved  Tanken  om,  hvad  denne  Moder  daglig  maatte 
afstedkomme. 

—  Det  gør  mig  ondt  at  maatte  sige,  min  lille  Ven,  beha- 
gede det  Konsulinden  at  svare  i  en  yderst  fornem  Tone,  at  jeg 
bestandig  har  anset  det  for  en  Pligt  mod  mig  selv  at  tro,  at 
jeg,  hvad  min  Datters  Opdragelse  angaar,  turde  være  den  mest 
kompetente  Dommer,  og  tager  jeg  ikke  fejl,  var  det  for  at 
oplive  Evelyns  Sind  og  ikke  for  at  reprochere  hendes  Moder, 
at  vi  gjorde  os  den  Fornøjelse  at  indbyde  Jomfru  Konstance 
til  vor  Kreds. 

—  Men  jeg,    svarede  Konstance,    idet  hun  blev  blussende 
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rød,    kan    ikke    haabe    at  oplive  Evelyns  Sind,    naar   ikke  alle 
hendes  Omgivelser  deler  mine  Bestræbelser. 

Jomfru  Charlotte,  som  nu  paa  Trækningerne  i  Konsulindens 
Øjenlaag  mærkede,  at  en  formelig  lille  Orkan  nærmede  sig, 
skyndte  sig  nu  med  den  Dristighed,  som  undertiden  bliver  en 
Dyd,  bogstavelig  at  tage  Ordet  fra  sin  værdige  Madmoder. 

—  Paa  heleørnvik,  sagde  den  listige  Charlotte,  findes  vist 
ingen,  der  bedre  indser  det  ømme  og  forstandige  i  Jomfru 
Wallers  Bemærkning,  end  hendes  Naade,  som,  Gud  ske  Lov,  i 
hele  Egnen  er  bekendt  som  den  ommeste  blandt  Mødre;  det 
kommer  kun  an  paa,  at  Jomfru  Waller  bliver  bedre  bekendt 
med  hendes  Naades  Maade  at  være  paa.  De  fornemme  Damer 
har  altid  noget  karakteristisk  i  deres  Væsen,  som  man  niaa 
have  lidt  Øvelse  for  at  forstaa. 

Da  Konstance  Waller  var  udrustet  med  en  fin  Iagttagelses- 
evne, faldt  det  hende  ikke  vanskeligt  at  fatte  dette  velmente 
Vink;  men  havde  hendes  Følelse  ikke  talt  saa  stærkt  for  Eve- 
lyn, hvem  hun  natudigvis  bedst  kunde  tjene  ved  straks  i  Be- 
gyndelsen at  vinde  hendes  Moder,  vilde  den  medfødte  Pirrelig- 
hed og  ikke  ubetydelige  Selvstændighed  i  Konstances  Karakter 
uden  Tvivl  have  foranlediget  hende  til  at  forsmaa  enhver  Be- 
stræbelse for  at  erhver\'e  sig  Fru  Løves  Yndest,  eftersom  hun 
allerede. var  sunken  i  hendes  Agtelse. 

Idet  hun  altsaa  for  Evelyns  Skyld  kvalte  sin  Fortrolighed, 
svarede  hun  Konsulinden  med  en  lille  Bøjning  i  Stemmen,  som 
egnede  sig  til  at  bibringe  Konsulinden  den  velkomne  Fore- 
stilling om  Anger: 

—  Det  vilde  smerte  mig,  om  jeg  havde  ytret  noget,  der 
ej  havde  behaget  Fru  Konsulinden,  men  jeg  er  aldeles  enig  med 
Jomfru  Asp  i  den  Formodning,  at  der  ikke  kan  blive  .Spørgs- 
maal  herom,  naar  jeg  har  haft  den  Ære  at  lære  P>u  Konsul- 
indens Ønsker  nærmere  at  kende,  da  deres  Opfyldelse  natur- 
ligvis vil  være  lige  saa  vel  en  Pligt  som  en  Glæde  for  mig 
under  mit  Ophold  paa  Ørnvik. 
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n  at  bemærke  det    stive    og  skruesatte  i  Ordføjningen 

engang  at  ane,    at    der    var  Spørgsmaal    om    nogen 

else,    følte  Konsulinden    snart  sin  Værdighed    forsonet 

Konstance  næsten  hjærteligt  Haanden,    idet  hun  med 

ytrede : 

3et  er  smukt,  naar  Ungdommen  erkender  sine  Pligter 
/ilde  være  mig  kært,  om  Evelyn  altid  havde  et  saa- 
>empel  for  øje. 

r  disse  Ord,  som  Fru  Løve  troede  at  være  udmærket 
I  passende  valgte,  antog  hun,  at  det  vilde  gøre  bedst 
fiaar  hun  lod  Konstance  blive  alene  med  Evelyn,  og 
ig  med  et  huldrigt  Nik  til  de  to  unge  Piger,  idet 
ttende  sig  paa  Chadottes  Arm,  formanede  dem  til 
blive  for  længe  ude;  det  vilde  vist  fornøje  Jomfru 
e  at  se  sit  Værelse. 

^ad  os  gøre  en  Vending  gennem  den  anden  Side  af 
r.harlotte,  sagde  Fru  Løve.  Vel  er  jeg  ingen  Elsker 
Promenader,  men  engang  imellem  kan  det  dog  være 
;  thi  i  det  hele  taget  er  det  temmelig  trættende  be- 
it  sidde  paa  Stads  i  Sofaen,  naar  man  før  har  været 
at  røre  og  beskæfte  sig. 

fru  Charlotte  blev  højst  forbavset  over  dette  Udbrud 
lighed.  Med  Undtagelse  af  Irettesættelserne  til,  Evelyn, 
t  forste  Gang,  at  Konsulinden,  efter  at  hun  havde  paa- 
g  det  store,  besværlige  Hverv  at  være  fornem,  havde 
Ibøjelighed  til  at  følge  sine  naturlige  Følelser. 
I  stakkels  Konsulinde  vilde,  lige  som  saa  mange  af 
re,  ha\e  kunne  undgaa  den  dræbende  Kedsommelighed, 
turlige  Spænding,  som  følger  med  helt  og  holdent 
t  Stilling,  naar  hun  havde  villet  vedblive  at  være  den 
ide,  agtede  og  virksomme  Borgerkone;  men  Forfænge- 
,  denne  Kvindens  Arvefjende,  hendes  bitreste,  stand- 
Fjende,  slog  saa  længe  sine  Bugter  omkring  det  ikke 
I    stærkt  befæstede  Iljærte,    at  det  tilsidst  overgav  sig 
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for  evig  i  Sejrherrens  Vold,  og  er  man  først  kommen  under 
Forfængeligheden  Jærnscepter,  gives  der  næppe  nogen  Grænse 
for  de  mange  forskellige  ny  Fornødenheder  »og  Lyster.  Fru 
Løve,  som  ikke  kunde  tilfredsstille  sin  Forfængelighed  paa  anden 
Maade  end  ved  at  prale  med  de  Rigdomme,  hun  og  hendes 
Mand  ærligt  havde  erhvervet,  blev  tilsidst  aldeles  forstyrret  og 
forhekset  af  den  uophødige  Attraa  efter  at  vise  sig  i  en  falsk 
Stilling.  Indeklemt  i  Fornemhedens  Snørliv,  kunde  hun  kun 
aande  med  bestandig  Trangbrystighed,  thi  der  var  altid  noget 
at  frygte  for,  noget  at  studere,  at  iagttage,  for  at  man  kunde 
vise  sig  rigtig  paa  sin  Plads,  som  om  man  var  bleven  født  og 
havde  levet  der  hele  sin  Livstid. 

Men  midt  under  alt  dette  Studium,  som  dræbte,  eller  i 
det  mindste  underkuede  de  bedre  Følelser,  fornam  denne  af 
Hoffærdighed  og  Overmod  opblæste  Kvinde  en  Tomhed,  som 
Synet  af  alle  hendes  Spejle,  Lysekroner,  Silkegardiner  og  sir- 
lige Møbler  ej  kunde  udfylde.  Mere  end  en  Gang  nødtes  hun, 
naar  hun  i  sin  ensomme  Pragt  vuggede  sig  i  den  yppige  Otto- 
man, til  i  dybeste  Tavshed  at  indrømme,  at  hun  havde  været 
lykkeligere,  den  Gang  hun  passede  sin  Bod,  nedlagde  sine 
Anchiovis  og  syltede  sin  Hummerkaviar. 

Konsulinden  var  ikke  ganske  fri  for  at  mærke  de  samme 
Symptomer  hos  sin  Mand,  men  de  var  endnu  ikke  komne  saa 
vidt,  at  de  tilstod  deres  Vildfarelser  for  hinanden.  De  ind- 
bildte sig  tværtimod  hver  især„  at  det,  de  fornam,  knn  var  en 
Følge  af  Nyheden  i  deres  Stilling;  denne  Tomhed  vilde  nok 
forsvinde,  naar  de  var  blevne  mere  øvede  i  deres  Roller. 

Det  var,  som  sagt,  i  Dag  første  Gang,  at  Fru  Love  gav 
sine  hemmelige  Følelser  Ord,  men  disse  var  heller  ikke  saa 
snart  undslupne  hendes  Læber,  førend  hun,  helt  misfornøjet 
lued  sin  Aabenhjærtighed,  ilede  med  at  forskanse  sig  bagved 
sine  indbildte  fine  Former,  og  Jomfru  Charlotte  fik  ikke  Tid 
til  at  svare,  førend  Konsulinden  atter  havde  knyttet  Traaden 
sammen  saaledes : 
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Ja,  jeg  har,  uagtet  jeg,  Gud  ske  Lov,  ikke  har  haft 
ig,  altid  fundet  Fornøjelse  i  at  gøre  mig  lidt  Motion  i 
1,  og  det  har  ikke  befundet  sig  værre  derved.  Men 
se  Forhold  følge  visse  Pligter,,  og  jeg  skylder  min  nær- 

Stilling  at  erkende  dens  Værd  i  Samfundet.  Dog  nu 
ke  tale  om  mig  selv;  jeg  lever  op  i  min  Datter,  og 
aaledes  for  hende,  jeg  virker,  og  jeg  tilstaar,  min  kære 
-t  2it  jeg  ved  det  første  Syn  af  den  unge  Konstance 
'ornam  en  Frygt,  som  jeg  haaber  ikke  vil  retfærdig- 
Hendes  sidste  Adfærd  var  ret  vakker. 
Den  var  i  højeste  Grad  agtværdig    og    røbede  bt  godt 

Bekymring  over  ved  en  ungdommelig  Forseelse  at 
ret  en  Person,  som  man  skylder  Agtelse  og  Ærbødighed, 
isulinden  nikkede  veltilfreds/  men  3'trode  derpaa  noget 
jkuftede  Haab,  idet  hun  ikke  straks  havde  set  nogen 
[  paa  Evelyn. 

Det  var  kun  Deres  Naadcs  egen  stærke  Bevægelse, 
hindrede  Dem  fra  at  se,  at  Frøken  Evelyns  Ansigt 
t  ganske  andet  Udseende  end  sædvanlig;  hendes  Øjne, 
Kinder,  hele  hendes  Væsen  havde  virkeligt  et  vist  Liv. 
Liv  —    umuligt!  Hun  sagde  jo  ikke  et  eneste  Ord  og 

ikke  af  Pletten. 
Det  er  sandt,  men  alt  det  andet  var  alligevel  til  Stede; 

Deres  Naade  jo  ved,  (øjnene  kan  have  Liv  og  Glans 
2Tne  Farve  og  Sjælen  eller  Aanden,  eller  hvad  man  nu 
I  det,  kan  synlig  vise  sig  hos  et  Menneske,  uden  at 
or  behøver  at  tale  eller  røre  sig  af  Stedet.  Et  Maleri, 
JViIledstotte,  f.  Eks.,  kan  hverken  tale  eller  røre  sig, 
opdager   man  jo  Liv    i    den,    naar    den    forovrigt    duer 

1  Ivad  er  nu  det  for  en  Snak,  Chadotte  r  Kan  Du  ogsaa 
Liv  i  Malerier  og  Billedstøtter.^ 

Det  maa  Deres  Naade  selv  bedst  vide,  da  Herskabet 
lere  udmærkede  Malerier   af   store  Mestre,    som    ingen 
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kan  se  uden  at  rose  det  levende  i  Figurerne  og  Dekorationen. 
Salig  Grevinde  B—  plejede  ofte  at  sige,  naar  hun  stod  foran 
et  smukt  Maleri  i  Galleriet:  »Der  er  mere  Liv  i  dette  Billede, 
end  i  mangt  et  Menneske  « 

—  Ja  —  aa  ja  —  vistnok  —  det  kan  vel  være,  og  vore 
Malerier  er  desuden  saa  umaadelig  dyre,  at  de  ikke  kan  mangle 
noget  af  det,  der  horer  til  rigtige,  kostbare  Malerier.  Det,  jeg 
nylig  sagde,  angik  kun  Bagateller,  Smaastykker,  der  ikke  er 
mere  end  dobbelt  saa  store  som  min  Haand.  Paa  Brøllinge 
har  de  ikke  andet  end  saadant  Lapperi,  og  hvem  kunde  vel 
finde  noget  Liv  i  dem? 

—  Om  Forladelse,  Deres  Naade;  salig  Grevinden  ytrede 
engang  noget,  som  hendes  Broder,  Præsidenten,  paastod  var 
ganske  forti æff cl igt;  hun  sagde  nemlig  —  thi  Grevinden  holdt 
af  at  udtrykke  sig  saaledes  —  »jeg  finder  mere  Udtryk,«  sagde 
hun,  »i  det  lille  Billede«  —  det  Billede  var  ikke  storre  end 
Laaget  paa  Deres  Naades  Syskrin  »end  i  alle  Malerierne  i 
hele  Galleriet  tilsammen  < 

--  Hvilken  løjerlig  Snak!  udbrød  den  vårdige  P>ue.     Jeg 

for  min  Part men  hvad  i  Guds  Navn  skal  dette  betyde, 

Charlotte?  afbrød  hun  sig  selv  og  pegede  paa  en  ved  Siden 
af  Gangen  liggende  Mandfolkehandske. 

—  P2nd  dette  da?  udbrod  Charlotte  og  tog  et  Papir  op. 
Ja,  se  nu  bare,  Deres  Naade,  om  ikke  et  nok  saa  lidet  Billede 
kan  have  Liv,  saa  at  man  tror  at  kende  og  se  Genstanden. 
Hvem  skal  det  være,  Deres  Naade? 

Konsulinden  tog  Papiret  i  Haanden,  vendte  det  mod  Solen, 
stirrede  forbavset  paa  det  og  sagde  derpaa  i  en  Tone  af  dyb, 
ubeskrivelig,  ufattelig  Forundring:    »Hvor    det    ligner  P>elyn!« 

— -  Ja,  det  skulde  jeg  mene,  ytrede  Charlotte,  som  vistnok 
gærne  havde  villet  spare  paa  sin  vigtige  Opdagelse,  men  nu, 
da  hun  indsaa  Umuligheden  af  at  bevare  den,  lod  den  springe 
skønt  til  den  størst  mulige  P^ordel  for  hende  selv,  ja,  det  skulde 
jeg  mene,  det  er  jo  ogsaa  hende  selv. 
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—  Hende  selv!  Min  Evelyn?  Hvorledes  —  hvem  ~  hvad 
skal  det  betyde? 

—  Deres  Naade  fandt  jo  denne  Handske,  den  er  ret  sirlig? 

—  Ja  vist,  ja  —  Kors,  en  ægte  fransk  Handske!  Det 
skulde  ikke  være  Forvalterens? 

—  Nej  ingenlunde! 

—  Og  heller  ikke  min  Mands? 

—  Endnu  mindre;  desuden  tegner  jo  hverken  Konsulen 
eller  Forvalteren  saadanne  Skitser;  de  lader  Frøken  Evelyn  sidde 
og  støtte  sig  mod  Træerne,  hvor  hun  lyster,  uden  at  sætte 
hende  paa  Papiret. 

—  Men  Chadotte,  det  er  alligvel  Parken,  den  gamle,  ær- 
værdige og  adelige  Park  til  store  Ørnvik;  hvo  skulde  vove  at 
snige  sig  ind  i  denne  Park  for  at  tage  min  Datter  af? 

—  Fatter  Deres  Naade  det  ikke  selv? 

—  Jeg  begynder  at  ane  det;  det  er  en  eller  anden  fattig 
Kunstner,  som  har  hørt  tale  om  Evelyns  overdentlige  Skøn- 
hed og  nu  vil  stjæle  hendes  Portræt,  enten  for  at  sætte  det 
foran  Titlen  i  en  Bog,  som  det  undertiden  er  Brug,  eller  og- 
saa  for  ligefrem  at  sælge  det  til  spekulerende  Forældre,  der  vil 
have  en  grim  Datter  gift  og  maaske  sende  den  ubekendte  Frier 
et  fremmed  Portræt  i  Stedet  for  hendes.  Sligt  har  jeg  læst  i 
mange  Romaner,  og  Evelyn  kan  være  ligesaa  god  som  man- 
gen en  anden  til  at  komme  med  i  en  saadan. 

—  Men  tager  jeg  .ikke  fejl,  saa  er  Spørgsmaalet  her  om 
en  meget  ømmere  Roman. 

-—  Af  hvilket  Slags?  —  her  spidsede  Konsulinden  Øren 
og  kneb  Charlotte  i  Armen.   —  Skulde  mulig  — 

—  En  Elsker  lure  her,  mener  Deres  Naade? 

—  Aa  nej,  det  mente  jeg  slet  ikke!  svarede  Konsulinden, 
sitrende  af  Glæde ;  thi  nu  begyndte  hun  at  faa  en  om  end  nok 
saa  liden  Traad  til  at  binde  sammen  med  de  andre  Traade, 
hvoraf  hun  selv  havde  et  saa  stort  Forraad.  Betænk,  kære 
Charlotte,  Evelyns  Rygte? 
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—  Jeg  har  allerede  betænjc  alt  og  tror  ikke,  at  hendes 
Rygte  nogen  Sinde  kan  komme  i  Fare  med  en  saadan  Elsker; 
Deres  Naade  gætter  vistnok,  at  Handsken  tilhører  Baron  Max? 

—  Baron  Max !  Det  overgik  Konsulindens  dristigste  For- 
haabninger.  Hvad  —  Baron  Max,  som  kun  har  været  en  eneste 
Gang  paa  Ørnvik  og  ikke  talt  mere  end  to  eller  tre  fattige  Ord 
til  Evelyn,  der  næppe  svarede  med  to  Stavelser?  Han  skulde 
være  forelsket  og  gaa  og  sværme    i   den   gamle  Park,    skitsere 

Portræter  af  Arvingen  og  glemme  Handsken  i  Buskene? 

Død  og  Pølse  —  o  mon  dieu!  rettede  h.un  sig,  forfærdet  over 
sin  Glemsomhed,  men  glad  over,  at  ingen  andre  Øren,  end 
den  tro  Charlottes,  havde  opfanget  dette  fortrolige  Udtryk  fra 
hendes  Ungdomstid,  mon  dieu,  nu  skal  vi  faa  at  se,  hvor  Ba- 
ronessen, det  lille,  hoffærdige  Kræ  —  ej,  atter  en  Plumphed 
—  vil  blive  lang  i  Ansigtet!  Men  jeg  vil  raade  hende,  jeg,  at 
tage  Skeen  i  en  anden  Haand  —  Plumphed  paa  Plumphed  — 
thi  baade  min  Datter  og  min  Park  er  vel  gode  til  at  tjene 
til  Narrestreger,  det  siger  jeg !  Ak,  dersom  jeg  baie  vidste,  om 
han  har  været  her  flere  Gange,  end  i  Dag! 

—  Ja,  jeg  kunde  nok  sige  et  og  andet,  men  Sladder  har 
altid  været  min  Aversion,  min  Pest,  min  Død! 

—  Kære  Charlotte,  jeg  kan  ikke  finde  mig  i  denne  Musse- 
lins Kjole;  den  vil  ikke  sidde  mig  tilpas;  men  jeg  tror  nok, 
at  den,    med  en  lille  Forandring,    vilde   passe  dig  fortræfleligt. 

—  Ak,  Deres  Naade,  hvor  De  er  god  og  ædelmodig!  Ja, 
kun  faa  Mennesker  har  Deres  Naades  høje  Følelse  og  dybe 
Værdighed. 

—  Jeg  belønner  kun  Troskaben  og  det  sande  Værd  og 
skal  altid  gøre  det,  og  til  en  Erindring  om  denne  interessante 
Time  beder  jeg  dig,  min  søde  Charlotte,  at  Du  altid  vil  bære 
denne  Ring. 

Fru  Løve  trak  en  lille,  smal  Juvelring  af  sin  Finger  og 
lagde  den  i  Charlottes  Haand. 

—  Nej,  Deres  Naade,  jeg  er  aldeles  uværdig  til  dette  Bevis 
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paa  mit  ærede  Herskabs  Gavmildhed,  men  helliget  Troskabens 
Tjeneste,  vil  jeg  ære  den,  og  mit  første  Bevis  derpaa,  er,  at 
jeg  siger,  at  jeg  med  mine  egne  Øjne  —  —  men  se,  der 
kommer  jo  de  unge  Damer! 

—  Aa,  lad  dem  komme,  br>'d  dig  ikke  om  dem !  Med 
dine  egne  Øjne,  sagde  Du  ? 

—  Ja,  Deres  Naade,  med  de  samme  Øjne,  som  opdagede 
Udkastet  til  Frøken  Evelyns  Billede,  har  jeg  mere  end  en 
Gang  i  de  sidste  tre  Uger  set  Baron  Max  liste  sig  ind  i  Par- 
ken for  i  Afstand  —  jeg  siger  ikke  andet,  Deres  Naade,  — 
i  lang,  tilbødig  Afstand  og  uset  af  Froken  Evelyn  at  sole  sig 
i  Glansen  af  hendes  Skønhed. 

—  Godt,  godt,  Charlotte,  Du  tro,  ømme  Sjæl!  Bliver  Du 
ikke  engang  virkelig  Bonne  for  de  tilkommende  Frøkner  v. 
G—,  mine  elskede  Datterdøtre,  vil  jeg  ikke  kaldes  deres  Bedste- 
moder !  Men  stille !  Vi  maa  overlægge  den  Sag  nærmere  i 
x\ften :  lad  os  nu  skynde  os,  for  at  vi  kan  komme  hjem  førend 
Pigebørnene.  Min  Gud,  min  Gud,  hvor  jeg  skal  triumfere  over 
den  Baronesse,  som  ikke  ser  længere,  end  hendes  Næse  er 
lang!  Jeg  for  min  Part  skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at 
tilstaa,  at  jeg  lige  fra  det  første  Øjeblik  har  anet,  at  Baronen 
var  skudt  i  Evelyn.  Hun  var  ogsaa  forir)'llcndc,  den  lille  »Bak- 
kantinde«,    da    hun    laa    deroppe    paa    Bakken,    med  Hovedet 

støttet  saa  sodt   paa  Armen. Ak,    Charlotte,    der    gives 

Timer  i  en  Moders  Liv,  som-  er  dybt  rørende  —  men  lad  os 
gaa,  lad  os  gaa! 
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Ottende  Kapitel. 

Konstance  Waller,  hvis  Skæbne  griber  mægtigt  ind  i  denne 
Fortællings  senere  Omskiftelser,  var,  den  Gang  vi  først  gjorde 
hendes  Bekendtskab  som  den  stakkels  Evelyns  eneste  Veninde, 
endnu  ikke  fyldt  sytten  Aar,  men  desuagtet  allerede  dybt  og 
smerteligt  erfaret  Lykkens  Ustadighed. 

Som  den  ældste  af  en  hel  Skare  Søskende  blev  Konstance, 
hvis  overordentlige  Livlighed  og  friske  Skønhed  allerede  som 
Barn  havde  tiltrukket  hende  fremmedes  Opmærksomhed,  for- 
trinlig yndet  af  en  fjæm  Slægtning  paa  hendes  Faders  Side, 
en  gammel  Ungkarl,  Kammerraad  Waller 

Han  holdt  Konstance  hele  syv  Aar  i  det  Institut,  hvori 
Evelyn  var  bleven  sat;  men  da  Kammerraaden  ikke  havde 
nogen  særdeles  Tillid  til  det  Slags  Anstalter,  tog  han  hvert  Aar 
Konstance  hjem  til  sig  i  to  Maaneder  paa  sin  Gaard  paa  Landet, 
som  kun  laa  et  Par  Mil  fra  Amtsforvalter  Wallers  Bopæl;  thi 
da  han  havde  endnu  mindre  Tillid  til  den  Vejledning,  som  Kon- 
stances  Moder  gav  sine  Børn,  antog  han,  at  hans  unge  Protegés 
Moralitet  var  i  lige  saa  gode,  om  ikke  bedre  Hænder,  naar  den 
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betroedes    til    hans     gamle,     agtværdige   Husholderske,     Enke- 
pastorinde  G — s. 

Fru  Waller  var  i  enhver  Henseende  en  øm  og  opofrende 
Moder  —  for  saa  vidt  lod  Kammerraaden  hende  vederfares 
fuldkommen  Retfærdighed  —  men  altfor  blød  og  mild,  altfor 
grundskikkelig  til^rigtig  at  kunne  fatte,  at  en  Moder  ikke  havde 
gjort  alt,  hvad  hendes  ansvarsfulde  Pligter  fordrer,  naar  hun 
har  givet  sine  Børn  den  Pleje,  Legemet  behøver,  vænnet  dem 
til  at  sige  »ja,  mange  Tak«  eller  »nej,  mange  Tak«,  naar  der 
bydes  dem  noget,  lægge  Klæderne  ordenlig  fra  sig  om  Aftenen, 
samt  med  foldede  Hænder  læse  deres  Aftenbøn  og  bede  for 
deres  Forældre,  deres  smaa  Søskende  og  alle  gode  Mennesker. 

Alt  det  andet,  der  hører  til  en  fornuftig  Opdragelse,  kom 
nok  af  sig  selv,  mente  hun.  Desuden  viste  hun  sig  jo  ogsaa 
som  en  straffende  Moder,  naar  det  var  nødvendigt;  thi  med 
Riset  i  Haanden  og  Graaden  i  Halsen  trængte  hun  i  Tilfælde 
af  et  rigtigt  Spektakel  midt  ind  i  den  skrigende  Hob  og  raabte 
til  dem,  at  de  for  Guds  Skyld  skulde  være  stille.  Tillige  faldt 
der  da  et  Rap  hist  og  her,  og  naar  nu  Børnene  hvert  især 
forsikrede:  »Det  var  ikke  mig,  Moder,  det  var  ikke  mig!*  be- 
gyndte den  ømme  Sjæl  at  græde  højt  og  spørge  sit 
Afkom,  om  de  syntes,  det  var  Ret  at  bringe  deres  Moder  til 
Fortvivlelse.  »Jeg  er  vist  paa,  at  I  alle  fortryder  det,  mirie 
elskede  Engle;  ja,  det  gør  I,  og  naar  I  nu  vil  være  artige  og 
ikke  græde,  skal  jeg  bage  et  Fad  Pandekager,  som  I  kan 
raade  for  som  I  vil.« 

Ved  andre  Lejligheder  kom  Faderen  selv,  naar  han  endog 
oppe  paa  sit  Arbejdsværelse  hørte  Lyden  af  de  Storme,  som 
rejstes  nedenunder,  med  Stokken  under  Armen  ind  i  Amme- 
stuen, hvor  da  i  Almindelighed  den  hele  Skare,  med  Und- 
tagelse af  Konstance,  tog  Flugten  og  skjulte  sig  under  Sofaer 
Senge,  Borde  og  Skabe. 

—  Det  er  vel  igjen  dig,  plejede  Faderen  da  med  Jorstilt 
Strænghed  —  thi  Konstance    var   hans  Øjesten    —   at  sige  til 
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den  viltre  Pige,  der  lige  saa  godt  som  nogle  af  Drengene  red 
sin  Kæphest  og  uddelte  sine  Rap  i  Striden,  det  er  vel  igen  dig, 
som  er  Skyld  i  dette  fordømte  Spektakel? 

—  Vi  leger  jo  bare!  kunde  den  lille  Næsvis  da  svare  og 
derpaa  helt  ubekymret  fortsætte  sin  Leg  med  de  brune  Fløjls- 
lokker  flyvende  omkring  Hovedet  og  de  mørke  Øjne  funklende 
af  Glæde  og  barnlig  Triumf  over,  at  hun  alene  havde  vovet 
at  blive. 

Naar  det  da,  skønt  sjældent,  hændtes,  at  den  faderlige 
Myndighed  fandt  Anledning  til  at  vise  sig  mere  eftertrykkelig, 
pressede  dog  ingen  Smerte  en  Taare  af  Konstances  Øjne  eller 
en  Bøn  over  hendes  Læber.  Naar  Straffen  var  overstaaet,  var 
hun  lidt  modfalden  et  halvt  Kvarters  Tid,  men  derpaa  var  alt 
glemt,  og  førend  det  hele  Kvarter  var  foriøbet,  var  hun  atter 
det  samme  viltre,  muntre,  smilende  Væsen  som  før.  Hendes 
Adfærd  røbede  aldrig  en  Halsstarrighed  eller  Gnavenhed,  som 
tilkendegav,  at  hun  havde  lidt  Uret,  men  heller  ingen  Erindring 
om  selve  Fejlene;  de  synes  at  være  hende  lige  saa  ubevidste, 
som  om  de  aldrig  var  bleven  begaaede. 

Efter  at  Konstance  var  kommen  i  Institutet  og  under  sin 
Onkels  Vejledning,  men  især  efter  at  hendes  egen  modnere 
Forstand  havde  begyndt  at  udvikle  sig  veg  den  barnlige  Kaad- 
hed  cfterhaanden  for  en  indtagende  Munterhed,  som  vel  under- 
tiden endnu  kunde  antage  et  viltert,  maaske  endog  hæftigt 
Præg,  men  dog  altid  forraadte  en  Blidhed,  hvis  Varme  udbredte 
sig  velgørende  til  alle  hendes  Omgivelser. 

Dog  maaske  netop  fordi  hendes  glade,  gode  Sjæl  var  saa 
tilbøjelig  til  med  Ømhed  at  omfatte  alle  Mennesker,  kunde  hun 
ikke  hænge  sig  ved  nogen  med  en  bestemt  Forkæriighed.  Hun 
holdt  hjærtelig  af  sin  Fader,  sin  Moder,  sin  Onkel  og  den  gamle, 
moderiige  Præsteenke  og  kendte  ingen  højere  Glæde  end  at 
gøre  dem  alle  til  Behag.  Men  hun  vilde  desuden  behage  hele 
Verden,  og  hvorvel  alle  disse  fire  Mennesker  lagde  an  paa 
hendes  Hjærte,    hendes  Følelse,    hendes  Hoved,    ja  endog  paa 


Digitized  by 


Google 


lOO 


;jl,  saa  vandt  dog  ingen  af  dem  den  Fordel  at  blive 
over  hendes  Kjærlighed ;  hun  følte  den  samme  datter- 
tå  for  dem  alle. 

denne  Mangel  paaKæriighed,  som  de  alle  fire  i  Stil- 
gede  hos  Konstance,  vakte  og  nærede  fire  Misundel- 
imer.  »Hvem  andre  en  mig,«  sagde  Faderen,  >skyl- 
len  største  Kærlighed,-  mig,  hendes  Fader,  som  har 
Jes  første  Skridt  og  ved  tusinde  faderlige  Opofrelser 
'e  vundet  og  beholdt  hendes  Hjærte? 
k,  ak,  ak,  sukkede  den  skikkelige  Moder,  hvem  kan 
ie  saaledes  som  jeg,  der  har  baaret  hende  under  mit 
I  vaaget  saa  mange  tunge  Nætter  ved  hendes  Vugge  ? 
nogen  Sinde  elske  hende  saaledes  som  jeg  ?  —  Og  dog 
1  mig  ikke  højere  end  sin  Fader,  sin  Onkel  og  den 
[ile  Madam  G—. 

»et  er  tungt,  sagde  denne  anden  Moder,  at  hun  nu, 
nden  er  vokset  lige  saa  rask  i  Breden,  som  hun  selv, 
Dp  i  Længden,  ikke  skal  have  Klogskab  nok  til  at 
s  Vejledning  hun  egentlig  har  at  takke  for  det,  hun 
standig,  velopdragen  og  elskværdig  Pige.  Vi  skulde 
set,  hvad  Skik  der  var  bleven  paa  hende,  dersom 
5  tilbragt  alle  Ferierne  hjemme  i  Forældrenes  Hns! 
er  Verdens  Løn.  Hun  ser  ikke,  at  jeg  alene  har 
og  fjærnet  hendes  Fejl ;  hun  fatter  ikke,  at  jeg  elsker 
gere,  virkeligere  end  alle  de  andre  tre  tilsammen ! 
værst  og  fariigst  blev  Misundelsen  i  den  gamle  Ung- 
rte. 

;g,  som  hele  mit  Liv  ikke  har  haft  nogen  at  elske 
Drden  og  ikke  har  elsket  nogen,  jeg  havde  det  Haab, 
Pige  med  sin  livlige,  varme  Sjæl  vilde  have  forstaaet 
i^ris  paa  en  gammel  Mands  Ømhed  og  Omhu  for  hen- 
lom. Men  hvad  har  jeg  nu  for  at  have  ødslet  Kær- 
Overflod  paa  hende?  Intet.  Hun  er  taknemlig,  det 
1,  det  er  hun,  og  hun  elsker  mig  ogsaa,  det  gør  hun 
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sikkert;* men  hun  føler  ingen  højere,  mere  levende  T« 
hed  og  Kærlighed  for  mig  end  for  sine  Forældre,  h 
hun  sandsynligvis  ikke  alene  ingen  Opdragelse  vilde  hj 
men  ganske  sikkert  vilde  være  bleven  forsømt,  egeni 
egenraadig  til  stor  Skade  for  hendes  Fremtid.  Nej, 
stadige  Løn  er  Utaknemlighed;  jeg  tror,  paa  min  S 
holder  lige  saa  meget  af  min  Husholderske  som  af  m 

Glad,  kærlig,  god  og  smilende  søgte  Konstanc 
jævne  alle  disse  Stridigheder.  Hun  kunde  ikke  begril 
det  var,  som  Blikkene  og  de  dunkle  Ord  bebrejded 
Hvorledes  skulde  hun,  der  elskede  dem  alle  saa  h 
have  kunnet    forestille  sig,  at  det  var  Mangel    paa  Ki 

Men  snart  kom  et  Tidspunkt,  som  lærte  hende  ; 
Smætte  at  fatte  den  sande  Sammenhæng,  og  da  toj 
Sjæl  første  Gang  den  Retning  af  Selvstændighed,  s« 
udmærkede  hendes  Liv  og  Handlinger. 

Hun  havde  tilbragt  syvAar  i  Institutet,  etTidsrur 
ket  hun  med. sit  menneskekærfige  Hjærte  især  havd 
sig  ved  den  besynderlige,  af  de  andre  ufoistaaede  I 
hvis  slumrende  Sjæl  det  glædede  den  ømme  Konstan< 
live  de  Frø,  som  hun,  om  ogsaa  ingen  anden,  fandi 
Hun  elskede  ikke  Evelyn  med  den  Slags  Venskab, 
ofte  finder  Sted  mellem  unge  Piger;  det  var  paa  ei 
Slags  moralsk  og  søsterlig  Kærlighed.  En  uimodstaae 
til  at  tage  sig  af  Evelyn,  til  at  optø  Islaget  omkring 
Hjærte  med  sin  Velvilje  førte  hende  stedse  nærmere 
hende,  og  Evelyn  vilde  med  sin  langsomme  Fattee\ 
synligvis  aldrig  have  begrebet  noget,  naar  Konstai 
havde  været  hendes  Lærerinde  og  uophøriig  og  utætte 
søgt  at  arbejde  for  sit  Formaal.  Hvor  herligt  lønne 
ogsaa  Konstances  Møje  med  at  søge  efter  Guldet  oj 
Evelyns  Sjæl,  naar  hendes  Blik  røbede  en  levende 
somhed,  eller  en  Taare  i  hendes  Øje  viste,  at  der  i 
af  denne  Sjæl  boede  en  Taknemlighed,  en  Kærlighed, 
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ikke  havde  fundet  Ord,  som  maaske  aldrig  skuljde  finde  dem, 
men  som  ikke  desto  mindre  brændte  med  usvækket  Kraft! 

Det  var  en  Correggios  Pensel  værdig  Gruppe,  naar  disse 
to  unge  og  skønne  Skabninger  saas  sammen  i  de  Øjeblikke, 
da  Konstance  dæmpede  Ilden  i  sit  fyrige  Væsen  og  lagde  Ro 
i  sine  Fagter  og  eftertænksom  Alvor  i  sine  skælmske  Øjne,  at 
se  hende,  naar  hun  bøjede  sin  friske  Kind,  en  straalende  Dahlia, 
ned  mod  Evelyns  svanehvide  Skulder  og  lidt  efter  lidt  gjorde 
hende  klar  og  tydelig  opmærksom  paa  det,  hun  ikke  kunde 
forstaa  i  den  lange  Lektie,  som  hun  skulde  lære.  Konstances 
mørke  Lokker  blandede  sig  da  med  Evelyns  lyse,  glinsende 
Fletninger,  lige  som  deres  Stemmer  —  Evelyns  blød  eg  dybt 
rørende,  Konstances  mere  klangfuld  og  klar  —  blandedes  under 
Læsningen,  naar  Evelyn  sagte  sagde  hvert  Ord  og  hver  Foi" 
klaring  efter,  som  flød  fra  Konstances  Læber. 

Men  dette  for  Evelyn  saa  velgørende  Liv  endte  'med  det 
Tidspunkt,  vi  ovenfor  nylig  har  antydet. 

Konstance  fik  Underretning  om,  at  hendes  Onkels  Syge- 
lighed gjorde  det  nødvendigt,  at  hun  vendte  tilbage  en  Maaned 
før  Tiden.  Hun  var  altid  seks  Uger  hjemme  i  Juletiden  og 
seks  Uger  om  Sommeren,  og  Konstance  indsaa,  at  naar  hendes 
Onkel  havde  gjott  en  Undtagelse  herfra,  maatte  han  være 
alvorlig  syg. 

Dybt  bekymret  tog  hun  bort  fra  Institutet,  idet  hun  vel 
indsaa,  at  hun  i  ethvert  Tilfælde  snart  vilde  komme  til  at  for- 
lade det,  men  ikke  anede,  at  det  skete  nu  og  for  stedse. 

Evelyn,  der  var  vant  til  disse  regelmæssige  Skilsmisser, 
sagde  intet,  men  hendes  Blik  blev  mat,  hendes  Sjæl  tungere 
end  sædvanlig,  og  efter  at  hun  Dag  for  Dag  i  de  seks  lange 
Uger  og  langt  derover  i  Stilhed  havde  længtes  efter  Konstan- 
ces Fodtrin,  uden  nogen  Sinde  at  faa  dem  at  høre,  saa  hun 
sig  bekymret  og  ængstelig  om  og  overvandt  tilsidst  sin  med- 
fødte Indesluttethed  saa  meget,  at  hun  spurgte  Bestyrerinden, 
om  Konstance  ikke  kom  igen. 
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—  Nej,  mit  stakkels  Barn,  svarede  denne  meget  venlig, 
hun  kommer  ikke  igen,  men  vi  vil  alle  bstræbe  os  for  at  er- 
statte dig  hende. 

Evelyn  beklagede  sig  ikke,  spurgte  ikke,  græd  ikke  og 
ytrede  ikke  paa  nogen  synlig  Maade  sui  Bedrøvelse,  men  hun 
blev  stedse  mere  og  mere  indesluttet  i  sig  selv  og  tilsidst  næ- 
sten liga  saa  umulig  at  komme  til  Rette  med,  som  hun  havde 
været  straks  efter  sin  Ankomst.  Intet  —  man  maatte  anvende 
hvilket  som  helst  Middel,  man  vilde  —  kunde  oplive  hende 
eller  aftvinge  hende  et  Smil.  Et  lille  Brev,  som  Konstance 
havde  skrevet  til  hende,  men  som  ingen  kunde  faa  hende  til 
at  besvare,  udgjorde  hendes  eneste  tænkelige  Glæde;  thi  dette 
Brev  indelukkede  hun  i  et  lille  Skrin,  som  hun  havde  faaet  af 
Konstance,  og  naar  hun  trode,  at  ingen  saa  det,  gav  hun 
dette  Skrin,  der  udgjorde  hendes  alt,  nogle  stumme  Kærtegn. 
Det  var  det  samme  Skrin,  som  havde  vakt  Jomfru  Charlottes 
Opmærksomhed  og  foranlediget,  at. Konstance  var  bleven  ind- 
budt til  Ørnvik. 

Men  medens  Evelyn  i  Institutet  i  Stilhed  sukkede  og  læng- 
tes efter  den  elskede  Veninde,  sad  denne  ved  sin  Onkels  Side 
og  bestræbre  sig  for  ved  tusinde  Opmærksomheder  at  more  og 
adsprede  ,den  gamle,  vanskelige  Mand,  som  uden  endnu  at 
være  sengeliggende,  dog  følte,  at  det  ikke  vilde  vare  lainge, 
førend  det  lakkede  mod  Enden.  Musiken,  som  havde  været 
det  eneste,  han  havde  elsket  her  i  Verden,  foruden  Konstance, 
udgjorde  nu  en  stadig  Trang  for  ham,  og  han  var  aldrig  glad, 
undtagen  naar  hans  kære  Konstance  spillede  og  sang  hans  Ynd- 
lingsstykker. 

Uagtet  Kammerraaden  egentlig  havde  en  nærmere  Slægt 
ning  end  Amtsforvalteren,  havde  dog  hverhen  denne  eller  hans 
Kone  nogen  Sinde  være  mindste  Tvivl  om,  at  Kammerraaden 
vilde  efterlade  sin  betydelige  Formue  til  nogen  anden  end  hende, 
der  i  saa  menge  Aar  af  ham  var  bleven  betragtet  som  en 
Datter. 
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Men  i  saa  Henseende  var  Kammeraaden  dog  aldrig  rigtig 
enig  med  sig  selv.  Han  havde  hidtil  ikke  villet  gøre  Testa- 
mente, da  han  ansaa  et  saadant  Skridt  for  et  Varsel  om  Dø- 
den og  desuden  .trode  at  være  vis  paa,  at  han,  naar  han  først 
havde  udkaaret  sig  en  Arving,  altid  vilde  faa  Tid  til  at  til- 
kendegive sin  Vilje. 

I  den  første  Tid,  efter  at  han  havde  begyndt  at  tage  sig 
af  Konstance,  havde  det  været  hans  bestemte  Hensigt  at  skænke 
hende  hele  sin  erhvervede  Formue,  men  fra  det  Øjeblik  Kam- 
merraaden  var  falden  paa  den  idelig  tilbagevendende  Tanke, 
at  Konstance  paa  en  Maade  var  utaknemlig,  eftersom  hun  ikke 
elskede  og  ærede  sin  Velgører  over  alt  andet  i  Verden,  sagde 
han  ofte  i  Tankerne  til  sig  selv; 

—  Kan  hun  undvære  min  Kæriighed,  saa  kan  hun  ogsaa 
undvære  mine  Penge!  Den  stakkels,  skikkelige  Diderik  Wilson 
—  Kammeraadens  fattige  og  stræbsomme  Halvsøstersøn  — 
vilde  sikkert*  dersom  jeg  havde  taget  mig  saaledes  af  ham  — 
hvilket  forøvrigt  er  besynderlig  nok,  at  jeg  ikke  har  gjort,  da 
han  dog  er  mit  nærmeste  Kød  og  Blod  —  have  behandlet  mig 
ganske  andededes!  Jeg  har  imellemstunder  sendt  den  stakkels 
Dreng  et  Par  Hundrede  Daler  til  at  hjælpe  sig  frem  med,  og 
han  har  vist  mig  en  lige  saa  stor  Erkenddighed  derfor,  som 
om  jeg  havde  givet  ham  et  Par  tusinde.  Hun  derimod,  som 
Diderik  og  alle  Mennesker  trode  skulde  blive  min  Arving,  har 
ærlig  kostet  mig  mine  fire  Hundrede  Daler  Banko,  og  desuden 
har  jeg  klædt  hende  som  en  rig  Mands  Datter,  og  hvad  har 
jeg  nu  for  alt  dette.?  Jo,  netop  den  samme  Kærlighed  og  Tak- 
nemlighed, som  hun  føler  for  enhver  anden. 

Men  nu  vikie  Kammerraaden  i  det  mindste  være  vis  paa, 
at  han  ikke  begik  en  Uretfærdighed.  Konstance  blev  kaldt 
hjem,  og  Kammerraaden  viste  sig  gnaven  og  vanskelig  paa 
alle  mulige  Maader  for  at  prøve,  hvad  hendes  Kærlighed  duede 
til.  Den  var  mild,  taalmodig,  opofrende  og  dog  altid  lige  glad, 
trøstende  og  opmuntrende.      Hun  er  et  velsignet  Barn,  et  Kle- 
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nodie !  sagde  Kammerraaden ;  hun  og  ingen  anden  skal  være 
min  Arving.  Diderik  skal  faa*  en  lille  Gave  aparte,  thi  Formuen 
vilde  ikke  blive  til  nogen  særdeles  Fordel  for  nogen  af  dem, 
hvis  den  blev  delt.  Den  maa  ikke  dele$,  Konstance  skal  have 
den  alene,  og  i  Morgen  skal  Testamentet  sættes  op. 

Men  førend  den  næste  Dag  kom,  indløb  det  Budskab  fra 
Amtsforvalterens  Gaard  Sparsætra,  at  Konstances'  Moder  var 
bleven  syg,  og  nu  var  Konstance  lige  som  blæst  bort  fra 
Onkelens  Lænestol. 

—  Den  utaknemlige,  hed  det  nu;  fordi  jeg  ikke  ligger 
helt  og  holdent  i  Dødens  Arme,  løber  hun  sin  Vej,  naar 
Moderen  blot  faar  ondt  i  en  Finger;  men  bi  kun,  bi  kun! 

Fru  Wallers  Sygdom  havde  virkelig  intet  at  betyde, 
og  det  Var  at  formode,  at  en  eller  anden  vigtig  Bihensigt  havde 
haft  lige  saa  megen  Andel  som  den  foregivne  i  Konstances 
Hjemkaldelse;  thi  da  Konstance  kort  efter  gjorde  sig  færdig 
til  at  vende  tilbage  til  Onkelen,  hvem  ingen  kunde  gøre  saa- 
ledes  tilpas  som  hun,  ytrede  hendes  Fader  i  Fortrolighed  til 
hende:  »Jeg  haaber,  Barn,  at  Du  behandler  din  elskede  og 
værdige  Onkel  med  al  tænkelig  Ømhed?  Thi  efter  at  Amts- 
forvalteren paa  Grund  af  den  hyppigere  Brevveksling  mellem 
Kammerraaden  og  hans  unge  Slægtning  havde  begyndt  at  frygte 
for  at  Konstance  kunde  gaa  glip  af  Arven,  tænkte  den  kloge 
Mand  ikke  ISéngere  paa  noget  saa  ubetydeligt  som  Misundelsen 
over  hendes  Kærlighed.  Han  ønskede  til  Gud,  at  Konstance 
vilde  vise,  at  hun  tilbad  sin  Onkel  fremfor  alt  andet  i  Verden. 

Men  Konstance  forstod  ham  ikke.  Med  sin  sædvanlige 
Aabenhjærtighed  svarede  hun: 

—  Jeg  behandler  ham  med  den  samme  Kæriighed  og 
Taknemlighed,  jeg  har  vist  ham  fra  min  Barndom. 

—  Det  er  maaske  ikke  fuldkommen  tilstrækkeligt,  Barn ; 
jeg  tror,  at  din  Onkel  fordrer  og  ganske  vist  ogsaa  har  Ret 
til  at  fordre,  at  Da  skal  elske  ham  fremfor  alle  andre. 

—  Hvorfor  det,  Fader?  Jeg  kan  ikke  holde  mer^afOnJvel 
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en<J  af  mine  Forældre,  som  jeg  elsker  saa  højt,  og  jeg  elsker 
heller  ikke  Fader  og  Moder  højere  end  Onkel,  jeg  tilhører 
Eder  alle. 

—  Ja,  ja,  mit  Barn;  men,  ser  Du,  nu  er  Onkel  gammel; 
gamle  Folk  har  deres  Besynderligheder,  og  dersom  Du  ikke 
bringer  ham  til  den  Overbevisning,  som  virkelig  er  ham  kærere 
end  alt  andet  i  Verden,  saa  —  saa  —  kunde  det  maaske 
hænde  sig,  nej,  da  er  det  højst  sandsynligt,  at  han  indsætter 
Diderik  Wilson  til  sin  Arving. 

—  Hvad  kan  vi  gøre  derved?  spurgte  Konstance  ganske 
uskyldigt.      Onkel    kan  jo    give  sin  Formue  til  hvem,  han  vil! 

—  Men  han  giver  helst  dig  den,  det  er  jeg  vis  paa. 

—  Nu,  saa  gør  han  det  vel  ogsaa. 

—  Han  gør  det  ikke,  Barn,  dersom  Du  ikke  viser  ham, 
at  Du  holder  ret  hiærteligt  af  ham. 

—  Men,  min  Gud,  det  viser  jeg  jo  hver  Time  og  hvert 
øjeblik. 

—  Ja,  paa  din  Vis;  dog  tal  med  ham  derom,  giv  ham 
at  forstaa,  at  Du  — 

—  At  jeg? 

—  Naa,  kære  Konstance,  Du  er  og  bliver  dog  altid  et 
Barn!  Naar  man  er  seksten  Aar,  er  det  alligevel  paa  Tiden  at 
høre  op  dermed.  Kan  Du  ikke  begribe,  at  Du  med  levende 
Veltalenhed  bør  overtyde  din  Onkel  om,  at  han  i  dit  Hjærte 
har  Fortrinet  fremfor  alle  andre? 

—  Ja  saa,  svarede  Konstance,  nu  begynder  jeg  at  forstaa 
det.  Og  det  er  dig.  Fader,  som  raader  mig  til  at  fornægte 
Kæjligheden  til  mine  Forældre  for  derved  at  bedrage  den 
gamle  Mand  og  tilvende  mig  hans  Formue!  Men  paa  det  For- 
slag, som  jeg  er  overtydet  om,  at  Du  kun  har  gjort  mig  af 
Omsorg  for  min  Lykke,  gaar  jeg  aldrig  ind,  Fader.  Vil  Onkel 
ikke  paa  anden  Betingelse  gøre  et  Testamente  til  min  Fordel, 
saa  bliver  det  aldrig  gjort.     Jeg  kan  ikke  hykle. 

Og  Konstance  hyklede  ikke. 
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Hun  vendte  tilbage  og  sad  lige  saa  utrættelig  som  før  ved 
sin  Onkels  Seng ;  men  naar  Talen  faldt  paa  dem  i  hendes  Hjem 
dulgte  hun  ikke  sit  Hjærtes  Tanker,  og  da  Onkelen  en  Dag 
ganske  uforbeholdent  sagde:  »Du  lønner  mig  ikke  med  den 
Taknemlighed,  mit  Barn,  jeg  kunde  have  Ret  til  at  fordre,« 
svarede  Konstance,  idet  hun  knælede  rørt  ved  den  gamles  Stol: 
»Er  det  min  kære,  gode  Onkel,  hvem  jeg  elsker  og  ærer  lige 
saa  højt  som  mine  egne  Forældre,  der  siger  mig  dette?  Og 
Konstance  græd  af  Smerte. 

—  Ja,  ja,  Barn,  som  dine  Forældre ;  men  har  jeg  da  ikke 
været  mere  for  dig  end  de? 

—  I  syv  Aar,  svarede  Konstance,  har  Onkel  gjort  alt,  som 
det  vilde  have  været  deres  Glæde  at  gøre,  dersom  de  havde 
haft  Raad  dertil;  kan  noget  Hjærte  være  taknemligere  end  mit 
for  alt  dette,  og  for  den  faderlige  Ømhed  og  Omsorg,  som  ingen 
Taknemlighed  kan  lønne?  Men  i  ni  Aar  i  Forvejen  havde  jeg 
lært  at  elske  dem;  i  ni  Aar  i  Forvejen  har  de  baaret  over  med 
mine  Fejl;  jeg  kan  ikke  være  utaknemlig;  kunde  jeg  glemme 
mine  Forældres  Kærlighed,  vilde  Gud  glemme  mig  og  Onkel 
ikke  længere  holde  af  mig. 

—  Godt,  godt,  svarede  Kammerraaden  med  en  Kulde, 
som  skar  Konstance  dybt  i  Hjærtet ;  godt,  vi  vil  ikke  tale  mere 
derom. 

Samme  Dag  skrev  han  efter  sin  Stedsøsters  efterladte  Søn, 
en  fader-  og  moderløs  Yngling,  som  ingen  havde  her  i  Verden, 
hvem  han  kunde  elske.  Kammerraaden  havde  ikke  set  ham  i 
flere  Aar,  men  Ynglingen  behagede  ham  saa  meget,  at  der 
næppe  ^ar  gaaet  fjorten  Dage  efter  hans  Ankomst,  førend  Te- 
stamentet allerede,  uden  hans  Vidende,  var  forfattet  til  hans 
Fordel.  Konstance  havde  kun  faaet  nogle  Hundrede  Rigsdaler 
—  til  Naalepenge. 

To  Maaneder  efter  at  disse  Foranstaltninger  var  trufne, 
døde  Kammerraaden,  til  sidste  Stund  plejet  af  Konstance  med 
den  sanune  Ømhed.     Da  han  allerede  næsten  var  maalløs,  syntes 
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om  at  gribes  af  en  pludselig  Anger  og  mumlede 
■sraaelige  Ord  om  Forandring  og  Deling,  men  der 
af  denne  Forandring  og  Deling;  thi  han  kunde  ikke 
:sætte  sin  Vilje  og  døde,  uden  at  man  havde  mere 
len. 

ir  Konstance  lige  saa  fattig  som  før,  men  hendes 
iing  blev  derfor  ikke  mørkere.  Hun  var  tværtimod 
Iglen  paa  Kvisten,  fordi  hun  ikke  havde  taget  Arven 
er  havde  større  Ret  til  den  end  hun.  Men  den  unge, 
medicinske  Kandidat,  som  i  en  Hast  var  bleven  en 
j,  tænkte  ved  Synet  af  sin  smukke  Stægtning,  at  de 
n  eller  anden  Maade  kunde  jævne  dette  Forhold,  og 
Amtsforvalteren    og   hans    Kone    med,    hvorfor  de 

var  saa  aldeles  utrøstelige  i  deres  Smerte, 
da  den  unge  Mand  et  halvt  Aar  efter  Onkelens  Død 
ndt  sig  og  med    bønfaldende  Kærlighed    anholdt  om 
;  Haand  og  Hjærte,  var  det  forbi  med  den  gode  Tid, 
:ance  paa  det  bestemteste  tilkendegav,  at  hun  endnu 

binde  sig,  og  at  hun  desuden  ikke  trode,  at  hun 
de  kunne  besvare  sin  Fætters  Følelser, 
drene,  især  den  blide  og  fromme  Moder,  sagde  nu 
•"orældre  plejer  at  sige,  naar  deres  Døtre  ikke  vil  ind- 
t  Parti.  De  indrømmede,  at  Konstances  Ungdom  vel 
rde  afholde  hende  fra  at  indlade  sig  i  Ægteskab; 
^ar  jo  heller  ikke  for  Øjeblikket  Spørgsmaal  derom, 
ulde  først  tage  Doktorgraden,  og  til  at  forlove  sig 
mce  i  en  Alder  af  sytten  Aar  gammel  nok. 
alt  det,  der  i  denne  Sag  kunde  siges  for  og  imod, 
tet;  Konstance  vedblev  at  vægre  sig  med  den  samme 
:ethed,  hvormed  hun  et  halvt  Aar  tidligere  havde 
d  en    hyklet  Kærlighed    at  sikre    sig  Arven  efter  sin 

at  Diderik  Wilson,  dybt  nedslaaet,  havde  f  jæmet  sig, 
I  den  Beslutning  længere  hen  at  forhøre,  om  Lykken 
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ikke  vilde  blive  ham  bedre,  begyndte  for  Konstance 
hvis  Tilværelse  hun  hidtil  ikke  havde  haft  nogen 
stilling. 

Betynget  med  Gæld,  den  det  dog  hidtil  noge 
lykkedes  ham  at  skjule  og  omsætte  ved  Haabet  on 
Arv  og  det  dermed  følgende  Værgemaal,  stod  Amt 
nu  aldeles  raadvild,  efter  at  ogsaa  den  rige  Svigersøn 
om  dennes  Bistand  var  forsvundne.  Sagerne  havde 
vanskelige  Punkt,  som  kaldes  utaaleligt,  og  den  e 
ning  og  tvungne  Avktion  fulgte  paa  den  anden. 
Husholdning  med  mange  Børn  og  en  Kone,  som  v 
blid  og  taalmodig,  men  tillige  saa  raadvild  som 
øgede  Amsforvalterens  Bekymring,  og  især  grær 
ham  at  se  sin  Datter,  sin  elskede  Konstance,  d( 
Tjenestepigeme  i  ethvert  Arbejde;  men  langtfra 
opmuntre  hende,  var  han  stedse  sur  mod  den  v 
som,  trods  alt  dette,  dog  altid  havde  et  opmuntrei 
stende  Ord  paa  Læberne.  Endog  Moderens  Humør 
haanden  vanskeligt  Ofte  hed  det :  »Gud  hjælpe  c 
stance,  som  ikke  vilde  sit  eget  Bedste!  Hun  kund( 
det  anderledes  end  at  ligge  hjemme  og  falde  s 
noksom  betyngede  Forældre  til  Besvær!«  Eller: 
ikke  være  i  dit  Sted,  mit  gode  Barn ;  at  have  ha 
og  sine  Forældres  Lykke  to  Gange  i  sin  Haand  — 
to  Gange  —  og  dog  at  have  stødt  den  fra  sig! 

Paa  disse  Bebrejdelser  svarede  Konstance  venlig 

—  Vær  ikke  bedrøvet  for  det,  lille  Moder;  G 
os  nok  paa  apden  Maade  end  ved  Onkels  Arv.  ^ 
erhvervet  mig  saa  mange  Kundskaber,  at  jeg  nu  s( 
rette  et  Institut,  og  i  dette  kan  vi  opdrage  de  si 
saa  koster  deres  Undervisning  intet. 

Men  gode  Venner,  ogWaller  havde  mange  saad 
de  smna  Søstre  ad ;  to  af  dem  blev  optagne  i  gode, 
Huse,    og    for   Drengene    sørgedes    der    ligeledes, 
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kunde  vedblive  at  gaa  i  Byens  Latinskole.  .  Og  da  Hushold- 
ningen var  bleven  saa  betydelig  formindsket,  kunde  Amtsfor- 
valteren nu  atter  trække  Vejret  opklaredes  næsten  helt  og 
holdent,  da  han  fik  Konsul  Løves  Brev,  der  var  saa  rigt  paa 
Løfter  og  Forhaabninger  for  Konstances  Fremtid,  dersom  hun 
kunde  finde  sig  i  at  opholde  sig  paa  Ørnvik  som  Selskab  for 
Konsulens  eneste  Datter 

Dette  Tilbud  opfyldte  Konstance  med  de  gladeste  FøleUer. 
Hun  slap  derved  for  at  tage  en  Plads  som  Guvernante,  hvilket 
hun  længe  havde  overvejet  ved  sig  selv  for  ikke  at  bebyrde 
Forældrene  med  sin  Nærværelse;  hun  kom  til  at  leve  som  en 
Søster  sammen  med  den,  hun  hængre  ved  med  hele  sit  Hjærte, 
med  den,  som  havde  fæstet  sig  i  hendes  Hukommelse  med 
ubeskrivelig  Interesse,  og  til  hvem  hendes  Tanker  mange  Gange 
var  vendte  tilbage. 

De  smaa  nødvendige  Forberedelser  var  snart  gjort  —  Kon- 
stances Garderobe  var  Ciidnu  1  den  bedste  Stand  fra  den  Tid, 
Onkelen  havde  bestridt  Udgifterne  til  den  —  og  med  en  øm 
Afsked  fra  Forældrene  skiltes  hun  fra  dem  i  det  visse  Haab, 
at  hendes  Fremtid  nu  vilde  være  saa  godt  som  sikret. 

Det  første  Syn  af  det  gamle,  prægtige  Ørnvik  indgød 
Konstance  en  Følelse  af  dyb  Ærbødighed  og  inderlig  Tryghed. 
Hun  glemte  det,  hun  havde  hørt  om  de  nuværende  Ejeres  Op- 
komst, og  tænkte  sig  en  gammel,  rank  Herre  med  et  ridder- 
ligt Væsen^  en  ædel  og  værdig  Matrone  med  sølvklare  Lokker 
og  en  ren,  ærefrytbydende  Højhed  i  Blikket;  men  disse  Bil 
leder  fandtes  ikke  længere  paa  Ørnvik,  naar  det  ikke  var  blandt 
de  gamle  Portræter  oppe  paa  Kvisten,  og  Konstance  følte  sig 
ikke  saa  lidt  overrasket,  da,  idet  Vognen  holdt  ved  den  store 
Trappe,  ikke  den  høje,  ridderlige  Borgherre,  men  en  lille,  venlig 
Mand  med  meget  borgerlige  og  jævne  I^der  kom  hende  i 
Møde  og  paa  sin  Datters  Vegne  bød  hende  velkommen. 

Efter  at  Konstance,  som  hurtig  fandt  sig  i  Forandringen, 
havde  sagt  alt,  hvad  Øjeblikket  fordrede  af  Høflighed  og  Tak- 
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nemlighed,  og  Konsulen  endnu  engang  havde  bevidnet  hende 
sit  hjærtelige  Ønske  om,  at  hun  roaatte  finde  en  behageligt  og 
kært  Hjem  paa  Øravik,  kom  Jomfru  Charlotte  for  at  paatage 
sig  Omsorgen  for  Konstance  og  føre  hende  ind  til  Konsulinden, 
der  sad  i  sin  Lænestol  med  et  Mine  som  en  Teaterdronning. 
Det  første  Syn  af  Fru  Løve  og  hendes  Opførsel  gjorde 
et  lige  saa  modbydeligt  som  uudsletteligt  Indtryk  paa  Kon- 
stance, og  det  var  hende  umuligt  at  vise  sig  hjærtelig  mod 
denne  udstafferede  Kvinde,  der  rejste  sig  med  en  saa  kunstlet 
Anstand  og  en  saa  naragtig,  bydende  Værdighed,  som  om  hun 
modtog  en  Supplikant  og  ikke  en  kær  Gæst  og  sin  Datters 
Veninde. 

—  Velkommen,  min  lille  Ven,  lød  hendes  Naades  første 
Ord,  som  Konstance  alligevel  besvarede  med  et  saa  koldt.  >Jeg 
takker«,  at  Konsulinden  straks  fornam  et  ubehageligt  Tryk  og 
saa  paa  sin  gode  Bonne,  hvem  hun  spurgte,  om  det  ikke  var 
bedst,  at  de  ufortøvet  opsøgte  Evelyn,  der  formodentlig  var 
nede  i  Parken. 

Jomfru  Charlotte  fandt  dette  aldeles  i  sin  Orden,  og  Kon- 
stance, der  brændte  af  Længsel  efter  at  gense  Evelyn,  forsik- 
rede, at  hun  var  færdig  til  at  gaa,  naar  det  skulde  være. 

Efter  en  kort  Tids  Foriøb  fik  hun  ogsaa  efter  den  betænk- 
somme Chariottes  Raad  Tilladelse  til  alene  at  opsøge  sin  Ven- 
inde. Hendes  Naade  og  Yndlingen  kom,  som  vi  allerede  ved, 
først  noget  bagefter. 
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Niende  Kapitel. 


atter  samledes  i  Dagligstuen  ved  Tetid,  var 
Grund  af  Opdagelsen  af  Baron  Max's  Handske 

kommer  i  saa  godt  Humør,  at  hun,  da  Kon- 
1,  ledsaget  af  Evelyn,  endog  behagede  at  gaa 
Møde,  tage  hendes  Haand  og  sige  i  den  ven- 

lom  en  kær  og  god  Veninde  alt,  hvad  der  er 
itakkels  Evelyn,  bedste  Jomfru  Konstance,  og 
il  da  tro,  at  hun  har  to  Døtre, 
om  troede,  at  disse  Ord  foranledigedes  af  An- 
igere  viste  Kulde,  bukkede  sig  ganske  forsonet 
ndtagende  Mine  ned  over  Konsulindens  Haand, 
,    idet    hun  sagte  sagde:    >Jeg   skal  bestræbe 

let  have  smærtet  Konstances  ædle  Sind,  der- 
cunnet  ane,  at  denne  huitige  Forandring  alene 
if  Beregning. 

ige  Charlotte  havde  sagt  til  Konsulinden: 
lade  kan  være  overbevist  om,  at  alene  Jomfru 
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Konstance  har  Indflydelse  nok  paa  Frøken  Evelyn 
maa  hende  til  at  tale  eller  i  det  mindste  svare  \ 
uden  hvilket  en  Elsker  naturligvis  ingen  Vej  kan  ko 
Jomfru  Konstance  vil  bestemt  ikke  gøre  siri  Indfl> 
dende,  det  er  let  at  begribe,  naar  Deres  Naade  ikta 
res  sædvanlige  Finhed  indser,  hvad  der  er  nødvend 
at  behandle  hende  med  udmærket  Godhed  og  gansk 
ken  Evelyns  Søster. 

—  Ja,  ja,  havde  Konsulinden  svaret  paa  dette  rij 
jeg  indser  nok,  hvor  nødvendigt  det  er  at  faa  E^ 
tale  og  svare,  for  at  han  kan  se,  at  han  ikke  er  foi 
—  —  en  —  —  lige  meget,  jeg  venter  mig  et  helt 
af  Kæriigheden. 

—  Vent  intet  af  den,  Deres  Naade,  havde  Ch 
dristet  sig  til  at  indvende,  forinden  Frøken  Evelyns 
Sanser  er  blevne  saaledes  bearbejdede  af  Jomfru  Ko 
de  kan  modtage  Indtryk. 

—  Naa,  saa  vil  jeg  vinde  Jomfru  Konstance;  ] 
jeg  kan.  naar  jeg  vil. 

—  Deres  Naade  behøver  blot  at  ville  for  at  kun 
hvad  det  skal  være. 

—  Dersom  jeg  tør   propronere  det,    vedblev    K 
nu  i  sin  moderlige  Elskværdighed,    vilde    jeg   anse 
stor  Fornøjelse,    at  det  maatte  være  mig  tilladt  at  s 
ligefrem    Konstance    og  De,    lille   Jomfru  Waller,    v 
Evelyns  Moder  med  Navn  af  Tante. 

—  Ak,  det  vil  jeg  hellere  end  gæme!  Jeg  er  j 
kels  Trækfugl,  som  er  kommen  hertil  for  at  søge  I 
og  saa  længe  jeg  lokkes  med  venlige  Toner,  bliver 

i  Skyggen  af   det    prægtige  Ømviks  gamle  Skove  o 
lille  Skovdue!    Konstance    kærtegnede  Evelyns    fine 
smukke,  lysebrune  Lokker. 

Efter  Teen  førte  Konsulinden  sin  Gæst  genner 
relserne  og  frydede  sig    over  Konstances    ukunstlede 
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hvilken  dog  ikke  afholdt  hende  fra  til  Fru  Løves  Forundring 
at  gøre  sine  Bemærkninger  baade  ved  det  ene  og  det  andet, 
Bemærkninger,  der  dog  vidnede  om  en  saa  fin  og  naturlig 
Smag  for  det  passende,  at  Jomfru  Charlotte  med  velberaad  Hu 
gav  Konsulinden  et  Vink  om  det  hensigtsmæssige  i  at  benytte 
dem. 

Evelyn  fulgte  vel  med  gennem  Værelserne,  men  deltog 
ikke  i  nogen  Raadslagning  og  blev  tilsidst  siddende  uforstyrret 
i  sin  Krog,  da  Konsulinden  aabnede*  en  vidtløftig  Drøftelse 
med  Konstance  og  Jomfru  Chadotle  om  det  paatænkte  store 
Middagsgilde,  der  skulde  gives  for  alle  Naboerne.  Den  rauntre, 
enhver  Adspredelse  elskende  Konstance  henryktes  og  lovede 
beredvillig  at  gøre  alt,  hvad  der  stod  i  hendes  Magt  for  at 
forhøje  Selskabsglæden.  I  et  Par  Spring  sad  hun  ved  Forte- 
pianoet, aabnede  det  og  spillede  en  let  og  livlig  Dans,  hvor- 
paa  hun  begyndte  at  synge  et  Stykke  af  Preciosa,  og  om  hen- 
des musikalske  Talent  end  ikke  var  saa  meget  stort,  kunde 
det  dog  med  megen  Fordel  lade  sig  høre  i  en  Samling  af  ikke 
altfor  høje  Fordringer. 

Konstances  Onkel  havde  bekostet  særskilt  Undervisning  i 
Musik  for  hende  baade  i  Institutet  og  hjemme  i  Ferierne  og 
otte  Aars  Øvelse  i  Forening  med  Lyst  og  Flid,  gjort  hende  til 
et  halvt  Orakel  i  Købstaden. 

KonFulinden  var  ganske  fortryllet.  Hun  gik  hen  til  Kon- 
stance og  omfavne  hende  med  en  Varme,  som  om  hun  først 
nu  var  kommen.  >Ak,«  tænkte  den  forfængelige  og  enfoldige 
Moder,  »jeg  vil  ikke  unde  mig  Rist  eller  Ro,  førend  Evelyn 
har  lært  alt  dette,  og  i  ethvert  Tilfælde  giver  det  mit  Hus 
Anseelse,  at  der  findes  et  Talent  i  det,  som  kan  lade  sig  høre.« 

Men  Konstance  fodod  snart  Instrumentet  for  igen  at  gaa 
hen  til  Evelyn,  der  ikke  i  mindste  Maade  havde  røbet  nogen 
Glæde. 

—  Skal  vi  ikke  gaa  op  paa  dit  Værelse?  spurgte  Kon- 
stance; jeg  vilde  saa  gærne  se  det. 
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Ved  dette  Forslag  udbredte  der  sig  nogen,  som  lignede 
Anelsen  om  et  Smil,  over  Evel>'ns  Læber,  og  da  de  to  unge 
Piger  traadte  ind  i  Evelyns  tvende  Værelser,  og  Konstance,  idet 
hun  slog  Hænderne  sammen,  hæftig  udbrød;  >Min  Gud,  hvil- 
ken interessant  gammel  Rede!  Jeg  synes  tusinde  Gange  bedre 
om  disse  end  om  alle  de  andre  prægtige  Værelser  der  nede 
tilsammen;«  greb  Evelyn  sin  Venindes Haand  og  trykkede  den 
sagte;  hun  kunde  ikke  tilkendegive  sin  Taknemlighed  lydeligere. 

Evelyns  Helligdom  var  virkelige,  som  Konstance  temmelig 
prosaisk  havde  udtrykt  sig,  en  interessant  gammel  Rede.  Det 
yderste  Værelse,  der  var  langt  og  smalt  og  forsynet  med  to, 
dybt  i  Muren  anbragte  Vinduer,  havde  unægtelig,  naar  det  be- 
tragtedes flygtigt,  et  mørk  og  øde  Udseende ;  men  gjorde  man 
sig  fortrolig  med  det,  opløste  denne  Uhyggelighed  sig  i  en 
hemmelighedsfuld  Ynde,  en  dunkel,  spændende  Interesse.  Væg- 
gene, som  indeholdt  en  Mængde  smaa  Skabe,  der  skjultes  af 
fremspringende  Piller  med  Stukkaturarbejde,  var  malede  med 
bibelske  Stykker,  som  tildels  var  vel  vedligeholdte,  men  ogsaa 
paa  adskillige  Steder  ilde  medhandlede.  Omkring  en  stor  Kolos 
—  Evelyns  Seng,  der  magelig  kunde  rumme  en  halv  Snes 
saadanne  spæde  Skikkelser,  —  foldede  sig  tunge,  stive  Gar- 
diner af  rød  og  gul  Brokade  med  Frynsen  og  Kvaster  af  samme 
Farve  og  hist  og  her  baarne  af  forhen  forgyldte  Snore.  Sto- 
lene, Bordene  og  alt  det  andet  Bohave  hviskede  om  en  næsten 
lige  saa  ærværdig  Alder  som  det  gamle  Natbord  med  dets  hun- 
drede, med  mangfoldige  Slags  Træ  indlagte  og  med  kunstige 
Messingbeslag  forsynede  Skufifer,  der  hævede  sig  op  fra  Gulvet 
i  den  ene  Pyramide  over  den  anden. 

Det  mindre  Værelse  indenfor  dette  Sovekammer  var  otte- 
kantet og  i  alle  Hjørner  forsynet  med  dybe  Nischer,  hvori  der 
fordum  havde  været  opstillel  Buster,  men  hvor  nu  kun  Lev- 
ninger af  saadanne  var  tilbage.  I  en  af  disse  Nischer, 
som  var  ganske  tom,  plejede  Evelyn  at  sidde  hele  Timer  for- 
dybet i  Beskuelsen  af  tvende  Grupper,   som    fremfor  de  andre 
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havde  fængslet  hendes  Opmærksomhed;  den  ene  var  Laokoon 
med  hansSønnev  og  den  anden  Niobe,  der  beskytter  sit  sidste 
Bam. 

Ved  Synet  af  den  førstnævnte  Gruppe  skælvede  Evelyns 
fine  Lemmer  ofte,  naar  hun  sad  der  i  Maaneskinnet,  selv  en 
Billedstøtte  i  dens  Nische,  og  stirrede  paa  disse  gruelige  Slan- 
ger, som  undertiden  forekom  hende  at  forlade  den  kæmpende 
Laokoon  for  at  bugte  sig  hen  over  Gulvet  mod  hende.  Men 
da  vendte  hun  fuld  af  Angst  sit  Blik  fra  denne  Gruppe  hen 
paa  den  anden,  og  det  guddommelige,  det  hellige  i  Niobes 
Aasyn,  hendes  Stilling,  idet  hun  bøjer  sig  hen  over  Barnet,  op- 
fyldte Eveljms  Sjæl  med  en  blid,  men  uforstaaet  Længsel. 
Dette  Bam  havde  en  Moder,  som  ømt  beskytte  det;  denne 
Moder  havde  noget  at  beskytte. 

I  saadanne  Timer,  naar  hun  med  uforstaaede  Følelser  ret 
længe  havde  betragtet  Niobes  herlige  Aasyn,  perlede  en  laare 
i  den  unge  Piges  Øje,  og  en  Længsel,  en  bitter  Længsel  efter 
noget  fuldkomment,  noget,  hvorefter  hun  kun  kunde  sukke, 
rørte  sig  i  hendes  Sjæl. 

Foruden  disse  antike  Kunstværker  fandtes  der  i  dette  Væ- 
relse nogle  Vaser  af  sjælden  Skønhed,  og  som  vilde  have  halt 
en  stor  Værdi,  dersom  de  havde  været  hele,  Men  saaledes  som 
de  var,  med  og  uden  Bunde  og  Hanke,  var  de  af  Evelyn 
blevne  opstillede  paa  et  stort,  gammelt  Egebord  med  Skifer- 
plade, der  stod  midt  i  Værelset.  Og  paa  dette  Bord,  som  man 
havde  kunnet  kalde  Evelyns  Dukkeskab,  havde  hun  ligeledes 
opstillet  en  stor  Mængde  gamle,  mærkværdige  Genstande,  der 
var  bleven  fundne  paa  Tagkamrene  og  i  de  Værelser,  hvor  der 
endnu  var  noget  af  det  gamle  tilbage. 

—  Ved  Du  vel,  min  søde  Evelyn,  sagde  Konstance,  for 
dybet  i  Beskuelsen  af  alle  disse  besynderlige  Prydelser  fra  For- 
tiden, som  nu  blev  indhyllede  i  den  begyndende  Sommerskum- 
ring, ved  Du  vel,  at  jeg  ihke  kunde  have  Lyst  til  at  være  her 
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alene    en  Ef teraarsnat ;    der  er    jo    ligefrem    lidt  rædse 
dit  Rige! 

—  Rædselsfuldt? 

—  Je,  netop.  Jeg  forsikrer,  at  disse  Grupper  i  de 
lige  Nischer  kunde  skræmme  Livet  af  mig.  Hører  Di 
drig  rasle  herinde?  Jeg  synes,  det  maatte  gøre  det. 

—  Det  har  jeg  aldrig  hørt,  undtagen  naar  Blæste 
Grenene  i  de  store  Træer  mod  Vinduet. 

—  Hu  —  jeg  hører  det  ganske  tydeligt. 
Konstance    gik    hen  til  Vinduet.     Solen    var  nu  c 

bag  ved  Bjærgaasens  Rand,  og  nedenfor  det  højtligge 
due  saas  Havens  og  Parkens  gigantiske  Løvhvælvinger 
forenede  til  en  umaadelig,  grøn  Masse,  paa  hvilken  / 
gen  allerede  havde  kastet  sine  funklende  Perler.  E 
under  disse  Hvælvinger  laa  Dammen  med  Bakken  og  ( 
hvide  Urne,  alle  omgivne  af  en  rødmende  Aftensky. 
endte  netop  deres  sidste  Sejlads  for  den  Dag  og  s^ 
hen  til  det  lille  Hus,  som  optog  dem  venligt  i  sit  Sk( 

—  Det  er  skønt,  et  prægligt  Maleri,  et  gud 
Maleri!  sagde  Konstance. 

—  Ja,  svarede  Evelyn  saa  sagte,  at  det  næsten  ik 
høres,  det  er  guddommeligt  I 

—  Men  dog  vilde  jeg  ikke  bo  her;  lad  osgaa  u 
kammeret.  Hvorledes  kan  Du  sove  i  denne  Seng?  J 
at  se  alle  dine  smaa  Puder  og  dig  selv  med  forsvind 
Kammer;  til  Vinter  fryser  Du  ihjel  her. 

—  Nej,  det  tror  jeg  ikke,  jeg  gør. 

—  Du  tror  det  ikke !  Hvorledes  kan  Du  svare 
Evelyn,  saa  alvorlig,  som  om  det  var  muligt,  at  Du  en 
stund  kunde  ligge  ihjelfrossen  i  Sengen  ?  Det  var  dig 
gyldig  at  bytte  det  store  Ørnvik  med  det  lille  Kam 
vi  unge  Piger  just  ikke  plejer  at  holde  af? 

—  Mener  Du  Ligkisten?  spurgte  Evelyn  med  e 
som  kunde  kaldes  forklaret. 
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Ja   vist Du  holder    ikke   af  Livet,  Evelyn,  men 

a  Du  lære. 

Jeg  holder  mere  af  den  sorte  Kiste  med  de  hvide 
r.  Husker  Du  den  unge  Pige,  der  døde  i  Institutet? 
a  saa  smuk  ud  i  den  hvide  Dragt;  jeg  tænker  ofte  paa 

Det  er  Uret  af  dig,  kære  Evelyn;   sæt  dig  nu  ved  Si- 

mig  her  i  den  gamle  Lænestol;  den  er  jo  stor  nok  til 
ne  tjene  til  en  Sofa  for  os  to.     Saa,  det  gaar  herligt  an, 

Plads  nok.  Nu  vil  jeg  tage  dig  en  Smule  i  Forhør. 
1  Grund  har  Du  til  at  ønske  dig  Døden? 

Jeg  har  ikke  sagt,  at  jeg  ønsker  mig  den;   jeg  ønsker 

Nu  vel,  hvilken  Grund  har  Du  da  til  at  synes  godt  om 
tersom  Du  foretrækker  den  for  Livet? 

Det  er  saa  trættende  at  leve. 

Du    kan  rigtignok    sige    højst    besynderlige   Ting!  Du 

at  leve,  Du,  som  aldrig,  naarDu  faar  Lov  til  at  raade 
V,  bestiller  noget,  og  mindst  noget,  hvorved  Du  kan 
j 

Jeg  er  træt  af  intet  at  bestille. 

Det  var  dog  endelig  et  godt,  et  velsignet  Ord !  I  Mor- 
en Dag  vil    vi    begynde  at    arbejde  sammen,  og  saa  er 

paa,  at  Du  snart  bliver  saa  meget  bedre  tilmode,  at 
ar  dig  disse  sørgelige  Tanker  af  Hovedet. 

Men  det  er  saa  kedeligt  at  arbejde. 

Hvad  for  noget!  kedelig  at  arbejde,  kedeligt  intet  at 
?  Ved  Du  vel,  Evelyn,  det  er  syndigt  at  være  såaledes, 
u  er. 

Tror  Du  det?  Tror  Du,  jeg  synder? 
■  Ja,    det  gør  Du  ganske  vist,    eftersom   Gud   har   givet 

Sjæl,  hvormed  Du  kan  tænke,  et  Hjærte,  der  er  fuldt 
Ømhed,    hvormed   Du    kunde  vinde    andres,    og   endelig 
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skænket    dig   rigelige  Midler    til    at  udrette  nyttige  Tin 
omkring  dig,  Ting,  hvorved  Du  vilde  blive  velsignet. 

—  Jeg  vilde  gæme  have,  at  man  skulde  velsigne 

—  Du  kunde  høste  mange,  mange  Velsignelser, 
naar  Du  kun  vilde  gavne.  Hold  op  at  drømme,  bliv 
tag  Del  i  det,  som  bevæger  sig  omkring  dig,  og  Du 
ved  erfare,  hvorledes  Du  bedst  kan  tjene  andre.  Je 
paa,  at  Du  nu  kommer  og  gaar,  uden  at  Du  engang 
paa  al  den  Taknemlighed,  Du  skylder  dine  Forældre. 

Evelyn  slog  Øjnene  op.      Ær  jeg  utaknemlig.^« 
—  J^S    ved,    at   Du    ikke    er   det    i    dit   Hjærte,   mei 
din  Moder  bør  tro  det.      Var  det  ikke  et  stort  Bevis  \ 
des  Ømhed  for  dig,  at  hun  sendte  Bud  efter  den  enes 
inde,  som  forstaar  dig,  og  som  Du  forstaar? 

—  Jo,  det  varmeget  at  takke  for,  og  jeg  vil  takb 
Jeg  vilde  saa  gærne  elske  Moder  —  — 

—  Stille,    der    kommer  Jomfru  Chariotte!    I  Aftei 
tale  nærmere  herom. 
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at  det  i  det  hemmelige  Raad  imellem  Jomfru  Char- 
[onsulinden  var  blevet  tilbørlig  overvejet,  hvorledes 
x's  Handske  og  Tegning   bedst  kunde  benyttes,  blev 

hundrede  forskellige  Forslag,  staaende  ved  tvende, 
2  syntes  Konsulinden  saa  »pikante«,  at  de  gjorde 
nskelig  nok. 

"ørste  bestod  i,  at  Tegningen  og  Handsken  omhyg- 
de  gemmes  til  den  forstaaende  Festdag,  paa  hvilken 
en  i  hele  Selskabets  Nærværelse  vilde  helt  naiv  for- 
bund i  Parken,  hvorom  hun  ved  nogle  mystiske  og 
Vink  vilde  give  at  forstaa,  at  det  maaske  tilhørte  en 

Elskovsridder,  men  derhos  med  større  Tydelighed 
/e,  at  hun  for  sit  Vedkommende  antog,  at  Tegningen 
a  en  eller  anden  fattig  Kunstner.  For  imidlertid  at 
cabet,  der  naturligvis    vilde  blive  særdeles  nysgærrigt, 

til  at  blive  staaende,  hvor  det  vilde  med  dets  Gæt- 
ulde  baade  Tegningen  og  Handsken  tages  frem,  og 
^m    Baronesse    G-  s    og  den    unge  Barons   Miner  og 

i    dette    kritiske  Øjeblik    voldte    allerede   i  Forvejen 
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skikkelige  Konsulinde.  Forsøg  imidlertid  for  din  egen  Skyld 
paa  at  forkorte  denne  Afstand,  medens  jeg  gaar  ned  og  byder 
din  Gæst  Armen.  ^ 

Den  gamle,  brave  Krigsmand,  som  aldrig,  undtagen  i 
Tjenesten,  og  da  kun  naar  Pligten  fordrede  det,  tænkte  paa 
nogen  Afstand,  skyndte  sig  ned  til  Konsulinden,  som  allerede 
var  meget  bekymret  for,  at  hun  skulde  have  gjort  sin  betyd- 
ningsfulde Visit  forgæves. 

Overensstemmende  med  sin  baade  elskede  og  agtede  Mands 
Vink  modtog  Baronesse  Ebba  ikke  Konsulinden  fiildt  saa  af- 
maalt  som  sidst,  og  denne,  der  var  saa  modtagelig  for  Indtryk 
og  tilbøjelig  til  at  gøre  Slutninger,  bildte  sig  straks  ind,  at 
Baron  Max  havde  savnet  sin  Tegning  og  i  sin  Forlegenhed 
over  at  se  sin  hemmelige  Flamme  forraadt  aabenbaret  alt  for 
Baronessen,  som  da  med  Glædestaarer  havde  bifaldet  hans 
Hylding  af  den  rige  Arving. 

—  Men,  tilføjede  Konsulinden  med  en  velberaad  Hu,  en 
saadan  Skønhed  erholdes  heller  ikke  uden  Møje;  jeg  agter 
at  lade  disse  Godtfolk  vide,  at  den  ene  er  lige  saa  god  som 
den  anden ;  BrøUinge  er  min  Tro  ikke  større  end  nogle  af 
Ørnvik  Gods*  sammenlagte  Gaarde. 

Ifølge  denne  behagelige  Tankeforbindelse  udbredte  Kon- 
sulinden, idet  hun  satte  sig  i  Sofaen,  sin  vide  Silkekjole  med 
storartet  Sirlighed,  en  vis  ædel  Værdighed,  der  sømmede  sig 
for  Moderen  til  en  rig  Skønhed,  hvis  Haand  eftertragtes, 
medens  hun  snart  med  en  Sænkning,  snart  med  en  Bøjning 
af  Hovedet  besvarede  sine  Værters  sædvanlige  Forespørgsler 
om  Konsulinden  og  Frøken  Evelyn.  Men  da  Komplimenterne 
derpaa  var  forbi,  troede  hun,  at  det  egentlig  var  hende,  som 
det  paalaa  at  aabne  denne  >FamiljekonferentS€,  som  hun 
haabede  vilde  faa  et  bedre  Udfald  end  den  forrige  paa  det 
samme  Sted. 

Efter  at  vor  Konsulinde  til  den  Ende  havde  aabnet  sin 
med  det  prægtigste  franske  Eau  de  Cologne  fyldte  Krystal- 
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at  tilstaa  det  —  ikke  ved  mere  af  sin  Erobring  end  den  lille 
Fugl  derhenne  i  Buret. 

—  Hvorledes  kan  hun  have  en  Elsker? 

—  Hvorledes?  Behøver  en  ung  Pige  at  vide,  at  hvilken 
Grund  hun  har  en  Elsker?  Der  er  mere  end  nok  af  andre» 
som  holder  Øjnene  aabne  og  ved  hvorfor.  En  Person,  en 
ung,  indtagende  Mand  er  flere  Gange  bleven  set  i  Parken 
mellem  Buskene  og,  om  jeg  tør  udtrykke  mig  saaledes,  i  Af- 
stand sluge  Evelyns  Skønhed.  Som  Moder  burde  jeg  ikke 
betjene  mig  af  dette  Udtryk,  men  jeg  synes  ikke  om  dette 
paatagne  Pruderi,  der  fornægter  det,  som  andre  ser  lige  saa 
godt  som  vi  selv.  Lige  meget;  der  kan  vist  næppe  findes 
mere  end  en  Grund  til  saadanne  hemmelige  Visiter. 

—  Det  synes  jeg  med  1  svarede  Baronen,  som  ikke  drømte 
om,  at  Spørgsmaalet  angik  hans  egen  Søn.  Men  Baronessen, 
som  allerede  af  Konsulindens  Sikkerhed  og  særdeles  besyn- 
derlige Indfald  altid  at  henvende  sig  til  hende  Tned  sin  For- 
trolighed, anede  en  eller  anden  Spekulation,  ja  endog  anede 
en  eller  anden,  hende  ubekendt  Uforsigtighed  fra  Max'sSide, 
Baronessen  fandt  Grund  til  at  ytre  en  vis  Mistillid  og  lod 
sig  forstaa  med,  at  det  sikkert  var  noget  Sladder,  som  man 
ikke  burde  fæste  Lid  til. 

—  Ja  saa,  Sladder!  udbrød  Konsulinden,  blussende  af 
Harme  over,  at  man  ikke  vilde  forstaa  hende.  Efter  som 
Deres  Naade  tror  det,  anser  jeg  det  for  en  Pligt  mod  mig 
selv  at  bekræfte  min  Paastand  med  Beviser,  og  derhos  tager 
jeg  mig  den  Frihed  at  bemærke,  at  hvferken  min  Datter  eller 
jeg  er  vant  til  at  lade  os  fornærme  paa  en  saa  højst  udelikat 
og  offentlig  Maade 

Idet  Konsulinden  sluttede  denne  kraftige  Tale,  aabnede 
hun  sin  Sypose  og  lagde  med  et  ondskabsfuldt  og  triumferende 
Blik  Handsken  og  Tegningen  paa  Bordet. 

Nu  begyndte  ogsaa  Baronen  at  begribe  Forholdet.  Han 
genkendte  straks  sin  SønsHaand,  og  der  behøvedes  ikke  de 
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saget  til  at  erklære  mig  for   overvunden    og,    saa  vred    som 
Max  ogsaa  bliver,  maa  jeg  forraade  hans  Hemmelighed 

—  Aha,  nikkede  Konsulinden  bg  straalede  af  Glæde,  er 
vi  omsider  ved  Hovedsagen?  Deres  Naade  har  virkelig  et 
beundringsværdigt  Talent  til  at  blande  Kortene. 

—  Hvad  hjælper  det  at  benytte  dette  Talent,  naar  man 
har  en  saa  duelig  Medspillerinde  ?  Jeg  indsaa  straks,  at  De 
havde  gennemskuet  hele  Sagen,  men  vilde  give  et  Vink  om^ 
at  den  endnu  burde  have  Lov  til  at  hvile  urørt  under  Ano- 
nymitetens Slør. 

Konsulinden  blev  paa  engang  baade  henrykt  og  forlegen. 
Baronessen  erkendte  jo  Forholdet  paa  den  alvorligste  og  mest 
ubeholdne  Maade ;  hun  indrømmede  tillige,  at  hendes  tilkom- 
mende Svigerdatters  Moder  saa  lige  saa  klart  som  hun  selv. 
Men  dette  Slør,  hvad  skulde  det  betyde  ?  Lige  meget ;  Sagen 
behøvede  ikke  længere  at  tilsløres,  og  derfor  fandt  Konsul- 
inden det  passende  med  naturlig  Hjærtelighed  at  ytre: 

—  Lad  os  tale  aabent  med  hinanden,  min  naadige  Baro- 
nesse, saaledes  som  Omstændighederne,  da  Opdagelsen  nu 
engang  er  sket,  udkræve  det. 

—  Altfor  gærne.  Jeg  siger  vistnok  ikke  noget  nyt,  naar 
jeg  bemærker,  at  det  er  Max,  som  har  besøgt  Parken  ved  Ørn- 
vik  nogle  Gange  før,  hvis  en  gunstig  Lejlighed  tilbød  sig,  at 
afkopiere  Frøken  Evelyn  i  en  af  hendes  yndige,  hende  selv 
ubevidste  Stillinger.  Dette  Indfald  har  De  selv  foranlediget, 
F'ru  Løve,  da  vi  saa  Frøken  Evelyn  paa  Bakken,  og  der  op- 
stod Spørgsmaal  om,  hvorledes  hun  bedst  kunde  afmales.  Max, 
der  betragter  Frøken  Evelyn  som  et  virkeligt  Kunstværk,  be- 
sluttede at  foretage  dette  Arbejde,  som,  naar  det  var  blevet 
færdigt,  var  bestemt  til  en  Overraskelse  for  Fru  Konsulinden  selv. 

Med  ubegribelig  Forundring  og  voksende  Forsagthed  hørte 
Fru  Løve  denne  Forklaring,  som  under  andre  Omstændigheder 
vistnok  kunde  have  været  ret  smigrende,  men  nu,  da  større 
Forhaabninger  havde  været  nærede,  helt  og  holdent  tabte  sig 
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efter  at  Baronessen  forud  havde  lovet,  at  Indbydelsen  til  Sel- 
skabet med  Taknemlighed  skulde  blive  modtagen. 

Da  Konsulinden  satte  sig  i  Vognen,  var  den  gamle  Ba- 
ron, der  var  gaaet  ud  i  Marken,  endnu  ikke  kommen  hjem. 
Men  med  stærk  Hjærtebanken  saa  Baronessen  fra  Vinduet,  at 
hendes  Søn,  som  om  Morgenen  var  reden*  bort  til  en  Be- 
kendt, allerede  var  kommen  tilbage  og  stod  og  talte  med 
Konsulinden.  Denne  lille  Samtale  kunde  let  komme  til  at 
krydse  Baronessens  Finhed;  men  den  syntes  at  løbe  godt 
at;  thi  Konsulindens  vajende  Fjer  nikkede  endnu  engang  til 
Afsked,  da  Vognen  rullede  bort. 

Nogle  Øjeblikke  deretter  traadte  Baron  Max  ind  i  sin 
Moders  Værelse.  Han  fandt  hende  siddende  i  det  ene  Hjørne 
af  Sofaen  med  et  Udtryk  af  dyb  Alvor. 

—  Hvor  er  det  muligt,  spurgte  Baron  Max,  at  Du  kan 
være  alvorlig,  Moder,  efter  et  saadant  Selskab  som  vor  for- 
nemme Konsulindes? 

—  Hvad  sagde  hun  til  Dig,  Max? 

—  Ja,  bare  jeg  torstod  det !  Hun  talte  om  en  hel  Del  my- 
stiske Ord  om  en  lille  naiv  Spøg  og  takkede  mig  forud  for 
en  Overraskelse,  hvorom  hun  maa  vide  bedre  Besked  end  jeg. 

—  Og  Du  svarede? 

—  At  jeg  var  henrykt  af  Glæde  over  at  hunne  berede 
hende  en  Overraskelse,  naar  jeg  kun  vidste,  hvori  den  skulde 
bestaa.    Derpaa  henviste  hun  mig  til  dig  —  og  her  er  jeg  nu. 

—  Og  der  har  Du  Overraskelsen  i  sagde  Baronessen,  idet 
hun  med  en  hurtig  Bevægelse  tog  Lommetørklædet  bort  fra 
Bordet,  hvorpaa  Handsken  og  Tegningen  laa. 

Baron  Max  rødmede  stærkt.  Han  havde  saa  mange  andre 
lignende  Tegninger,  at  han  ikke  havde  savnet  denne,  som  han 
troede  gemt  i  Lommebogen,  og  endnu  mindre  havde  han  i 
den  Sindsstemning,  hvori  han  havde  forladt  Parken  ved  Ørn- 
vik,  tænkt  paa  en  saa  ubetydelig  Ting  som  en  Handske. 

—  Ved  Du,  Max,  sagde  Baronessen,  at  Du  har  faaet  mig 
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:il  i  ethvert  Tilfælde  at  gøre  det  kært  for  mig, 
kan  gavne  hende  ved  mine  Bestræbelser, 
vilde  vistnok  være  en  Barmhjærtighedsgærning; 
>jæl  lider  af  en  Smærte,  som  hun  ikke  selv  for- 
er inderlig  ulykkelig,  inderlig  beklagelsesværdig, 
inderlig  beklaget?  spurgte  Baronessen.  Tilstaa 
i,  uagtet  al  den  Rolighed,  hvormed  Du  taler,  er 
enne  Pige! 

rfor  skulde  jeg  ville  eller  kunne  forsøge  paa  at 
Men  Du  vil  dog  vel  indse,  Moder,  at  min  Fø- 
ide  er  lig  med  den  Hylding,  jeg  yder  et  eller 
nstens  Mesterværker,  som  jeg  ikke  kan  indpræge 
min  Fantasi. 

har  kun  en  eneste  Indvending  at  gøre  mod  din 
Dersom  Du  aldeles  ikke  havde  set  andet  end  en 
ingelse  i  denne  sælsomme  Pige,  var  Du  sandsyniig- 
mmen  paa  den  Tanke  at  tilhylle  dine  Spadsereture 
slighedens  Slør.  Da  havde  Du  ikke  sagt:  »Jeg 
^t,  Moder,«  men  sagt  ganske  ligefrem :  »Jeg  gaar 
ejlighed  til  at  studere  Antiken  i  Frøken  Løves 
ner  og  næsten  lige  saa  skønne  Stillinger. 
i  denne  din  Anmærkning,  Moder,  ytrede  Baron 
ie,  har  ogsaa  jeg  en  Erindring  at  gøre.  Kan  det 
istværk  studeres  saafedes  som  det  døde?  En 
g  Hemmelighedsfuldhed  giver  endog  den  sæd- 
'^delse  et  højere  Præg. 

vil  lade  det  staa  ved  sit  Værd,  om  noget,  som 
holdes  hemmeligt,  kan  kaldes  uskyldigt;  men 
ilstaaelsen  af,  at  det  hemmelige  ved  dine  Spad- 
forhøjet  Nydelsen  af  dem,  ligger  en  fuldkommen 
j  af  deres  Indflydelse  paa  dit  Sind. 
^el,  gode,  elskede  Moder,  er  det  hele  ikke  alligevel 
ste  Sag  af  Verden  ?  Jeg  har  holdt  mig  i  det  mindste 
ts  Afstand  Ira  min  skønne  Vestalinde.      Jeg  har 
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Dannelsen,  da  vilde  det  uden  Tvivl  være  en  lige  saa  ny  som 
stor  og  rig  Glæde  selv  at  udbrede  Dannelsens  Lys  i  denne  rene 
og  uskyldige  Sjæl.  Ja,  jeg  siger,  at  allerede  dette  maa  kunne 
skænke  en  Lyksalighed,  som  den  sædvanlige  Kærlighed  ikke 
engang  aner.  Hvad  dernæst  Forstanden  angaar,  saa  mangler 
den  ^vist  ikke ;  derom  er  jeg  saa  fast  overbevist,  at  jeg  anser 
hende  for  at  have  mere  af  den  end  mange  af  de  Gæs,  der 
vilde  udle  hende,  dersom  de  saa  hende  sidde  med  sine  skønne, 
tankefulde  Øjne  fæstede  paa  en  eller  anden  Genstand,  søgende 
i  sin  Sjæl  efter  Løsningen  af  en  Gaade^  som  hun  endnu  ikke 
kan  fatte,  men  som  hun  bestræber  sig  for  at  fatte  og  vel  og- 
saa  engang  kommer  til  at  fatte.  Og  hvad  endelig  den  Om- 
stændighed betræflfer,  at  hun  ikke  er  af  god  Familje,  hvilket 
vi  uden  Omsvøb  slet  og  ret  kan  nævne  ved  det  rette  Navn: 
ikke  af  adelig  Byrd,  saa  vil  den  Ting  aldrig  faa  Indflydelse 
paa  mig  ved  et  saa  vigtigt  Spørgsmaal  som  mit  tilkommende 
Ægteskab. 

—  Men,  min  kære  Max,  svarede  Baronessen  og  dulgte  ikke 
en  lille  Urolighed  i  Stemmen,  hvorfor  skal  vi  behandle  dette 
Æmne  saa  højtideligt?  Du  har  selv  sagt,  at  Du  i  Frøken 
Løve  kun  tilbeder  og  beundrer  et  Kunstværk,  og  da  jeg  ikke 
ved,  at  man  gifler  sig  med  et  saadant,  synes  jeg,  at  vi  kunde 
lade  det  bero  ved  det,  der  er  blevet  talt  i  Sagen.  Din  Ære 
forbyder  dig  at  forny  dine  hemmelige  Besøg  i  Parken,  og 
dermed  er  hele  denne  lille  Roman  forbi. 

—  Maaske  endes  den  alligevel  ikke  dermed,  kæreste,  bedste 
Moder,  og  jeg  vilde  ikke  tro,  at  jeg  handlede  saa  ganske  rig- 
tig, naar  jeg  ikke  nu,  da  vi  er  komne  til  at  tale  om  denne 
Genstand,  indrømmnde,  at  der  af  den  dybe,  ubegribelige  Inter- 
esse, som  den  skønne,  stumme  Evelyn  indgyder  mig,  kan  op- 
staa  en  Kærlighed,  som  ikke  attraar  noget  højere  end  at  blive 
den,  der  vækker  hendes  første  Følelse.  Jeg  siger  ikke,  at  dette 
vil  ske,  men  jeg  siger,  at  det  kan  ske,  og  dersom  det  engang 
sker,    og  jeg  tror  at  have  vundet  hende,    saa  ser  jeg  i  det 
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sig  ved  at  hærge  og  tilintetgøre  de  Spirer,  hvormed  to  Ægte- 
fæller symboliserede  deres  Kærlighed  og  Tro. 

Samme  Aar  som  Karleborg  gik  bort,  var  det  tvivlsomt, 
hvor  vidt  den  af  ham  plantede  Birk  ikke  skulde  følge  ham. 
Den  stod  slap  og  heldende,  med  gulnede  Blade  og  visnede 
Grene ;  men  Fru  Hedvigs  Kærlighedstaarer  vandede  dens  Rod ; 
hendes  Hænder  opbandt  de  i  en  mat  Dvale  nedsunkne  Grene ; 
hendes  Blik  talte  ængsteligt  ethvert  Skud,  som  sænkede  sit 
Hoved,  og  hun  gyste  allerede  ved  den  næsten  visse  Tanke  om 
at  miste  det  Billede,  der  paa  Jorden  gengav  den  trofasteste, 
reneste  Kærlighed,  da  Birken  atter  begyndte  at  skyde  nogle 
friske  Skud  og  ytre  Tegn  paa  det  tilbagevendende  Liv. 

Nu  faldt  Fru  Hedvig  paa  Knæ  og  takkede  med  ube- 
skrivelig Bevægelse  den,  som  havde  ladet  hende  beholde 
denne  Glæde.  Saa  længe  de  to  Birke  grønnedes  og  trivedes 
sammen,  levede  endnu  Lyksaligheden,  Troen  og  Haabet  i 
hendes  taalmodige  og  nøjsomme  Hjærte.  Vel  dvælede  stedse 
den  ene  Halvdel  af  hendes  Sjæl  i  Himlen,  efier  at  hendes 
Mage  havde  forladt  hende;  men  Jorden  tabte  derfor  dog  ikke 
sin  Himmel,  saa  længe  hun  havde  en  Moders  hellige  Pligter 
og  disse  to  elskede  Birketræer,  der  udgjorde  Historien  om 
en  Kærlighed,  der  havde  været  sig  selv  alt. 

I  de  tavse  Timer,  F^ru  Hedvig  tilbragte  her,  læste  og 
læste  hun  atter  de  Breve,  som  hendes  Justus  skrev  hende  til 
Tid  efter  anden. 

I  over  tre  Aar  havde  hun  vistnok  ikke  drømt  nogen  af 
de  højtflyvende  og  fortryllende  Drømme,  som  fordum  gav 
Tiden  Vinger  og  fik  Rokkehjulet  til  at  flyve ,^  som  om  det 
havde  været  berørt  af  en  Aands  lette  Fod.  Fru  Hedvig 
havde  nu  lært  at  anstille  Betragtninger  og  undertiden  at  gruble 
i  Stedet  for  at  drømme.  Hendes  Justus'  Fremtid  var  stedse 
det  Mysterium,  hvori  hun  forvildede  sig  lige  saa  villig  og 
dybt  nu  som  fordum,  men  den  mere  og  mere  fremtrædende 
Forskel  imellem  Drømmen  og  Virkeligheden   drog  ofte  lette 
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Skyer  over  Fru  Hedvigs  klare  Pande.  Dog  vi  skal  snart 
høre  hende  selv  tale  om  dette  Æmne,  som  stod  i  Forbindelse 
med  alle  Traadene  i  hendes  Sjæl. 

Det  var  en  herlig,  skøn  Majstund,  en  af  de  smukke 
Aftener,  der  paa  Grænsen  af  Juni  bebuder  Overgangen  fra 
Foraaret  til  Sommeren.  Lyngen  og  det  spæde  Løv  forenede 
deres  Ehift;  en  let  Støvregn  havde  forfrisket  Græsset  paa 
Aasen  af  Bakken,  og  foran  den  grønmalede  Bænk  under 
Birkenes  Hvælvning  stod  et  lidet  Bord^  hvorved  Monika  syslede. 

Det  er  en  velgørende  Følelse  at  se  et  Menneskeansigt,  der 
staar  i  fuldkommen  Overensstemmelse  med  den  Natur,  der  om- 
giver det.  Den  gamle,  trofaste  Monika  udtrykte  en  saadan 
Harmoni.  Fattig,  som  det  øde  Maleri  omkring  hende,  havde 
dog  ogsaa  hun  sine  Lyspartier.  Lige  som  den  venlige  Solstraale 
belyste  de  to  Birke  og  gav  dem  en  Friskhed,  som  stod  i  en 
mærkelig  Modsætning  til  det  graakolde  Landskab,  saaledes  lyste 
ogsaa  Monikas  Øjne  over  de  simple,  landlige  Tilberedelser,  hun 
gjorde.  Hendes  gode,  rene  Væsen,  som  omgaves  af  en  inderlig 
Fred,  var  et  Billede  paa  den  gamle  Bakke,  der  ærværdig  i  sin 
Fattigdom,  stod  saa  tilfreds  med  sine  sn^aa,  tynde,  bleggrønne 
Græsstraa  og  prædikede  Nøjsomhed  med  Livet.  Og  Monikas 
Hjærte  var  den  Fredens  Engel,  som  holdt  den  viftende  Palme- 
gren over  denn^  Plet,  hvorhen  Jordens  Bekymringer  lige  saa 
vel  naaede  som  hen  til  enhver  anden,  men  hvor  de  ikke  fandt 
noget  blivende  Sted,  saalænge  Engelen  med  Palmen  svævede 
mellem  Bakken  og  det  vide  Rum  paa  den  anden  Side. 

Men  den  blide,  beske4ne  Lyngblomst,  Ørkenens  fattige 
Datter,  der  kærlig  meddelte  de  vilde  Sletter  sin  Ynde,  det  var 
Fru  Hedvig,  som  havde  begravet  sin  Ungdom  og  Skønhed  i 
denne  Ørken  for  udelukkende  at  ofre  sig  til  det  højeste  og 
helligste  Kald  paa  Jorden,  Ægtemagens  og  Moderens. 

Snart  stod  den  ædle  Kvinde  ved  Siden  af  sin  trofaste  Mo- 
nika, Denne  var  ikke  bleven  synderlig  ældre;  hendes  lette 
Sind  lod  ikke  Alderdommen  faa  Tid  til  at  fæste  Bo,  men  paa 
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Fru  Hedvigs  fine  Kind  laa  en  lille  Skygge,  tegnet  af  dens 
milde  Haand,  og  paa  hendes  hvide  Pande  havde  nogle  fine 
Rynker  dannet  sig.  Men  maaske  var  det  dog  ikke  Alderen, 
der  havde  anlagt  dem;  Fru  Hedvig  var  ikke  gammel. 

—  Se  saa,  kære  lille  Frue,  nu  skal  vi  være  fornøjede 
med  vor  Lod  og  ikke  sørge  før  Tiden.  Har  det  ikke  allerede 
mange  Gange  varet  meget  længere,  inden  De  fik  Brev?  Jo 
saamænd  har  det  saa,  og  saa  kom  det  dog  tilsidst  en  skønne 
Dag,  og  naar  jeg  nu  tænker  mig  rigtig  om,  saa  er  det  da 
heller  ikke  saa  farligt  længe  siden,  vi  fik  Brev. 

—  Nej,  det  er  sandt  nok,  Monika,  men  det  Brev  har 
ladet  mig  ane,  hvad  der  vil  komme,  om  ikke  i  det  næste 
saa  i  det  derpaa  følgende. 

—  Saa  lad  det  komme;  hvem  formaar  vel  at  efterspore 
og  forfølge  alt  det,  der  foregaar  i  et  ungt  Menneskes  Sind.^ 
Hr.  Justus  er  nu  engang  ikke  som  andre. 

—  Nej,  sukkede  Fru  Hedvig,  han  er  ikke  som  andre. 

—  Fordi  han  er  bedre  end  andre  I  faldt  Monika  hende 
trøstende  og  beroligende  i  Talen.  Hvem  tog  sig  af  den 
fattige,  som^han?  Hvem  havde  i  sine  unge  Dage  et  saadant 
Hjærte,  hvem  har  en  saadan  Røst  at  tale  med,  som  han? 
F^n  syg  kunde  blive  frisk  ved  at  høre  ham,  og  naar  han 
synger,  bukker  endog  Troldene  inde  i  Bakken  sig  og  be- 
gynder at  synge  efter  ham  Jeg  paastaar,  at  om  Hr.  Justus* 
Sind  ogsaa  styrer  ind  i  mange  Havne,  maa  man  dog  ikke 
tro,  at  han  ikke  tilsidst  naar  den  rigtige. 

—  Gud  give,  Du  havde  Ret,  Monika;  Gud  give,  jeg  kunde 
lære  mig  din  simple  naturlige  Tro !  Før  var  jeg  stedse  tilft-eds ; 
nu  maa  jeg  gruble  —  og  dog,  hvilken  Moder  har  været  elsket 
saaledes  som  jeg !  For  min  Skyld,  for  at  se  mig  igen,  gik  den 
stakkels  Dreng  paa  sin  Fod  den  lange  Vej  hertil  fra  Upsala. 

—  Og  uagtet  det  ikke  er  to  Aar  siden  —  og  hvilken  Søn 
gør  ham  det  efter  —  kan  Fruen  alligevel  have  saadanne  sørge- 
lige Tanker!  Herre  Gud,  jeg  kan  aldrig  glemme,  da  jeg  saa 
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i  vig.  Men  jeg  har  ellers  aldrig  hørt  dig  have  saadanne 
tlige  Drømme,  som  jeg  fordum  opmuntrede  mig  med. 
N^aa,  har  jeg  da  ikke  ogsaa  Lov  til  at  være  en  Smule 
ligJ  ]^S  siger  alligevel  ikke,  at  det  sker,  eller  at  det 
re  en  Lykke,  om  det  skete ;  thi  hvem  ved,  hvor  nyttig 
in  Medgang  vilde  være  for  Hr.  Justus  ?  Men  man  kan 
is  imellemstunder,  ligesom  Børnene,  opmuntre  sig  med 
i  Korthuse;  de  tager  ingen  Skade  af  at  falde  omkuld, 
ust  ikke  det,  Monika;  men,  ser  Du,  Monika,  naar  vi 
ir  bygget,  trættes  vi  og  bliver  bedrøvede  over,  at 
I  vil  blive  staaende ;    det  var   bedre  ingen  Korthuse 

^aa,  saa  vil  vi  holde  op  med  den  Leg!  Lad  os  bare 
denne  Sky,  som  bestandig  stikker  mig  i  Øjnene,  har 
j.  Det  kommer  mig  for,  som  om  den  skulde  angaa  os. 
Det  er  kun  et  Korthus,  Monika! 
^laaske,  maaske;  men  jeg  har  min  Tro  for  mig  selv, 
il  snart  vise  sig,  hvad  den  betyder.  —  Aha,  hvad 
y}  Drejer  Skyen  ikke  herhen  ad?  Hr.  Justus  kan  det 
e,  men  der  gives  en  anden,  som  engang  kaldte  dette 
sit  Hjem,  og  jeg  siger  ikke  mere,  end  jeg  kan  staa 
r  jeg  paastaår,  at  det  er  Hr.  Leonard ! 
Vk,  gid  Du  havde  Ret.  Monika!  Næst  efter  Justus 
•  intet  Væsen  paa  Jorden,  som  kunde  være  mere 
en. 

Monika  havde  Ret;  thi  etter  faa  Minuters  Forløb 
jdes  Fru  Hedvig  af  sin  Stedsøns  Arme. 
lard  -havde  ikke  været  hjemme  i  over  tre  Aar.  Lige 
1  for  næsten  syv  Aar  siden  forlod  Gymnasiet,  havde 
;  først  som  Bogholder  og  derpaa  som  Godsforvalter 
i  nu  besluttet  at  anvende  sin  Mødrenearv  paa  at  købe 
aard,  hvor  han  uafhængig  af  andre  kunde  beskæftige 
Agerbruget,  hans  kæreste  og  behageligste  Syssel, 
lard  var  ikke  bleven  smukkere,  siden  vi  sidst  saa  ham ; 
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Du  vil  dog  vel  ogsaa  have  Selskab  af  hende  ?  Man  vilde  faa 
det  meget  kedsommeligt  i  Ægtestanden  —  tror  Du  ikke  det? 
—  dersom  man  idelig  skulde  sysselsætte  sig  med  at  koge  og 
bage  og  passe  Huset.  En  anden  højere  Adspredelse  engang 
imellem  vil  Du  dog  vel  regne  med  til  den  huslige  Lyksalighed  ? 

—  Lad  gaa,  lille  Moder;  men  ikke  for  meget  af  det 
Slags,  naar  alt  det  andet  skal  trives,  som  det  bør.  Kærlig- 
hed bor  der  være,  det  forstaar  sig,  saadan  en  lille  Smule  til 
Husbehov,  men  Herren  bevare  os  for  al  højtravende  Kær- 
lighed; jeg  vil  have  en  ung,  munter,  sædelig,  smuk  og  ar- 
bejdsom Hustru;  rig  behøver  hun  ikke  at  være.  — 

—  Naar  Du  fordrer  saa  mange  Dyder,  maa  Du  natur- 
ligvis undvære  noget,  og  det  glæder  mig  virkelig  at  erfare, 
at  Du  helst  giver  slip  paa*  Rigdommen. 

—  Ja,  men  det  maa  Du  ogsaa  tro,  Moder,  har  sine  gode 
Grunde !  Var  jeg  selv  rig,  tror  jeg  ikke,  at  jeg  tog  en  fattig 
Pige;  men  da  jeg  ikke  selv  har  noget  tilovers,  er  det  ikke 
værd,  at  jeg  søger  mig  en  Kone,  som  maaske  kunde  lade  mig 
høre,  at  jeg  havde  faaet  min  Velstand  ved  hende.  Lige  Børn 
lege  bedst;  har  vi  hver  lidet,  saa  hjælper  vi  os,  og  har  hun 
intet  og  jeg  noget,  saa  maa  hendes  flinke  Fingre  erstatte  det 
manglende.  Naar  Konen  vil  være  virksom  i  sin  Kreds  lige  som 
Manden  i  sin,  kan  det  smaa  blive  til  Velstand  og  det  hurtig  nok. 

—  Og  naar  man  er  kommen  til  Velstand,  hvad  saa? 
spurgte  Fru  Hedvig  smilende. 

—  Saa  kan  man  blive  staaende  og  se  sig  om  efter  nogle 
flere  smaa  Forlystelser  og  Adspredelser,  end  man  hidtil  har  haft, 
og  saa  kan  man  ogsaa  gøre  lidt  for  dem,  som  stræber  og  stræ- 
ber uden  at  komme  nogen  Vej.  Men,  elskede  Moder,  tilføjede 
han  i  en  fortrolig  Tone  —  Monika  var  gaaet  ind  for,  efter 
Raadslagning  med  sin  egen  Forstand,  at  tilberede  et  noget 
kraftigere  Aftensmaaltid  —  hvorledes  gaar  det  Justus,  den 
Skælm?    Jeg  har  flere  Gange  skrevet  ham  til  og  præket  for 
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ham,    men   han   behager   ikke  at  svare  mig.     Kejser  han  til 
Efteraaret  til  Stockholm  og  tager  Hofretseksamen  ? 

Fru  Hedvig  svarede  med  et  let  Suk  og  med  et  sagte: 
>Det  ved  kun  Gud!« 

—  Naa  det  var  da  som  Pokker,  om  han  heller  ikke  nu 
skulde  gøre  Alvor  af  det  I  Jeg  havde  min  Tro  andre  Tanker, 
da  han  første  Gang  rejste  til  Upsala.  Det  er  nu  meget  over 
jem  Aar  siden,  og  endnu  har  han  ingen  Vej  valgt  sig,  uagtet 
Jeg  har  hørt,  at  han  har  faaet  særdeles  udmærkede  Vidnes- 
byrd, baade  til  Magistergraden  og  til  de  Eksamina,  han  tog, 
da  han  gav  sig  til  at  studere  Medicin. 

—  Han  har  ^jort  Fremgang  ved  alle  sine  Forsøg,  og  var 
han  bleven  ved  Matematiken,  som  han  dyrkede  saa  ivrig  et 
halvt  Aars  Tid  for  siden  at  gaa  ind  i  det  topografiske  Korps 
eller  Matrikuleringskontoret,  saa  havde  jeg  i  min  Slægtning  H — 
haft  en  Velynder,  som  kunde  have  skaffet  ham  en  sikker  Plads 
der ;  han  havde  allerede  lovet  at  gøre  alt  for  Justus.  Men  saa 
skulde  han  jo,  som  Du  ved>  kaste  sig  over  Bjerg  værks  videnska- 
ben, der  igen  efter  sin  Tur  maatte  vige  for  Jurisprudensen.  Men 
skuffer  jeg  mig  ikke  altfor  meget  —  og  jeg  er  nu.  Gud  bedre 
det,  bleven  saa  vant  til  disse  Forandringer,  at  jeg  allerede  i 
Forvejen  aner  dem  —  saa  faar  jeg  snart  et  Brev,  der  oplyser 
mig  om,  at  han  nok  en  Gang  har  taget  fejl  af  sin  Bestemmelse. 

—  Men  store  Gud,  det  er  jo  ganske  forfærdeligt,  aldeles 
vanvittigt!  Har  Du  ogsaa  rigtig  for  Alvor  foreholdt  ham 
hans  afsindige  Ustadighed,  Moder. 

—  Ganske  vist,  mit  Barn,  baade  med  Strænghed  og 
Mildhed ;  men  Du  ved  selv,  om  nogen  Magt  formaar  at  holde 
ham  tilbage,  naar  han  føler  Trang  til  at  kaste  sig  i  en  ny 
Febertilstand.  Hans  Aand  er  saa  fyrig,  hans  Sjæl  saa  tørstig, 
at  den  aldrig  kan  faa  drukket  nok,  og  hans  Sind  af  den  Be- 
skaffenhed, at  det  aldrig  lader  ham  forblive  i  rolig  Besiddelse 
af  de  Kundskaber,  han  har  erhvervet  sig. 

—  Og  med  al  denne  Tørst  og  Begærlighed  efter  Kund* 
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ndhenter  han  dog  aldrig  saa  mange  af  disse,  at  han 
L  sig  til  Ro  ved  nogen  enkelt  Ting.  Det  er  Synd  og 
saa  at  jeg  kunde  græde  baade  af  Harme  og  Sorg  der- 
han  med  et  saadant  Hoved  ikke  kommer  af  Stedet. 
Jeg  haaber  dog  til  Gud,  at  dette  urolige  Hoved,  dette 
Hjærte  engang  vil  finde  den  rigtige  Vej.  Maaske  har 
rede  fundet  den;  maaske  er  det  kun  en  Indbildning, 
uger  mig  til  at  ane  en  Forandring  i  hans  Anskuelser ; 
slutter  han,  saaledes  som  han  har  sagt,  sit  juridiske 
til  Efteraaret  og  rejser  til  Stockholm.  Heller  ikke  paa 
j  tror  jeg,  at  han,  dersom  han  kun  holder  ud,  vil 
elyndere,  for  saa  vidt  han  ikke  selv  støder  dem  fra  sig. 
Ja,  men  det  er  netop  det,  jeg  frygter  for.  1  Stedet 
ndre  ønsker  og  søger  sig  Velyndere,  vil  han  selv  bane 
men  det  koster  Penge  og  Forstand,  og  Udholdenhed 
ogsaa  til.  Dersom  han  benyttede  det  Pud,  Vorherre 
*net  ham  med,  vilde  han  sikkert. komme  meget  vidt; 
id  der  nu  skal  blive  af  ham  det  ved  kun  Gud. 
^ære  Leonard,  denne  Mistvivlen  smærter  og  foruroliger 
Du  maa  ikke  glemme,  at  Du  taler  med  en  stakkels 
^inde,  med  en  Moder,  som  kan  behøve  at  samle  hele 
ke  for  at  berolige  og  trøste  sig  under,  Arbejdet, 
Ak,  gode,  elskede  Moder,  hvor  kan  jeg  dog  sidde  og 
saa  dumt  og  tankeløst!  Tro  mig,  det  kom  ikke  fra 
Du  ved,  Moder,  at  jeg  ikk^  kan  belægge  mine  Ord 
pænt.  Jeg  snakkede  hen  i  Vejret;  jeg  lød  mig  hen- 
sn  blind  Harme,  som  maaske  alene  kommer  af,  at  jeg 
;taar  at  bedømme  Justus.  Jeg  vilde  ønske,  at  jeg  kunde 
n  hvad  han  har  faaet  for  meget,  har  jeg  faaet  for  lidt. 
Tak,  min  Søn  I  Jeg  forstaar  dig  saa  godt;  Du  be- 
:ke  at  undskylde  dig.  Men  det  smærtede  mig,  ser 
Du  maaske  nu  holdt  mindre  af  Justus  end  før. 
Jeg  holde  mindre  af  ham !  Jeg  saa  intet  hellere,  end  at 
le  forlange  et  eller  andet  Bevis  paa,   hvor  meget  jeg 
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holder  af  ham.  Jeg  siger  ikke  for  meget,  naar  jeg*forsikrer, 
at  jeg,  dersom  han  vilde  tage  derimod,  med  Glæde  vilde  afstaa 
hele  min  lille  Mødrenearv  til  ham.  Han  lærer  aldrig,  hvad  det 
er  at  være  fattig;  jeg  derimod  kunde  arbejde  mig  op  med 
mine  kraftige  Arme  uden  at  eje  en  Skilling.  Tror  Du  ikko, 
at  det  er  min  oprigtige  Mening,  Moder? 

—  Jeg  tror  ethvert  OVd  af  din  Mund,  min  Søn !  Du  er 
saa  ligefrem  i  dine  Ord,  Tanker  og  Slutninger,  at  ingen  kan 
misforstaa  dig.  Det  er  Ulykken  med  Justus,  at  han  ofte  læg- 
ger sine  Ord  i  saadanne  Fonner,  at  man  maa  lede  efter  Menin- 
gen, uden  altid  at  finde  den.  Han  misbruger  Ordets  Gave, 
ja,  han  misbruger  endog  det  smukke  Organ,  Vorherre  har  givet 
ham,  til  at  dysse  de  Hjærter  i  Søvn,  han  vil  vinde.  O,  hvor 
jeg  frygter  for  hans  Fremtid! 

—  Og  saaledes  har  jeg,  som,  det  ved  Gud,  ikke  er  rejst 
herhen  i  nogen  anden  Hensigt,  end  at  glæde  og  opmuntre  min 
elskede  Moder,  i  det  Sted  ved  min  Snak  bevirket  en  Forøgelse 
i  Uroen!  Det  kan  jeg  ikke  tilgive  mig  selv;  det  vil  forbitre 
de  herlige  Dage,  jeg  vilde  tilbringe  i  det  kære,  lille  Hjem. 

—  Du  har  ikke  bevirket  noget,  som  ikke  tidligere  var  til 
Stede,  og  jeg  er  vis  paa,  at  de  Dage,  i  hvilke  jeg  kan  be- 
holde dig,  vil  blive  sande  Glædesdage  for  os  bægge. 

Leonard  bøjede  sig  dybt  over  den  elskede  Stedmoders 
Haand.  *Lad  mig  faa  et  Par  af  Justus  Breve  med  ind  i  mit 
Kammer  i  Aften!«  bad  han  venligt.  >Lad  mig  undersøge  dem 
i  Ensomhed.« 

—  Gærne,  mit  Barn.  Jeg  vil  vælge  det,  han  skrev,  da 
han  opgav  Medicinen,  og  det,  jeg  modtog  Aaret  derpaa,  da 
han  forlod  Bjergværksvidenskaben,  for  at  blive  praktisk  Jurist, 
og  Du  vil  da  af  disse  Breve  se,  at  der  i  det  mindste  maa  en 
stærkere  Magt  end  min  til  at  indvirke  paa  ham. 

Da  Fru  Hedvig  havde  sagt  disse  Ord,  stod  hun  op,  tog  sin 
Søns  Arm  og  gik  nogle  Gange  op  og  ned  ad  Gulvet,  idet  Talen 
drejede   sig   om  Leonards  paatænkte  Ejendomshandel  og  hans 
En  Nat  ved  Bullar-Soen  I.  7 
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varmt  udtalte  Ønske  om,  at  hans  gode  Moder  da  vilde  flytte 
til  ham.  Men  Fru  Hedvig  afslog  kærlig  denne  hans  Hjærtes 
milde  Bøn;  hun  maatte  være  alene  for  bestandig  at  kunne  ar- 
bejde for  ham,  der  opfyldte  hele  hendes  Sjæl. 

Efter  at  Moder  og  Søn  længere  hen  paa  Aftenen  var  gaaede 
hver  til  sit,  tog  Leonard  de  omtalte  tvende  Breve,  hvilke  vil 
findes  i  næste  Kapitel. 
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»Dyrebare  Moder! 

Medens  jeg  var  Barn  —  hvorfor  er  den  Tid  med  sin 
himmelske  Slummer  af  Haab  og  Attraa  forsvunden,  hvor- 
for kan  vi  ikke  altid  nøjes  med  hine  smaa  Ønsker,  hine 
smaa  Lyster,  som  da  tilfredsstilledes  saa  let?  Hvorfor? 
Kun  en  Daare  spørger  saaledes ;  jeg  kunde  lige  saa  gærne 
spørge,  hvorfor  fødtes  jeg  saaledes?  Paa  intet  af  disse 
Spørgsmaal  vil  der  følge  et  Svar.  Vi  lever  og  aander  i 
Gaader;  vi  er  selv  Gaader. 

Medens  jeg  var  Barn,  følte  jeg  stundom  en  mægtig 
Trang  til  at  sønderrive  Græs,  Blomster,  Frugter,  ja  endog 
Insekter,  uagtet  jeg  samtidig  kunde  græde  over  min  Ond- 
skabsfuldhed. Jeg  vilde  trænge  ind  i  deres  inderste  Liv ; 
jeg  vilde  se,  hvorledes  de  var  dannede;  jeg  vilde  erfare 
deres  Gaade,  og  jeg  erfarede  —  intet! 

Aarene  kom  og  gik,  min  Attraa  tilfredsstilledes  aldrig ; 
men  jeg  vidste  dog  ikke,  hvad  jeg  attraaede,  og  jeg 
kastede  mig   paa  maa  og  faa   fra  det  ene  til  det  andet  i 
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Haab  om  at  have  fundet  det  Maal,   der  kunde  fylde  mir 
Sjæl. 

Under  et  Anfald  af  denne  rodfæstede  Sygdom,  som 
vi  kalder  Hypokondri,  denne  Sansernes  altfor  store  Pirring, 
der  trænger  Sjælen  ind  i  en  Nøddeskal,  hvor  den  anstren- 
ger alle  sine  Kræfter  for  at  slippe  ud,  uden  at  dette  dog 
lykkes  den,  paa  en  saadan  Tid,  der.  Himlen  være  lovet, 
nu  er  overstaaet,  faldt  jeg  paa  den  afsindige  Tanke,  at 
det  midicinske  Studium  vilde  aabne  alle  de  Sluser,  gen- 
nem hvilke  min  Aand  higede  efter  at  trænge  frem.  Jeg 
har  nu  aabnet  mange  saadanne  Sluser,  men  er  ikke  kom- 
men hen,  hvor  jeg  ønskede. 

Jeg  væmmes  ved  at  sønderlemme  det  menneskelige  Le- 
geme, dette  Urfutteral,  som,  naar  Urværket  er  borte,  vel 
frembyder  en  vid  Mark  for  Forskningen,  men  lidet  eller 
intet,  som  kan  tilfredsstille  den. 

Jeg  er  nær  ved  at  blive  rasende  af  Fortvivlelse,  naar 
jeg  betænker  Nytten  af  den  kostbare  Tid,  jeg  har  spildt ; 
dog,  alt,  hvad  hidtil  er  sket,  bør  jeg  ikke  angre ;  det  har 
været  Videnskabens  Studium ;  men  jeg  gyser  og  bæver  for 
den  Tid,  som  vil  komme,  dersom  jeg  bliver  ved. 

Mon  jeg  passer  til  at  tilbringe  Tiden  med  den  mest 
dræbende  af  alle  Beskæftigelser,  den  at  gaa  fra  Hus  til 
Hus  i  flere  Timer  for  at  fremkomme  med  omtrent  de 
samme  ensformige  Spørgsmaal,  idet  jeg  selv  er  udsat  for 
at  skulle  besvare  tusinde  ensformige  Forespørgsler  af  alle 
de  Mennesker,  jeg  møder.  Aarvaagne  Nætter  ved  Gransk- 
ningens Lampe  vilde  ikke  kunne  erstatte  de  Kvaler,  [Da- 
gen vilde  paafore  mig.  Jeg  passer  aabenbart  ikke  til  at 
blive  Læge  ex  professo,  og  derfor  —  klag  ikke,  søi^ikke, 
elskede,  dyrebare  Moder  —  nøjes  jeg  med  de  Erfaringer, 
jeg  har  vundet.  Kan  jeg  tjene  Menneskeheden  dermed, 
saa  er  det  godt;  men  her  bliver  jeg  staaénde. 

Jeg  ser  dit  bedrøvede  Blik,  elskede,  hulde  Moder;  det 
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Blik  trænger  ind  i  mit  Hjærte,  det  trænger  ind  til  min 
Samvittighed  og  siger  mig,  at  jeg  bør  opofre  min  Sjæls 
brændende  Ønsker  for  dine.  Nu  vel,  befal  da  over  mig; 
jeg  vil  blive  en  for  Brødet  trællende  Slave.  Jeg  vil 
komme  til  at  lide  derved ;  men  det  er  min  Pligt  at  op- 
fylde den  værdigste,  den  ømmeste,  den  mest  opofrende 
Moders  Ønsker. 

Dog,  hvad  siger  -jeg!  Har  denne  elskede  Moder  vel 
nogen  Sinde  haft  andre  Ønsker  end  de,  som  stemmede 
overens  med  min  Lykke  ?  Kan  hun  nogen  Sinde  ville  lægge 
det  trykkende^Baand  af  en  Befaling  paa  min  fri  Vilje? 
O,  tilgiv  mig,  gode,  gode  Moder,  at  jeg  har  kunnet  tænke 
saaledes,  og  hør,  hvad  der  nu  lever  inden  i  mig! 

Jeg  talte  i  Begyndelsen  af  mit  Brev  om  den  Begær- 
lighed, jeg  tidlig  sporede  efter  at  gennemtrænge,  at  under- 
søge alt.  Eftei  at  jeg  har  forsket  i  det  menneskelige 
Legeme*  og  dette  ikke  mere  har  noget  uaabnet  for  mig, 
vil  jeg  trænge  ind  i  Bjærgenes  Indvolde.  De  lader  sig  ikke 
saa  let  ransage;  utallige  og  ubeskrivelige  Mojsommelig- 
heder  vil  møde  mig;  men  det  er  netop  disse  Møjsomme- 
ligheder, disse  Vanskeligheder,  som  det  interesserer  mig  at 
brydes  med  og  tilsidst  at  overvinde. 

Jeg  er  kun  lykkelig,  saa  længe  jeg  har  en  Kamp  at 
bestaa.  Medens  Striden  varer,  er  alle  mine  Nerver  spændte ; 
naår  den  er  endt,  synker  de  slappe  sammen. 

Bebrejd  mig  ikke  dette,  elskede  Moder!  Kan  Stormen 
gøre  for,  at  den  vil  brydes  med  alt  i  Naturen,  at  den  maa 
udklage  sin  Smærte  i  døende  Toner,  naar  den  mægtigere 
Kraft  byder  den  at  lægge  sig  stille  hen  og  slumre.^ 

Saa  lad  mig  da  gaa  hen  og  erhverve  mig  et  Navn 
blandt  dem,  der  har  helliget  sig  til  Bjærgværksvidenskaben ; 
lad  mig  gaa  hen  for  at  dæmpe  den  Attraa,  der  brænder 
inden  i  mig;  lad  mig  drikke  af  Videnskabens  Kilde,  indtil 


Digitized  by 


Google 


150      , 

jeg  har  slukket  min  Tørst  eller  maaske  dør,  eftersom  den 
aldrig  kan  slukkes! 

Tal  ikke  om  min  Fattigdom,  om  de  umaadelige  Be- 
kostninger, som  dette  langsomme  og  vanskelige  Kursus  vil 
paadrage  mig;  jeg  har  maalt  disse  Vanskeligheder  og 
netop  fordi  de  er  saa  store,  ler  jeg  ad  dem  og  udæsker 
dem. 

Hidtil  har  jeg  ikke  givet  efter  for  de  utallige  Ønsker, 
man  har  ytret  om,  at  jeg  skulde  give  Undervisning  i  Mu- 
sik. Alene  Tanken  om  at  lade  mine  Øren  sønderslides  af 
en  uvidende  Begynder  sønderslider  dem  allerede  forud; 
men  denne  Kval  er  en  Vellyst,  naar  jeg  udholder  den  fri- 
villigt. Fremdeles  vil  jeg  give  Undervisning  i  Matematik, 
i  levende  Sprog,  i  alt,  og  endelig  kan  jeg  sulte,  om  \let 
behøves,  for  at  faa  Midler  til  det  Studiu  m,  hvortil  jeg  fra 
i  Dag  indvier  mig. 

Det  er  i  Nattens  Stilhed,  jeg  skriver  dette.  Blege  og 
kolde  staar  Stjernerne  paa  Himlen  og  ler  haanligt  over 
min  Feberhede.  —  —  Lad  dem  kun  le,  disse  urokkelige 
Vægtere,  naar  kun  Du,  Moder,  ikke  ler!  Velsign  mig, 
ømme,  dyrebare  Moder!  Jeg  føler  dit  Kys  paa  min  Pande; 
jeg  hører  dine  Læber  udtale  mit  Navn,  jeg  bliver  saa  vel 
tilmode.  Du  er  mig  nær,  det  mærker  jeg  af  den  Fred, 
som  begynder  at  omsvæve  mig.  Farvel!  Der  vil  komme 
en  Dag  —  lad  mig  i  det  mindste  haabe  det  —  da  jeg 
kan  belønne  din  Møje,  din  Kærlighed  !  Endnu  engang  Far- 
vel, jeg  sender  en  Omfavnelse  til  min  anden  Moder,  min 
gamle  Monika.« 

Leonard  havde  læst  dette  Brev  med  omtrent  den  samme 
mistroiske  Mine  som  den,  hvormed  vi  hører  paa  Personer,  om 
hvem  der  i  Stilhed  gaar  det  Rygte,  at  de  er  noget  forstyrrede 
i  Hovedet,  og  da  den  gode  Leonard  betænksom  lagde  det 
sammen  igen,  røbede  hans  Udseende,  at  han  ikke  havde  for- 
andret sine  Tanker. 
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—  Jeg  beklager  ham  af  mit  ganske  Hjærte,  det  ved  Gud ; 
men  jeg  vil  selv  blive  gal,  dersom  jeg  kan  forstaa,  hvorledes 
et  Menneske  kan  finde  Fornøjelse  i  at  opføre  sig  saaledes  imod 
al  sund  Fornuft;  jeg  for  min  Part  har  ikke  kunnet  finde  saa 
meget  som  en  Gnist  deraf  i  dette  Brev.  Stakkels  Justus!  Jeg 
tror  ikke,  at  det  kan  anses  for  Mangel  paa  broderlig  Kærlighed, 
om  jeg  ønsker,  at  Du  maatte  arbejde  denne  Ud  ud  jo  før  jo 
hellere  for  derpaa  at  gaa  i  din  Grav;  thi  jeg  tror  ikke,  at  Du 
hører  op  med  din  Søgen,  førend  Du  er  der. 

Ved  disse  ukunstlede  Slutninger  vædedes  Leonards  Øje  af 
en  stor  Taare,  og  et  Suk  hævede  hans  Barm;  thi  han  tænkte 
derved  ikke  alene  paa  Justus,  men  tillige  paa  den  ømme  Mo- 
der, der  havde  spundet  alle  sine  skønne,  forhaabningsfulde  og 
straalende  Drømme  omkring  ham. 

Efter  i  et  helt  Kvarter  at  have  overgivet  sig  til  disse  Be- 
tragtninger, tog  Leonard  det  andet  Brev,  som  man  ifølge  hans 
forandrede  Udseende  maatte  antage  faldt  langt  mere  i  hans 
Smag. 

Det  lød  saaledes: 

»Tør  dine  Taarer,   elskede  Moder;   læg   dine  Bekym- 

ringei  til  Side;   jeg  har  følt  dem,  de  har  brændt  paa  mit 

Hjærte,  de  har  vakt  mig  af  min  fantastiske  Drøm ;  se,  her 

har  Du  mig  frisk  og  sund  igen.' 

Jeg  har  været  syg,  ikke  paa  Legemet,  men  paa  Sjælen ; 

jeg  har  villet  gribe  efter  alt  og  tilsidst  ikke  kunnet  holde 

fast  paa  noget. 

I  ti  Maaneder  har  jeg  brændt   af  den   nye  Lue;    i  ti 

Maaneder  har  jeg  med  mere  end  menneskelig  Anstrængelse 

jaget  paa  den  ny  Mark;  jeg  vilde  have  bukket  under;  jeg 

maatte  holde  op. 

Skal  man  kunne  fortsætte  den  af  mig  sidst  valgte  Bane, 

maa  man  ikke  bestandig  have  Fattigdommen  for  Øje;  den 

ødelægger  alt,  endog  Haabet. 

Havde  jeg  været  født  til  Rigdom,  vilde  jeg  have  stu- 


Digitized  by 


Google         ^. 


152 

deret  alt,  uden  nogen  Sinde  at  have  holdt  mig  til  et  be- 
stemt Fag.  Nu  er  jeg  født  fattig,  og  det  er  min  Pligt, 
den  jeg  i  det  mindste  i  dette  Øjeblik  foler  og  indser,  at 
vælge  mig  en  Bane,  som  giver  mig  Brød  og  en  Plads  i 
Samfundet. 

Vistnok  er  det  næsten  ydmygende  at  tænke,  at  alle 
disse  Forskninger,  alle  disse  Møjsommeligheder,  alle  disse 
forsvundne  Kampe  og  Sejre  skal  ligge  lige  som  døde  Ka- 
pitaler i  min  Sjæl ;  men  er  det  min  Skyld,  at  jeg  ikke  kan 
gøre  dem  frugtbringende,  er  det  min  Skyld,  at  jeg  er  fat- 
tig, al  Mangelen  paa  det  usleste  af  alt  skal  standse  mig  i 
mine  Anstrængelser  ?  Nej,  det  er  ikke  min  Skyld,  det  er 
min  Skæbnes  ubøjelige  Vilje;  jeg  maa  underkaste  mig. 

Men  jeg  staar  ikke  modløs  og  ser  paa,  hvorledes  den 
ene  af  mine  opførte  Bygninger  styrter  sammen  efter  den 
anden.  Endnu  er  der  Materialier  tilbage,  og  de  skal  an- 
vendes, ikke  til  at  bygge  uendelige  Taarne,  hvis  Tinder 
naar  op  til  Planeterne,  men  til  at  bygge  mig  et  lidet,  godt, 
varmt  Hus,  hvor  jeg  selv,  intet  andet  end  et  Menneske, 
kan  virke  og  arbejde  for  mine  Medmennesker. 

Jeg  har  nøje  overvejet  de  Baner,  jeg  endnu  har  til- 
bage at  vælge,  og  jeg  har  troet  at  finde,  at  jeg  intetsteds 
i  en  indskrænket  Kreds  vil  kunne  gøre  mit  Pund  saa  frugt- 
bringende for  Menneskeheden,  som  naar  jeg  vælger  den 
juridiske. 

Med  den  Grundvold,  jeg  har  lagt  i  alle  Videnskaber, 
vil  jeg  snart,  naar  jeg  tager  fat  med  Kraft,  kunne  tilende- 
bringe mine  Studeringer,  og  efter  til  næste  Eftcraar  at  have 
taget  I lof retseksamen  gør  jegEmbedsrejser.  Jeg  vil  arbejde 
for  syv,  og  det  kan  ikke  vare  mange  Aar,  førend  jeg  faar 
Bestalling  og  maaskc  kan  slutte  en  eller  anden  Overens- 
komst om  et  Dommerembede. 

Disse  Forestillinger  er  ingenlunde  tillokkende;  de  har 
endog  en  Prosa,   som  vilde  være  yderst  modbydelig,    der- 
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som  de  ikke  oplivedes  af  Tanken  om  de  Mysterier,  jeg 
kommer  til  at  gennemskue,  de  Samfundets  Saar  og  Pest- 
bylder, jeg  skal  undersøge,  og  til  hvis  Afhjælpning  jeg 
vil  anvende  hele  min  Tænkeevne,  hele  mit  Liv.  Gennem 
Rettergangens  hemmelighedsfulde  Labyrint  vil  jeg  oplede 
Veje,  som  ingen  anden  endnu  har  vandret,  og  under  Kri- 
minalundersøgelsernes  tilslørede  Rænker  skal  jeg  faa  de 
skjulte  Forbrydelser  til  at  rejse  sig  af  deres  Grave,  kaste 
deres  Ligdragt  og  fremvise  de  blodige  Spor  af  Dolken 
eller  Giften. 

Dette  Kald  er,  hvor  haardt  det  ofte  er,  dog  ikke  uden 
Tillokkelse;  thi  det  maa  pirre  og  spænde  Nerverne. 

Efter  at  jeg  har  taget  denne  Beslutning,  føler  jeg  mig 
rolig.  Feberanfaldet  har  foriadt  mig;  jeg  vil  blive  en 
Mand  i  Staten  lige  saa  vel  som  andre.  Jeg  frasiger 
mig  mine  straalende  Drømme  —  de  vilde  dog  aldrig 
have  faaet  nogen  Skikkelse  —  for  at  hellige  mig  til 
mine  Pligter,  og  bliver  jeg  end  ikke  l}'kkelig  derved,  bli- 
ver jeg  dog  heller  ikke  ulykkelig;  thi  jeg  ved,  at  jeg  nu 
har  valgt  den  Bane,  som  Du,  Moder,  stedse  har  ønsket, 
og  paa  hvilken  dine  Bønner  i  P'orening  med  min  egen 
Flid  vil  gøre  mig  Vejen  let. 

Farvel,  elskede  Moder!  Er  ikke  allerede  dette  Brev  det 
sikreste  Bevis  paa  min  Omvendelse,  paa  min  faste  Beslut- 
ning at  ville  forvise  alt,  der  ikke  passer  for  en  Yngling, 
som  vil  arbejde  sig  frem  i  Trængslen  blandt  de  andre? 
Skriv  snart,  dyrebareste  Moder,  og  sig,  at  Du  er  tilfreds 
med  din 

Jtistus. 

^  Eskr.  Glæd  dig,  gamle  Monika,  over,  at  din  Kæle- 
dægge nu  er  bleven  forstandig,  at  han  har  uddrømt,  og 
at  hans  kæreste  Drøm  for  Fremtiden  bliver  en  Plads. ved 
Dommerbordet. « 
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—  Det  var  dog  noget,  man  kunde  forstaa!  mumlede 
Leonard.  Lad  se  —  hvor  længe  har  han  nu  holdt  ud  med 
det  juridiske?  Omtient  syv  Maaneder.  Og  til  Efteraaret  Hof- 
retseksamen.  —  Men  til  Efteraaret  har  vi  endnu  fire  Maaneder; 
hvad  kan  han  ikke  finde  paa  i  den  Tid?  Jeg  maa  skrive  ham 
til;  jeg  maa  se,  hvad  der  er  herved  at  gøre,  men  Moder  uaf- 
vidende; han  maa  ikke  ane  noget,  fremfor  alt  ikke,  at  jeg 
deler  hendes  Mistanke  om,  at  de  juridiske  Studier  snart  vil 
komme  til  at  ligge  paa  Kistebunden  ved  Siden  af  de  andre. 

Og  benyttende  denne  Lejlighed,  medens  han  endnu  var 
varm  og  fyrig  og  aldeles  fri  for  enhver  Forretning,  som  kunde 
forhindre  hans  Tænkeevne  fra  udelukkende  at  beskæftige  sig 
med  en  bestemt  Grenstand,  tog  Leonard  de  fornødne  Skrive 
materialier  frem  af  sit  Chatol  og  satte  sig  til  at  skrive  til  sin 
Broder : 

>Min  kære  Justus! 
Uagtet  Du  i   længere  Tid  ikke  har  fundet  for  godt  at 
besvare  mine  Breve,  forhindrer  dette  mig  dog  ikke  fra  atter 
at  henvende  mig  til  dig. 

Du  ser  af  mit  Brevs  Overskrift,  at  jeg  er  hjemme  hos 
vor  elskede  Moder,  og  Du  vilde  have  Grund  til  at  beklage 
dig  over  mig,  dersom  jeg  lod  dig  savne  Underretninger. 
Du  vil  faa  dem  sandere  og  oprigtigere  af  mig  end  af 
hende  selv. 

Alt  for  længe  siden  har  jeg  i  Moders  venlige  TJreve 
opdaget  en  Bestræbelse  for  at  synes  glad  og  rolig,  og  Du 
ved,  at  naar  jeg  opdager  noget,  er  det  ikke  blot  til  i  Ind- 
bildningen, men  i  selve  V i »"ke ligheden. 

Hvoraf  kom  denne  Umage,  hvormed  hun  søgte  at  ud- 
f\lde  den  tidligere  Roligheds,  den  forrigje  glade  Tillids 
Plads?  Den  kom  af  Bekymringer  ovet  dig,  Justus,  af  dybe, 
store,  altfor  velgrundede  Bekymringer.  Men  derpaa  indtraf 
en  Mellemtid  af  en  bedre  Slags;  hun  saa  atter  J^ivet  — 
hermed  menes  dit  og  følgelig  ogsaa  hendes  Liv  —  i  lysere 
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Farver,  og  efterhaanden  aabenbarede  hendes  nøjsomme,  af 
Naturen  paa  Forhaabninger  saa  rige  Sind  sig  paa  ny.  Jeg 
takkede  Gud  inderiig  derfor  og  bad  ret  af  min  Sjæls  In- 
derste, at  det  maatte  vare  ved. 

Men  for  over  en  Maaned  siden  antog  hendes  Breve 
igen  den  gamle,  hende  selv  ubevidste  Farve.  Hun  talte 
ikke  saa  meget  om  dig  i  dem;  der  laa  en  stille,  taalmo- 
dig  Bedrøvelse  i  hver  Linje;  men  aldrig  udtalte  der  sig 
Frygt  eller  Bebrejdelser  mod  den,  som  uafbrudt  holder 
hende  i  denne  farlige  Spænding. 

Jeg  indsaa  ikke  desto  mindre,  at  hun  begyndte  at  føle 
ligesom  en  Anelse  om  en  eller  anden,  paa  ny  forestaaende 
Forandring  fra  din  Side,  og  jeg  gjorde  mig  fri  for  mine 
Forretninger  for  at  rejse  hjem  og  faa  at  vide,  om  ogsaa 
jeg  havde  begyndt  at  plage  mig  med  Indbildninger;  det 
var  dog  ikke  Tilfældet,  det  er  ingen  Indbildning. 

Jeg  har  fundet  din  Moder  lidende,  og  hun  kan  ikke 
dølge  for  mig,  at  hun  med  henunelig  Bæven  frygter  for, 
at  hendes  sædvanlige  Ulykkesskæbne  atter  vil  træde  frem 
i  din  Ustadighed.  Endnu  siger  dine  Breve  intet  bestemt, 
men  for  en  Moder,  som  hun,  gives  der  Sympatier,  som  er 
lige  saa  forstaaelige,  og  jeg,  ja  endog  jeg,  som  søger  at 
overtyde  hende  om,  at  hun  skuffer  sig  selv,  frygter  for, 
at  dit  ulykkelige,  bedaarede  Sind  atter  lægger  sig  i  Vejen 
og  spiller  dig  et  Puds. 

For  at  forebygge  dette  og  opfordre  dig  til  en  anden 
Kamp,  end  dem.  Du  hidtil  har  kæmpet,  skriver  jeg  dig  til 
og  beder  dig  betænke,  om  Du  kan  forsvare  for  Gud  og 
dig  selv,  at  Du  har  ladet  en  saadan  Række  Aar  svinde  til 
ingen  Nytte;  thi  alt  det.  Du  har  lært,  giver  jeg  ikke  me- 
get for,  da  det  ikke  anvendes  til  noget  gavnligt.  Dernæst 
spøiger  jeg  dig,  hvorledes  Du  for  Gud,  vor  Fader  og  din 
egen  Samvittighed  vil  kunne  bære  Ansvaret  for  alle  de 
søvnløse  Nætter,   Du  har  forvoldt  din  Moder,    alle  de  Be- 
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kymringer,  Du  har  vakt  i  hendes  Hjærte,  alle  de  Taarer, 
Du  har  afpresset  hendes  Øjne!  Jeg  vilde  nødig  saare  dig 
ved  at  tilføje  det  sidste,  men  for  at  vække  dig  maa  jeg 
gøre  det.  Har  Du  tænkt  paa  alle  de  møjsommelige,  med 
Arbejde  tilbragte  Dage,  liun  har  gennemlevet  i  taalmodig 
Forventning  om,  at  Du  engang  vilde  gengælde  dem? 

Justus,  læg  Haanden  paa  dit  Hjærte  og  spørg  dig  selv, 
hvorledes  Du  har  gengældt  hende!  Svar  mig  ikke,  at  Du 
har  gengældt  hende  med  din  uendelige  Kærlighed ;  thi  da 
vilde  Du  lyve! 

Det  er  sandt.  Du  elsker  hende  ømt,  men  en  saadan 
ægte  sønlig  Ømhed,  som  hun  er  berettiget  til  at  fordre  af 
dig,  bestaar  ikke  i  at  udgyde  en  Hob  halvt  forr>'kte  Tale- 
maader,  ej  heller  i  en  hel  Oversvømmelse  af  glødende  Ord. 
Den  ægte  sønlige  Ømhed  bestaar  i  HandRng,  i  Bestræbel- 
sen efter  at  opfylde  hendes  Forhaabninger  og  i  kraftig 
Anstrængelse  for  af  overvinde  de  ulykkelige  Fristelser  og 
den  endnu  ulykkeligere  Ustadighed,  som  findes  i  din  Sjæl. 
Men  forinden  din  Karakter  erholder  Fasthed  og  giver  Haab 
om  din  Helbredelse,  kan  Du  hverken  vise  hende  din  Kær- 
lighed eller  være^i  Stand  til  virkelig  at  elske  hende;  thi 
under  en  saa  uophøriigRus  elsker  Du  alene  det,  der  mest 
pirrer  og  kildrer  din  Forfængelighed  og  dine  Nerver. 

Tro  mig,  Justus,  Du  er  ikke  kaldet  til  at  blive  en  stor 
Mand,  en  stor  Karakter!  Og  Skylden  ligger  ikke  i  din 
Fattigdom  —  husker  Du,  hvad  Du  engang  sagde  som 
Dreng:  »Fattigdom  stækker  ikke  Vingerne  paa  nogen!« 
og  deri  havde  Du  Ret.     Det,  der  fattes  dig,  er  —  Geni! 

Ja,  skælv,  studs,  forsøg  kun  at  trøste  dig  med  det  Haab, 
at  et  saa  middclmaadig  udrustet  Væsen  som  jeg  ikke 
kan  naa  eller  fatte  dig;  ogsaa  deri  har  Du  Ret.  Men  hør 
tillige,  at  det  sande  Geni  ej  gør  sig  uforstaaeligt  og  ikke 
behøver  at  gore  sig  uforstaaeligt,  eftersom  det,  da  det  klart 
fatter  sig  selv,  ogsaa  kan  gøre  sig  fatteligt  for  andre. 
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Min  uforanderlige,  uforgribelige  Overbevisning  er  den, 
at  Du  er  et  af  det  Slags  aandelige  Misfostre,  som  kommer 
halve  til  Verden  og  paa  Grund  af  denne  Ulykke  maa  se 
alting  skævt  lige  fra  sig  selv  til  de  ubetydeligste  Ting  i 
de  daglige  Begivenheders  naturlige  Kæde.  Ja,  Justus,  dit 
Geni  er  det  Slags  Halvgeni,  som  uophørlig  stræber  opad, 
som  ikke  vil  føle  sin  Afmagt,  men  som  til  Trods  for  sit 
eget  hemmelige  Raseri  dog  føler  den.  Fandtes  denne  Af- 
magt ikke,  og  kunde  Du  overvinde  din  halve  Kraft  og 
gøre  den  hel,  hvad  skulde  da  holde  dig  tilbage,  naar  Du 
vilde  svinge  dig  didop,  did,  hvorhen  min  Tanke  næppe 
kan  naa;  hvad  skulde  da  forhindre  dig  fra  at  lægge  dig 
saaledes  efter  en  Videnskab,  at  dine  Forskninger  vilde  ud- 
brede et  nyt  Lys  over  den  og  give  dit  Navn  hele  den 
Glans,  hvorefter  Du  higer  i  dine  Drømme.^  Tro  mig,  tro 
mig   intet  kunde  hindre  dig! 

Men  nu,  da  dine  mislykkede  Forsøg  paa  at  holde  dig 
paa  et  af  de  Trin,  Du  allerede  har  betraadt,  burde  have 
overtydet  dig  om,  at  Du  ikke  kan  blive  et  Lys  for  Ver- 
den, er  det  paa  Tiden,  at  Du  vejer  dine  Kræfter  og  søger 
at  komme  til  Klarhed  om  det.  Du  endnu  har  tilbage  af 
dem,  forinden  Du  hgtr  bortødslet  dem  alle.  Efter  min  For- 
mening vil  Du  paa  den  Bane,  Du  nu  har  betraadt,  kunne 
gøre  Lykke  og  vinde  Ære  og  Anseelse  i  disse  Ords  sæd- 
vanlige Bet>'dning.  I  en  snævrere  Kreds  kan  dit  Geni,  naar 
det  ikke  forsmaar  at  bortskære  og  udbrænde  alle  uheldige 
og  uformelige  Udvækster,  blive  til  Gavn  for  dig  og  andre, 
og  kommer  Du  til  Besindelse  og  Indsigt  i  din  virkelige 
Tilstand,  kommer  Du  til  den  velgørende  Overbevisning, 
at  det  er  bedre  at  blive  en  fornuftig  og  velbestaltet  Em- 
bedsmand end  en  halvforrykt  Lærd,  da  er  Du  reddet,  og 
vær  overbevist  om,  at  jeg  ikke  vil  anse  noget  Offer  at 
være  for  dyrt,  naar  det  kan  bidrage  dertil. 

Behøver  Du  Penge  ?  Tilsidesæt  det  taabelige  Hovmod, 
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som  hidtil  har  afholdt  dig  fra  at  benytte  mine  Midler;  jeg 
er  endnu  næsten  for  ung  til  selv  at  være  Landejendoms- 
besidder; jeg  vil  forpagte  en  Gaard.  Det  bliver  alligevel 
et  eget  Hjem,  og  det  skal  ogsaa  være  dit,  naar  Du  har 
Tid  tilovers  fra  dine  Forretninger. 

Din  Moder  har  endnu  fra  den  Tid,  hun  levede  i  den 
store  Verden,  nogle  Bekendtskaber;  forsmaa  ikke  disse 
Kilder;  forfølg  med  Stadighed  og  Alvor  den  Livsplan,  Du 
har  lagt^  og  jeg  skal  velsigne  dig  med  broderlig  Kærlighed. 
Jeg  beder  dig  ikke  om  ikke  at  føle  dig  fornærmet 
ved  mine  Ord;  thi  enten  Du  bliver  det  eller  ikke,  maa 
jeg*  dog  stedse  trøste  mig  med  den  Overbevisning,  at  jeg 
har  gjort  min  Pligt;  men  det  vilde  glæde  mig  mere,  end 
jeg  kan  sige  det,  om  Du  værdigede  de  Raad,  der  i  det 
mindste  er  komne  fra  et  dig  varmt  hengivent  Hjærte,  no- 
gen Opmærksomhed.  Svar  mig  med  det  første,  og  bliver 
Svaret  saaledes,  som  jeg  ønsker,  skal  Du  have  Lov  til  at 
raade  over  min  Kasse  og  holde  en  Tale  ved  mit  Bryllup. 

Leonar d,*^ 
Efter  at  have  sluttet  dette  Brev,   lagde  Leonard  sig  med 
en  rolig  Samvittighed  til  Sengs  og  vaagnede  først  den  næste 
Morgen,  da  Fru  Hedvigs  Væv  allerede  havde  raslet  i  flere  Timer. 
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Den  elskede  Stedsøn  tilbragte  en  Uge  i  Hjemmet,  og  hver 
Aften,  Fru  Hedvig  lagde  sig  til  at  sove,  uden  at  det  længe 
ventede  Brev  fra  Justus  indløb,  takkede  hun  Gud  for,  at  hun 
havde  Leonards  trofaste,  venlige  Hjærte  at  trøste  sig  ved,  hans 
besindige,  klare  Sjæl  at  skue  ind  i,  alt  som  hendes  egen  blev 
mere  og  mere  dunkel. 

Leonard,  som  allerede  følte  sig  helt  stolt  og  lykkelig  ved 
Haabet  om  den  gode  Virkning,  hans  Brev  vilde  gøre,  talte  nu 
idelig  og  med  fuldkommen  Tryghed  om  Justus  og  hans  frem- 
tidige Udsigter  paa  den  juridiske  Bane.  Han  overtalte  sin 
Moder  til  at  skrive,  hvad  hun  ansaa  for  gavnligt  og  passende 
til  den  Person,  som  hun  trode  vilde  vijrke  for  hendes  Søn,  og 
efter  at  alle  disse  Foranstaltninger  var  trufne,  forekom  det 
baade  Fru  Hedvig  og  Leonard  næsten  umuligt,  at  deres  Planer 
ikke  skulde  lykkes,  og  Leonard  gik  allerede  saa  vidt,  at  han 
vilde  vædde  med  sin  Moder  om,  at  hun  havde  haft  Syner,  da 
hun  denne  Gang  havde  set  sine  mørke  Billeder. 

—  Se,  her  har  vi  Beviset!  udbrød  han,  da  han  Aftenen 
før  sin  Afrejse  viste  Fru  Hedvig  et  Brev      Se  her;   jeg  snap- 
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pede  det  i  en  Fart  fra  Monika,  som  kommer  ganske  slukøret 
bagefter.  Ak,  Monika,  gid  det  bare  var  godt,  saa  lover  jeg, 
at  Du  skal  komme  til  at  danse  paa  mit  Bryllup. 

Den  gode  Leonard  plejede,  besynderlig  nok,  altid,  naar 
han  vilde  udtrykke  en  rigtig  inderlig  Glæde,  at  tale  om  sit 
Bryllup.  >Du  skal  danse,  drikke,  synge,  holde  Taler  eller  være 
med  ved  mit  Bryllup,«  var  da  de  Ord,  som  han  brugte  saa 
gærne.  Han  vidste  kun  lidet,  hvor  muntert  det  Bryllup  vilde 
blive,  til  hvilket  han  endnu  ikke  engang  havde  nogen  Anelse 
om  Bruden.  . 

—  Hvad  spaar  Du,  Monika  ?  spurgte  Fru  Hedvig,  og  hen- 
des Læber  bevægede  sig  paa  enMaade,  der  gærne  kunde  være 
bleven  anset  for  et  Smil,  for  saa  vidt  den  ikke  lige  saa  godt 
havde  kunnet  gælde  for  en  krampagtig  Trækning.  »Er  Brevet 
af  den  Beskaffenhed,  at  Du  kommer  til  at  danse  paa  Leonards 
Bryllup? 

—  Jeg  lover  intet,  og  jeg  er  for  gammel  til  at  danse ! 
svarede  Monika  i  en  Tone,  der  noksom  vidnede  om,  at  hen- 
des Hjærte  i  Dag  ikke  opfyldtes  af  glædelige  Anelser,  Den 
gamle,  gode  Monika  forstod  egenlig  aldrig  sin  unge  Herres 
Breve,  men  hun  saa,  at  de  skiftevis  beredte  hendes  elskede 
Madmoder  Glæde  og  Sorg,  og  vidste  endog,  at  disse  Stem 
ninger  hidrørte  fra  de  idelige  Afvekslinger  i  hans  Sind. 

—  Monikas  Pande  spaar  ondt  Vejr,  men  det  vil  vi  ikke 
bryde  os  om,  lille  Moder !  Nu  skal  Du  gaa  ind  i  Sovekammeret 
og  først  læse  Brevet  i  Enrum,  og  derpaa  kommer  jeg  med  til 
Gildet,  enten  saa  Beværtningen  bliver  god  eller  slet. 

—  Nej,  Leonard,  vi  vil  læse  det  sammen!  Ingen  Søn  kan 
være  varmere  end  Du;  kom,  mit  Barn! 

Men  Stedsønnen  besad  for  megen  Delikatesse  til  ikke  at 
ane  Moderhjærtets  Trang,  især  naar  Udfaldet  var  saa  tvivlsomt 
som  nu,  og  lod  sig  derfor  ikke  overtale. 

Fru  Hedvig  gik  alene  ind  i  Sovekammeret : 

Efter  at  hun   havde   lukket  den  ene  Dør  og  Monika  den 


Digitized  by 


Google 


i6i 

anden  —  thi  Monika  vilde  ligeledes  være  alene  og  overveje, 
hvorledes  hun  bedst  kunde  trøste  og  berolige  sm  Madmoder, 
dersom  der  atter  maatte  være  kommen  en  eller  anden  taabelig 
Kurre  paa  Traaden  —  begyndte  Leonard  at  tælle  Minuteme 
paa  det  lille  Ur,  som  stod  paa  Fru  Hedvigs  Dragkiste.  Og 
Synet  af  dette  Ur,  hans  Faders  Ur,  beroligede  ham  netop ;  det 
bragte  ham  uvilkaarlig  til  at  tænke  paa  Skole-  og  Gymnasie- 
tiden, paa  Brystsukkeme,  Musiktimerne  og  det  solgte  Ur,  om 
hvilket  Justus  i  lang  Tid  havde  ladet  dem  tro,  at  dfet  var  ble- 
vet stjaalet.  »Han  holdt  dog  Ord,<  sagde  Leonard  med  et 
Udtryk  af  inderlig,  glad  Tilfredshed,  »han  holdt  Ord  som  en 
Mand;  det  første,  han  gjorde,  efter  at  han  havde  forladt  Gym- 
nasiet, var,  at  han  spillede  sig  saa  mange  Penge  sammen,  at 
han  kunde  købe  Uret  tilbage,  og  det  var,  om  ikke  et  smukt, 
saa  dog  et  sikkert  Træk  af  Ære  og  Retsindighed.  Han  kan 
dog  alt,  hvad  han  vil,  naar  han  kun  vil  det  for  Alvor.  Ja,  ja, 
var  han  bare  nu  saaledes,  som  han  var  i  Begyndelsen,  da  han 
læste  i  en  Fart  til  Graden  og  gav  Haab  om  at  blive  i  det 
mindste  Professor,  saa  havde  det  ingen  Nød,  thi  han  har  unæg- 
telig Hoved,  uagtet  han  ingen  Vej  kommer  med  det.  —  Stak- 
kels Justus,  stakkels  Justus !  Dog  nu  synes  jeg,  at  Brevet  kunde 
være  læst  ti  Gange;  det  har  nu  varet  et  helt  Kvarter. 

Leonard  hostede  og  begyndte  at  gaa  lidt  tungere  for  at 
bringe  sig  i  Erindring.  Tilsidst  syntes  han  at  høre  sin  Moders 
Haand  paa  Laasen,  syntes  at  høre  hendes  Stemme  sagte  nævne 
hans  Navn.  Med  Frygt  og  Uro  bankede  han  paa,  men  i  dette 
Øjeblik  bebrejdede  han  sig  dybt,  at  det  Brev,  han  havde 
skrevet  for  otte  Dage  siden,  ikke  forlængst  var  blevet  afsendt. 
»Jeg  burde  ikke  have  opsat  det,  indtil  det  maaske  var  for 
sildigt.« 

—  Kom  ind,  min  Søn,  hviskede  Fru  Hedvigs  Stemme, 
men  denne  Stemme  røbede  ikke  det  mindste  af  det  Haab, 
han  havde  forsøgt  at  indgyde  hende. 

—  Naa,  lille  Moder,  hvorledes  staar  det  til.?*  Vi  maa  ikke 
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tabe  Modet;  thi  hvad  der  end  staar  i  Brevet,  gives  der  dc^ 
endnu  Haab.  Jeg  vil  tilstaa  dig,  Moder,  at  jeg  skrev  ham  til 
samme  Aften,  jeg  kom  hertil,  og  havde  han  faaet  det  Brev, 
førend  dette  afgik,  var  dette  maaske  ikke  blevet  sendt  af  Sted. 
Men  i  ethvert  Tilfælde  stoler  jeg  paa,  at  mit  Brev  falder  i  god 
Jord,  og  først  efter  at  vi  har  faaet  Svar  derpaa,  kan  vi  vide, 
hvad  vi  har  at  rette  os  -efter. 

—  Vi  ved  det  allerede  nu,  min  Leonard,  endskønt  dette 
kun  er  Forberedelsen  til  et  Slag,  som  uden  Tvivl  vil  blive  vig- 
tigere og  dybere  end  noget  af  de  foregaaende,  da  h?in  aldrig 
før  har  brugt  den  Forsigtighed  at  skrive  et  Forberedelsesbrev. 
Fru  Hedvig  sagde  disse  Ord  med  tilsyneladencje  Rolighed, 
men^  hendes  Hjærte  bævede  af  Smærte  og  Angst,  og  bøjende 
Hovedet  ned  i  Haanden  skjulte  hun  sine  Taarer,  medens  Leo- 
nard læste: 

»Moder! 
Tilgiv,  at  jeg  atter  har  ladet  opstaa  et  Hul  i  vor  Brev- 
veksling;  men  dette  Hul  har  jeg  Nat  og  Dag  fyldt  med 
mine  Sukke. 

Jeg  har  villet  skrive  og  dog  ikke  kunnet;  jeg  har  vil- 
let afsløre  min  Sjæls  Hemmelighed,  denne  Engel,  denne 
Skygge,  som  stedse  forfølger  mig,  som  gaar  ved  Siden 
af  mig,  naar  jeg  gaar,  som  hviler  hos  mig,  naar  jég  hvi- 
ler, som  ledsager  mig  ved  mine  Forretninger,  i  m'me 
Drømme,  ja  endog  i  mine  Fantasier,  naar  jeg  sværmer 
ved  mit  Instrument;  jeg  har  villet  betro  dig  denne  Hem- 
melighed; men  en  indre  Røst,  som  jeg  maatte  tro,  siger 
mig,  at  Tiden  endnu  ikke  er  kommen. 
O,  hvor  jeg  lider! 

Nej^  Moder,  jeg  har  Uret  i  at  klage;,  hvem  har  nogen 
Sinde  sejret  uden  Kamp?  Og  om  jeg  ogsaa  føler  min 
Pande  vædes  af  kold  Sved,  om  jeg  ogsaa  føler,  hvorledes 
en  genstridig  Haand  griber  mig  og  raaber:  »Stands, 
stands!«    river  jeg  mig  dog  løs;   thi  paa  den  anden  Side 
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ser  jeg  et  stort,  glimrende,  umaadeligt  Maal,  og  dette 
Maal  kan  blive  mit,  men  er  endnu  langt  borte  —  jeg  tør 
ikke  sige  dig,  Moder,  hvor  langt  —  men  har  jeg  taget 
min  Beslutning,  har  jeg  (prst  faaet  Magt  over  alle  min 
Sjæls  Kræfter,  skal  de  arbejde  sig  i  Vejret. 

Elskede,  elskede  Moder,  græd  ikke  over  mig  nu; 
maaske  opløser  denne  Drøm  sig,  lige  som  saa  mange 
andre  tidligere.  Faar  den  derimod  Fremgang,  skrider  den 
frem  med  Sejr  og  Jubel,  vil  Du  midt  i  Smærten  udgyde 
Glædestaarer  og  velsigne  din  Søn. 

Hvorfor  skal  vi,  dyrebare  Moder,  saa  lidet  forstaa  og 
fatte  hinanden,  hvorfor  stedse  komme  tilbage  til  dette 
Hovedæmne,  som  kaldes  at  arbejde  for  Brød?  —  Brød 
og  aldrig  andet  end  Brød!  Du  ved  ikke,  Moder,  at  jeg 
mangen  en  Dag  ikke  har  faaet  en  Bid  deraf;  ikke  fordi 
at  jeg  jo  har  kunnet  have  det,  men  fordi  jeg  undertiden 
føler  Trang  til  at  sætte  mit  Legeme  paa  den  strængeste 
Kost;  hvem  ved,  hvortil  det  kan  være  nyttigt?  Der  kan 
indtræde  Forhold,  som  gør  den  Evne  at  undvære  til  en 
nødvendig  Betingelse  for  Livet. 

Hvor  jeg  vilde  være  lykkelig,  dersom  jeg  nogen  Sinde 
kunde  overtyde  dig,  Moder,  om,  at  et  Embede,  et  Leve- 
brød ikke  er  nødvendigt  til  min  Tilfredshed!  Men  herom 
vil  jeg  desværre  aldrig  kunne  overtyde  nogen  anden  end 
mig  selv,  og  jeg  foragter  mig  selv,  jeg  kunde  undertiden 
sønderslide  mit  Bryst,  fordi  jeg  ikke  formaar  at  gaa  den 
simple,  lige  Vej  og  blive  min  Moders  Stolthed  og  Glæde, 
som  det  kaldes,  naar Sønnen  naar  det  glimrende  Maal:  en 
besværiig  Tjeneste  med  nogle  hundrede  Kroner  i  Løn. 

Hvilken  Jurist  vilde  der  blive  af  mig  ?  Havde  jeg  ikke 
Medlidenhed  med  mig  selv,  maatte  jeg  le.  —  Nej,  jeg 
ler 'ikke!  Hvad  var  det  vel,  som  drev  mig  til  denne  Gal- 
skab? Var  det  ikke  den  reneste  af  alle  Bevæggrunde 
Ønsket,    det   fromme   og   rene  Ønske   om    at   berede    min 
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Moder  Glæde  og  Uafhængighed  paa  hendes  gamle  Dage? 
Er  jeg  da  ikke  en  Usling,  naar  jeg  ikke  kan  komme  ud 
af  at  opfylde  mine  Forpligtelser?  Og  hvilken  Forpligtelse 
er  helligere  end  den,  der  skyldes  en  saadan  Moder? 

Nu  vel,  jeg  vil  endnu  kæmpe;  Lysten  er  borte,  men 
jeg  vil  erstatte  den  med  min  Viljes  Kraft.  Jeg  skal,  hvis 
jeg  kan,  lade  den  Drøm  fare,  som  vinker  mig  til  andre 
Pligter,  store,  hellige  Pligter. 

Hav  Medynk  med  mig,  Moder;  o,  bind  mig  ikke  til 
den  trivfelle,  for  min  Sjæl,  min  Aand  saa  lidet  passende 
Embedsbane !  Tro  mig,  jeg  hører  ikke  til  dem,  som  finder 
Lykken  der;  mit  Pund  er  ikke  skikket  for  en  saadan  Virke- 
kreds. 

Jeg  ved,  hvor  meget,  hvor  uhyre  meget  jeg  begærer 
ved  denne  Fritagelse.  Ak,  jeg  vilde  gæme  bortgive  den 
ene  Halvdel  af  mit  Liv,  naar  denne  Fritagelse  ikke  var 
nødvendig  til  den  anden  Halvdels  Bevaring! 

Moder,  arme  Moder,  ved  Du  vel,  at  jeg  græder,  fordi 
dine  smukke,  lyse  Drømme  gaar  op  i  Røg?  Men  dersom 
jeg  vovede  at  tale,  dersom  jeg  turde  drage  Forhænget  for 
mit  Hjærtes  Inderste  til  Side,  da  vilde  Du  ikke  fortvivle. 
Moder!  Du  vilde  se,  at  uagtet  jeg  er  ulykkelig  nok  til  ikke 
at  kunne  blive  som  andre,  er  dette  Hjærte  dog  ufordær- 
vet, og  at  det  under  alle  dets  Fejl  og  Vildfarelser  dog 
stedse  har  stræbt  efter  det  gode. 

Jeg  afventer  ydmyg  og  taalmodig  dit  Svar,  Moder,  men 
siger  dog,  at  paa  det  Samtykke,  Du  giver,  beror  Liv  eller 
Død.  Befal  mig  at  fortsætte  dette  dræbende  Studium; 
jeg  skal  fortsætte  det,  men  som  en  Maskine  uden  Vilje 
og  Kraft;  gengiv  mig  min  Frihed,  giv  mig  Luft  at  ind- 
aande,  og  Du  skal  faa  at  se,  hv^orledes  den  unge  Øm 
svinger  sig  op  i  Rummet  og  engang  hjembringer  en  uvisne- 
ligere Lavrbærkrands,  end  den,  den  havde  kunnet  vinde 
paa  nogen  af  de  Baner,  den  hidtil  har  villet  gennemflyve 
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Farvel,  Moder!  Førend  Du  tager  nogen  Beslulning,  saa 
kom  ibu,  at  det  er  mit  Liv.  som  jeg  lægger  i  dine  Hænder 

Justus  af  Karlehor  g, %. 
Efter  at  Leonard  to   Gange   havde   læst  dette  Brev   op- 
mærksomt igennem,   gik  han  hen  til  sin  Moder,   sl>Tigede   sine 
Arme  om  hendes  Hals  og   trekkede  hende   tavs  til  sit  Hjærte. 
Leonard  havde  ikke  et  eneste  Trøstens  Ord.  men  blandede 
sine  Taarer  med  hendes. 

—  Har  Du  noget  Raad  at  give  mig?  stammede  hun. 

—  Kun  Gud  kan  her  give  Raad !  Jeg  vilde  raade  til  Stræng- 
hedy  dersom  jeg  ikke  frygtede  for,  at  han  i  denHede^  der  nu 
er  kommen  over  ham,  kunde  blive  afsindig,  dersom  man  mod- 
sagde ham.  Paa  den  anden  Side  er  det  umuligt  at  forstaa, 
hvad  han  mener  med  alle  de  Ord,  han  har  skrevet.  Jeg  ^ 
bange  for,  at  Du  kommer  til  at  lade  ham  træffe  sit  Valg  paa 
egen  Haand,  da  alle  de  varme  Bønner,  Du  tidligere  har  frem- 
sat, intet  har  frugtet. 

—  Jeg  agter  at  formaa  ham  til  at  komme  hjem;  lykkes 
dette  mig,  saa  at  jeg  faar  at  vide,  hvori  hans  ny  Lidenskab 
bestaar,  vil  jeg  maaske  kunne  faa  nogen  Indflydelse  paa  ham. 

—  Himlens  Gud  give,  at  jeg  allerede  var  min  egen  Herre, 
saa  satte  jeg  mig  straks  paa  Vognen  og  rejste  Nat  og  Dag  til 
Upsala;  men  nu  har  jeg  en  Husbond,  som  har  Ret  til  min 
Tid,  og  jeg  vover  ikke  at  bede  om  Tilladelse  til  at  blive  borte 
over  den  fastsatte  Dag. 

—  Det  vilde  heller  ikke  nytte  noget,  at  Du  rejste  derhen, 
kære  Leonard!  Nu  staar  han  paa  et  Punkt,  hvor  ingen  raader 
ham:  kun  Herren  ved,  hvad  Ret  er.  Jeg  tror  imidlertid  saa 
fast,  som  paa  Guds  Ord,  at  hvad  det  end  er,  der  har  indtaget 
ham,  ligger  der  hverken  noget  syndigt  eller  urigtigt  deri,  end- 
skønt det  gaar  over  min  Forstand. 

—  Syndigt  kan  det  vist  aldrig  være,  det  er  kun  noget, 
som  atter  er  kommet  ham  i  Vejen;  der  er  bestemt  hans  onde 
Skæbne,   der   '^r   Skyld  r,    at  han    aldrig  gør  Fremgang  i  det. 
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han  foretager  sig.  Jeg  har  aldrig  set  eller  hørt  tale  om  en  saa 
ulykkelig  Galning!  Maaske  er  det  Astronomien,  han  nu  har 
faaet  i  Hovedet;  han  drømmer  sagtens  om  at  opdage  en  ny 
Maane,  eftersom  han  taler  om,  at  Maalet  ligger  saa  højt. 

—  Nej,  det  tror  jeg  ikke;  jeg  vil  snarere  tro,  at  han  har 
i  Sinde  at  blive  Forfatter,  og  at  det  er  et  saadant  Maal,  han 
mener.  Han  har  et  saa  stort  Overmaal  baade  af  Fantasi  og 
Poesi,  at  det  længe  bar  undret  mig,  at  han  ikke  har  opsøgt 
denne  Kilde  for  at  aflede  sine  Evner  i  den. 

—  Aa,  tænk  aldrig  paa,  at  han  kunde  give  sig  Ro  til  at 
skrive  en  Bog!  Han  var  kun  udholdende  den  ene  Gang,  da 
han  tog  Undervisning  i  Musik;  da  vidste  han  i  det  mindste, 
hvad  han  vilde ;  men  hvorledes  benyttede  han  sig  af  den  ?  Ak, 
lille  Moder,  det  falder  mig  ind,  at  han  maaske  er  i  Begreb  med 
at  komponere  et  eller  andet  stort  og  mærkværdigt  Stykke,  som 
han  tror  vil  gøre  ham  udødelig;  at  det  er  noget  mere  end  al- 
mindeligt, lader  det  til.  Maaske  han  ogsaa  —  dergaar  et  nyt 
Lys  op  for  mig  —  ja,  saaledes  er  det,  det  kan  ikke  være 
andet:    Han  har  besluttet  at  blive  Skuespiller  og  Operasanger! 

—  Aldrig;  dertil  er  han  altfor  stolt,  men  da  det  er  en 
Idé,  som  forfølger  hans  pirrelige  Indbildningskraft,  bedaares 
han  snarere  af  den  Forestilling,  at  det  er  blevet  ham  forbe- 
holdt at  gøre  en  eller  anden  vigtig,  mekanisk  Opdagelse.  Ak, 
ak,  min  stakkels,  stakkels  Dreng,  hvad  det  end  er,  vil  han  ikke 
finde  Rist  eller  Ro,  førend  han  har  slukket  sin  brændende 
Attraa! 

Hele  Aftenen,  den  sidste  Aften,  Leonard  tilbragte  i  Hjem- 
met, forlob  under  Gætninger  o^  Raadslagninger,  og  først  da 
han  var  rejst  den  følgende  Formiddag,  satte  Fru  Hedvig,  efter 
varmt  og  inderligt  at  have  opløftet  sit  lljærte  til  Gud,  sig  til 
at  besvare  sin  Søns  Brev. 

»Min  Justus,  mit  dyrebare,  elskede  Barn! 
Med  Vaagen,    med  Taarer  og  Bønner  har  jeg  forbere- 
det  mig  til  at  tale  med  dig  denne  Gang. 
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Du  ved,  min  Søn,  at  gives  der  paa  Jorden  en  Kærlig- 
hed, som  undskylder  alt,  da  er  det  en  Moders.  Du  ved, 
om  min  har  klaget,  om  den  har  plaget  dig  med  frugtesløs 
Jammer,  naar  min  Sjæl  har  bævet  og  følt  sig  fuld  af  Uro ; 
nej,  minjustus,  denne  Kærlighed  har  ikke  klaget;  thi  den 
har  kunnet  sige  til  sig  selv:  Lad  ham  sværme;  den  Tid 
kommer  snart,  da  han  vil  indse  Nødvendigheden  af  at 
slaa  Rod  i  Livet  og  ikke  længere  vakle  frem  og  tilbage, 
som  Røret  for  Vinden. 

Det  er  nu  snart  fire  og  tyve  Aar  siden,  at  Gud  skæn- 
kede mig  den  høje,  med  saa  meget  Ansvar  forbundne 
Lykke  at  blive  Moder.  I  fire  og  tyve  Aar  har  mine  Bøn- 
ner brændt  for  min  enbaame  —  og  hvilke  Bønner!  Du 
har  ikke  kunnet  skue  i  din  Moders  Hjærte  og  se  den 
usigelige  Kærlighed,  hvormed  hun  fulgte  dine  første  Skridt ; 
Du  har  ikke  kunnet  se,  hvorledes  hun  har  villet  kaste  sig 
ind  paa  den  Vej,  Du  skulde  vandre,  for  at  bortrydde  alt, 
der  kunde  støde  din  Fod,  og  hvoriedes  hun,  da  Sorgen 
klædte  hendes  Hjærte  i  sort,  og  hun  stod  ene  i  Verden 
med  det  spæde  Skud  af  sin  korte  jordiske  Lyksalighed, 
desuagtet  følte  en  levende  Kraft  opstaa  i  hendes  inderste 
Væsen,  en  Kraft,  som  blev  mægtig  nok  til  at  lindre  Smær- 
ten  og  lade  hende  føle,  hvor  megen  Salighed  hun  endnu 
havde  at  høste  paa  Jorden,  dersom  hendes  Udsæd  lykkedes. 
Men  paa  denne  Udsæd  beroede  ogsaa  alt. 

Kan  der  blandt  Smærter,  de  være  virkelige  eller  ind- 
bildte, gives  nogen,  som  kan  sammenlignes  med  en  Moders 
Kval,  naar  hun  nødes  til  at  sige  sig  selv:  »Din  Udsæd 
var  ikke  god;  det  var  dig,  som  havde  den  spæde  Plante 
i  din  Varetægt;  men  Du  har  ikke  kunnet  udfylde  din 
ansvarsfulde  Plads ;  Du  har  ladet  Ukrudtet  vokse  til,  uden 
at  oprykke  det  med  Rode,  og  nu  er  det  vokset  saa  højt, 
at  det  har  kvalt  den  spæde  Spire  —  det  er  din  Skyld, 
din  egen  Skyld!« 
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Saaledes,  o  min  Justus,  lyder  det  bestandigt  i  min  Sjæl, 
og  denne  Røst  maa  have  Ret. 

Jeg  burde  med  stræng  Haand  »have  udryddet  de  første 
Frøkorn,  som  siden  i  deres  Opvækst  lod  mig  ane  en  til- 
kommende Sjælssygdom.  Men  hvor  vanskeligt  er  det  ikke 
at  skælne  de  slette  Korn  fra  de  gode !  Mit  Hjærte  bankede 
af  forfængelig  Moderstolthed,  naar  jeg  hørte  dig  som  Barn 
tale  med  en  Begejstring,  jeg  burde  have  mistænkt,  med 
mig  om  Fremtiden  og  alt  det.  Du  vilde  blive,  alt  det,  Du 
vilde  udføre.  Jeg  ansaa  de  idelige  Omvekslinger  i  dine 
barnlige  Fantasier  kun  for  en.  Overstrømmelse  af  en  højst 
begavet  Natur  og  tænkte  i  mine  straalende  Drømme —  thi 
i  min  brødefulde  Vankundighed  drømte  ogsaajeg  om  Ære 
og  Glans  — :  »Naar  han  har  naaet  den  Alder,  at  Over- 
maalet  af  hans  unge  Kraft  har  sat  sig,  vil  han  samle  den 
i  et  Brændpunkt,  og  jeg  vil  opleve  i  min  Søn  at  se  et  af 
de  glimrende  Eksempler,  som  alle  Tider  bevarer  store 
Mænd,  der,  fødte  i  de  mest  ubemidlede  Kaar,  kun  benytter 
Vanskeligheder  og  Anstrængelser  som  Trappetrin  til  at  svinge 
sig  i  Vejret. 

Jeg  dølger  ikke  for  dig,  min  Justus,  at  jeg  anser  det 
for  en  stor  Fejl  af  mig,  at  jeg  ikke  nærmere  undersøgte 
Beskaffenheden  af  din  Sjælstilstand,  og  jeg  har  saa  meget 
mere  Grund  til  at  bebrejde  mig  denne  Selvforblindelse, 
som  jeg  mer  end  en  Gang  vaktes  af  den,  uden  at  ville 
vaagne,  naar  jeg  saa  de  mange  Svagheder,  som  klæbede 
ved  din  Karakter,  og  som  en  upartisk  Dom  af  Fornuften 
burde  have  sagt  mig  vilde  modarbejde  din  Kraft,  eller, 
hvad  der  er  end  værre,  give  den  falsk  Retning. 

Men  jeg  vedblev  at  bedaare  mig  selv,  at  opfinde  tu- 
sinde Undskyldninger  for  dine  Mangler;  thi  ulykkeligvis 
forstod  og  kunde  Du  allerede  tidlig  anvende  Væsenets, 
Blikkets  og  Stemmens  Veltalenhed. 

I  den  i  fysisk   og  psykisk  Henseende   saa  vigtige    og 
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følgerige  Overgangsperiode  fra  Dreng  til  Yngling,  denne 
Alder,  som  fremviser  tusinde  vidunderlige  Forandringer  i 
Sindet  og  Tilbøjelighederne,  paa  dette  Tidspunkt,  som  et 
aarvaagent  Moderøje  aldrig  kan  følge  strængt  nok,  da  det 
er  dette,  der  som  oftest  bestemmer  hele  Karakteren,  hele 
Fremtiden,  udviklede  der  sig  hos  dig  en  Sygelighed  i 
Sjælen,  som  vakte  min  Bekymring,  endskønt  den  kun 
blev  forbigaaende ;  thi  jeg  ansaa  denne  Forsagthed,  dette 
Hang  til  at  gruble  som  et  naturligt  Forspil  til  det  Alvor, 
som  siden  vilde  tage  Plads  i  din  ofte  til  Yderlighed  levende 
og  fri,  stundom  letsindige  Karakter. 

Jeg  tog  atter  fejl;  derme  Sygdom  i  Sjælen,  Indbild- 
ningskraften eller  Nerverne  —  jeg  ved  ikke,  til  hvilken 
Klasse  den  hører,  jeg  frygter,  at  dit  hele  Væsen  er  an- 
greben af  den  —  tiltog  vel  i  dine  første  Universitetsaar, 
men  jeg  kunde  dog  vedblive  at  haabe,  indtil  Du  havde 
taget  Magistergraden.  Alle  de  Planer,  Du  hidtil  havde  lagt 
og  forkastet,  tog  jeg  ikke  Hensyn  til ;  thi  jeg  haabede,  at 
naar  det  kom  saa  vidt,  at  Du  skulde  og  maatte  vælge  en 
Livsplan,  vilde  Du  utvivlsomt  samle  hele  din,  naar  Du  vil 
anvende  den,  saa  mægtige  Kraft  for  med  dette  Viljens 
Alvor  og  Mod  at  bane  dig  Vej. 

Men  aldrig  bedrog  jeg  mig  mere  end  i  dette  Haab. 
Indtil  den  omtalte  Tid  var  det  Svagheden  i  din  Sjæl, 
Ustadigheden  i  dit  Sind,  som  bestandig  modarbejdede  den 
stærke  Spore,  som  din  fyrige  Indbildningskraft  lod  dig  føle ; 
men  fra  den  Tid  af  maa  Du,  uagtet  Du  stedse  har  dulgt 
det  for  mig,  have  indgaaet  en  eller  anden  Forbindelse,  som 
har  indvirket  mægtig  paa  dig,  uden  at  Du  selv  mærkede 
det;  thi  da  vilde  Du  straks  have  afkastet  Aaget.  Jeg  har 
tidligere  talt  med  dig  om  denne  Genstand ;  Du  har  nægtet, 
hvilket  ikke  beviser  andet,  end  at  Du  ikke  selv  ved,  at 
Du  har  været  en  Bolt  i  en  stærkere  Haand;  men  jeg 
tror  det,  jeg  tror,  at  din  medfødte  Pirrelighed  er  bleven 
En  Nat  ved  BuUar-Seen  I.  8 
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bearbejdet  i  den  Grad  ved  en  eller  anden  farlig  Omgang, 
at  den  nu,  dreven  mod  et  vist  Maal,  standser  for  at  vige 
Pladsen  for  en  Slaphed,  som  maaske  vil  dræbe  de  sidste 
friske  Kræfter  af  din  Ungdom. 

Jeg  besværger  dig,  jeg  bønfalder  dig,  at  Du  som  en 
Pligt,  Du  skj'lder  din  Moder  og  fremfor  alt  dig  selv,  nøje 
undersøger  dette  Forhold!  Gaa  tilbage  til  din  første  Tid 
i  Upsala,  ransag  dine  Erindringer,  og  jeg  er  vis  paa,  at 
Du,  hvis  Du  ikke  allerede  ved,  hvad  jeg  mener,  vil  støde 
paa  en  eller  anden  Forbindelse,  der  har  været  farlig  for 
dig,  uden  at  Du  har  anet  det.  Erholder  Du  denne  Op- 
lysning, min  Søn,  kan  Du  finde  Vej  i  den  ulykkelige  La- 
byrint, hvori  Du  har  forvildet  dig,  er  jeg  vis  paa,  at  Du 
endnu  vil  have  Mod  til,  ved  at  kue  disse  fantastiske,  haM 
afsindige  Drømmerier,  at  vandre  fremad  paa  den  hæderlige 
Vej  af  egen  fri  Vilje  og  Overbevisning;  thi  min  Søn  vil 
aldrig  taale  Fornedrelse  af  fremmede  Lænker,  og  det  er 
mig,  din  Moder,  hvis  Kæriighed  ikke  lader  sig  bedrage  af 
noget,  det  er  mig,  som  siger,  at  deterfariige,  vildledende 
Sofisterier,  som  i  den  Grad  har  udviklet  det  Frø,  Du,  jeg 
tilstaar  det  med  Smærte,  bar  i  dig. 

At  tilbagegive  et  Løfte,  som  jeg  aldrig  har  foriangt, 
derom  kan  der  ikke  være  noget  Spørgsmaal.  Finder  Du 
ikke,  min  Justus,  at  Du  ved  at  appellere  til  mig  i  saa 
Henseende  kun  har  fulgt  en  af  dine  falske  Tilskyndelser? 
Du  forespcjier  dig,  at  Du  ved  denne  Opofrelse,  paa  hvil- 
ken Du  forud  havde  kunnet  gøre  Regning  —  thi  en  Mo- 
ders Befalinger  er  uden  Virkning,  naar  hendes  Bønner  ikke 
længere  har  nogen  —  lige  som  har  købt  dig  Ret  til  at 
bortkaste  den  sidste  Levning  af  Fornuft  for  derpaa  uden 
Maadehold  at  styrte  dig  ind  paa  dine  mystiske  Spidsfindig- 
heders Afveje. 

Min  Justus,  dersom  Du  endnu,  og  dette  er  dog  noget, 
hvorom  jeg  Gud  ske  Lov  ikke  tvivler,    dersom  Du  endnu 
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elsker  mig,  saa  il  til  mig  saa  hurtig  som  mulig  1  Jeg  sen- 
der dig  Rejsepenge  og  besværger  dig  ved  min  Kærlighed 
og  din  Faders  Minde,  det  helligste,  jeg  kender,  at  Du 
ufortøvet  vender  hjem. 

Kan  Du  forklare  mig  og  med  Forstandens  Lys  belyse 
din  nu  med  sværmeriske  Ord  tilhyllede  Gaade,  og  jeg  fin- 
der, at  den  indeholder  noget,  der  kan  blive  dig  til  Nytte, 
saa  \-ær  vis  paa,  at  jeg  ikke  skal  ytre  et  Ord  om  mit 
skuffede  Haab  med  Hensyn  til  din  juridiske  Bane.  Du 
forbliver  stedse  fri  i  dine  Handlinger,  og  det  er  kun  din 
Moders  Raad,  som  det  paaligger  dig  at  prøve. 

Leonard  har  været  hjemme,  vi  har  grublet  sammen 
over  dit  Brev  og  er  blevne  enige  om,  at  det  maa  være 
en  forbigaaende  Feber,  som  nu  raser  i  dig.  O,  hvor  han 
er  vakker,  kærlig  og  ædelmodig,  den  gode  Leonard!  Han 
elsker  mig  saa  højt,  at  jeg  er  stolt  deraf,  og  han  elsker 
dig  som  den  varmeste  Broder  Jeg  ved,  at  han  har  skre- 
vet dig  til,  men  hvilket  ved  jeg  ikke;  Du  vil  sikkert  ikke, 
min  Justus,  lade  dette  venlige  og  trofaste  Hjærtes  Udgy- 
delser upaaagtede. 

Gud  velsigne  og  beskytte  dig,  mit  elskede  Barn.  Jeg 
tæller  Timerne,  til  Du  kan  være  her,  og  minder  dig  om. 
at  dersom  Du  ikke  kommer,  da  saarer  Du  dybt  og  bittert 
den,  som  Dag  og  Nat  beder  til  Gud  for  din  Lykke  og 
din  Fremtid. 

Din  dig  højt  elskende  Moder 

Hedvig  af  Karlebor  g, "^ 
Hvilken  Anstrængelse  kostede  det  ikke  den  ømme,  kærlige 
Moder  midt  under  sit  Hjærtes  overstrømmende  Følelser  at  skrive 
dette  rolige,  mere  af  Tanker  end  af  Følelser  opfyldte  Brev! 
Men  hun  frygtede,  at  hun,  ved  at  vise  sig  saaledes,  som  hun 
virkelig  var,  rystet,  fortvivlet,  snart  hensmeltende  i  Taarer,  snart 
brændende  af  Længsel,  af  tilgivende  Ømhed,  kun  end  mere 
vilde  have   strammet   de    allerede    nu  i  højeste  Grad   spændte 
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Strænge  i  hans  Sjæl.  Men  da  hun  havde  sendt  Brever,  sank 
det  stærke  Mod,  der  havde  opretholdt  hende,  medens  hun  ned- 
skrev disse  Linjer,  og  med  ubeskrivelig  Ømhed  gennemgik 
hun  alle  de  hemmelighedsfulde  Ord  i  hans  Brev,  som  hun  ej 
havde  vovet  at  berøre  i  Svaret. 

—  Herre  min  Gud,  har  han  da  gjort  noget  slemt,  den 
stakkels,  kære  Dreng?  spurgte  Monika,  som  nu  ikke  længere 
kunde  bare  sig  for  at  minde  om  en  Fortrolighed,  hun  ellers 
altid  erholdt  frivillig. 

—  Slemt?  Ja,  Monika,  han  er  desværre  i  Begreb  med  at 
gøre  noget  meget  slemt! 

—  Ja  saa,  svarede  Monika  meget  roligere,  end  Fru  Hedvige 
havde  ventet;  han  er  sagtens  bleven  ked  af  det  sidste,  lige 
som  af  alt  det  andet? 

—  Vi  vil  uden  Tvivl  snart  faa  at  høre,  at  han  har  gjort 
et  nyt  Valg ;  han  forbereder  mig  derpaa,  men  siger  ikke,  hvad 
det  er.     Vil  Du  høre  Brevet,  Monika? 

—  Aa  nej,  det  kan  være  det  samme,  for  ved  det  sidste 
Ord  er  jeg  lige  saa  klog  paa  Meningen  som  ved  det  første; 
det  er  nok,  naar  jeg  faar  Indholdet  at  vide  af  Fruen,  som  kan 
forklare  det.  Men  ellers  har  jeg  altid  troet  ved  mig  selv,  at 
det  ikke  vilde  blive  til  noget  med  denne  hersens  sidste  Vej, 
og  vel  var  det,  at  han  saa  det  i  Tide;  for  naar  jeg  tænker 
mig  Hr.  Justus  med  hans  ømme  Hjærtc  og  bløde  Sind  sidde 
ved  Dommerbordet  og  dømme  Mennesker  fra  Livet,  saa  farer 
der  en  Gysen  over  mig.  Der  skal  stærke  Folk  til  den  Bestil- 
^^^Sf  ^S  lir«  Justus  kunde  efter  en  Dødsdom  have  gaaet  og 
grublet  sig  tosset.  Det  har  jeg  set  engang  før,  da  jeg  i  min 
Ungdom  tjente  hos  Lagmand  Granstedt,  som  mistede  Forstan- 
den, fordi  han  fik  en  saadan  Anger  og  saadanne  Samvittig« 
hedsnag,  at  han  ikke  kunde  rede  for  sig. 

—  Gode,  gode  Monika,  hver  Gang  Justus  skifter  om,  har 
dit  Hjærte  ikke  alene  Undskyldninger  for  ham,  men  Du  søger 
endog  en  hemmelig  Ljkke  i  hans  l^stadighed.    Hvor  Du  maa 


Digitized  by 


Google 


173 

holde   af  ham,   siden  Du   kan   have   et  saa   stort  Forraad  af 
Kærlighed. 

—  Nu,  ja  vist,  svarede  Monika  lidt  forlegen;  ja  vist  hol- 
der jeg  af  ham,  det  forstaar  sig;  men  jeg  har  alligevel  Ret  i, 
at  dette  hersens  ikke  passer  for  ham.  Ved  mig  selv  har  jeg 
den  faste  Tro,  som  jeg  vilde  ønske,  at  De,  kære  Frue,  ogsaa 
havde,  og  hvor  længe  Hr.  Justus  ogsaa  flyver  og  farer  hid  og 
did,  saa  træffer  han  dog  tilsidst  den  rette  Vej,  som  Vorherre 
har  bestemt  for  ham,  naar  han  mærker,  at  Timen  er  kommen. 
Vokser  der  ikke  mange  Træer  ganske  ene  for  sig  selv,  uden 
at  man  ved,  hvorfor  de  er  blevne  saaledes  forstødte  ?  Man  synes, 
man  kunde  græde  over  dem,  fordi  de  ser  saa  fortrykte  og 
forpinte  ud;  men  inden  man  ved  et  Ord  af  det,  skyder  det 
ensoffune  Træ  i  Vejret  og  udbreder  sine  Grene  lige  som  en 
rig  Mand,  der  sætter  sig  paa  sin  høje  Hest,  og  nu  vokser  der 
smaa  Buske  op  rundt  omkring,  som  er  glade  ved  at  kunne 
leve  i  Skyggen  af  det  foragtede  Træ. 

Da  Monika  tav,  udbredte  et  Smil  sig  over  hendes  Ansigt 
og  tilkendegav  ikke  utvetydigt  hendes  Stolthed  over  at  have 
udtrykt  sin  Mening  saaledes;  og  Fru  Hedvig  maatte  med  et 
Smil  indrømme,   at  Justus   ikke  havde  kunnet  gøre  det  bedre. 

Men  da  Monika,  den  hjærtensgode  Monika  atter  havde 
taget  fat  paa  sin  Dont,  sank  Fru  Hedvig  tilbage  i  sine  dybe 
Bekymringer.  Hun  havde  ikke  med  et  eneste  Ord  foi  Monika 
berørt  sitHaab  om  at  faa  Justus  hjem;  Xhi  glippede  dette,  var 
det  bedre  for  Monika,  at  hun  intet  vidste. 

Efter  fjorten  evige,  under  ængstelig  Uro  talte  Dages  For- 
løb kom  Svaret,  og  Fru  Hedvig  anede  det  allerede,  da  hun  fik 
det  i  Haanden;  thi  dets  Tyngde  beviste,  at  de  sendte  Rejse- 
penge fulgte  med  tilbage. 

Med  Skælven  og  Bæven  brød  Fru  Hedvig  Seglet.  Hun 
havde  gættet  rigtigt.  Omkring  Pengene  var  svøbt  et  Papir, 
som  kun  indeholdt  disse  Linjer: 
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>Jeg  er  rystet;   jeg   vil  betænke  mig.  —  Giv  mig  en 
Maaned  —  om  en  Maaned  faar  Du  Brev,  Moder. 

Justus.* 
Fru  Hedvig  vovede  ikke  at  udlede  det  mmdste  Haab  af 
den  fremkunstlede  Rolighed  i  disse  afbrudre  Linjer;  him  havde 
tidligere  set,  at  en  saadan  Stilhed  kun  bebudede  en  eller  anden 
større  Omvæltning,  men  hun  vilde  dog  saa  gæme  tro,  at  der 
var  sund  Fornuft  i  de  skarpe,  Justus  saa  ulige  Ord.  »Maaske,* 
sagde  hun  ved  sig  selv,  »er  det  lykkedes  mig  at  bevæge  og 
vække  ham ;  maaske  er  den  Time  nær,  da  han  skal  afkaste  de 
uværdige  Lænker,  hans  Svaghed  har  paalagt  ham;  maaske  vil 
han  med  den  forenede  Styrke  af  sit  gode  Hoved,  sin  bræn- 
dende Sjæl,  sin  dybe  Anger  gaa  stadig  fremad  paa  den  Bane, 
han  har  begyndt.  O  min  Gud,  min  Gud,  er  det  mine  svage 
Ord,  min  inderlige  Kæriighed  forbeholdt  at  fuldbyrde  dette 
Værk,  da  vil  jeg  bære,  hvilke  Lidelser  det  skal  være  i  hele 
den  øvrige  Del  af  mit  Liv!« 

Men  vi  vil  ikke  tælle  disse  under  en  bestandig  Afveksling 
af  Haab,  Frygt  og  Længsel  fremskridendf  Dage;  de  var  alle 
ens;  thi  der  gaves  ingen  af  dem,  paa  hvilken  Fru  Hedvigs 
Hjærte  ikke  følte  sig  enten  nedtrykt  eller  lettet,  alt  eftersom 
hendes  Forstand  eller  Indbildningskraft  havde  Overmagten.  Vi 
nøjes  med  at  fremlægge  det  afgørende  Brev,  som  ikke  indløb 
førend  en  af  de  første  Dage  i  Avgust. 
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Fjortende  Kapitel. 


»Ubeskriveligt  elskede  og  dyrebare  Moder! 

Nylig  opstaaet  fra  det  Sygeleje,  hvorpaa  mine  vilde, 
pinlige  Kampe  til  Slutningen  kastede  mig,  iler  jeg  med 
at  sige  dig,  Moder,  at  din  Søn  omsider  har  fundet  sig  selv. 

Som  en  omvankende  Stjærne  paa  den  morke  Nathim- 
-mel,  har  jeg  hidtil  svanet  hid  og  did,  uden  at  ane  eller 
kunne  forklare  det  Maal,  der  var  Stjærnen  bestemt,  naar 
den  havde  gcnnemlobet  de  mange  Kredse,  der  fra  Evig- 
hedens Begyndelse  var  afstukne  for  den. 

Hvor  himmelsk  salig  og  skøn  føles  derfor  ikke  denne 
Stilhed  efter  de  brusende  Storme,  som  oprørte  mig,  de 
hede  Vinde,  som  forbrændte  min  Sjæl  og  udtørrede  min 
Hjærne!  Nu,  Moder,  er  luer  Kamp  endt,  nu  har  jeg  for 
evig  taget  Afsked  med  alle  de  formløse  (^ller  uformelige 
Fantomer,   der  holdt  mig  i  en  uophurlig  afvekslende  Pirring. 

Min  Fantasi  foregøgler  mig  ikke  hi^iigere  hoje  Va^rdig- 
heder  og  Æresposter;  Basunerne,  som  for  mine  Oren  ud- 
stødte de  buldr(*nd(^  Lyd  om  min  tilkoinmtMick^  Berøm- 
melse,  er   forstummet ;    mit    1  Ijærte    skahc^r   ikke    længere 
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henrykkende,  smilende  Drønune  om  dea  uendelige  Kær- 
lighed, jeg  engang  skulde  føle  og  indgyde;  nej,  de  er 
forstummede,  disse  afsindige,  forvirrende,  brusende,  dræ- 
bende Følelser;  de  et  blevne  kuede,  undertrykte  og  til- 
intetgjorte ved  dette  store  Vendepunkt  i  mit  Liv,  hvor 
alt  det  falske,  usande  og  urene  maatte  blive  udenfor  Tær- 
skelen til  det  Tempel,  hvor  min  Aand  trængte  ind  efter 
den  haarde  Kamp  og  nedkastede  sig  i  vellystig  Nydelse. 

Kan  Du  ane  dette  Tempel,  Moder?  Solen  straaler  der 
med  andre,  klarere  Farver;  Himlens  Azur  bliver  der  saa 
gennemsigtig,  at  man  igennem  den  ser  Serafernes  Skarer 
knæle  omkring  Urvæsenets  Trone.  Naar  Natten  kommer, 
føler  v'  hverken  Kulde  eller  Træthed,  hverken  Hunger 
eller  Tørst;  Stjærnerne  lyser  og  er  alt  for  os;  dette  Tem- 
pel er  ^yst  saa  vel  om  Natten  som  om  Dagen. 

Og  kan  Du  tro.  Moder,  at  jeg,  efter  at  have  badet 
min  trætte,  plagede  Sjæl  i  dette  rensende  Lys,  nu  skulde 
kunne  tænke  paa  noget  saa  ubetydeligt,  som  det,  der  sys- 
selsatte mig  for  nogle  Maaneder  siden?  Nej,  Moder,  det 
kan  Du  ikke  tro.  Vær  nu  glad  i  dit  Hjærte,  aftør  dine 
Taarer;  din  Søn  maa  endnu  lide  haardt  og  dybt,  men 
denne  Lidelse  er  den  hojeste  Grad  af  Nydelse. 

Hør  nu,  Moder,  hvad  jeg  formaar  at  gøre  for  at  be- 
rolige .dig. 

Naar  Du  faar  dette  Brev,  vilde  Du  betages  af  en  dyb 
Uro,  dersom  Du  ikke  tillige  erfarede,  at  jeg  har  svoret  en 
hellig  Ed  paa  ikke  i  et  lielt  Aar  at  iværksætte  den  Be- 
slutning, som  jeg  ikke  desto  mindre  har  fattet  for  min 
Livstid. 

Jeg  kan  paalægge  mig  deime  Forsagelse ;  thi  jeg  ved, 
at  intet  i  Verden  formaar  at  rokke  denne  Beslutning.  Lad 
Fristelserne  komme;  jeg  udæsker,  j^g  trodser  dem;  jeg 
skal  vise  dem,  hvad  et  Menneskes  Vilje  formaar,  naar  den 
oplives    af   en    Inspiration,    som    træder  enhver  Lidenskab 
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under  Fødder.  Ja,  jeg  skal  sejre;  med  jublende  Stemme 
raaber  jeg:  Til  Kamp,  til  Kamp!  jeg  indaander  allerede 
Duften  af  det  grønnende  Leje,  som  vokser  for  mig  paa 
den  fjæme  Strand,  hvor  — . 

Nej,  jeg  vil  ikke  forraade  mig;  ingen,  ingen,  ikke  en- 
gang Du,  min  dyrebare  Moder,  skal  indvirke  paa  mig; 
ikke  engang  Du  vil  kunne  det.  Men  i  Betragtning  af  min 
tidligere  Ubestemthed  er  det  min  Pligt  at  vise  dig,  Moder, 
at  vise  Leonard  og  mig  selv,  at  jeg  besidder  denfomodne 
Fasthed,  og  for  at  fjærne  mig  ffa  alle  de  fristende  Tun- 
ger, som  hvisker  til  mig  om  at  ile  og  ikke  spilde  en  kost- 
bar Tid,  forlader  jeg  Upsala  paa  et  Par  Aar  og  tager 
Plads  —  betænk,  Moder,  Plads  som  Huslærer. 

Jeg  har  stedse  næret  en  ubeskrivelig  Modbydelighed 
for  den  Slags  Forretninger,  med  hvilke  kun  min  Stolthed, 
efter  hvad  jeg  nu  tror,  har  haft  ondt  ved  at  forlige  sig. 
Jeg  er  ikke  Jængere  stolt,  i  det  mindste  ikke  saaledes, 
som  jeg  før  var  det ;  ikke  desto  mindre  skal  jeg  altid  vide 
at  sætte  Pris  paa  mig  selv;  thi  den,  som  ikke  har  noget 
Værd  i  sine  egne  Øjne,  har  ondt  ved  at  skaffe  sig  det  i 
andres. 

Men  førend  jeg  slutter  dette  Brev,  elskede  Moder,  maa 
jeg  endnu  berøre  to  vigtige  Genstande. 

Har  en  Søn  nogen  Sinde  længtes  efter  at' lægge  sit 
brændende  Hoved  ved  en  Moders  Bryst,  da  er  det  mig. 
Ja,  denne  Lykke  vilde  være  ubeskrivelig;  men  jeg  har  to 
Grunde,  hvorfor  jeg  opsætter  det  nogle  Maaneder;  den  ene 
er,  at  jeg  ved  at  betvinge  dette  Onske  gor  det  første 
Skridt  paa  Selvbeherskelsens  Bane,  som  for  mig  vil  blive 
.  en  Række  af  betvungne  Onsker,  maaske  endog  af  betvungne 
Lidenskaber;  den  anden  og  vigtigste  Grund  er  den,  at  jeg 
ikke  vil  udsætte  os  bægge  for  den  Smærte,  som  uimod- 
staaelig  vilde  opstaa  af  vore  gensidige,  sandsynligvis  lige 
frugtesløse  Bonner,    idet  Du,    Moder,    uophorlig    vilde   for- 
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lange  en  Forklaring,  som  jeg  lige  saa  indstændig  vilde 
bønfalde  dig  om  at  forskaane  mig  for,  indtil  jpg  meddeler 
den  frivillig  Derfor  ingen  Hjemrejse  nu;  men  erholder 
jeg  den  Plads,  soip  jeg  netop  i  disse  Dage  hah'vejs 
har  faaet  Løfte  paa  gennem  en  Bekendt,  kommer  jeg 
ganske  sikkert  til  Vinter. 

^u  til  det  sidste,  Besvarelsen  af  det  Spørgsmaal,  som 
Du  lægger  mig  saa  alvoriig  paa  Hjærte. 

Lige  siden  jeg  modtog  det  Brev,  hvori  Du  gør  dette 
Spørgsmaal,  har  jeg  i  ethvert,  fuldkomment  lyst  Øjeblik  i 
min  Sygdom  søgt  at  forske  i  min  Sjæl,  om  din  Anelse 
kunde  have  nogen  Grund,  og  jeg  maa  tilstaa,  at  det  er 
muligt,  ja,  jeg  vil  ikke  nægte,  at  det  endog  er  troligt,  at 
min  nærmere  Omgang  med  en  Person,  hvis  Bekendtskab 
jeg  virkelig  gjorde  noget  førend  det  Tidspunkt,  Du  næv- 
ner,   har  haft  en   stor  Indflydelse   paa  min  Handlemaade. 

Men  idet  jeg  uforbeholdent  tilstaar,  at  dette  først  nu 
er  blevet  mig  klart,  giver  jeg  tillige  deri  bestemte  og  sand- 
dru Forsikring,  at  den  omtalte  Person  ikke  har  haft  til 
Hensigt  at  vildlede  mine  Anskuelser  med  sine  Samtaler. 
Disse  vSamtaler  har  kun  været  vildledende,  for  saa  vidt 
jeg  ikke  kunde  gennemtrænge  den  høje  Aand,  som  be- 
sjælede dem,  forend  min  egen  Sjæl  blev  modtagelig  for 
dette  Indtryk,  dqr,  langt  fra  at  være  beregnet,  netop  fordi 
det  saa  øjensynlig  ikke  var  det,  udøvede  en  saa  mærkvær- 
dig Magt  over  mit  Sind. 

Jeg  kan  ikke  indlade  mig  paa  de  nærmere  Omstæn- 
digheder ved  dett(^  Hekendskab;  det  var  ikke  egentlig  Ven- 
skab, men  kun  en  Udbytning  af  gensidige  Tjenester  og 
Tanker,  som  maaske  engang  skulle  bære  en  Afgrøde,  hvoraf 
den  sig  selv   ubevidste  Sa^lt-mand  kan  være  stolt. 

Sporger  Du  mig,  Moder,  hvortor  jeg  har  dulgt  denne 
Omstændighed,  kan  jeg  ikke  svare  andet,  end  at  jeg  der- 
ved bar  fiilo^t  et  ufofklailigt  Instinkt.    Noget,  jeg  ved  ikke 
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hvilket,  har  lulcket  mine  Læber,  naar  jeg  mere  end  en 
Gang  har  været  i  Begreb  med  at  omtale  de  væsentlige 
Tjenester,  som  denne  Mand  har  haft  Lejlighed  til  at  vise 
mig  paa  den  uegennyttigste  og  delikateste  Maade.  Nu, 
da  den  ene  Tankeforbindelse  har  afløst  den  anden,  er  det 
faldet  af  sig  selv;  dog  nævner  jeg  med  Flid  ikke  hans 
Navn;  thi  det  kunde  maaske  engang  falde  min  elskede 
Moder  ind  at  skrive  ham  til  og  affordre  ham  Regnskab 
for  den  Indflydelse,  hans  Ord  og  Tanker  har  haft  paa  mig. 

Netop  nu,  da  jeg  vilde  slutte  mit  Brev,  faar  jeg  at 
vide,  at  jeg  har  erholdt  den  omtalte  Plads,  og  om 
fjorten  Dage  rejser  jeg  for  at  tiltræde  den. 

Det  er  et  rigt  borgedigt  Hus  i  *^*,  en  Konsul  Løves, 
og  Ejendommen  skal  være  en  af  de  gamle  Levninger,  hvis 
Udseende  er  saa  kærkomment  og  behageligt  for  dem,  der 
er  følelsesløse  for  Nutidens  luftige  Villaer.  Ak,  hvor  jeg 
vilde  blive  lykkelig,  dersom  et  Brev  fra  dig,  Moder,  mod- 
tog mig  i  mit  ny  Hjem!  Jeg  vilde  anse  det  for  et  godt 
Varsel  og  tænke:  Hvor  en  Moders  Aand  beskyttende  om- 
svæver dig,  kan  Du  trygt  fæste  Bo;  der  vil  ogsaa  Guds 
Aand  være. 

Farvel  —  o  Farvel !  Vær  tilfreds  med  din  Søn,  Moder ; 
han  skal  ikke  volde  dig  flere  Bekymringer.  Hører  Du  ikke 
af  de  Fredstoner,  der  klinger  i  min  Sjæl,  af  den  stille, 
velgørende  Rolighed  i  mine  Ord,  at  jeg  er  helbredet  — 
helbredet  for  stedse!  —  din 

»Eskr.  Ak,  hvilken  Kamp  har  det  dog  kostet  mit  Iljærte 
ikke  allerede  nu  at  turde  oplyse  dig  om  alt;  men  med 
hvilken  skon  Triumf  siger  jrg  ikke  om  vt  Aar:  vSer  Du, 
Moder,  jeg  har  endnu  det  samme  Onskc;  nu  skal  det  op- 
fyldes, blive  min  Lyksalighed ! 

Hils  Monika,  den  gamle  tro  Sja*l,  som  aldrig  mistviv- 
lede om  mig;  sig  hende,  at  hun  skal  b(Hk^  til  Cjud  (MH  at 
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maatte  opleve  den  Dag,  da  hun  har  set  et  Syn,  for  hvis 
Skyld  hun  vil  have  anset  det  værdt  at  leve  nogle  Dage 
længere. 

Jeg  udstrækker  mine  Arme  imod  dig,  Moder;  jeg  knæ- 
ler ved  din  Fod,  jeg  føler  dit  Kys  paa  min  Pande;  og  i 
denne  Stund  opfylder  det  mit  Hjærte  med  uendelig  Glæde 
at  kunne  sige,  at  ingen  anden  Kvindes  Læber  nogen  Sinde 
har  hvilet  der.t 


Ved  Gennemlæsningen  af  dette  Brev,  som  især  ved  dets 
Begyndelse  vakte  de  mest  modstridende  Følelser,  overfald  tes 
Fru  Hedvig  af  Kuldegysninger,  som  trængte  gennem  hver  Fiber 
ind  i  Hjærtets  inderste  Dyb. 

Hun  kunde  lige  saa  lidet  fatte  Sønnens  mystiske  Jubel 
over  den  endte  Kamp  med  sig  selv,  i>om  hun  kunde  klare  sine 
egne  Følelser.  Den  stakkels  Fru  Hedvig  havde  ikke  en  eneste 
ublandet,  ikke  engang  den  helligste,  en  Moders  Taknemlighed 
mod  Forsypet  ved  et  elsket  Barns  Helbredelse  for  en  Sygdom, 
som  hun  først  hører  omtale,  efter  at  den  er  overstaaet.  Nej, 
ikke  engang  denne  Følelse  var  fri  for  Smærte,  thi  uvilkaarlig 
blandede  den  grumme  Tanke  sig  i  hendes  Taknemlighedssuk : 
>  Havde  det  ikke  været  bedre,  o  Gud,  at  denne  splintrede, 
sandsynligvis  kun  for  en  kort  Tid  helbredte  Sjæl  havde  faaet 
Fred  hos  dig!«  Men  idet  hun  kort  efter  bebrejdede  sig  en 
Tanke,  der  kostede  hende  de  bitreste  Taarer,  sukkede  hun 
angstfuld:  »Fader,  Fader,  forbarm  dig  over  mig!  Lær  mig  at 
se  klart,  lær  mig  at  se  det  bedste!« 

Og  efter  at  have  fortsat  Læsningen,  efter  mere  og  mere 
at  have  afsløret  dette  unge  Hjærte,  som  inspireret  af  en  Idé, 
en  Grille    eller  en  virkelig  Indskydelse,   med  fast  og  glad  Mod 
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svang  sig  op  til  det  Tempel,  denne  Inspiration  havde  rejst; 
da  hun  vel  saa  en  høj  Grad  af  Overspændthed,  men  intet, 
som  vidnede  om  en  for  tidlig  Fordærvelse  paa  Sjæl  eller  Aand, 
beroligedes  hun  lidt  efter  lidt;  det,  som  skulde  indtræffe,  blev 
i  det  mindste  ikke  Følgen  af  en  Overilelse,  eftersom  han  havde 
besluttet  at  betænke  sig  et  helt  Aar.  >Et  Aai:  er  nu  saa  godt 
som  to,«  tænkte  Fru  Hedvig,  »da  han  tilbringer  det  udenfor 
Upsala  og  saaledes  uberørt  af  al  den  Fare,  som  omgiver  ham 
der.«  . 

Med  denne  Fare  mente  Fru  Hedvig  Indflydelsen  af  den 
Omgang,  Justus  havde  tilstaaet  uden  nærmere  at  forklare  den. 

O,  hvor  hun,  denne  ømme  Moder,  takkede  Gud,  fordi  den 
elskede  Søn  omsider  skulde  afryste  Støvet  og  begynde  at  leve 
et  lykkeligt  og  hyggeligt  Familjeliv!  —  »Sandsynligvis«  — 
saa  spaaede  Moderhjærtet  —  »bliver  han  betragtet  som  Barn 
i  Huset.«  Hendes  Justus  —  herpaa  tænkte  hun  endnu  stedse 
med  stolt  Glæde  —  havde  et  saa  smukt  Udvortes,  et  saa  vin- 
dende og  indtagende  Væsen,  at  han  ikke  alene  vilde  blive  af- 
holdt, men  endog  elsket. 

Og  derpaa  —  Gud  er  god  —  blev  det  jo  atter  Vinter. 
Naar  han  da  sad  i  den  gamle,  fortrolige  Sofa  ved  Siden  af 
hende,  og  hun  med  ømme,  kloge  Ord  talte  til  hans  sønlige 
Følelse,  vilde  han  ikke  kunne  modstaa  hende.  Hun  fik  alt  at 
vide  og  blev  maaske  lykkelig  ved  hans  Lykke,  dersom  den 
.  lovede  nogen  Virkelighed.  Var  det  derimod  kun  en  Feber- 
fantasi, der  var  næret  førend  og  udviklet  under  Sygdommen, 
da  vilde  sikkert  dette  Aars  Ophold  i  et  fremmed  Hus,  disse 
aldeles  ny  Forhold  indvirke  bedre  paa  ham  end  alt  andet,  idet 
de  førte  ham  ind  i  en  roligere  Tankegang  og  maaske  afgjorde 
hans  Fremtid  paa  en  helt  anden  Maade. 

Jo  længere  Fru  Hedvig  kom  i  sine  Tanker  og  Betragt- 
ninger, desto  klarere  lykkedes  det  hende  —  thi  hvad  lykkes 
ikke  en  Moder,   som  vil  haabe?    —   at  overbevise  sig  om,    at 
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hun  ikke  i  lang  1  id  havde  haft  saa  megen  Grund   til  at  være 
rolig  for  Justus  som  nu. 

Hendes  stærkt  beklemte  Bryst  lettedes  virkelig,  og  Monika 
blev  kaldt  ind  for  at  faa  et  munddigt  Udtog  af  Brevet,  hvilket 
hun  fandt  saa  tilfredsstillende,  at  hun  straks  improviserede  en 
stor  og  mætkværdig  interessant  Drøm  6m  Justus's  Fremtid. 

—  Ak,  Monika,  Himlen  velsigne  dig,  Du  gode  utrættelige 
Monika!  Maaske  —  maaske  faar  Du  dog  tilsidst  Ret! 

—  Ja  vist  faar  jeg  saa!  svarede  Monika  i  en  saa  overbe 
visende  Tone,  som  om  hun  havde  været  selve  Skæbnens  Gud 
inde,  Nomen,  der  spandt  paa  den  unge  Mands  Livstraad. 
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Huslæreren. 

—  —  —  Dens  Sprog?     Det  ej  i  Ord  bestaar, 
Fra  Sjæl  til  Sjæl  det  som  en  Straale  gaar; 
En  stille  Klang,   af  rene  Sanser  hort. 
Har  stemt  hver  Puls  og  hver  en  Nerve  rørt 

AUerbom, 

Femtende  Kapitel. 


Eftersom  det  naturligvis  er  nødvendigt  at  erfare,  hvoriedes 
Herskabet  Løve  kunde  komme  til  at  behøve  en  Huslærer,  ven- 
der vi  tilbage  til  det  Tidspunkt,  da  Ørnvik  for  første  Gang  i 
sin  borgeriige  Periode  skulde  modtage  et  stort  Selskab  indenfor 
sine  Mure. 

Tidlig  om  Morgenen  paa  denne  vigtige  Dag,  da  Fru  Kon- 
sulinde  Løve  omsider  skulde  agere  Værtinde  for  en  aristokra- 
tisk Kreds,  trode  hun  at  skylde  sig  selv  endnu  engang  inden 
lukte  Døre  og  under  Tavshedens  Segl  med  Jomfru  Charlotte 
at  gennemgaa  nogle  smaa  0\'elser,  der  egnede  sig  til  at  give 
hendes  Tone,  Samtale  og  Holdning  noget  naturligt  fornemt, 
med  et  Ord  noget  af  salig  Grevinde  B — . 

—  Jeg  tror,  sagde  den  fordums  Bonne,  idet  hun  uden  at 
lade  sig  genere,  draperede  sig  med  et  af  Konsulindens  kost- 
bare  Shaler,    at  denne   Stilling    —    Jomfru    (harlotte    lod    sig 
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synke  ned  paa,  Sofaen  —  vil  gøre  mest  Effekt,  naar  de  træ- 
*der  ind.  Denne  lille  noble  Bøjning  mod  den  ene  Pude  vil  give 
Deres  Naades  Figur  en  ufodignelig  Air.  Men  Deres  Naade  maa 
vogte  Dem  for  ikke  at  komme  i  Berørmg  med  Rygstødet,  hvil- 
ket er  et  ubedrageligt  Kendetegn  paa  maadelig  Tone,  eftersom 
det  kun  er  Folk  af  de  lavere  Klasser,  som  givfr  efter  for  deres 
Mageligheds  Lyster. 

—  Det  ved  jeg  jo  allerede  altsammen,  kære  Charlotte; 
bliv  ved. 

—  Dernæst,  vedblev  Jomfru  Charlotte  og  gjorde  en  gratiøs 
Svingning  med  Hovedet,  forestiller  vi  os,  at  fornemmere  Damer, 
saasom  Baronessen  fra  Brøllinge,  Kammerherreinden  fra  Reffsta- 
holm  og  Oberstinden  fra  Lenhult,  sidder  til  højre  her  i  Sofaen. 
Det  bliver  nu  Deres  Naades  besværlige  Pligt  som  Værtinde 
utvungent  at  holde  Konversationen  i  Gang ;  men  den  maa  stedse 
dreje  sig  om  ubetydelige  Genstande,  saa  længe  Præsentations- 
ceremonien  varer,  eftersom  Deres  Naade  næsten  hvert  Minwt 
bliver  nødt  til  at  staa  op  for  at  sige  den  sidst  ankomne  nogle 
forbindtlige  Ord. 

Jomfru  Charlotte  rejste  sig  nu,  idet  hun  med  megen  Vær- 
dighed, men  lige  som  hende  selv  ganske  uafvidende,  trak  det 
paa  den  ene  Side  halvt  nedfaldne  Shavl  sammen  omkring  Li- 
vet, hvilket  efter  Konsulindens  Forsikring  gjorde  overordentlig 
Virkning,  eftersom  Halsen  med  Kollier  og  Rosetter  derved  kom 
helt  til  Syne,  uden  at  dette  lod  til  i  mindste  Maade  at  være 
Hensigten. 

—  Den  Slags  Konversation  er  ganske  simpel,  vedblev  Jom- 
fru Charlotte:  Velkommen,  Hr.  Baron;  jeg  er  charmeret  over 
at  have  den  Fornøjelse  at  se  Dem  her!  —  Ah,  Major  L~, 
hvilken  Glæde  for  min  Mand  at  gøre  en  saa  celeber  Industri- 
dyrkers  Bekendtskab!  —  Se,  der  er  jo  min  lille,  søde  Fru 
Arngren  —  dettse  siges  med  et  svagt  Anstrøg  af  næsten  umærke- 
lig Nedladenhed ;  thi  Arngrens  hører  til,  hvad  man  kalder  Smaa- 
folk,  og  derfor  bør  der  drages  en  fin  Grændselinje  i  Hilsningen. 
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Men  dersom  det  nu  træffer  sig,  at  Baron  G — s,  Kammerherrens 
eller  Oberstens  ej  skulde  være  komne,  men  en  af  disse  Fruer 
træder  ind  i  Spidsen  for  sin  Familje,  da  gaar  Deres  Naade 
saaledes  frem :  fem  Skridt  imod  Baronessen,  fire  imod  Oberst- 
inden  og  tre  imod  Kammerherreinden;  thi  uagtet  en  Kammer- 
herre vistnok  har  samme  Rang  som  en  Oberst,  saa  er  Kammer- 
herrens fattige  og  Oberstens  rige,  og  det  gør  dog  altid  en  For- 
skel. Men  derimod  tror  jeg,  at  salig  Grevinde  B —  vilde  have 
hilst  paa  disse  Fruer  paa  en  og  samme  Maade,.med  en  om- 
trent saa  dyb  Nejning  —  maaske  et  Par  Tommer  dybere  for 
Baronessen  fra  Brøllinge  —  og  med  omtrent  de  samme  Ord, 
saasom:  >Jeg  føler  mig  Dem  i  højeste  Grad  forbunden  ved 
den  Ære,  som  vederares  os«,  eller:  >Jeg  kan  ikke  noksom  ud- 
trykke min  levende  Glæde  over  den  Ære,  som  vederfares  vort 
Hus«  m.  m.,  hvorpaa  Deres  Naade  med  en  værdig  og  langsom 
Svingning  med  Haanden,  der  varer  længe  nok,  til  at  Deres 
Naades  funklende  Ringe  kan  blive  set,  indbyder  disse  Damer, 
Selskabets  Prydelse,  til  at  tage  Plads  paa  Sofaen. 

—  Egentlig,  sagde  Konsulinden,  da  frøven  var  forbi,  kan 
intet  være  overflødigere  end  denne  lille  Skæmt,  da  jeg  af  Na 
turen  har  en  Anstand,  som  ved  at  finde  sin  Plads  overalt.  Men 
hør  engang,  Charlotte;  ved  Bordet  —  jeg  tror,  at  det  nu  hø- 
rer til  Modens  Regler,  at  man  ikke  overtaler  sine  Gæster  til  at 
tage  for  sig  af  Retterne? 

—  Himlen  bevare  os  fra,  at  Deres  Naade  skulde  gøre 
Dem  skyldig  i  en  saadan  Fejl  imod  den  fine  Opdragelse  som 
den  at  overtale  noget  Menneske  til  at  nyde  saa  meget  som  et 
Glas  Vand ;  Deres  Naades  lækre  B®rd  finder  nok  Afsætning 
uden  Overtalelse. 

—  Og  Samtalen  ved  Bordet.^ 

-^  Maa  følge  den  Strøm,  som  Tilfældet  og  Gæsternes  mere 
eller  mindre  livlige  Stemning  giver  den.  Det  er  kun  i  Begyn- 
delsen, medens  en  vis  ubehagelig  Stivhed  plejer  at  bemægtige 
sig  Gemytterne,    at  det  paaligger  en  dannet  Værtinde  at  finde 
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paa  nogle  passende  Ænnner,  hvorved  Deres  Naade  dog  maa 
vogte  Dem  for  at  berøre  Vejret,  selv  om  der  skulde  være  fal- 
det Sne  midt  om  Sommeren.  Dernæst  anser  jeg  Høsten  for 
det  mindst  anvendelige,  hvorimod  Deres  Naade  med  Fordel  kan 
ytre  Dem  om  det  indtagende  og  storartede  ved  denne  Egn 
med  dens  Indsøer  og  Skove,  hvilket  ganske  naturlig  fører  Talen 
hen  paa  Jagt  og  Fiskeri.  Skulde  derefter  Literaturen  og  de 
skønne  Kunster  komme  paa  Bane,  da  bør  Deres  Naade  være 
yderst  forsigtig;  thi  det  er  egentlig  meget  farlige  Klipper. 
Tales  der  om  Malerier,  især  om  dem,  der  hænger  i  Herskabets 
egne  Sale,  saa  fæld  ingen  Dom,  men  antag  en  Mine,  som  gør 
det  tvivlsomt,  hvorvidt  Deres  Naade  enten  ikke  har  hørt  Spørgs  • 
maalet  eller  ikke  har  villet  fremkomme  med  en  uforbeholden 
Udtalelse  derom.  Med  Hensyn  til  Literaturen  raader  jeg  til 
den  samme  Tilbageholdenhed,  >Jeg  har  endnu  ikke  læst  den 
Bog»,  eller  dersom  det  er  et  ældre  Arbejde :  <Det  er  saa  længe 
siden,  jeg  har  læst  den,  at  jeg  ikke  tør  stole  paa  min  Hukom- 
melse«. Og  naar  der  endelig  bliver  Sporgsmaal  om  denne  eller 
hin  Forfatters  Fortrin  for  en  anden,  bor  Deres  Naade  med  et 
fint  Smil  tilkendegive,  at  De  har  gjort  Dem  det  til  Lov  aldrig 
at  betro  nogen  Deres  Yndlingsforfatters  Navn;  derved  und- 
gaar  Deres  Naade  Disputer,  som,  uagtet  Deres  Naades  lyse  og 
rigtige  Blik  paa  næsten  alle  Genstande,  dog  falder  noget  vanske- 
lige at  vedligeholde. 

Ffter  at  Konsulinden  nu  havde  faaet  alt  dette  ind,  og 
Jomfru  Charlotte  fra  et  levende  Leksikon  var  bleven  forvandlet 
til  en  ordentlig  og  erfaren  Husjomfru,  gik  den  lykkelige  Vært- 
inde ind  til  sin  Mand,  som  under  denne  Tingenes  ny  Tilstand 
var  sunken  ned  til  et  saadant  Nul,  at  han  selv  ikke  kunde  be- 
gribe, at  han  var  den  samme  Person,  hvis  Ord  havde  været 
Kongeord  for  et  Par  Snese  Matroser  og  Arbejdskarle,  der  havde 
levet  af  ham. 

O,  hvilken  Magnat  var  han  ikke  dengang,  naar  han  i  sin 
vide,  graa  Sommerfrakke,  med  Stokken  i  Ilaanden  kom  gaaende 
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ned  til  Havnen*  og  tiltalte  Skippere  og  Købmænd  blandt  sine 
Bekendte.  Den  rige  Skibsreder,  han,  for  hvem  Skibskaptajneme 
allerede  i  lang  Afstand  tog  til  Hatten,  og  for  hvem  Styrmænd 
og  Matroser  beholdt  Hatten  i  Haanden  saa  længe,  han  talte 
med  dem,  indtil  han  selv,  med  et  naadigt:  >Sæt  Hatten  paa, 
min  Gut!«  tillod,  at  deres  Hoved  bedækkedes,  han,  denne 
Mand,  Konsul  Løve,  med  hvem  hundrede  Mennesker  havde 
gjort  Forretninger,  han  sad  nu  der,  rigtignok  som  en  rig  og 
mægtig  Mand,  men  dog  i  det  hele  taget  som  en  stor  Ubetyde 
lighed,  eftersom  han  selv  følte,  at  hans  ulykkelige,  taabelige 
Begærligtied  efter  at  blive  en  fornem  Mand  havde  kastet  ham 
paa  en  Plads,  hvor  alt,  og  han  selv  ikke  mindst,  forekom  ham 
forkert;  og  allerede  led  og  ked  af  den  hele  Herlighed  ønskede 
han  sig  tilbage  blandt  sine  kære  Sildetønder  og  Saltdynger. 

—  Naa,  Gamle,  jeg  haaber,  Du  føler  din  Værdighed  i 
Dag?  ytrede  Konsulinden^  idet  hun  traadte  ind  til  sin  Halvdel 
og  satte  sig  i  hans  store  Lænestol. 

—  Jeg  er  ikke  i  godt  Humør  i  Dag,  kære  Petronella, 
svarede  Konsulen  med  en  Ligefremhed,  som  ordentlig  fik  Kon- 
sulinden  til  at  skælve. 

—  Hvad,  min  Ven?  Du  behager  at  sige  to  Sottiser  paa 
engang!  Du  kalder  mig  Petronella  —  et  Navn,  der  passer  sig 
for  Sælgekonerne  nede  paa  Fisketorvet  —  og  Du  siger  ganske 
ugenert,  at  Du  er  i  daarligt  Humør!  Det  er  Uret  af  dig,  bedste 
David,  at  gøre  mig  forstyrret  i  Hovedet  paa  en  saa  vigtig 
Dag;  det  er  vor  egentlige  Indtrædelse  i  Verden,  og  Du  vil  være 
i  daariigt  Humør! 

—  Tilgiv  mig,  Nelly;  Du  ved,  at  jeg  nødig  gor  dig  be- 
drøvet, men  jeg  kan  ikke  gøre  for,  at  jeg,  rent  ud  sagt,  synes, 
at  vi  handlede  som  Taaber,  da  vi  satte  os  i  Hovedet  at  ville 
være  fornemme  Folk.  Jeg  sad  langt  lykkeligere  i  mit  Kontor 
end  i  disse  Glasskabe,  og  jeg  vilde  være  lykkeligere,  dersom 
jeg  saa  disse  Træer  her  udenfor  som  Mastor  i  mine  Fartojer, 
i  Stedet  for  at  de  nu  staar  der  lige  som  Skildvagter  og  beta- 
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ger  mig  Udsigten.  Men  jeg  bryder  mig  heller  ikke  om  Ud- 
sigten ;  jeg  ser  hellere  paa  disse  Kort,  hvor  jeg  kan  læse  Nav- 
nene paa  al'e  de  Pladser,  hvorpaa  mine  Fartøjer  farer. 

—  Naa,  det  maa  jeg  sige;  det  tegner  til  at  blive  fornøje- 
ligt her  i  Dag,  og  Du  skal  spille  Vært! 

—  Ja,  spille,  det  er  det  rigtige  Udtryk !  Baade  Du  og  jeg 
spille  et  Spil?  som  vore  Naboer  sikkert  ler  ad  paa  vor  »Bag.  Jeg 
forstaar  ikke  dem>  og  de  forstaar  ikke  mig,  og,  oprigtig  talt, 
tror  jeg,  at  det  sanime  er  Tilfældet  med  dig. 

—  Langtfra,  min  Ven;  jeg  har  Gud  ske  Lov  baade  den 
medfødte  og  den  tillærte  Air,  som  udgør  Kendetegnet  paa  en 
Dame  af  Stand. 

—  Ja,  af  din  Stand,  Nelly. 

—  Ingen  Impertinencer,  David!  Jeg  er  Frue  og  Værtinde 
paa  det  store  adelige  Ørnvik,  og  jeg  skylder  mig  selv  den  Ret- 
færdighed at  tro,  at  jeg  fuldkommen  opretholder  denne  an- 
svarsfulde Værdighed,  ja  i  Nødsfald  opretholder  den  alene, 
dersom  Du  finder  for  godt  at  glemme,  at  en  Mand  med  Kon- 
sul Løves  Formue  og  borgeriige  Anseelse  og  en  Datter,  hvis 
Skønhed  snart  bliver  udraabt  i  halvhundrede  Miles  Omkreds, 
er  en  Person,  der  har  Krav  paa  at  høre  til  de  store. 

—  Naar  Du  nævner  vor  Datter,  Nelly,  siger  jeg  oprigtig, 
at  jeg  ønsker  til  Gud,  at  vi  kunde  finde  en  brav  Mand  til 
hende,  enten  han  saa  var  fornem  eller  ikke;  saa  kunde  han 
overtage  en  Værts  Bestilling,  og  jeg  leve  i  Ensomhed;  eller 
ogsaa  flyttede  Du  og  jeg  tilbage  til  vort  gamle  Hjem,  hvor  vi 
havde  det  saa  godt  og  var  agtede  og  lykkelige. 

—  Hvad!  Jeg  skulde  flytte  til  det  elendige  Hul,  hvor 
Konerne  hverken  ved  ud  eller  ind,  eller  hvem  der  er  den  for- 
nemste .eller  ikke?  Nej,  mange  Tak  skal  Du  have!  Den  By  var 
god  nok,  saa  længe  jeg  beholdt  mit  Inkognito  og  hjalp  dig 
som  en  ærlig  og  retskaficn  Køne  at  skrabe  vor  Formue  sam- 
men; men  nu,  da  jeg  kan  nyde  Frugterne  af  den,  skal  intet 
i  Verden  formaa  mig  til  igen  at  flytte  derhen. 
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—  Naa,  naa,  tag^  ikke  Tingen  saa  alvorlig;  vi  maa  jo  i 
alt  Fald  først  have  en  Svigersøn. 

—  Ja,  netop ;  men  for  at  faa  en  Svigersøn,  det  vil  sige  en 
fornem  Svigersøn,  er  det  nødvendig,  at  vi  aabner  vort  Hus  og 
begynder  at  leve,  for  at  folk  kan  faa  den  Skat  at  se,  som  vi 
gemmer.  Denne  Levemaade  er  ogsaa  uundgaaelig  fornøden  for 
at  v^nne  den  bly  og  forlegne  Evelyn  til  Selskabslivet.  Du 
ved  j6,  min  Ven,  at  saaledes,  som  hun  nu  er,  kan  hun  ikke 
engang  svare  ja,  om  nogen  skulde  fri  til  hende. 

—  Det  er  altsammen  meget  sandt,   min  Ven,  og  jeg  ser, 
at  det  nu  som  altid  bliver  saaledes,  som  Du  vil.   Har  jeg  ikke ' 
bestandig  føjet  dig,  hvad? 

—  Søde  David,  intet  hvad ;  det  bruges  kun  blandt  Spids- 
borgere i  Klubben;  men  ellers  var  jeg  vistnok  højst  uretfærdig, 
dersom  jeg  ikke  tilstod,  at  Du  ved  at  sætte  Pris  paa  den  Kone, 
som  Gud  i  sin  Godhed  har  skænket  dig. 

—  Men  derhos  ved  Du  jo  ogsaa,  søde  Nelly,  at  naar  jeg 
engang  imellem  —  bare  for  Løjers  Skyld  —  har  villet  vise,  at 
jeg  ogsaa  har  en  Vilje,  er  den  altid  gaaet  igennem;  husker 
Du  det,  lille  Nelly.? 

—  Jeg  haaber,  min  Ven,  at  Du  ikke  erindrer  mig  om  no- 
get, som  det  ikke  passer  sig  for  et  Par  i  vor  Stilling  at  tale 
om !  Blandt  bedre  Folk  bruges  ingen  brutale  Scener,  ingen  Ud- 
brud af  et  heftigt  og  daarligt  Humør;  hvad  man  ogsaa  føler, 
siger  man  dog  intet,  som  saarer  Øret! 

—  Det  sker  vistnok,  min  Ven,  naar  kun  Hovedsagen  bli- 
ver Hovedsagen.  Du  ved,  at  jeg  kun  for  din  Skyld  —  ved 
Gud,  kun  for  din  Skyld  —  gik  ind  paa  at  nedlægge  Forret- 
ningerne og  købe  denne  Ejendom. 

—  Bliv  ved;  jeg  hører  dig. 

—  Og  da  vi  nu  i  Guds  Navn  engang  er  her,  saa  ved  Du 
ogsaa,  at  det  ikke  er  for  min,  men  for  din  og  Evelyns  Skyld 
jeg  gaar  ind  paa  at  være  en  fornem  Mand,  gaar  ind  paa  at 
spille  Vært   saa  godt,    jeg   kan,    naar  Du  indbyder  fremmede? 
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—  Meget  smukt  udtrykt,  David,  meget  passende  sagt. 

—  Men  til  Løn  herfor,  Nelly,  fordrer  jeg  — 

—  Undskyld,  at  jeg  afbryder  dig,  min  Ven;  det  er  et 
mindre  passende  Ord;  Du  skal  sig^,  at  Du  ønsker. 

—  Ja,  naar  det  kun  har  lige  god  Klem,  saa  ønsker  jeg, 
at  Du  netop  i  Dag,  dersom  Du  nemlig  vil  se  mig  som  en  god 
Vært,  samtykker  i  et  Forslag,  som  jeg  har  i  Sinde  at  gøre  dig. 

—  Ak,  søde  David,  det  kan  vi  tale  om  i  Morgen;  men 
vil  Du  endelig  sige  noget,  saa  sig  det  straks;  thi  jeg  har  saa 
meget  at  gøre,  at  jeg  egentlig  kun  har  nogle  Øjeblikke  at 
skænke  dig. 

—  Det  er  snart  sagt.  Jeg  har  faaet  et  Brev,  som  under- 
retter mig  om,  at  Pettersson,  min  gamle,  brave  Pettersson,  den 
bedste  af  mine  forrige  Skippere,  er  forlist  med  »Lovisa  Char- 
lotta c ;  det  var  et  Tab  det  baade  paaSkib  og  Mand!  Blidberg, 
der  købte  Skonnerten,  faar  sagtens  sit  godtgjort  af  Assurancen ; 
men  Madam  Pettersson,  der  sidder  i  trange  Kaar  —  Pettersson 
var  for  redelig  til  at  lægge  noget  op  til  sig  selv  —  og  med 
tre  faderløse  Drenge,  hun  har  lidt  et  Tab,  som  intet  kan  erstatte. 

—  Naa,  det  var  ved  Gud  en  rigtig  Sorg  den;  det  var 
netop  Pettersson,  der  smuglede  de  fleste  Varer  ind  til  os  og 
skaffede  mig  det  prægtige  Silketøj,  hvormed  vi  har  betrukket 
Møblerne  i  den  store  Sal.  —  Den  stakkels,  stakkels  Kone !  Fru 
Løve  tørrede  en  Taare  af  Øjet  og  sagde  derpaa  med  en  vis 
Højtidelighed:  Det  er  vor  Pligt,  min  Ven,  at  gøre  noget  for 
hende.  Om  vi  tænkte  paa  en  Indsamling  —  det  er  meget 
moderne  —  og  om  Evelyn  gik  omkring  med  en  lille  Krans  paa 
Hovedet  og  vor  store  Solvkurv  paa  Armen,  efter  at  først  natur- 
ligvis en  eller  anden  paa  en  rørende  Maade  havde  fortalt  Sage'n, 
f.  Eks.  Baron  Max.  Han  taler  meget  godt  for  sig  —  det  vilde 
vist  tage  sig  fortryllende  ud  at  se  ham  følge  Evelyn  paa  hen- 
des lille  Tiggergang  —  ak  ja,  det  vilde  være  altfor  sødt;  det 
vilde  overgaa  alt  andet! 

Konsulen,    der    hverken    havde   læst    Romaner   eller   besad 
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Halvdelen  af  sin  Kones  uheldige  Evne  til  at  opfatte  og  anvende 
alt,  Konsulen,  siger  vi,  blev  saa  forbavset  over  dette  Forslag, 
at  han  med  dyb  Afsky  forsikrede,  at  saa  længe  han  selv  ejede 
en  Hvid,  skulde  hans  Datter  aldrig,  enten  med  eller  uden  Krans, 
faa  Lov  til  at  gaa  omkring  og  tigge  Bidrag  sammen  til  hans 
forrige  Skippers  Enke.  »Nej,  Petronella,  det  bliver  der  intet 
af!  Vil  Du  fortælle  den  stakkels  Madam  Petterssons  Ulykke, 
saa  for  mig  gæme;  men  vi  er  Gud  ske  Lov  selv  i  Stand  til 
at  række  hende  en  hjælpsom  Haand. 

—  Saa  lad  det  blive  derved,  kære  Mand!  send  hende  en 
lille  passende  Sum,  og  nu  Farvel;  det  er  paa  Tiden,  at  vi  be- 
gynder at  klæde  os  paa. 

—  Hvad  er  det,  Du  siger^  Nelly  .^  Jeg  har  jo  endnu  ikke 
faaet  talt  ud!  Havde  der  ikke  været  Tale  om  andet  end  en 
Understøttelse,  saa  ved  jeg  ikke,  hvortil  alle  disse  Præludier 
skulde  have  nyttet. 

—  Saa  tal  da  ud;  jeg  haaber,  at  Du  ikke  kommer  med 
noget,  som  jeg  behøver  at  nægte. 

—  Det  kan  Du  gøre,  som  Du  behager,  Nelly;  jeg  siger 
kun,  at  jeg  i  saa  Fald  ikke  sætter  min  Fod  i  Spisesalen  eller 
giver  Penge  til  flere  Selskaber. 

Fru  Konsulinden  rødmede  stærkt.  »Du  er  paa  Vej  til  at 
glemme  dig  selv,  min  Ven,t  ytrede  hun  med  eksemplarisk 
Mildhed.  »Maaske  finder  Du  det  passende  at  høre  op  med 
disse  saakaldte  Præludier.^ 

—  Altfor  gæme ;  jeg  skriver  i  Morgen  til  Madam  Pettersson, 
at  vi  vil  tage  den  yngste  Søn  Karl,  der  nu  er  tolv  Aar  gam- 
mel, i  vort  Hus  og  give  ham  en  Opdragelse,  som  vi  kan  for- 
svare for  salig  Pettersson,  naar  vi  engang  træffer  sammen  med 
ham. 

—  Jeg  haaber,  elskede  David,  svarede  P^ru  Løve  med  en 
lille  uskyldig  Dirren  i  Stemmen,  at  Du  kommer  ihu,  at  alle  de 
Dage  og  Nætter,  jeg  arbejdede  mig  træt  i  min  Ungdom,  ikke 
kunde    have  .til  Øjemed  at  samle  en  P^ormue,   som  man  siden 
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vilde  kaste  bort  paa  andres  Børn,  saa  længe  man  selv  har  et? 
Yd  for  mig  Madam  Pettersson  al  den  Hjælp,  Du  kan,  men  tænk 
ikke  paa  noget  saa  urimeligt  som  det,  at  vi  skulde  paatage 
os  Ansvaret  og  den  uhørte  Bekostning  med  at  opdrage  hendes 
Karl,   som  jeg   syntes  godt  kan  gaa  tilsøs   lige  som  Faderen. 

—  Er  dette  dit  sidste  Ord,  Nelly,  maa  Du  undskylde  mig 
hos  Gæsterne;  thi  da  der  ingen  flere  SelskabeV  bliver  her,  er 
det  lige  saa  godt,  at  jeg  bliver  borte  fra  det  første. 

—  Søde  lille  Mand,  bedste  David  —  jetj  beder  dig  blot 
at  betænke  —  — 

—  Og  jeg  beder  dig  betænke,  Nelly,  at  uagtet  Du  visse- 
lig har  været  en  driftig  Kone  og  flink  Husmoder,  er  det  dog 
unægtelig  mine  heldige  Forretninger,  som  har  lagt  Grunden  til 
vor  Formue,  og  salig  Pettersson  var  netop  iblandt  de  Skippere, 
hvis  gode  Lykke  og  store  Ærlighed  indbragte  mig  mest;  des- 
uden var  det  Pettersson,  som  skaffede  mig  den  fordelagtige 
Havariforretiring,  der  først  satte  os  i  Stand  til  at  tænke  paa 
vore  store  Planer.  Og  derfor,  Nelly,  er  det  min  faste  Beslut- 
ning at  afbetale  noget  deraf  paa  denne  Dreng,  som  netop  var 
hans  Øjesten ;  jeg  husker,  ae  han  har  et  godt  Hoved ;  han  skal 
studere  og  gøre  os  Ære. 

—  Men  saa  tænk  dog  blot  paa,  hvad  det  vil  sige  at  op- 
drage en  Plejesøn;  Du  ved,  hvad  Evelyns  Institut  kostede. 

—  Vi  behøver  jo  ikke  at  sætte  ham  i  et  Institut;  jeg  synes, 
det  kunde  være  morsomt  at  have  ham  her  hjemme, 

—  En  saadan  Bengel  her  hjemme  ?  Du  tænker  maaske  paa 
at  blive  Skolemester  paa  dine  gamle  Dage? 

—  Nej  jeg  gør  ikke,  men  jeg  har  i  Sinde  at  tale  med 
den  unge  Baron  paa  lirollinge  om,  at  han  skafter  os  en  Hus- 
lærer, en  Student  fra  Lund  eller  Upsala. 

Nu  tav  Konsulinden  et  Øjeblik,  medens  hun  overvejede. 
Sagen  begyndte  at  kunne  ses  fra  en  anden  og  det  en  højst 
interessant  Side,  og  havde  denne  Sag  ikke  været  uadskillelig 
fra  en  Bekostning,  som  hendes  i  visse  Tilfælde  medfødte  hus- 
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holderiske  Grundsætninger  heftig  bestred,  vilde  det  rigtignok 
have  været  saa  tillokkende,  som  noget  kunde  være,  at  sige" 
»En  af  min  Mands  forrige  Kaptajner  er  forlist  med  Mand  og 
Mus,  og  jeg  har  haft  den  rørende  Glæde  at  kunne  overtale  min 
gode  Løve  til  at  tage  en  af  Sønnerne  i  vort  Hus.  Vi  agter  at 
antage  en  Lærer  til  ham  og  give  ham  en  Opdragelse,  der  sva- 
rer til  vore  Omstændigheder.  Virkningen  af  en  saadan  Ytring 
maatte  blive  endnu  større  end  af  Evelyns  Optræden  med  Sølv- 
kurven!  Vi  vil  blive  udraabt  i  hele  Provinsen  for  vor  Rigdom 
og  *£delniod!ghed.  —  Men  Bekostningen,  Bekostningen!  At 
give  Penge  ud  til  sig  selv  og  saadanne  Ting,  som  ikke  kan 
undgaas,  det  er  Nødvendighed,  det  er  Pligt.  Det  derimod,  som 
kan  undgaas  —  Her  afbrødes  Konsulindens  Tanker,  og  denne 
Gang  vilde  hun,  til  Trods  for  den  Beundring,  hun  haabede  at 
vække,  have  været  meget  glad  ved  at  kunne  have  opofret  sin 
Forfængeligheji  for  sin  Karrighed. 

—  Lad  os  i  det  mindste  vente  med  at  overveje  dette  til  i 
Morgen,  David. 

—  Nej,  min  Ven;  det  maa  afgøres  nu,  netop  nu! 

—  Og  Du  kunde  virkelig  kompromittere  os  saaledes,  at 
l^u  ikke  gik  til  Bords.? 

—  Kære  Nelly,  hvorfor  vil  Du  gentage  det  Spørgsmaal? 
Du  kender  mig  jo;  det  er  maaske  kun  engang  hvert  fjerde 
eller  femte  Aar,  at  jeg  viser,  at  jeg  har  en  egen  Vilje;  men 
naar  den  da  tilfældigvis  er  det  modsatte  af  din,  saa  ved  Du 
ogsaa 

Konsulinden  vidste  altfor  vel,  at  hendes  skikkelige  Mand  i 
saadanne  enkelte  Tilfælde  var  saa  stædig  som  en  Droskehest, 
og  hun  vidste  en  Ting  endnu,  den,  at  da  han  med  velberaad 
Hu  aldrig  lod  flyde  mere  end  nogle  smaa  Floder  ud  af  Penge- 
kisten, kunde  hun  intet  udrette,  naar  han  blev  egensindig.  Hun 
maatte  derfor,  tsom  en  Pligt,  hun  sk}ldte  sig  selv«,  se  Sagen 
fra  den  bedst  mulige  Side. 

En  Nat  ved  Bullar-Socn  [.  9 
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—  Ciiv  mig  et  Kvarter  til  at  betirnke  mig  i,  David;  jeg 
skal  være  her  igen,  førend  det  er  ude. 

Konsul  inden  fløj  ned  for  at  opsøge  Jomfru  C -harlotte,  der 
stod  i  Spisesalen,  hvor  hun  havde  ladet  Bordet  dække  under 
sit  Overopsyn. 

—  Et  Ord,  hviskede  Konsulinden,  og  derpaa  begav  Damerne 
sig  ind  i  et  Sideværelse,  hvor  Fru  Løve  i  største  Hast  væltede 
Byrden  af  sin  store  Bekymkring  med  dens  Vanskeligheder  og 
Fordele  over  paa  Jomfru  Charlotte,  hvis  Pligt  det  var  at  soge 
den  lyseste  og  bedste  Side  af  alt,  og  denne  Gang  gjorde  hun 
det  saa  meget  desto  naturligere  og  heldigere,  som  hun  ved  det 
første  Ord  om  en  Huslærer  i  en  Fart  erindrede  sig,  at  hun 
ikke  var  mere  end  tredive  Aar  og  egentlig  ikke  saa  ud  til  al 
være  mere  end  seks,  højst  syv  og  tyve,  samt  at  der  altid  spil- 
ledes allehaande  smaa,  interessante  Intriger  imellem  Huslærerne 
og  Selskabsjomfruerne. 

—  Naa,  hvad  siger  Du,  kære  Chariotte?  Jeg  er  højst  nys- 
gærrig  efter  at  høre  det. 

—  Jeg  siger,  Deres  Naade,  at  jeg  aldrig  har  hørt  Mage 
til  Lykke,  saaledes  at  finde  et  saa  prægtigt  Paaskud  til  at  an- 
tage en  Huslærer!  En  Huslærer  —  min  Gud,  hvad  er  vel  egent- 
lig et  Hus,  jeg  mener  et  stort,  fornemt  Hus  uden  en  Huslærer? 
En  saadan  Persons  Forhold  i  Familjen  giver  Anledning  til 
tusinde  smaa  Hændelser  og  Adspredelser,  især  om  Vinteren, 
da  det  maaske  kunde  behage  Konsulen  og  Deres  Naade  at 
have  Deres  lille  Spilleparti,  saaledes  som  det  er  Brug  i  alle 
aristokratiske  Huse.  Jeg  husker  just  nu,  at  salig  Grevinde  B — 
engang  sagde:  »Kære  Charlotte,«  sagde  hun,  >et  Hus  uden 
Huslærer  er  det  samme  som  en  Salon  uden  Spejle;  det  ene 
er  omtrent  lige  saa  nødvendigt  som  deC  andet.« 

—  Naa,  Gud  ske  Lov,  vi  behøver  hverken  at  savne  Spejle 
eller  Huslærere. 
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Sekstende  Kapitel. 


Det  store  Middagssselskab  paa  Ørnvik  løb  saa  heldigt  af, 
som  man  kunde  ønske  det.  Konsulinden  udførte  sine  forskellige 
Roller  med  en  saa  fortræffelig  Opfattelse  og  en  saa  god  Hu- 
kommelse, at  hun  ikke  begik  mere  end  en  eneste  Fejltagelse, 
nemlig  den  lille,  at  da  hun  skuide  sige  til  Major  L— - :  »Ah, 
hvilken  Glæde  for  min  Mand  at  gøre  en  saa  celeber  Industri- 
dyrkers Bekendtskab!«  sagde  i  Stedet  derfor:  »Ak,  hvor  min 
Mand  vil  blive  henrykt  over  Bekendtskabet  med  en  saa  celeber- 
Industriridder!« 

De  Smil,  som  herved  udbredte  sig  paa  nogle  af  Gæsternes 
Læber,  antog  Konsulinden  for  Bifald  med  hendes  beundrings- 
værdige Tone ;  men  mange,  der  ikke  kendte  Konsulinden  nær- 
mere, undredes  højlig  over  den  Dristighed,  hvormed  hun  kunde 
sige  en  saadan  Sarkasme,  eller  hvad  værre  var,  en  saa  bitter 
Sandhed  med  en  saa  uskyldig  Mine.  Majoren  selv  havde  der- 
imod den  Artighed  at  føle  sig  smigret  ved  Konsulindens  gode 
Indfald. 

Historien  om  »min  Mands  Skipper«  med  dertil  hørende 
Skibbrud,    Kone  og  Børn  gjorde  en  ganske  umaadelig  Effekt; 
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thi  Konsulinden  forstod  paa  den  mest  rørende  Maadc  at  for- 
tælle om  salig  Petterssons  udmærkede  Fortjenester,  hvorfor  hun 
ogsaa  havde  overtalt  sin  Mand  til  at  antage  en  af  den  brave 
Petterssons  Sønner  som  Plejesøn,  og  da  hendes  Mand  havde 
det  Princip  aldrig  at  nægte  hende  noget,  hvor  urimeligt  det 
ogsaa  kunde  være,  saa  vidste  hun,  at  det  netop  i  Dag  var 
hans  Hensigt  at  benytte  denne  heldige  Lejlighed  til  at  tale 
med  en  eller  anden  sagkyndig  Person  om  en  Genstand,  som 
snart  maatte  afgøre^,  nemlig  om,  hvorledes  man  skulde  faa  en 
god  og  duelig  Huslærer;  Sagen  taalte  ingen  Opsættelse,  da  det 
vilde  gøre  Enken  en  saa  uendelig  Glæde  at  se  sig  i  sin  Sorg 
erindret  af  sin  Mands  forrige  Rederi. 

Men  det,  som  fremfor  alt  tiltrak  sig  Gæsternes  Opmæik- 
somhed,  var  de  to  unge  Piger,  den  ene  en  let  svævende  Nymfe, 
den  anden  en  drømmende  Hebe 

—  Hvor  hun  er  smuk,  hvor  de  er  skønne!  hviskede  alle 
Mennesker  til  Konsulinden,  og  nikkende  og  blinkende  svarede 
hun  hviskende  med  den  Undselighed,  hun  havde  fundet  pas- 
sende at  paatage  sig  i  Dag:  »Aa  ja  saamænd;  Vorherre  har 
Gud  ske  Lov  ingen  Skam  af  dem,  og  jeg  skylder  mig  selv 
den  Retfærdighed  at  erkende,  at  i  det  mindste  Evelyns  Op- 
dragelse ikke  er  blevet  forsømt,  .uagtet  hun  mere  ligner  et 
Maleri  end  et  Menneske.« 

—  Hun  er  et  Kunstværk!  sagde  en;  en  Venus!  sagde  en 
anden;  en  Engel  i  legemlig  Skikkelse!  forsikrede  en  tredje. 
Evelyn  forestillede  saa  mange  Ting,  at  ingen  kom  til  at  tænke 
paa,  at  hun  forestillede  sig  selv,  en  stakkels  forladt,  lille  Fugl, 
som  ikke  vidste,  under  hvis  Vinger  den  skulde  søge  Beskyttelse. 

Iført  en  hvid  Tyls  Kjole  og  med  en  Krans  af  spæde 
Rosenknopper,  som  Konstance  havde  flettet  i  de  lyse  Lokker, 
sad  Evelyn  ubevægelig,  som  hun  plejede,  paa  sin  Stol  i  Krogen. 
I  Mangel  af  sin  sædvanlige  Beskæftigelse,  at  sønderplukke 
Blomster,    pillede  hun  Fryndserne  op  paa  det  kostbare  violette 
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Langshavl,  som  hendes  Moder  havde  kastet  om  hende.  Kon- 
stance, som  forekommende  og  smilende  modtog  den  ene  Op- 
fordring efter  den  anden  til  at  sidde  hos  de  fornemme  Damer, 
blev  saaledes  ofte  skilt  fra  Evelyn,  der  alligevel,  uagtet  al  den 
Tunmiel,  som  omgav  hende,  ikke  lyttede  til  andre  Toner  end 
dem,  der  kom  fra  Konstances  Læber. 

Konstances  Ord,  hendes  sølvklare,  ungdomsfriske  Latter 
gav  en  let  Genlyd  i  Evelyns  Indre,  uagtet  ingen  Bevægelse 
røbede,  hvad  hun  fornam. 

Uden  synderlig  Modstand  lod  Konstance  sig  overtale  til  at 
lade  sig  høre  paa  Fortepiano,  ja  hun  lod  sig  endog  overtale 
tiJ  at  synge;  men  da  blev  Konsulinden  urolig;  der  faldt  nu 
for  megen  Opmærksomhed  i  Konstances  Lod  og  altfor  liden  i 
Evelyns,  der  sad  med  bøjet  Hoved,  som  om  hun  sov,  i  Stedet 
for  at  høre  til.  Til  Lykke  for  Værtindens  oprømte  Stemning, 
som  virkelig  paa  Grund  af  det  levende  Bifald,  Konstance  høstede, 
var  i  Begreb  med  at  forlade  hende,  saa  hun  nu  Baron  Max 
benytte  sig  af  Lejligheden  og  efter  nogle  smaa  Omveje,  som 
hun  i  sin  moderlige  Ømhed  nøje  bemærkede,  tage  Plads  paa 
Stolen  ved  Siden  af  Evelyn. 

Nu  kunde  Konsulinden  ikke  lydelig  nok  beundre  Konstance 
for  at  lede  Opmærksomheden  bort  fra  Evelyn  og  hendes  Elsker, 
saaledes  som  hun,  til  Trods  for  sit  sidste  ubehagelige  Besøg 
paa  Brøllinge  kaldte  Baron  Max.  Hun  havde  naturiigvis  ube- 
skrivelig gæme  villet  hore,  hvad  han  sagde  til  Sten- Venus,  men 
det  maatte  hun  give  slip  paa;  thi  hun  fandt  det  endnu  nød- 
vendigere, at  de  forblev  uforstyrrede.  Med  himmelsk  Fryd 
bemærkede  hun  dog,  at  Evelyn  i  det  mindste  ikke  sov;  thi 
hun  løftede  Hovedet  halvt  i  Vejret  og  saa  paa  Baronen. 

Men  det  var  kun  Baron  Max,  som  med  en  besynderlig 
Smærte  lagde  Mærke  til  det  svævende  og  livløse  i  hendes  Blik, 
hvorom  han  dog  vidste,  at  det  undertiden  kunde  have  Udtryk. 

—  Holder  Frøkenen  ikke  af  Musik  ?  spuigte  han,  idet  han 
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tog  den  ene  Ende  op  af  hendes  Langshavl,  der  var  faldet  paa 
Gulvet,  og  beholdt  de  rige  Fiyndscr  i  Haanden. 

—  Undertiden,  svarede  Evelyn  sagte. 

—  Hvilken  Musik  behager  Dem  da,  Frøken? 

—  Det  ved  jeg  ikke. 

—  Det  vil  sige  den  Musik,  som  kommer  fra  Sjælen? 
Evelyn  saa  paa  hanj,  og  der  fo'r  et  lidet,  svagt  Glimt  fra 

de  mørkeblaa  Øjne;  men  det  forsvandt  atter. 

—  En  Musik,  vedblev  Max,  som  søgte  at  trænge  ind  i 
hendes  Tanker,  der  ikke  spilles  efter  Noder? 

Evelyns  skønne  Hoved  bevægede  sig  lige  som  med  et  bi- 
faldende Nik.  . 

—  Nogle  enkelte  Toner  fra  Hjærtet,  som  vi  ønsker  at  finde 
igen  paa  Instruitientet  ? 

—  Ja,  svarede  Evelyn  sagte,  men  hensank  derpaa  igen  i 
den  Tavshed,  som  ikke  lod  sig  forstyrre.  Hun  bøjede  sin  Pande 
ned  mod  sin  Haand  og  støttede  Armen  paa  Vinduskarmen. 

Baronen  hensank  i  Beskuelse  af  hende  og  hørte  ikke,  at 
Konstance  endte  sin  Sang,  at  andre  satte  sig  ved  Instrumentet ; 
han  lagde  kun  Mærke  til  en  Genstand,  indtil  nogen  slog  ham 
paa  Skulderen. 

Max  vendte  sig  hurtig  om  og  saa  Konsul  Løve,  der  med 
forekommende  Venlighed  spurgte,  om  han  turde  udbede  sig  at 
tale  nogle  Ord  oppe  paa  sit  Værelse  med  Hr.  Baronen,  dersom 
det   ikke   maatte  anses  for  uartigt,    saa  længe  Musiken  varede. 

—  Paa  ingen  Maade,  Hr.  Konsul !  svarede  Max,  som  følte 
en  ubevidst,  men  meget  stærk  Trang  til  at  staa  sig  godt  hos 
Konsulen,  og  med  et  langt  Blik  paa  hende,  der  aabenbart  ikke 
i  mindste  Maade  lagde  Mærke  til  ham,  begav  han  sig  op  i  den 
anden  Pltage  med  sin  Vært,  hvor  denne,  efter  nogle  indledende 
Ord,  fremkom  med  sin  ydmyge  Anmodning  om  et  godt  Raad 
angaaende  en  Huslærer,  hvilken  Sag  heller  ikke  kunde  betros  i 
bedre  Hænder,    eftersom  Baron  Max   havde  mange  Bekendte  i 
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Upsala  og  med  største  Fornøjelse  lovede  snarest  muligt  at  tage 
sig  af  Tingen. 

Baronen  drejede  derpaa  behændig  Talen  hen  paa  Konsulens 
Ædelmodighed  med  at  tage  sig  af  den  faderløse  Dreng  og  op- 
dagede med  sand  Fornøjelse,  at  denne  Handling  fra  Konsulens 
Side  ikke  gik  ud  fra  Forfængelighed  eller  Pral.  Glad  over  at 
finde  en,  som  vilde  høre  paa  ham,  glemte  Konsulen  sin  Egen- 
skab som  Vært  nedenunder  for  udelukkende  at  beskæftige  sig 
med  den  interessante  Baron  Max.  Han  fortalte  adskillige  Hi- 
storier om  salig  Kaptajn  Petterssons  usædvanlig  store  Fortjenester 
baade  som  Skipper  og  som  Smugler  og  tilføjede,  at  de  sidste 
især  paalagdc  ham  store  'I  aknemlighedsforpligtelser  mod  Pet- 
terssons Enke  og  Børn,  og  at  han,  trods  sin  Kones  Ulyst  til 
Sagen,  lykkelig  havde  faaet  den  i  Orden ;  »thi  sér  De,  Hr. 
Baron,  t  —  her  antog  Konsul  Løves  Ansigtstræk  en  vis  Selv- 
tilfredshed —  »naar  det  engang  imellem  falder  mig  ind  at  have 
en  egen  Vilje,  saa  har  jeg  den  aldrig  halvt.« 

—  Hvilket  er  aldeles  i  sin  "Orden,  bemærkede  Baron  Max 
og  opkastede  derpaa  et  Par  indledende  Spørgsmaal,  hvoriblandt 
det,  om  Hr.  Konsulens  Lyst  til  Forretninger  havde  fulgt  ham 
fra  de  yngre  Aar. 

—  De  har  stedse,  været  mit  Liv,  lige  siden  jeg  som  Dreng 
handlede  mod  Fiskekroge,  Tolleknive  og  andre  saadanne  Smaa- 
ting.  Jeg  giftede  mig  tidlig,  efter  at  jeg  havde  samlet  mig 
lidt  som  Bogholder,  og  siden  hjalpes  Petronella  og  jeg  ærligt 
ad  for  at  forøge  den  Smule,  vi  havde  begyndt  med. 

—  Og  dertil  behøvedes  der  da  vistnok  baade  Dygtighed 
og  Held? 

—  Ja  vist,  ja  vist,  Hr.  Baron;  men  hverken  Dygtighed 
eller  Held  hjælper  synderiigt  uden  Arbejdsomhed  og  Sparsom- 
melighed. Det  var  fra  den  Tid,  at  Petronella  eller  Nelly,  som 
hun  nu  synes  det  klæder  smukkere  at  sige,  fik  et  saadant  Herre- 
dømme over  mig,  at  jeg  aldrig,  undtagen  i  Nødsfald,  gør  hende 
imod ;  thi  jeg  maatte  være  en  Bjørn,  dersom  jeg  kunde  glemme. 
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hvorledes  den  stakkels  skikkelige  Kone  sled  og  slæbte  og  havde 
sine  Øjne  med  sig  overalt,  for  at  intet  skulde  gaa  til  Spilde. 
Vi  gjorde  vore  Forretninger  i  Fællesskab;  hun  passede  Boden, 
naar  jeg  var  borte,  og  gav  mig  Anslag  paa  mangen  en  Spe- 
kulation, hvorved  jeg  fortjente  mange  Penge.  Naar  Konen  er 
saaledes,  skal  jeg  sige  os^  saa  bliver  det  et  rigtigt  Kompagni- 
skab, et  Interessentskab. 

—  Som  dog  ikke  forhindrer  den  huslige  I.ykke  fra  at 
blomstre  ved  Siden  deraf?  , 

—  Nej,  Gud  bevares ;  vor  Fremgang  gav  den  desto  større 
Værd;  thi  naar  vi  havde  arbejdet  os  trætte  om  Dagen  i  vort 
Ansigts  Sved,  samledes  vi  om  Aftenen  i  det  lille  Kammer. 
Herre  Gud,  hvor  det  var  et  net  lille  Kanuner,  blaamalet,  med 
en  Spejllampet  og  et  Par  Silhouetter  af  Fader  og  Moder.  Pe- 
tronella  holdt  det  ogsaa,  med  Skam  at  tale  om,  som  et  Dukke- 
skab,  og  naar  vi,  som  sagt,  samledes  der  og  i  Fortrolighed  og 
Kæriighed  gennemgik  vore  Bøger,  opgjorde  Kassen  og  talte 
om,  hvor  godt  det  hidtil  var  gaact  os,  og  hvor  godt  det  vist- 
nok ogsaa*  fremdeles  vilde  gaa  os,  saa  —  men  undskyld  Hr. 
Baron,  at  jeg  snakker  saa  meget  om  alt  dette  —  det  var  en 
saa  lykkelig  Tid. 

—  Det  er  tydeligt  nok,  Hr.  Konsul,  af  den  Bevægelse, 
Erindringen  fremkalder.  Var  Frøken  Eveljn  allerdie  fedt  den 
Gang? 

—  Nej,  hun  blev  først  født  noget  senere.  Vi  havde  to 
Børn  forend  hende,  som  gik  til  Herren,  forend  de  havde  be- 
gyndt at  gaa  paa  Jorden,  og  vi  trode  allerede,  at  vi  ikke  mere 
vilde  faa  nogen  at  stræbe  for,  da  Gud  i  sin  Godhed  skænkede 
os  den  Glæde,  at  vi  endnu  engang  kunde  tage  Vuggen  ned 
fra  Pulterkammeret.  Da  Evelyn  blev  født,  havde  jeg  allerede 
gjort  nogle  større  Forretninger,  ■  b)'gget  Skibe  og  Gaarde  og 
aabnet  Handelsforbindelser  med  adskillige  udenlandske  *  Huse. 
Det  var  et  blomstrende  Tidspunkt,  og  vi  sparede  derfor  intet 
for  at   faa  hende    opdraget   som  en  Pige,    der  engang  i  Tiden 
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kunde  vente  sig  en  anstændig  Arv.  Men,  Hr.  Baron,  intet  er 
sandere  end  det  gamle  Ordsprog:  Mennesket  spaar,  og  Gud 
raa'r.  Evelyn  gat'  ikke  Haab  om,  at  hun  kunde  lære  noget 
-r-  —  vi  har  haft  mange  Bekymringer  for  dette  vort  kære  og 
eneste  Barn. 

Alt  det,  den  skikkelige  Mand  hidtil  havde  sagt,  især  disse 
sidste  Ord,  vidnede  om  saa  megei)  naturlig  Aabenhjærtighed, 
at  Max  virkelig  rørtes  derved  og  ikke  kunde  andet  end  i  sit 
Hjærte  beklage,  at  den  tiltagende  Rigdom  havde  skabt  saa 
mange  ny  Fornodenheder,  at  den  simple  Familje  var,  for  at 
tilfredsstille  disse,  gaaet  udenfor  sin  Kreds,  sine  Vaner  for  i 
andre  Forfiold  at  finde  alt,  undtagen  Lykken.  Disse  Betragt- 
ninger var  imidlertid  i  dette  Øjeblik  kun  lige  som  en  Indled- 
ning til  det,  der  var  Hovedsagen  for  Baron  Max. 

—  Skulde  det  være  muligt,  sagde  han  og  lagde  en  saa- 
dan  velvillig  Hjærtelighed  i  sin  Tone,  at  den  langt  mere  end 
Ordene  udtrykte,  at  der  ikke  laa  noget  upassende  i  Sporgs- 
maalet,  skulde  det  være  muligt,  at  Frøken  Evelyn  fra  sin  tid- 
ligste Barndom  har  været  det  samme  forundedige  Væsen,  som 
hun  nu  er? 

—  I  hendes  allertidligste  Barndom  haabede  vi  ikke  en- 
gang, at  hun  skulde  komme  saa  vidt;  det  varede  saa  længe, 
førend  hun  begyndte  at  tale,  førend  hun  udviklede  nogen  som 
helst  Forstandsevne,  at  alle,  og  vi  med,  trode,  at  hun  aldrig 
blev  til  et  rigtigt  Menneske.  Optagne  tidligt  og  sent,  som  jeg 
og  min  Kone  var  af  Forretninger,  havde  vi  ikke  megen  lid  til 
at  give  os  af  med  hende;  men  da  hun  var  hen  ved  tre  Aar 
gammel,  fik  vi  en  gammel  skikkelig  Madame  i  Huset,  som 
forstod  sig  bedre  paa  hende  og  spøgte  og  legede  med  hende, 
til  hun  kunde  udtrykke  sig  nogenledes  forstaaeligt.  Undertiden 
røbede  hun  megen  Forstand  i  mange  Ting,  men  undertiden 
syntes  hun  ogsaa,  som  vi  trode  af  Irodsighed,  at  være  baade 
døv  og  stum.  Da  hun  var  bleven  ældre,  lod  vi  hende  gaa  i 
den  ene  Skole  efter  den  anden,  men  eftersom  intet  vilde  hjælpe, 
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satte  vi  hende  i  et  rigtigt  stort  Institut,  hvor  hun  har  lært  mange 
smukke  Ting,  efter  hvad  Institutbest)Terinden  og  Jomfru  Kon- 
stance hår  bevidnet.  Her  har  hun  vistnok  ikke  aflagt  store 
Prøver  derpaa,  men  Institutbestyrerinden  har  derhos  sagt,  at 
him  slet  ikke  vilde  have  lært  noget,  dersom  Jomfru  Konstance, 
som  vi  nu  har  faaet  her  i  Huset,  ikke  havde  fattet  Godhed  for 
Evelyn  og  understøttet  hendes  svage  Fatteevne  paa  enhver 
Maade. 

—  Da  er  det  en  uskatterlig  Lykke,  at  hun  igen  har  faaet 
den  Person,  der  har  udøvet  en  saa  heldig  Indflydelse  paa  hende. 

Har  hun  ellers  aldrig  røbet  Vegn  til .    Baronen  standsede 

og  tav  af  DeBkatesse. 

—  Til  Sindssvaghed,  mener  Hr.  Baronen  maaske  ?  Nej,  hun 
har  vist,  at  hun  kan  fatte  alt,  naar  hun  kun  vil,  og  svarer  hun 
ogsaa  ikke  andet  end  ja  og  nej,  saa  er  det  aldrig  paa  urette 
Sted.  Jomfru  Konsrance  er  maaske  for  ung  til  at  have  en 
sikker  Dømmekraft,  men  forøvrigt  en  Pige  med  saa  store  Natur- 
gaver, at  rrian  fuldkommen  kan  stole  paa  hende,  og  hun  sagde 
endnu  i  Gaar  til  mig,  da  jeg  lod  nogle  Ord  falde  om  de  Frem- 
skridt, som  Evelyn  allerede  har  gjort  i  denne  Uge  —  thi  hun 
svarer  virkelig  paa  alt,  om  det  ogsaa  kun  er  kort  — :  »Vær 
ikke  bange  for  Evelyn,  Hr.  Konsul, c  sagde  den  søde  Pige; 
> Evelyn  har  en  lige  saa  god  Forstand  og  maaske  lidt  bedre 
end  nogen  af  os ;  men  hun  har  et  saadant  Overmaal  af  Følelse,' 
at  den  endnu  spærrer  Vejen  for  Forstanden.  Og  desuden  har 
hiln  engang  vænnet  sig  til  saa  ganske  at  beholde  alting  hos 
sig  selv,  at  hun  kun  langsomt  eller  lidt  efter  lidt  kan  finde 
Behag  i  at  meddele  sig.«       • 

Hvad  Konsulinden  vilde  have  sagt,  dersom  hun  tilfældigvis 
var  kommen  til  at  høre  denne  uforbeholdne  Samtale,  er  uvist; 
maaske  havde  hun  anset  det  for  en  Pligt,  hun  skyldte  sig  selv, 
at  daane  af  Forskrækkelse,  da  det  ej  længere  stod  til  hende 
paa  nogen  bedre  Maade  at  redde  sin  Fornemhed  og  Værdighed, 
som    hendes   Mands    ubetænksomme   Fortrolighed    saa   ganske 
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havde  tikidcsat.  Men  saa  meget  er  vist,  at  hun  bestemt  vilde 
have  troet,  at  hendes  stakkels  David  ved  sin  Enfoldighed  og 
sit  Ubekendtskab  med  den  finere  Selskabstone  aldeles  havde 
fordærvet  hele  hendes  fortræffelige  Giftermaalsplan. 

Men  nu  havde  Konsulen  netop  gjort  det  modsatte;  thi  af 
alt  det,  han  i  sit  Hjærtes  Henrykkelse  over  engang  at  faa  Lov 
til  at  tale  frit  og  uden  Omsvøb  havde  fortalt  Baron  Max,  saa 
denne  klart,  at  der  i  det  mindste  ikke  fra  Faderens  Side  var 
noget  Fiskeri  paa  Færde;  og  med  inderiig  Deltagelse  fulgte 
han  disse  Oplysninger,  som  viste,  at  Evelyns  Forældre  vel  havde 
haft  megen  god  Vilje,  men  altfor  liden  E\'ne  til  ved  Opdragelsen 
at  erstatte  det.  Naturen  havde  berøvet  Evelyn,  eller,  rettere 
sagt,  tøvet  med* at  udvikle  hos  hende. 

Konsul  Løve,  som  allerede  havde  glemt  sine  andre  Gæster 
temmelig  længe,  tænkte  nu  omsider  paa  det,  der  vedkom  hans 
Departement.  Men  han  trøstede  sig  nogenlunde  over  sin  For- 
sømmelse, da  han  tilligemed  Baronen  var  kommen  ud  paa  Gan- 
gen og  nede  fra  hørte  et  Liv  og  en  Tummel,  der  syntes  at 
tilkendegive,  at  man  ikke  tog  det  saa  strængt  med  Værten. 

—  Aha,  sagde  Konsulen,  da  Baron  Max,  idet  de  gik  forbi 
en  Dør,  der  stod  paa  Klem,  kastede  et  forundret  Blik  tilbage, 
aa,  vent  et  Øjeblik ;  tit  herind,  Hr.  Baron,  saa  skal  De  se,  om 
Pigebarnet  ikke  ogsaa  har  sin  egen  Smag,  naar  hun  vil  være 
bestemt.  Kom;  det  er  Evelyns  Værelser;  jeg  skulde  mene,  at 
de  er  et  Par  rigtige  Antikviteter. 

Ny^gærrig,  men  dog  betagen  af  en  næsten  bly  Frygt  ved 
Tanken  om  at  se  og  berøre  de  Genstande,  som  Evelyn  daglig 
saa  og  benyttede,,  traadte  Baron  Max  paa  Konsulens  Opfordring 
nærmere. 

Der  var  tyst  som  i  Graven  i  disse  dunkle  Kamre,  med 
hvilke  Solens  sidste  forsvindende  Straaler  allerede  havde  taget 
Afsked  for  at  efterlade  en  Sommernats  Skumring,  der  blev 
endnu  mere  hemmelighedsfuld,  fordi  den  maatte  trænge  sig 
igennem  Lindetræernes  løvrige  Kroner  udenfor  Vindue4:ne.     , 
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Da  Max  saa  den  gammeldags  Himmelseng,  som  kun  halvt 
skjulte  de  fine,  snehvide  Puder,  hvorpaa  Evelyns  skønne  Hoved 
skulde  hvile,  trak  han  sig  uvilkaarlig  tilbage.  »Vi  bør  ikke  gaa 
herind,«  sagde  han  i  en  Tone,  som  endog  Konsul  Løve,  der 
ellers  ikke  besad  noget  Overmaal  af  fin  Følelse,  fattede  ret  godt. 

—  Naa,  saa  kan  vi  gaa  ind  i  det  andet  Kammer  og  se, 
hvorledes  hun  har  stillet  alt  sit  Skramleri  op.  I  dette  Værelse 
opholder  hun  sig  helst;  thi  hun  holder  saa  meget,  den  lille 
Stakkel,  af  de  gamle  lasede  Billeder,  der  staar  og  stirrer  her  i 
Hjørnerne;  se  engang,  se  engang;  de  er  min  Sjæl  ikke  en 
Smule  for  gode  til  at  drikke  Dus  med  gamle,  kasserede  Gal- 
lionsfigurer. 

Baronen  gik  sagte  over  Dørtærskelen  ind  i  det  ottekantede 
Kammer.  Laokoonsgruppen  var  det  første,  som  tiltrak  sig 
hans  Opmærksomhed ;  men  da  hans  Blik  derpaa  gled  hen  over 
de  andre  Nischer,  standsede  det  ved  en,  over  hvilken  Aften- 
himlen udbredte  sit  blege  Lys.  Max  saa  spørgende  paa  Kon- 
sulen, som  derpaa  lagde  Fingeren  paa  Læberne,  som  om  han 
vilde  sige:  Det  er  ingen  Indbildning. 

Og  det  var  ingen  Indbildning,  uagtet  Fantasien  næppe 
kunde  vise  noget  mere  aandeagtig  Syn  end  Evelyn  i  sin  hvide 
Kjole  siddende  paa  en  Skammel  inde  i  Nischen.  Hun  stirrede 
paa  de  forfærdelige  Slanger,  der  syntes  at  fængsle  hendes  Blik 
i  samme  Grad,  som  de  opfyldte  hende  med  Rædsel  Især  var 
dette  Tilfældet  i  Skumringen,  da  de  forekom  hende  at  vokse 
og  udstrække  sig  lidt  efter  lidt,  indtil  de  naaede  hendes  Fød- 
der, som  hun  plejede  at  trække  saa  tæt  ind  til  sig  som  mulig. 
Eveyins  Aasyn  udtrykte  ogsaa  i  dette  Øjeblik  en  hemmelig 
Rædsel,  som  hun  alligevel  syntes  at  nyde,  og  da  Max  fulgte 
hendes  Blik,  trode  han  at  fatte  hele  Afvekslingen  imellem  disse 
ubeskrivelige  Følelser  af  Gysen  og  Nydelse.  Han  saa,  at  Eve- 
lyn nu  levede  et  andet  Liv  end  det,  hvori  hun  levede  dernede 
blandt  Menneskene,  og  Max  følte  en  Taare  i  sit  Øje,  da  han 
saa   dette    ulykkelige    unge    Væsen,    som    sikkert  fornam   hele 
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Trangen  til  at  se  sin  Sjæls  Lænker  sønderbrydes,  med  en 
hemmelig  Attraa  hænge  sig  fast  ved  disse  Kunstværker,  der 
maaske  bedre  end  Menneskeord  egnede  sig  til  at  vække  hende 
af  hendes  Slummer.  Selve  hendes  Skønhed  forekom  ham  at 
være  for  hellig  til  rtogen  Lidenskab ;  men  i  denne  Time  fattede 
han  med  fast  Vilje  det  Ønske,  der  allerede  havde  dannet  sig 
i  ,hans  Hjærte,  at  blive  dette  Barns  Leder,  Ven  og  om  muligt, 
dets  Mage.  Og  ved  Glimtet  af  denne  sidste  Tanke  svævede 
en  Mængde  skønne  Syner  forbi  hans  aandelige  Øje  og  viste 
ham  alle  uden  Undtagelse  Evelyns  elskelige  Billede,  om  end  ikke 
saa  stumt  som  nu,  da  hun  ^ad  inde  i  den  dybe  Nische  med 
Kransen  trukket  skødesløst  ned  paa  den  ene  Side  af  den  hvide 
Pande. 

—  Vi  gør  maaske  bedst  i  at  fortsætte  vor  Vandring,  sagde 
Konsulen,  som  mærkede,  at  alle  hans  Vink  og  smaa  Ryk  i 
Baronens  Kjole  ingen  Opmærksomhed  værdigedes. 

—  Jeg  beder  om  Forladelse,  Hr.  Konsul,  men  ved  et  saa- 
dant  Syn   kan   man   glemme  mere   end  Tiden,   hviskede  Max. 

Paa  Trappen  mødte  Herrerne  Konstance,  der  ilede  dem 
forbi  med  en  flygtig  Hilsen. 

—  Søger  De  efter  Evelyn.^  spurgte  Konsulen  og  pegede 
paa  Døren  til  hendes  Værelse.  Hun  er  krøben  ind  i  en  af  sine 
Nischer  og   falden  i  Søvn,  tror  jeg. 

Konstance  saa  helt  forbavset  paa  Konsulen  og  dernæst  paa 
Baronen;  det  forekom  hende  ikke  utroligt,  at  Konsul  Løve 
kunde  have  været  udelikat  nok  til  at  have  fort  en  fremmed 
Herre  ind  i  Evelyns  Helligdom. 

Max,  som  straks  fattede  den  udtryksfulde  Overgang  i  hen- 
des Blik  fra  Munterhed  til  Misfornøjelse,  skyndte  sig  med  at 
undskylde  sig  saa  godt,    han  kunde,  idet  han  ærbødigt  sagde: 

—  Hr.  Konsulen,  som  saa  Døren  staa  aaben  og  trode, 
at  Frøken  Evelyn  var  nede,  var  saa  god  at  ville  vise  mig  nogle 
Antikviteter  i  disse  Værelser;    men  da  vi    fandt   dem  besatte, 
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flygtede  vi  saa  hastig,  at  jeg  med  Nod  og  næppe  reddede  Mindet 
om  en  —  Aabenbaring. 

Uden  at  svare  med  andet  end  en  lille,  utaalmodig  Bevægelse 
gik  Konstance  videre  og  saas  ikke  i  Salen  igen  førend  en  halv 
Time  senere.  Hun  kom  ene  og  aflagde  Konsulinden  paa.en 
indtagende  Maade  Evelyns  Undskyldning  saa  højt,  at  den  kunde 
høres  af  de  tilstedeværende. 

—  Eftersom  det  er  den  første  Gang,  hun  har  vist  sig  i 
det  større  Selskabsliv,  smilede  Fru  Løve  med  mild  Værdiglied, 
faar  hun  vel  have  sin  Frihed,  bedste  Konstance. 

Men  Konstance  derimod,  hun  fik  min  l'ro  ikke  Lov  til  at 
have  sin  Frihed !  Hun  vilde  f .  Eks.  gærne  have  talt  med  Baron 
Max,  der,  da  han  hele  Dagen  ikke  havde  vist  hende  nogen 
synderlig  Opmærksomhed,  netop  nu  syntes  at  ville  gøre  sin 
Forsømmelse  god  igen;  men  Idette  var  saa  lidt  efter Ffu Løves 
Smag,  at  hun  kaldte  Konstance  til  sig  den  ene  Gang  efter  den 
anden  for  at  bede  hende  udrette  et  eller  andet  fortroligt  Ærinde. 
Paa  den  Maade  lykkedes  det  hende  ogsaa  virkelig  at  forhindre 
Baronen  fra  at  nærme  sig;  men  havde  hun  kunnet  gætte  An- 
ledningen til  denne  hans  Vedholdenhed,  vilde  hun  sikkert  have 
opført  sig  ganske  anderledes. 

Omsider  var  den  store  Dag  forbi. 

Og  nu,  da  den  sidste  Vogn  var  kørt  bort,  da  Konsulinden 
var  gaaet  op  paa  sit  eget  Værelse  og  Konstance,  idet  hun 
sagde  et  ærbødigt  God  Nat,  havde  faaet  nogle  aldeles  uventede 
Tilrettevisninger  og  Formaninger  om  ildce  at  vise  sig  »altfoJ 
familiær  imod  Mandspersoner«,  noget  som  ikke  passede  sig  tor 
en  ung  Pige,  fik  Konsulinden  endelig  sin  Frihed,  den  hun  ogsaa 
som  snarest  ilede  med  at  ben)tte  til  en  Samtale  under  fire 
Øjne  med  sit  Orakel,  sit  dyrebare  Ilaandleksikon. 

—  Hvad  siger  Du,  hvad  er  din  Mening,  Charlotte?  udbrød 
hun,  idet  hun  ganske  stakaandet  satte  sig  i  en  svulmende  Læne- 
stol. Var  vort  Societé  ikke  saaledes,  som  det  sømmer  sig  et 
Hus    med    den    Tone,   jeg   har   givet  mig.?    —  Det  vil  .^ge  en 
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saadan  Tone  som  den,  der  findes  i  alle  fine  Cirkler  —  og  hvad 
mig  selv  angaar,  skylder  jeg  mig  maaske  selv  den  Retfærdighed 
at  tilstaa,  at  mulig  ikke  enhver  Værtinde  udfylder  sin  ansv'ars- 
fulde  Plads  saa  —  jeg  siger  ikke  mere  end  saa! 

—  Jeg  forsikrer,  at  salig  Grevinde  B —  umulig  kunde  have 
opført  sig  med  større  Værdighed  og  Grace;  Deres  Naade  over- 
gik Dem  selv!  Og  dernæst  maa  man  indrømme,  at  Jomfru 
Konstance  bidrog  alt  sit. 

—  Konstance  —  aa,  ja  vist  spillede  og  sang  hun  ikke 
saa^ilde;  men  Du  hørte,  at  jeg  gav  hende  mine  Finter;  Du 
bemærkede  formodentlig,  hvor  livlig  hun  blev,  da  Baron  Max 
begyndte  at  gøre  Kur  til  hende. 

—  Nej  bevares,  det  mærkede  jeg  ikke  det  mindste  til; 
jeg  saa  tværtimod,  at  han  holdt  saa  uafbrudt  Øje  med  Frøken 
Evelyn,  at  Baronessen  virkelig  rødmede  et  Par  Gange. 

—  Gjorde  hun.^  Aa,  superbt,  charmant!  Men  Du  finder 
dog  vel  i  alt  Fald,  at  det  ikke  passer  sig  for  Konstance  at  tage 
imod  Kur  af  de  unge  Herrer,  der  besøger  dette  Hus,  saa  længe 
Evelyns  Valg  endnu  er  uafgjort.?  Hver  eneste  Herre  i  hele 
Selskabet  vilde  jo  konversere  med  hende! 

—  Aa,  Herre  Gud,  Deres  Naade,  alt  det  kommer  alene 
af,  at  ingen  kan  komme  til  at  tale  med  Frøken  Evelyn;  men 
man  ser  saa  meget  desto  mere  paa  hende,  og  hvad  Konver- 
sationen imellem  Baronen  og  Jomfru  Konstance  angaar,  saa  op- 
snappede jeg  nok  af  den  til  at  kunne  forsikre,  at  den  ene  og 
alene  angik  Frøken  Evelyn. 

—  Tror  Du  det,  sode  Charlotte  .^^  Vidste  jeg  bare,  at  der 
ikke  havde  været  nogen  anden  Genstand  paa  Bane,  vilde  jeg 
sandelig  føle  mig  ret  bedrøvet  over  min  Strænghed  mod  den 
vakre  Pige 

—  Tænk  blot  efter,  og  Deres  Naades  lyse  Forstand  vil 
tale  langt  tydeligere  end  mine  Ord.  For  det  første  vil  Deres 
Naade  behage  at  observere,  at  det  kun  var  paa  Slutningen,  at 
Baron  Max  fandt  sig  foranlediget  til  at  soge  Jomfru  Konstance. 
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—  Ja,  men  saa  skete  det  ogsaa  saa  meget  desto  ivrigere : 
det  maa  Du  indrømme. 

—  Det  gør  jeg  ogsaa.  Men  hvorfra  kom  denne  Iver?  Jo, 
efter  at  Frøken  EvelvTi  havde  forladt  Selskabet,  og  lian  saa- 
ledes  ikke  længere  kunde  husvale  sine  Ojnc,  blev  det  en  Trang 
for  ham  at  udtale  hendes  Navn  og  høre  noget  om  hende.  Da 
jeg  engang  hændelsesvis  smuttede  forbi  Kakkelovnen,  hvor  Ba- 
ronen og  Jomfru  Konstance  stod,  hørte  jeg  ham  sige:  »Det 
maa  være  en  ubeskrivelig  lilfredsstillelsc  at  kunne  vække  et 
Indtryk  hos  hende,  og  jeg  misunder  virkelig  Dem,  Jomfru 
Waller,  en  Indflydelse,  som  kun  kan  være  bleven  vundet  ved 
den  ædleste  Udholdenhed.* 

—  Himmelske  Gud!  udbrød  Konsulinden,  idet  hun  slog 
Ilænderne  sammen  med  al  den  uskyldige  Utvimgenhed,  som 
fandt  Sted  i  Sildesaltningens  og  Kaviarens  mest  straalendc 
Dage,  himmelske  Gud,  hvor  jeg  dog  har  været  dum!  Men 
hvorfor  gav  Du  mig  ikke  det  mindste  Vinkr  Saa  skulde  jeg 
min  Tro  nok  have  vogtet  mig  for  at  bære  mig  ad,  som  jeg 
gjorde. 

—  Gud  bevares,  svarede  Jomfru  Charlotte,  kunde  det  have 
passet  sig  for  mig,  en  saa  underordnet  Person,  at  give  Deres 
Naade  et  Vink  i  et  saadant  Selskab?  Men  jeg  tror,  at  vi  ikke 
behøver  at  vente  længe,  førend  han  kommer  igen. 

Trøstet  ved  denne  Udsigt  og  skabende  en  hel  Del  ny  i 
sin  levende  Indbilningskraft  gik  Konsulinden  omsider  for  i  en 
lys  Drøm  at  finde  den  yderiigere  Belønning  for  den  Maade, 
hvorpaa  hun  i  Dag  havde  udfort  sin  Rolle  som  en  Dame  af 
Stand  og  Oixlragelse. 
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I  Løbet  af  de  nærmest  paafølgende  Uger  fornyede  Baron 
Max  saa  ofte  sine  Besøg,  at  han  snart  kunde  kaldes  en  daglig 
Gæst  paa  Ørnvik. 

Ikke  desto  mindre  maatte  hans  Gøren  Kur  forblive  meget 
indskrænket.  Dersom  Konsulinden  ikke  hin  Aften  havde  be- 
gaaet  den  Fejl  at  give  Konstance  den  ovenomtalte,  aldeles 
ufortjente  Irettesættelse,  havde  den  mulig  kunnet  gaa  gennem 
Venskabets  Kanal  —  thi  at  sætte  sig  i  umiddelbar  Forbindelse 
med  Evelyn  syntes  at  være  aldeles  frugtesløst  —  men  nu  vilde 
intet  lykkes,  eftersom  Konstance  stedse  var  lidt  kort  imod 
Baronen  og  heller  ikke  viste  sig  altfor  forekommende  imod 
Konsulinden,  der  havde  fornærmet  hende  i  en  Retning,  hvor 
unge  Piger  ikke  kan  andet  end  have  deres  lille  Forfængelighed. 
Konstance  trode  desuden,  at  hun  formaaede  at  bedømme 
Grænserne  for  det  passende  og  ikke-passende  langt  bedre  end 
Konsulinden. 

.  Uagtet  Baronen  altsaa  kom  næsten  hver  eller  hver  anden 
Dag  til  Ørnvik  og,  saa  ofte  han  foreslog  det,  kunde  spadsere 
sammen  med  Evelyn,  nyttede  det  dog  slet  ikke  noget ;  thi  Eve* 
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l>'n  forblev  stedse  stum,  naar  ingen  talte  til  hende,  og  tiltaltes 
hun,  svarede  liun  kun  med  korte,  enkelte  Ord,  og  det  uagtet 
Konsulinden  idelig  gentog:  >Hørér  Du  da  ikke,  Evelyn,  at  Ba- 
ronen^gør  dig  den  Ære  at  spørge  dig?« 

Baron  Max  havde  altfor  gæme  set,  at  Konsulinden  ikke 
havde  blandet  sig  i  den  ensformige  Konversation,  men  da  der 
aldrig  kunde  være  Tale  om  en  saadan  Uhøflighed,  fortsatte 
Konsulinden  sine  vedholdende  Bestræbelser  for  at  hjælpe  ham 
paa  Gled. 

—  Det  kommer  ikke  af  Stedet,  sagde  vor  Frue  en  Dag 
meget  fortrolig  til  Konstance,  da  de  var  ene. 

—  Hvad  er  det,  som  ikke  kommer  af  Stedet? 

—  Naa,  lille  Konstance,  stil  dig  ikke  saa  enfoldig  an ;  sig 
mig  hellere,  hvorfor  Du  saa  egensindig  vedbliver  at  vise  dig 
saa  stiv  imod  den  vakre  Baron  Max?  Jeg  synes  virkelig  ikke, 
at  hans  Konversation  kan  være  ubehagelig  for  nogen. 

—  Jeg  ved  ikke,  hvad  Baron  Max's  Konversation  kan  være, 
men  jeg  ved,  at  jeg  kun  følger  de  Forskrifter,  Tante  fandt  for 
godt  at  give  mig,  den  første  Gang  jeg  saa  Baronen. 

—  Naa,  kære  Barn,  en  ung  Pige  maa  ikke  saa  længe  bære 
Nag. 

'  —  Jeg  forstaar  ikke  Tantes  Menmg  med  de  Ord ;  en  ung 
Pige  bor  jo  stedse  rette  sig  efter  de  Raad,  som  erfarne  Per- 
soner giver. 

—  Ganske  vist,  min  bedste,  og  det  er  meget  agtværdigt, 
at  Du  husker  herpaa;  men  ældre  Mennesker  kan  jo  lige  saa 
vel   som  yngre   være   udsatte  for  at  tage  fejl,   lille  Konstance. 

Da  Konstance  hørte  disse  Ord,  rejste  hun  sig  hurtig  op 
fra  Stolen,  og  idet  hendes  Øjne  straalede  af  den  Glæde,  hun 
følte  ved  at  se  sig  retfærdiggjort  mod  en  ugrundet  Beskyldning 
for  Koketteri,  fløj  hun  Konsulinden  om  Halsen  og  sagde  hjær- 
teligt  og  varmt:  »lak.  Tak!  Er  noget  agtværdigt,  da  er  det  , 
denne  ædelmodige  Tilstaaclse,  som  atter  skal  gøre  mig  lige  saa 
fri  og  utvungen,  som  jeg  tidligere  har  været. 
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—  Godt,  godt,  søde  Konstance;  da  er  Du  saa  elskværdig, 
at  det  ikke  kan  andet  end  gøre  en  ondt,  naar  man  ser  dijj 
anderledes,  og  Du  lover  altsaa,  for  atter  .at  komme  tilbage  til 
Baron  Max,  at  blive  lidt  snaksommere? 

—  Jeg  ønsker  intet  hellere ;  han  er  en  ung,  brav  og,  som 
det  synes,  ret  elskværdig  Mand.  Det  har  kostet  mig  Over- 
vindelse altid  at  vise  ham  et  fremmed  Ansigt,  saa  meget  mere 
som  han  stedse  har  vist  saa  megen  Deltagelse  for  mine  smaa 
Forsøg  med  Evelyn. 

—  Ja,  det  maa  Du  nok  sige!  Men  er  det  ikke  underligt? 
Du  maa  vide  —  dog,  Du  har  allerede  selv  set,  hvad  jeg  vilde 
sige  dig. 

—  Hvad  mener  Tante?  spurgte  Konstance  eftertænksomt. 

—  Har  Du  da  ikke  mærket,  at  hans  Vedholdenhed  med 
at  søge  dig  kommer  af  hans  L\st  til  at  tale  om  Evelyn? 

—  Jo,  det  har  jeg  virkelig  troet  at  bemærke. 

—  Naa,  saa  kan  Du  jo  ogsaa  begribe,  at  han  er  forelsket 
i  hende. 

—  Hvad,   forelsket  i  Evelyn?    udbrød   Konstance   med    et    ^ 
altfor  naturligt  Udtryk  af  Forbavselse. 

—  Finder  Du  det  saa  forskrækkelig  mærkværdigt?  Jeg 
trode,  at  Evelyn  var  smuk  og  rig  nok  til  at  retfærdiggøre  en 
saadan  Følelse. 

—  Ganske  vist,  bedste  Tante;  det  forekommer  mig  kun 
forunderligt,  at  nogen  kan  forelske  sig  i  Evelyn,  da  ingen  kan 
kende  eller  bedømme  hendes  egentlige  Værd. 

—  Men  det  er  jo  netop  det,  lille  Konstance,  som  han  gør 
alt,  hvad  der  kan  gøres,  for  at  lære  at  kende  fra  Grunden  af. 
Jeg  forsikrer,  at  det  er  min  Overbevisning,  at  uagtet  han,  lige 
saa  godt  som  hele  Verden,  har  hørt  tale  om,  hvilken  Arv  Eve- 
lyn kan  vente  sig,  attraar  han  dog  ikke  hendes  Haand  af 
Egennytte. 

—  De.t  tror  jeg  med,  svarede  Konstance,  dersom  han  at- 
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traar  den,   men   paa   den   anden  Side   tror  jeg  ikke,    at  Baron 
Max  er  den  Martd,  som  vil  kunne  vække  Evelyns  Følelse. 

—  Det  var  en  højst  besynderlig  Tro  I  Er  han  ikke  en  saa 
agtværdig  og  vakker  Person,  som  nogen  Pige  kan  ønske  sig  til 
Mand? 

—  Jo,  han  er  unægtelig  agtværdig ;  men  Evelyn  tænker 
endnu  slet  ikke  paa  en  Mand ;  Baronen  interesserer  hende  ikke 
det  mindste. 

—  Hun  vil  nok  interessere  sig  for  ham,  naar  det  kommer 
saa  vidt,  at  han  frir ;  vi  skylder  os  selv  og  vor  Værdighed  ikke 
at  give  en  saadan  Mand  Afslag;  han  maa  have  ja. 

—  Af  Evelyn? 

—  Af  Evelyn  eller  hendes  Forældre,  det  kommer  ud  paa 
et;  et  saadant  stakkels  Faar,  som  hun,  maa  takke  Gud,  naar 
andre  vil  bestemme  hendes  Lykke  og  hendes  Fremtid. 

—  Det  tvivler  jeg  paa.  Tante!  faldt  Konstance,  som  ikke 
kunde  dølge  sin  Harme,  hende  i  Talen.  Jeg  tvivler  paa,  at 
Evelyn,    naar  det  kommer  til  et  afgørende  Punkt,    vil  lade  sig 

•  behandle  som  en  Dukke,  og  jeg  tvivler  ligeledes  paa,  at  Ba- 
ron Max  nogensinde  frir;  thi  da  han,  som  Tante  selv  bemær- 
kede, ikke  gør  det  af  Egennytte,  maatte  det  naturligvis  være 
af  Kærlighed,  og  elsker  han  Evelyn  oprigtig,  attraar  han  ikke 
hendes  Haand  uden  hendes  Hjærte 

—  Min  kære  Konstance,  udbrød  Konsulinden,  som  nu 
blussede  op,  jeg  ved  ikke,  hvad  jeg  skal  tro  om  disse  højst 
besynderlige  Forudsætninger.  Jeg  vil  vist  ikke  dømme  haardt, 
men  jeg  anser  det  for  min  Pligt  at  erindre  dig  om,  at  dine 
Grd  har  en  Tvetydighed,  som  ikke  kan  være  videre  ærefuld 
for  —  dig,  havde  Konsulinden  nær  sagt  i  sin  Hæftighed,  men 
rettede  det  lykkeligvis  til  --  for  din  gode  P^orstand. 

Nu  indtraadte  en  lille  Standsning  i  Samtalen. 

Havde  Konsulinden  talt  ud,  .vilde  intet  kunne  have  for- 
maact  Konstance  til  at  blive  en  Dag  længere  paa  Ørnvik ;  men 
nu,  da  hun  havde  opdaget  Konsulindens  Kløgtighed,  kunde  hun 
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ikke  andet  end  smile  ved  hendes  hemmelige  Angst,  saa  at  hun 
var  nær  ved  at  gaa  over  fra  et  Anfald  af  Harme  til  et  Anfald 
af  Ch^ergivenhed,  men  holdt  dog  Middelvejen,  idet  hun  omsider 
med  et  lille  Smil  ytrede:  >Vær  overbevist  om,  bedste  Tante, 
at  kan  jeg  ikke  fremme  Deres  Ønsker,  skal  jeg  vist  aldrig 
modarbejde  dem  I  Fra  nu  af  vil  jeg  for  Alvor  tage  Sagen  un- 
der Overvejelse;  jeg  vil  varsomt  undersøge  Eveiyns  Hja^rte  og 
vise  mig  saa  aabenhjærtig  mod  Baronen,  som  han  kan  ønske 
det  for  gennem  mig  at  nærme  sig  den,  der  sysselsætter  hans 
Tanker. 

—  Da,  min  søde,  elskværdige  Konstance,  gør  Du  ogsaa 
alt,  hvad  den  ene  oprigtige  og  sande  \^en  kan  gøre  for  den 
anden,  og  her  kan  Du  gøre  det  med  saa  meget  større  Tryg- 
hed, som  Du  kan  være  ganske  overbevist  om,  at  Evelyns  L\'kke 
aldrig  kunde  falde  i  bedre  Hænder.  Baron  Max  har  et  saa 
forstandigt,  godt  og  blidt  Sind,  en  saa  fast  Karakter,  at  der 
ikke  bebøves  nogen  bedre  Borgen  for,  at  han  formaar  at  gøre 
Evelyn  til  en  af  de  lykkeligste  blandt  Kvinder. 

—  Men,  gode  Tante,  naar  jeg  nu  indrømmer  og  lover  alt 
det,  hvorom  der  her  har  været  Tale,  saa  maa  De  ogsaa  love 
mig  ikke  at  fordærve  Sagen  ved  Hentydninger,  som  i  Forvejen 
kunde  vække  Evelyn;  thi  det  kunde  blive  farligt;  og  naar  Ba- 
ronen taler  til  hende,  og  hun  svarer  paa  sin  sædvanlige  Maade, 
saa  lad  for  alting  være  at  høre  efter  dem.  Se  ikke  engang 
paa  dem;  thi  den  idelige  Opmærksomhed  gor  ogsaa  sit.  Ba- 
ronen føler  derved,  at  han  mangler  Frihed  til  at  handle  efter 
de  øjeblikkelige  Indskjdeiser,  han  kan  faa. 

—  Uagtet  jeg  ikke  er  saa  ganske  vis  paa,  at  Du  har  Ret 
heri,  bedste  Konstance,  vil  jeg  dog  følge  dit  Raad;  Du  skal 
se,  hvilken  Tillid  jeg  vil  vise  dig. 

—  Og  Tante  skal  se,  hvor  værdig  jeg  skal  gøre  mig  til 
den !  svarede  Konstance,  idet  hun  venlig  nikkede  til  Konsul- 
inden  og  forlod  Værelset. 
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Da  Baron  ^  Max  næste  Gang  kom  til  Ømvik,  fandt  han 
Evelyn  og  Konstance  siddende  under  et  af  de  store  Lindetræer 
i  Gaarden. 

Det  var  første  Gang,  han  saa  Evelyn  med  nogen  Interesse 
beskæftiget  med  sit  Haandarbejde,  og  da  han  havde  hilst  paa 
de  unge  Damer  og  af  Konstances  første  Ord  og  Blik  mærkede, 
at  hun  ikke  agtede  at  være  saa  tilbageholden  som  ellers,  tog 
han  sig  den  Frihed  at  spørge,  hvad  det  var,  som  saa  ivrig 
kunde  sysselsætte  Frøken  Evelyn. 

—  Hun  syr  paa  en  Mappe  til  sin  tilkommende  Protegé, 
Konsulens  Plejesøn,  som  ventes  hertil  i  næste  Uge. 

—  Naa,  Læreren  kommer  ikke  længe  efter ;  jeg  vilde  netop 
i  Dag  meddele  Konsulen,  at  mit  Hverv  er  lykkedes.  Herskabet 
faar  en  ung  Magister,  en  meget  agtværdig,  men,  efter  hvad 
jeg  har  hørt,  tillige  noget  eksentrisk  ung  Mand,  der  ønsker  at 
forlade  Universitetet  paa  et  Aarstid,  medens  han  be^emmer 
Valget  af  sin  tilkommende  Livsbane. 

—  Det  var  jo  en  interessant  Efterretning ;  hvad  synes  Du, 
Evelyn  ? 

—  Jeg  ved  ikke,  om  den  er  interessant,  det  forstaar  jeg 
mig  ikke  paa,  sagde  Evelyn. 

—  Sig  hellere,  at  Du  bryder  dig  altfor  lidt  om  det,  andre 
kalder  interessant.    Men  hvad  hedder  vor  Magister,  Hr.  Baron? 

—  Jeg  indestaar  for,  at  Navnet  forsvarer  sig  selv;  det  er 
ikke  uden  et  vist  Slægtskab  med  dets  Besidder.  Justus  af 
Karleborg. 

—  Justus  af  Karleborg!  gentog  Konstance  og  tilkendegav 
sit  Bifald  med  et  lidet  Nik.  Jeg  kan  godt  lide  det  Navn ;  hvad 
synes  Du,  Evelyn? 

—  Ja! 

—  Ja?  Ved  Du  vel,  søde  Evelyn,  det  er  at  synes  noget 
vel  lidt.  Men  der  kommer  Konsulen  og  Tante;  nu  skal  vi 
hore,  hvad  de  vil  sige. 

Nu  blev  det  i  en  Hast  et  lille,  som  Konsulinden  temmelig 
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aabcnhjærtig  paastod,  *sonete  en  famille«.  Baronen  aflagde 
sin  Beretning  og  modtog  til  Gengæld  en  uendelig  Mængde 
Taksigelser,  især  af  Konsulinden,  som  ikke  vidste,  hvoriedes 
hun  tilstrækkelig  skulde  afbetale  den  store  Forbindtlighed,  hvori 
hun  og  hendes  Mand  var  komne.  For  imidlertid  at  udjævne 
Sagen,  ytrede  hun  helt  naivt  det  Ønske,  at  Baronen  selv  vilde 
finde  paa  et  Middel  dertil. 

—  Jeg  skal  beholde  Fru  Konsulindens  gode  Løfte  i  Erin- 
dring, svarede  Baronen  med  et  høfligt  Buk.  Men  Konstance, 
som  rødmede  paa  Konsulindens  Vegne,  var  ret  glad  ved  at 
kunne  forandre  Temaet ;  hun  frygtede  for,  at  Baronen  vilde  be- 
tydelig tabe  Smagen  for  sin  platoniske  Kærlighed,  dersom  han 
mærkede,  at  Konsulindens  fine  Krog  stak  for  grovt  frem.  Heri 
tog  Konstance  dog  fejl;  om  disse  Hentydninger  end  mishagede 
Baronen,  hvilket  de  virkelig  gjorde,  saa  var  det  dog  kun  hans 
fine  Følelse,  som  kom  i  Ulave,  men  ikke  han§  Beslutning;  thi 
den  var  nu  saa  fast,  som  en  Beslutning  kan  være,  der  ikke  er 
afhængig  af  en  enkelts  Vilje. 

Det  var  en  egen  Slags  Kærlighed,  der  heherskede  Baron 
Max,  en  Kærlighed,  som  var  fri  for  enhver  Lidenskab,  men 
maaske  ikke  ganske  fri  for  Egoisme,  saa  ren  som  den  i  Grun- 
den ogsaa  var. 

At  vække  dette  Barn,  at  lede  det,  at  gøre  sig  elsket,  til- 
bedet, uundværiig  for  dette  Væsen,  der  skulde  lære  at  se  hele 
sin  Verden  i  ham,  det  var  et  saa  misundelsesværdigt  Maal,  at 
han  hverken  vilde  spare  Tid  eller  Møje  for  at  naa  det.  »Hvor 
stor,  hvor  dyb  og  hellig,«  sagde  han  til  sig  selv,  »maaikkeen 
Kærlighed,  bygget  paa  en  saadan  Grundvold,  blive.?  Den  maa 
forene  ethvert  Slags  Ømhed.«  Han  vilde  ikke  alene  elske  den 
skønne  Mage  i  hende,  men  tillige  en  Datter,  en  Søster,  en  En- 
gel, der  var  nedstegen  fra  Himlen,  men  dannet  af  ham  til  at 
dele  og  forhøje  Jordens  Nydelser. 

Højst  sjælden  dvælede  Baron  Max's  Tanker  ved  den  Rig- 
dom, Evelyn  vilde  bringe  ham,   og  naar  han  glædede  sig  der- 
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ved,  saa  var  det  kun  for  hans  Forældres  og  ICvelyns  egen  Sk>'ld  ; 
hun  var  ingen  Kone  for  en  fattig  Mand,  og  han  vederkvægede 
sig  allerede  ved  Forestillingen  om  den  Tid,  naar  han  havde 
dannet  hendes  Smag  og  omgivet  hende  med  alt  skønt  og  her- 
ligt i  Kunstens  Rige,  hvor  hun,  selv  det  skønneste  Kunstværk, 
stod  som  et  levende  Bevis  paa  Kærlighedens  Magt  og  Kæriig- 
hedens  Sejr. 

Erindrende  sig  Konstances  Raad  at  lade  Sagen  skøtte  sig 
selv,  foreslog  Konsulinden  sin  Mand  en  Vandring  ud  paa  Mar- 
ken, idet  hun  ovedod  de  unge  Valget  irrtellem  at  gøre  dem 
Selskab  eller  at  blive  hjemme. 

—  De  unge  Damer  foretrækker  vist  en  Spadseretur  i  Par- 
ken? ytrede  Baronen,  nu  som  altid  i  Haab  om  at  finde  'en 
gunstig  Lejlighed  til  at  vække  Evelyns  Opmærksornhed.  Kon- 
stan(^e  samtykkede,  og  Evelyn  fulgte  med,  stedse  føjelig,  enten 
man  vilde  føre  hende  hid  eller  did,  naar  Talen  kun  ikke  var 
om  at  aflægge  et  Besøg  i  Omegnea;  da  sagde  hun  sit  bestemte : 
>Jeg  vil  blive  hjemme!«  og  det  lykkedes  aldrig  at  formaa hende 
til  at  afstaa  derfra. 

For  første  Gang  faldt  det  Baron  Max  ind  ved  en  lille  For- 
trolighed at  forsøge  paa  at  formindske  den  endnu  stedse  lige 
store  Afstand  imellem  ham  og  hans  Tankers  Elskerinde.  Han 
rakte  sin  Arm  frem,  saaledes  som  en  høflig  Kavaler  gør,  naar 
han  vil  byde  en  Dame  den ;  men  da  Evelyn  ikke  gav  mindste 
Tegn  til,  at  hun  forstod  Meningen,  gik  han  endog  saa  vidt,  at 
han  greb  hendes  Ilaand  og  lagde  den  med  en  Bevægelse  af 
broderlig  Venlighed  paa  sin  Arm. 

Evelyn  gjorde  ingen  Modstand  ved  denne  uventede  Ma- 
nøvre, men  saa  paa  Baronen  med  et  Udtryk  af  barnlig  For- 
undring, og  han,  som  var  altfor  glad  over  at  have  vakt  hvilken 
som  helst  Følelse  ved  sin  Dristighed,  begyndte  nu  uden  videre 
Undskyldninger,  der  kun  vilde  have  fordærvet  Sagen,  at  gaa 
ned  ad  Hovedalleen  med  sin  stumme  Ledsagerinde.  Konstance, 
som    gik   paa  den    anden  Side   af  Iwelyn    og  med   en  næsten 
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lige  saa  deltagende  Opmærksomhed  som  Baronen,  fulgte  Ud- 
faldet af  dette  Forsøg,  saa  imidlertid,  at  den  vigtigste  Hensigt 
forfejledes.  Evelyns  Arm  hvilede  paa  Baron  Max's,  omtrent 
lige  som  et  Stykke  Træ  hviler  paa  sydende  Blod  og  bankende 
Pulse;  Træet  lader  ikke  indvirke  paa  sig;  det  farer  ikke  op, 
det   dirrer  ikke  ved  Berørelsen   med  Livet,    det  forbliver  dødt. 

Evelyns  Arm  forblev  død  i  den  levende  Omgivelse;  det 
sagte  Tr}'k  af  hans  blev  ikke  engang,  følt  af  hendes,  og  da 
han  bøjede  sig  ned  mod  hende  og  lod  sine  Øjne  udtrykke  de 
bly  Følelser,  som  nu  gennembævede  ham,  saas  Evelyn  ikke 
engang  at  rødme,  og  endnu  mindre  følte  hun  Trang  til  at 
sænke  sit  Blik  for  Luen  i  hans;  det  var  altfor  tydeligt,  at  hun 
ikke  begreb  det  mindste,  og  at  Baron  Max  kun  havde  ringe 
Haab  om  at  komme  til  at  spille  en  fiy  Prometheus's  Rolle  med 
Evelyn. 

Men  vi  har  sagt,  at  Baron  Max  ikke  horte  til  dem,  der 
lader  sig  afskrække  af  smaa  Vanskeligheder,  eller  til  dem,  som 
altid  har  Hastværk  og  tror,  at  de  aldrig  kommer  frem.  Han 
kunde  vel  fornemme  Smærte  ved  fejlslagne  Ønsker,  men  trø- 
stede sig  dog  med  Sandsynligheden  af,  at  det,  som  ikke  lykke- 
des den  ene  Gang,  kunde  lykkes  den  anden,  og  hvad  nu  navn- 
lig Evelyn  angik,  saa  stod  det  lige  saa  fast  i  hans  Hoved  som 
i  hans  Hjærte,  at  hun  skulde  blive  hans  Hustru,  og  naar  dette 
var  sket,  var  det  altid  tidsnok  at  anstille  Eorsog. 

Et  lille  drillende,  næsten  tirrende  Smil  paa  Konstanres  Læ 
ber,   netop  i  det  Øjeblik,    da  han  i  hendes  Ansigt   vilde   søge 
en  Borgen  for  sin  Fortrøstning,    bidrog  vel  til  at  nedslaa  hans 
Mod  noget,   men  kvalte  det  ikke,    og  han   besluttede   at   vove 
nok  et  Forsøg  i  en  anden  Retning. 

—  Holder  Damerne  af  at  se  Tegnini^er  efter  Naturen.^ 
spurgte  han  og  førte  sine  Ledsagerinder  hen  til  en  Bænk,  hvor 
han  tog  sit,  stedse  paa  rede  Haand  værende  Album  frem,  hvis 
Blade  næsten  alle  kunde  fremvise  en  eller  anden  L'dsigt  i  Nær- 
heden af  Ornvik. 

En  Nat  ved  Bullar-Socn  I.  10 
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Konstance  bladede  og  sladrede,  roste  og  forkastede,  medens 
Evelyn  langsomt  og,  som  det  syntes,  ikke  uden  Fornøjelse  gen- 
fandt alle  de  forskellige  Steder,  som  hun,  sig  selv  uafvidende, 
havde  lært  at  elske,  hnidlertid  belønnede  endnu  intet  sa^rskilt 
Udtr)'k  af  Bifald  den  urolige  Kunstner.  Det  ene  Udkast  lagdes 
bort  efter  det  andet,  og  tilsidst  var  der  kun  et  eneste  tilbage, 
som  Max  endnu  beholdt  i  Haanden  og  med  et  hemmeligt  Vink 
til  Konstance  viste  hende  bagved  Evelyns  Ryg. 

Konstance  forstod  Spørgsmaalet  i  Baronens  forskende  Blik, 
og  uagtet  en  talende  Overraskelse  malede  sig  i  hendes  Ansigt, 
da  hun  fik  Øje  paa  denne  Skitse,  tilnikkede  hun  ham  dog  sit 
Bifald  paa  en  Maade,  som  syntes  at  sige:  Forsøget  er  vistnok 
dristigt,  men  lad  gaa;  dri.stig  vovet  er  halvt  vundet! 

Og  uden  flere  Ord  lagde  Baron  Max  Tegningen  -paa  Eve- 
lyns Skød. 

Hun  tog  den  op  med  den  samme  LJgegyldighed  som  de 
andre,  men  efter  at  have  ført  den  op  til  Øjet  og  betragtet  den 
en  Tid  lang,  begyndte  en  vis  Uro  at  bliv^e  synlig  hos  hende, 
og  en  Dirren  gennemfo'r  hendes  Lemmer ;  tilsidst  udvStødte  hun 
et  let  Udraab,  trak  den  lille,  paa  Grønsva^ret  udstrakte  Fod  til 
sig  og  bøjede  Hovedet,  som  om  hun  havde  folt  en  vis  Fr>'gt 
for  længere  at  betragte  dette  Udkast,  der  forestillede  hende 
selv,  saaledes  som  Max  havde  set  hende  hin  Aften  sidde  paa 
Skamlen  i  Nischen  med  den  lette  Krans  nedgleden  paa  Pan- 
den, Lokkerne  rullede  skødesløst  ned  til  Siden  og  fremfor  alt 
med  det  samme  Udtryk  i  Ansigtstrækkone,  en  bævende  Uro, 
en  Gysen  blandet  med  Henrykkelse,  medens  hun  lod  sit  Blik 
hvile  paa  Laokoonsgruppcn.  Hele?  Tegningen  var  et  tro,  efter 
Hukommelsen  udkastet  Billede  af  Evelyns  Helligdom,  drt  otte- 
kantede Kabinet. 

Med  stum,  men  ligefuldt  vehalende  Angst  fulgte  Max  den 
unge  Piges  Fornemmelser.  Hans  Blik  mødte  Konstances,  og 
begge  syntes  at  opmuntre  hinanden,  uagtet  ingen  vilde  afbrxde 
Evelyns  tavse  Bevægelse. 


Digitized  by 


Google 


219 

Omsider  saa  hun  i  Vejret  med  et  Tilseende  af  ubeskrive- 
lig Frygtsombed,  førte  Haanden  hen  over  sit  eget  Billede  og 
saa  derefter  saa  ømt  spørgende  og  urolig  paa  Konstance,  at 
denne  bøjede  sig  ned  og  hviskede:  »Han  har  sikkert  drømt 
dette!« 

Evelyn  rystede  paa  Hovedet;  denne  Forklaring  tilfredsstil- 
lede hende  ikke. 

—  Dette  Stykke  er  tegnet  efter  Hukommelsen,  sagde  Max, 
som  vilde  se,  om  Harmen  ikke  kunde  farve  hendes  Kind. 

—  Efter  Hukommelsen?  gentog  Evelyn. 

—  Efter  Hukommelsen  I  svarede  Max  og  stirrede  paa  hende 
med  sit  milde,  alvorlige  Bliks  hele  Kraft. 

Men  det  var  altsammen  forgæves;  Evelyns  Øjenlaag  sank 
slappe  ned  over  de  mørkeblaa  Stjærner,  og  hendes  Tone  havde 
intet  andet  Udtryk  end  en  svag  Forundring,  da  hun  udtalte  de 
Ord:   sHvem  havde  denne  Hukommelse?« 

—  Det  er  mig,  som  er  dristig  og  lykkelig  nok  til  at  be- 
vare Mindet  om  et  Syn,  der,  skøndt  det  kun  saas  nogle  Minu- 
ter, dog  er  lige  uudsletteligt 

Atter  rystede  Evelyn  sine  Lokker  som  et  Tegn  paa  Mis- 
tro, men  da  hviskede  Konstance  et  Par  Ord  til  hende.  Hun 
syntes  nu  at  fatte  Hemmeligheden  og  nikkede  mekanisk  uden 
Tegn  enten  paa  Misfornøjelse  eller  paa  Tilfredshed. 

—  Hun  kan  bringe  en  til  Fortvivlelse!  stod  der  at  læse  i 
Max's  Øje,  medens  Konstances*  udtalte  en  vis  Medynk  med 
hans  straffede  Tillid  til  sig  selv. 

—  Tillader  Froken  Evelyn,  at  jeg  beholder  den?  Han  tog 
Tegningen,  som  hun  havde  ladet  falde,  som  det  syntes  uden 
Hensigt. 

—  Jeg?  svarede  hun  med  et  Blik  af  den  sløveste  Lige- 
g)^ldighed;  det  er  jo  ikke  min. 

—  Ikke  desto  mindre,  ytrede  Konstance  hjælpsomt,  kan 
Du  forlange  den,  naar  Du  ikke  vil  se  dit  Billede  i  Hr.  Baro- 
nens Hænder. 
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—  Det  er  det  samme ;  lad  os  gaa  ind,  var  Eveyins  eneste 
Svar. 

Og  hermed  endtes  Baron  Max's  første  Forsog  paa  en  orden- 
lig og  aaben  Gøren  Kur. 


—  Hvor  han  er  elskværdig  og  god,  den  vakre  Baron  Max ! 
sagde  Konstance  samme  Aften  til  sin  Veninde ;  synes  Dii  ikke 
det  Evelyn? 

—  HvOfaf  skulde  jeg  vide  det? 

—  Og  hvor  han  havde  truffet  dig  godt! 

—  Havde  han? 

—  Du  blev  jo  ikke  bedrøvet  derover? 

—  Nej  vist  ikke. 

—  Og  heller  ikke  vred? 

—  Vred? 

—  Ja,  det  var  temmelig  dristigt  af  ham. 

—  Synes  Du? 

—  Havde  det  været  mig  —  — 

—  Naa? 

—  Saa  havde  jeg  maaske  aldrig  tilgivet  ham. 

—  Aa! 

—  Ak,  sode  Evelyn,  gid  jeg  dog  maatte  opleve  deri  Dag, 
at  jeg  fik  at  hore  dig  svare  andet  end  ja  og  nej,  aa  og  naa! 

—  Stakkels  Konstance,  jeg  gør  dig  ked  af  mig!  ytrede 
EvTlyn  med  en  saa  inderlig  Bekymring,  at  Konstance  omslyn- 
gede hende  med  sine  Arme. 

—  Om  Du  ogsaa  vil  være  dobbelt  saa  ordknap,  maa  jeg 
dog  elske  dig !  Men  sig  mig,  Evelyn,  ser  Du  aldrig  noget  Bil- 
lede i  dine  Drømme  ?  Skulde  Du  ikke  ogsaa  kunne  tegne  Ba- 
ron Max  efter  Hukommelsen? 
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Atter  rystede  Evelyn  paa  Hovedet,  og  Konstance  indsaa, 
at  det  hende  betroede  Hverv  ikke  vilde  blive  synderligt  let. 

Men  den,  der  ansaa  hele  Sagen  som  allerede  afgjort,  det 
var  Konsulinden,  naar  hun  gik  og  brystede  sig  i  sine  stolte 
Drømme  og  forud  nød  den  Dag,  da  Baronessen  maatte  krybe 
til  Korset  og  bede  om  sin  Søns  Lykke ;  »thi  saa  meget  ser  man 
nok,«  ytrede  him  f  Fortrolighed  til  sin  Mand,  >at  Baron  Max 
ikke  gaar  i  Ledebaand,  og  naar  han  siger  A,  kommer  Mama 
til  at  sige  B.  Hvad  derimod  den  gamle  Baron  angaar,  saa 
skylder  jeg  ham  den  Retfærdighed  at  tilstaa,  at  han  vistnok 
tilfulde  sætter  Pris  paa  en  Forbindelse  med  vort  Hus;  men  efter- 
som jeg  nu  ser,  at  det  er  os,  som  har  Magten  i  Hænderne,  skal 
de  min  Tro  blive  fri  for  at  høre  noget  fra  os ;  vi  behøver  Gud 
ske  Lov  ikke  at  falbyde  vor  Datter! c 

—  Nej,  svarede  Konsulen,  men  Baronen  vilde  dog  være 
en  herlig  og  reel  Svigersøn;  jeg  kan  godt  lide  ham,  lad  ham 
ogsaa  være  Baron  ti  Gange! 
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—  Velkommen,  Kar),  velkommen,  min  Dreng.  Her  ser  Du 
din  Fader  og  der  din  Moder;  jeg  tror  ikke,  Du  vil  faa  Grund 
til  at  klage  over  noget.  Din  rigtige  Fader  var  en  brav  Mand, 
Karl ;  bliv  Du  det  ogsaa,  saa  skal  vi  nok  lave  det  saaledes,  at 
Du  kommer  frem  i  Verden. 

—  Ja,  mit  Barn,  tilføjede  Konsulinden,  idet  hun  rakte  sin 
Ilaand  frem  til  Kys,  gør  dig  værdig  til  dine  Plejeforældres 
overordentlige  /Edelmodighed  mod  dig  stakkels,  fodadte  Væ- 
sen, og  Du  vil  se,  at  Du  intet  har  tabt  ved  Byttet! 

—  jeg  skal  hilse  ydmygst  fra  Moder  og  takke  ærbødigst, 
svarede  Karl,  som  havde  beholdt  den  for  Moderen  hundrede 
Gange. gentagne  Instruks,  som  han,  da  han  ikke  havde  faaet 
nogen  for  nærværende  Tiltale,  fandt  forgodt  at  betjene  sig  af. 

—  Og  Du  vil  altid  være  en  flink,  skikkelig  og  lærvillig 
Dreng  .^  vedblev  Konsulinden. 

—  -  Ja,  bevares !  forsikrede  Kad,  idet  han  skød  det  gule 
Pandehaar  op  og  bukkede  paa  sin  anstændigste  og  belevneste 
Maade. 
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—  Og  altid,  aft)rød  Konsulinden,  bestræbe  dig  for  at  vise 
en  ordentlig  og  anstændig  Opførsel? 

—  Ja  bevares!  (Et  nyt  Buk). 

—  Det  passer  sig  ikke,  -min  Dreng,  vedblev  den  værdige 
Frue,  der  fandt  sig  beføjet  til  lige  saa  godt  først  som  sidst  at 
beg)iide  sine  ny  Pligter,  det  passer  sig  ikke  at  udtale  sin  For- 
trøstning med  saa  megen  Sikkerhed !  Ef  antaget  Barn  som  Du, 
Kari 

—  Nelly,  Nelly! 

—  Jeg  ved,  hvad  jeg  siger,  min  Ven;  et  antaget  Barn 
som  Du,  Karl,  bør  fremfor  alt  beflitte  sig  paa  ved  et  beskedent 
og  ydmygt  Væsen  at  behage  sine  Plejeforældre.  Føler  Du 
ikke  selv,  min  Dreng,  det  rigtige  i  denne  Bemærkning? 

—  Jo  bevares! 

—  Men  naar  Du  føler  det  —  hvilket  det  vilde  gøre  mig 
ondt  at  betvivle  —  bør  Du  ogsaa  udtrykke  dig  mere  passende. 

—  Dersom  jeg  fik  at  vide,  hvorledes  jeg  skulde  udtrykke 
mig,  saa  —  — .  Kari  begyndte  forlegen  at  pille  paa^Kasketten. 
Han  var  ikke  i  Stand  til  at  faa  i  sit  Hoved,  at  den  stadselige 
Dame  i  Sofaen  var  den  samme  Madam  Løve,  som  han  ved 
sine  Besøg  paa  Bryggen  havde  set  hundrede  Gange  fare  op 
og  ned  i  alle  Slags  Ærinder. 

—  Se,  det  var  et  passende  Svar,  min  Dreng;  jeg  skal  vist 
ikke  undlade  at  rette  de  Fejl,  som  er  saa  naturiige  hos  dig 
paa  Grund  af  den  Stilling,  hvori  Du  har  befundet  dig;  det  er 
noget,  jeg  skylder  mig  selv.  Men  Du  blev  velj meget  glad, 
min  kære  Karl,  da  Du  fik  at  vide,  at  Du  skulde  herril? 

—  Hold  dig  altid  tiL  Sandheden,  Dreng,  var  den  Grund- 
sætning, som  salig  Kaptajn  Pettersson  baade  aandelig  og  legem- 
lig havde  søgt  at  indpræge  sine  Sønner,  og  Kari  havde  ogsaa 
stedse,  paa  nogle  faa  Undtagelser  na.T,  beholdt  den  for  Øj:. 
Men  nu  havde  hans  Moder  ved  Afskeden  sagt:  »Saa  tungt Jdet 
ogsaa  er  baade  for  dig  og  mig  at  skille.s,  min  Dreng,  saa  skjul 
dog  din  Bekymring  og  Uro,    naar  Du  kommer  deriæn,    og  vis 
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dig  glad;  og  skulde  de  spørge,  om  Du  syntes  om  at  komme 
til  dem,  maa  Du  for  alt  i  Verden  ikke  svare  nej;  husk  paa 
det,  Kari,  om  Graaden  ogsaa  staar  dig  i  Halsen.« 

Karl  stod  derfor  nu  midt  imellem  to  modsatte  Magter; 
hans  Faders  Minde  formanede  ham  til  overensstemmende  med 
Sandheden  at  sige,  at  han  havde  været  saa  bedrøvet  over  at 
skulle  skilles  fra  Moder,  Søskende,  Hjem  og  Skolekammerater, 
at  han  havde  grædt  i  tre  hele  Dage ;  men  Moderens  sidste^Ord, 
hendes  sidste  Formaning  var  dog  ligeledes  noget,  som  burde 
lydes,  og  da  han  efter  Faderens  Død  egentlig  alene  skulde 
rette  sig  efter  Moderens  Befaling,  lagde  han  sit  Fysionomi  i 
de  mest  fornøjede  Folder,  idet  han  ikke  desto  mindre  noget 
langsomt  fremstammede:   >Ja,  det  blev  jeg  rigtignok! 

—  Godt,  superbt,  min  Dreng!  Men  nu  skal  Du  gaa  ind 
i  dit  Kammer,  hvor  Du  bliver,  til  Du  bliver  kaldt  til  Bords. 
Jeg  overlader  Karl  i  din  Varetægt,  lille  Chariotte ;  giv  ham  lidt 
Frokost  og  derpaa  nogle  Forholdsregler  med  HcnsyTi  til  Frem- 
tiden. Far\'el,  min  kære  Kari  ;  Du  behøver  ikke  at  komme  saa 
langt  frem,  naar  Du  bukker,  mit  Barn. 

—  Jeg  ved  ikke,  bedste  Nelly,  ytrede  Konsulen"  da  den 
unge  Plejesøn  havde  fjærnet  sig  under  Chariottes  Beskyttelse, 
om  det  netop  var  den  rette  Maade;  lidt  mere  Hjærtelighed 
maaske  ^ 

—  Hvad,  mere  Hjærtelighed.^  Du  tager  Fejl,  David,  og 
Du  maa  tillade  mig  at  bemærke,  at  saadant  Kæleri  ikke  bruges 
blandt  Folk  af  Opdragelse.  Jeg  skal  stedse  i  mit  Forhold  mod 
dette  Barn  vise  mig  som  en  god  Plejemoder,  men  rolig,  sindig, 
kort  sagt  saaledes,  som  min  Va^rdighed  fordrer  det. 

—  Giv  ham  i  det  mindste  ikke  for  mange  Formaninger 
i  Begyndelsen;   jeg   synes,   han  var  ret  ordenlig  og  anstændig. 

—  Ja,  det  kunde  han  da  sagtens  være,  eftersom  vi  havde 
sendt  en  saadan  Sum  til  at  klæde  ham  op  for;  men  hvad  For- 
maningerne  angaar,  maaDu  undskylde,  at  jeg  i  saa  Henseende 
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noget  paa  Opdragelse! 

—  Hm,  min  Engel,  jeg  tror  næppe,  at  Opdragelse  just  er 
din  stærke  Side. 

—  Jeg  haaber,  David,  at  Du  ikke  har  til  Hensigt  at  for- 
nærme en  Kone,  som  i  over  fem  og  t\ve  Aar  har  delt  dine 
Bestræbelser  og  dit  Arbejde? 

—  Gud  bevare  mig  fra  at  fornærme  dig;  men  da  Kad  nu 
er  hele  tolv  Aar,  tror  jeg  —  synes  jeg  —  at  det  var  bedst, 
at  vi  ovedod  hans  Opdragelse  til  Huslæreren ;  han  bør  dog  vel 
gøre  noget  for  den  høje  Løn,  som  Baron  Max  har  lovet  ham? 

—  Ja,  naturligvis  skal  han  gøre  Fyldest  for  den,  det  er 
klart  som  Dagen  ;  men  netop  fordi  han  som  Lærer  bør  vide, 
hvad  der  paaligger  ham,  rfiaa  han  ikke  handle  med  Kari  efter 
Forgodtbefindende;  det  bliver  min  ufravigelige  Pligt  at  holde 
Øje  med  dem  begge,  og  os,  sine  Plejeforældre,  bør  Kari  først 
og  fremmest  adlyde,  ære  og  agte. 

—  Ja,  Nelly,  men  Læreren  har  dog  ogsaa  sit  at  sige,  og 
det  duer  ikke,  at  Du  modsætter  dig  det,  han  foreskriver;  jeg 
beder  dig  forud  ikke  at  gøre  det,  thi  ellers  bliver  det  ikke  til 
andet  end  et  evigt  Spektakel ;  den  Slags  Herrer  er  saa  stiv- 
nakkede som  den  Lede  selv. 

—  Saa  meget  desto  bedre !  Jeg  vil  ikke  raade  nogen,  der 
faar  Kost  og  Løn  hos  mig,  ikke  at  tage  Hensyn  til  min  Vilje; 
desuden  skylder  jeg  mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa,  at 
jeg  altid  har  vidst,  hvad  der  var  Ret,  og  jeg  haaber,  at  jeg 
ikke  ser  mindre  klart  nu. 

—  Vel  er  Du  klarsynet,  Nelly;  men  Ordsproget  siger:, Jo 
flere  Kokke,  desto  slettere  Suppe. 

—  Jeg  ved  ikke,  min  Ven,  hvorledes  Du  kan  betjene  dig 
af  et  saadant  Pøbeludtrj^k !  Men  det  paastaar  jeg  højtidelig,  at 
dersom  vi  ikke  tager  vor  Værdighed  i  Agt  mod  Hr.  Informa- 
toren, saa  gør  han,  hvad  han  lyster,  og  bliver  selv  Herre.  En 
Informator  i  et  stort  og  anset  Hus  er  egentlig  ikke  højere  paa 
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Straa  end  dine  Kommier;  de  adlød  dine  Befalinger,  og  det 
maa  Informatoren  med,  og  jeg  beder  dig,  min  Ven,  stedse  at 
tænke  paa  din  Person. 

—  Men  hvad  vil  dette  egentlig  sige,  Nelly  ?  Hvad  skal 
jeg  da  gøre? 

—  Hvor  kan  Du  spørge?  Du  skal  antage  den  overlegne 
Tone,  der  tilkommer  din  Rang  som  Konsul,  som  Ejer  af  Store 
Ømvik  og  fremfor  alt  din  Rang  som  Herre.  Det  har  jeg  alle- 
rede flere  Gange  gjort  dig  opmærksom  paa. 

—  Det  er  vistnok  meget  godt  at  sige  det,  men  anfør  mig 
nogle' Eksempler. 

--  Det  skal  jeg  straks.  Naar  han  kommer  ind  og  bukker, 
saa  retter  Du  dig  en  Smule  i  Sædet  eller  siger:  >Undskvld, 
jeg  sidder  her  og  er  i  Færd  med  Aviserne  !<  og  derpaa  bliver 
han  staaende  ved  Kakkelovnen  og  oppebier  beskedent  det  Øje- 
blik, da  Du^lægger  Bladet  fra  dig. 

—  Men  det  er  jo  aabenbart  uhøfligt,  Nelly  .'^ 

—  Langt  fra;  det  er  den  Tone,  vi  nu  bør  antage  —  eller 
hvad  siger  Du,  Charlotte?  spurgte  Konsulinden,  idet  hun  for 
den  indtrædende  \'ndling  gentog  de  Forholdsordrer,  hun  nylig 
havde  givet  sin  Mand  med  Hensyn  til  den  forventede  Magister. 

--  Tillader  Deres  Naade,  at  jeg  ytrer  en  Mening,  er  det 
vistnok  ikke  min  egen;  men  salig  Grevinde  B—  plejede  altid 
at  sige:  »Det  er  latterligt  at  se,  hvorledes  Folk  uden  Opdra- 
gelse behandler  deres  Huslærere.  En  Huslærer  er  et  Medlem 
af  Familjen  og  ikke  et  Tjenestetyende,  saaledes  som  man  i 
gamle  Dage  antog.« 

Ved  denne  Ytring  forstummede  Konsulinden;  hun,  som 
ikke  havde  haft  Lejlighed  til  at  følge  med  sin  Tid,  troede  fuldt 
og  fast  paa  Helligdommen  af  de  interessante  Scener,  som  hun 
i  visse  gamle  Romaner  havde  set  blive  spillede  imellem  Her- 
skabet og  Informatoren,  eller  rettere  sagt  imellem  Fornemheden 
og  Ydmygheden,  og  som  hun  saa  bestemt  havde  foresat  sig 
at  se   opført  i  hendes  eget  Hus,    at   hun,    uagtot   den    truende 
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I  lykke   at  blive   anset   for  gammeldags,   dog  ikke  kunde  lade 
være  at   optænke  Midler,   der  kunde   forlige  begge  Dele. 

—  1  ethvert  Tilfælde,  sagde  hun  afgørende,  bor  der  træk- 
kes en  Linje*,  og  det  sker  ganske  ligefrem  derved,  at  Love  for 
Fremtiden  lige  som  hidtil  ene  drikker  sit  Glas  Vin  om  Mid- 
dagen; det  er  en  lige  saa  passende  som  fin  Maade  at  vise 
Magisteren,  hvem  der  er  Herre,  og  hvem  der  er  Huslærer. 

—  Nej,  søde  Nelly,  det  maa  Du  fritage  mig  for;  jeg  vil 
hellere  ikke  drikke  en  eneste  Draabe. 

—  Min  Gud !  Skal  jeg  da  blive  modsagt  i  alt,  hvad  jeg 
siger  og  foretager  mig?  Du  skal  drikke  Vin,  min  Ven,  og  uag- 
tet jeg  kender  en  god  Tones  Fordringer  saa  godt  som  nogen, 
vil  jeg  ikke  se  altfor  store  Lighedsprivilegier  indført  paa  Ørnvik. 

Da  Konsul indens  Stemning  antog  denne  Farve,  fandt  Kon- 
sulen Anledning  til  at  liste  sig  bort,  og  Jomfru  Charlotte  sparede 
ingen  Møje,  for  at  de  Folger,  hun  selv  havde  fremkaldt,  ikke 
skulde  falde  over  hendes  eget  Hoved. 


Otte  Dage  »-fter  denne  vigtige  Raadslagning,  en  Aften 
hen  imod  Slutningen  af  Avgust,  sad  Familjen  forsamlet  i  Dag- 
ligstuen. 

Evelyn  syslede  med  sin  Mappe  elier  holdt  den,  rettere  sagt, 
i  Haandtn,  medens  hun,  hensunken  i  sit  sa  dvanlige  Drømmeri, 
fæstede  Øjnene  paa  noget  ganske  andet  end  Arbejdet.  Kon- 
stance^ lod  sine  Fingre  løbe  hen  over  h\)rtepianoet  i  en  munter 
Vals;  Konsulen  fordrev  Tiden  med  at^spille  Patience,  Konsul- 
inden  hviskede  med  Jomfru  Charlotte,  og  den  unge  Hr.  Karl 
sad  stiv  som  en  Pind  med  Tekoppen  i  Ilaanden.  (Paa  Grund 
af    en    lille   P'orseclse   mod    Konsulindens   Opdragelsesmethode 
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havde  han  føfbt  faaet  Lov  til  at  drikke  ^n  halv  Time  efter  det 
øvrige  Selskab). 

—  Naa,  David,  hvad  siger  Kortene  i  Aften  ?  Kommer  den 
gode  Herre  heller  ikke  i  Morgen,  saa  siger  jeg,  at  man  burde 
lade  ham  vide,  at  der  findes  flere  Magistre  end  han  her  i  Ver- 
den. —  Men,  Evelyn,  sover  Du,  eller  hvad  bestiller  Du,  Pige? 
Har  Du  hørt  —  saa  hør  dog,  Evelyn,  -—  har  Du  hørt,  spørger 
jeg,  at  Baron  Max  i  næste  Vge  rejser  til  Stockholm: 

—  Nej,  det  ved  jeg  ikke. 

—  Men  jeg  ved,  at  Du  hører  til  den  Slags  Mennesker, 
som  ikke  vidste  noget  af,  om  ogsaa  Maanen  faldt  ned  paa 
dem !  Bliver  det  ikke  det  mindste  Savn  for  dig  at  miste  Baron 
Max's  Selskab? 

—  For  mig? 

—  Evelyn,  jeg  beklager  dig ;  at  Du  dog  aldrig  kan  huske 
din  Moders  Reprocher  I  Har  jeg  ikke  sagt  dig,  mit  elskede  Barn, 
at  det  ikke  passer  sig  saaledes  at  gentage  andres  Ord  med 
Forandring  af  mig  og  dig?  Jeg  er  vis  paa,  at  dersom  Du  ta*n- 
ker  efter,  vil  Du  sikkert  erindre,  at  en  saadan  Skødesløshed 
strider  ganske  og  aldeles  imod  Dannelsens  Fordringer.  Tror 
Du  ikke  det,  min  lille  Evelyn  ? 

—  Jo,  Moder. 

—  Saaledes  bør  det  være,  mit  Barn;  husk  altid,  hvad  din 
Moder  har  sagt!  —  Aa,  lidt  sagtere,  lille  Konstance,  om  Du 
saa  behager;  den  Vals  har  den  Fejl,  at  den  r>^ster  mine  Nerv^er 
noget.  —  Læg  ikke  Teskeen  oven  paa  Koppen,  Karl;  husker 
Du  nu  ikke  længere  —  saaledes,  ja,  lad  den  ligge  aaben;  Du 
maa  vænne  dig  af  med  dine  enfoldige  Købstadsmancrer.  Naa, 
min  Gud,  buk  dog  ikke  saa  forskrækkelig;  Du  slaar  jo  Næsen 
mod  Skamlen !  Du  maa  ikke  komme  lige  ind  paa  mig,  naar 
Du  takker  for  noget;  det  har  jeg  vist  sagt  dig  ti  Gange.  — 
Kære  Charlotte,  her  bojede  Konsulinden  sig  atter  fortrolig  ned 
til  sin  Venindes  Øre,  tror  Du  ikke,  at  Baronessen  aflægger  en 
Visit  her,  førend  den  unge  Baron  rejser? 
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—  Jeg  skulde  tro,  at  hun  ved,  hvad  der  paaligger  hende 
paa  Grund  af  den  'Offentlighed,  som  Baron  Max  har  givet  Sa- 
gen. I  ethvert  Fald  bliver  det  altid  hende,  som  tilsidst  kom- 
mer til  at  neje  sig  for  Deres  Naade. 

Ja,   med  Guds   Hjælp  skal  jeg  i   det  vigtige  Moment 

ikke  glemme,  hvad  jeg  sk}'lder  mig  selv.  —  Men  hvad  er  det 
for  en  besynderlig  Støj  ?  Det  er  ingen  Karet,  og  jeg  synes,  at 
enhver,  som  korer  paa  aaben  Vogn,  burde  vide  saa  meget,  at 
det  ikke  gaar  an  at  køre  op  i  Borggaarden.  —  Mvad  kan  det 
være  r  —  Hor  engang  derude  ?  —  Aa,  hamrer  dog  ikke  saaledes 
paa  Fortepianoet,  Konstance! 

Tjeneren  kom  ind  og  meldte  Magisterens  Ankomst. 

—  Magisteren '  raabte  alle  paa  engang  og  rejste  sig  noget 
nysgærrige  fra  deres  Stole. 

—  For  Guds  Skyld,  ingen  Embarrasl  Enhver  beholder  sin 
Plads  og  sin  Kontenance,  som  om  intet,  ikke  det  mindste  var 
hændet.  —  Saaledes  I  Bliv  Du  siddende  ved  din  Patience,  Da- 
vid, siger  jeg,  og  spil  væk,  Konstance,  lad  dig  ikke  forstyrre ! 
Naa,  nu  har  jo  Evelyn  listet  sig  bort!  Hvem  saa,  da  hun  gik.^ 
Men  det  ligner  hende!  Hor,  Nilsson,  gaa  ud  og  sig,  at  Her- 
skabet er  i  Dagligstuen,  og  hendes  Naade  lader  Hr.  Ma- 
gisteren bede  ikke  at  ulejlige  sig  med  at  klæde  sig  om  for 
i  Aften;  han  er  velkommen. 

—  Burde  jeg  ikke  egentlig  selv  —  ?  bemærkede  Konsulen 
og  rokkede  frem  og  tilbage  paa  Stolen. 

—  Du,,  burde  egentlig  selv  bedre  end  jeg  vide,  hvad  der 
paaligger  dig,  min  Ven;  men  da  Du  for  Ojeblikket  glemmer 
det,  maa  Du  tillade  mig  at  erindre  dig  derom.  Stille,  der 
kommer  nogen !  Skrab  ikke  med  Fødderne,  Karl !  Ingen  maa 
være  embarrasseret;  min  Gud,  det  er  jo  den  største  Bagatel  i 
Verden!  Spil  væk,  Konstance,  spil  væk! 

Døren  gik  op,  dog  ingenlunde  Huslæreren,  men  Nilsson 
blev  atter  synlig. 
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—  Magisteren  beder  sig  undskyldt;  han  befinder  sig  ikke 
rigtig  vel  og  anmoder  om  at  blive  ført  til  sine  Værelser. 

—  Jeg  skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa,  at 
jeg  aldrig  liar  hørt  Magen!  udbrød  Konsulinden,  rystende  af 
Harme.     Men  dersom  — 

—  For  Guds  Skyld,  Deres  Naade,  det  hører  til  en  god 
Tone!  Han  kan  ikke  komme  ind  i  sine  Rejseklæder ;  han  maa 
naturligvis  først  op  paa  sine  Værelser.     . 

—  Nu  vel,  saa  før  da  Magisteren  til  hans  Værelser,  Nils- 
son; men  hils  ham  og  sig,  at  han  vilde  forbinde  Herskabet, 
dersom  hans  Upasselighed  ikke  forhindrede  ham  fra  at  indfinde 
sig  til  Theen  Klokken  9. 

Nilsson  gik,  og  Konsulinden  lod  sit  Blik  falde  paa  Char- 
lotte med  et  Udtryk,  som  opfordrede  hende  til  ikke  at  spare 
sin  Ros. 

Og  Jomfru  Charlotte  sparede  heller  ikke  paa  den.  Hun 
forsikrede,  at  det  var  sjældent  at  finde  en  saadan  presence 
d' esprit  forenet  med  saa  megen  Elegance,  og  at  Magisteren 
uden  Tvivl  vilde  indse,  i  hvilket  Selskab  han  var  kommen,  og 
ikke  undlade  at  indfinde  sig,  for  saa  vidt  han  ikke  var  meget- 
syg,  i  hvilket  Tilfælde  han  maatte  undskyldes. 

—  Klokken  er  endrtu  ikke  mere  end  halv  otte,  bemær- 
kede Konsulen ;  men  er  han  ikke  hernede  Klokken  9,  min  kære 
Charlotte,  bliver  Theen  ikke  opsat  et  eneste  Minut. 
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Taffeluret  havde  nyli^  slaaet  tre  Kvarter  til  ni. 

Damerne,  med  Undtagelse  af  Evelyn,  som  ingen  havde 
kunnet  lokke  ned  igen,  sad  med  deres  Arbejder  omkring  Di- 
vanbordet, fra  hvilket  en  smuk  Lampe  forenede  sit  Skin  med 
det  funklende  Lys  fra  Lysekronen.  Konsulinden  havde  en  høj, 
bydende  Værdighed,  medens  hun,  lænende  sig  tilbage  mod 
Sofaryggen,  snart  betragtede  den  Færdighed,  hvormed  Kon- 
stance førte  Brodernaalen  op  og  ned  i  Stramaict,  snart  Jomfru 
Charlottes  Taalmodighed,  hvormed  hun  vandt  den  urede  Dukke 
Silke,  der  var  udspilet  imellem  Karls  Fingre. 

—  Charlotte,  sagde  Konsulinden  og  rejste  sig  en  halv 
Tomme  for  at  give  sine  Ord  større  Vægt,  Serveringen  maa, 
som  jeg  før  sagde,  ikke  vare  et  Minut  over  Klokken  q. 

—  Deres  Naade  har  at  befale,  men  — 

Jomfru  Charlotte  fik  ikke  talt  ud,  førend  Nilsson  stod  som 
et  Lys  i  Døren  og  meldte,  at  Magisteren  var  lige  i  Hælene 
paa  ham. 

Konsulinden  sank  dybt  ned  i  Sofaen  og  havde  netop  faaet 
fat  paa  en  bagvendt  Bog,  som  hun  bojode  sig  nvcr,  da  Justiis 
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af  Karicborg  traadte  ind  og  bukkede  med  den  medfødte  Vær- 
dighed, det  fri  og  fine  Væsen,  som  selv  det  enfoldigste  Hov- 
mod har  ondt  ved  at  modstaa.  Det  var  ogsaa  med  en  aldeles 
ufrivillig  Bevægelse,  at  Konsulinden,  der  fulgte  Jomfru  Chadottes 
I'-ksempel,  rejste  sig  og  nejede  lige  saa  dybt,  som  om  det  kunde 
have  været  for  selve  Baron  Max. 

—  Jeg  beder  Hr.  Magisteren  være  velkommen  paa  Ørnvik, 
ytrede  Konsulen  og  rakte  sin  Haand  frem  med  al  den  gravite- 
tiske Fornemhed,  han  formaaedc  at  opdrive.  Min  Kone,  min 
Kones  Selskabsdame,  Jomfru  Asp,  og  min  Datters  Veninde, 
Jomfru  Konstance  W'aller;  Drengen  der  er  Hr  Magisterens  til- 
kommende Discipel. 

Kfter  denne  formelige  Præsentation  nærmede  Justus  af 
Karleborg  sig  sin  Patronesse  og  sagde  i  en  blid  og  forbindtlig 
Tone: 

—  Jeg  vilde  have  været  meget  at  beklage,  dersom  jeg  for 
anden  Gang  var  bleveu  tvungen  til  en  ufrivillig  Ulydighed ;  til- 
giv imidlertid,  min  Frue,  den,  jeg  allerede  har  begaaet  ved 
ikke  straks  at  kunne  indfinde  mig. 

Uagtet  den  behagelige  Vellyd  i  det  Organ,  som  udtalte 
disse  Ord,  vilde  Fru  I.øve  dog  bestemt  have  følt  sig  stødt  over 
Ordet  »min  Frue«,  i  Stedet  for  »Fru  Konsulinde«,  eller,  som 
det  lige  saa  gæme  kunde  hedde,  »Deres  Naade«,  naar  ikke 
den  Person,  der  stod  foran  hende,  uden  al  Modsigelse  havde 
været  den  smukkeste  Mand,  hun  nogen  Sinde  havde  set,  og 
derhos  i  sit  Væsen  havde  haft  denne  saakaldte  ubevidste  For- 
dringsfiihed,  der  ikke  sjældent  skjuler  en  bevidst  Overlegenhed. 

Som  Følge  af  et  for  hende  selv  uklart  Forhold  behagede 
Konsulinden  derfor  med  indtagende  Nedladenhed  at  tilkende- 
give, at  hun  for  sit  Vedkommende  vilde  være  bleven  utrøstelig, 
dersom  Hr.  Magisteren  af  Høflighed  havde  glemt,  hvad  hans 
Kræfter  tillod  »Hr.  Magisteren,«  tilføjede  hun,  ser  i  Sandhed 
meget  LIeg  ud!« 

—  Jeg  er  for  ikke  længe  siden  —  Magister  Karleborg  mod- 
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tog  her  med  et  lille  Smil  og  en  Bøjning  med  Hovedet  den  Stol, 
som  Karl  satte  hen  til  ham  —  opstaaet  af  en  svær  og  temme- 
lig langvarig  Sygdom,   hvis  Følger  hat  forhalet  min  Ankomst. 

—  Landluften  vil  gøre  Dem  godt,  mente  Konsulen;  jeg 
synes,  det  maa  gore  godt  at  faa  Bogstøvet  rystet  af  sig. 

Konsulinden  laante  sin  Mand  et  Øjekast,  som  gav  at  for- 
staa,  at  hans  Ord  ikke  havde  haft  den  Finhed,  hvorom  hun 
idelig  prædikede,  men  Justus  svarede  høfligt:  »Det  er  i  Sær- 
deleshed behageligt,  naar  man  kan  ombytte  Stueluften  med  en 
Luft  som  den  ved  Øravik.  Jeg  har  kun  set  faa  Steder,  der  i 
Naturskønhed  kan  maale  sig  med  denne  Egn.« 

—  Og  selve  Bygningsformen,  sagde  Konsulinden,  er  maaske 
heller  ikke  saa  ganske  uværdig  til  Opmærksomhed? 

—  Den  røber  en  forbigangen  Tids  tuoge  Stil  og  indgyder 
en  Blanding  af  Ærefrygt  og  Tryghed ;  jeg  for  min  Del  sætter 
disse  Fortidens  Silhouetter  langt  over  det  kokette  Ensemble  i 
Nutidens  lette  Arkitektur 

Konsulinden  nikkede  til  Jomfru  Chadotte  med  det  fortro- 
lige Blik,  som  plejede  at  bet>'de :  Husk  disse  Ord ;  jeg  vil  skrive 
dem  op  for  en  anden  Gangs  Skyld. 

Konstance,  der  endnu  ikke  var  bleven  bemærket  af  den 
ny  Gæst,  var  saa  fængslet  af  Lyden  af  hans  Stemme,  at  hun 
med  største  Utaalmodighed  oppebiede  det  øjeblik,  naar  han 
vendte  Ansigtet  fra  Konsulinden;  men  bcsyndedig  nok  lod  han 
ikke  til  at  have  Hastværk  dermed,,  og  Konstance  fik  god  Tid 
til  at  befragte  hans  Vækst  og  hans  Holdning. 

Hin,  der  var  hoj,  rank  og  bares  fortneffelig,  robede  ingen 
Overflodighied  af  legemlig  Kraft,  men  hver  enkelt  Del  vidnede  om 
en  Bøjelighed  og  Smidighed,  der  ogsaa  afspejlede  sig  i  enhver 
af  Legemets  Bevægelser,  h\'or  umærkelige  de  end  maatte  være ; 
denne,  Holdningen,  udtrykte,  i  det  mindste  i  dette  Øjeblik,  den 
rolige  Selvstændighed  hos  en  Person,  der  kender  sit  Standpunkt 
og  ved,  at  det  er  ham,  der  giver  det  dets  Værd,  og  ikke  det, 
som  tildeler  ham  noget. 
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Førts  i  det  Øjeblik,  man  skulde  gaa  til  Bords,  faldt  Ma- 
gister Karleborgs  Øje  paa  Konstance,  men  enten  det  nu  skete 
tilfældigt  eller  forsætligt,  dvælede  hans  Blik  saa  længe  ved  hende, 
at  hun  var  nær  ved  at  tabe  sin  Fatning. 

Hun  havde  dristig  udsat  sig  for  dette  Blik  p  hun  havde 
mødt  det  med  den  Beslutning  at  se  paa  den  Person,  der  havde 
vist  hende  en  saadan  Ligegyldighed;  men  med  Harme  spurgte 
hun  nu  sig  selv,  hvad  hun  havde  vundet  derved.  Hun  havde 
ikke  tydelig  kunnet  opfatte  et  eneste  af  hans  Ansigtstræk;  det 
var  kun  de  dunkle,  ind  i  hendes  Sjæl  trængende  Øjne,  hun 
havde  set,  eller  rettere  sagt  følt;  men  det  Indtryk,  disse  Øjne 
havde  efterladt,  var  langtfra  behageligt;  Konstance  fornam  en 
instinktmæssig  Modbydelighed  ved  Tanken  om  at  skulle  møde 
dem  nok  engang. 

Ved  Bordet  fik  hun  Plads  lige  overfor  Huslæreren,  og  under 
en  Pavse  i  den  Samtale,  der  førtes  med  Livlighed  fra  Konsul- 
indens  Side,  henvendte  Magister  Kadeborg  sig  til  Konstance 
med  det  Spørgsmaal,  om  hun,  lige  som  han,  var  fremmed  paa 
Ornvik,  eller  om  hun  i  længere  Tid  havde  været  et  Medlem  af 
Familjen. 

Der  udtalte  sig  en  saadan  Naturlighed,  en  saa  venlig  og 
aaben  Deltagelse  i  disse  Ord,  at  Tonen  ganske  betog  Spørgs- 
maalet  det  stødende,  der  maaskc  kunde  ligge  i  det. 

Konstance  nødtes  til  at  se  op  og  mode  disse  mørke,  gen- 
nemtrængende Øjne,  som  nu,  da  det  klare  Lysskin  belyste  hins 
blege,  oval(^  Ansigt,  der  omkransedes  af  lange,  brune  Lokker, 
forekom  hende  dobbelt  gennemtrængende. 

—  Jeg  er  saa  lykkelig  ikke  at  betragte  mig  som  fremmed 
i  dette  Hus!  svarede  Konstance  med  tvungen  Venlighed;  thi 
Manden  kunde  jo  ikke  gøre  for  sine  Øjne,  eller  for  at  hans 
Skønhed  —  og  smuk  var  han  —  netop  hørte  til  det  Slags, 
som  vækker  alt  andet  end  behagelige  Fornemmelser  Konstance 
so^te  i  sin  Hukommelse  efter  et  eller  andet  Billede,  der  kunde 
udtrjkke    de    uhyggelige    og    fjendtlige    Følelser,    som   fra   det 
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første  Øjeblik  vat  opstaaede  hos  hende  imod  dette  Menneske; 
men  hun  fandt  intet  saadant  Billede  og  var  egentlig  ogsaa  alt- 
for bevæget  til  med  Rolighed  at  kunne  anstille  en  Ransagning. 

Konsulinden  og  jomfru  Charlotte  derimod,  som  begge 
hav^de  modtaget  ganske  andre  Indtryk,  kunde  næppe  vende 
Øjnene  bort  fra  dette  blege,  interessante  Ansigt,  over  hvilket 
en  dy^b  Ro,  et  Tankernes  Alvor,  en  gennemgribende  Mild- 
hed udbredte  deres  L}'S  og  deres  Skygger.  Et  skarpere 
Blik  end  de  tilstedeværendes  vilde  maaske  dog  have  fundet,  at 
dette  Ansigt  nu  kun  betjente  sig  af  sin  tarveligste  Hverdags- 
dragt,  som  om  det  kunde  vise  sig  i  tusinde  forskellige  Former, 
der  efter  Sjælens  Vilje  afvekslede  fra  den  ideale  Skønheds 
hellige  Glorie  lige  ned  til  Slangens  farlige  Blik,  ja  endog  ned 
til  den  i  en  forførerisk  Blomsternegligé  indhyllede  Sanselighed. 

Da  hun  var  gaaet  fra  Bordet,  indsaa  Konsulinden,  hvad 
hun  skyldte  sig  selv  09;  sin  tilkommende  Myndighed,  og  ytrede, 
idet  hun  tog  Karl  ved  Haanden: 

—  tJu  maa  jeg  rekommandere  Dem  vor  Plejesøn,  bedste 
Hr.  Magister.  For  saa  meget  som  muligt  at  ovedade  ham  til 
hans  Hovmesters  Beskyttelse  og  Varetægt  har  jeg  fundet  det 
passende,  at  han  for  Fremtiden  bebor  det  lille  Værelse  inden- 
for Magisterens. 

Ved  disse  Ord  rj'nkedes  Magister  Karleborgs  Øjenbryn 
lidt,  men  hans  Tone  beholdt  sin  tidligere,  blode  og  indsmig- 
rende Vellyd,  idet  han  svarede : 

—  j^g  skal  stedse  anse  det  for  en  Pligt  at  vaage  over 
min  Discipel,  men  jeg  nodes  til  at  tilstaa,  at  jeg  ikke  kan 
drive  denne  Aarvaagenhed  saa  vidt,  at  jeg  bestandig  beholder 
ham  under  mine  Øjne.  Jeg  er  vant  til  at  bo  ene  og  kan  ikke 
gøre  nogen  Forandring  deri. 

,  —  Talen  var  kun  om  det  inderste  Værelse !  skyndte  Konsulen 
sig  "at  tilfoje,  da  han  saa,  at  hans  Kones  Aasyn  bebudede  en 
Storm. 
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Magisteren  bøjede  ærbødig  Hovedet,  men  fordristede  sig 
desuagtet  til  at  svare: 

—  Der  gives  kun  en  Indgang  til  de  to  Værelser;  følgelig 
er  det  vanskeligt  at  dele  dem. 

Nu  havde  Konsulinden  genvundet  saa  megen  Selvbeherskelse, 
at  hun  med  bydende  Højhed  kunde  svare: 

—  Uagtet  jeg  sk>'Ider  mig  selv  den  Retfærdighed  at  til- 
staa,  Hr.  Magister,  at  jeg  aldrig  før  har  hørt,  at  to  Værelser 
ikke  kan  deles  imellem  to  enkelte  Personer,  saa  er  det  hele 
Spørgsmaal  dog  en  altfor  stor  Bagatel,  til  at  den  behøver  nær- 
mere at  omtales.  Vi  har  Gud  ske  Lov  Værelser  nok  paa  Øm- 
vik  til  ikke  at  behøve  at  knibe  paa  dem;  men  for  denne  vor 
Forekommenhed  imod  Hr.  Magisterens  Ønsker  haaber  vi  at 
høste  Lønnen  i  en  forøget  Omhu  for  vor  Myndling.  Hvor  tid- 
lig paa  Morgenen  skal  vi  lade  Undervisningen  beg>-nde? 

—  Naar  jeg  har  overvejet  og  lagt  en  bestemt  Plan,  skal 
jeg  ikke  undlade  at  underrette  Karl  derom;  men  jeg^aa  ud- 
bede mig  Tilladelse  til  at  raade  over  min  Tid  etrPar  Dage; 
mit  Helbred  trænger  i  højeste  Grad  til  Ro. 

—  Det  forekommer  mig  at  være  lidt  mindre  heldigt,  kære 
Hr.  Magister,  lidt  —  lidt  —  kort  sagt,  lidt  underligt. 

—  Jeg  beklager,  at  det  forekommer  Fru  Konsulinden  saa- 
ledcs,  og  for  at  vise  min  Beredvillighed,  skal  jeg  søge  at  over- 
vinde min  legemlige  Svaghed,  saa  snart  Herskabet  behager  at 
meddele  mig  den  Plan,  der  efter  Hastværket  at  domme,  natur- 
ligvis allerede  forud  er  lagt  for  Karls  Undervisning. 

Nu  vekslede  Konsulen  og  Konsulinden  et  Blik,  der  røbede 
deres  gensidige  Raadvildhed  v^d  denne  Vending,  og  i  Erken- 
delse af,  at  det  var  hans  Pligt  at  tage  Ordet,  sagde  Konsul 
Love  i  en  afgørende  Tone : 

—  Magisteren  skal  være  fri  i  en  Uge  for  at  styrke  sit 
Helbred  og  gøre  sig  bekendt  med  Hjemmet  og  Diseiplen ;  imid- 
lertid kan  vi  overveje,  hvad  der  bedst  passer  sig  for  Karls  Lyst 
og  Lvner. 
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—  Du  udtaler  ganske  mine  Tanker,  min  Ven,  og  nu  vil 
vi  sigeHr.  Magisteren  god  Nat  og  ønske  ham  de  behageligste 
Drømme. 

Konstance,  som  efter  denne  Mildhed  fra  Konsulindens  Side 
havde  spidset  Næsen  paa  intet  mindre  end  en  Haandkysning 
og  dertil  hørende  Ytringer  af  den  dybeste  Taknemlighed,  saa 
alt  dette  forsvinde  i  et  eneste  dybt  og  høfligt  Buk,  hvorpaa 
Magister  Karleborg  uden  flere  Ord  forlod  Værelset. 

—  Det  var  mig  en  stiv  Herre,  udbrød  Konsulinden  saa 
snart  Døren  var  lukket ;  hvad  mon  han  bilder  sig  ind  ?  Men  jeg 
giver  ham  en  god  Dag;  jeg  agter  ikke  at  lade  mig  styre  af 
en  Huslærer,  om  han  ogsaa  var  lige  saa  smuk  og  stolt  som 
en  Apollo  og  havde  taget  ti  Magistergrader  baade  i  Filosofi  og 
Geografi ;  for  som  Frue  paa  Ørnvik  behøver  man  Gud  ske  Lov 
ikke  at  bøje  sig  for  en  udblødt,  tiistovet,  skimlet  — 

—  Nelly,  Nelly,  min  Ven,  min  Engel,  Du  bliver  for  varm, 
min  Skat! 

—  Deri  har  Du  Ret,  David,  svarede  Konsulinden,  som 
læste  et  Udtryk  i  Konstances  Ansigt,  der  bedre  end  Ord  sagde 
hende,  hvad  hun  skyldte  sig  selv,  saa  fuldkommen  Ret,  at  jeg 
undrer  mig  over,  at  en  Dame  med  mine  Livsanskuelser  har 
kunnet  forivre  sig  over  en  stakkels  ubetydelig  Students  udan- 
nede Væsen.  Dette  gør  mig  ondt  for  den  unge  Mand;  det 
smærter  mig  i  Sandhed,  at  en  saa  vakker  Yngling  endnu  i  en 
temmelig  fremrykket  Alder  skal  vise  Følgerne  af  en  forsømt 
Opdragelse. 

—  Jeg  tror  ikke,  at  det  mangler  den  Kari  paa  Opdragelse, 
min  Ven;  hans  Maade  at  hilse  og  te  sig  paa  er  noget  af  det 
frieste,  man  kan  se;  han  ser  jo  ud  som  en  Greve!     , 

—  Hvad  betyder  denne  lille  udvortes  Politur,  som  enhver 
kan  skaffe  sig?  Hvad  mener  Du,  Chariotte,  fandt  Du  noget 
hos  dette  Menneske,  der  vidnede  om  Opdragelse? 

—  Ja,  i  mine  Tanker,  og  det  vil  Deres  Naade  vistnok 
ogsaa  snart  finde,  havde  han  temmelig  meget  deraf.    Først  og 
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fremmest  Maaden,  hvorpaa  han  ytrede  sin  Sorg  over  sit  Uheld 
med  ikke  straks  at  have  kunnet  efterkomme  Deres  Naades 
liefahng  at  træde  herind;  for  det  andet  hans  lilftergivenhed, 
da  han  saa,  at  han  havde  mishaget  Deres  Naade,  med,  uagtet 
sin  Sygelighed,  straks  at  ville  begynde  Under\Msn ingen  med 
Karl ;  og  endelig  det  tredje  og  største  Jkvis,  at  han  ikke,  efter 
Deres  Naades  værdige  og  fine  Ytringer,  kom  styrtende  frem 
som  en  Krambodsvend  for  at  kysse  Deres  Naades  Haand  og 
aflægge  sin  ydmygste  Taksigelse.  Kn  Mand  med  sand  Dan- 
nelse lægger  stedse  den  Forbinddighed,  han  føler,  i  sit  Buk,  og 
jeg  har  aldrig  set  'noget  dybere  og  ærbødigere  end  det,  han 
gjorde  for  Deres  Naade. 

Dette  Jomfru  Charlottes  Svar  viste  tilfulde,  at  hun  kendte 
Konsulindens  Svagheder  bedre,  end  denne  selv  kendte  dera, 
og  uagtet  den  nysankomne  Magister  ikke  havde  skænket  Jom- 
fru ( 'harlottes  falmede  Yndigheder  saa  meget  som  et  halvt  Blik, 
blev  hun  ham  dog  ikke  fjendsk ;  hun  var  saa  meget  mere  hen- 
rykt paa  sin  Side.  I  ethvert  Tilfælde  kunde  Charlotte  ikke 
tillade,  at  noglesomhelst  »Historier«  begyndte,  førend  hun  i  det 
mindste  havde  udforsket,  hvad  for  et  Slags  Menneske  Magiste- 
ren var.« 

Konsulinden,  hvem  den  behændige  Yndling  havde  ført  til- 
bage paa  det  Punkt,  hvor  hun  vilde  have  hende,  svarede  smi- 
lende,   idet   hun   lod  sit  Blik  glide  fra  den  ene  til  den  anden : 

—  Naa,  naa,  jeg  er  ikke  saa  aldeles  utilbøjelig  til  at  give 
efter,  og  jeg  skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa,  at 
jeg  har  set  faa  Herrer  med  en  saadan  Air  af  Noblesse; 
hvad  mener  Du,  lille  Konstance? 

—  -Aa,  jeg  siger,  gode  Tante,  at  dersom  der  gK'es  et  sær- 
egent Slags  Air  for  Noblessen,  kan  intet  forhindre  ham  fra  at 
have  en  saadan,  da  han  selv  er  Adelsmand. 

—  Adelsmand,  gentog  Konsulinden,  Adelsmand.^ 

—  Ja,  Tante,  paa  Brevet,  der  kom  i  Gaar,  stod  der  jo 
af  Karlelx^ri^. 
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—  Men  det  er  jo  ved  Gud  en  højst  interessant  Kasus! 
Baron  Max  har  rigtignok  ikke  sagt,  at  han  er  Adelsmand,  men 
dette  »af  Karleborg«  klinger  yderst  fornemt,  og  det  kan  gærne 
hænde  sig,  at  han  er  af  ren,  gammel  Adel. 

»Om   han   er  af  gammel  Adel,   er  vanskeligt  at  sige,   be-  . 
mærkede  Konsulindens  Leksikon ;    men   at   han  er  Adelsmand, 
falder  af  sig  selv ;    ihi,  som  Deres  Naade  ved,  betyder  af  det 
samme  som  von. 

—  Ja,  det  forstaar  sig,  det  har  jo  ingen  villet  nægte,  men 
man  kan  ikke  huske  paa  alt.  Meningen  er  nu  den,  at 
naar  Alting  bliver  drøftet,  er  han  en  saakaldt  pauvre- 
honteiix,  det  stakkels  Menneske!  Hvem  kan  da  undres  over, 
at   han   har  faaet  Opdragelse  og  vil  have  sine  to  Værelser  for 

sig  selv  ? Karl,   Karl !   —  Den  J^engel  er  falden  i  Søvn 

paa  Stolen.  Vaagn  op,  Karl  —  saa,  det  var  Ret.  Hør  engang, 
Karl,  Du  maa  altid  behandle  din  Lærer  med  dyb  /Erbødighed 
og  aldrig  ved  Ulydighed  paadrage  dig  hans  Vrede,  forstaar 
Du  mig.*^ 

—  Ja  bevares!  sagde  Karl  og  gned  sig  i  Øjnene;  Karl 
havde  i  dette  Øjeblik  sagt  ja  til  alt. 

—  Sørg  for  ham,  gode  Charlotte!  Konsulinden  tilvinkede 
hende  en  naadig  Afsked,  gav  Konstance  et  Kys  paa  Panden 
og  fodod  Værelset  ved  sin  Mands  Arm. 

—  Jeg  skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa,  ud- 
brød Konstance,  idet  hun  i  ungdommeligt  Letsind  efterlignede 
Konsulindens  Tone  og  Lader,  at  jeg  ikke  kunde  forestille  mig, 
at  Jomfru  Cliarlotte  turde  vove  i  den  Grad  at  glemme,  hvad 
hun  skylder  sin  og  min  Stilling!  Finder  De  ikke,  Jomfru  Char- 
lotte, at  De  har  misbrugt  en  Yndlings  Privilegier  i  et  næsten 
utroligt  Omfang.^ 

—  Dersom  Deres  Naade,  svarede  Charlotte,  idet  hun  faldt 
ind  i  den  samme  Tone,  vil  behage  at  erindre  de  utallige  Torne 
og  \'dmygelser,  der  regner  ned  paa  en  stakkels  Yndlings  Vej, 
vil  Deres  Naade  let  ind.^e,  at  kun  Dristighed  og  P»ehændighed 
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kan  frelse  Yndlingen  fra  at  sønderrives  af  de  første  og  knuses 
af  de  sidste.  Kn  Yndling,  som  ikke  anvender  sin  Magt  til 
andet  end  det  gode,  og,  dersom  hun  fremsatte  sine  Ønsker  om 
dettes  Fremme  ret  og  slet,  ikke  alene  intet  vilde  vinde,  men 
ogsaa  snart  vilde  have  udspillet  sin  Rolle,  er  ikke  alene  und- 
skyldt i,  men  nødsaget  til  at  betjene  sig  af  de  Vaaben,  som 
hendes  Smule  Finhed  og  Erfaring  giver  hende  i  Hænde;  og 
jeg  haaber,  at  Deres  Naade  saa  meget  før  vil  give  mig  Ret 
heri,  som  Deres  Naade  maaske  vil  erindre,  at  det  kun  var  ved 
disse  uskyldige  Vaaben,  at  jeg  skaffede  Jomfru  Konstance  ind 
her  i  Huset. 

—  Ak,  ejegode  Jomfru  Chariotte,  jeg  havde  for  længe 
siden  burdet  ane,  at  ingen  anden  havde  udrettet  det!  Og  Kon- 
stance rakte  vor  fordums  Bonne  Haanden  med  et  Udtryk  af 
en  saa  inderlig  og  straalende  Taknemlighed,  at  Charlotte  vendte 
sig  bort  med  en  Taaie  i  Øjet  og  vækkede  Karl,'  der  for  anden 
Gang  var  falden  i  Søvn  med  Kinden  mod  Kakkelovnen. 

—  i^g  vover  at  spaa,  sagde  Konstance,  at  der  ikke  bliver 
noget  Lys  af  Hr  Karl ;  han  kender  ingen  større  Fornøjelse  end 
i  Søvnen  at  glemme  den  store  Lykke,  hvorom  hans  ømme 
Plejemoder  stedse  erindrer  ham 

—  Det  er  for  at  drømme  om  de  Nydelser,  han  havde 
hjemme  og  som  sikkert  var  mere  for  ham  end  de,  han  nu  har. 
Drengen  er  Hink,  skønt  jeg  tror,  at  han  snarere  vilde  gøre 
salig  Kaptajn  Petterssons  eget  Fag  Ære  end  noget  af  alle  dem, 
hvortil  Konsulinden  vekselvis  bestemmer  ham.  Men  hvad  siger 
De  om  Læreren,  Jomfru  Konstance?  Det  turde  ikke  være  saa 
let  at  blive  klog  paa  ham  som  paa  vor  skikkelige  Karl? 

—  J^R  siger,  at  jeg  befinder  mig  ilde  alene  ved  at  tænke 
paa  ham ;  han  har  jo  de  mærkværdigste  og  ubegribeligste  Øjne, 
jeg  nogen  Sinde  har  set  et  Menneske  have.  Men  god  Nat, 
bedste  Jomfru  Charlotte ;  stakkels  Karl  falder  i  Søvn  for  tredje 
Gang,  dersom  vi  ikke  forbarme  os  over  ham. 

—    Jeg  befinder  mig  ilde  ved  at  tænke  paa  ham,   havde  Kon- 
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stance  sagt,  og  desuagtet  vendte  hendes  Tanker  sig  bestandigt 
mod  den  samme  Genstand.  De  mærkværdige  og  ubegribelige 
Øjne  skinnede  overalt  i  alle  Hjørner  og  Kroge,  hvor  hun  kastede 
sine  egne  hen,  ja  endog  naar  hun  sænkede  Øjeniaagene  med 
den  faste  Beslutning  ikke  at  falde  tilbage  til  sin  vedholdende 
F'antasi,  glødede  de  saa  gennemsigtigt  klare  i  deres  vidunder- 
lige Dunkelhed,  at  hun  spejlede  sit  eget  Billede  i  den. 

Med  en  let  Gysen  trak  Konstance  Tæppet  op  over  Hovedet. 

Der  gives  Instinkter,  som  ej  lader  sig  forklare. 


Kn   Nat   ved  l'.ullur-Soen  I.  •  11 
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Tyvende  Kapitel. 


I  et  af  de  to  smukke  Værelser,  som  Konsulinden,  ikke 
saa  meget  for  Lærerens  Bekvemmeligheds  Skyld,  som  (or  at 
vise  Husets  Velstand  og  Anseelse,  havde  overladt  Magister 
Karleborg  til  fri  Raadighed,  sad  denne,  efter  at  han,  lænende 
sig  i  den  magelige  Bugt  af  en  Sovesofa,  for  anden  Gang  havde 
endt  Gennemlæsningen  af  den  elskede  Moders  ømme,  formanende 
Brev.  Hans  Haand  støttede  den  fine,  af  Sygdommen  indfaldne 
Kind,  og  Øjet  var  rettet  mat  og  udtryksløst  mod  Gulvet ;  Sjælen 
syntes  at  hvile  lige  saa  meget  som  Legemet. 

Der  var  ingen  Lys  i  Værelset;  Justus  havde  slukket  dem, 
for  at  det  herlige  Avgustmaaneskins  blege  Glans  ene  kunde 
lyse  for  ham;  men  nu  saa  han  ikke,  hvorledes  denne  strøm- 
mede ind  ad  de  hoje  Vinduer,  belysende  den  stærke  Modsæt- 
ning imellem  de  gamle  Vægge  og  det  ny  Bohave  og  fremfor 
alt  belysende  den  store  Modsætning,  som  viste  sig  imellem 
Ynglingen,  saaledes  som  vi  saa  ham  for  syv  Aar  siden,  og 
Manden  i  sin  første  Ungdomskraft,  ikke  saaledes  som  han  nu 
viser  sig  for  os,  men  saaledes  som  han  dog  er;  thi  denne  lette 
Dvale  er  ikke  andet  end  en  af  de  Hviletilstande,  hvori  den 
altfor  frugtbare  Aand  undertiden  henter  sin  Næring  til  Natte- 
vaagen  og  det  evige  Arbejdes  Møjsom meligheder. 
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Den  næsten  barnligt  sprudlende  Munterhed,  der  hos  Drengen 
og  Ynglingen  banede  sig  Vej  gennem  den  dunkle  Sørgmodig- 
'  hed,  den  uforstaaede  Smærte,  som  tidlig  formørkede  hans  Sind, 
var  for  længe  siden  vegen  for  en  tiltagende  Retning  mod  det 
alvorlige,  men  ikke  mod  det  Alvor,  som  velgørende  udbreder 
sit  rolige,  stadigt  skinn&nde  Lys  over  Sjælen  og  lader  den  uden 
Anstrængelse  seVejmærkeme  foran  sig,  men  derimod  det,  der 
sværmer  i  Mørket,  bestandigt  anstrængende  sig  for  at  opdage 
sine  i  Skygger  skjulte  Ledestjærner,  som  ikke  d^esto  mindre 
gør  sig  en  Lyst  af  snart  at  vise  sig  saa  nær,  at  Sværmeren 
henrykt  tror  sig  ved  Maalet,  og  snart  at  f  jæme  sig  i  en  længere 
eller  kortere  Afstand  og  saaledes  anspænde  hans  Nerver  og 
Livsaander  til  ny  Anstrængelser,  ny  Drømme,  ny  Bedragerier 
af  den  sig  idelig  forvildende  Indbildningskraft. 

Det  er  uden  Tvivl  en  stor  Ulykke  at  fødes  med  den  Slags 
frugtbare  Indbildningskraft,  der  ikke  har  Rist  eller  Ro,  und- 
tagen medens  den  skaber.  De  første  Skabelser  er  saa  smukke, 
saa  smaa  og  uskyldige.  I  deres  Ramme  af  smilende  grønt 
ligner  de  et  skønt  Barn,  der,'staaende  i  en  Blomsterhave,  synes 
at  betænke  sig  paa,  hvilken  af  alle  de  herlige  Blomster  det 
skal  tilegne  sig  for  dermed  at  smykke  Dukkeskabet.  Men 
ligesom  Barnet,  efter  at  have  plukket  den  første  Blomst,  ser 
kælent  og  bedende  paa  de  andre,  saaledes  ser  de  smaa  usk\  1- 
dige  Fostre  efter  deres  anede  l^rødre  og  Søstre;  de  vokser  og 
vokser  fra  Sandskorn  til  Bjærge ;  og,  efter  at  Bjærge  er  blevne 
taamede  oven  paa  Bjærge  til  en  Højde,  imod  hvilken  Kolossen 
paa  Rhodus  vilde  have  været  en  Dukke,  sidder  den  skabende 
Aand  oppe  paa  Tinderne  og  svinger  sig  lige  som  en  Pygmæ, 
kastet  op  og  hvirvlet  omkring  i  Luften.  Naar  Pygmæen  har 
gennemdanset  det  tomme  Rum,  der  er  blevet  den  anvist  til 
dens  luftige  Færd,  styrter  den  ned  og  knuses  mod  Klipperne. 
Saaledes  ogsaa  den  til  Sværmeriets  højeste  Højde  opdrevne 
Sjæl;  naar  den  har  naaet  Spidsen  af  sine  Skabeiser  og  har 
svunget  sig  en  Stund  paa  deres  Tinder,  sjnker  den  slappet  ned 
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blandt  Livets  Klipper  og  vaagner  af  sin  Vildelse.  Men  Op- 
vaagnelsen  er  saa  tung,  saa  kølig,  saa  bitter,  at  det  ikke  varer 
længe,  førend  den  paa  sine  Rejser  forvænnede  Aand  ruster  sig 
til  en  ny  Luftfærd.  Under  disse  afvekslende  Overgange  fra 
sort  Nat  til  straalende  Lj-s  baner  den  sig  Vej,  i  Dag  afhængig 
af  Vind  og  Vove,  i  Morgen  Herre  over  dem  begge;  i  Dag 
Træl,  i  Morgen  Konge. 

Iblandt  de  tusinde  ødelæggende  Sygdomme,  som  opfylder 
Jorden  og  bosætter  sig  blandt  dens  Børn,  gives  maaske -ingen 
fordærveligere  eller  ulægeligere  end  de,  der  angriber  Sjælen. 
En  Formørkelse  af  Forstanden  turde  blandt  disse  saa  uendelig 
vidunderlig  nuancefede  Sygdomme  være  langt  at  foretrække 
for  den  Lysflod,  der  strømmer  ud  og  ind  uden  at  tøve  saa 
længe,  at  Sjælen  faar  sit  eget  Billede  at- se  under  dens  uop- 
hørlige Arbejde  paa  —  paa  at  fortære  sig  selv. 

Fattigdom,  Forpligtelser,  Tvangspligter,  det  er  de  Univer- 
salmidler, som  dog  undertiden  kan  faa  Drømmeren  til  at  vaagne 
og  med  det  samme  erkende  sine  Kræfters  Ringhed.  »Men 
hvortil, <  spørger  han  da  atter,  »har  jeg  da  faaet  denne  urolige, 
stedse  opadstræbende  Aand,  naar  det  ikke  er  for  at  underkue 
og  søndertræde  alt,  som  kommer  mig  i  Vejen?« 

Hvad  der  kunde  være  blevet  af  vor  Helt,  dersom  en  stærk 
og  kraftfuld  Haand  havde  tøjlet  og  ledet  hans  Ungdoms  første 
udsvævende  Drømme,  ved  vi  ikke;  men  vi  haaber,  at  i  de 
aandelige  Sygdomme,  der  ligner  hans,  kan  en  grundig  og  for- 
standig Opdragelse  virke  til  et  stort  og  godt  Maal.  Nu  ved 
vi  kun,  at  hvor  levende  Fru  Hedvigs  Kærlighed  til  hendes  Søn 
end  var,  hvor  stor  hendes  Vilje,  hvor  standhaftig  hendes  An- 
strengelse for  at  vække,  lede  og  støtte  Justus's  vaklende  Sjæl, 
saa  var  denne  Bestræbelse  dog  for  svag ;  saa  højt  denne  fromme, 
ømme  og  kloge  Moder  end  elskede  ham,  saa  blindt  adlød  hun 
ikke  desto  mindre  de  Vink,  som  hans  Viljes  ustadige  Vind 
henkastede. 

I  Almindelighed  besidder  Mennesker  med  et  saadant  ulykke- 
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ligt  Sind  indtil  Uforskammethed  grænsende  høje  Tanker  om 
dem  selv.  Hos  Ynglingen  falder  dette  ikke  saa  meget  i  Øj- 
nene ;  hans  Sværmerier  faar  et  poetisk  glimrende  Anstrøg,  hans 
Ærgærrighed  er,  hvor  udsvævende  den  end  kan  være,  dog  inde- 
sluttet i  en  Kapsel  af  de  funklende  Ædelstene  Højsindethed, 
Frihedsfølelse,  Ungdomsmod  og  sprudlende  Blod.  Men  set  hos 
Manden,  der  efterhaanden  har  mistet  denne  glimrende  StafTage, 
efter  at  han  har  set  sin  Ærgærrigheds  Stræben  bestandig  stødt 
tilbage  af  Modgangen  i  tusinde  Skikkelser,  vækker  disse  halvt 
forrykte  Fantasier,  disse  i  Luften  opførte  Kæmpebygninger  en 
Medynk,  der  stundom  gaar  over  til  Spot;  faa  Mennesker  giver 
sig  Tid  til  at  trænge  ind  i  Fantasiens  Verden  for  at  bedømme, 
hvorledes  den  med  Geni  og  Kundskaber  begavede  Aand  efter- 
haanden i  Aarenes  Løb  er  gaaet  under  i  Kampen  med  sig  selv. 

En  utilfredsstillet  Ærgærrigheds  umaadelige  Tørst  driver 
ham  frem,  uden  nogen  Sinde  at  give  ham  Tid  til  at  veje  sine 
Kræfter  —  de  svigter;  den  saarede  Egenkærlighed  bruger  da 
sin  Spore  saa  haardt,  at  de  maa  rejse  sig  paa  ny;  de  gør 
nogle  glimrende  Luftspring,  stejler  og  forbavser  endog  selve 
Egenkærligheden,  men  —  de  mattes  atter,  mattet  og  rejser 
sig  igen,  indtil  endelig  ingen  Spore  mere  giver  dem  Liv  i  Virke- 
ligheden. 

Naar  dette  ulykkelige  Tidspunkt  er  forbi,  aftorer  Sværme- 
riet sig  al  Poesi  Det  halvt  fødte,  nu  brustne  Geni  føler  sin 
Afmagt  og  raser  ustyrligere  i  sine  Lænker  end  det  virkelige 
Vanvid  i  sine.  IJa  udpeger  Menneskene  med  Umildhed  den 
ulykkelige,  ler  ham  ud,  haaner  ham  og,  hvad  der  er  værre, 
hæver  ham  ved  en  uværdig  Smiger  op  til  Forfængelighedens 
straalende  Tempel.  Da  er  det,  at  man,  uden  at  kaste  et  eneste 
Blik  ind  i  den  Sjæl,  hvor  tusinde  morderiske  Skærmydsler  hol- 
des, hvor  tusinde  Kampe  imellem  Fornuften  og  den  sønder- 
flængede  Egenkædighed  udkæmpes,  med  Forundring  udbryder: 
»Det  Menneske  maa  være  gal;    han   fægter  jo  som   en  Vejr- 
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niolle  for  at  indbilde  Folk,  at  han  er  et  Lys,  som  ingen  for- 
maar  at  opdage  It 

Ja,  denne  Sjæl  var  engang  et  Lys,  som  ingen  formaaedé 
at  opdage,*  ikke  fordi  det  var  skjult,  men  fordi  Lyset  havde 
saa  mange  ustadige  Sidetander,  at  Skinnet  af  den  ene  brød 
sig  i  Skinnet  af  den  anden,  indtil  selve  Hovedlyset  ikke  læn- 
gere kunde  skælnes. 

Men  vi  iler  bort  fra  alle  disse  Lys  og  Skygger,  førend  vi 
ser  dem,  hvilket  desværre  som  oftest  er  Tilfældet,  synke  ned  i 
den  mørke  Nat,  hvor  man  iklce  mere  kan  finde  enten  Lys  eller 
Skygger,  i  den  Nat,  hvor  den  livstrætte,  ensom  omvankende 
Aand  mangen  Gang  græder  over  ikke  at  kunne  paa  mere  end 
en  eneste  Maade  genfinde  sine  Blændværker. 

Med  en  glødende  Fantasi,  med  en  dyb  Følelse  forenede 
Justus  af  Karleborg  de  mest  lovende,  for  ikke  at  sige  mest 
glimrende  Anlæg,  og  hans  Geni,  det  være  nu  halvt  eller  helt, 
vilde  have  banet  sig  en  dets  føri>te  Drømme  ikke  uværdig  Vej, 
saafremt  Sjælens  Kræfter  havde  kunnet  bære  den  Byrde,  som 
Fattigdom  og  nødtvungne  Forsagelser  paalagde  ham.  Men  efter 
at  han  med  udmærket  Hæder  endnu  førend  sit  tyvende  Aar 
havde  taget  Magistergraden,  begyndte  for  ham  den  uendelige 
Kamp  imellem  den  utøjlede  Ærgærrighed,  der  vilde  task  og 
højt  af  Sted  uden  Hensyn  til  de  Hindringer,  der  kunde  findes, 
og  Fattigdommen,  som  stod  der  med  Jærnhaand,  opløftet  Pande, 
uden  at  vige  en  Tomme,  men  roligt  og  koldt  viste  ham,  at 
han  kun  langsomt.  Skridt  for  Skridt  og  derhos  kun  ved  store, 
umaadelige  Forsagelser  kunde  naa  den  Tinde,  til  hvilken  den 
unge  Ørn  vilde  flyve  op. 

Overvunden  og  indeklemt  imellem  sin  saarede  Egenkærlig- 
hed og  sin  for  enhver  Hindring  og  Stilstand  modtagelige  Pirre- 
liglied,  troede  han  stedse  at  have  færre  Vanskeligheder  at  be- 
kæmpe paa  den  ene,  end  paa  den  anden  Side  af  Banen,  troede, 
at  han  havde  taget  fejl  af  den  første,  og  at  den  derpaa  føl- 
gende vilde  finde  ham  ved  et  urokkeligt  Mod,  et  Mod,  der  var 
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i  Stand  til  at  kuldkaste  enhver  Hindring.  Men  dette  urokkelige 
Mod  havde  hidtil  aldrig  aabenbaret  sig  for  ham  i  Længden. 
Naar  han  fattede  en  Ide,  kastede  han  sig  over  den  med  en 
Hæftighed,  eller  snarere  et  Raseri,  som  gjorde,  at  han  antog 
sine  spændte  Nerver,  sin  opskruede  Følelse  for  et  uimodstaae- 
ligt  Kald,  og  hans  gode  Hoved,  hans  overordenlige  Hukommelse 
vidste  aldrig  af  Vanskeligheder  at  sige,  saa  længe  de  oplivedes 
af  Vilje  og  Sjælskraft.  I  et  Par  Maaneder  læste  han  da  saa 
meget,  som  sindigere  Mennesker  næppe  vilde  have  kunnet  for- 
døje i  et  halvt  Aar,  og  i  et  halvt  Aar  saa  meget,  som  andre 
behøvede  flere  Aar  til. 

Men  Ulykken  var,  at  hans  T^nergi  aldrig  overlevede  Halv- 
aaret;  havde  han  holdt  saa  længe  ved  med  en  Ting,  begyndte 
de  smaa  Pinligheder  atter  at  nage  ham.  Da  følte  han  snart, 
at  han  havde  udhungret  Legemet,  medens  Sjælen  havde  levet 
af  sit  eget  Liv,  og  at  han,  dersom  han  ikke  standsede  og  gjorde 
et  Ophold,  medens  han  hjalp  sig  frem  som  andre  fattige  Yng- 
linge, vilde  arbejde  sig  paa  S^^gelejet,  i  Stedet  for  at  vinde 
den  glimrende Æresplads,  lians  Drømme  saa  ofte  havde  opført. 
Da  fortvivlede  han,  da  havde  han  atter  taget  fejl,  da  maatte 
en  eller  anden  ny  Livsbane  aabne  sine  Porte,  efter  at  han  nem-  . 
lig  først  en  Tid  lang  havde  maattet  leve  helt  sindigt  paa  Jor- 
den og  pleje  sit  Legeme.  Paa  denne  Maade  var  de  sidste  tre, 
fire  Aar  nu  forløbne,  et  stort,  ubodeligt  Tyveri,  som  aldrig 
kunde,  aldrig  skulde  genoprettes. 

Det  kunde  imidlertid  ikke  nægtes,  at  Justus's  Sjæl  havde 
endnu  flere  Svagheder  at  bekæmpe  end  de,  som  avledes  af 
Mangel  paa  Evne  til  at  bortrydde  Fattigdommens  Anstødsstene. 
Hans  værste,  ulykkeligste  Svaghed,  den  største  Hindring  for 
hans  Fremgang  i  Verden  var  den  medfødte  Ustadighed  i  hans 
Sind,  dette  Sind,  som,  uagtet  dets  Stolthed,  lod  sig  bøje  for 
Vinden,  som,  uagtet  hans  faste  Tillid  til  sig  selv,  dog  blev  den 
Løftestang,   der,   bni^t  i  en    andens  llaand,    førte   ham  til  Af- 


Digitized  by 


Google 


248 

<yrunde,  hvis  Dyb  hans  Øje  ikke  kunde  maale,  endskønt  hans 
Sjæl  i  sin  Overspændthed  svang  sig  hen  over  den. 

Et  Par  Aar  efter  sin  Ankomst  til  l'psala  havde  Justus 
gjort  et  Bekendtskab  af  den  farligste  Indflydelse  paa  hans  Frem- 
tid. Vi  behøver  ikke  her  at  afsløre  de  Samtaler,  hvis  Sofismer 
efterhaanden  lige  som  i  en  tæt  Kæde  slyngede  sig  omkring 
Justus.  Disse  Samtalers  Hensigt,  som  han  aldrig  havde  anet, 
skal  i  en  længere  fremskreden  Del  af  vor  Helts  Historie  ligge 
klart  lige  som  deres  Følger. 

Af  hans  sidste  Brev  til  Moderen  ved  vi,  at  de  bestandig 
afvekslende  Kampe  havde  kastet  ham  paa  Sygelejet,  hvor  han 
omsider  havde  troet  at  have  faaet  en  klar  Anskuelse  af  sin 
fremtidige  Bestemmelse,  og  at  denne  Anskuelse  næredes  fastere 
i  hans  Sjæl,  end  de  øvrige  havde  været  det,  kan  med  Sikker- 
Jied  udledes  deraf,  at  han  selv  havde  paalagt  sig  et  helt  Aar 
til  Provetid,  paalagt  sig  —  hvad  han  hidtil  havde  foragtet  — 
som  Huslærer  at  tjene  sit  Brød  og  den  Sum,  der  udfordredes 
til  det  Kald,  han  maatte  vælge. 

Selve  Ordet  Penge  liavde  stedse  været  Justus  modbydeligt, 
naar  Pengc^nc  ikke  stod  i  et  aldeles  uundgaaeligt  Forhold  til 
ham  og  lians  mest  brændende  Ønsker.  Som  Dreng  havde  han 
lavet  Brystsukker  for  at  kunne  bestride  sin  Undervisning  i 
Musik;  men  lige  som  lian  den  Gang  havde  skænket  et  fattigt, 
ulykkehgt  Menneske  de  n  sammensparede  Sum,  saaledes  kunde 
lian  ogsaa  endnu  bortgive  den  Skilling,  han  havde  erhværvet 
sig  ved  sit  Arbejde  ( lic^r  skaffet  sig  ved  Laan.  Han  kunde 
ikke  lære  at  vurdcrr  Pengenes  Værd,  hvor  ofte  han  end  med 
bitter  Græunmelse  følte  det  tunge  Baand,  som  Savnet  af  dette 
Middel  til  ondt  og  godt  paalagde  ham,  og  hvilket  Baand  sand- 
synligvis hele  Livet  igennem  vilde  lade  ham  føle  dets  Tyngde. 

Saaledes  var  Justus  da  nu  med  fri  Vilje  og  af  Overbevis- 
ning om  den  Gavn,  denne  Opofrelse  vikle  gøre  hans  Fremtid, 
velbestaltet  Huslærer  i  det  hojfornemme  borgedige  Hus,  og 
d(Tsom   han    nu,    idet    han    sidder  n(*dsunken  i  en  stum  Dvale, 
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føler  noget  inden  i  sig,  der  har  Lighed  med  et  Ønske,  saa  er 
det  det,  at  han  ikke  maa  gribes  af  sin  sædvanlige  Utaalmo- 
drghed,  men  med  Rolighed  og  Udholdenhed  føje  sig  efter  Om- 
stændighederne, uagtet  disse,  sandt  at  sige,  efter  Begv^ndeisen 
at  dømme,  ikke  forekommer  ham  særdeles  behagelige. 

For  ikke  ret  mange  Aar  siden  vilde  Justus  have  betragtet 
de  Opdagelser,  han  her  havde  gjort,  paa  en  ganske  anden 
Maade;  han  vilde  da  have  følt  sand  Medlidenhed  med  d^n 
skikkelige,  i  sin  høje  Stilling  borteblevne  Konsul;  han  vilde 
med  godmodig  Glæde  have  smilet  og  moret  sig  over  Konsul- 
indens  fornemme  Tone  og  Bestræbelse  for  at  gøre  sig  vigtig 
i  hendes  ny  Stand.  Nu  kunde  intet  af  alt  dette  falde  Justus 
ind ;  han  lo  aldrig  ad  andres  Svagheder,  ikke  engang  naar  han 
var  qne;  han  gjorde  hvad  værre  var,  han  fordømte  dem,  for- 
dømte dem  saa  strængt,  som  om  han  selv  havde  været  aldeles 
fri  for  Svagheder 

—  Hvilket .  Par !  med  disse  halvt  fremmumlede  Ord  rev 
han  sig  op  af  den  Døs,  hvori  han  var  falden  paa  Grund  af 
Rejsens  Anstrængelser  og  sine  udtømte  Kræfter!  Hvilket  Par! 
Saa  lykkelige  som  denne  Mand  og  denne  stakkels  Kvinde  kunde 
have  været  paa  den  Plads,  hvortil  de  fødtes,  kaster  de  sig  dog 
letsipdig  ind  i  et  Liv  af  idel  Daarskaber  og  foretrækker  at 
gøre  sig  til  Vrængebilleder  i  Stedet  for  at  blive  ved  at  være 
agtværdige  Mennesker! 

Han  gik  hen  til  Vinduet  og  skuede  ud  over  det  skønne 
Natstykke.  Rundt  omkring  den  store  Dam  saas  en  dobbelt 
Rad  af  kæmpehøje  Bøge,  den  ene  udenfor,  den  anden,  af- 
spejlet i  selve  Dammen,  over  hvis  Flade  Maancn  havde  truk- 
ket en  lang  Sølvstribe,  der  tilbagekastede  sin  magiske  Glans 
paa  Løvværket  omkring  den  hvide  IVne;  men  højt  ovenover 
de  vældige  Trætoppe  sad  Maanen  selv  og  betragtede  den  gamle, 
ærværdige  Bygning. 

Det  Maleri,  som  laa  udbredt  for  Justus's  Blik,  virkede  vel- 
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gørende  paa  hans  Sanser;  han  betragtede  det  med  den  Følelse, 
der  saa  let  blusser  op  for  Naturens  Skønheder.  Nu  tænkte 
han  ikke  mere  paa  det,  der  var  forefaldet  dernede;  hans  Blik 
begyndte  at  straale  af  en  levende  Ild,  hans  Pulse  at  røre  sig 
i  feberagtig  Uro;  hans  Hjærte  bankede;  hans  Br\st  svulmede; 
thi  i  en  saa  klar,  skøn  og  stille  Nat  som  denne  maatte  han 
glemme  hele  den  ydre  Verden  for  ene  at  lytte  til  Lyden  af 
det  hemmelighedsfulde  Sprog,  hans  egen  Aand  talte.  Det  var 
netop  en  Nat  for  Fantasien,  for  store,  vidtudstrakte  Planer  for 
Fremtiden,  naar  Beslutningen  var  tagen,  og  lian  med  rolig  Sjæl, 
sindigt  Mod  og  urokkelig  Standhaftighed  gik  sin  Skæbne, 
denne  med  utrolige  Møjsommeliglieder  og  Savn  gennemflettedc 
Skæbne   i  Møde. 

Men  midt  i  den  Labyrint,  hans  Indbildniugskraft  nu  havde 
naaet,  netop  som  den  milde  Glød  i  hans  Øje  havde  faaet  et 
Anstrøg  af  vild  Ild,  stod  pludselig  Billedet  af  den  skønne  Pige 
med  den  klassisk  formede  Profil,  de  ædle,  fine  Ansigtstræk, 
hvorover  en  saa  frisk  og  glimrende  F'arvepragt  laa  udbredt, 
for  hans  Erindring. 

Kn  let  Rødme  fo'r  hen  over  Justus's  blege  Ansigt;  nogle 
Rynker  dannede  sig  paa  hans  Pande;  han  syntes  at  blive  mis- 
fornøjet over,  at  dette  Billede  saa  dristigt  vovede  at  stille  sig 
imellem  ham  og  hans  Drømme  Imidlertid  kunde  han  ikke 
nægte  sig  den  Nydelse  at  undersøge  hver  enkelt  Del  af  dette 
Fantom,  som  han  saa  lige  saa  klart,  som  han  for  en  'i  ime 
siden  havde  set  Virkeligheden;  men  jo  længere  han  tabte  sig 
i  Beskuelsen  af  dette  herlige  Ansigt,  desto  d>'bere  blev  Pandens 
Folder;  thi  i  Nydelsen  laa  der  Smærte,  en  hemmelighedsfuld 
Kval,  der  sammenpressede  hans  Bryst,  endskønt  den  tillige 
mindede  ham  oin,  hvor  heldigt  det  var,  at  han,  saa  følende, 
saa  glødende  som  han  var  for  alt,  hvad  han  omfattede,  aldrig 
var  kommen  i  Strid  med  den  farligste  af  alle  Lidenskaber. 
>Ja,  (let  er  mere  end  heldigt;  thi  hvorledes  vilde  det  da  va^re 
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gaaet  med  min  Beslutning?  Nu  derimod,!  Uenkte  han  videre, 
idet  han  rejste  sig  for  at  søge  den  Hvile,  som  Legemet  og 
Sjælen  behøvede,  ^nu  derimod  bet\der  disse  Syner  —  de  er 
og  bliver  aldrig  andet  —  mindre  end  intet.  Naar  jeg  med 
min  Viljes  Kraft  befaler  dem  at  vige,  lyder  de  ydmygt!  — 
Men  hvorfor  skulde  jeg  gøre  det?  Rene  Aabenbarelser  af  Usk>'ld 
og  Skønhed  kan  ikke  plette  mine  Tanker,  nej  vist  ikke !  Disse 
glinsende  sort^  Lokker  har  en  Flojelsblødhed,  som  jeg  nok 
kan  føle,  uden  nogen  vSinde  at  berøre  dem ;  disse  Øjnes  mørke, 
gnistrende  Glans  laaner  mig  Billedet  af  det  første  Skabelses- 
minut,  da  Lysets  Straaler  adskilte  Mørket.  Sarons  Liljer  var 
ikke  finere  og  skærere  end  hendes  Kind ;  Rosens  spæde  Rødme 
ikke  renere  end  de  Roser,  som  Blodets  lette  Bex-ægelser  jagede 
op  i 'hendes  Ansigt,  og  blandt  Korallernes  pragtfulde  Farver 
findes  ingen  saa  prægtig,  saa  fuld,  saa  rød  som  hendes  Læber. 
—  Dog  jeg  er  allerede  mæt  af  dette  Syn,  der  er  mat  imod 
det,  som  min  egen  Fantasi  kan  fremkalde.  Den  unge  Pige  har 
i  sit  indre  Væsen  noget,  som  virker  uforklarligt,  som  næsten 
ligner  Frygt.  Hun  bør  ikke  længere  opfylde  et  Sind,  som  kun 
sparsomt  tør  overgive  sig  til  blødgørende  'rankerl< 

Og  Justus's  Indbildningskraft  dukkede,  adlydende  den  stærke 
Magt,  som  nu  havde  Herredømme  over  hans  Sjæl,  atter  ned  i 
den  Kanal,  hvor  han  havde  tilladt  sine  Følelser  og  hele  sin 
Tænkeevne  at  bade  og  sole  sig  i  Straalerne  af  den  Glans,  han 
havde  trukket  omkring  Fremtiden.  Paa  Kanalens  Spejl  stod 
hans  eget  Billede  i  hundrede  forskellige  Malerier;  men  ikke  en 
eneste  Gang  var  det  Kædigheden,  som  forte  ham^ved  llaan- 
den.  Saas  ogsaa  i  Bipartierne  af  disse  Malerier  Skimtet  af  en 
eller  anden  skøn  Kvinde,  var  det  dog  aldrig  i  P^genskab  af 
Elskerinde;  kun  som  Syner,  som  Genier,  som  .Skytsengle  var 
det  Kvindeskikkelserne  tilladt  at  træde  op.  Men  i  disse  Egen- 
skaber tiltrak  de  sig  en  ikke  ringe  Del  af  hans^Opmærksom- 
hed,  især  naar  Naturen  undertiden  forstyrrede  Ordenen  saaledcs, 
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at  det  var  Skytsenglen,  som  laa  ved  dcii  l>eskyttcdes  Fuddcr 
og  skuede  op  til  kam  med  (^jne,  langt  skønnere  end  de,  som 
mindede  om  vdet  første  Skabelsesminut«. 

Omsider  blegnede  Billederne  —  da  faldt  ogsaa  Sværmeren 
i  den  fornødne  Ro. 
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EJnogrtyvende  Kapitel. 

Vant  til  kun  at  ofre  saa  mange  Timer  til  Søvnen,  som 
uundgaaelig  behøvedes  til  Legemets  Nødtørft,  kunde  Justus, 
hvor  gæme  han  end  i  Dag  havde  forlænget  sin  Hvile,  ikke 
befale  over  de  Vaner,  han  selv  havde  skabt.  Han  stod  op  for 
at  nyde  den  skønne  Morgenstund  i  den  fri  Luft;  ak,  der  var 
jo  kun  saa  faa  saadanne  Timer  tilbage,  førend  Efteraaret  kom 
og  med  sine  ublide  Vinde  berøvede  Jorden   dens  sidste  Ynde. 

I  fulde  to  Timer  sværmede  han  omkring  i  den  gamle  Park ; 
Luften,  Solen,  Fuglenes  Morgensang  oplivede  hans  Sjæl,  der 
villig  aabnede  sig  for  alt  det  herlige,  hans  Øje  skuede.  Hans 
Stemning  blev  mildere,  da  han  tænkte  paa  dem,  med  hvem 
han  nu  skulde  leve;  han  foresatte  sig  at  bære  over  med  de 
Svagheder,  som  det  ikke  paalaa  ham  at  se,  og  han  gik  endog 
saa  vidt,  at  han,  dersom  der  viste  sig  et  Glimt  af  Haab  om 
at  helbrede  disse  Mennesker  for  den  Forfængeligheds  og  Hov- 
modssot,  der  havde  angrebet  dem,  ikke  vilde  spare  nogetsom- 
helst  forstandigt  og  tilladeligt  Middel  for  at  vise  dem  deres 
Vildfarelser. 

Idet  Justus  saaledes  tænkte  mere  paa  at  vejlede  Plejefor- 
ældrene encf  paa  at  vejlede  Plejesønnen,  vendte  han  tilbage  til 
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Hovedbygningen,  men  i  Stedet  for  at  gaaop  ad  Bagtrappen 
til  sine  egne  Værelser,  gik  han  igennem  Hovedgangen  den 
samme  Vej,  han  den  foregaaende  Aften  var  bleven  ført  til 
Familjens  Dagligstue. 

Netop  som  han  vilde  aabne  Døren  til  denne,  overraskedes 
han  af  en  Lyd,  hvorved  han  uxilkaarlig  stak  Fingrene  i  Ørene. 
Hans  i  saa  høj  Grad  forvænte  musikalske  Ømfindtlighed  led 
en  sand  Pine  ved  denne  ensformige  Hakken,  som  dog  tillige 
ved  sin  ubegribelige  Ensformighed  tiltrak  sig  hans  Opmærk- 
somhed i  den  Grad,  at  han  en  Tid  lang  gav  sine  Øren  til 
Pris  for  den  monotone  klagende  Lyd  af  to  Tangenters  af- 
vekslende Klingklang. 

Tilsidst  kunde  han  ikke  bare  sig  for  at  se,  hvem  det  var, 
der  med  en  saadan  barbarisk  Egensindighed  vedblev  sin  ulyk- 
kelige Musik.  Han  aabnede  Døren,  men  standsede,  betagen 
af  ærefiygtsfuld  Forbavselse,  da  han  saa  Evelyns  himmelsk 
rene  Aasyn,  saa  det  ubeskrivelige  Udtr>^k  af  Savn  og  Uro, 
som  udtalte  sig  af  de  drømmende  Blikke  og  aabenbarede  sig 
i  Hovedets  lyttende  Stilling. 

—  Er  Rafaels  himmelske  Madonna  bleven  dømt  til  en 
Sjælevandring  paa  Jorden,  eller  er  det  en  af  Vestas  Præstinder, 
der  har  faaet  Befaling  at  aabenbare  sig  i  denne  Skikkelse  ?  spurgte 
Justus  sig  selv,  idet  hans  mørkeblaa,  dunkelt  glødende  Øjne. 
fæstede  sig  paa  Evelyn  med  et  Tdtryk,  der  magnetisk  vendte 
hendes  imod  ham. 

Ved  dette  uventede  Syn  rørte  ikke  en  Muskel  sig  i  Eve- 
lyns Ansigt;  men  efter  et  Par  Sekunder,  hvori  hun  ufravendt 
havde  stirret  paa  Justus,  der  endnu  stod  lige  ubevægelig  paa 
Tærskelen,  støttende  sig  til  Dørstolpen,  førte  hun  langsomt 
Haanden  hen  over  Øjnene,  som  om  hun  vilde  befri  sig  fra  et 
eller  andet  Blændv^ærk.  Justus's  mandige  Skjønhed  var  ikke 
saa  meget  den  mandige  Krafts  som  den  ideale  Aabenbarelse 
af  Aandens;  der  laa  noget  paa  engang  strængt,  men  tillige 
himmelsk  blidt  og  rent  i  disse  Træk. 
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Følte  Evelyn  Styrken  heraf? 

Haanden  toges  bort,  og  atter  hævede  hendes  Blik  sig  imod 
ham,  som  netop  af  Forundring  over  hendes  Adfærd  ikke  kunde 
hi  Ise /anderledes  paa  hende  end  med  et  dybt  Buk. 

Nu  stod  Evelyn  op  og  begyndte  at  gaa  langsomt  hen 
mod,  hvor  Justus  stod.  Saa  snart  hun  havde  gjort  et  Par 
Skridt,  blev  hun  staaende  og  syntes  at  tænke  efter,  men  gik 
derpaa  atter  videre,  ixidtil  hun  tilsidst  var  kommen  ham  saa 
nær,  at  hun  kunde  røre  ved  ham.  Da  udstrakte  hun  Finger- 
spidserne og  førte  dem  tvende  Gange  hen  over  hans  blege 
Kinder,  men  ved  denne  Berørelse  blussede  hans  Kind  og  brændte 
i  Blod.  Evelyn  betragtede  dette  med  øjensjoiilg  Opmærksom- 
hed ;  hun  udholdt  længe  hans  stirrende  Øje ;  men  tilsidst  maatte 
hendes  sænke  sig  for  den  hemmelighedsfulde  Magt  i  hans,  og 
da  Evelyns  Øjenlaag  for  første  Gang  sank  for  en  Mands  bræn- 
dende Blik,  gik  Lysningen  af  en  Morgensky  over  hendes  Ansigt. 
E>et  var  Evelyns  førte  Rødme,  hendes  første  Bevægelse;  et 
ubeskrivelig  blidt  Smil  aabnede  hendes- Læber  halvt;  derpaa 
nikkede  hun  venlig  til  Justus,  idet  hun  fortsatte  sin  Gang  forbi 
ham  ud  af  Døren. 

Efter  at  være  kommen  ind  i  sit  eget  Værelse  havde  Justus 
netop  ordnet  sine  Tanker  efter  det  forunderiige  og  uudslettelige 
Indtryk,  han  havde  modtaget,  da  der  kom  Bud  om,  at  Her- 
skabet ventede  ved  Frokosten. 

Da  Tjeneren  var  gaaet,  kastede  Justus  et  prøvende  Blik  i 
Spejlet;  den  simple,  men  fine  sorte  Frakke  hævede  hans  Bleg- 
hed paa  en  Maade,  hvormed  han  ikke  var  misfornøjet,  og 
Haaret,  der  var  skilt  i  Panden  og  faldt  ned  paa  begge  Sider, 
havde  vel  et  Anstrøg  af  aandeligt  Koketteri,  men  det  var  saa 
overensstemmende  med  den  ædle,  ovale  Ansigtsfonn  og  aabnede 
en  saa  fri  Udsigt  over  den  høje  Pande,  at  det  gærne  tilgaves 
paa  Grund  af  dets  Harmoni  med  det  hele. 

Da  han  traadte  ind  i  Spisestuen,  var  det  første  Syn,  der 
mødte  hans  Øjne,  de  to  fortryllende  unge  Piger,  der  stod  Arm 
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i  Arm  ved  et  at  Vindnerre.  Konstantes  Skønhed  forekom  ham 
dog  at  være  af  en  altfor  verdslig,  for  ikke  at  sige  profan  Natur, 
til  at  den  kunde  tage  Prisen  fra  Evelyns,  Iivori  en  Helgens 
Renhed  smeltede  sammen  med  den  jordiske  Engels  rene  Glans. 

—  Min  Datler  Evelyn!«  sagde  Konsiilinden*  Nej,  mit 
liarn;  Du  ser  her  Magister  Karleborg,  Karls  Huslærer. 

lAelyn  adlød  mekanisk  og  forsogte  derpaa,  lige  som  for, 
at  fæste  Øjnene  paa  ham,  men  kunde  de^,  til  et  Slags  ubestemt 
Savn  for  hende  selv,  ikke  mere. 

—  Jeg  har  allerede  haft  den  Ære  at  se  et  Glimt  af  Frøken 
Løve,  ytrede  Justus,  som  formodede,  at  Evelyns  Tavshed  ud- 
sprang af  en  vis  Undselighed,  som  dog  paa  den  anden  Side 
ikke  kunde  tillade  ham  at  lade  det  tilfældige  Mode  forblive 
en  Hemmelighed. 

—  Ja  saa,  sagde  Konsulinden,  idet  hun  satte  sig  i  Høj- 
sædet; Iwelyn  har  vel  allerede  besøgt  Parken  tidlig  paa  Mor- 
genen ?  Jeg  har  dog  sagt  dig,  Evehii,  at  det  aldeles  ikke  pas- 
ser sig  for  unge  Piger  med  Opdragelse  at  hilse  paa  Solen  med 
Malkepigerne. 

—  Uagtet  jeg  havde  den  Fornøjelse  at  træfie  Frøken  Love 
i  Dagligstuen  og  ikke  i  Parken,  vilde  jeg  dog  gærne  spørge, 
h\orfor  den  Lykke  at  hilse  paa  Solen  ved  dens  Opgang  ene 
skulde  være  Pjenestetyendet  forbeholdt.^  tillod  Justus  sig  at 
ytre. 

Konsulinden,  Konstance,  Jomfru  Charlotte,  Konsulen,  ja 
endog  Karl  saa  paa  den,  som  med  den  alleruskyldigste  Dristig- 
hed havde  vo\et  at  trodse  Konsulinden  i  selve  hendes  moder- 
lige Værdighed,  voxet  saa  noget  nær  at  dadle  hende  og  tage 
Iwelyns  Parti. 

Konsulen  hostede,  saaledes  som  ubetydelige  og  godmodige 
Mennesker  altid  gør  i  kritiske  Øjeblikke ;  Charlotte,  som  beslut- 
tede ikke  at  have  hørt  noget,  gav  Kad  en  Irettesættelse  for 
den  Maade,  hvorpaa  han  førte  Gaffelen  til  Munden ;  Konstance 
spiste  rolig,  og  JCvelyn  sad  stum  og  lyttede,    men  Konsulinden 
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og  Huslæreren  maalte  hinanden  med  Blikke,  der  gensidig  syntes 
at  tilkendegive,  at  ingen  af  dem  var  villig  til  at  tilsidesætte 
sin  Værdighed. 

Omsider  fattede  Konsulinden  sig  saa  meget,  at  hun  ind- 
saa,  hvad  hun  skyldte  sig  selv;  det  var  hendes  Pligt,  hendes 
ufravigelige  Pligt  at  tilrettevise  den,  der  saaledes  havde  vovet 
sig  udenfor  sin  Stillings  Grænser. 

—  Jeg  tror,  Hr.  Magisteren  gjorde  mig  den  Ære  at  spørge 
mig,  hvorfor  en  ung  Pige  med  Opdragelse  ikke  lige  saa  godt 
som  en  Malkepige  kan  staa  op  med  Solen,  og  hertil  svarer  jeg, 
at  dersom  der  er  nogen  Glæde  derved,  er  det  dog  vis-d-vis 
Piger  af  dannede  og  ansete  Huse  aldeles  imod  Velanstændig- 
hedens Regler,  noget,  som  jeg  haabede  havde  været  ethvert 
Menneske  saa  bekendt,  at  det  ikke  kunde  blive  Genstand  for 
en  Fejltagelse. 

—  I  Følge  den  Oplysning,  jeg  nu  har  modtaget,  ser  jeg, 
at  Fejltagelsen  ligger  i  det  forskællige  Begreb  om  Velanstæn- 
dighed; men  jeg  tilstaar,  at  det  er  smærteligt  at  tro,  at  de 
P'ølelser,  der  foranlediger  det  skabte  Væsen  til  at  nærme  sig 
Skaberen,  skal,  naar  dette  Væsen  foler  Trang  ril  at  søge  ham 
i  Naturen,  behøve  at  hæmmes  og  indtvinges  i  visse,  af  Kon- 
venientsen  foreskrevne  P^ormer. 

Sandt  at  sige  blev  nu  ogsaa  Jomfru  ('harlotte  noget  for- 
bavset, hvilket  hun  ogsaa  siden  betroede  sin  Beskytterinde ; 
thi  denne  saa  aldeles  uventde  Tale  om  Skaberen,  Naturen  og 
skabte  Væsner  forekom  hende  lige  saa  meget  at  va^e  anbragt 
paa  urette  Sted,  som  den  forekom  Konsulinden  bagvendt.  Mve- 
lyn  og  Konstance  søgte  derimod  bæggc  med  deres  Blikke  den, 
der  med  saa  naturlige  og  usædvanlige  Ord  havde  taget  deres 
Rettigheder  i  Forsvar.  Hans  Øjekast  besvarede  deres,  men 
længst  og  inderligst  dvælede  de  ved  Iwelyn. 

Hel«  Formiddagen  var  Justus  beskæftiget  med  at  give  sine 
Værelser  den  Hyggelighed,  han  ønskede  i  det  ny  Hjem,  og 
ved  Udpakningen  af  hans  Tøj  og  Boger  gik  Kad  ham  til  Haandc. 
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Medens  dette  stod  paa,  indledede  Læreren  en  forberedende 
Samtale  med  Disciplen,  hvoraf  Følgen  blev,  at  Justus  i  Karl 
saa  en  skikkelig,  brav  Dreng  med  et  rent  Hjærte,  men  ingen- 
lunde en  Discipel  for  sig.  Karls  Hoved  'egnede  "sig  ikke  for 
den  Undervisningsplan,  som  Justus  allerede  havde  udkastet  paa 
Rejsen,  og  han  var  heller  ikke  begavet  med  den  Lethed  i 
Indbildningskraft,  der  kunde  danne  en  fortroligere  Overgang 
mellem  ham  og  Læreren. 

Justus  fortalte  ham  et  Par  store  Træk  af  Historien  og  be- 
rørte fyrig  den  elektriserende  Virkning,  de  havde  gjort;  men 
hvor  simpelt  og  godt  de  end  fortaltes,  formaaede  de  dog  ikke 
at  elektrisere  Karl,  som  tværtimod  saa  lidt  forlegen  ud  og 
aabenbart  blev  det  mere  og  mere,  jo  videre  Justus  gik  i  sine 
Bestræbelser  for  at  udvide  og  oplive  Drengens  indskrænkede 
Kvne  til  at  opfatte  det  store  og  skønne  i  Fanker  eller  Hand- 
linger. 

Men  da  Justus  tilsidst  holdt  op  og  efter  en  lille,  ikke  me- 
get tilfredsstillende  Kksamen  i  de  Kundskaber,  Karl  havde  er- 
hværvet  sig  i  Skolen,  begyndte  at  spørge  ham  om  Fader  og 
Moder,  Søskende  og  Fædrenestad,  da  fortalte  Karl  i  sin  flydende 
og  velklingende  Provinsdialekt  om  alle  Forholdene  i  sit  Hjem, 
og  af  disse  Meddelelser  blev  det  Justus  klart,  at  Konsul  Løve, 
trods  det  naragtige  Skin,  han  havde  trukket  over  og  omkring 
sig,  dog  i  Grunden  var  en  redelig,  hæderlig  og  veltænkende 
Mand,  som  det  vilde  være  Synd  ikke  at  tilgive  de  Svagheder, 
der  fordunklede  hans  gode  Sider.  Hvad  Kari  selv  angik,  saa 
Hk  han  ved  disse  Meddeleser  en  større  Ret  til  Justus's  Omsorg, 
og  han  foresatte  sig,  at  om  han  ikke  kunde  danne  et  Ly^  af 
Kari,  vilde  han  i  det  mindste  danne  ham  til  en  forstandig  og 
fast  Karakter,  til  et  lykkeligt  Menneske. 
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—  Mine  Børn,  sagde  Konsulinden  til  sine  Døttre,  saaledes 
som  hun  i  fortrolige  Øjeblikke  plejede  at  kalde  Konstance  og 
Evelyn,  mine  Børn,  det  gør  ret  ondt,  at  i  Stedet  for  at  jeg 
havde  haabet  at  berede  os  Fornøjelsen  af  en  dannet  Omgang, 
vil  denne  aabenbart  strande  paa  den  unge  Mands  Mangel  paa 
Takt;  det  eneste,  som  mulig  kan  anføres  til  hans  Undskyld- 
ning, er,  at  han  sikkert  aldrig  har.haft  Lejlighed  til  at  fre — fre — 

—  Aldeles  som  Deres  Naade  behager  at  ytre;  hans  Besyn- 
derlighed kommer  uden  Tvivl  af,  at  han  ikke  har  haft.  den 
Lykke  at  frekventere  Dameselskab. 

—  Tillad  mig  at  sige  dig,  lille  Charlotte,  at  det  maaske 
ikke  er  saa  ganske  passende,  at  Du  saa  at  sige  snapper  mig 
Ordet  fra  Læberne.  Imidelrtid  er  det  klart,  at  om  han  ogsaa 
har  omgaaedes  Damer,  har  disse  ikke  hørt  til  de  finere  Kredse ; 
eller  hvad  mener  Du,  Konstance? 

—  Ak,  lille  Tante,  maa  jeg  ikke  være  fri  for  at  ytre  mig 
herom?  Jeg  er  altfor  ung  og  har  desuden  selv  ikke  haft  Lej- 
lighed til  at  lære  Tonen  i  de  finere  Kredse  at  kende. 

—  Jeg  skulde  dog  tro,  det  vil  sige,  jeg  formodede  dog, 
at  Du  havde  haft  Lejlighed  dertil,  eftersom  Du  nu  snart  har 
opholdt  dig  i  to  Maaneder  paa  Ørnvik!  Rystelsen  af  Konsul- 
indens  Kappebaand  varslede  intet  godt  for  den  uforsigtige 
Konstance. 

—  Søde  Tante,  ilede  Konstance  med  at  gøre  sin  Fejl  god 
igen,  jeg  appellerer  til  din  egen  Dom,  om  det  er  rimeligt,  at 
saadan  en  lille  Gaas  som  jeg  i  knapt  to  Maaneder  skulde  have 
kunnet  lære  det,  hvortil  der,  efter  hvad  jeg  har  ^ørt,  behøves 
flere  Aar?  Men  for  at  komme  tilbage  til  Magister  Kadeborg, 
saa  stiller  jeg  min  Mening  om  ham  ganske  til  Tantes  Raadighcd. 

—  Du  lille  Sladderhank,  det  var  vistnok  en  Lykke  for 
dig,  at  Du  kom  lidt  ud  i  Verden.  —  Men  for  at  komme  til 
noget  andet:  Husk,  hvad  jeg  har  sagt,  Chariotte;  ikke  mere 
end  et  Vinglas  ved  Middagsbordet.  Min  Mand  er  gammel  og 
kan  upaatalt  blive  ved,    som  han  er  vant;  men  derfor  bthøver 
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vi   ikke  at  liolde  Huslæreren  med  V^in,    hvilket  vilde  være  lige 
saa  dyrt,  som  det  er  unødvendigt. 

—  Men  om  man  af  Artighed  den  forste  Dag  — ?  spurgte 
Jomfru  Charlotte  mæglende.  Maaske  gaar  det  med  Vinen, 
som  det  gik  med  Likøren  og  l*orteren  ved  Frokosten;  han 
smagte  jo  intet  deraf. 

—  Her  er  nu  ikke  Spørgsmaal  om,  hvad  der  smager  ham 
eller  ikke,  thi  oprigtig  talt,  begriber  Du  vel,  at  vi  har  Raad  til 
at  give  ham  baade  to  og  tre  Glas  Vin,  dersom  han  behagede 
mig;  men  han  skal  kues! 

Konsulinden  havde  imidlertid  aldrig  gjort  en  værre  Fejl- 
regning  end  denne  Gang. 

Langtfra  i  mindste  Maade  at  synes  forlegen,  langtfra  at 
tage  sin  Tilflugt  til  Servietten  og  Brødkrummerne  syntes  Magister 
Karleborg  først  at  lægge  Mærke  til,  at  han  manglede  Vinglas, 
da  han  rakte  Haanden  ud  efter  Karaflen  for  selv  at  hjælpe  sig 
og  saa,  at  han  intet  havde  at  skænke  i ;  men  ikke  engang  i 
dette  Øjeblik  syntes  han  at  fatte  Meningen  af  denne  Mandel; 
thi  i  den  roligste  Tone  sagde  han  til  Tjeneren:  »Ht  Glas,  min 
Ven!  hvorpaa  han  fortsatte  netop  paa  det  samme  Sted,  hvor 
han  havde  afbrudt  sin  Samtale  med  Konsulen.  Efter  at  Tjeneren 
havde  bragt  Glasset,  skænkede  Justus  kun  nogle  Draaber  Vin 
i  det,    fyldte   det   derpaa   med  Vand   og  tømte  det  i  et  Drag. 

Alt  dette  sktte  saa  hurtigt,  saa  ukunstlet,  saa  fuldkommen 
naturligt,  åt  Konsulinden  ikke  kunde  finde  et  ene§te  Ord  for 
at  udtr}4ke  sin  P^orundring,  førend  man  var  staaet  fra  Bordet, 
og  Læreren  var  gaaet  sin  Vej. 

Men  ikke  engang  da  var  det  hende,  som  først  tog  Ordet; 
det  var  Konsulen  selv,  skønt  ikke  bedende  eller  med  den  blide 
Indledning  >Min  sode  Nelly,«  men  med  de  ligefremme  Ord: 

—  Hør,  Pctronella,  jeg  vil  ikke  oftere  vide  af  disse  Op- 
tøjer! Jeg  sad  og  skammede  mig  som  en  Hund  ved  Bordet, 
da  jeg  saa  ham,  som  Du  vilde  kuske,  med  sit  stolte  og  ad- 
stadige Væsen  lige  som  raabe  Stop  til  os    Du  kan  nok  se,  at 
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han   ikke  er  til  at  drive  Gæk  iiied,    og  kommer  der  ikke  Vin- 
glas til  alle  ved  Bordet,  saa  lad  Vinen  blive  borte. 

Efter  denne  Kraftanstrængelse  skyndte  Konsulen  sig  op 
paa  sit  Værelse;  thi  han  var  ikke  ganske  fri  for  en  vis  lille 
Frygt  for,  at  han  vilde  være  bleven  ordenlig  gennemblødt,  der- 
som han  havde  oppebiet  det  Duschbad,.  hans  Kone  havde  til- 
rede for  ham. 

—  Hvad  spaar  og  slutter  Du  af  denne  Begyndelse,  Char- 
lotte? spurgte  Konsulinden,  idet  hun  helt  oprørt  sank  ned  i 
Divanen. 

—  Netop  det  samme,  som  jeg  tror,  at  Deres  Naade  selv 
tænker:  Morgen  graa  gør  Himmel  blaa. 

—  Fy,  Charlotte,  fy;  det  var  meget  simpelt  sagt ;  Du  maa 
ikke  paabyrde  mig  saadanne  spidsborgerlige  Udtryk;  men  op- 
rigtig talt  skylder  jeg  mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa,  at 
jeg  aldrig  i  mit  Liv  har  set  noget  mere  mageløst  uforskammet 
end  denne  Magister,  der  tror,  at  alting  passer  sig  for  ham. 
Stod  lille  Kari  ikke  under  mit  umiddelbare  Opsyn,  vilde  jeg 
virkelig  gyse;  men,  Gud  ske  Lov:  jeg  kender  min  Pligt  og 
agter  at  opfylde  den  I 
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—  Min  egen  lille.  Max,  sagde  Baronesse  G — ,  idet  hun 
siddende  fortrolig  i  Sofaen  ved  Siden  af  sin  Søn,  tog  hans 
Haand  og  trykkede  den  med  moderlig  Ømhed  imellem  sine, 
min  egen  lille  Max,  hvor  herligt,  hvor  glade  er  disse  korte 
Sommermaaneder  ikke  forløbne !  Jeg  korhmer  til  at  tælle  mange 
ensomme,  lange  Dage,  førend  de  vender  tilbage. 

Baron  Max  forte  sin  Moders  Haand  til  sine  Læber,  men 
de  lette  Skyer  paa  hans  Pande  syntes  at  tilkendegive,  at  noget 
ka^mpede  inden  i  ham.  l^^t  Par  Gange  aabnecfes  hans  Læber 
halvt,  men  han  lukkede  dem  atter. 

—  Der  gives  faa  unge  Mænd,  vedblev  Baronessen,  idet 
hun  lod,  som  om  hun  ikke  bemærkede  hans  Forstemthed,  der, 
uden  egenlig  Formue,  har  Haab  om  at  gøre  deres  Lykke  saa 
tidlig  som  Du.  Om  halvandet  eller  højst  to  Aar  har  Du  dig 
et  Dornmerembede. 

—  Det  er  muligt. 

—  Naa,  hvad  vil  Du  ønske  mere?  Du  har  Forbindelser  og 
det  heldigvis  ikke  ubetydelige;  men  Du  hai  ogsaa  selv  store 
P^ortjenester;  og  jeg  haaber,  at  ingen  vil  nægte  at  lade  dig 
vederfares  den  Retfærdighed,  at  det  er  disSe  og  ikke  hine,  der 
har  lagt  Grnndcn  til  din  hurtige  I'efordring. 
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—  Det  er  rimeligere,  at  ingen  vil  modsige,  at  uden  For- 
bindelser viide  mine  saakaldte  store  Fortjenester  ikke  i  de  første 
ti  Aar  have  hjulpet  mig  til  Embede. 

—  Du  bedømmer  dig  selv  altfor  beskedent,  min  Søn. 

—  Jeg  bedømmer  ikke  mig  selv,  men  kun  mine  Fortjene- 
ster, og  de  kan  ingenlunde  maale.sig  med  mange  gamle,  agt- 
værdige Juristers,  der  endnu^  maaske  maa  gaa  et  halvt  eller  et 
helt  Dusin  Aar  som  Kopister. 

—  Jeg  forsikrer  dig,  kære  Max,  at  Du  er  uretfærdig  mod 
dig  selv. 

—  Er  det  din  sande  Overbevisning,  Moder  .^^ 

—  Paa  Ære! 

—  Nu  godt  da,  saa  frafald  den  heller  ikke.  Skriv  til 
Onkel  Grev  A — ,  til  Onkel  Ekscellencen  C — ,  Onkel  Præsident 
S —  med  flere  og  bed  dem,  at  de  ikke  ulejliger  sig  videre  for 
min  Befordring,  men  lader  mine  Fortjenester  selv  arbejde  sig 
frem. 

—  Du  er  altfor  besynderlig  i  Dag,  bedste  Max.. 

—  Nej,  Moder;  intet  Menneske  kan  være  mindre  besyn- 
derlig end  jeg.  Er  det  ikke  besynderligere,  at  Du  med  denne 
dybe  Tillid  til  mine  Fortjenester  ikke  forsmaar  at  se  dem  under- 
støttede af  Forbindelser.?  Jeg  er  overbevist  om,  at  Du  ikke  vil 
skrive  de  Breve,  jeg  nævnede. 

—  Nej,  det  tilstaar  jeg^  at  jeg  vilde  anse  for  en  misfor- 
staaet  Egenkæriighed. 

—  Ja,  se  nu  erkender  Du  jo  selv  Forbindelsernes  Nytte, 
Moder.  Det  er  alligevel  ganske  morsomt,  at  P^genkærligheden 
desuagtet  vil  smigre  sig  med,  at  det  kunde  gaa  lige  saa  godt 
uden  disse  Forbindelser. 

—  Du  er  i  daariigt  Humør  i  Dag,  min  Søn.  Du  ved,  at 
Du  er  en  haabefuld  ung  Mand,  og  Du  finder  dog  Fornøjelse 
i  at  overtyde  dig  om  det  modsatte.  Lad  os  derfor  forfade 
dette  Æmne  for  at  tale  om  noget  andet.     Bliver  Du  i  Stock- 
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holm  hele  Vinteren,    eller  rejser  l)u.    lij^e    som  i  Fjor,    ned   til 
Onkel  A-? 

—  For  at  undersøge,  hvilken  af  mine  tre  grimme  Kusiner 
der  er  mindst  grim  i  Aar^  mener  Du? 

—  1>  dine  Kusiner  grimme,  saa  er  de  i  det  mindste  og- 
saa  ret  elskværdige,  gode  og  interessante  Piger ;  enhver  af  dem 
har  i^genskaber,  der  er  dobbelt  saa  meget  værd  som  Skønhed. 

—  Ja,  hvis  Penge  er  en  Egenskab. 

—  Jeg  ved  ikke,  om  de  kan  kaldes  saaledes,  men  jeg 
ved,  at  de  ikke  bør  foragtes,  eftersom  man  kun  ved  dem  kan 
forskaffe  sig  et  behageligt  Liv,  og  at  nyde  et  saadant  ved  en 
forstandig  og  dannet  Kones  Side  tror  jeg  ikke  kan  betragtes 
som  en  Ulykke. 

—  Jo,  paa  det  nærmeste,  lille  Moder,  naar  Kærligheden 
mangler. 

—  Og  jeg,  som  altid  har  tiltroet  dig  saa  megen  Forstand, 
bedste  Max  ! 

—  Ophører  da  mit  Krav  paa  P^orstand,  fordi  jeg  anser 
Kærlighed  for  at  være  nødvendig  til  den  ægteskabelige  Lykke? 

—  Det  var  en  altfor  dristig  Paastand,  min  Søn,  og  mine 
Ord  kan  ikke  indeholde  nogen  anden  Mening  end  det  oprigtige 
Ønske,  at  Du  ikke  maa  komme  til  at  forøge  Antallet  af  de 
unge  Daarer^  der  er  i  Stand  til  at  opofre  hele  deres  Fremtid 
for  den  flygtige  Lykke,  som  en  Kærlighedsrus  skænker.  ^  — 
^^S  i^S  tror,  vi  kommer  fra  selve  Hovedspørgsmaalet :  Om 
Du  agter  at  tilbringe  Vinteren  i  Stockholm  ? 

—  Nej ;  dersom  jeg  er  velkommen,  agter  jeg  at  besøge 
Hjemrhet  til  Nytaar, 

En  let  Rødme  farvede  Baronessens  Kind.  Hun  nølede  et 
Ojeblik  med  at  svare. 

—  Dette  Forslag  behager  dig  ikke,  Moder? 

—  Vilde  jeg  alene  spørge  mit  Hjærte  til  Raads,  kunde  Du 
ikke  have  sagt  mig  noget  glædeligere ;  men,  Max,  jeg  har  mine 
srnaa   Betænkeligheder,    som    Du   heller   ikke   bør   overse;   det 
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forekommer  mig  at  være  bedre  for  os  bægge  at  underkaste  os 
et  gensidigt  Savn. 

—  Og  mig,  sagde  Max,  idet  han  venligt  kærtegnede  den 
moderlige  Haand,  mig  forekommer  det  at  være  bedre  ikke  at 
underkaste  os  dette  Savn.  Af  flere  Grunde"  er  det  bedre;  thi 
da  det  altid  har  været  mit  indedigste  Ønske»  at  vi  skulde  for- 
staa  hinanden,  vil  jeg  ikke  skjule,  at  jeg  til  Vinter  agter  at 
fortsætte  de  Bestræbelser,   der  hidtil  har  været  saa  frugtesløse.  . 

—  Men,  min  Søn,  kan  det  da  virkelig  være  dit  fuldkomne, 
oprigtige  Alvor  at  ville  gifte  dig  med  den  halvf jantede  unge 
Pige.? 

—  Ak,  hvor  kan  Du,  Moder,  der  har  en  saa  lys  Forstand, 
et  saa  mildt.  Hjærte,  kalde  Evelyn  saaledes.?  Jeg  ved,  git  kun 
en  misforstaaet  Ømhed  kan  gøre  dig  saa  uretfærdig!  Men  til- 
sidesæt alle  falske  Forestillinger  om  min  Fremtid,  for  saa  vidt 
disse  angaar  mit  Gifteimaal;  thi  jeg  har  aldrig  skjult,  at  jeg 
ikke  agter  at  lade  nogen  indvirke  paa  mig  i  dette  Punkt.  For- 
elskede jeg  mig  i  vor  Kokkepige,  saa  giftede  jeg  mig  med 
hende,  dersom  jeg  kunde  bibringe  hende  Dannelse  nok  til  ikke 
at  komme  til  at  gabe  i  Mellemrummene  mellem  mine  Kæriig- 
hedssukke. 

—  Naa,  ser  Du,  lille  Max,  ser  Du,  at  Du  selv  nødes  til  at 
indrømme,  at  Dannelse  og  Opdragelse  er  Hovedsagen.? 

—  Nej,  det  hverken  kan  eller  vil  jeg  nogen  Sinde  ind- 
rømn)e;  men  jeg  indrømmer  derimod  villig,  at  Hovedsagen 
taber  i  Værdi  og  Nydelse,  dersom  den  ikke  kan  forenes  med 
disse  nødvendige  Biting.  Men  det  er  noget,  hvorom  der  ikke 
kan  være  Tale  ved  Spørgsmaalet  om  Evelyn.  Hos  hende  kan 
Manglen  af  Dannelse  og  Opdragelse  ikke  komme  i  Betragtning, 
da  hun  er  et  saa  ganske  særegent  Væsen,  at  bægge  Dele  kan 
være  til  Stede  eller  være  borte,  uden  at  man  mærker  det. 
Hun  har  sin  egen  indre  Dannelse,  der  er  lige  saa  fin  og  bry- 
der sig  i  lige-  saa  mange  Afskygninger  som  Farven  paa  Sommer- 
fuglens Vinge;   men  denne  Dannelse  er  endnu   uudviklet  lige 
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som  Sommerfuglen  i  sin  Puppe,  og  den  behøver  Tid  til  at 
sprænge  Skallen.  Men  naar  denne  Skal  engang  er  bristet,  vil 
den  kun  behøve  liden  Hjælp  af,  hvad  vi  kalde  Opdragelse,  for 
at  blive  fuldkommen. 

—  Muligt,  meget  mulfgt,  Max;  men  hele  denne  Kvinde- 
aabenbarelse  bliver  dog  aldrig  til  noget  reelt.  Der  kommer 
altid  til  at  klæbe  en  vis  undselig  Kejtethed  ved  hende;  hun 
bliver  ingen  Kone  for  en  Mand,  der  vil  vise  sig  i  Verden; 
ingen  Kone,  som  kan  gøre  les  honneurs  i  et  dannet  Hus. 

—  Maaske;  men  da  en  saadan  Ubetydelighed  ikke  bør 
komme  i  Betragtning  ved  et  Giftermaal  —  en  Handling,  der 
har  et  ganske   andet  Formaal    end   det   at  gøre   les  honneurs 

—  saa  — 

—  Undskyld  mig,  bedste  Ma:<,  men  jeg  kan  ikke  høre  dig 
ytre  dig  saaledes!  Er  det  en  Ubetydelighed,  om  en  Kone  for- 
staar  at  haandhæve  sin  Anseelse  eller  ikke,  om  hun  forstaar 
at  skikke  sig  saaledes  eller  ikke,  at  Verden  kan  finde  sig  til- 
freds med  hendes  Opførsel    og  skænke  den  et  fortjent  Bifald? 

—  Af  Fr\'gt  for  at  mishage  dig,  Moder,  kan  jeg  i  alle 
disse  vigtige  Henseender  ikke  være  saa  oprigtig,  som  jeg  gærne 
vilde;  lad  os  derfor  give  vor  Samtale  en  rask  og  bestemt  Ven- 
ding! Skulde  min  lille,  gode,  elskede  Moder  finde  det  for  tid- 
ligt at  aflægge  en  saakaldt  Høflighedsvisit  paa  Ørnvik?  Det  er 
jo  Skik  og  Brug  efter  en  Indbydelse,  og  det  kunde  passe  saa 
godt,  da  jeg  i  Eftermiddag  gor  mit  Afskedsbesøg. 

—  Jeg  har  aldrig  tænkt  paa  at  unddrage  mig  denne  Skyl- 
dighed, men  jeg  har  ikke  anset  det  for  nødvendigt  at  opfylde 
den  før  din  Afrejse.  Saa  vidt  som  Du,  efter  hvad  jeg  tror, 
er  gaaet  i  denne  Tid,  kunde  det  maaske  give  en  altfor  fuld- 
stændig Vished   om   dine  Hensigter,   dersom   jeg  netop  i  Dag 

—  Du  forstaar  mig.? 

—  Fuldkomment,  og  da  det  netop  er  min  Mening  at  give 
en   saa   fuldstændig  Vished    som   mulig,    uden  ligefrem  at  fri, 
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hvilket  jeg  vil  opsætte  til  Vinteren,  kunde  intet  være  mig  kærere 
end  at  faa  Fader  og  Moder  med  paa  Besøget  i  Dag. 

—  Har  Du  maaske  allerede,  førend  Du  erkyndigede  dig 
om  mine  Tanker,  omtalt  Hensigten  med  dette  Besøg  for  din 
Fader? 

—  Jeg  har  ikke  nævnt  et  eneste  Ord  om  min  Hensigt. 
Jeg  spurgte  kun  Fader,  om  han  havde  noget  imod  en  lille  Ud- 
flugt til  Ørnvik  i  Eftermiddag,  og  han  svarede  straks :  »Ikke 
det  mindste;  den  Visit  burde  vi  allerede  have  tænkt  paa.« 

—  Nu  vel,  da  Fader  er  stemt  for  Sagen,  vil  jeg  gøre  Eder 
Selskab.  Det  beroliger  mig  desuden  meget,  at  Du  vil  over- 
veje din  Beslutning  til  Efteraaret.  Tro  mig,  min  elskede  Max, 
det  er  ikke  Evelyns  ringe  Stand,  der  er  Grunden  til  min  Ulyst 
til  dette  Parti;  det  er  hendes  besyndedige  Væsen,  der,  saa 
interessant  det  ogsaa  kan  være  at  iagttage  for  en  simpel  Til- 
skuer, sikkert  bliver  anderledes  i  et  fortroligere  Forhold.  Var 
dit  Valg  faldet  paa  Konstance,  ligeledes  en  borgerlig  og  der- 
hos fattig  Pige,  vilde  jeg,  trods  hendes  Fattigdom,  med  Glæde 
have  bifaldet  det;  thi  denne  Pige  har,  besyndedig  nok,  foruden 
sin  sædvanlige  Skønhed,  hele  den  Lethed  og  Ynde,  der  til- 
kendegiver en  god  Opdragelse  og  en  naturlig  fin  Forstand 
Hendes  Talenter  er  langt  over  det  middelmaadige,  og  hendes 
indtagende,  livlige  og  utvungne  Væsen  vilde  pr>'de  hende  i 
hvilken  som  helst  Kreds,  hvor  hun  kom  til  at  leve.  For  en 
saadan  Elskerinde  kan  man  tilgive  en  Mand  nogle  Daarskaber, 
ja  endog  den  at  glemme  Formuen. 

—  Især,  afbrød  Max  hende  smilende,  da  den  unge  Dame 
tillige  har  den  Fortjeneste,  at  hun  ikke  giver  sin  Beundrer 
Anledning  til  at  begaa  nogen  saa  farlig  Daarskab  for  hendes 
Skyld. 

—  Netop!  sagde  Baronessen  med  et  besvarende  Smil. 
Hvor  fri  og  livlig  hun  end  er,  viser  der  sig  ikke  det  mindste 
Tegn  til  Opmuntring  i  hendes  Væsen.  Den  Pige  vil  aldrig 
kaste  sig  bort.    Konsulinden  fortalte  mig  i  Fortrolighed  et  Par 
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ret  mærkelige  Træk,  der,  om  de  ogsaa  ikke  røbede  Forstand, 
dog  røbede  megen  Bestemthed  og  en  fin  Æresfølelse,  højst 
agtværdige  Egenskaber  hos  en  saa  ung  Pige.  Hun  var  be- 
stemt til  sin  rige  Onkels  Ar\ing  og  forspildte  forsætlig  denne 
Formue,  idet  hun  ikke  kunde  overtale  sig  til  at  smigre  for 
denne  egenkærlige,  gamle  Mand,  der  vilde  være  overbevist  om, 
at  hun  ikke  elskede  nogen  i  Verden  saa  højt  som  ham.  Faa 
vilde  have  modstaaet  den  Fristelse  at  smigre  en  saadan  Svag- 
hed; hun  modstod  den  og  blev  slettet  ud  ^f  Testamentet 
Siden  friede  den  ny  Arving  til  hende,  men  hun  afslog  hans 
Haand,  da  hun  ikke  troede  at  kunne  besvare  hans  Kærlighed. 

—  Alt  dette  var  strængt  rigtigt,  men  intet  videre.  Det 
bør  ikke  synes  beundringsværdigt,  at  et  saa  ungt  Sind  forsmaar 
Beregninger  og  følger  den  fri  Følelse.  Konstance  Waller  er 
en  højsindet,  i  enhver  Henseende  fortræffelig  Kvinde,  og  hen- 
des største  Fortjeneste  er  hendes  Kærlighed  til  Evelyii,  en 
Kærlighed,  der  endog  trodser  de  Ubehageligheder,  jeg  ofte  har 
mærket,  at  hun  erfarer  af  Fru  Løves  forskællige  Maade  at  l>e- 
handle  hende  paa.  Men  vi  vil  forlade  Jomfru  Konstance  for 
at  komme  til  vort  Resultat,  det,  om  Du,  Moder  vil  være  lidt 
venlig  mod  Ei^elyn,  soge  at  trække  hende  til  dig  og  i  Efter- 
aaret  indrette  det  saaledes,  at  bægge  de  unge  Piger  kommer  til 
at  opholde  sig  her  i  nogen  Tid? 

—  Jeg  skal  opfylde  dine  Anmodninger,  min  Søn,  men  de 
smærter  mig,  da  det  er  min  faste  Overbevisning,  at  Du  i  Grun- 
den ikke  elsker  denne  Pige,  som  Du  snarere  har  faaet  i  dit 
Hoved  end  i  dit  Hjærte. 

—  Lad  det  være,  som  det  vil,  dyrebare  Moder!  Kærlig- 
heden aabenbarer  sig  i  forskællige  Skikkelser  og  sønderlemmes 
paa  mange  Maader;  en  Del  af  den  kan  aldrig  sønderlemmes; 
lad  derfor  Sagen  gaa  sin  Gang.  Enten  gifter  jeg  mig  med 
denne  Pige,  eller  ogsaa  —  gifter  jeg  mig  aldrig!  Nu  er  det 
^^gt?  ^g  enten  det  kommer  fra  Hovedet,  Hjærtet,  Sindet  eller 
en  egensindig  Overbevisning,  saa  holder  jeg,  hvad  jeg  har  lovet ! 
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Bc ronessen  var  oprigtig  bedrøvet  over,  at  et  afgørende 
Ord  var  blevet  udtalt!  hun  kendte  sin  Søns  Karakter  og  var 
vis  paa,  at  han  aldrig  vilde  bryde  det;  der  var  altsaa  ikke  andet 
for  end  fra  alle  Sider  at  undersøge  den  Vinding,  der  kunde 
tilfalde  ham  i  et  saa  forkert  Ægteskab. 
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Treogrtyvende  Kapitel. 

ellem   Kl.   4   o^    5    om   Eftermiddagen   —   paa  Landet 
in   sildig  Visiter  —   vaktes  Konsulinden  ved  Larmen  af '' 
iil    af   den  Dvale,    hvori  Forbavselsen    og  Harmen  over 
rens  Opforsel  endnu  holdt  hende. 

Charlotte,  Konstance,  Evelyn  —  dog  at  kalde  paa 
nytter  jo  ikke  —  Charlotte,  Charlotte,  hører  da  ingen, 
vonimer  en  Vogn  ^ 

n  stedse  tjenstvillige  Aand,  Jomfru  Charlotte,  stod  alle- 
d  Sofaen. 

Tror  Du,  det  skulde  være  —  ?  Konsulinden  smilede  og 
n  triumferende  Sejrsmine. 

Saa  sandt  jeg  lever,  Deres  Naade  har  Ret  som  altid; 
Baronens  fra  BrøHinge. 

Man  bør  ikke  tabe  Kontenancen,  gode  Charlotte;  giv 
n  Hog  og  mit  Strikketøj.  Jeg  horer,  at  David  alle- 
ude ;  sig  til  Pig(!bornene,  at  de  skal  komme  ned ;  bed 
ce  sorge  for,  at  Evelyn  faar  en  ren  Krave  paa;  hun 
>aa  give  hende  det  lille  K-sebiaa  Silkeforklæde  paa. 
e  Lov,  at  vi  allerede  er  færdige  med  Kaft'en,  og  at 
ren    har   faaet   sin    op!    Nu  sendes   der   ikke  Bud  efter 
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ham  førend  tin  he,  og  da,  hører  Du,  Charlotte,  bydes  der  ham 
sidst,  næstefter  Kad. 

—  Men  dersom  han  nu  sidder  saaledes,  at  det  ikke  kan 
undgaas?  Deres  Naade,  som  ved  alting  saa  godt,  ved  jo,  at 
det  anses  for  gammeldags  at  gaa  paa  kryds  og  (værs  med 
Bakken. 

—  Jeg  haaber,  at  han  ikke  sidder  saaledes ;  thi  saa  me- 
gen Levemaade  har  han  vel,  at  han  i  det  mindste  ikke  i  frem- 
medes og  det  i  en  friherrelig  Familjes  Nærværelse  tilsidesætter 
ethvert^Hensyn,  men  holder  sig  beskedent  paa  sin  Plads.  — 
Men  jeg' hører  Baronessen,  stille! 

Og  Konsulinden  læste  og  strikkede  med  hele  den  Sanse- 
løshed, hun  skyldte  sig  selv  og  sin  Stilling  som  Moder  til  den 
eftertragtede  Arving,  hvilken  Sanseløshed  naturligvis  ikke  tillod 
hende  at  bemærke,  at  Dørene  gik  op,  og  at  Baronessens  Silke- 
kjole raslede  ind,  førend  Konsulen  forundret  udbrød : 

.  —  Petro  —  Nelly,  Nelly,  hvad  er  det,  Du  læser  saa  ivrigt, 
min  Engel.?  Ser  Du  ikke,  at  vi  har  faaet  kære  fremmede? 

—  Ah!  sagde  Konsulinden  og  rejste  sig  med  hele  den 
Adel  og  Storhed  hos  en  Person,  der  fuldkommen  kender  sin 
Værdighed,  jeg  er  højst  charmeret,  uendelig  charmeret  over 
den  Ære,  som  vises  Ørnvik  i  Dag!  Det  var  altfor  charmant 
og  obligeant,  at  den  lille  naadige  Baronesse  behagede  at  tænke 
paa  sine  Naboer! 

—  Se  saa,  Ebba,  spøgte  Baronen,  nu  maa  Du  bøde  for 
din  Forseelse  at  have  opsat  det,  der  hører  til  dit  Departement, 
saa  længe;  hjælp  dig  nu  selv;  jeg  vasker  mine  Hænder. 

—  ja,  lad  kun  vi  Damer  afgøre  den  Sag  med  hinanden; 
Fru  Konsulinden  er  selv  altfor  ferm  en  Hiismoder  til  ikke  at 
vide,  hvilken  Eftertanke  denne  Tid  fordrer  af  os  Hu3mødrc  med 
Syltning,  Henkogning  og  andet  saådant. 

Konsulinden,  som  umulig  kunde  faa  det  i  sit  Hoved,  at 
Baronessen  virkelig  for  Alvor  berørte  disse  Æmncr,  antog  lien- 
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>rd   for   en    Spydighed   og   svarede   derfor  i  en  Tone   af 
Selvfølelse : 

-  Jeg  kender  ulykkeligvis  ikke  Styrken  af  disse  Forhin- 
\x\  thi  min  Husholderske  og  min  Husjomfru  passer  den 
Ting. 

-  Ja,  men  ser  De,  bedste  Fru  Løve,  jeg,  som  kun  har 
►kkepige  og  en  ganske  ung  og^  uerfaren  Husjomfru,  jeg 
€lv  have  mine  Øjne  med  mig  overalt,  og  hvis  jeg  des- 
skal være  ganske  oprigtig,  stoler  jeg  aldrig  saa  meget 
ogen  som  paa  mig  selv. 

-  Gud  bevares !  Jeg  troede  ikke,  at  en  fin  Baronesse  ned- 
^  til  saa  simple  Forretninger. 

-  Her  kan  Talen  aldrig  være  om  Nedladenhed ;  det,  en 
Ddcr  formaar  at  virke  for  sit  Hus,  skulde  jeg  tro  er  hen- 
ligt at  gøre,  enten  hun  kaldes  Baronesse  eller  Madamme, 
gtet  større  eller  mindre  Rigdom  kan  medføre  større  eller 
i  Forpligtelser  i  saa  Henseende,  bør  vi  dog  antage,  at 
le  rigeste  og  fornemste  Damer  har  deres  husmoderlige 
•,  om  de  end  ikke  kommer  i  Berørelse  med  de  simple, 
Ifalder  os  Husmødre  af  underordnet  Rang. 

il  Held  for  Konsulinden,  der  ikke  kunde  blive  enig  med 

Iv  om,  hvad  der  nu  skulde  svares,    begyndte  Baron  Max 

tulere  hende  til  den  længe    ventede  Huslærers  Ankomst. 

5  haaber,  at  Herskabet  faar  al  Grund  til  at  blive  fornøjet 

lam. 

)isse  Ord  ytredes  i  en  Tone,  der  indeholdt  baade  et  Ønske 

Spørgsmaal. 

-  Om  vi  ogsaa  ikke    faa  det,   svarede  Konsulinden   med 
tvetydig  Højtidelighed,    kan  Hr.  Baronen    ligefuldt  være 

i  vis  paa,  at  vi  aldrig  skal  skrive  det  paa  vor  gode  Kom- 
nærs  Regning. 

aron  Max  smilede  forbindtlig,  men  tog  sig  derhos  den 
I  at  haabe,  at  om  Fru  Konsulinden  ogsaa  i  Begyndelsen 
c  var  mindre  gunstig  stemt  for  Bekendtskabet,  vilde  dette 
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dog  med  Tiden  faa  et  bedre  Udfald ;  >thi,€  tilføjede  han,  »Magister 
Karleborgs  Karakter  er  lige  saa  ulastelig  som  hans  Sæder,  og 
hans  Kundskaber  erkendes  at  overgaa  en  sædvanlig  Huslærers 
saa  mange  Gange,  at  man  anser  det  Hus,  hvori  han  har  paa- 
taget sig  en  saadan  Bestilling,  for  særdeles  heldigt.« 

—  Meget  muligt,  Hr.  Baron,  men  —  kort  sagt,  jeg  har 
mine  Men !  Dog  vi  vil  ikke  indlade  os  for  dybt  paa  et  Thema, 
som  Fremtiden  bedst  udvikler  —  Se,  der  kommer  mine  Pige- 
børn; kom  frem,  Evelyn,  og  nej  for  din  gode  Veninde,  den 
aimable  Baronesse. 

—  Hvilken  uhyre  Dumhed,«  tænkte  Baronen,  og  det  Blik, 
han  vekslede  med  Konstance,  røbede,  at  hun  delte  hans  Tan- 
ker ;  hvilken  uhyje  Dumhed,  stedse  at  behandle  hende  som  et 
Bam,  der  kaldes  ind  fra  Ammestuen  for  at  hilse  paa  de  frem- 
mede 1 

Evelyn  nejede  stift  og  afmaalt  som  sædvanlig,  og  denne 
Nejen  tog  sig  endnu  stivere  ud  ved  Siden  af  Konstances  lette 
og  utvungne  Hilsen.  Derpaa  vilde  hun  som  sædvanlig  trække 
sig  tilbage  i  sin  gamle  Krog  imellem  Væggen  og  Vinduet ;  men 
Baronessen  greb  hendes  Haand  og  holdt  hende  tilbage  med  et 
blidt  udtalt:  »Forlad  os  ikke  saa  hastigt,  lille  Frøken  Evelyn!« 

Nu  blev  Evelyn  staaende  stiv  og  ubevægelig  og  oppebiede, 
hvad  Baronessen  havde  at  sige  hende,  men  i  en  Hast  skød 
Baron  Max  en  Stol  frem  ved  Siden  af  Sofaen.  Baronessen 
gav  Evelyn  en  forstaaelig  Indbydelse  med  Haanden,  og  nu 
sad  den  stakkels  Evelyn  opstillet  som  en  ordenlig  Dame,  hvem 
man  agtede  at  tale  med,  uden  at  man  lod  til  at  bemærke  den 
sløve  Ligegyldighed,  hvormed  hun  betragtede  sine  smaa,  nette 
Fødder,  i  Stedet  for  at  betragte  Selskabet. 

—  Skal  jeg  give  dig  dit  Broderi,  Evelyn?  spnrgte  Konstance. 

—  Tak! 

—  Se  der!  Jeg  tror  vist,  at  Baronessen  vil  finde  det  ret 
smukt?  Og  med  et  venligt  Blik,  som  bad  om  denne  Ros,  rakte 
Konstance  Arbejdet  til  Baronessen,  der  modlog  det  og  forstod 
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med  sin   elskværdige  Naturlighed  at  behandle  Opfordringen  til 
sin  Smag  saaledes,  at  Evelyn  i  det  mindste  maatte  lytte  dertil. 

—  Faar  vi  ikke  Magisteren  at  se?  spurgte  den  gamle 
Baron,  da  der  endnu  ikke  viste  sig  nogen  Magister,  efter  at 
Kaflfen  var  budt  om. 

—  Han  har  faaet  sin  Portion  for  længe  siden,  svarede 
Konsulinden  med  en  lille  Skødesløshed,  som  her  uden  Tvivl 
var  paa  sin  rette  Plads. 

—  Skulde  vi  ikke  sende  Bud  og  høre,  om  han  har  Lyst 
til  at  komme  ned?  spurgte  Konsulen  sin  Ægtchalvdel. 

—  Om  han  har  Lyst  ?  Jeg  synes,  vi  skulde  vente  til  The- 
tid,  min  Ven  Saa  ved  han,  hvorfor  han  faar  Bud;  nu  turde 
det  maaske  forekomme  ham  noget  besynderligt  « 

—  Aa,  det  kan  det  aldrig!  mente  Baronen.  Det  er  jo 
klart,  at  det  er  for  Selskabs  Skyld. 

—  Hr.  Baronen  er  særdeles  aimabel  og  viser  vor  Huslærer 
altfor  megen  Ære!  Imidlertid  turde  en  saadan  Invitation  for 
en  enkelt  Gang  maaske  bringe  ham  til  at  tro,  at  Selskabssalen 
derefter  bestandig  staar  ham  aaben  til  hvilk'^n  Tid,  han  lyster, 
og  en  saadan  Fortro  — 

Resten  af  Ordet  fik  Konsulinden  i  Vrangstruben,  og  ingen 
vil  maaske  undre  sig  saa  meget  derover,  naar  man  erfarer,  at 
den  Person,  hvis  Optagelse  i  Selskabskredsen  netop  var  under 
Overvejelse,  i  samme  Øjeblik  traadte  ind  uden  enten  Bud  eller 
Tilladelse  og  det  med  en  Sikkerhed,  som  tilstrækkelig  viste,  at 
han  ikke  ansaa  sig  for  overflødig. 

Havde  Konsulinden  nogen  Sinde  kunnet  forudse  dette  Op- 
trin, der  var  lige  saa  uventet  og,  med  Hensyn  til  den  indtræ- 
dendes fornemme  og  stolte  Holdning,  næsten  lige  saa  glimrende 
som  et  Stjærneskud,  havde  hun  paalagt  sin  Mand  ikke  at 
foreslille  Huslæreren;  men  da  dette  nu  ikke  var  sket,  havde 
Justus  (sort  klædt  og  med  Halten  i  Haanden)  ikke  saa  snart 
gjort  sit  dybe,  artige  Buk,  forend  Konsulen  ilede  med  at  sige : 
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—  Hr.  Baron^  Major  v.  G—,  Fru  Baronesse  v.  G—,  lir. 
Baron  og  Kammerjunker  v.  G — ,  Magister  af  Karleborg. 

Nu  var  Konsulinden  meget  nær  ved  at  daane.  Det  var 
allerede  højst  ærgerligt,  at  Magisteren  skulde  forestilles,  men  at 
hendes  Mand  skulde  vise  sig  saa  blottet  for  Opdragelse,  mi  han 
forestillede  Baronens  Familje  for  Huslæreren,  i  Stedet  for  om- 
vendt, det  var  til  at  græde  over.  Havde  Charlotte  ikke  hun- 
drede Gange  sagt,  at  kun  Smaafolk  forestilledes  for  Stands- 
personer, der  aldrig  behøvede  at  forestilles,  eftersom  det  var  at 
formode,  at  enhver  vidste,  hvem  de  var!  Længe  førend  Kon- 
sulinden kunde  genvinde  sin  Fatning,  var  Magister  Karleborg 
imidlertid  i  fuld  Samtale  med  hele  den  friherrelige  Familje. 

Efter  en  let,  men  desto  artigere  Taksigelse  til  Baron  Max, 
hvem  han  vidste,  at  han  havde  at  takke  for  sin  Plads  paa  det 
smukke  Ørnvik,  henvendte  vor  Magister  sig  til  den  gamle  Ba- 
ron, som  aabenbart  syntes  at  vente  lidt  utaalmod'g  paa  at 
komme  til  at  tale  med  denne  Person,  der  saa  ud  til  at  være 
alt  andet  end  en  undselig  og  ydmyg  Huslærer,  hvortil  Konsul 
inden  saa  uendelig  gærne  vilde  gøre  ham  trods  Jomfru  Char- 
lottes Paastarid*  om,  at  den  Slags  Huslærere  var  saa  godt  som 
uddøde. 

Men  ikke  alene  bægge  Baronerne,  endog  Baronessen  syntes 
at  finde  Interesse  i  Magister  Karleborg,  og  efter  at  hun'^nogle 
Øjeblikke  havde  betragtet  hans  skønne  Træk,  hans  ædle  Ansigts- 
dannelse,  forekom  det  hende,  som  om  intet  af  dette  var  hende 
fremmed.  Idet  hun  søgte  i  sin  Hukommelse,  fo'r  en  PIrindring 
hastigt  som  et  Lyn  forbi  hendes  Tanker,  og  saa  snart  det  var 
muligt  at  udbede  sig  hans  Opmærksomhed,  ytrede  hun  i  en 
forbindtlig  Tone: 

—  Dersom  fir.  Magister  Karleborg  ikke  anser  min  Frihed 
for  at  være  altfor  paatrængende,  vilde  jeg  tillade  mig  at  spørge, 
om  Deres  Moder  ikke  var  en  C— krona,  en  Datter  af  Præsident 
('— krona? 

—  Jo,  det  har  sin  fuldkomne  Rigtighed. 
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Vk,  saa  har  jeg  den  Fornøjelse  at  se  en  Søn  af  en  af 
este  Ungdomsveninder !  Under  Baronessens  første  Ægte- 
i  Baron  U —  (jeg  var  dengang  endnu  ikke  gift),  havde 
Lykke  at  gøre   hendes  Bekendtskab.     Jeg  haaber,   at 

taler  om  nogen,  som  ikke  længere  findes  paa Jorden? 
^ej,  Gud  være  lovet,  min  Moder  lever,  men  forandrede 
har  saaledes  afbleget  de  fordums  glimrende  Tider,  at 
*r  paa,  at  Deres  Naade  i  den  simple  Fru  Karieborg, 
ter  en  agtværdig,  men  fattig  Mand,  vilde,  med  Und- 
f  et  vist  noget,    der  aldrig  fornægter  sig,   genfinde  et 

den  elegante  Baronesse  v.  U — . 

et  halvt  Aar   siden  vilde  Justus   have   nøjet   sig  med 

det  første,  uden  at  tilføje  det  sidste,  og  havde  han 
rsøgt  paa  at  indflette  et  Par  Ord  af  Sandheden,  vilde 
der  derved  have  brændt  af  dyb  Undseelsesrødme.  Nu 
»tillede  han,  paavirket  af  sine  ny  Livsanskuelser,  Sand- 
:ilsløret  paa  den  første  Plads  og  gjorde  det  med  saa 
del  Frimodighed,   at  ingen  enten  anede   eller   nærede 

om  —  hvorom  Justus  selv  heller  ingen  Mistanke  næ- 
at  der  heri  kunde  ligge  et  Koketteri,  én  Pralen,  der  i 

ikke   var  bedre   end  den  Stolthed,   der  tidligere  vilde 
lindret  hans  aabne  Forklaring, 
lertid   optoges   nu   denne   Forklaring  med    hemmeligt 

hele  Selskabet  undtagen  af  Konsulinden,  som  fandt 
5t  latterligt,  ja  afsindigt,  at  Magisteren  saaledes  vilde 
I  sin  Fattigdom  og  sin  Moders  forandrede  Forfatning. 
Siden  af  alt  det  ubehagelige,  som  Konsulinden  maatte 
i  denne  hans  Stilling,  kunde  hun  ikke  bare  sig  for  at 
is  Agtelse  for  Sønnen  af  en  »dobbelt  Baronesse« ;  thi 
jo   en  Datter   af  en  Baron   og  havde  været  gift  med 

!  O,  hvor  gærne  havde  vor  Frue,  dersom  det  ikke 
ridt  imod  ethvert  Krav  paa  Levemaade,  villet  spørge: 
oriedes  i  Guds  Navn  blev  hun  da  siden  gift  med  Her- 
er?« Dog  Konsulinden  trøstede  sig  med,  at  Baronesse 
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G—  sikkert  kunde  meddele  hende  nogle  smaa  Oplysninger  om 
dette  Kapitel. 

I  Lobet  af  Aftenen  søgte  Justus  flere  Gange  at  indvikle 
Evelyn  i  Samtalen,  men  alle  disse  Bestræbelser  forblev  frugtes- 
løse, og  tilsidst  faldt  han  paa  den  temmelig  naturlige  Tanke, 
at  hun  ikke  maatte  være  rigtig  ved  sin  Samling,  noget,  som 
end  mere  bestyrkedes  ved  hendes^  forunderlige  Adfærd  om  Mor 
genen,  samt  ved  Konsulindens  evindelige :  »Hor  efter,  lille  Eve- 
lyn, svar,  mit  Barn,  naar  nogen  taler  til  dig!  Eveyin  maa  ikke 
sidde  der,  som  om  hun  ikke  hørte  til  Selskabet!« 

Men  Evelyn  vedblev,  uagtet  alle  Konsulindens  Formanin- 
ger, Nik  og  Vink,  at  sidde,  som  hun  ikke  hørte  til  Selskabet, 
indtil  hun  pludselig  maatte  have  fornummet  en  bestemt  Plage ; 
thi  hun  stod  op  og  gik  ind  i  det  tilstødende  Værelse,  hvor  hun 
tog  Plads  i  en  Krog,  der  skjultes  af  Kakkelovnsskærmen. 

Konstance  lagde  ikke  Mærke  til  hendes  Bortgang,  da  hun 
i  dette  Øjeblik  var  optagen  af  den  gamle  Baron,  som  søgte  at 
overtale  hende  til  at  lade  sit  musikalske  Talent  høre;  Baron 
Max  derimod  lagde  Mærke  dertil,  men  undte  hende  altfor  godt 
den  Glæde  at  nyde  den  saa  længe  savnede  Ensomhed,  til  at 
han  skulde  have  røbet,  hvorhen  hun  var  tyet,  og  da  Konstance 
tilsidst  saa  sig  om  og  sagde:  >Se  engang,  Evelyn  er  allerede 
flygtet!«  var  det  Baron  Max,  som  tillod  sig  paa  den  venligste 
Maade  at  undskylde  den  lille  Desertør. 

Uagtet  Justus  var  indviklet  i  en  Samtale  med  Baronessen, 
undgik  dog  intet  af  dette  hans  Opmærksomhed ;  men  snart  for- 
stummede hans  Samtale,  da  Konstance,  ført  ved  Haanden  af 
den  gamle  Baron,  satte  sig  ved  Instrumentet  og  lod  sig  høre 
først  i  nogle  mindre  betydelige  Sager,  men  tilsidst  i  en  Arie, 
der  vandt  Selskabets  levende  Bifald,  med  Undtagelse  af  Magi- 
sterens, der  kun  ytrede  sig  i  et  stumt  Buk. 

Et  stumt  Buk  kan  ikke  desto  mindre  undertiden  indeholde 
en  mere  veltalende  Ros  end  den  lydeligste  Lovtale,  men  et 
saadant  Buk  var  Justus's  ikke,   det  indsaa  Konstance  ret  godt. 
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da  hendes  Blik  tilfældigvis  faldt  paa  ham,  og  netop  fordi  det 
hverken  udtrykte  mere  eller  mindre  end  en  høflig  Taksigelse 
for  den  Fornøjelse,  hun  havde  gjort  Selskabet,  jo^  det  Blodet 
op  i  Konstances  Kinder.  Hun,  som  havde  været  saa  fejret 
og  berømt  for  sit  Spil  og  sin  Sang  i  Onkelens  Hus,  Onkelen, 
som  var  en  saa  gammel  Musikkender,  kunde  hun  ikke  fortjene, 
at  der  laa  den  mindste  Smule  Artighed  i  Bukket? 

Men  det  var  saa  langt  fra,  at  hendes  Mod  sank,  at  det 
tværtimod  voksede  ved  denne  Hr.  Magisterens  Trodsighed. 
Konstance  vidste,  at  hun  var  sikker  i  Noderne,  at  hun  aldrig 
> hakkede«,  og  at  hun  desuden,  efter  hvad  andre  havde  sagt, 
spillede  med  en  Følelse,  der  gav  hpndes  Foredrag  Liv.  Altsaa 
—  >han  skal  overvindes!«  og  efter  nogle  yderst  glimrende 
Præludier  begyndte  Konstance,  ikke  en  ny  Arie,  som  man  havde 
ventet,  men  en  af  hine  fortryllende,  yndige  Folkeviser,  der 
netop  ved  deres  Simpelhed,  deres  rørende  Poesi  er  saa  slcønne. 
Konstance  sang  godt,  sang  med  P'ølelse  og  Smag,  sang  med 
sit  hele  Hjærte  og  høstede  et  endnu  mere  levende  Bifald ;  men 
Magisteren  —  han  bukkede,  stum  som  sidst  og  med  det  samme 
høflige  Udtryk. 

—  Han  finder  en  Fornøjelse  i  at  tirre  mig,  tænkte  Kon- 
stance, hans  Bifaldssmil  havde  derfor  kun  lidt  at  betyde. 

—  Han  forstaar  vist  ikke  Musik  .^  hviskede  Fru  Løve  og 
blinkede  til  Baronessen;  men  denne  svarede  sagte: 

—  Jeg  vil  snarere  tro,  at  han  som  ubekendt  ikke  vil  smigre 
Jomfru  Konstances  Talent,  hvilket  taler  for  sig  selv. 

—  Fuldkommen  rigtigt  —  hvilket  taler  for  sig  selv. 
Medens  Konstance   spillede,   var  Lysene   blevne    tændte   i 

Dagligstuen;  men  i  det  tilstødende  Værelse,  hvorhen  Baron 
Max  som  oftest  sendte  sine  spejdende  Blikke,  og  hvorhen 
ogsaa  Magister  Kadeborgs  forvildede  sig,  brændte  kun  et  Lys 
i  den  store  Lysekrone. 

Efter  nogle  Minuters  Forlob  forlod  Konstance  Instrumentet 
og   vilde   uden  Tvivl   snart  være   gaact   for  at  opsøge  Evelyn, 
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dersom  hun  ikke  var  bleven  fængslet  af  sin  Forbavselse,  over 
at  se  Magister  Karleborg  ganske  utvungent  indtage  hendes 
Plads  og,  uden  at  nogen  etiten  havde  spurgt  ham,  om  han 
kunde  spille,  eller  bedet  ham  derom,  anslaa  nogle  Akkorder 
og  Løb  med  en  Kunstfærdighed,  for  hvilken  hun  maatte  bøje 
sig.  Han  syntes  først  at  ville  forvisse  sig  om,  hvad  Instru- 
mentet duede  til,  som  om  han  ikke  havde  hørt  det  tilstrække- 
ligt i  Forvejen ;  men  snart  blev  der  noget  ganske  andet  deraf. 
Det  var  ingen  Sonate,  ingen  Ouverture,  ingen  Arie,  intet,  hvorom 
nogen  kunde  sige,  hvad  det  var ;  man  kunde  ikke  sige,  om  det 
var  verdslig  eller  aandelig  Musik,  det  var  Geniets,  Følelsens, 
en  glødende  Fantasis  fantastiske  Udgydelser  i  Lyd,  der  strøm- 
mede uden  Baand  og  uden  Form  fra  en  Sjæl  og  lignede  Æols- 
harpen med  dens  afvekslende  Toner.  Det  er  ikke  i  Kunstens 
høje  Skoler,  at  disse  Toner  dannes ;  det  er  ikke  Kunsten,  som 
giver  dem  deres  himmelske  Klarhed,  deres  uforiignelige  Har- 
moni, som  dog  i  det  næste  Sekund  opløses  i  brusende  Disso- 
nantser;  det  er  Naturen,  det  er  Stormen,  det  er  Gud,  som 
spiller  paa  disse  Strenge. 

En  saadan  Musik  var  det,  som  Magister  Karleborg  opvakte 
af  de  døde  Tangenter.  Disse  uregelmæssige  Spring  —  fra 
stærke,  fulde,  sydende  Tonestrømme  over  til  de  smilende,  sagte 
fremsusende  Pust,  som  hvisker  i  Sommervinden  —  afvekslede 
saa  ofte,  at  ingen  kunde  tænke  paa  andet  end  blot  at  følge 
med  paa  denne  rørende  og  besynderlige  Luftfart,  indtil  Baron 
Max,  vendende  sig  om  mod  Døren  til  Sideværelset,  udbrød: 
»Min  Gud,  hvilket  himmelsk  Syn!« 

Og  det  Syn,  som  fængslede  Baron  Max  og  hele  Selskabet, 
Magister  Karleborg  ikke  undtag:en,  endskønt  det,  langtfra  at 
standse  hans  Musik,  gav  den  en  endnu  større  og  mere  smel- 
tende Skønhed  og  Fuldendthed,  dette  Syn  var  maaske  ikke  saa 
ganske  uværdigt  til  den  Benævnelse,  Baron  Max  havde  givet  det. 

Lige  under  den  store  Lysekrone,  i  hvis  Midte  det  ensomt 
skinnende  Lys   brød  sine  Straaler  i  Krystallernes  Facetter,    be- 
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Evelyns  fine  Skikkelse  sig  i  en  Dans,  der  var  saa  let, 
ned  Rette  kunde  kaldes  luftig.  Med  rødmende  Kinder, 
ålende  af  en  underfuld  Ild,  og  Aimen  halvt  hævet  over 
ge  Hoved,  valsede  hun  rundt  i  den  ene  Ring  efter  den 
den  at  mærke  eller  engang  ane  nogen  Træthed.  Man 
jppe,  at  hendes  Fødder  berørte  Gulvet,  og  man  vilde 
^e  set  et  Glimt  af  dem,  naar  den  lette  Kjole  ikke  af 
X  flagret  til  Side. 

henrykte  Tilskuere  skulde  ikke  fryde  sig  længe  ved  dette 
i  Forening  med  den  underfulde  Musik  satte  alle  Livs- 
Spænding;   thi   paa  engang  udbrød  Konsulinden  fige- 
ireret : 

^erre  Gud,  at  ingen  har  kunnet  gætte  Evelyns  Element ! 
)ansen,  Dansen  —  og  jeg,«  som,  Gud  hjælpe  mig,  al- 
drømt  derom!  Men  i  Morgen  den  Dag  skal  der  skri- 
en  Dansemester,  og  var  hun  en  fattig  Pige,  som  hun 
Lov  ikke  er,  skulde  hun  paa  Stedet  til  den  kongelige 
—  Ak,  Evelyn,  kære  Barn,  det  er  altfor  sødt,  altfor 
n  jag  ikke  Vejret  af  dig! 

►pe  var  det  sidste  Ord  kommet  over  Konsulindens  Læber, 
ele  den  m^agiske  Fortryllelse  forsvandt;  Musiken  for- 
e.  Dansen  hørte  op,  og  da  Konstance  ilede  ind  for  at 
lyn  hen  til  en  Sofa,  besvimede  hun  i  hendes  Arme. 
atter  kom  til  sig  selv,  brast  hun  i  Graad,  hvilket  An- 
saa  hurtig  afløstes  af  en  skingrende  Latter  og  et  halvt 
ublende:  >jeg  har  fundet  dem,  jeg  har  fundet  dem!« 
Vk,  sagde  Baron  Max,  og  et  Sting  af  den  dybeste 
yik  igennem  hans  Sjæl,  hun  har  fundet  sine  Toner  — 
:  ved  mig! 

lertid  viste  en  stum  Forbavselse  sig  paa  ethvert  Ansigt, 
enne  Brydning  afhylle  det  Slør,  der  hidtil  havde  hvilet 
lyns  Væsen,  eller  skulde  den  fuldstændiggøre  hendes 
hed? 
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Efter  den  tunge  dybe  Søvn,  der  lukkede  ICvel)'ns  øjne 
denne  Nat,  som  Konstance  tilbragte  i  varme  Bønner  ved  hen- 
des Seng,  vaagnede  hun  med  opklaret  Blik,  med  opklaret  Sjæl. 

Morgensolens  rødgule  Glans  havde  nylig  begyndt  at  belyse 
de  gamle  bibelske  Vægstykker,  og  den  skønne  Rebekka  med 
Vandkrukken  straalede  i  en  Glorie,  som  endog  kun  lod  de  af- 
slidte Farver  i  Eliesers  Ansigt  komme  til  Syne  som  smaa 
Skygger. 

Paa  dette  Sted  af  Væggen  standsede  Evelyns  Øje  først, 
forinden  det  faldt  paa  Konstance,  der  sad  lidt  skjult  af  det 
gamle,  tunge  Omhæng.  Længe  og  med  en  synlig,  stedse  mere 
og  mere  stigende  Interesse  betragtede  hun  dét  friske,  ærbare 
Smil  paa  Rebekkas  Læber.  Dette  Stykke  var  maaske  ikke 
malet  af  nogen  navnkundig  Kunstner,  men  enhver  Figur  havde 
dog  trods  de  Mangler,  Tiden  havde  tilføjet  den,  et  levende  Ud- 
tryk,' og  man  syntes  godt  at  kunne  se  den  rødmende  Undseelse 
farve  Rebekkas  Kind  med  Purpur,  idet  hun,  lyttende  med  halvt 
bortvendt  Blik  til  den  langvejs  fra  komne  fremmedes  Ord, 
strakte  Haanden  ud  efter  det  gyldne  Pandesmykke. 

—  Ak,  hvem  der  var  som  hun! 
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Da  Evelyn  halvt  højt  udtalte  disse  Ord,  fb'r  Konstance  op. 
Evelyns  blide  Røst,  der  altid  havde  haft  noget  sløjfende,  tonede 
nu  som  en  sagte  fremrullende  Musik.  Konstance  lyttede  med 
bævende  Hen^kkelse.  Hvad  var  det  for  en  vidunderlig  him- 
melsk Lyd,  som  klang  i  disse  Ord?  Det  var  Sjælen,  den  vaag- 
nende  Sjæl,  som  meddelte  Stemmen  sit  Liv. 

—  O  Evelyn,  Evelyn,  sagde  Konstance,  idet  hun  slog  Om- 
hænget til  Side  og  aabnede  sin  Favn,  Evelyn,  nu  føler  Du, 
hvor  hjærtelig  jeg  holder  af  dig!. 

Og  hvilken  Gruppe  kunde  være  skønnere  at  se  end  disse 
to  ædle  og  rene  unge  Piger  med  de  snehvide  Arme  slyngede 
omkring  hinanden!  Kyskhedens  Glorie  paa  Jomfruens  Pande, 
der  ikke  kan  overgaas  af  noget,  hvilede  med  hele  sin  unævne- 
lige Ynde  over  deres. 

—  Føler  Du  nu  ikke,  hvor  hjærtelig  jeg  holder  af  dig? 
gentog  Konstance,  da  Evelyns  Bevægelse  forhindrede  hende  fra 
at  svare. 

—  Det  har  jeg  altid  følt,  men  jeg  synes,  at  jeg  nu  føler 
det  klarere.  Men  sig  mig,  Du,  som  ved  alt,  har  jeg  drømt  en 
underfuld  Drøm,  eller  er  noget  underfuldt  foregaaet? 

—  Husker  Du  noget,  Evelyn? 

—  Ja.  Først  syntes  jeg,  at  jeg  sad  som  sædvanlig  og 
grublede  i  en  Krog.  jeg  ved  ikke  hvor;  men  jeg  husker,  at 
jeg  blev  træt  af  din  Musik,  Konstance;  disse  smukke  Ting, 
som  jeg  ikke  forstaar  og  som  volder  mig  Plage,  dyssede  mig 
tilsidst  i  Søvn.  Da  drømte  jeg  om  m/;/^  Toner,  som  jeg  altid 
har  søgt,  uden.  at  kunne  finde  dem,  og  det  forekom  mig,  at 
jeg  skulde  græde  af  Smærte,  fordi  jeg  ikke  kunde  finde  dem; 
ikke  desto  mindre  havde  jeg  dem  i  Hjærtet.  Men  paa  engang 
aabnede  mine  Øren  sig  og  opfattede  et  Hav  af  de  vidunder- 
ligste Toner.  Snart  kom  de  listende  blide  og  stille  som  Maa- 
nens  Straaler,  snart  kom  de  rullende  imod  mig  som  en.  fjærn 
Torden  og  derpaa  stedse  nærmere  og  nærmere.  Jeg  var  saa 
lykkelig,   jeg   syntes,    at  jeg   smeltede  hen    og  op; 
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Lyde,  som  fo'r  omkring  mig.  Men  snart  blev  jeg  atter  stærk; 
thi  jeg  kendte  mine  Toner,  dem,  som  Du  ved,  jeg  saa  længe, 
ak  saa  længe  jeg  kan  huske,  har  baaret  i  mig.  En  Vildelse 
greb  mig ;  jeg  svævede  i  Luften ;  jeg  følte,  at  jeg  svævede  alt 
højere  og  højere  op  imod  Himlen,  men  jeg  kom  ikke  derind, 
thi  førend  jeg  naaede  saa  højt,  fornam  jeg  en  skærende  Røst 
paa  Jorden;  jeg  kendte  den  nok,  det  var  Moders  Røst.  Da 
var  det  forbi:  de  blide  Stemmer  forstummede  pludselig,  jeg 
faldt  ned  og  vaagnede  i  en  hæftig  Graad.  Dette  er  alt,  hvad 
']^g  erindrer;  men  det  kan  jo  ikke  være  andet  end  en  Drøm? 
Ved  disse  sidste  Ord  betragtede  hun  Konstance  med  et 
Udtryk  af  forskende  Angst  Der  laa  i  denne  Angst  en  Kamp 
imellem  Troens  Salighed  og  Tvivlens  Resignation,  og  i  hendes 
skønne  blaa  Øje  stod  en  Bon,  saa  ren,  saa  hellig  som  et  Barns 
Bøn  om  Opfyldelsen  af  dets  højeste  og  kæreste  Ønske. 

—  Dyrebare  Evelyn,  Du  har  ikke  drømt;  der  var  en,  som 
spillede  dine  Toner,  og  din  Henrykkelse  derover  aabnede  din 
Sjæl  for  Modtagelsen  af  disse  Flygtninge,  som  Du  ikke  førend 
nu  havde  Jcunnet  finde.  Den  Rystelse,  som  blev  en  Følge 
heraf,  vil  vistnok  vise  og  har  allerede  vist  en  velgørende  Ind- 
flydelse, da  Du,  som  stedse  har  udtrykt  dig  saa  kort,  saa  hur- 
tig har  kunnet  finde  alle  disse  Ord  for  dine  Tanker. 

Evelyn  tav  et  Øjeblik  og  sagde  dcrpaa  med  en  ubeskrive- 
lig Blanding  af  Undseelse  og  Nysgærrighed :    >Var  det  ham}^ 

—  Ham?  gentog  Konstance,  idrt  hun,  med  Eftertryk  paa 
Ordet  holdt  sit  Blik  stadig  fæstet  paa  Evelyn. 

Et  Purpurskær  blinkede  frem  paa  Iwelyns  gennemsigtige 
blege  Kind.  »Hvorfor  ser  Du  saaledes  paa  mig?  Havde  jeg 
Uret  i  at  spørge?« 

—  Nej,  nej  vist  ikke:  jeg  undrede  mig  kun  over,  at  Du 
ikke  behøvede  at  spørge  om  mere ;  Du  syntes  allerede  at  vide, 
hvad  Du  vilde  vide. 

Nu  udbredte  et  forklaret  Smil  sig  over  Iwelyns  Ansigt  og 
forraadte   hendes   indre  Salighed.     »Det   var   altsaa  ham;  jeg 
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kunde  ikke  lage  fejl!  Det  var  ham,  som  vakte  mig,  ham,  som 
lod  mig  svæve  op  til  Himlen,  ham,  som  har  givet  mig  alle 
disse  Ord  til  at  forklare  mig  med!  O,  hvor  jeg  elsker  ham, 
hvor  jeg  elsker  ham!« 

Konstance  forskrækkedes  over  Styrken  og  Varmen  i  denne 
uforbeholdne  Tilstaaelse.  Vel  troede  hun,  at  Evelyn  ikke  mente 
eller  forstod  nogen  anden  Kæriighed  end  Taknemlighedens, 
men  hendes  Øje  tolkede  levende  en  langt  højere  og  stærkere 
Følelse,  der  maatte  forekomme  Konstance  saa  meget  mere  virke- 
lig, som  Evelyns  Ord :  »Var  det  ham?«  allerede  havde  tilkende- 
givet, at  hendes  Sjæl  havde  modtaget  et  dybt  Indtryk. 

Uvis  om,  hvad  hendes  Pligt  som  Evelyns  bedste  og  mest 
trofaste  Veninde  bød  hende  at  foretage  paa  dette  Vendepunkt, 
sagde  hun,  næsten  sig  selv  ubevidst: 

—  Det  er  en  saa  ung  Mand;  han  maa  ikke  tro,  at  Du, 
Evelyn,  er  saa  —  saa  taknemlig ;  det  vilde  gøre  ham  indbildsk 
og  skade  dig  selv. 

—  Tror  Du  det?  Evelyns  Stemme  røbede  tydelig  hendes 
Bekymring. 

—  Ganske  vist;  Du  ved  jo,  at  vi  Piger  altid  nøje  maa 
gæmme  vore  P'ølelser;  de  vilde  blive  besmittede,  dersom  en 
Mand  fik  Lov  til  at  skue  ind  i  dem. 

—  Men  naar  de  er  rene  og  gode? 

—  Heller  ikke  da,  naar  de  netop  sysselsætter  sig  med 
den,  som  ikke  bør  se  den ;  thi  om  din  Følelse  ogsaa  er.  saa 
ren  som  Solens  Guld  og  ene  og  alene  Taknemlighed,  ikke 
andet  end  Taknemlighed,  bør  han  dog  ikke  læse  den  i  dine 
Øjne. 

—  Kunde  den  være  andet  ?  spurgte  Evelyn  noget  tøvende, 

—  Nej  vist  ikke. 

—  Men  hvorfor  maa  han  da  ikke  se  den? 

—  Siger  din  Undseelse  dig  ikke,  at  jeg  har  Ret? 

—  Jeg  ved  ikke,  om  det  er  min  Undseelse  eller  noget 
andet,   som  siger  mig,    at  han  dog  vil /aa  det  at  se,   som  jeg 
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bør  dølge  for  ham.     Ja,   naar  han  fæster  sine  Øjne  paa  mig, 
læser  han  alt,  hvad  han  vil. 

—  Slaa  da  dine.  Øjne  ned. 

—  Saa  læser  han  i  min  Sjæl.  Men  jeg  skal  derfor  dog 
følge  dit  Raad,  saa  meget  jeg  kan ;  men  skulde  jeg  ikke  kunne 
det,  maa  Du  ikke  blive  vred  paa  mig 

—  Nej,  jeg  vil  ikke  blive  vred  paa  dig,  men  det  vil  gore 
mig  ondt  for  dig.    Husker  Du  —  Konstance  fandt  det  nød 
vendigt  at  slaa  dette  Æmne  hen  —  husker  Du,  hvem  det  var, 
Du  nylig  ønskede  at  ligne,  hvem  Du  lige  som  misundte,  da  Du 
sagde:  »Ak,  gid  jeg  var  som  hun!« 

Evelyn  pegede  paa  den  Figur,  der  forestillede  Rebekka. 
»Denne!  Ser  Du,  hvor  tilfreds  og  glad  hun  ser  ud.?  Ak,  de 
var  vist  meget  lykkelige  paa  den  Tid!« 

—  Er  Du  det  ikke  ogsaa  nu,  da  Du  har  saa  meget  at 
glæde  dig  til,  da  Du  føler,  at  Du  kan  nyde  og  fryde  dig  ved  alt  r 

—  Ikke  alt,  ak  nej,  nej !  Det  var  kun  i  Gaar  og  for  et 
Par  Øjeblikke,  at  jeg  følte  mig  fuldkommen  lykkelig ;  nu  fattes 
jeg  allerede  noget,  som  jeg  ikke  kan  sige  dig,  da  jeg  ikke 
selv  ved  det.  Men  dog  er  jeg  lykkelig,  meget  lykkelig  i  Sammen  • 
ligning  med  i  Forgaars.     Men  hvorfor  er  Du  saa  tidlig   oppe.? 

—  Jeg  har  været  urolig  for  d'fg,  Evelyn;  derfor  er  jeg 
bleven  hos  dig  i  Nat  og  har  siddet  paa  denne  Stol.  Der  var 
ogsaa  en,  som  i  Gaar  sagde  til  mig:  »Lad  hende  ikke  være 
ene!« 

—  Hvem  var  det.? 

—  En  Person,  som  nærer  en  oprigtig  Deltagelse  og  I  to 
for  din  Tilstand,  en  Person,  som  vil  dig  saare  vel. 

—  Moder.? 

— -  Hun  vil  dig  vist  ogsaa  af  Hjærtet  vel,  om  hun  end 
desto  værre  ikke  altid  bruger  den  bedste  Maade.  Mf^n  den, 
der  sagde  dette  til  mig,  var  hverken  nogen  af  dine  Forældre 
eller   den   skikkelige  Jomfru    Chadotte.     Ingen   af   dem   havde 
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kunnet  udtrykke  Halvdelen  af  den  Bekymring,    som  disse  fem 
Ord  indeholdt. 

Evelyns  Hoved  sænkede  sig  mod  hendes  Bryst,  men  hun 
ytrede  dog  ingea  Formodning. 

—  Du  vil  ikke  ane,  Evelyn  ^  spurgte  Konstance  i  en  halvt 
bebrejdende  Tone. 

—  Jo  vist  vil  jeg;  men  Du  er  saa  stræng. 

—  Ak,  tænk  nu  ikke  igen  paa  ham;  tænk  paa  den,  som 
hele  Sommeren  har  søgt  at  udgrunde  alle  dine  Tanker  og  Ideer; 
tænk  paa  den  venlige,  gode  Baron  Max,  som  elsker  dig,  Eve- 
lyn, elsker  dig  med  Liv  og  Sjæl. 

— ■  Hvorfor  vil  han  det.'^  jeg  har  ikke  gjort  ham  noget 
godt;  jeg  vil  ikke  have,  at  han  elsker  mig. 

—  Saa  meget  desto  værre  for  dig,  dersom  Du  ikke  sæt- 
ter Pris  paa  hans  Kæriighed,  der  i  ingen  Henseende  er  egen- 
nyttig.    Du  har  intet  godt  gjort  ham.  og  dog  elsker  han  dig. 

—  Hvorfor? 

—  Fordi  han  finder  dig  elskværdig,  og  fordi  Kærligheden 
maaske  er  saaledes  beskaffen,  at  den  udover  sin  Magt  uafhæn- 
gig af  vor  Vilje  og  — 

Men  her  tav  Konstance  pludselig.  Hun  var  selv  ung  og 
uden  synderlig  Erfaring,  men  havde  derhos  en  klar  Forstand 
og  en  dyb  Skarpsindighed,  og  bægge  sagde  hende,  at  hun  nu 
ved  sin  velmente  Hensigt  at  ville  tjene  Baron  Max  var  kom- 
men paa  et  Kapitel,  som  slet  ikke  var  tjenligt  for  Evelyn 

—  Tal  videre,  Konstance  I 

—  Der  er  intet  mere  at  sige  on  den  Ting;  jeg  har  sagt 
dig  alt,  hvad  jeg  ved,  og  da  Baron  Max  mener  dig  det  saa 
indcriig  godt,  bor  Du  ogsaa  være  venlig  og  god  imod  ham, 
naar  han  i  Formiddag  kommer  hertil ;  thi  han  kommer  nok  og 
spørger  til  dig,  forend  han  rejser. 

—  Han  rejser  altsaa.^ 

—  I  Morgen.  —  Men  der  hører  jeg  Jomfru  Charlotte ;  hun 
kommer  fra  Tante.     Ak,  søde  Evelyn,    glem  aldrig,  hvor  godt 
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din  Moder  mener  det,  dm  hun  ogsaa  aldrig  kommer  til  at  ud- 
trykke det  saaledes,  som  Du  ønsker  det. 

Ved  Frokosttid  indfandt  Baron  Max  sig. 

Magister  Karieborg,  der  havde  undskyldt  sig  med  en  lille 
Upasselighed,  spiste  Frokost  paa  sine  Værelser,  noget,  hvorfor 
hele  Selskabet,  med  Undtagelse  af  Evelyn,  der  dog  var  uvi- 
dende om,  at  hun  nærede  et  modsat  Ønsk^,  var  ham  særdeles 
taknemlig. 

Fraværelsen  af  en  paa  engang  saa  fremmed  og  saa  hjem- 
vant Person  gjorde,  at  man  følte  sig  mere  fortrolig,  mere  na- 
turiig  i  sit  Forhold  til  hinanden,  og  da  det  for  første  Gang 
lykkedes  Baron  Max  ved  det  uforblommede  Udtryk  af  hans 
Glæde  over  at  finde  Evelyn  saa  frisk  og  blomstrende  i  Dag 
at  fremkalde  en  Rødme  paa  hendes  Kinder,  blussede  hans  For- 
haabninger  saaledes  op,  at  han  i  det  mindste  for  Øjeblikket 
glemte,  at  det  ikke  havde  været  ham,  der  havde  indgydt  Billed- 
støtten Liv  og  Aand. 

—  Vi  oplever  jo,  hviskede  Konsulinden  til  Jomfru  Char- 
lotte, de 'charmanteske  og  effektfuldeste  Underværker!  Se  bare, 
om  hun  ikke  baade  hører  og  ser  og  rødmer  og  slaar  Øjnene 
ned !  Hvem  skulde  have  troet,  at  Dansens  Magt  kunde  være 
saa  velgørende.?  Jeg  agter  at  bede  Baronen  skaffe  os  en  Læ- 
rerinde i  Dans  fra  Stockholm;  saa  skal  vi  give  Baller  i  Julen, 
for  at  hun  kan  danse  sig  mæt. 

Jomfru  Charlotte  vovede  et  ydmygt  Vink  om,  at  det  mu- 
ligt turde  være  bedst  først  at  overlægge  den  Ting;  for  sit 
Vedkommende  troede  hun  ikke,  at  hin  Dans  var  af  den  sæd- 
vanlige Slags,  men  en  Inspiration,  der  var  kommen  —  — 

Et  Blik  af  Konsulinden  paabod  Tavshed ;  thi  Konsulen  sad 
og  klemte  Glasset  imellem  Fingrene;  han  havde  nemlig  faaet 
et  Paalæg,  stakkels  Mand,  som  han  gærne  vilde  slaa  i  Glemme- 
bogen, men  hans  Halvdel  sagde  med  værdig  Holdning:  »Jeg 
ser,  at  min  Mand  — « 
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—  Aa,  lille  Nelly,  ikke  saa  højtidelig,  om  Du  behager; 
(let  var  ikke  andet,  end  at  jeg  vilde  onske  Hr.  Baronen  en 
ly  kkelig  Rejse,  samt  at  vi  haaber,  at  Ørnvik  ved  Tilbagekomsten 
ikke  vilde  være  Hr.  Baronen  mere  ubehagelig  end  nu;  —  jeg 
liar  den  Ære,  lir.  Baron! 

—  De  Timer,  jeg  har  tilbragt  paa  Ørvnik,  har  været  mig 
ioi  dyrebare  til  at  kunne  glemmes,  og  jeg  tilstaar  uforbehol- 
dent, at  af  de  Ønsker,  hvis  Opfyldelse  vilde  volde  mig  den 
storste  Glæde,  er  det  et  af  de  mest  levende  ikke  at  være  al- 
deles glemt  ved  min  Tilbagekomst  i  Januar. 

—  Glemt?  skreg  Konsulinden  næsten.  Aldrig,  lir.  Baron! 
Der  gives  Mennesker,  som  ikke  kan  glemmes,  og  jeg  skylder 
mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa,  at  je^  tror,  at  heller  ikke 
nogen  som  helst  anden  i  vort  Hus  glemmer  Hr.  Baronen. 

—  Er  det  ikke  for  meget  lovet,  lille  Tante?  spurgte  Kon- 
stance skæmtende,  da  hun  fandt,  at  Æmnet  gik  noget  vel  langt 
ind  paa  det  afgørende  Gebet.  Jeg  for  min  Part  maa  i  det 
mindste  bede  mig  fritaget  for  den  Forpligtelse  at  beholde  Hr. 
luironen  i  trofast  Erindring  fra  Dato  og  til  Januar. 

—  Jeg  burde  have  sagt:  »Vor  Familje«,  bemærkede  Kon- 
sulinden med  saaret  Værdighed;  Du,  lille  Konstance,  har  din 
IVihed. 

—  Hvilket  netop  saa  meget  desto  sikrere  vil  binde  Erin- 
dringen, svarede  Baronen  smilende.  Eller  tror  Frøken  Evel>Ti 
ikke,  at  vi  lettere  glemmer  dem,  som  vi  forpligter  os  til  ikke 
at  glemme,  end  dem  som  vi  har  Lov  til  at  glemme? 

—  Jeg  kan  ikke  dømme  herom,  svarede  Evelyn  undselig, 
eftersom  jeg  aldrig  har  givet  et  saadant  Løfte ;  men  havde  jeg 
givet  det  —  — .  Hun  talte  ikke  ud,  men  hendes  Tavshed  talte 
alligevel. 

—  Her  var  naturligvis  kun  Tale  om  en  Spøg  og  den  Slags 
lM)rglemmelse,  hvorom  der  kun  kan  blive  Spørgsmaal  imellem 
\  enner  og  bekendte.     Var  Spørgsmaalet  derimod   om  et  dybt 
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oe^   alvorligt   Løfte,    er  jeg   vis   paa,   at  Froken  Evelyn   aldrig 
vilde  br>'de  det. 

—  Det  tror  jeg  ikke,  at  jeg  kunde. 

—  Det  vover  jeg  ogsaa  at  svare  for,  mit  Barn,  ytrede 
.P>u  Løve;  Du  vilde  aldrig  kunne  vanslægte  saaledes;  spøi^ 
din  Fader,  hvorledes  din  Moder  har  opfyldt  sine  Lofter. 

Ved  denne  \^ending  syntes  Konstance,  at  hun  hørte  lar- 
men af  en  Vogn  i  Aleen,  noget,  som  altid  tiltrak  sig  Konsul- 
indens  Opmærksomhed,  og  da  Frokosten  desuden  var  forbi, 
stod  man  op  og  begav  sig  i  ud  i  Dagligstuen. 

—  Hin  Larm,  sagde  Baron  Max  med  et  listigt  Bilk  paa 
Konstance,  frygter  jeg  var  et  saakaldt Varsel  for  min  Afrejse; 
det  er  nok  paa  Tiden,  at  jeg  tænker  paa  den. 

—  Ak,  ikke  saa  tidlig,  bedste  Hr.  Baron!  Skal  vi  ikke 
gaa  et  Øjeblik  ind  i  Salen,  for  at  jeg  kan  hore,  hvad  I  Ir. 
Baronen  siger  om  min  prægtige  Kame^ia,  som  Gartneren  i  Dag 
har  sendt  op  fra  Drivhusene?  l^aronessen  holder  af  Kamelier, 
og  dersom  Hr.  Baronen  tror,  at  den  kunde  fornøje  hende  — 
Idet  hun  førte  Max  hen  til  Kameliaen,  tilføjede  hun  med  da^m- 
pet  Slemme'!  Et  Ord  i  Fortrolighed,  Hr.  Baron;  sig  mig  op- 
rigtig Deres  Mening  om  Begivenheden  i  Gaar  Aftes  og  de  for- 
bavsende Følger,  den  har  medført ;  hvad  var  det  egenligt,  som 
kom  over  Evelyn  ? 

—  Det  var  uden  Tvivl  Musikens  mægtige  Kraft.  Magister 
Karieborgs  Foredrag  aandede  en  vild  Poesi  og  havde  en  paa 
Cngang  rensende  og  hemmelighedsfuld  Indflydelse,  der  maatte 
slaa  Frøken  Evelyns  indesluttede  Væsen  saa  meget  dybere  an, 
som  hun  i  denne  Musik  troede  at  genfinde  nogle  Toner,  der, 
efter  hvad  jeg  har  hørt,  har  foresvævet  hende  fra  tidligere 
Tider. 

—  Ak,  kære  Hr.  Baron,  disse  Toner  har  vist  aldrig  fore- 
svævet hende  førend  i  Gaar,  og  da  har  hun,  uagtet  jeg  ikke 
tror,  at  Magisteren  egenlig  spillede  Dansemusik,  antaget  det 
derfor,  den  lille  Stakkel.    Jeg  skylder  mig  selv  den  Retfærdig- 

Kn  Nat  ved  hullar  Soen  I.  Digitized  by  GfeOglc 


■V   ■ 

290 

hed  at  tilstaa,  at  jeg  kun  har  set  faa  unge  Piger  fore  sig  i 
Dansen  med  den  Gratie  og  Ynde  som  Evelyn;  jeg  tror  i  det 
mindste,  at  jeg  som  Modei  kan  sige  det  upartisk. 

—  Det  kan  Fru  Konsulinden  unægtelig;  men  jeg  vover 
paa  Grund  af  vort  nuværende  fortroligere  Bekendtskab  uforbe-. 
holdent  at  tilføje,  at  jeg  antager,  at  Frøken  Evelyn  nu  bør 
behandles  med  den  højeste  Grad  af  Forsigtighed,  næsten  som 
en  fra  Døden  reddet  syg,  som  kun  langsomt  vender  tilbage  til 
Livet. 

—  Naa,  bedste  Hr.  Baron,  det  var  da  noget  ganske  uventet ! 
Naar  har  Evelyn  været  rask,  dersom  det  ikke  er  nu?  Men  jeg 
indrømmer,  at  hun  ikke  bør  fatiguere  sig  eller  danse  længe  paa 
en  Gang.  Raader  Hr.  Baronen  mig  til  at  skaffe  en  Lærer  til 
hende  ? 

—  Hvori  da.?  spmrgte  Baronen  bestyrtet. 

—  Gud,  i  Dans  I  Forhen  har  det  været  aldeles  umuligt  at 
formaa  hende  til  at  tage  Under\isning  deri ;  men  eftersom  hendes 
Lyst  nu  har  decideret  sig  saa  bestemt  foi  denne  Genre  af  de 
fri  Kunster  —  og  man  maa  tilstaa,  at  det  ubetinget  bør  opføres 
paa  Listen  over  en  dannet  Piges  Opdragelse  —  saa  er  det 
ogsaa  mm  Hensigt  hverken  at  spare  Møje  eller  Bekostning,  og 
naar  Hr.  Baronen  vender  tilbage  til  Nytaar,  skal  vi  have  de 
herligste  smaa  Soireer;  stol  kun  paa  mig! 

Baron  Max  svedte  næsten  af  Urb.  Der  gaves,  som  han 
troede,  kun  en  Udvej  til  at  raade  Bod  paa  Tingen  —  thi  at 
ville  overtyde  Konsulinden  om,  hvor  aldeles  urigtigt  hun  havde 
opfattet  sin  Datter,  vilde  ikke  alene  være  spildt  Ulejlighed,  men 
tillige  sætte  Baronen  i  et  altfor  ugunstigt  Lys  —  altsaa  kun 
en  Udvej,  og  den  maatte  benyttes  i  største  Hast: 

—  Bedste  Fru  Konsulinde,  forskaan  mig  som  Herre  for 
at  dømme  i  disse  Ting,  som  kun  Damernes  fine  Blik  kan  op- 
fatte; lad  mig  i  dets  Sted  benytte  dette  gunstige  Øjeblik  til 
at  fremkomme  med  en  Bøn  fra  min  Moder.  Hun  vilde  føle 
sig  Dem  i  højeste  Grad   forbunden,    dersom   hun   en  kort  Tid 
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turde  nyde  de  unge  Damers  Omgang,  og  hun  Iiar 
føje,,  at  hun  troede,  at  en  Forandring  i  Omgivelser 
sted  ikke  vilde  skade  Frøken  Evelyn,  hvem  hun  1< 
ders  kærlige  Omhu. 

Dette  Ønske  om,  saaledes  som  Konsulinden  i 
udtrykte   sig,    at   introducere   Evelyn    i  hendes  Svi 
Hus,   kunde  ikke  betyde  andet,  end  en   alvorlig  In 
det  Frieri,    man  kunde  vente  sig  til  Nytaar;    men 
sulinden  følte  sig  baade  smigret  og  overrasketved 
stilte    Aabenhjærtighed    i   Baronens    Hensigter,    vilc 
ganske   have  stridt   mod  den  Pligt,    hun  skyldte   si 
som  hun  straks  havde  vist  sig  beredvillig.    Hun  gjc 
for  vigtig  i   alle   Maader,    forlangte    nogle  Øjeblikl 
ningstid,   nogle  Øjeblikke   for  at   raadføre   sig   mec 
Men  efter  alle  disse  Betænkeligheder,    og  efter  at 
sulen  og  Husets  egenlige  Raadgiverinde,  Jomfru  C 
blevne  hørte,  men  uden  at  det  mindste  Spørgsmaa 
henvendt  til  Konstance  og  endnu  mindre  til  Evelyn, 
al  muli^  Højtidelighed  det  bestemte  Løfte,  at  Kon: 
to  Dage  selv  vilde  bringe  sine  Pigebørn  til  Barone 

Efter  dette  Løfte  rejste  Baronen  saa  glad  og  i 
han  kunde  være  det  under  disse  Omstændighede 
skeden  vovede  han  nogle  ømme  Ord  til  Evelyn; 
forstod  hun  dem  ikke,  eller  ogsaa  havde  Instinktet ; 
hende  ikke  at  lade,  som  om  liun  forstod  det,  hun 
besvare. 

Han  følte  sig  ikke  saaret  af  hendes  Forhold 
Lejlighed;  hvad  kunde  han  vel  endnu  forlange  af  E^ 
naar  hun  var  bleven  hans  Ægtefælle,  først  naar  han 
Ret  til  at  vise  hende,  hvor  dyrebar  hun  var  ham, 
haabe  efterhaanden  at  grundlægge  den  Ømhed,  j 
vilde  være  urimeligt  blot  at  tænke  paa. 
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icn  var  rejst,  kaldte  Konsulinden  de  unge 
^vdiens,  hvori  hun  med  den  Vægt,  som 
indegav,  at  Baronessen  paa  BrøHinge  havde 
>mhed  at  indbyde  dem  til  et  Besøg  paa 
ement,  mine  Børn,  hvortil  I  bægge  har  al 
mske  Eder  til  Lykke.« 
jeg  tilstaa !  udbrød  Konstance,  som  havde 
ger  og  ikke  hellere  ønskede  noget,  end  at 
det  Indtryk,  hun  allerede  havde  modtaget ; 
uddommelig  morsomt  at  faa  en  lille  Af- 
;r  dog  vel  ikke  misundelig  for  det? 
^,  lille  Konstance ;  i  din  Tantes  Alder  tager 
andres  end  til  sin  egen  Fornøjelse,  og  da 
at  Du  sætter  uendelig  høj  Pns  paa  det 
;ed.  Du  hai  paa  Ørnvik,  kan  jeg  ikke  føle 
er,  at  Du  med  dit  unge  lette  Sind  holder, 
if  Variation.  Baron  G— s  Hus  er  desværre, 
af  de  gentileste  i  Egnen  og  et  i  enhver 
us;  jeg  kan  saaledes  med  den  fuldkorn- 
ler  til  Baronessens  moderlige  Varetægt. 
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Endnu  var  ikke  et  Ord  kommet  over  Evelyns  Læber,  men 
hun  lyttede  med  spændt  Opmærksomhed  til  det,  der  blev  talt. 

—  Hvorfor  svarer  Du  ikke,  Evelyn? 

—  Moder  har  ikke  spurgt  mig  om  noget. 

—  Men  jeg  har  fortalt  dig  noget,  som  uden  al  Tvivl  bør 
glæde  dig. 

Evelyn  tav. 

—  Jeg  frygter  virkelig  for,  at  Du  er  kapriciøs,  lille  Eve- 
lyn. Er  det  iTcke  nok,  at  en  Moder,  som  din,  siger:  Man  har 
indbudt  dig  der  eller  der,  mit  Barn,  uden  at  hun  behøver  spe- 
cielt at  spørge  dig,  om  Du  har  Lyst  ?  Naa,  man  faar  vel  have 
lidt  Overbærenhed  med  dig,  eftersom  Du  altid  har  været  saa 
egen.  Jeg  spørger  dig  derfor  ganske  ligefrem,  om  Du  vil  mod- 
tage Baronessens  Indbydelse  til  at  tilbringe  nogen  Tid  paa 
Brøllinge  ? 

—  Nej  jeg  vil  ikke,  dersom  jeg  maa  være  fri. 

—  Ja  saa.  Du  vil  ikke!  Men  Du  ved  vel,  min  kære  Eve- 
lyn, at  i  min  Barndom  havde  Døtrene  ingen  anden  Vilje  end 
Forældrenes? 

—  Jeg  sagde  jo  kun,  at  jeg  ikke  vilde,  dersom  jeg  maatte 
være  fri  derfor!  Hun  sagde  disse  Ord  i  en  ubeskrivelig  bedende 
Tone. 

—  Giv  hende  Tid,  ^bad  Konstance  inderiig,  til  at  vænne 
sig  til  Tanken  om  en  lille  Fraværelse;  naar  vi  inaa  overlægge 
Nytten  og  Fornøjelsen  af  denne  Udflugt  sammen,  vil  hun  sik- 
kert ikke  finde  den  saa  ubehagelig. 

—  Jo,  sagde  Evelyn,  jeg  vil  stedse  linde  den  ubehagelig. 

—  Men  hvorfor  da  i  Herrens  Navn?  udbrød  Konsulinden. 
Kan  Du  sige  mig  det,  eller  ved  Du  det  selv? 

—  Det  ved  jeg  ikke. 

—  Naa,  vardetikke,  som  jeg  sagde?  Jeg  var  vis  paa,  at 
hun  ikke  havde  nogen  Grund !  Men  ser  Du,  min  lille  Duc,  mit 
søde,  elskede  Barn,  din  Moder  forstaar  dig  og  har  Gud  ske 
Lov,    hvilket  ogsaa  er  ret  og  billigt,    altid  gjort  det,  og  derfor 
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kan  hun  sige  dig,  hvad  Du  selv  ikke  ved,  at  det  kun  er  en 
Smule  Undselighed  for  at  vise  sig  blandt  fremmede.  Men  tro 
mig,  det  giver  sig,  naar  Du  har  været  der  nogle  Dage.  Du 
har  jo  desuden  Konstance  at  tale  med  om  det  kære  Hjem,  og 
inden  Du  ved  et  Ord  deraf,  kommer  jeg  og  ser  til  dig. 

Evelyns  Bryst  hævede  og  sænkede  sjg  med  pinlig  Uro. 
Hvorfor  skulde  hun  tvinges  til  denne  Adspredelse,  naar  hun 
ikke  selv  fandt  Behag  i  den }  Hun  opkastede  iklæ  dette  Spørgs- 
maal,  men  hendes  Blik  udtalte  det  tydeligt  nok. 

—  Nu  maa  min  lille  Evelyn  ikke  være  nedslaaet,  ikke 
længere  være  et  Barn!  Din  Fader  billiger  denne  Rejse,  din 
Moder,  Charlotte  og  Konstance  billiger  den,  og  var  det  ikke 
under  min  Værdighed  at  henvende  mig  til  Magister  Karleborg 
i  denne  Sag,  vilde  han  ogsaa,  hvor  ensidig  han  ogsaa  bedøm- 
mer visse  Anliggender,  billige  den,  eftersom  han  ikke  kan  andet 
end  indse,  at  den  er  til  dit  Bedste. 

—  Spørg  ham !  sagde  Evelyn  med  et  vist  Liv  i  Stemmen. 

—  A  la  bonheur,  det  skal  jeg  gøre!  Han  kan  ikke  være 
uvidende  om,  at  en  ung  Dames  Edukation  fordrer,  at  hun 
undertiden  paalægges  den  lette  Tvang  af  en  forandret  Omgang, 
eftersom  det  netop  er  denne,  som  senere  giver  hende  den  Sik- 
kerhed og  fine  Elegance,  som  enhver  Dame  af  Stand  bør  be- 
sidde. 


Da  Evelyn  gensaa  Magister  Karicborg  ved  Middagsbordet, 
liavde  hun  for  første  Gang  i  sit  Liv  den  ubehagelige  og  tunge 
Fornemmelse,  der  kaldes  Forlegenhed;  men  han  tiltalte  hende 
saa  blidt  og  agtelsesfuldt,  hans  Stemme  var  saa  fortryllende 
og  mild,  at  Evelyn  snart  vovede  at  ha^ve  sit  Blik  op  til  ham, 
og   siden    var    hun  na^ppc  i  Stand  til  at  tage  det  tilbage;    der 
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laa  en  saa  dyb  Alvor,  en  saa  rolig  Fred  i  hans  Oje,  og  dette 
Øje  hvilede  undertiden  med  en  ubeskrivelig  levende  Deltagelse 
paa  hende. 

—  J^g  og  n^*^  Datter  er  blevne  enige  om  at  tage  lir. 
Magisteren  til  Voldgiftsmand  i  en  Sag,  sagde  Konsulinden  med 
udsøgt  Ynde;  thi  hun  vilde  nu  vinde  Voldgiftsmanden. 

—  Jeg  priser  mig  Ijkkelig  ved  at  blive  be«eret  med  en 
saadan  Tillid  og  skal  forsøge  at  vise  mig  saa  upartisk  som 
mulig. 

—  Godt;  Sagen  er  den,  at  da  Baron  G — s  og  vi  lever  paa 
en  meget  intim  Fod,  der,  i  Forbigaaende  sagt,  maaske  snart 
turde  blive  endnu  inti  —  dog  det  hører  ikke  herhid  —  har 
Baronessen  vist  os  den  Artighed  at  indbyde  Evelyn  med  hen- 
des' Selskabsdame  til  sig  paa  nogen  Tid ;  men  Evelyn  finder 
for  godt  ikke  at  synes  om  Forslaget  og  vilde  helst  være  fri 
tagen  derfor,  dersom"  hun  maatte.  Spørgsmaalet  er  nu,  om 
Hr.  Magisteren  ikke,  lige  som  vi  andre,  indser,  hvor  gavnlig 
Baronessens  Selskab  og  en  lille  Variation  i  Almindelighed  vilde 
være  for  Evelyn,  der  holder  altfor  meget  af  Ensomhed? 

Da  Konsulinden  havde  sluttet  sit  betydningsfulde  Foredrag, 
rettedes  ikke  alene  hendes,  men  hele  det  øvrige  Selskabs  Øjne 
paa  Karleborg.  Selv  Evelyn  løftede  sine  op  til  ham,  og  i  det 
frygtsomme  Øjekast  laa  endog  et  utydeligt,  skønt  ubevidst 
Haab  om,  at  han  vilde  afgive  sit  Svar  til  hendes  Fordel. 

Men  Justus  ytrede  tværtimod,  idet  han  betragtede  den 
unge  Pige    alvorlig,    ja   næsten    med   et  Udtryk  af  Strænghed: 

—  Jeg  er  overbevist  om,  at  en  saadan  Appel  er  ganske 
overflødig;  thi  en  saa  god  og  kædig  Datter,  som  Froken  Evelyn, 
finder  vist,  at  hendes  eget  Onske  vejer  altfor  lidet  imod 
hendes   Moders. 

Konstance  kastede  et  harmfuldt  Blik  paa  den,  der  ikke 
undsaa  sig  ved  at  behandle  Evelyns  Følelser  saa  haardt;  men 
Evelyn  sænkede  ydmygt  og  lydigt  sit  Hoved;  det  lod  til,  at 
hun  ikke  længere  tænkte  paa  at  gøre  Indvendinger. 
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Da  man  atter  var  kommen  ind  i  Dagligstuen,  søgte  Kon- 
stance for  første  Gang  at  faa  Lejlighed  til  at  sige  nogle  Ord 
til  Magisteren.  Han  havde  ikke  svTites  at  lægge  synderlig  Mærke 
til  hende  og,  som  man  ved,  heller  ikke  skænket  hendes  Musik 
noget  Bifald  ;  bægge  disse  Omstændigheder  havde  ærgret  Kon- 
stance; men  nu,  da  det  galdt  om  noget,  der  angik  Evelyn, 
glemte  hun^sin  Ærgrelse  og  den  Beslutning  aldrig  uopfordret 
at  tale  til  den  stive  Herre. 

—  Det  undrer  mig,  sagde  hun  halv  højt,  idet  hun  stillede 
sig  ved  det  Vindue,  hvor  han  stod,  at  nogen  og  især  en^ganske 
ubekendt,  kan  have  Mod  —  jeg  fristes  næsten  til  at  sige  Dri- 
stighed —  nok  til  at  tale  saa  skarpt  til  den  stakkels  Evelyn? 
Og  ved  denne  just  ikke  særdeles  artige  Tiltale  lynede  Kon- 
stances  mørke  Øjne  paa  en  Maade,  der  røbede  hendes  ufordulgte 
Harme. 

—  Og  jeg  tager  mig  den  Frihed  til  Gengæld  at  undres 
over,  hvorledes  den,  der  kalder  sig  Frøken  Evelyns  bedste  Ven- 
inde, kan  tillade  sig  at  dadle  et  Udfald,  der  ikke  let  kunde 
være  blevet  anderiedes;  eller  vilde  det  maaske  have  været  en 
større  Vinding  for  Frøken  Evelyn,  dersom  hun  var  bleven  be 
styrket  i  sin  lille  Opposition  mod  sin  Moder? 

—  Det  er  ikke  Udfaldet  selv,  som  jeg  dadler,  da  jeg  alle- 
rede selv  forud  havde  givet  Evelyn  det  samme  Raad;  men  det 
er  den  Tone,  hvori  det  udtaltes,  det  Blik,  der  ledsagede  det, 
der  —  Konstance  afbrød  sig  selv. 

—  Der  indvirkede  paa  Frøken  Evel\n?  optog  Magistrr 
Karleborg  Traaden,  og  et  fint  og  spydigt  Smil  berørte  hans 
Læber;  thi  det  kunde  næppe  siges,  at  det  dvælede  der. 

—  Evelyn  er  et  blødt,  svagt  Væsen,  som  behøver  en  blid 
Behandling;  at  saare  hende  uforsætlig  er  allerede  en  Synd,  men 
at  saare  hende  med  Forsæt  er  uæ»delt. 

—  Maaske  dog  snarere  det  modsatte;  thi  jeg  indrømmer, 
at  der  udfordres  et  vist  moralsk  Mod  til  med  fri  Vilje  og  vel- 
beraad  Hu  at  tilføje  hende  Smærte. 
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—  O^  det  var  dette  moralske  Mod,  som  Hr.  Magisteren 
fandt  det  passende  at  vise? 

—  Ja,  ganske  rigtig. 

—  Men  i  hvilket  Øjemed? 

—  I  det,  jeg  opnaaede. 

—  At  saare  hende? 

—  At  bøje  hende.     ' 

—  Hvilken  Dristighed  I  Kunde  Hr.  Magisteren  virkelig  efter 
to  Dages  Bekendtskab  tiltro  Dem  en  saadan  Indflydelse? 

—  Havde  jeg  Uret? 

—  Uden  al  Tvivl,  da  enhver,  der  havde  sagt  hende  det 
samme  paa  den  samme  Maade,  vilde  have  indvirket  paa  hende 
i  en  lige  saa  høj  Grad. 

—  Ogsaa  før  i  Gaar? 

—  Ogsaa  før  i  Gaar?  gentog  Konstance  med  en  heldig 
forstilt  Forundring. 

—  Enten  vi  nu  ikke  forstaar  hinanden  eller  kun  lader,  som 
om  vi  ikke  gør  det,  saa  tror  jeg  dog,  at  vi  har  ytret  os  til- 
strækkeHg  i  denne  Sag;  men  jeg  finder  dog  at  burde  tilføje, 
at  Frøken  Evelyns  Fader  efter  den  Opdagelse,  vi  gjorde  i  Gaar, 
har  fundet  sig  foranlediget  til  at  meddele  mig  hele  det  For- 
hold, der  angaar  hende.  Jeg  kender  det  altsaa  og  vover  at 
sige,  at  jeg  fuldkommen  har  opfattet  hendes  Væsen. 

Dybt  rødmende  ved  Tanken  om,  at  han  fuldkommen 
havde  opfattet  dette,  tøvede  Konstance  nogle  Øjeblikke  med 
sit  Svar.     Derpaa  sagde  hun  udtryksfuldt: 

—  Sæt  ogsaa,  at  Hr.  Magisteren  allerede  havde  vundet  et 
vist  Herredømme  over  hende  ved  det  tilfældige  Indtryk,  Deres 
Musik  gjorde  paa  hcnde^  hvorfor  da  benytte  det  paa  denne 
Maade  ? 

—  For  at  befæste  det,  og  hvad  navnlig  det  tilfældige 
Indtryk  angaar,  saa  turde  det  mulig  ikke  være  uden  al  For- 
bindelse med  en  anden  Tilfældighed.    De  hørte  jo  i  Gaar  T^cr- 
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Tanker  om  Konstance  eller  Frygten  for,  at  Iivelyn  skulde  blive 
underrettet  om  den  førte  Samtale,  var  ikke  let  at  gætte. 

Konstance  følte  sig  forlegen,  næsten  ydpiyget;  hvorfor 
havde  hun  ytret  noget,  som  hun  aldrig  agtede  at  gøre?  Men 
hun  vilde  ikke  og  behøvede  heller  ikke  at  retfærdiggøre  sig 
for  denne  Person,  der  syntes  at  have  besluttet  at  blive  hele 
Familjens  Mentor.     Uden  flere  Ord  foriod  hun  Vinduet. 

Medens  Konstance  den  følgende  Dag  i  Forening  med 
Konsulinden  og  Jomfru  Charlotte  gennemsaa  sin  og  Evelyns 
Garderobe  for  efter  en  skarp  Mønstring  at  vælge  det,  der 
skulde  tages  med  til  BrøUinge,  forefaldt  en  anden  Samtale 
imellem  Magister  Karleborg  og  Evelyn. 


Det  var  i  den  farlige  Time  paa  Dagen,  da  den  dalende 
Sol  er  i  Begreb  med  at  sammensmælte  sig  med  Skumringens 
første,  lette  Skygger,  påa  den  mystiske  Aarstid,  da  Avgust- 
solen  og  Maaneskinnet  mødes.    , 

Evelyn  sad  paa  en  af  Bænkene  under  de  høje  Popler  i 
Gaarden.  Hun  bestilte  ikke  noget,  men  det  saas  tydeligt,  at 
Sjælen  nu  ikke  længere  delte  Hændernes  Uvirksomhed.  Farven 
i  hendes  Ansigt  spillede  i  flere  Afskygninger  og  Sukke,  snart 
lette  og  snart  dybe,  dirrede  paa  hendes  Læber. 

Pludselig  fo'r,  uagtet  hendes  Øje  ikke  hævedes  fra  Jorden, 
en  Bæven  gennem  hendes  Lemmeri  Hun  httede  med  tilbage- 
holdt -Aandedræt;  Hjærtet,  dette  Hjærte,  som  Evelyn  forhen 
næppe  havde  vidst  af  at  sige,  beg}'ndte  at  banke  saa  voldsomt, 
at  hun  forundret  lagde  Haanden  paa  det.  Hun  geraadede  i 
en  Tilstand  af  Forbav.selse  og  Spænding  og  kunde,  lige  som  bun- 
den ved  en  Fortryllelse,  hverken  fly  eller  opløfte  sit  Blik. 

—  Tillader  De,  at  jeg  deler  Bænken  med  Dem,    r>øken  ? 
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emme,  hvis  musikalske  Sværmeri  mindede  om  Evelyns 
Toner. 

formaaede  ikke  at  svare ;  men  den  rene,  umiskende- 
alighed,  der  laa  paa  hendes  skønne  Aasyn,  var  et 
ålende  Svar. 

IS  satte  sig  ved  wSiden  af  hende,  dog  ikke  altfor  nær. 
eg  kommer  tilbage  fra  en  Vandring  i  Omegnen. 
id  er  rigt  begavet  af  Gud  ;  ja,  de  flade,  øde  Stræk- 
3m  man  opdager  fra  Bjærgenes  Toppe,  forhøjer  endog 
sætningen  dets  sjældne  Skonhed,    og  man  skulde  tro, 

Menneskene,  omgivne  af  en  saa  frugtbar  og  hedig 
a^tte  være  lykkelige  der. 

eg  haaber,  at  de  er  det,  svarede  Evelyn  sagte, 
lar  De   besøgt  dem  i  deres  Boliger,   Frøken  F.velyn.^ 
»lej,  jeg  besøger  ingen. 

len  hvorfor  ikke.^  Jeg  har  maaske  Uret  i  at  gøre  et 
Spørgsmaal,  men  dersom  Frøkenen  ikke  finder  det 
j,   vilde   det   glæde  mig  indedigt  at  erholde  et  oprig- 

yn  forsøgte  at  se  paa  den,  der  talte.saaledes  til  hende, 
mc  Lyd  fra  Læberne.'^   Ak  nej,   det  var  med  Sjælen, 
og  dog  havde  Evelyn  intet  andet  Svar  at  give  end 
jn  ikke  »vidste«,  hvorfor  hun  ikke  besøgte  itbgen. 
)et  vilde  dog  gøre  dem  saa  lykkelige,  dersom  Frøkc- 
rtiden  underrettede  sig  om  deres  Kaar. 
^g^  Ak,  hvodedes  skulde  jeg  overvinde  mig  dertil? 
Lf  Menneskekæriighed !    Jeg  er  vis  paa,    at  den  aldrig 
li  renere  og  ædlere  Tempel  end  Frøken  Evelyns  Hjærte. 
saa  paa  ham  med  et  bedrøvet,  uklart  Blik. 
forstod  hende. 

eg  saa,  at  Frøkenen  i  Middags  betragtede  en  smuk 
r  stod  i  sin  fulde  Modenhed ;  men  havde  De  betragtet 
bly  Knop,  hvori  Rosen  først  slumrede,  da  vilde  denne 
^e  sagt:   »Forsøg  ikke  at  gennemtrænge  mig;  giv  mig 
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Tid  til  at  fuldbyrde  mit  indre  Liv ;  jo  længere  det  varer,  desto 
sikrere  gaar  det  siden  fremad!«  Og  naar  Knoppen  siden  efter- 
haanden  havde  aabnet  sig  og  ladet  den  friske,  dejlige  Rose 
komme  til  S)'ne  for  at  glæde  Menneskene  med  sin  Skønhed 
og  oplive  dem  med  sin  Duft,  vilde  den  have  vist,  at  den  havde 
haft  Ret  i  sin  Bon.  Alt  i  Naturens  Rige,  lige  fra  Mennesket 
til  Blomsten,  maa  have  Tid  til  at  udvikle  sig. 

Evelyns  Bryst  udvidede  sig;  hun  lyttede  med  Andagt. 
vHvem  skal  jeg  søge  U 

'—  Gud!  svarede  den  unge  Mand  hende  i  en  dyb,  begej- 
stret Tone. 

—  Gud?  gentog  Evelyn  og  hævede  de  milde,  blaa  Øjne 
op  mod  Himlen;  ak,  ja,  vis  mig  ham! 

—  Se  ham  i  hans  Værk  trindt  omkring  os;  hør  ham  i 
Vindens  Susen,  i  Fuglenes  Sang;  føl  ham  i  den  Vækkelse, 
som  brød  Deres  tunge  Drøm,  og  fornem  ham  i  den  Anelse, 
der  hvisker:  Hvorfor  fik  jeg  dette  Liv,  naar  det  ikke  var  for 
at  gøre  det  gavnligt  og  frugtbart.'^ 

—  O,  hvor  disse  Ord,  disse  Lyde  gør  mig  godt!  Vidste 
jeg  kun  hvorledes  —  men  jeg  har  saa  liden  Forstand! 

—  De  har  en  rig  og  dyb  Forstand,  naar  den  kun  faar 
Tid  til  at  udvikle  og  hærde  sig  mod  den  endnu  rigere  og 
dybere  Følelse.  Men  i  Forening  vil  de  dog  sige  dem  dette //ror- 
iedeSy  hvorledes  cri  ung  og  ædel  Kvinde  bedst  og  n\'ttigst  kan  vise 
sin  Vilje  og  formaar  at  gavne  paa  den  Plads,  hvor  Gud  har 
sat  hende.  Ikke  alle  har  en  saa  rig  og  stor  Mark  for  sig  som 
De,  Frøken  Evelyn.  Jeg  har  i  Dag  besøgt  nogle  Huse,  der 
hører  under  Ørnvik;  Menneskene  er  ikke  lykkelige;  thi  de  er 
betyngede  og  bedøvede  af  deres  Fattigdom  og  deres  daglige, 
besværlige  Arbejde,  der  næppe  nok  levner  dem  Tid  til  at  ar- 
bejde for  sig  selv. 

—  Arbejder  de  ikke  for  sig  selv? 

—  Frøkenen  ved  jo,  at  Husmandens  fleste  Dage  i  Ugen 
gaar  med  til  Hoveriet   paa  Herregaarden ;    dermed  betaler  han 
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Rettigheden  til  at  bebo  llusludden  og  beholde  dens  Smule  Af- 
grode.  Dette  er  en  Lov,  paa  hvilken  der  intet  er  at  sige,  naar 
den  tager  Hensjn  til  Retfærdighed  og  vejer  den  arbejdendes 
Kræfter,  vejer  dem  saaledes,  at  han  for  sit  tunge  Arbejde  be- 
holder noget  tilovers  til  Livets  Ophold.  Men  hvor  meget,  hvor 
usigelig  meget  kunde  der  ikke,  trods  disse  Arbejdsfamiljers 
haarde  Kaar,  dog  gøres  til  deres  Bedste !  Ingen  vil  kunne  gøre 
det  sikrere  og- skønnere  end  De,  Frøken  Evelyn. 

—  Jeg?  '     . 

—  Gaa  til  de  lidende,  tal  med  dem,  men  vær  dog  ikke 
straks  tilrede  med  Hjælp,  forinden  Forstanden  har  prøvet  Hjær- 
tets  Dom!  For  mangehaandc  Ulykker  og  Smærter  gives  der 
mangehaande  Hjælj^emidler.  Udvirker  De  hos  Deres  Fader  for 
én  nogen  Lettelse  i  Hoveriet,  for  en  anden  nogen  Hjælp  ved 
Pløjningen  af  hans  tunge  Jord,  da  kan  De  derved  skænke  en 
stakkels  Moder  Trøst,  naar  hun,  nedtry^kt  af  Sjælslidelser  og 
Elendighed,  ser  Børnene  forgaa  orhkring  sig,  og  hos  disse  Børn 
vil  De  nedlægge  et  frugtbart  Frø  til  det  gode  ved  at  tale  med 
dem  om  Gud  og  efter  Deres  eget  Hjærtes  milde  Indgivelser 
lære   dem  at  tro  paa   ham  i  Medgang   og  Modgang.     Jeg  kan 

.  ikke  sige  en  Tusindedel  af  alt  det  gode,  der  kunde  udgaa  fra 
Deres  Hænder  og  Læber;  Menneskene  vil  tro,  at  en  Himlens 
Engel  har  besøgt  dem,  og  deres  Taknemlighed,  deres  forbedrede 
Tilstand,  som  De,  Frøken,  efterhaanden  den  —  thi  intet  bør 
ske  hovedkulds  —  kan  udvirke  ved  Deres  Indflydelse  hos  De- 
res Forældre,  vil  være  en  skøn,  en  unævnelig  Løn  for  den  Møje, 
som  Menneskekædighedcn  paalægger. 

—  Ak,    om  jeg  straks   kunde   begynde  paa  dette  Hverv! 
-r-  Nej,    ikke  det;   De  har  jo  endnu  intet  set  med  Deres 

egne  Øjne;  De  kan  ikke  sige,  hvis  Lidelser  og  Byrder  der  er 
de  største.  Det  er  noget,  som  jeg  heller  ikke  ved;  thi  jeg  er 
endnu  fremmed  her  og  er  ikke  kommen  langt  med  mine  Un- 
dersøgelser; men  selv  om  jeg  kunde  sige:  »den  og  den  behø- 
ver i  Særdeleshed  Hja'lp,«  vilde  jeg  dog  ikke  sige  det;  thi  De 
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maa  selv,  Frøken,  serge  og  dømme.  Det  er  en  ringe  Ting  for 
den  rige  at  gøre  godt,  naar  en  anden  udpeger  det  Sted,  hvor- 
hen han  skal  kaste  sin  Skærv ;  men  det  er  ikke  Meningen  med 
Gavernes  Anvendelse.  Den,  (^er  giver,  bør  ikke  alene  aabne 
Maanden ;  Hjærtet  bør  ogsaa  have  Del  .  i  hans  Handling  og 
egenligt  lede  den. 

—  Men  da  jeg  nu  skal  rejse  bort? 

—  Frøkenen  vil  dog  ikke  kalde  en  halv  Mils  Vej  for  en 
Rejse?  Ørnviks  Jorder  støder  jo,  efter  hvad  jeg  har  hørt,  op 
til  Brøllinge,  og  De,  som  er  ung  og  finder  Fornøjelse  i  at  gaa, 
kan  jo  lige  saa  godt  opsøge  nødlidende  fra  Brøllinge  som  her 
fra.  De  ulykkelige  findes  overalt,  og  uagtet  den,  som  selv  har 
undergivne,  fornemmelig  er  forpligtet  til  at  tænke  paa  deres 
Bedste,  udelukker  denne  Pligt  dog  ikke  Menneskekærligheden 
fra  at  vise  sig  paa  flere  Steder,  hvorhen  Tilfældet  eller  Forsynets 
Styrelse  fører  den.  —  Men  Duggen  begynder  at  falde ;  Frøkenen 
har  ikke  godt  af  at  sidde  længere  ude. 

Kvelyn  svarede  ikke;  men  hun  trak  Shavlet  tættere  om- 
kring sig  og  lavede  sig  til  at  efterkomme  det  givne  Vink, 
Hendes  sænkede  Øjenlaag  aabnede  sig,  og  hun  vendte  det 
herlige,  af  en  stærk  indvortes  Bevægelse  purpurfarvede  og  i  det 
blege  Maaneskins  hemmelighedsfulde  Glans  næsten  forklarede 
Aasyn  mod  Justus,  der,  betagen  af  denne  hellige  Skønhed  og 
gennemglødet  af  en  paa  engang  jordisk  og  himmelsk  Ild,  greb 
hendes  Haand  mellem  begge  sine  og  beholdt  den  i  nogle 
Sekunder. 

Ved  denne  dristige  Berøring  fo'r  Evelyn  sammen;  det  blev 
varmt  som  glødende  Lava  om  Englens  Hjærtc,  og  da  hun 
straks  efter  følte  hans  brændende  Læber  paa  sin  Haand,  var 
hun  nær  ved  at  tabe  Besindelsen. 

Men  hans  rolige,  blide  og  ærbødige  Stemme  kaldte  hende 
tilbage  til  Bevidsthed  med  disse  faa  Ord : 

—  Med  dette  Kys,  rent  og  helligt  som  mit  Ønske  og  min 
Stræben  efter  at  tilskikke  de  fattige  en  lindrende  Engel  i  Dem, 
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Froken  Evelyn,  indvier  jeg  denne  lille  Haand  til  det  ædle 
Værk  at  lede,  hjælpe  og  understøtte  alle  de  ulykkelige,  der 
trænger  til  Understøttelse  af  en  himmelsk  Aabenbarelse  i  en 
jordisk  Havn  —  "eller  hvorfor  kan  jeg  ikke  lige  saa  gærne 
sige:  en  jordisk  Aabenbarelse  i  en  himmelsk  Havn! 

Efter  at  have  udtalt  disse  Ord,  stod  han  op,  bukkede 
dybt  og  forsvandt  ned  mod  Parken.  Evelyn  vilde  gaa  ind, 
men  blev  dog  siddende  ubevægelig,  indtil  Konstance  kom  for 
at  søge  hende. 

To  Dage  derpaa  forlod  Evelyn  og  Konstance .  Ørnvik. 
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Vi  meddeler  her  ikke  det  første,  men  det  tredje  Brev, 
som  Justus  af  Karleborg  skrev  til  sin  Moder  efter  sin  Ankomst 
til  Ørnvik. 

»Det  er  sandt,  elskede  Moder,  at  mit  Humør  er  bedre, 
og  hvorfor  skulde  det  ikke  være  godt,  da  mit  Legeme 
har  faaet  sit  Helbred  igen  og  min  Sjæl  fundet  den  saa 
længe  savnede  Ligevægt?  Jeg  kunde  næsten  sige,  at  jeg 
er  lykkelig,  dersom  ikke  al  jordisk  Lykke  var  saa  vist  be- 
grænset, at  der  stedse  er  noget  tilbage  at  ønske. 

»Dette  noget,  det  umaadelige,  dette  hemmelighedsfulde, 
hvorefter  vi  higer  og  længes  med  en 'saa  ubeskrivelig  bræn- 
dende Atraa,  hvad  er  det?  Svar  mig  ikke,  som  engang 
^  tilforn,  at  det  er  Kædigheden  imellem  to  beslægtede  Væsner! 
For  mig  er  det  det  i  det  mindste  ikke.  For  mig  vilde 
Kærligheden  aldrig,  om  den  ogsaa  indfandt  sig,  være  til- 
strækkelig til  at  fylde  det  umaadelige  Rum  i  min  Sjæl; 
nej,  det  kan  ikke  fyldes  her.  Denne  Higen,  denne  Læng- 
sel er  en  Higen  og  Længsel  efter  det,  der  skal  møde  os 
paa  den  anden  Side.  Det  er  dette  Mysterium,  som  drager 
min  Aand  med  sig  til  det  ubekendte  fjærnc  og  lader  den 
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rastløst  jage  gcuncm  dets  Rum;    men  engang   finder  den 
dog  hjem. 

»Du  vil  vide  noget  mere,  elskede  Moder,  om  de  For- 
hold, hvori  jeg  lever. 

>Jeg  har  allerede  tegnet  dette  værdige  Par,  min  Prin- 
cipal og  hans  Hustru,  disse  tvende  Ofre  for  den  alt  øde- 
læggende Forfængelighed  og  det  usalige  Fornemhedsraseri, 
der  saa  ofte  griber  en  Del  Medlemmer  af  Middelklassen, 
naar  de  mangler  Dannelse  og  derfor  ikke  kan  finde  andre 
Afløb  for  de  Rigdomme,  som  Vorherre  har  nedlagt  i  deres 
tidligere  saa  arbejdsomme  Hænder. 

»Men  denne  Stilling,  hvorefter  de  har  stræbt  saa  ivrig, 
bliver  uden  Tvivl  deres  Ulykke;  thi  hvor  læ^nge  de  end 
le\er  dette  overfladiske,  med  gamle  Vaner  saa  lidet  over- 
ensstemmende Liv,  vil  de  dog  tilsidst  føle,  at  de  har  paa- 
taget sig  en  Byrde,  der  er  tungere  end  deres  forrige  Ar- 
bejde. Og  jeg  tror,  at  deres  Stræben  efter  en  fin  og  dan- 
net Tone,  efter  denne  fornemme  Middelvej,  som  de  be- 
standig savner  og  soger,  bliver  lige  saa  frugtesløs  som  Al- 
kymistens Søgen  efter  de  Vises  Sten. 

»Konsulen  er  oprindelig  en  agtværdig  og  hæderlig  Mand 
og  vilde  være  vedbleven  at  være  en  saadan,  dersom  han 
var  forbleven  paa  den  Plads,  hvor  Ska^bnen  havde  sat  ham. 
Nu  gaar  han  som  en  Skygge  af  sig  selv  og  ved  af  lutter 
Uro  over  ikke  at  kunne  stille  sig  aristokratisk  nok  an  al- 
deles ikke,  hvorledes  han  skal  forholde  sig.  Var  hans 
Kone  ikke,  vilde  bans  Galskab  imidlertid,  snart  tabe  sig; 
thi  den  stakkels  Mand  er  allerede  i  højeste  Grad  ked  af 
den  Værdighed,  han  maa  opretholde,  og  ønsker  uden  Tvivl 
intet  mere  end  at  have  Lov  til  at  være  lige  saa  naturiig 
og  ligefrem,  som  han  var  i  sin  Krambod. 

»Hvad  derimod  Konsulinden  angaar,  da  er  hun  ulæge- 
lig angreben ;  hun  vilde  sikkert  hellere  dø  end  give  slip 
paa  den  lalteriige  Glans,    hvormed  hiu)  omgiver  sig,    ikke 
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alene  ved  en  ødsel  og  ofte  smagløs  Pragt,  men  tillige  ved 
en  Atmosfære  af  fornem  Højhed,  som  i  Følge  hendes  An- 
skuelse nu  ubetinget  tilkommer  hende.  De  Fejltagelser, 
hun  begaar  derved,  kan  undertiden  lokke  et  Smil  paa  mine 
Læber;  oftere  føler  jeg  dog  Medlidenhed,  især  fordi  man, 
naar  man  vil  udrette  noget  hos  hende,  maa  anvende  hen- 
des Svaghed  som  et  Vaaben  mod  hende  selv. 

>0g  denne  Kvinde  har  Gud  anbetroet  en  Skat  af  umaa- 
delig  Værdi. 

>Jeg  har  følt  Taarer  i  mine  Øjne  ved  at  se,  hvorledes 
hun  har  misforstaaet  sin  Datters  Tanker  og  Følelser,  ved 
at  se,  hvorledes  hun  har  stræbt  at  nedlægge  Letsindighe- 
dens Frø  hos  dette  uskyldige,  næsten  hellige  Væsen.  Men 
Evelyn  trækker  sig  tilbage  for  Moderen;  de  forstaar  ikke 
hinanden,  og  Gud  give,  at  de  heller  aldrig  maa  komme 
tij  at  forstaa  hinanden. 

»Denne  unge  Pige,  som  førend  min  Ankomst  hertil  kun 
har  maattet  betragtes  som  en  vegeterende  Drøm,  har  efter 
det  Tidspunkt,  jeg  skildrede  i  mit  første  Brev,  stedse  mod- 
taget flere  og  flere  Indtryk.  Hun  er  for  mig  et  Studium 
af  ubeskrivelig  Interesse,  og  jeg  er  for  hende  den  Lærer 
og  Engel,  der  aabner  Indgangen  til  den  ny  Verden,  hvori 
hun  længes  efter  at  træde  ind  Skridt  for  Skridt. 

»Det  er  en  Følelse  af  ubegrænset  Nydelse  at  beskldc 
denne  Almagt;  uden  mig  er  hun  intet,  ved  mig  alt.  Jog 
har  ogsaa  gjort  mig  det  til  en  hellig  Lov  at  opfylde  dette 
ansvarsfulde  Kald  godt;  thi  paa  mig  beror  det  at  give 
"hendes  Sjæl  den  Retning,  der  skal  afgøre  hendes  L\kke 
for  Livet;  paa  mig  beror  det  at  gøro  den  forfængelige, 
ufornuftige  Behandl ingsmaade  uskadelig  eller  frugtbar;  paa 
mig  beror  det,  kort  sagt,  om  dette  blide,  ualmindelige  Væ- 
sen skal  forblive  i  sin  oprindelige  Skønhed,  om  Evelyn  skal 
vedblive  at  være  en  Engel.  —  Hun  skal  det;  jeg  ud- 
strækker min  Arm  og  holder  fiendr  oppe. 
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»Evelyn  har,  efter. hvad  jeg  har  kunnet  erfare,  en  El- 
sker i  den  nu  fraværende  Baron  Max  v.  G — ,  en  forstan- 
dig, redelig,  brav  Mand,  netop  en  saadan,  som  jeg  ønsker 
hende  til  Ægtefælle,  naar  jeg  har  endt  hendes  Opdragelse. 
Da  han  skaffede  mig  hertil,  anede  han  næppe,  hvad  der 
skulde  blive  min  vigtigste  Bestilling.  Jeg  har  kun  set  ham 
nogle  Timer,  men  føler  mig  dog  stemt  til  at  holde  af 
ham;  thi  uagtet  han  hører  til  de  saakaldte  Forstands- 
mennesker,  mangler  han  dog  ikke  Følelse,  men  har  heller 
ikke  saa  meget  deraf,  at  han  vil  blive  ulykkelig  eller  tabe 
Modet,  fordi  han  ikke  kommer  til  at  spille  en  Roman  med 
sin  Elskerinde,  førend  han  faar  hende  til  Kone.  Han  kan, 
uagtet  han  uden  al  Sammenligning  besidder  en  højere 
Dannelse,  henregnes  til  den  samme  Klasse  som  Leo  — , 
lyksalige  Sjæle,  som  fredelig  sejler  gennem  Livet  i  en 
Nøddeskal! 

»Du  spørger  om  Evelyns  Veninde,  Moder  Jeg  træfler 
hende  l'ge  saa  ofte  som  Evelyn  selv  —  de  to  unge  Piger 
opholder  sig  endnu  paa  Brøllingo,  hvor  jeg,  som  Du  ved, 
er  en  velkommen  Gæst  —  men  jeg  ved  dog  ikke  mere, 
end  at  hun  og  jeg  ikke  beherskes  af  nc^en  Sympati.  Jeg 
har  en  Mistanke  om,  at  hun  ikke  kan  lide  at  se  sit  Herre- 
domme formindsket.  Jeg  for  min  Del  kan  heller  ikke  lide, 
at  nogen  stiller  sig  i  Vejen  for  min  Vilje,  eller  rettere 
sagt,  jeg  kan  godt  lide  at  vise  dem,  der  gør  det,  at  jeg 
kun  kan  lide  Forhindringer  som  Pirringsmidler. 

»Kun  for  dig,  elskede,  dyrebare  Moder,  bøjer  jeg  mig 
ydmygt;  din  Vilje,  din  Kærlighed  hersker  over  mig;  thi 
dig  elsker  jeg  dybt,  ubeskrivelig.  Næst  Gud  er  Du  det 
helligste,  det  højeste  for  din 

Jnstus.< 
Fru  Karleborg  til  s/fi  Søn. 

»Du  ved,  mit  elskede  Barn,  hvilken  l^est  dine  Breve 
er   for   mit  Moderlijærte,    uagtet  de   næsten  altid  viser  en 
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ny  Omskiftelse  i  dit  Indre.  Ak,  min  Justus,  naar  vil  Du 
overtydes  om,  at  det  er  langt  bedre  og  sikrere  at  sejle 
gennem  Livet  i  en  Nøddeskal,  der  bærer,  end  i  en  Ballon, 
som  hvert  Øjeblik  truer  med  at  briste  og  —  tilsidst  brister  I 

»Samme  Dag  jeg  modtog  dit  Brev,  fik  jeg  ogsaa  nogle 
Linjer  fra  Leonard.  Han  skriver  altid  kort,  n?ien  hans  na- 
turlige, trofaste  Hjærte  aabenbarer  sig  i  ethvert  Bogstav. 
Jeg  sender  dig  hans  Brev  indlagt  i  dette. 

»Ja,  min  Søn,  jeg  ved,  at  Du  elsker  mig,  og  vidste 
jeg  det  ikke,  vilde  jeg  ikke  med  det  ringeste  Mod  kunne 
kæmpe  mod  de  sørgelige  Anelser,  der  undertiden  paakom- 
mer mig.  Du  elsker  mig  ømt,  Justus,  Du  elsker  din  Mo- 
der saaledes,  som  Du  selv  bliver  elsket ;  jeg  trænger  til  at 
gentage  det;  thi  ellers  mistvivler  jeg  om  at  kunne  ind- 
virke paa  dig,  dersom  det  nogen  Sinde  for  Alvor  skulde 
behøves. 

»Jeg  ved,  at  Du  aldrig  tror  at  behøve  Advarsler;  thi 
Du  stoler  formeget  paa  dig  selv;  men  en  Moders  kæriige 
Bekymring  kan  ikke  tvinges  til  Tavshed.  Lad  mig  da  sige 
dig,  at  jeg  frygter  den  Tone  af  Sikkerhed,  hvormed  Du 
vil  afgøre  et  andet,  dig  fremmed  Væsens  Skæbne,  mere, 
end  alle  dine  Sværmerier.  Opkast  dig  ikke  til  Forsyn; 
det  kan  ikke  være  den  højestes  Vilje  eller  Hensigt,  at  no- 
get af  hans  skabte  Væsner  skal  spille  et  saadant.  Vogt 
dig,  vogt  dig,  Justus,  dit  Hovmod  forleder  dig,  og  jeg, 
din  Moder,  frygter,  at  Du  bliver  alt  andet  for  dette  arme, 
elskværdige  Barn  end  hendes  frelsende  Engel. 

»En  ung  Mand  kan  aldrig  være  en  passende  Lærer  for 
en  saaledes  begavet  Pige,  og  mindst  en  Mand  med  din 
Heftighed,  Pirreligh^^d  og  brændende  Fantasi.  Udsæt  dig 
ikke  for  Faren;  Du  er  den  ikke  voksen,  og  om  ogsaa  Du 
er  det,  er  hun  det  da.?  Forraad  ikke  dette  Barns  Følelser, 
forraad  ikke   hendes  Forældres  Tillid,    hendes  Udkaaredes 
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ab!  Lad  hende  i  Fred  for  dit  Tnlleri  og  fly  selv,  før- 
l  Du  maa  lade  dit  Iljærte  og  din  Ære  i  Stikken! 
>Dii  kommer  hjem  til  Vinter  —  gør  det  endelig!  Jeg 
r  ingen  Ro,  førend  jeg  ret  har  skuet  ind  i  dit  Væsen 
frataget  dig  din  I  lemmelighed.  Det  er,  lige  som  der 
hvilede  en  Tvang  paa  din  Aand,  ja  endog  paa  dine 
rvildelser;  enten  behøver  Du  at  skjule  dig  for  mig,  eller 
;aa  gaar  der  en  afvekslende  Dag  gennem  din  Sjæl.  snart 
immel  og  snart  klao  og  som  sætter  dig  i  et  for  dig 
I  ufatteligt  Forhold. 

»Hvorefter  stræber  Du?  Tal;  nedlæg  dine  Tanker, 
Ike  de  end  er,  hos  din  Moder;  lad  hende  prove  dem 
skille  Hveden  fra  Avnerne;  derpaa  vil  vi  raadslaa  med 
anden.  Du  er  dig  ikke  selv  nok;  Du  bliver  aldrig  til- 
is, Du  vil  aldrig  anse  det  saa  ofte  omtalte  Maal  for 
Jkomment  godt,  førend  din  Moder  har  undersøgt  og 
signet  det.  Meddel  hende  det  derfor,  og  det  vil  blive 
klarere ! 

»Tal  ogsaa  med  mig  om  denne  Konstance,   for   hvem 

ikke   føler   nogen  Sympati.      Du    har   ikke   sagt    mig 

mindste  om  hende,  ikke  engang  om  hun  er  styg  eller 

m;  hidrører  dette  fra  Ligegyldighed  eller  fra  Frygt  for 

indlade  dig  paa  et  Æmne,  hvor  Du  ikke  selv  er  hjemme  ? 

har   lagt   Mærke    til,   at    Du    i  Almindelighed   nævner 

ide  med  en  vis  Slags  Fortrydelse ;  lad  mig  atter  advare 

;  mit  I  Ijærte  aner,  at  Du  or  omgiven  af  F^arer.     Hidtil 

det  lykkedes  dig  at  frelse  dig  fra  en  Fjende,  hvis  Magt 

stedse  har  frygtet;  o,  maatte  det  ogsaa  nu  lykkes! 

»Gangen  i  mit   afsluttede,    ensformige  Liv   kender  Du 

godt,    at  jeg    ikke    behøver    at   sige   et   Ord    derom. 

ide  jeg  og  Monika  er,  Gud  ske  Lov,  bægge  raske,  og 

nika,    som    nu  paa  sine  gamle  Dage    har  lagt  sig  efter 

spaa    baade    i    Kort    og    Kaffe,     opsøger  din  Skæbne 

Ile  Retninger.      X'idstc    Du    blot,    hvor    glad    den    gode 

^1     bliver,     naar    \\\\\\     sor    id(?I    L\kke  j;()r    dig!      Da 
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bedaarcr  hendes  lyse  Forhaabningor  ogsaa  mig  ~  og  hvor- 
for skulde  jeg  ikke  tro  paa  dem?  Min  Justus  vil  jo  en- 
gang opfylde  dem  alle!  —  Din  ømme  og  trofaste  Moder 

Hedvig  af  Karlebor  g. *^ 

>Læs  med  Opmærksomhed  Leonards  lille  Brev.« 
»Bedste,  sødeste  Moder! 

»Da  jeg  netop  kan  faa  Bud  ned  ti|  din  l^^gn,  sender 
jeg  dette  Brev  i  det  agtværdige  Selskab  af  en  Ost,  en 
Smørbøtte  og  en  Skinke,  Inilke  tre  Magnater  Du  maa  have 
Lov  til  at  anse  for  Repræsentanter  for  alle  de  respektable 
Oste,  Smørbøtter  og  Skinker,  der  skal  komme  og  hilse 
paa  dig,  naar  jeg  bliver  min  egen  Mand. 

»Imidlertid  lader  jeg  det  vel  endnu  bero  et  Aar  eller 
to  med  den  Sag ;  jeg  maa  først  se  mig  om  efter  en  smuk 
Pige,  der  kan  sige  mig,  hvor  hun  helst  vil,  at  vi  skal  købe 
en  Plet  Jord.  Jeg  agter,  som  Moder  heraf  kan  se,  indtil 
et  vist  Punkt  at  dele  mit  Herredømme,  og  bliver  hun  blot 
flink  og  sød  og  god,  faar  vi  maaske  at  se,  at  hun  -faar 
lidt  vel  meget  at  sige.  Jeg  fr\'gter  virkelig  for,  at  jeg  har 
en  vis  Tilbøjelighed  til  at  staa  under  Tøffelen;  det  gør 
Hjærtet  saa  godt  at  se  en  god  Kvindes  Glæde,  naar  hun 
leder  sin  Mand  til  det  gode. 

»Bed  nn  varmt  og  hjærtelig  for  mig,  kæreste  Moder, 
at  Vorherre  vil  sende  mig  et  Pigebarn  i  Mode;  thi  jeg 
har  ikke  Tid  til  at  rejse  I^and  og  Rige  rundt  for  at  søge. 
Faar  Du  tilfældigvis  Nys  om  et,  saa  giv  mig  et  halvt 
Vink,  og  siden  skal  vi  danse  paa  mit  Brjllup,  saa  det  har 
Skik! 

»Men  for  Pokker,  jeg  taler  jo  saa  meget  om  mig  selv, 
at  jeg  glemmer  at  spørge  om,  hvorledes  Justus  har  det  i 
sit  ny  Hjem  —  den  Forræder,  den  Galning,  som  ikke 
behager  at  svare  paa  et  eneste  af  alle  mine  .Br^ve !  jeg 
beder  dig  tage  ham  dygtig  i  Skole  derfor.  Herre  Gud, 
hvor  vi  skulde   have  det  godt,    dersom   han    engang  blev 
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Evelyn. 


Noahs  Due  lig,  som  flej  af  Arken, 
Fløj  min  Længsels  Blik  ud  over  Jorden 
For  at  nyde  jordisk  Skønheds  Skue  — 
Men  for  højt  Syndfloden  bruste. 

Vitalis., 


Syvogrtyvende  Kapitel. 


—  Charlotte,  Charlotte!  raabte  Konsulinde  Løve,  idet  hun 
en  Aften  med  blussende  Kinder  og  hæftige  Bevægelser  kom 
tilbage  f ra Brøllinge,  hvor  hun  havde  besøgt  sine  Døtre;  Char- 
lotte, Charlotte,  har  Du  nogen  Sinde  hørt  Magen?  —  Men  løs 
først  mit  Hatte-  og  Kappebaand 

—  Naa,  det  maa  i  Sandhed  være  noget  vigtigt,  der  kan 
sætte  Deres  Naade  i  en  saadan  Ekstase!  Jeg  er  lutter  Øre. 

—  Du  ved,  at  Du  besidder  en  vis  Skarpsindighed,  men 
jeg  skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa,  at  Du  ikke 
gennemskuer  det,  jeg  ikke  ser,   og  da  Du  ikke  vil  kunne  be- 

En  Nal  ved  Bullar-Søen  I.  14 


Digitized  by 


Google 


3M 

gribe,  hvad  jeg  aldrig  i  Evighed  vilde  have  kunnet  udgrunde, 
vil  jeg  heller  ikke  sætte  dig  paa  nogen  Prøve;  eller  tror  Du 
maaske  at  kunne  fatte,  hvad  Evelyn  foretager  sig  i  sine  til- 
kommende Svigerforældres  Hus? 

—  Hun  beskæftiger  sig  formodenlig  med  under  Baronessens 
Vejledning   at   uddanne   sig   for  sin   tilkommende  Værdighed? 

—  Aa,  det  var  paa  en  Maade  ikke  saa  daariig  gættet, 
lille  Charlotte,  nemlig  som  en  lille  fin  Satire  paa  Sandheden. 
Ja,  Evelyn  beskæftiger  sig  virkelig  med  atevertuere  sig  for  sit 
tilkommende  husmoderlige  Kald ;  hun,  Evelyn  —  lad  den,  som 
kan,  forstaa  en  saadan  Grille  —  gaar  hele  den  udslagne  Dag 
omkring  i  Husmandshytteme,  uddeler  sine  Lommepenge,  som 
hun.  Gud  ske  Lov,  kan  faa  nok  af,  gør  sig  til  Sygevogterske 
for  gamle  Mænd  og  Koner  og  begynder  at  lægge  sig[  efter 
Børneopdragelse  i  forskellige  Retninger,  eftersom  det  ikke  ind- 
skrænker sig  til  at  sy  og  uddele  Bømeklæder,  men  det  stakkels 
Barn  holder  endog  Forelæsninger  og  læser  Lærebog  med  dem, 
hun,  som  jeg  selv  har  haft  en  saa  uhørt  Møje  med  at  proppe 
Lærebogen  i. 

—  O  min  Gud!  udbrød  Charlotte  med  hele  sit  gode 
Hjærtes  frivUlige  Beundring;  disse  Selvfornægtelser  af  Frøken 
Evelyn  er  lige  saa  vidunderlige  som  ophøjede!  Hvor  Deres 
Naade  maa  være  bleven  glad  ved  at  se,  at  hendes  Følelser  har 
taget  en  saa  ædel  Retning! 

—  Jeg  kan  just  ikke  sige,  at  jeg  blev  saa  glad,  som  jeg 
blev  forundret,  og  det  synes  jeg  ogsaa,  at  Du  og  enhver,  som 
kender  Evelyns  Dorskhed,  havde  Grund  til  at  blive. 

Charlotte  indsaa,  at  hun  havde  forglemt  sig  ved  at  falde 
ud  af  sin  sædvanlige  Rolle.  Hun  skyndte  sig  derfor  at  gøre 
sin  Fejl  god  igen,  idet  hun  med  velberegnet  Langsomhed 
gentog: 

—  Forundret,  siger  Deres  Naade?  Nej,  jeg  betoges  af  en 
saadan  Forbavselse,  at  jeg  ansaa  hele  Sagen  for  et  Underværk, 
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cg   nøje   regnet  maa  Deres  Naade  indrømme,   at  den  ikke  er 
stort  mindre. 

—  Er  det  ikke  det,  jeg  siger?  Jeg  siger  det  jo  med  klare 
og  tydelige  Ord! 

—  Og  hvor  Deres  Naade  vil  blive  omtalt  i  hele  Landet 
for  en  saa  original,  skøn  og  from  Datter!  Og  hvor  mange 
Velsignelser  vil  dernæst  ikke  opstige  fra  de  fattiges  Hytter  og 
falde  tilbage  paa  Deres  Naade! 

—  Jeg  behøver  ikke  at  sige,  Chariotte,  at  jeg  har  Med- 
lidenhed med  de  fattige;  Du  ved  bedst,  hvad  jeg  gjorde,  da 
vi  var  i  Byen,  og  jeg  skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at 
erindre  dig  om,  at  jeg  stedse  har  søgt  at  vække  gode  For- 
sætter i  Evelyns  Hjærte.  »Vær  ikke  hovmodig,  mit  Bam,» 
har  jeg  sagt  til  hende;  »det  er  ikke  din  Fortjeneste,  at  Gud 
har  ladet  dig  fødes  af  rige  Forældre.« 

—  Ja,  Deres  Naade  har  stedse  haft  disse  ædle  Grund- 
sætninger, og  jeg  er  vis  paa,  at  de  ikke  modsagdes  af  Baro- 
nessen paa  BrøUinge. 

—  Nej  langtfra;  hun  roste  Evelyn  og  talte  om  hendes 
smukke  Bestræbelser  med  en  Bevægelse,  som  virkelig  var  højst 
agtværdig.  Og  Konstance,  den  lille  skikkelige  Konstance,  sagde 
insinuerende  baade  paa  sine  egne  og  paa  Evelyns  Vegne: 
»Søde,  lille  Tante,  vi  syr  alt  Baronessens  Linned  op  og,«  til- 
føjede den  Skælmsmester  fristende,  »det  er  kun  til  at  fylde 
et  Dukkeskab  med,  naar  man  sammenligner  det  med  naadige 
Tantes  Forraad.« 

—  Og  man  kan  ikke  nægte,  at  hun  har  Ret,  bemærkede 
Chariotte  med  et  talende  Smil. 

—  Nej,  det  mdrømmer  jeg  selv,  og  derfor  vil  vi  i  Morgen 
holde  en  Generalmønstring  i  Skabene  og  desuden,  da  vi  Gud 
ske  Lov  har  Raad  dertil,   endog  sende  et  Stykke  nyt  Lærred. 

—  Ak,  sukkede  Charlotte,  hvor  det  maa  være  heriigt  at 
være   rig,   at  kunne   som  Deres  Naade   sige  til  sig  selv:    »Jeg 
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behøver  kun  at  ville,   og  disse  stakkels  Mennesker  skal  erfare, 
at  ogsaa  de  kan  blive  lykkelige!« 

—  Aa  ja.  Rigdom  og  en  høj  Stilling  i  Livet  har  vistnok 
deres  Agrements..  lige  saa  vel  som  deres  store  Ansvar.  Men 
Du  maa  ikke  tro,  at  det,  jeg  har  at  omtale,  indskrænker  sig 
hertil;  nej,  jeg  har  tre,  lad  mig  se,  fire,  nej  fem  —  ja  min 
Tro  hele  fem  Kommissioner  til  min  gamle  —  betænk  bare, 
Kommissioner  fra  Evelyn !  Ja,  ja,  jeg  tror  gæme,  at  havde  det 
ikke  været  for  Kommissionernes  Skyld,  havde  hun  endnu  tiet 
med  disse  sine  Adspredelser.  Men  er  det  ikke  besynderligt,  at 
hun  ikke  forud  har  talt  derom? 

—  Det  har  vist  glædet  hende  at  arbejde  i  Stilhed,  indtil 
hun  saa,  at  hun  ikke  kunde  undvære  Deres  Naades  Bistand, 
6g  er  det  en  Bøn  til  Konsulen,  vil  den  sikkert  ikke  blive  af- 
slaaet. 

—  Det  tror  jeg  med ;  jeg  agter  desuden  at  tage  mig  per- 
sonlig af  Sagen ;  det  er  en  Pligt  mod  mig  selv  at  beskytte  min 
Datters  Ære,  og  i  sin  inderlige  Hjærtensgodhed  har  hun  lovet 
at  tale  med  sin  Fader  for  flere  Husmænd  om  Nedsættelse  af 
Hoveriet,  Underhold  for  en  Del  og  Hjælp  med  Pløjning  for 
andre.  Men  jeg  siger  alligevel,  at  jeg  ikke  begriber,  hvorledes 
hun  er  falden  paa  den  Ide  at  bekymre  sig  om  disse  Ting,  og 
hvorledes  hun,  der  altid  —  Gud  bedre  det,  at  jeg  som  Moder 
skal  sige  det  —  har  været  saa  træg  og  dorsk,  nu  har  faaet 
en  saadan  Arbejdsiver! 

—  Det  er  Frugten  af  Jomfru  Konstances  Selskab. 

—  Nej,  Charlotte,  tænk  efter,  da  vilde  disse  Paroksysmer 
have  indfundet  sig  tidligere.  Lige  fra  den  Aften,  hun  dansede, 
har  hun  ikke  været  sig  selv  lig;  det  er  et  Underværk. 

—  Deres  Naade  har  Ret!  Men  det,  som  Menneskeforstand 
ikke  formaar  at  forklare,  maa  man  anse  for  en  Guds  Tilskik- 
kelse. Tør  jeg  spørge,  hvor  længe  Deres  Naade  tillader,  at  de 
unge  Piger  endnu  bliver  der? 

—  Endnu   en  L^ge  paa  Baronessens   indstændige  Anmod- 
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ning.  Midt  i  Oktober  vil  jeg  have  Evelyn  hjem  under  min 
egen  Vejledning;  thi  hvor  stor  min  Tillid  end  er  til  Barones- 
sen, i  hvem  Evelyn  bør  vænne  sig  til  at  se  sin  anden  Moder, 
saa  er  den  virkelige  dog  den  nærmeste,  og  jeg  agter  selv  at 
være  den,  som  længere  hen  prævenerer  hende  paa  Baron  Max's 
Frieri,  hvilket  uden  al  Tvivl  kan  ventes,  naar  han  kommer  hjem 
i  Januar. 

—  Ja,  det  er  da  saa  godt  som  a^jort.  Men  siden  vi  taler 
om  moderlig  Omsorg  —  jeg  er  vist  ikke  den,  der  gør  An- 
mærkninger, og  allermindst  naar  Herskabet  tier,  men  for  mit 
Vedkommende  skulde  jeg  dog  tro  — 

—  Hvad  for  noget?  Du  gør  mig  virkelig  nysgærrig! 

—  Ja,  eftersom  Deres  Naade  har  den  Grodhed  at  tillade 
mig  at  ytre  min  Mening,  skulde  jeg  tro,  at  Huslæreren  for- 
sømmer Karl  noget.  Hr.  Magisteren  er  saa  uendelig  velkom- 
men paa  Brøllinge,  at  hari  nøje  regnet  rider  og  spaserer  mere 
Tid  bort  om  Ugen,  end  han  anvender  paa  Læsningen. 

—  Men,  sagde  Konsulinden,  trækkende  noget  paa  Ordene, 

—  thi  eftersom  Baron  G—  og  Baronessen  behandlede  Magister 
Karleborg  som  et  Medlem  af  deres  Familje,  vilde  det  have 
vist  altfor  liden  Takt,  dersom  Konsulinden,  i  hvis  Hus  han  var 
engageret,  ikke  havde  gjort  det  samnie  —  men,  min  kære 
Charlotte,  deri  tror  jeg,  Du  har  Uret.  Min  Plejesøns  Hovmester 
har  selv  sagt  mig,  at  Undervisningen  paa  saadanne  Promenader 

—  Du  ved,  han  tager  ofte  Kari  med  —  er  bedre  og  i  det 
hele  taget  lærerigere  end  den,  som  erhverves  ved  den  ensfor- 
mige Gentagelse  af  nogle  Lektier. 

—  Det  er  meget  muligt,  at  jeg  i  min  Uvidenhed  har  ta- 
get fejl!  skyndte  Jomfru  Chadotte  sig  at  bemærke,  for  viselig 
at  udslette  sin  mislykkede  Beregning  paa  at  holde  Magisteren 
hjemme;  ikke  fordi  at  Charlotte  havde  den  fjærneste  Anelse 
om,  at  Magisteren  var  den  virkende  Kraft,  som  satte  Evelyn  i 
Bevægelse,  som  opmuntrede  og  ledede  hendes  smaa  Forsøg, 
nej,    Charlotte  ønskede   kun   hans  Nærværelse   af  den    simple 
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GruDd,  at  hun  aldrig  kunde  se  sig  mæt  paa  den  smukke  Mand 
og  aldrig  kunde  opnaa  nogen  større  Lyksalighed,  end  naar  han 
engang  imellem  henvendte  et  Par  venlige  Ord  til  hende.  Naar 
han  da  ved  en  saadan  Lejlighed  bad  hende  om  den  ubetyde- 
ligste Tjeneste,  var  hun  i  den  syvende  Himmel,  men  var  der- 
imod færdig  at  græde  af  Harme  og  Sorg,  naar  Indbydelser  fra 
Brøllinge  eller  de  andre  Herregaarde  berøvede  hende  den  for- 
dringsfri  Lykke,  hvonned  hun  var  saa  fuldkommen  tilfreds. 


—  Lille  Mznd,  sagde  Konsulinden  ved  Aftensmaaltidet, 
jeg  og  Evelyn  agter  at  lægge  an  paa  din  Menneskekærlighed! 
Hr.  Magisteren  —  her  vendte  hun  hastig  Hovedet  om  mod  den 
Side,  hvor  Justus  sad  —  har  maaske  ikke  ofte  haft  Lejlighed 
til  at  høre  en  Kone  fremsætte  en  saadan  Bøn  som  den,  hvor- 
med jeg  agter  at  overraske  min  Mand? 

—  Men  hvad  i  Guds  Navn  skal  det  da  blive  til,  min  Engel  ? 

—  Jo,  ser  Du,  Evelyn  har  nu  faaet  nogle  smaa  poetiske 
Griller  i  Hovedet;  hun  vil  ophjælpe  dine  undergivne,  hun  stu- 
derer den  kristelige  Menneskekæriigheds  Katekismus  fra  Ende 
til  anden,  og  her  har  jeg  Fortegnelsen  over  hendes  Anmodninger, 
som  jeg  anser  det  for  min  Pligt  at  rekommandere  til  din  Over- 
vejelse. 

Konsulinden  overrakte  nu  sin  Mand  et  Papir,  der  indeholdt 
Navnene  paa  de  Personer,  for  hvem  Evelyn  søgte  at  udviike 
sin  Faders  Eftergivenhed  og  Bistand. 

Konsul  Løve  blev  siddende  aldeles  tavs ;  en  dyb  Bevægelse 
arbejdede  i  den  skikkelige  Mands  Sjæl.  Hans  stumme  Datter 
skulde  vaagne  af  sin  Dvale  for  at  vise  ham  Vejen  til  hans 
Pligter!  Var  det  Guds  Finger?  Ja,  det  maatte  det  være;  thi 
var  det  ikke  forunderiigt,  at  han,  som  i  Byen  og  ved  Bryggen 
havde  efter  sin  egen  Samvittigheds  Vidnesbyrd  baaret  faderiig 
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Omsorg  for  alle  sine  Baadførere  med  deres  Koner  o^ 
efter  *at  han  var*bleven  Ejer  af  denne  store  Eje 
tænkt  paa,  at  han  havde  de  samme  Pligter,  det  s 
her?  Den  hæderlige  Konsul  bluedes  ved,  at  han 
havde  tænkt  sig  ind  i  sine  nye  Forhold,  hvor  ha 
melighed  og  Uvirksomhed,  thi  Forvalteren  passcc 
forekom  sig  selv  som  det  femte  Hjul  til  en  Voj 
Siden  ^heraf  fornam  han  en  Følelse  af  den  høji 
ligste ^^Taknemlighed  mod  Gud,  fordi  Evelyn,  d 
havde  »været  aljleles  borte«,  havde  opmandet  s'\\ 
hun  endog  kunde  blive  et  Mønner  for  sine  egne 

—  Naa,  min  Ven,  Du  betænker  dig  forfæ 
kan  en  Mand  have  Mod  til  at  afslaa,  hvad  to  ai 
beder  ham  om? 

—  Ak,  kære  Petro —  kære  Nelly,  vilde  jeg  : 
ker  ikke   paa  nogen  Vægring,   jeg  tænker  kun  [ 
en^Skam  for  dig  og  mig,   at  ikke  vi  selv,  men 
Du  forstaar  mig  nok  ? 

Konsulinden  blinkede  og  kastede  et  særdeh 
fuldt  Blik  fra  sin  Mand  hen  paa  Huslæreren.  Me 
vendte  sig  paa  sin  sædvanlige  utvungne  Maade  ti 
sagde  i  den  ærbødige  Tone,  han  hidtil  havde  bi 

—  De  Anskuelser,   Hr.  Konsulen   har  ytret, 
saa   værdige   til   at  kendes   og  agtes,   at  uagtet 
tjenende  Medlem  af  dette  Hus,  kan  jeg  dog  ikk 
Udtrykket   af  min  Glæde  og  Tilfredshed.     Gik  < 
vægelse  gennem  mange  Ejendomsbesiddere,  vilde 
Arbejdsklasses  Sukke  hverken   være  saa  tunge  e 

—  Ak,  Hr.  Magister!  Konsulen  saa  helt  fo 
dette  Udbrud  af  Justus's  Følelse. 

Men  Konsulinden  smilede  og  hviskede  til  Jon 
»Den  Bemærkning  var  ikke  saa  dum,  især  det  on 
Medlem;  det  vidner  om  en  høj  Modesti !< 
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Den,  som  med  opmærksomt  Øje  havde  fulgt  Evelyn  under 
den  i  det  foregaaende  Kapitel  antydede  Udvikling  af  hendes 
begyndende  Virksomhed,  vilde  dog  i  denne  Atraa  efter  stedse  at 
gavne  snarere  have  fundet  en  feberagtig  Uro  end  en  rolig  og 
velgørende  Stræben  efter  at  udbrede  Glæde  og  Lykke,  hvor 
hun  gik. 

Engang  vakt  til  Tanken  om  at  lindre  andres  Sorger,  var 
det  hende  kun  magtpaaliggende  saa  snart  som  mulig  at  komme 
i  Berøring  med  en  Del  af  Ørnviks  undergivne,  og  da  hun  var 
kommen  saa  vidt,  at  hun  vilde  dette,  forsvandt  den  medfødte 
undselige  Frygt  af  sig  selv  —  hun   maatte   finde  paa  Midler. 

Allerede  Dagen  førend  hun  forlod  Ørnvik,  foretog  hun  en 
lang  og  vidtudstrakt  Vandring.  Man  var  vant  til  at  savne  hende 
under  hendes  gamle  Drømmerier  i  Parken,  og  derfor  savnede 
man  hende  ikke.  Evelyn  havde  intet  bestemt  Maal  for  sine 
Skridt,  men  hun  troede  fast,  at  Gud  vilde  lede  dem,  og  det 
gjorde  han  ogsaa;  thi  netop  i  de  Huse,  hun  stødte  paa,  var 
der  Taarer  at  aftørre,  Hunger  at  lindre.  Der  var  ogsaa  meget 
at  erfare,  der  blev  til  stor  Nytte  for  Evelyns  tilkommende  Un- 
dersøgelser.   En  gammel,   blind  Patriark  i  en  af  disse  Familjer 
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fortalte  den  deltagende  Evelyn  hele  den  Del  af  Ørnviks  Histo- 
rie, der  angik  disse  stakkele  undergivne  i  denAarrække,  hvori 
Ejendommen  var  gaaet  fra  den  ene  Forpagter  til  den  anden 
Denne  Historie  var  lige  saa  sørgelig  som  oprørende  for  Følel 
sen,  men  var  dog  ingen  usædvanlig  Historie  i  saadanne  Ejen 
dommes  Aarbøger,  som  under  egennyttige  Ejere,  bedrageriske 
Forvaltere  og  udsugende  Forpagtere  skrives  med  Blod. 

Evelyn  gøs,  græd  og  skælvede  afvekslende  og  lovede  ved 
sig  selv  at  benytte  hele  den  Indflydelse,  hun  kunde  vinde  hos 
sine  Forældre,  til  at  afhjælpe  dette  Onde.  Men  det  var  for 
stort  og  dybt  til  let  at  kunne  afhjælpes;  til  at  afhjælpe  det 
fra  Grunden  af  indsaa  Evelyn  nok,  at  der  udfordredes  andre 
Kræfter  end  hendes.  Men  havde  ikke  han,  hendes  Raadgiver, 
antydet,  at  hun  skulde  blive  Redskabet.?  Og  ved  denne  Erin- 
dring glinsede  de  milde  Øjne,  og  en  Gnist  af  hemmelig  Kraft 
blussede  op  i  hendes  Sjæl. 

Hun  afhjalp  nu  med  egne  Midler  den  øjeblikkelige  Trang. 
Vel  havde  hun  straks  kunnet  tale  med  sin  Fader,  thi  hun  var 
vis  paa  hans  Samtykke;  men  hun  havde  foresat  sig  først  nøje 
at  betænke,  for  hvem  og  hvorhiange  hun  skulde  begære  Hjælp. 
Det  svævede  derhos  dunkelt  for  de  bly  Tanker,  at  hun  des- 
uden burde  indhente  flere  Efterretninger  hos  den,  der  havde 
givet  hende  de  første  1  saa  Henseende. 

Paa  Ørnvik  indfandt  sig  dog  ikke  en  saadan  Lejlighed; 
Ju.stus  søgte  den  ikke,  og  undselig  og  bange  for  at  falde  ham 
besværlig  ved  det  mindste  Spørgsmaal  rejste  Evel>ai  til  BrøHinge. 

Den  kærlige  Deltagelse,  den  blide  Omhu  og  næsten  mo- 
derlige Ømhed,  som  mødte  hende  her,  virkede  velgørende  paa 
Evelyns  Hjærte.  »Ak,  hvor  de  er  gode  —  jeg  ved  ikke,  hvor- 
for de  holder  saaledes  af  mig!«  sagde  hun  undertiden  til  Kon- 
stance. 

—  Fordi  Du  er  god,  og  fordi  de  er  gode,  svarede  Kon- 
stance, der  ikke  vilde  minde  Evelyn  om  det,  der  tidsnok  selv 
vilde  minde  sig. 
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de  Spasereture,  de  unge  Piger  nu  gjorde  med  Baro- 
^lev  den  lave  Husmandsdør  ofte  lukket  op.  Hvor  glædede 
ig  ved  den  Tanke:  »Lige  saa  tilfredse  som  disse  Menne- 

med  deres  Herskab  og  deres  smaa,  hyggelige  Hjem, 
;aa  Ømviks  undergivne  blive,  og  jeg,  jeg  vil  jævne 
Dr  dem!  Kan  der  gi\es  nogen  større  Lykke  end  den, 
evidsthed  skænker?« 

hun  saaledes  spurgte  sig  selv,  svarede  hendes  Læber 
n  nogle  dunkle,  utydelige  Tanker  lod  hende  ane,  at 
ykke  kunde  blive  endnu  større. 

Dnen  og  Baronessen  troede,  og  det  med  al  Grund,  at 
>ynet  af  det  rolige,  glade  Velvære  paa  det  med  Omhu 
e  BrøDinge,  der  foranledigede  Evelyn  til  at  virke  i  den 
Vand,  men  Konstance,  der  elskede  Evelyn  saa  inderlig, 
:rænge  dybere  ind  i  denne  altfor  paafaldende  Adfærd 
e  snart,  at  Indskydelsen  ikke  kom  fra  Evelyn  selv. 
i  og  næppe  fik  Konstance  Lov  til  at  ledsage  hende, 
1  tidlig  om  Morgc-nen  begav  sig  hen  ad  den  Kant, 
viks  og  Brøllinges  Jorder  stødte  sammen,  men  efter  at 
ngang  ganske  tilfældigvis  havde  mødt  Magister  Karle- 
iget,  som  dog  ikke  hændtes  oftere,  begærede  Evelyn 
lere  at  gaa  alene.  Magistereq  besøgte  Baron  G— s 
lus  utallige  Gange,  især  i  den 'sidste  Tid  af  de  unge 
jhold  paa  Brøllinge.  Han  var  ikke  alene  en  kær,  men 
i  agtet  Gæst,  og  enten  han  talte  med  Majoren  eller 
onessen,  vidste  han  altid  at  vælge  sit  Æmne  og  sine 
saaledes,  at  de  kunde  blive  nyttige  og  ^oplysende  for 
hvis  Øjne  hang  ved  hans  Læber  med  stum  Andagt. 
e  Gange  førtes  de  paa  Familjens  Vandringer  af  Instinktet 
ældet  sammen  i  de  smalle  Gange  i  Parken.  Da  talte 
n  Evelyns  fattige,  om  den  Kærlighed,  den  varme  Tak- 
el,  hun  allerede  havde  indgydt  dem;  da  raadede,  op- 
I,  roste  han  hendes  Iver  og  Flid  og  hentydede  mere 
dent   paa  de  Personer,    som  han  ansaa  for  mest  vær- 
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dige  til  hendes  Forbøn.  Vel  var  Formen  for  denne  Tillid  ube- 
skrivelig ren,  og  den  bar  i  mangfoldige  Henseender  en  ædel 
og  skøn  Frugt,  men  den  var  ikke  desto  mindre  en  Hemmelig- 
hed imellem  dem  og  gav  netop  derved  Justus's  Ord  en  altfor 
farlig  Kraft,  idet  han  snart  ophørte  med  det  rolige  Sprog,  hvor- 
med Samtalen  plejede  at  begynde,  for,  henreven  af  sin  poetiske, 
stundum  vilde,  men  næsten  altid  lidenskabelige  Fantasi,  at  sværme 
paa  Gebeter,  hvor  Evelyn  ikke  formaaede  at  følge  ham,  men 
aandeløs,  bævende,  paavirket  af  en  urolig  Følelse,  der  var  saa 
meget  farligere,  som  den  stedse  aandede  det  religiøse  Sværmeries 
kvælende  Luft,  overlod  Taleren  sine  Øren,  sin  Indbildningskraft, 
sit  Hjærte,  sin  Sjæl. 

Og  med  hvilke  Ord,  med  hvilke  Toner  indgød  han  ikke 
denne  Kærlighed  til  Gud,  til  Medmennesker,  til  hele  Naturen 
i  det  aabne  Sind,  som  han  vakte,  som  han  dannede,  i  dette 
Væsen,  som  han  næsten  skabte  efter  sin  Viljes  Magt;  ja,  de 
var  skønne,  de  var  vidunderlige  lige  som  hans  musikalske  To- 
ner! Hans  Musik  var  hans  Følelser  satte  i  Ord;  hans  Ord  der 
imod  en  Musik,  der  ikke  altid  udtrykte  hans  Følelser ;  thi  disse 
var  undertiden  saaledes  beskafne,  at  han  ikke  engang  for  sig 
selv  formaaede  at  give  dem  Ordenes  Skikkelse. 

Aldrig  indeholdt  disse  Samtaler  et  Bogstav  om  den  Slags 
Kærlighed,  der  forener  Manden  og  Kvinden;  det  var  ene  og 
altid  Skaberens  Kærlighed  til  sine  skabte  Væsner  eller  disses 
almindelige  indbyrdes  Kærlighed  til  hinanden,  der  udgjorde 
Grundthemaet.  Og  dog  rødmede  Evelyn  og  følte  sit  Hjærte 
banke,  naar  hendes  Arm  kom  til  at  røre  ved  hans  i  den  smalle 
Gang,  eller  han  rakte  hende  Haanden  ved  et  vanskeligt  Sted. 
Dersom  Evelyn  havde  vovet  det,  vilde  hun  have  forsøgt 
at  tænke  paa,  om  hans  Haand  ikke  ogsaa  havde  skælvet.  Et 
Par  Gange  forekom  det  hende,  men  da  bævede  hun  af  For- 
undring og  Uro  over,  at  hun  havde  kunnet  tænke  paa  noget 
saadant.  »Hvorfor,«  spurgte  hun  sig  selv,  >skulde  den  have 
gjort  det?  Hun  kunde  ikke  give  sig  noget  tydeligere  Svar  paa 
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dette  Spørgsmaal  end  paa  et  Par  andre:  »Hvorfor  er  Blikket 
i  hans  Øje  saa  forskælligt,  snart  saaledes  og  snart  saaledes? 
Hvomaar  er  hans  Øjne  skønnest,  enten  naar  han  taler  rolig  og 
alvorlig,  eller  naar  hans  Ord  lige  som  brænder  sig  ind  i  Hjærtet  ? 

Evelyn  var  lige  som  et  Spejl  forjustus,  hvori  han  saa  alle 
hendes  Sjæls  afvekslende  Bevægelser  aftegnede,  og  han  saa 
dem  med  Henrykkelse  —  thi  han.  Sværmeren,  var  dybt  og 
levende  overtydet  om  sit  Værks  Ædelhed  og  Renhed  —  men 
tillige  med  Forbavselse,  idet  han  sporede  visse  umiskendelige 
Tegn  paa  en  begyndende  Kærlighed.  Han  vilde  ikke  elske 
Evelyn  med  en  jordisk  Kærlighed  —  hun  var  for  hellig  for 
den  —  han  vilde  kun  nyde  den  høje  Salighed  at  skabe  hende 
efter  sit  Billede,  at  indgyde  hendes  Hjærte  sin  Aand,  en  ren 
Aand,  der  i  denne  uskyldige  Kvindeskikkelse  skulde  virke,  nu 
i  smaat  og  siden  i  stort,  for  hans  skønne  Planer  til  de  fattiges 
og  nødlidendes  forbedrede  Kaar  i  fysisk  og  aandelig  Henseende. 

Justus  var  endnu  i  Ordets  vedtagne  Betydning  ufordærvet 
Yngling.  Ingen  bestemt  Last  havde  plettet  ham  eller  trykket 
Samvittighedsnagets  Braad  i  hans  Hjærte,  men  den  moralsk 
rene  Yngling,  der  var  gaaet  ud  fra  Moderens  Hytte,  var  han 
ikke  længere.  Hans  dristige  Indbildningskraft  bar  ham  gennem 
Himle,  gennem  Afgrunde,  og  den  blide  Ro,  den  besindige  Ro, 
han  viste  i  det  daglige  Omgangsliv,  betalte  han  med  Nætter, 
der  gennemvaagedes  i  de  vidunderligste,  mest  kolossale  Frem- 
tidstanker,  i  hvilke  han  dog  ikke  sjældent  forstyrredes  ved  de 
vilde  Spring,  som  hans  lunefulde  Sind  gjorde  langt  forbi  den 
Skikkelse,  hvori  han  vilde  ind  tvinge  det. 

Paa  disse  Udflugter,  hvorved  Sjælen  stadig  byggede  op 
og  rev  ned,  paa  disse  Udflugter,  hvorved  hver  Nerve  var  spændt, 
og  Drømmeren  levede  et  saa  mangesidigt  Liv,  at  en  eneste 
saadan  Dag  i  Virkeligheden  vilde  have  udtømt  hans  Kræfter, 
grundlagdes  alt  mere  og  mere  den  Eksaltation,  der  tilsidst 
skulde  tage  Magten  fra  Fornuften  og  blive  det  Vaaben,  som 
han  næsten  benyttede  i  enhver  Kamp.   Hans  af  Naturen  stærke 
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Legeme  modstod  dette  vidunderlig ;  nogle  faa  Timers  Scvn  var 
tilstrækkelig  til  at  gengive  ham  det  værdige,  ædle  og  indta- 
gende  Udseende,  der  var  saa  langt  fra  det,  hvori  hans  Drømme 
satte  ham.  Dog  fandtes  næsten  altid  i  hans  Oje  en  dunkel 
ulmende  Ed,  der  t>'dede  paa  det  Dobbeltliv,  han  førte, 

Paa  de  afvekslende  lyse  og  mørke  Baner,  hans  Aand  gen- 
nemfløj,  forekom  Evelyn  ham  stedse  som  den  Engel,  som  Gud 
havde  stillet  paa  Vagt  ved  Døren  til  hans  Hjærte  for  at  bevare 
det  mod  alle  urene  Vildfarelser,  og  det  s>Tites  ham  næsten, 
som  om  han  vilde  have  begaaet  et  Helligdomsran,  dersom  han 
blot  havde  tænkt  paa  at  forvandle  Englen  til  et  dødeligt  Væ- 
sen. Derimod  hændtes  det  netop,  at  Konstance,  som  han  paa 
Grund  af  sin  vedvarende  Utilbøjelighed  næsten  aldrig  nærmede 
sig,  og  som  han  tænkte  paa  med  en  ikke  utvet>'dig  Harme, 
medens  hun  øjensynlig  vedblev  at  være  lige  saa  uvillig  stemt 
imod  ham,  ikke  sjældent  fremkaldtes  af  hans  Indbildningskraft. 
Det  var  hendes  Skønhed,  som  han  fandt  en  Fornøjelse  i  at 
tænke  paa,  at  undersøge  Træk  for  Træk;  det  var  hendes  Lige- 
gyldighed, der  forekom  ham  saa  tirrende,  at  han  morede  sig 
med  at  udgrunde  hundrede  Midler  til  at  overvinde  den,  og  dog 
var  han  kold  som  Is,  naar  han  atter  saa  hende,  og  troede  at 
høre  en  Røst,  der  hviskende  advarede  ham  imod  nogen  Sinde 
at  nærme  sig  denne  Kvinde. 

Disse  hemmelige  Instinkter  fulgtes  ogsaa  af  dem  bægge, 
og  de  mødtes  kun,  naar  Høflighed  eller  Nødvendighed  tvang 
dem  dertil.  Derimod  overtydede  de  sig  uden  Vanskelighed  om, 
at  de  nærede  en  vis  Frygt  for  hinanden.  Konstance  skælvede 
for  at  se  et  snigende  Uhyre,  som  hun  ikke  vovede  at  give 
enten  Skikkelse  eller  Navn,  opsluge  hendes  Veninde,  som  hun 
desværre  mærkede  overgav  sig  mere  og  mere  uforsigtigt  til  det 
første  Indtryks  Magt.  Justus  derimod  skælvede  for  at  se  Kon- 
stance, af  hvis  faste  og  bestemte  Karakter  han  ikke  tog  fejl, 
modarbejde  denne  Magt  og  tilsidst  rive  Evelyn,  dette  rene, 
skønne  Naturbam,  bort  fra  ham.    Denne  Sorg  troede  han  ikke 
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Baronesse  G—  til  sin  Sen. 

»I  seks  Uger,  kære  Max,  har  jeg  haft  den  Glæde  at 
opfylde  et  af  dit  Hjærtes  varmeste  Ønsker,  nemlig  at  vise 
Evelyn  en  Moders  Ømhed  og  Omhu. 

»Hun  syntes,  som  jeg  allerede  har  sagt  dig  i  mit  sidste 
Brev,  at  fatte  disse  Bestræbelser  og  det  paa  en  Maade, 
der  alt  mere  og  mere  har  bestyrket  mig  i  Troen  paa  din 
Forsikring,  at  hun  i  Grunden  besidder  en  lige  saa  fin  som 
dyb  og  omfattende  Følelse. 

>Du  forundrer  og  glæder  dig  med  Grund  over  den 
uventede  Retning,  hendes  Liv  har  taget.  Ak,  hun  er 
mere  end  skøn,  Tiaar  hun  med  sit  uskyldige  Smil,  sine 
smukke  Øjne,  hvori  en  Himmel  af  Godhed  afmaler  sig, 
betragter  de  smaa,  som  hun  har  opklædt  fra  Hoved  til 
Fod.  Ja,  min  Søn,  min  kære  Max,  jeg  er  nu  selv  ind- 
tagen af  denne  Pige,  og  kan  Du  vinde  hende,  saa  har 
jeg  ingen  flere  Indvendinger  at  gøre.  Men  om  end  disse 
forsvinder,  bliver  der  dog  en  ikke  ubetydelig  og,  som  jeg 
tror,  heller  ikke  ugrundet  Frygt  tilbage  for,  at  hun  dog 
aldrig  vil  passe  for  det  egenlige  Liv. 
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»Vi  har  et  Par  Gange,  medens  hun  opholdt  sig  her, 
haft  større  Selskaber,  men  enten  Selskabskredsen  er  snæv- 
rere eller  videre,  lister  hun  sig  dog  lige  undselig  bort  eller 
synker  midt  under  den  livlige  Samtale  rundt  omkring  hende 
hen  i  den  Dvale,  hvori  hun  havde  henlevet  sine  Dage 
indtil  det  Øjeblik,  da  Musikens  Vidunderkraft  vakte  hende. 

>Fra  hint  Øjeblik  har  hun  med  synlig  Kærlighed  fæstet 
sig  ved  Magister  Karleborg,  og  denne  beskedne,  ukunst- 
lede og  agtværdige  unge  Mand  fortjener  dette  Venskabs- 
offer,  som  det  ikke  ligger  i  hans  Natur  at  misbruge. 

»Imidlertid  maa  jeg  dog  sige  dig,  min  bedste  Max, 
at  dersom  han  ikke  var  en  Mand  med  saa  ædle  og  strænge 
Grundsætninger,  kunde  det  nok  hænde  sig,  at  denne  ufor- 
dulgte, aldeles  uskyldige  Følelse  paa  hendes  Side  tog  en 
anden  Flugt,  ja,  jeg  bør  ikke  skjule  for  dig,  at  jeg  tror, 
at  det  kun  vilde  koste  ham  saare  ringe  Møje.  Men  han 
behandler  dette  Barn  med  den  mest  eksemplariske  For- 
standighed; en  kæriig  Broder  kunde  ikke  lede  hende  var- 
sommere og  ædlere,  og  jeg  skulde  tage  meget  fejl,  om 
Konsulinden  ikke  har  givet  ham  et  Vink  om  din  Stilling, 
der  for  ham  med  hans  strænge  Æresfølelse  vil,  selv  om 
han  nærede  nogen  ømmere  Følelse  for  Evelyn,  hvilket 
jeg  dog  ikke  har  Anledning  til  at  tro,  være  tilstrækkelig 
til  at  kvæle  den  i  dens  Fremkomst. 

»Af  Konstance,  som  jeg  endnu  elsker  lige  højt,  er  jeg 
bleven  ledet  paa  den  Tanke,  at  det  ikke,  saaledes  som 
min  Egenkærlighed  smigrede  mig,  var  Synet  af  vore  lyk- 
kelige undergivne,  der  vakte  den  første  Tanke  hos  Eveljoi 
om  at  skabe  den  samme  Lykke  paa  Ørnvik,  men  at  denne 
Indflydelse  er  bleven  hende  bibragt,  førend  hun  kom  her- 
til, og  bibragt  af  Karleborg.  Forholder  dette  sig  saaledes, 
forekommer  den  unge  Mands  Opførsel  mig  beundrings- 
værdig. Men  Konstance  billiger  den  ikke;  hun  dadler,  at 
han  ikke  taler  aabent  med  Evelyn,  med  hendes  Forældre, 
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med  hvem,  som  vil  høre  del,  om  disse  Genstande,  der  ikke 
behøver  at  indhylles  i  et  hemmelighedsfuldt  Fortroligheds- 
slør.  Jeg  tror  imidlertid,  at  Konstance  har  Uret  heri,  efter- 
som Evelyn  aldrig  deltager  i  almindelige  Samtaler,  næppe 
nok  med  Øret,  og  jeg  tror  derfor,  at  den,  der  vil  virke 
paa  hende  og  aabne  hendes  Sind  for  disse  velgørende  Ind- 
tryk, maa  tale  i  Enrum  og  med  vel  afpasset  Behændighed 
snart  til  hendes  Hjærte  og  snart  til  hendes  Forstand. 

»En  saa  god,  saa  ædel  Pige  kan  ikke  være  misunde- 
lig over  det  Fortrin,  Karleborg  giver  Evelyn.  Men  jeg 
tror  dog,  at  hendes  mindre  milde  Omdømme  udspringer 
fra  en  vis  lille  Fordom  imod  Magisteren,  dog  hvorfra  denne 
igen  hidrører,  er  aldeles  umuligt  at  forklare,  da  det  alle- 
rede er  lykkedes  denne  Mand  at  gøre  sig  almindelig  agtet 
og  afholdt,  ja  jeg  kan  gærne  sige  elsket  i  hele  vor  Kreds. 

>I  ethvert  Tilfælde  havde  jeg  gærne  fulgt  Konstances 
Raad  og  beholdt  Evelyn  endnu  længere  her,  men  For- 
ældrene længtes  efter  hende,  og  hun  selv  længtes  efter 
Hjemmet.  I  Morgen  vil  jeg  se,  hvorledes  mine  Plejebørn 
befinder  sig,  og  først  i  Overmorgen  afsender  jeg  mit  Brev 
for  at  kunne  bringe  dig  en  kærkommen  Hilsen. 


(To  Dage  senere.) 
»Skulde  Du  tro,  at  vor  skikkelige  Konsulinde,  der  ny- 
lig, i  Følge  sine  forskruede  Begreber  om  Fornemhed,  satte 
en  Ære  i  ikke  at  forlade  sin  Sofa  og  sin  Roman,  und- 
tagen naar  hun  kørte  ud,  tog  imod  Selskab  eller  gjorde 
Visiter,  paa  engang  har  begyndt  at  snakke  vidt  og  bredt 
om  det  Eksempel,  som  det  paaligger  Mennesker  i  de  højere 
Samfundsklasser  —  den  stakkels  Tosse!  —  at  give   dem. 
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i  hvis  Lod  det  er  faldet  at  dvæle  i  de  lavere  —  >et 
Eksempel,  der  fortjener  at  følges  af  andre ;  thi  <let  er  ved 
os,  min  lille  naadige  Baronesse,  ved  Folk  af  vor  Klasse,  at 
Oplysningen  skal  udbredes!« 

»Jeg  anmodede  hende  om  at  faa  at  vide,  hvad  det 
var  for  en  Plan,  der  sysselsatte  hende,  og  Du  skulde  have 
set,  med  hvilken  Overlegenhed  i  Tone  og  Lader  hun  tog 
Ordet.  Ideen  til  denne  Plan  var  naturligvis  opstaaet  i  hen- 
des eget  Hoved,  men  Konstance  forsikrede,  at  Evelyn 
havde  vakt  den  hos  sin  Moder,  »og  hvorfra  Evelyn  har 
faaet  den,  det  gætter  vi,t  tilføjede  Konstance  med  et  Ud- 
tryk, som  jeg  ikke  rigtig  kunde  lide  paa  hendes  smukke 
Ansigt;  thi  Ideen  er  smuk  og  fortjener,  som  Konsulinden 
sagde,  at  følges. 

»Den  bestaar  deri,  at  alle  Ørnviks  Pigebørn  skal  for- 
samle sig  to  Gange  om  Ugen  paa  Herregaarden,  hvo'r  de 
unge  Damer,  understøttede  af  Jomfru  Chadotte,  skal  ^ive 
Undervisning  baade  i  Religion  og  i  alle  Slags  Haandar- 
bejder,  hvorimod  Børnene  vekselvis  to  andre  Dage  om 
Ugen  skal  deltage  i  allehaande  huslige  Forretninger  under 
Konsulindens  eget  Opsyn  og  i  alle  til  Køkkenet  hørende 
under  Husholderskens  og  Jomfru  Charlottes  Overtilsyni. 

*JcB  g2iv  denne  Plan  hele  mit  hjærtelige  Bifald,  og  i 
Samtalens  Løb  udvidedes  og  fuldstændiggjordes  den  end 
mere,  indtil  Magister  Karleborg  bemærkede:  »Paa  den 
Maade  har  Damerne  fuldkommen  sørget  for  deres  eget 
Køn;  men  da  et  saa  ædelt  Eksempel  som  Fru  Konsul- 
indens end  ikke  af  det  ubetydeligste  Individ  bør  kunne 
høres  uden  det  Ønske  at  bidrage  efter  Evne  til  Formaa- 
lets  Udvidelse,  saa  tilbyder  jeg  mig,  dersom  dette  Forslag 
maatte  vinde  Herskabets  Bifald«  —  her  gjorde  han  et  vel- 
talende Buk  først  for  F'ruen  og  derpaa  for  Konsulen  — 
»at  samle  alle  Drengebørn  til  Undervisning  hver  Søndag. 
Saaledes  bliver  heller  ikke  de  forsømte  c 
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»Som  Du  let  kan  tænke  Dig,  modtog  baade  Konsulen 
og  Fruen  i  den  Stemning,  hvori  de  nu  var,  med  Taknem- 
lighed Magister  Karleborgs  uegennyttige  Tilbud,  og  alle- 
rede i  næste  Uge  skal  denne  Undervisning  begynde.  Jeg 
tvivler  ikke  paa  dens  Nytte,  men  tvivler,  lige  som*  min 
Mand,  paa  dens  Vedvaren.  Naar  Set  korte  Aar,  hvori 
Magister  Kadeborgs  Haand  leder  det  hele,  er  forbi,  er  det 
vel  muligt,  at  den  ene  Afdeling  vedvarer  endnu  i  nogen 
Tid  formedelst  Vanen,  men  hjemkaldes  Konstance,  og  der 
kommer  en  ny  Huslærer,  skulde  jeg  tro,  at  Konsulinden 
alene  ikke  er  dette  Foretagende  voksen,  og  Evelyn  har 
da  maaske  —  dog,  det  er  ikke  værd  at  spaa;  kun  Gud 
kender  Fremtiden,  og  han  styrer  den  til  det  bedste  for 
min  elskede  Søns  Skæbne. 

»Din  Fader  fæster  sig  med  Forka^lighed  ved  dette 
Parti.  Jeg  vover  ikke  at  undersøge  hans  Ønsker  nøjere; 
thi  jeg  frygter  for,  saa  god  og  egennyttig  han  end  er,  at 
støde  paa  en  eller  anden  Beregning  om,  hvor  fordelagtigt 
det  vilde  være,  om  Brøllinges  Ejendomme  i  Fremtiden 
kom  til  at  forøge  Ørnviks 

>Farvel,  min  elskede  Max!  Dine  Breve  er  stedse  min 
højeste  Glæde.  Jeg  tvivler  ikke  paa,  at  Du  til  næste  Aar 
faar  et  Dommerembede;  men  bliver  der  noget  af  dine 
Planer  her  nede,  er  det  Faders  Yndlingside  og  min  med, 
at  Du  helt  og  holdent  giver  dig  til  at  være  Godsejer  og 
intet  videre. 

»Ved  alle  dine  Forventninger  og  Forhaabninger  led- 
sages Du  imidlertid  af  din  dig  elskende  og  varmt  hen- 
givne Moder 

Ebba  V.  G— .t 
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Tredivte  Kapitel. 


Atter  er  et  Par  Uger  forløbne. 

Den  Slags  eller  rettere  sagt,  de  Slags  Skoleindretninger, 
som  Baronessen,  havde  omtalt  i  sit  Brev  til  Baron  Max,  var  nu 
i  fuld  Gang,  og  uagtet  det  egenlig  var  den  saakaldte  Søndags- 
skole, som  Magister  Karleborg  bestyrede,  forhindrede  dette  ham 
dog  ikke  fra  at  tilbyde  de  unge  Damer  sin  Bistand,  og  han 
udviklede  en  forbavsende  Grad  af  Taalmodighed  og  Duelighed 
til  at  indpræge  Kristendommen  i  de  unge  Tilhøreres  Hoveder 
og  Hjærter,  baade  ved  at  høre  dem  i  Lærebogen  og  ved  at 
tale  med  dem. 

Det  falder  af  sig  selv,  at  en  Mængde  smaa  i  og  for  sig 
ubetydelige  Fortroligheder  nærmede  Læreren  og  Lærerinderne 
til  hinanden  ved  disse  fælles  Undervisningstimer;  ja  selv  Kon- 
stance maatte  smeltes  af  hans  varme,  velvillige  Ord  og  lidt 
efter  lidt  indrømme,  at  han  ganske  vist  var  et  æ'delt  og  fuld- 
kommen uegennyttigt  Menneske. 

Evelyn,  den  stakkels  Evelyn,  var  hildet  som  Fuglen  i 
Garnet  og  gjorde  ikke  det  mindste  Forsøg  paa  at  slippe  ud 
af  den  IVyllekreds,  som  han  med  hver  Dag  drog  tættere  og 
tættere  omkring  hende. 
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Justus  traf  kun  sjældent  Evelyn  alene,  da  Konsl 
lid  til  den  nidkære  Lærer  endnu  var  for  ny,  til  al 
skulde  vakle  hid  og  did;  men  nu  foreslog  Justus  K 
at  blive  Evelyns  Lærer  paa  Fortepiano,  og  Konsuli 
aldrig  saa  længere,  end  hendes  Næse  var  lang,  o^ 
siden  nc^en  Tid  havde  sat  sig  i  Hovedet,  at  Charlc 
ikke  var  saa  ganske  at  lide  paa^  gav  uden  Betænl 
alene  sit  Samtykke,  men  tilkendegav  endog  sin  lyd( 
nemlighed  for  den  Ulejlighed,  Hr.  Magisteren  paatc 
det  altsammen  til  Trods  for  Jomfru  Charlottes  fe 
Advarsler,  som  hun  forsigtig  havde  ladet  falde,  naar  K( 
ved  de  fortrolige  Raadslagningcr  havde  tilkendegivet 
om,  at  Magisteren  vilde  tilbyde  denne  Artighed. 

—  Jeg  skylder  mig  den  Retfærdighed  at  tro,  a 
er  den  bedste  og  kompetenteste  Dommer !  ytrede  hur 
fru  Charlotte  endnu  engang,  efter  at  Magister  Karleb 
lig  havde  tilbudt  det,  vovede  at  fremkomme  med  < 
Henvisning  til  hendes  Naades  egen  Bedømmelse  om, 
det  var  rigtigt,  da  man  havde  set,  hvilket  stærkt  He 
Magisteren  udøvede  over  Frøken  Evelyn,  at  udsæ 
yderligere  derfor.  »Det  er  ikke  alene  mig,  tilføjec 
Charlotte,  »der  er  endnu  én,  som  heri  tænker  lige  s 
og  Charlotte  nikkede  hen  til  det  Vindue,  hvor  Konst 

—  Hvad  vil  dette  sige?  sagde  vor  Frue  med  V; 
oplægger  man  Raad  mod  mine  Beslutninger? 

—  Hvem  vilde  endog  blot  tænke  derpaa  ?  svai 
stance,  idet  hun  hoppede  ned  fra  Vindusforhøjninge 
hen  for  at  sætte  sig  ved  Siden  af  Konsnlinden.  Men 
digste  lille  Tante,  Evelyn  er  for  nervesvag  for  Mu 
Magister  Karleborgs  Musik  passer  ikke  for  svage  Nei 

—  Kære  lille  Konstance,  Du  er  altfor  enfoldig, 
ret  som  om  der  skulde  saa  megen  Styrke  til  at  slaa 
hersens  Tangenter! 

—  Ja,  da  maa  man  heller  ikke  være  svag  dertil. 
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som  Undervisningen  varer  noget  længe;  men  det  Indtryk,  hvoraf 
jeg  mente,  at  Nerverne  har  Skade,  er  den  Sjælsspænding,  som 
Musiken  maa  afstedkomme  hos  et  saa  følsomt  Væsen  som  Eve- 
lyn. Jeg  forestiller  mig,  og  maaske  ikke  uden  Grund,  at  den 
kunde  sætte  hendes  Sanser  og  Fantasi  i  en  saadan  Spænding, 
at  det  blev  farligt  for  hende ;  hun  er  saa  svag,  fin  og  spinkel, 
at  hun  maa  behandles  ubeskrivelig  varsomt. 

—  Naar  man  mærker  til  saadan  noget,  er  det  tidsnok  at 
holde  op.  Det  er  en  Pligt,  som  jeg  ikke  alene  skylder  mig 
selv,  men  ogsaa  min  tilkommende  Svigersøn,  ikke  at  forsømme 
noget  Middel  til  Udviklingen  af  Evelyns  finere  Opdragelse,  og 
det  vilde  i  Sandhed  være  meget  ærefuldt  og  behageligt  for 
mig,  dersom  jeg  ved  en  vis  Persons  Tilbagekomst  kunde  lade 
ham  høre  Evelyn  i  en  straalende  Arie. 

—  Aa,  lille  Tante,  tænk  hu  aldrig  paa  saadan  noget!  Det 
lader  sig  hverken  lære  i  seks  Uger  eller  i  seks  Maaneder,  og 
Evelyn  lærer  ikke  at  synge  en  Arie  i  seks  Aar,  nej,  ikke  i 
seks  Aarhundreder;  det  maa   Tante  tro! 

—  Jeg  maa  virkelig  tilstaa,  at  Du  surprimerer  mig,  lille 
Konstance,  og  jeg  skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at  be- 
kende, at  jeg  ikke  havde  ventet,  at  Egenkærligheden  kunde 
føre  dig  saa  vidt.  —  Men  se,  der  kommer  Magisteren  ret  tilpas 
for  at  afgøre  vor  Tvist !  Vær  saa  god,  Hr.  Magister,  og  sig  os, 
om  Evelyn  behøver  seks  Aarhundreder  til  at  lære  at  synge  en 
Arie .? 

Justus  kunde  ikke  bare  sig  for  at  smile,  men  førend  han 
kunde  faa  svaret,    fandt  Konsulinden  Anledning   til  at  tilføje: 

—  Jeg  havde  haabet,  da  jeg  dog  ogsaa  tror  at  vide  lidt 
Besked,  at  Evelyn  med  den  musikalske  Grundvold,  hun  har 
lagt  i  Institutet,  hvor  vi  holdt  hende  i  syv  Aar,  og  med  den 
Undervisninor,  hvoraf  hun  nu  kommer  til  at  profitere,  ikke  vilde 
behøve  mere  end  seks,  højst  otte  Uger  dertil. 

—  Man   kan   dog   ikke   nægte,    ytrede   Justus,    at  et  saa 
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usædvanligt  Fremskridt  af  et  Talent  vilde  være  noget  højst 
sjældent. 

Ved  disse  Ord  ramte  hans  Øjne  Konstance,  og  det  trium- 
ferende Blik,  hun  ikke  kunde  eller  ikke  brød  sig  om  at  dølge, 
lod  Justus  straks  indse,  at  der  var  Spørgsmaal  om  en  Udfor- 
dring, og  nu  vilde  han  vise,  vel  ikke  at  Evelyn  i  seks  Uger 
kunde  lære  at  synge  en  Arie,  men  at  hun  desuagtet,  til  Trods 
for  Konstances  lille  Intrige,  skulde  blive  hans  Elev. 

Konsulinden,  der  følte  sig  lidt  støt  ved  Svaret,  der  tyde- 
lig kunde  forklares  som  en  halv,  om  ikke  som  en  hel  Mod- 
sigelse af  hendes  Vilje,  fandt  det  passende  at  antage  en  mere 
bestemt  Tone. 

—  Jeg  havde  troet,  sagde  hun,  at  da  Talen  er  om  et  fri- 
villigt Tilbud,  maatte  Meningen  være  at  gøre  Evelyns  Talent 
til  en  Æresag. 

—  Men  betænk,  min  naadige  Fru  Konsulinde,  om  Frøken 
Evelyn  ikke  i  og  for  sig  udgør  et  saa  originalt  og  vidunderligt 
Væsen,  at  den  Magt,  der  omgiver  hende,  er  for  kostbar  til  at 
opløses  i  en  saa  ubetydelig  Hverdagssag  som  det  at  synge  en 
Arie,  især  paa  den  Maade,  hvorpaa  man  hører  det  udføres  af 
hine  Smaatalenter  i  Tusindtal,  der  tror,  at  de  er  fuldkomne, 
og  uden  Tvivl  vilde  blive  højst  forbavsede,  dersom  man  sagde 
dem,  at  en  virkelig  Musikkender  vilde  have  temmelig  ondt  ved 
i  deres  Arier  at  genkende  noget  Slægtskab  med  dem,  som  det 
var  Meningen  at  synge.  Til  denne  Slags  brillante  Musik  ud- 
fordres ikke  alene,  at  Stemmen  har  et  stort  Omfang  og  megen 
Skønhed  og  Bøjelighed,  men  ogsaa  et  grundigt  Studium  af 
Musiken  og  en  grundig  Undervisning,  kort  sagt,  noget,  som 
man  ikke  let  finder  Lejlighed  til,  i  det  mindste  ikke  i  Provinsen. 

Paa  Konstances  Kinder  kom  og  gik  Rødmen  med  højere  og 
højere  Luer;  hun  vidste,  at  en  dygtig  og  grundig  Musikus  havde 
været  hendes  Lærer,  og  at  Magisterens  Ord,  om  de  ogsaa  tildels 
var  sande,  dog  var  blevne  ytrede  for  at  fornærme  hende.  Men 
Konstance  kunde  ikke  glemme,  at  han,  uagtet  den  Kulde,  han 
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første  Gang  havde  vist  mod  heades  Musik,  dog  siden  oftere, 
hvorvel  han  aldrig  havde  sagt  et  bifaldende  Ord,  ved  Blikkets 
ufrivillige  Holdning  havde  givet  sit  Bifald  tilkende,  og  hun 
troede  derfor,  at  Uvilje  mod  hende  havde  større  Del  i  hans 
Dom  end  en  virkelig  Overbevisning. 

Konsulinden,  der  paa  Grund  af  Konstances  tidligere  Mod- 
sigelser ikke  var  uinteresseret  i  dette  Udfald,  som  endog  hun 
ansaa  for  rettet  imod  den  unge  Pige,  syntes  dog,  at  hun  i  det 
hele  taget  blev  noget  skuffet  i  de  Forhaabninger,  hun  havde 
gjort  sig  om  Evelyns  Undervisning  af  Magisteren;  men  førend 
hun  kupde  give  denne  Misfornøjelse  Ord,  skyndte  Justus  5ig 
atter  at  knytte  Traaden  i  det  kun  halvt  udviklede  Æmne. 

—  Da  der  følgelig  til  at  præstere  den  Musik,  hvorom  vi 
nylig  talte,  udfordres  en  Overlegenhed,  der  kun  kan  bibringes 
ved  mangeaarig  Øvelse,  og  da  der  desuden,  selv  med  den  største 
Færdighed,  dog  stedse  bliver  noget  unaturligt  deri,  antager 
jeg,  at  et  saadant  Talent  —  forudsat  at  det  kunde  erhverves 
—  alene  vilde  vansire  Frøken  Evelyn  og  gøre  hende  til  noget 
halvt,  noget  uharmonisk.  Saaledes  som  Frøkenen  er  bleven 
udrustet  af  Naturen,  er  hun  i  den  Grad  fuldkommen  i  sin 
Slags,  at  man  saa  lidet  som  mulig  bør  indeklemme  hende  i 
Kunstens  Former.  Utallige  Mennesker  har  haft  Lejlighed  til 
at  beundre  Koncertmusik,  men  kun  faa  haft  Lejlighed  til  at 
beundre  et  saadant  Væsen  som  Frøken  Evelyn,  og  skal  hun 
spille,  bør  det  ikke  være  efter  nogen  vis  Methode;  hun  skal, 
vejledet  af  mig,  lære  saa  meget,  at  hun  kan  udtrykke  sine  Fø- 
lelser og  overgive  sig  til  dem.  Man  vil  da  saaledes  kun  komme 
til  at  beundre  Naturens  Originalitet  hos  hende. 

—  Naa,  min  bedste  Hr.  Magister,  lad  os  da  blive  ved  den 
naturlige  og  originale  Musik ;  jeg  begynder  virkelig  selv  at  tro, 
at  denne  hører  mere  til  Evelyns  Genre,  og  hendes  Sang  behø- 
ver derfor  ikke  at  forsømmes. 

—  Har  Frøken  Evelyn  da  Sangstemme? 

—  Som  Barn  havde  hun  den,  uagtet  hun  siden  med  sine, 
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virkelig  ærgerlige  Kapricer  ikke  har  villet  synge;  men  hun  maa 
have  Stemme;  thi  jeg  skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at 
tilstaa,  at  jeg  i  min  Ungdom  havde  en  meget  smuk  Stemme. 
Vi  kan  jo  desuden  spørge  hende;  efter  at  hun  nu  har  begyndt 
at  blive  saa  nogenlunde  lige  som  andre  Mennesker,  vil  hun  vel 
ikke  skjule  Sandheden. 

—  Dersom  jeg  turde  tillade  mig  at  give  et  lidet  Raad, 
vilde  det  være  det  bedste  at  lade  den  Ting  bero  paa  et  eller 
andet  gunstigt  Tilfælde.  Beder  man  hende  synge  for  at  prøve 
hendes  Stemme,  vil  Frygten  betage  den  dens  natudige  Udtryk. 
Overlad  den  Sag  til  mig:  vi  kan  imidlertid  efter  Aftale  be- 
gynde Klaverundervisningen. 

—  Gør  som  De  vil,  Hr.  Magister;  jeg  overlader  Sagen 
ganske  i  Deres  Haand. 

Magisteren  bukkede,  sendte  Konstance  det  triumferende 
Blik  tilbage  og  forfod  Værelset. 

—  Hun  er  fortabt,  tænkte  Konstance,  dersom  han  faar 
Lov  til  at  sidde  ved  Siden  af  hende  i  hele  Timer  ad  Gangen. 
Endnu  et  Forsøg! 

-■  Han  er  unægtelig  en  Mand  med  Edukation,  det  maa 
man  indrømme,  ytrede  Konsulinden. 

—  Han  er  en  Mand  af  to  Farver,  og  jeg  for  min  Part  af- 
skyr saadanne. 

—  Hvad  vil  Du  sige  dermed,  mit  Barn?  Forstaar  Du 
denne  Ytring,  Charlotte? 

—  Jo,  Deres  Naade,  jeg  tror  nok,  at  jeg  fatter  jomfru 
Konstances  Mening  Den  ene  Gang  ser  vi  Magister  Karleborg 
som  en  ydmyg  Apostel,  nidkær  i  sit  Kald  og  stærk  i  sin  Vilje 
at  udbrede  Gavn  og  Velsignelse;  den  anden  optræder  han  som 
en  dristig  Kavaller  og  demonstrerer  og  deklamerer  ^som  en 
Skuespiller.  Han  er  unægtelig  et  farligt  Menneske;  han  har 
store  Gaver,  men  forsmaar  heller  ikke  at  benytte  dem. 

—  Hvorfor  skulde   han    ikke  ogsaa  benytte  dem,    da  han 
engang  harfaaet  dem?  Og  fordi  han,  opmuntret  af  mit  Eksem- 
En  Nat  ved  Bullar-Søen  I.  15 
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pel,  vil  give  Undervisning  i  mine  Skoleindretninger,  behøver 
han  lige  saa  lidt  at  være  en  Apostel,  som  han  behøver  at  være 
en  Skuespiller,  fordi  han  udtrykker  sine  Anskuelser  om  min 
Datter  med  Liv  og  Elegance. 

-•  Men,  sagde  Konstance,  har  Tante,  for  at  tale  oprigtig, 
tænkt  paa,  hvad  Baron  Max  vil  sige,  naar  han  kommer  hjem 
og  erfarer,  at  Evelyn  har  faaet  Tilladelse  til  et  endnu  fortro- 
ligere Forhold  til  denne  Magister  Karleborg,  hvem  hun  allerede 
har  vist  en  saa  beundringsværdig  Tillid,  at  hun  lader  sig  blindt 
hen  lede  af  ham? 

Konsulinden  rodmede  stærkt,  ijeg  haaber,  Konstance,  at 
Du  ikke  har  i  Sinde  at  sige  noget,  der  kan  saare  min  Delika- 
tesse?« 

—  Jeg  har  kun  i  Sinde  at  opfylde  min  Pligt,  medens  det 
endnu  kan  nytte  at  tale.  Magister  Justus  af  Karleborg  er  en 
ikke  blot  dobbelt  men  en  ti,  ja  tyvedobbelt  Person;  jeg  tror 
ikke  paa  Renheden  af  hans  sledske  Menneskekæriighed  !  Maaske 
er  dette  dog  for  strængt;  det  kan  være  muligt,  at  han  elsker 
Menneskene  og  vil  gøre  dem  alt  det  gode,  han  formaar;  men 
at  en  saa  ung  Mand  beskæftiger  sig  hermed  er  allerede  saa 
uscrdvanlig,  at  man,  naar  han  dermed  forener  Magisterens  fine, 
snart  smidige,  snart  rolige,  kokette  og  undertiden  kolde,  ja 
hvasse  Væsen,  imod  hvilket  hans  stundom  opblussende  og  hæf- 
tigc  Natur  stikker  saa  skarpt  af,  ikke  kan  andet  end  fatte  Mis- 
tro til  ham  og  skælve,  naar  man  ser  Evelyn  uden  Forsigtighed 
overgive  sig  til  hans  mindste  Vink. 

—  Men  hvad  i  Himlens  Navn  kan  der  da  hænde  ?  Han  vil 
dog  vel  ikke  spise  hende  op? 

—  Jo,  i  det  mindste  med  Ojnene !  Har  Tante  før  set  saa- 
danne  Ojnc?  Og  har  Tante  fremfor  alt  set  dem,  naar  han  fæ- 
st<T  dem  paa  Evelyn?  Man  skulde  tro,  at  en  Erkeengel  var 
ble\en  nedscndt  for  at  lære  hende  at  bøje  sig  under  Herre- 
dominct  af  hans  himmelske  Magt. 

Konsulinden  lo  og  forsikrede,  at  saa  længe  hans  Øjne  lig- 
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nede  en  Erkeengels,  vilde  de  ikke  udøve  nogen  farlig  Magt. 
Desuden  var  Magisteren  en  altfor  hæderlig  og  velopdragen  ung 
Mand  til  at  kunne  svige  en  Moders  Tillid,  »og  hvad  Evelyn 
angaar,€  tilføjede  den  kloge  Moder,  >da  kan  Du  være  ganske 
rolig;  hun  er  et  Barn,  der  ikke  kender  eller  begriber  saa  me- 
get som  de  første  Bogstaver  af  det  Alfabet,  Du  taler  om;  hun 
vil  gifte  sig  med  Baron  Max  og  blive  lykkelig  paa  sin  Maade. 

—  Og  Tante  vedbliver  at  fastholde  Deres  Løfte  om  Mu- 
sikundervisningen, Tante  vil  ikke  høre  de  Raad,  der  gives  af 
Evelyns  bedste  Veninde  f 

—  Lillle  Konstance,  en  Moder  er  altid  sin  Datters  bedste 
Veninde,  og  for  din  egen  Skyld  bør  Du  ikke  sige  mere  Jeg 
indser  meget  godt,  at  Du  maa  føle  Uvilje  mod  Karleborg,  der 
endog  i  min  Presence  har  ytret  sine  Tanker  om  den  brillante 
Musik;  men  Du  bør  derfor  ikke  lade  dig  forlede  til  disse  For- 
udsætninger, der,  mildest  talt,  er  uventede  af  din  Karakter 
Jeg  svarer  selv  Baronen  for  Sagen  og  har  desuden  givet  mit 
Ord,  som  jeg  ikke  agter  at  bryde. 

—  Hvad  det  angaar,  tog  Jomfru  Charlotte  til  Orde,  saa 
kan  en  Person  i  Deres  Naades  Stilling  gærne  finde  for  godt 
at  forandre  en  Tanke,  uden  at  nogen  er  berettiget  til  at  be- 
klage sig  eller  finde  sig  fornærmet  derover. 

—  Maaske,  men  en  Person  i  min  Silling  er  ogsaa  pligtig 
at  tage  Hensyn  til  Eksemplets  Virkning;  jeg  vil  vise,  at  det, 
jeg  har  sagt,  er  sagt. 

Musikundervisningen  tog  sin  Begyndelse. 

Men  i  Begyndelsen  viste  Evelyn  sig  saa  bly  og  Læreren 
sig  saa  ganske  som  Lærer,  at  der  ikke  med  Grund  kunde  gores 
en  eneste  Bemærkning. 
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klar,  smuk  Formiddag  foreslog  Magisteren,  der  just 
saa  særdeles  ordenlig  med  Karls  Læsetimer,  at  led- 
unge Damer  paa  en  Spaseretur.     Han  nævnede  ingen 

men  af  den  Vej,  han  førte  dem,  lod  det  dog  til,  at 
ie  et  eller  andet  Maal  for  Øje,  og  tilsidst  kom  han 
id  det  Forslag,    at  da  Damerne  aabenbart  var  blevne 

den  lange  Vandring,  kunde  man  besøge  en  syg  Kone, 
le  i  Nærheden.  i^ Denne  Kvindes  Hengivenhed  i  sine 
:    ytrede   han,    »har  vakt  min   dybeste  Beundring  og 

in  dunkle  Hytte  fandtes,  foruden  den  syge,  kun  en 
Cone,  der  var  den  syges  Moder,  og  hendes  Børn.  Den 
le   var  Enke   og  levede   paa  et  lille  Aftægtssted  med 

og  de  smaa.  Saa  længe  hun  havde  haft  Kræfter  til 
e,    havde  hun  arbejdet  for  dem  alle  fire;    men  denne 

over  Evne  havde  kastet  hende  paa  Sygelejet,  og  nu 
e  hun  Døden  med  den  faste  Fortrøstning,  at  den,  der 
ndet  hende  for  svag  til  længere  at  varetage  det  Kald, 
blevet  hende  tildelt  paa  Jorden,  nok  vilde  sørge  for 
1  efteriod  sig. 
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Da  hun  fik  Justus  at  se,  udbredte  et  Smil  af  forklaret  Fred 
sig  over  hendes  Læber,  og  et  sagte  Ak!  vidnede  om,  hvor 
velkommen  han  var. 

Med  Glæde  bemærkede  Konstance  og  Evelyn,  at  der  om- 
kring den  fattige  Kone  fandtes  alt,  hvad  en  syg  behøver,  og 
de  Blikke,  de  vekslede,  sagde  dem,  ved  hvis  Omsorg  det  var 
blevet  anskaffet 

-    —  Velsignelse  over  ham!  udbrød  den  gamle;  han  er  Her- 
rens Engel! 

Justus  lod,  som  om  han  ikke  hørte  disse  Ord;  men  han 
lukkede  ikke  sine  Øjne   for  det,  han  læste  i  Evelyns. 

—  Hvorfor,  sagde  hun  sagte  til  ham,  er  vi  ikke  blevne 
underrettede  om  disse  ulykkelige? 

»De  har  nu  saa  mange  at  tage  Dem  af.  Frøken  Evelyn, 
at  jeg  hidtil  har  beholdt  disse  for  mig  selv.  Dette  lille  Af- 
tægtssted  hører  ikke  til  Ørnvik,  men  at  de  ulykkelige  desuagtet 
vilde  faa  Hjælp  derfra,  det  vidste  jeg  og  vovede  derfor  at  føre 
Frøkenen   herhid,    for   at  den    stakke's  Moder  kunde  dø  rolig. 

Han  tog  Evelyns  Haand  og  førte  hende  hen  til  Sengen. 
»Se,  arme  Kvinde,«  sagde  han,  »denne  milde  Engel  sender 
Gud  Eder  til  Husvalelse;  hun  vil  ikke  alene  bede  for  Eders 
Sjæl,  men  ogsaa  drage  Omsorg  for,  at  Eders  gamle  Moder  og 
Eders  Børn  ikke  omkommer  af  Hunger  og  Kulde.« 

Evelyn  bøjede  sig  ned  over  den  syge.  Ingen  hørte,  hvad 
hun  hviskede,  men  da  hun  atter  opløftede  sit  af  Taarer  vædede 
Ansigt,  bar  det  Udtrykket  af  en  hellig  Ydmyghed,  og  Konens 
blege  Træk  udviste  en  salig  Fortrøstning.  Hun  vendte  Ojnene 
fra  Evelyn  til  Justus,  og  i  Blikket  laa  den  dybeste  Taknem- 
lighed; derpaa  saa  hun  paa  Moderen  og  Børnene  med  et  Blik 
af  den  inderligste  Kærlighed. 

—  Ak,  tænkte  Konstance,  hvor  det  undertiden  er  bittert 
at  være  fattig!  Men  er  ikke  ogsaa  han  fattig,  og  dog  ser 
denne   døende  Moder   paa  ham   med  velsignende  Blikke!    Det 
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er,  som   om  han  havde   givet  hendes   sidste  Timer  Fred;   her 
kan  ikke  være  Tale  om  nogen  Egoisme;  han  maa  være  god! 

—  Ak,  læs  ogsaa  lidt  for  mig  i  Dag!  bad  Konens  matte 
Stemme. 

Justus  tog  Bibelen  fra  Hylden  over  Vinduet  —  man  saa, 
han  var  vant  til  at  tage  den  der  —  satte  sig  ved  den  syges 
Seng  og  læste  nogle  Kapitler,  ikke  saaledes  at  Ordene  forblev 
døde  Bogstaver,  men  saaledes  at  de  gød  et  fordoblet  Liv,  en 
himmelsk  Vækkelse  i  Tilhørernes  Hoved  og  Hjærte. 

Da  han  tav,  sad  Evelyn  med  Hovedet  støttet  mod  Haan- 
den  og  græd  sagte.  Hun  ønskede,  at  det  havde  været  hende, 
der  laa  paa  den  tarvelige  Seng,  at  det  havde  været  for  hende, 
Han  saaledes  havde  læst. 

—  En  af  os  burde  nu  synge  en  Salme,  hviskede  Justus, 
efter  at  han  langsomt  havde  lagt  Bibelen  sammen.  Min  Stemme 
er  for  stærk.  Jomfru  Konstances  næsten  for  verdslig  —  dersom 
Frøken  Evelyn  \ilde  være  saa  god ?  For  den  stakkels  syge  be- 
høves ingen  Undselighed,  det  er  kun  for  hende  Frøkenen  skal 
synge. 

Xu  kastede  Konstance  et  Blik  fuldt  af  ubeskrivelig  Foragt 
paa  den  dristige,  som  ikke  forsmaaede  at  benytte  en  Time 
som  denne  til  et  saadant  Øjemed.  Vel  tabte  den  syge  ikke 
det  mindste  derved,  men  hun  var  ikke  desto  mindre  det  Mid- 
del, han  betjente  sig  af  for  at  opnaa  et  Ønske,  der  sandsyn- 
ligvis .ellers  ikke  vilde  være  blevet  opfyldt. 

Konstances  Blik  opfattedes  af  Justus  ikke  alene  med  den 
fuldkomneste  Rolighed,  men  besvaredes  tillige  paa  en  Maade,  som 
om  han  havde  villet  udbryde:  »Undse  dig  for  at  krænke  mig 
i  mit  inderste,  hav  mig  ikke  mistænkt  for  en  saa  egenkærlig 
Lavhed! 

Men  Konstance  lod  ikke  sin  Overbevisning  bestikkes ;  den 
forblev  urokket,  uagtet  hun  ikke  vovede  at  gaa  saa  vidt  at 
tro,  at  hans  Menneskekærlighed  kun  var  en  Maske.     Nej,   det 
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var  vistnok  hans  gode  Hjærte,  der  virkede  for  Konen,  om  han 
ogsaa  ikke  foragtede  at  lade  hende  til  Gengæld  virke  for  ham. 

—  Ak,  jeg  kan  vist  ikke  synge,  nej,  jeg  tror  ikke,  jeg 
kan!  stammede  Evelyn. 

—  Fat  blot  Mod;  den  stakkels  Kone  vil  være  saa  tak- 
nemlig derfor!  —  han  rakte  hende  Salmebogen.  — Disse  simple 
Melodier  har  De  jo  hørt  saa  mange  Gange,  Frøken,  baade  i 
Kirken   og  naar  Skolebørnene  har  sunget  deres  Morgensalmer. 

—  ]^f  }^S  husker  nok  Melodierne,  men  jeg  ved  ikke  med 
Vished,  om  jeg  har  Stemme. 

—  Tilgiv  da,  at  jeg  har  plaget  Dem  med  mit  Overhæng 
Frøken;  jeg  tror  ellers,  at  det  vilde  have  været  en  Fryd  for 
den  døende  Moder  at  høre  disse  Fredstoner  istemte  af  den, 
der  har  lovet  at  blive  hendes  Børns  Beskytterinde ! 

I  hans  Ord  laa  paa  engang  en  Bøn  om  Tilgivelse  og  en 
fornyet,  endnu  varmere  Anmodning.  Evelyn  følte  det  magiske 
i  hans  Blik,  slog  en  Salme  op,  vendte  sine  Øjne  mod  den  syge 
og  derpaa  ned  mod  Bogen  og  begyndte  at  synge. 

Man  hørte  først  kun  nogle  dirrende  Toner,  der  var  saa 
svage,  at  de  næppe  kunde  sammenlignes  med  en  hendøende 
Foraarsvinds  Susen;  men  efterhaanden  tiltog  de  i. Styrke  og 
Klarhed,  og  uagtet  de  stedse  forblev  svage  i  Sammenligning 
med  Konstanccs,  havde  de  dog  en  saa  ubeskrivelig  ren,  klar 
og ,  rørende  Klang,  at  Justus  og  Konstance  henryktes  og  troede 
at  høre  en  Røst  fra  Himlens  Engle. 

In  jen  foruroligede  hende  med  at  sige  et  Ord,  da  hun 
havde  endt,  men  Justus's  Øjne  tvang  hende  til  at  aabne  de 
sænkede  Øjenlaag,  og  mere  behøvedes  ikke  for  at  overtyde 
Evelyn  om,  at  hun  havde  været  saa  lykkelig  ^t  vinde  hans 
Bifald. 
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Der  forløb  mange  Dage  efter  Besøget  i  den  syges  Hjem, 
uden  at  Justus  i  Musiktimerne  omtalte  Evelyns  Stemme  med 
et  eneste  Ord.  Han  syntes  ikke  engang  at  mindes  denne  Om- 
stændighed, naar  man  talte  om  dette  Besøg  og  de  Forhoids- 
il^:  regler,  man  havde  taget  baade  før  og  efter  Konens  Død.  Det 
var  kun  disse  Forholdsregler,  der  syntes  at  interessere  Justus, 
og  da  alt  var  gjort,  hvad  der  for  Øjeblikket  kunde  gøres,  syn- 
tes han  endog  at  have  glemt  det,  der  stod  i  Forbindelse 
dermed. 

Men  en  Aften,  da  Skumringen  havde  overrasket  Evelyn 
og  hendes  Lærer  ved  den  lange  Undervisning,  en  Aften,  da 
Konstance  havde  fulgt  en  Lidbydelse  fra  Baronessen  paa  Brøl- 
linge,  Konsulinden  holdt  hemmeligt  Raad  med  Jomfru  Charlotte, 
og  Konsulen  røg  sin  Eftermiddagspibe  i  sin  egen  Stue,  paa 
en  saadan,  i  alle  Henseender  vel  indrettet  Aften,  der  lister  sig 
ind  blandt  de  andre,  uden  at  nogen  giver  Agt  derpaa,  sagde 
Justus  sagte  og  fortroligt,  som  om  det  havde  været  den  simp- 
leste og  naturligste  Ting  i  Verden: 

—  Syng  lidt  for  mig,  Evelyn! 

—  Syng  lidt  for  mig,  Evelyn !  gentog  den  unge  Pige  ved 
sig  selv  med  glædebankende  Hjærte.  Saaledes,  i  denne  saa 
ukunstlede  og  fortrolige  Tone  havde  hun  aldrig  før  hørt  ham 
tale  —  hvor  det  lød  godt  og  venligt!  Ak,  hvis  han  stedse  kun 
kaldte  mig  Evelyn  —  jeg  kan  synge,  naar  han  vil  have  det! 
Og  Evelyn  sang  en  lille  Vise  fra  sin  Barndom,  der  netop  faldt 
hende  ind,  og  sang  den  saaledes,  som  de  smaa  bevingede 
Sangere  synge. 

Det  var  blevet  mørkere;  Tavsheden,  som  fulgte  paa  den 
barnlig  blide, .  uskyldig  fromme  Sang,  blev  Justus  for  mægtig. 
Evelyns  skønne  Aasyn  syntes  ham  overgydt  med  en  Helgen- 
.  glans  —  han  maatte  dog  bøje  sig  ned,  dybt  ned  til  hende. 
»Tak!«  sagde  han  sagte  og  tr)'kkede  sine  brændende  Læber 
paa  hendes  kyske  Pande.  Evelyn  udstødte  et  svagt  Skrig, 
hun    vidste    ikke  hvorfor,    men  hans  Blik  fortrvllede  hende  saa 
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mægtig,  at  hun  uopfordret,  idet  en  ubeskrivelig  Lysning  svævede 
over  hendes  Tiæk,  rakte  sin  Pande  frem  for  endnu  engang  at 
berøres  af  hans  vanhellige  Læber. 

I  dette  Øjeblik  traadte  Karl  ind  og  derpaa  Konsulen,  og 
Justus  begav  sig  op  paa  sit  Værelse,  medens  Evelyn  blev  sid- 
dende ved  Instrumentet,  men  uden  at  røre  sig,  næsten  uden 
at  vove  at  aande. 

Da  Evelyns  Øje  Dagen  efter  dette  Optrin  undseligt  vendte 
sig  mod  ham,  der  havde  kastet  saa  mange  forskellige  Følelser 
i  hendes  Sjæl,  fandt  hun  ham  rolig,  hjærtelig  og  ged,  som 
han  stedse  plejede  at  være  imod  hende,  men  ikke  mere;  intet 
i  hans  Væsen  eller  Blik  hentydede  paa  den  foregaaende  Aftens 
Begivenhed. 

Men  til  Konsulinden  sagde  han  med  den  mest  overbevisende 
Sikkerhed : 

—  Frøken  Evelyns  Stemme  er  yndig,  ubeskrivelig  yndig, 
og  dersom  Fru  Konsulinden  og  Frøkenen  selv  tillader  det,  vil 
det  være  mig  en  stor  Glæde  at  øve  den. 

—  Ak,  min  bedste  Hr.  Magister  Karleborg,  det  er  i  Sand- 
hed særdeles  smigrende,  og  jeg  antager,  mit  Barn,  at  Du  ved 
at  sætte  Pris  paa  Magisterens  Godhed.'* 

Evelyn  tav.  Hvodedes  vilde,  hvorledes  kunde  det  gaa, 
dersom  hun  skulde  synge  hver  Dag?  Hendes  Undseelse  stred 
mod  Lysten  til  alligevel  at  komme  til  at  synge  for  ham. 

—  Naa,  Evelyn,  man  skulde  rigtig  tro,  at  Du  ikke  havde 
profiteret  af  den  ringeste  Edukation;  hvorfor  svarer  Du  ikke-^* 
Jeg  kan  jo  se  paa  dig,  at  Du  vil  synge,  og  naar  nu  Magisteren 
er  saa  artig  at  ville  høre  din  egen  Bestemmelse,  saa  lad  ham 
ikke  vente  paa  den,  men  sig  ja  eller  nej. 

—  Jeg  vil  forsøge  derpaa. 

—  Naa,  mit  Barn,  det  var  Ret;  man  forlanger  ikke  mere. 
Men  de  Sangtimer,  som  nu  begyndte  og  for  hvilke  Evelyn 

skælvede  saa  meget,  var  aldeles  forskellige  fra  den  første. 
Konsulinden,    som   var  yderst   nysgærrig  efter  at  høre  P3velyns 
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irlod  næsten  aldrig  St 
onstance,  Jomfru  Cha 
e,    hvilken  sidste  var 

Evelyn, 
m  ogsaa  hele  Stuen  h; 
ikke   have    forhindret 
iybere  ind  i  Evelyns 

[lendes  Stemme  vilde  vinde  mere  i  Sikkerhed,  naar 
pagnerede  hende,  og  efter  at  Konstance  havde  hørt 
temme,  som  han  selv  ikke  syntes  at  gøre  Væsen 
is  Kraft  og  Skønhed   han  godt  forstod  at  anvende, 

med  naiv  Selvfortrøstning  til  sig  selv:  >Der  skal 
Lilde  til  at  modstaa  den !  Evelyn  er  redningsløst  given 
1  —  stakkels  Evelyn  It 

gene  kom  og  gik.  Evelyn  levede  sit  Liv  i  Himlen; 
ilinden,  hun  triumferede  ved  Tanken  om  den  Effekt, 
5  Datters  Talent  vilde  gøre  paa  Baron  Max,  og  kunde 
Lintre  Magisteren  nok  til  at  være  flittig. 
Justus  selv  angaar,  vilde  man  maaske  kunne  sige, 
[  og  gyngede  paa  Randen  af  den  Ballon,  hvori  alle 
tidsplaner  var  indesluttede.  Han  vilde  stige  op  i 
r  gaa  højt,  højt  til  Vejrs,  men  en  hemmelig  Tiltræk- 
drog  ham  bestandig  nedad  igen. 
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December  og  Julen  forløb,  .Januar  kom   c 
ron  Max. 

Konsulinden  havde  haft  Ret ;  hun  nød  i  Sai 
da  Baron  Max,  næsten  ude  af  sig  selv  af  Hen 
til  Evelyns  fortryllende  Sang  og  saa,  at  hun, 
stedse  med  et  Anstrøg  af  barnlig  Undseelse,  il 
svare,  men  endog  henvende  adskillige  smaa  SpK 
Men  da  Baronen,  efter  behørigt  at  have  komj 
sulinden,  gik  hen  til  Konstance  og  sagde  hem 
ligt  varme  Ord  for  hendes  Bestræbelser  for  I 
stance  rødmende  svarede:  »Hvor  kan  Hr.  Baroi 
have  bevirket  et  saad.int  Underværk?  Magiste 
Æren  deraf,«  da  rødmede  Baronens  Kind  ikke  1; 
den  blegnede  af  Frygt,  og  længere  hen,  da 
indse,  hvilket  Herredømme  Justus  af  Karlebor 
sin  Lærling,  blegnede  han  af  Smærte. 

—  Men,  sagde  han  ved  sig  selv^  der  er  in{ 
jeg  har  allerede  tøvet  for  længe! 

Nu  kom  Baron  Max  atter  hver  Dag  til  Øi 
sig  der  endog  flere  Dage  i  Rad;    han   bevogte 
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enhver  Mine  af  Jiistus,    men  fandt  intet,   der    kunde   skræmme 
ham. 

Imidlertid  blev  alle  hans  Forsøg  paa  at  træffe  Evelyn  ene 
aldeles  frugtesløse.  Eveyin  vogtede  sig  lige  som  instinktmæssigt ; 
thi  hun  mærkede,  at  Baronen  sogte  hende,  mærkede  det,  uag- 
tet Konsulinden  tav,  og  uagtet  Konsulindens  Hjærte  svulmede  af 
Begærlighed  efter  at  tale,  tav  hun  dog,  fordi  Konstance  havde 
forsikret,  at  alt  »Prevenerende«  vilde  fordærve  Tingen. 

For  at  erholde  en  uforstyrret  Samtale  under  fire  Øjne  nød- 
tes Baron  Max  tilsidst,  uagtet  dette  ikke  fra  Begyndelsen  havde 
været  hans  Hensigt,  til  at  henvende  sig  til  Forældrene,  og  jo 
længere  han  kom  ind  i  Sagen,  som  han  foredrog  ved  den  første 
gunstige  Lejlighed,  desto  dybere  nejede  Konsulinden,  idet  hun, 
næsten  ganske  glemmende  sit  Fransk  og  alle  de  sirlige  Svan 
hvorpaa  hun  i  den  Anledning  havde  forberedt  sig,  dybt  rørt 
og  troværdig  forsikrede,  at  hun  ikke  troede  nogen  Sinde  at 
kunne  faa  en  Svigeisøn,  der  gjorde  hende  større  Ære  eller  be- 
hagede hende  mere,  hvilket  Konsulen  ogsaa  istemte  af  sit  ganske 
Hjærte  og  sin  fuldeste  Oveibevisning.  Altsaa  var  der  nu  kun 
tilbage  at  bringe  i  Erfaring,  hvor\^idt  Evelyn  heller  ikke  kunde 
faa  en  Mand,  der  behagede  hende  mere. 

Efter  at  alle  de  sædvanlige  Ceremonier,  som  vi  her  forbi- 
gaar,  var  bleven  iagttagne  paa  bægge  Sider,  tilkendegav  Baro- 
nen uforbeholdent  sin  Frygt  for  nysnævnte  Tilfælde;  men  Kon- 
sulen haabede,  at  Evelyn  nok  vilde  være  fornuftig,  og  Konsul- 
inden forsikrede,  at  det  var  ganske  utroligt,  at  Baronen  endog 
blot  kunde  tvivle  paa  Evelyns  gunstige  Følelser.  »Imidlertid,« 
tilføjede  den  gode  Frue,  >  anser  jeg  det  for  en  mig  ufravigelig 
paahvilende  Pligt  at  forberede  hende  paa  den  vigtige  og  inter- 
essante Vending,  som  hendes  Skæbne  nu  tager;  det  er  den 
ømme  Moder,  som  i  saadanne  vigtige  Øjeblikke  i  Livet  er 
Datterens  Støtte,  t 

Men  her  omtrent  vovede  Baron  Max  at  være  af  en  anden 
Mening.    Han  vilde  endelig  være  den  første,  der  hørte  Evelyns 
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Beslutning  af  hendes  egen  Mund  og  for  at  være  aldeles  vis 
paa,  at  hans  tilkommende  Svigermoder  ikke  kom  ham  i  For- 
købet, anholdt  han  om  som  den  største  Godhed  at  turde  straks 
opsøge  Evelyn. 

—  Min  Datter  er  paa  sine  Værelser  med  Konstance;  men 
da  liv.  Baronen   saa   indstændigt  ønsker  det  paa  denne  Maade 

—  og  det  er  mit  glade  1  laab,  at  vore  Ønsker  stedse  vil  mødes 
i   Samdfægtighed,    saaledes    som   det  bør  være   i   en  Familje 

—  saa  tillader  jeg,  at  Konstance  bliver  kaldt  ned,  hvorpaa  Hr. 
Baronen  med  den  Ret,  der  tilkommer  en  forlovet  Bejler,  kan 
besøge  Evelyn  deroppe. 

—  Jeg  frygter  kun,  at  denne  maaske  noget  paatrængende 
Fortrolighed  mulig,  eftersom  det  salige  Haab  jtg  har  modtaget, 
endnu  er  hende  ubekendt,  mere  kunde  skade  end  gavne  mig, 
og  dersom  jeg  tør  vove  en  Bøn,  er  det  den,  at  Frøken  Evelyn 
bliver  kaldt  ned,  og  at  jeg  da  tør  tale  med  hende  nogle  Øje- 
blikke. 

—  Jeg  skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa,  at 
dette  Forslag  virkelig  var  min  hemmelige  Tanke,  men  min 
Delikatesse  forbød  mig  at  udtale  den.  Imidlertid,  tilføjede 
Konsulinden,  der  nu  efterhaanden  kom  tilbage  i*  sin  gkmle  Tone, 
er  jeg  uendelig  charmeret  over  vore  Sympatier!  Med  højtidelige 
Skridt  gik  hun  hen  til  Døren,  ringede  og  sagde  til  Tjeneren : 
Bed  Frøken  Evelyn  komme  alene  ned  i  den  store  Sal. 

Tjeneren  mødte  Evelyn  paa  Trappen,  netop  som  hun  vilde 
ned  efter  noget. 

—  Den  store  Sal!  gentog  hun  ved  sig  selv.  Hun  anede 
imidlertid  intet  af  den  rette  Sammenhæng;  thi  hun  vidste  ikke 
mindste  Besked  om,  hvorledes  det  gik  til  ved  et  ordenligt,  af 
Fader  og  Moder  billiget  Frieri.  Uden  Tegn  ^  paa  Sindsbevæ- 
gelse traadte  hun  derfor  ind  i  det  pragtfulde  Værelse,  men 
undrede  sig  over  ikke  at  træffe  nogen  der. 

Mange  Minuter  var  der  dog  ikke  gaaet,  efter  at  Evelyn 
havde   taget  Plads  paa  en  af  de  lave  Divaner,    før<*nd  Trin  af 
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en  Herre  nærmede  sig  Døren;  men  det  var  ikke  de  Trin, 
Evelyn  var  bleven  vant  til  at  genkende  i  en  lang  Afstand. 
Hun  tænkte  paa  ingenting,  førend  Baronen  skød  Døren  op  og 
nærmede  sig  hende  langsomt  og  med  en  vis  Højtidelighed  i 
sit  Væsen.  Evelyn  stod  da  op  og  hilste;  hun  havde  ikke  hørt, 
at  Baron  Max  var  kommen  den  Dag,  og  troede,  at  han  kun 
tilfældigvis  var  gaaet  ind  i  dette  Værelse. 

Men  da  liaron  Max  satte  sig  ved  Siden  af  hende,  da  han 
med  en  i  højeste  Grad  bevæget  Stemme  sagde:  »Tilgiv  mig, 
tilgiv,  at  jeg  har  udbedt  mig  en  Samtale,  som  jeg  ikke  har 
kunnet  opnaa  paa  anden  Maade!«  da  saa  Evelyn  i  Vejret,  idet 
hun  med  et  Udtryk  af  Forundring  svarede :  »Jeg  troede,  det 
var  Moder,  som  havde  kaldt  mig  hid.« 

—  Naiudigvis  er  det  gennem  hende  og  med  hendes  Sam- 
tykke, at  jeg  nyder  denne  Lykke,  som  jeg  vilde  anse  for  dob- 
belt saa  stor,  dersom  jeg  vovede  at  haabe,  at  Frøken  EvelvTi 
vilde  høre  mig  i  det  mindste  uden  Mishag. 

—  Hvorledes  kan  jeg  vide  det  forud? 

—  Dette  Svar  synes  desværre  at  tilkendegive,  at  Frøkenen 
frv'gter  for,  at  jeg  vil  ytre  noget,  som  kan  mishage? 

—  Tal,  saa  faar  vi  at  se. 

Hun  udtalte  disse  Ord  med  en  Sikkerhed,  der  forbavsede 
Haronen  og  maaske  ogsaa  forbavsede  hende  selv. 

—  Lad  mig  da  sige,  at  jeg  har  elsket  —  o  ja,  jeg  har 
elsket  dybt  og  inderligt  fra  det  første  Øjeblik,  jeg  saa  Dem, 
Evelyn,  og  dette  Øjeblik,  hint  skønne  Syn  oppe  paa  Bakken 
ved  Dammen,  skal  følge  mig  overalt.  Mangen  en  Gang  sneg 
jeg  mig  ind  i  Parken  for  atter  at  opfange  et  Glimt  af  det  Bil- 
lede, der  var  trængt  ind  i  mit  Hjærte,  og  om  det  ogsaa  under- 
tiden lykkedes  mig,  opfangede  jeg  dog  aldrig  et  Blik,  der  lod 
mig  haabc,  at  jeg  saas  anderledes  end  med  den  dybeste  Lige- 
gyldighed. Jeg  fortvivlede  dog  ikke,  thi  jeg  sagde  til  mig  selv: 
»Hun  elsker  ingen,  hun  aner  ikke  Ordet  til  Naturens  store 
Gaade;  Tiden  forandrer  saa  meget,  og  Gud  vil  maaske  tillade, 
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at  Da  engang  bliver  den,  som  — <  Ak,  d 
mastelig  —  ja,  jeg  ved,  at  den  var  det  - 
selv  den  ærbødigste,  har  sine  Drømme, 
bevist  om,  Evelyn,  at  førend  jeg  drømt( 
denne  Salighed,  havde  jeg  tænkt  mig  en 
Jeg  vilde  faa  tusinde  Lejligheder  til  at  vis 
og  alvorligt  mit  Ønske  var  om  at  gøre 
den,  der  betroede  sig  til  min  Ømhed. 

Evelyn  tav.  Hun  syntes  at  samle  sin^ 
Max  greb  hendes  Haand,  og  da  hun  il 
try^kkede  han  .«^ine  Læber  paa  den.  »Evely 
det  var  muligt,  at  min  Kærlighed  ikke  fo 
turde  sige :  Stol  paa  dei,  den  skal  ikke  be^ 
vil  være  nøjet  med  det  lidet,  Du  vil  give, 
jeg  fortjener  noget  mere!  —  —  O,  om 
Bliv  min,  min  i  Liv  og  Dod!« 

—  Nej,  nej !  udbrød  Evelyn  og  trak 
bage,  det  vil  jeg  ikkel 

—  Ikke,   Evelyn?   Er  Svaret  da  saa  I 
tjener  Tilbudet  om   et   trofast  Hjærte,   et 
ikke  et  eneste  Minuts  Betænkning,  førend 

—  Hvorfor  skal  jeg  betænke  mig,  naa 
mit  eget  Hjærte  tilbage.? 

—  Ikke  nu,  det  ser  jeg  altfor  vel;  me 
Prøv  mig!  Engang  —  — 

—  Aldrig! 

—  Saa,  sagde  Max,  idet  hans  Kind  ov( 
Purpur,   saa  er  dette  Hjærte  ikke  længere 
rede  gjort  sit  Valg? 

—  Sit  Valg?  gentog  Evelyn   og   saa 
Blik,  hvori  hele  hendes  Sjæls  Hemmelighed 
uklar  Forventning   aabenbarede    sig.     Tror 
—   —  hun  tøvede;   stakkels  Evelyn  fandt 
hun  vilde  vide! 
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eg  er  vist  en  daarlig  fortrolig!  svarede  Max,  hvis 
^aab  i  dette  Øjeblik  ikke  tillod  ham  at  lytte  til  andre 
end  Smærlens   og  Harmens.     Han  stod   op  og  forlod 

uden  at  Evelyn  søgte  at  holde  ham  tilbage. 
yn  var  aldeles  opfyldt  af  de  tvende  mærkelige  Ord, 
lavde  kastet  ind  i  hendes  Tankegang,  eller  rettere  sagt 
lingen  af  disse  Ord.  >VaIg«  —  —  sit  Valg  —  — 
—  Valg!  og  hver  Gang  hun  gentog  dette  mystiske 
kom  og  flygtede  Blodet  fra  hendes  Ansigt.  Havde 
allerede  gjort  dette  Valg  —  havde  en  anden  ogsaa 
;ndes  Hoved  sank  ned  mod  Brystet,  hun  lukkede  Øjnene 
rømme   Drømme,    som   hun   aldrig   før  havde  drømt, 

hun  aldrig  havde  erfaret  det,  hun  nu  erfo'r.  Skulde 
:  at  spørge  nogen  om  det,  hun  nu  følte  —  skulde 
'ørge  hende  derom,  eller  skulde  hun  forblive  i  dette 
Salighed  og  Uro  uden  at  fatte,  hvodedes  Baronen,  for 
1  ikke  fb'lte  det  mindste,  dog  havde  kunnet  hensætte 
let? 
?ns   Evelyn    drøftede    disse    Spørgsmaal,  som    hendes 

Sjæl  ikke  kunde  besvare,  traadte  Baron  Max  ind  i 
en,  hvor  Konsulen  og  Konsulinden  allerede  hav^de 
deres  Pladser  i  Sofaen,  hvert  Øjeblik  ventende  at  se 
3rn«  komme  for  at  modtage  den  allerede  færdige 
5e. 

ved  det  første  Syn  af  den  formentlige  Svigersøn 
isulinden  sig  bestyrtet  op  og  behøvede  hele  den  For- 
med  Verden,  hvoraf  hun  roste  sig,  for  ikke  at  skrige 
3g  falde  i  Besvimelse,  da  Baron  Max  tilkendegav,  at 
ud  var  blevet  forkastet, 
orkastet!  sagde  Konsulen  med  talende  Nedslaaethed ; 

Sandhed  uforstandigt,  meget  uforstandigt  af  hende. 
)et  er  kun  hendes  barnagtige  Undselighed,  der  har 
Hr.  Baronen,  bemærkede  Konsulinden,  saa  snart  hun 
Let  sine  Tanker  i  Orden.    Men  jeg  tænkte  nok,  at  det 


Digitized  by 


Google 


353 

vilde  gaa  saaledes,  naar  en  saa  vigtig  Sag  kom  aldeles  ufor- 
beredt! Evelyn  er  saa  ung  og  i  visse  Henseender  saa  over- 
ordenlig uvidende,  at  hun  maa  ledes  af  andres  Forstand,  og 
dersom  Hr.  Baronen,  som  jeg  vil  haabe,  ikke  har  tabt  Modet 
ved  den  første  lille  Modgang,  men  tillader  mig  at  følge  den 
Plan,  jeg  nylig  foreslog,  og  som  jeg  skylder  mig  selv  den  Ret- 
færdighed at  anse  for  anvendeligst,  haaber  jeg  at  komme  til- 
bage med  bedre  og  behageligere  Efterretninger. 

—  Jeg  er  ikke  stolt  nok  til  at  kunne  eller  engang  ville 
afslaa  et  saa  venligt  Tilbud;  men  jeg  maa  tilføje,  at  der  kun 
er  lidet  Haab  om  en  Fejltagelse;  jeg  er  desværre  næsten  vis 
paa  min  Ulykke.  Evelyos  Hjærte  kan  ikke  tilhøre  mig,  efter- 
som det  tilhører  en  anden. 

—  En  anden?  udbrød  Konsulinden  med  et  uvilkaarligt 
Udbrud  af  Forbavselse,  og  uden  at  høre  paa  Baronens  indstæn- 
dige Bønner  om  at  bruge  den  største  Forsigtighed  fløj  hun  ud 
og  stod  efter  nogle  faa  Øjeblikke  foran  Evelyn,  der,  hensunken 
i  sin  salige,  forvirrede  Drøm,  ikke  lagde  Mærke  til  noget,  førend 
hun  pludselig  fo'r  op  ved  følgende  Ord  af  sin  Moder: 

—  Har  Du  mistet  Forstanden,  eller  vil  Du,  at  jeg  skal 
miste  min? 

Evelyn  betragtede  sin  Moder  med  en  umiskendelig  Frygt. 
Ethvert  Træk  i  denne  Moders  Aasyn  var  forandret,  eller  rettere 
sagt  forvredet;  ak,  Evelyn  vidste  endnu  ikke,  hvad  det  vil  sige 
at  tirre  en  Moder,  der  udelukkende  er  betagen  af  den  laveste 
af  alle  Lidenskaber,  Attraaen  efter  at  vie  et  Navn  og  en  Titel 
sammen  med  en  Hob  sammenskrabede  Rigdomme. 

—  Hvad  er  det?  spurgte  Evelyn. 

—  Det  er  netop  det,  jeg  vilde  spørge  dig  om !  Du  har 
behaget  at  afslaa  Baronens  Tilbud;  hvor  har  Du  kunnet  vove 
det? 

—  Jeg  vil  ikke  have  ham. 

—  Vil  ikke  have  ham !  Evelyn,  Du  faar  mig  til  at  gyse ! 
Jeg  ser,   at  Du  nu  er  vanvittigere,   end  førend  Du    blev  klog! 
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—  Har  jeg  da  tidligere  ikke  været  klog?  spurgte  Evelyn 
forskende,  idet  hendes  Blik  med  dyb  Forundring  og  Smærte 
sank  tilbage  i  Fortiden. 

Fru  Løve,  der,  lige  som  saa  mangen  en  Moder,  aldrig 
havde  begrebet,  aldrig  havde  givet  sig  Tid  eller  haft  fast  Vilje 
nok  til  at  begribe  det  Væsen,  Gud  havde  lagt  ved  hendes 
lijærle  for  at  blive  beskyttet  og  elsket,  var  nu  mindre  end 
nogen  Sinde  i  Stand  til  at  ane  eller  forstaa  al  denJSkade,  som 
hendes  forkerte  Kærlighed,  hendes  forkerte  Opdragelse  og  hen- 
des fuldkomne  Mangel  paa  Evne  til  at  fatte  Evelyn  havde 
anrettet  hos  denne.  Idet  hun  saaledes  kun  fulgte  sin  uover- 
vindelige Begæriighed  efter  at  gøre  Evelyn  til  en  fornem  Dame, 
hvilket  for  Fru  Løve  var  det  samme  som  en  lykkelig  Dame, 
glemte  hun  selv  den  mindste  Grad  af  den  Skaansomhed,  hun 
skyldte  et  saa  ømfindtligt  Væsen  som  denne  Datter,  idet  hun 
uden  Betænkning  svarede: 

—  Du  spørger  mig,  om  Du  nogen  Sinde  ikke  har  været 
klog;  Du  kunde  lige  saa  gærne  spørge,  om  Du  nogen  Sinde 
har  været  det!  Ved  Du  ikke,  at  Du  har  gjort  mig  fortvivlet 
lige  fra  den  Dag,  jeg  bragte  dig  til  Verden.?  Thi  det  varede 
ikke  længe,  førend  jeg  san,  at  Du  ikke  vilde  blive  som  andre 
Børn.  Jeg  overlader  Gud  at  dømme  om  alt  det,  jeg  har  lidt, 
og  alt  det,  jeg  har  kostet  paa  dig  fra  Skole  til  Skole  og  til- 
sicJst  i  det  store  Institut,  hvor  'vi  holdt  dig  i  syv  Aar,  alt  i 
Haab  om,  at  Du  engang  bkulde  blive  til  et  Menneske  og  lære 
at  indse,  hvad  dine  ømme  Forældre  havde  gjort  for  dig!  Du 
maa  ikke  tro,  at  det  var  forsvor  egen  Skyld,  at  vi  sled  og 
slæbte  lige  fra  Begyndelsen;  det  var  for  din  Skyld,  vort  eneste, 
elskede  Barn,  vort  ka^re,  skønne  Barn,  som  vi  vilde  se  lykkelig 
med  en  god  og  fornem  Mand,  der  kunde  give  dig  den  An- 
seelse, din  Skønhed,  som  Du  har  faaet  af  Gud,  og  dine  Rig- 
domme,   som  Du  har  faaet  af  dine  Forældre,'  kunde  fortjene! 

Evelyn  syntes  at  være  aldeles  følelsesløs  foruden  sidste 
D(l  af  denne  Tale.      »l^'ra  hvilken  Tid,«   spurgte  hun,  og  hen- 
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des  Blik  vendtes  med  et  rørende  Udtryk  mod  Moderen,  >blev 
jeg,  som  jeg  skulde  være  —  thi  nu  er  jeg  jo  fuldkommen 
klog?« 

—  Det  er  vanskeligt  at  sige,  svarede  Konsulinden  instinkt- 
mæssig undvigende.  Gud  har  set  i  Naade  til  mine  utrættelige 
Bestræbelser,  og  dernæst  bør  Du  vide,  mit  Barn,  at  den  Slags 
Sygdom,  hvoraf  Du  led  fra  din  Barndom,  egenlig  bestod  i  en 
næsten  bestandig  Stumhed  og  Ligegyldighed.  Du  var  unægte- 
lig ikk?  taabelig  i  anden  Henseende  end  ved  den  besynderlige 
og  egensindige  Modbydelighed,  Du  røbede  for  alt,  hvad  andre 
Mennesker  gjorde  og  holdt  af.  Men,  som  sagt.  Gud  har  efter- 
haanden  ladet  disse  Lyder  forsvinde,  og  nu,  Evelyn,  har  Du, 
dersom  Du  kun  vilde,  mere  end  tilstrækkelig  Forstand  til  at 
indse  dit  eget  bedste. 

—  Ja,  men  at  jeg  har  saa  megen  Forstand,  udbrød  Eveljn 
med  Begejstring,  skylder  jeg  kun  en  eneste,  og  denne  eneste 
tilbeder  jeg  derfor  med  uforanderlig  og  evig  Kærlighed.  Ja, 
jeg  tilbeder  ham  af  hele  min  Sjæl,  hele  mit  Hjærte,  med  hele 
min  Forstand,  med  alle  mine  Sanser  —  jeg  vilde  give  ham 
mit  Liv  for  det  gode,  han  har  gjort  mig! 

Evelyn  havde  rejst  sig,  hendes  milde  Øjne  luede  af  en 
magisk  Glans,  hendes  Kinder  glødede,  hendes  Bann  hævede 
sig  i  en  mægtig  Bølgegang,  og  hun  betragtede  sin  forbavsede 
eller  rettfre  sagt  forstenede  Moder  nicd  et  Blik,  som  fik  hende 
til  at  sænke  sit. 

—  Evelyn,  Evelyn,  stammede  den  bævende  Kvinde,  Du 
mener  Gud,  mit  Barn;  Du  kan  ikke  mene  nogen  anden. 

—  Jeg  mener  hans  Værktøj,  jeg  mener  den,  som  Gud  i 
sin  uransagelige  Naade  sendte  til  min  Frelse,  jeg  mener  Magister 
Karleborg ! 

—  Himmel!  skreg  Konsulinden  og  sank  ned  paa  Stolen; 
Du  skammer  dig  ikke  ved  at  tilstaa,  at  Du  elsker  en  ussel, 
elendig  Informator,  der  ikke  har  andet  end  Klæderne  paa  Krop- 
pen, der  ovenikøbet  maaske  ikke  engang  er  betalte! 
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»Skulde  jeg  skamme  mig  ved  ham?  Nej,  jeg  er  stolt  af 
ham.  Jeg  vilde  være  lykkelig,  dersom  jeg  turde  krybe  hen  til 
hans  Fødder  og  ligge  der  som  hans  Slavinde!  Hvad  gør  det, 
at  han  er  fattig?  —  Spørger  jeg  efter  Rigdom?  Ejede  jeg 
dette  Ørnvik,  gav  jeg  det  med  Glæde  bort  for  et  Blik  af  harii ! 

Nu  maatte  Konsulinden  tro,  at  Evelyns  Forstand  virkelig 
var  forstyrret;  thi  at  hendes  Evelyn,  hendes  bly  stakkels  Eve- 
lyn vilde  have  talt  saaledes,  dersom  hendes  Kæriighed  til  Karie- 
borg havde  været  andet  end  et  Foster  af  hendes  Fantasi,  det 
kunde  Konsulinden  ikke  tro.  Hun  kunde  ikke  fatte,  at  netop 
hendes  egne  Ytringer  havde  bragt  Evelyns  brændende  Beundring 
for  Karieborg  til  dens  største  Højde.  Denne  Mand,  som  hun 
troede  at  have  at  takke  for  sin  Forstand,  sit  Liv,  den  Salighed 
at  kende  Gud  og  sine  Pligter,  denne  Mand  var  for  hende  en 
Gud,  og  da  hendes  Følelser  og  lidt  efter  lidt  eksalterede  San- 
ser havde  naaet  det  Punkt,  hvorpaa  de  nu  befandt  sig,  sank 
Tvivlens  og  Undseelsens  Slør.  Hun  kunde  have  raabt  til  hele 
Verden:  >Ham,  kun  ham  elsker  jeg,  ham,  kun  ham  vil  jeg 
elske,  saa  længe  jeg  lever.« 

Uden  at  sige  et  eneste  Ord,  ilede  Konsulinden  ud  og  var 
netop  i  Begreb  med  at  ville  meddele  sin  Mand  og  Baron  Max 
den  forfærdelige  Opdagelse,  hun  havde  gjort  om  Evelyns  be- 
klagelige Sindsforvirring,  da  hun  lykkeligvis  mødte  sit  alt,  Jom- 
fru Chariotte,  og  kom  til  at  give  de  Kvaler,  der  sammenpressede 
hendes  Moderhjærte,  Luft  for  hende. 

—  Gud  bevares,  Deres  Naade,  det  kan  vel  ikke  være 
Deres  Naades  Alvor  at  ville  gaa  ned  til  Baronen  med  den 
Nyhed?  Det  var  rigtig  opmuntrende  for  en  Elsker  at  høre,  at 
hans  Inklination  sværmer  for  en  anden!  Jeg  vilde  raade  Deres 
Naade,  dersom  jeg  tør  sige  min  Mening,  at  tale  med  Jomfru 
Konstance  og  give  hende  i  Kommission  at  tale  Frøken  Evelyn 
til  Rette. 

—  Tale  hende  til  Rette  —  hvad  tænker  Du  paa?  Det  var 
vist  rigtigere  at  sende  Bud  efter  en  Læge. 
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—  Ak,  Deres  Naade,  tal  først  et  Par  Ord  med  Jomfru 
Konstance  ;  hun  er  saa  uendelig  klog  af  sin  Alder,  at  hun  vist 
finder  paa  en  eller  anden  bedre  Udvej! 

Sagen  var  den,  at  Jomfru  Chariotte  ikke  vilde  udsætte  sig 
for  at  betage  Konsulinden  hendes  Vildfarelse  om  Evelyns  Sinds- 
forvirring ;  men  da  hun  paa  den  anden  Side  indsaa,  at  hendes 
værdige  Madmoder  vilde  afstedkomme  et  højst  stødende  Op- 
trin, dersom  hun  kom  til  at  styre  denne  Sag  vefter  sin  egen 
Vilje,  henviste  hun  hende  til  Konstance,  der  ikke  kunde  tabe 
noget  ved  at  tale  Sandhed. 

—  Nu,  saa  hent  da  Konstance  i  Guds  Navn. 

Og  Konstance  kom,  fuldkommen  underrettet;  thi  Jomfru 
Charlotte  havde  paa  Vejen  ned  til  Konsulinden  meddelt  hende 
Resultatet  af  det,  der  var  foregaaet  om  Formiddagen. 

—  Konstance,  der  har  ramt  os  en  gruelig  Ulykke,  mit 
Barn;  Evelyn  har  faaet  et  Anfald  af  en  forfærdelig  Sindsfor- 
virring! Baron  Max  friede  nylig  til  hende,  og  hun  behagede 
uden  Betænkning  at  give  ham  Afslag;  hvad  synes  Du.?^  At  af- 
slaa  et  saadant  Tilbud,  en  saadan  Mand! 

—  Det  er  ret  Skade ;  thi  jeg  tror,  at  Baron  Max  passede 
til  Mand  for  Evelyn;  men  det  røber  dog  ikke  nogen  Forvirring 
i  Sindet. 

—  Nej,  det  vilde  kun  røbe  en  egensindig  og  ulykkelig 
Kaprice,  dersom  hun  ikke  nylig,  medens  jeg  talte  soleklart  for- 
standigt med  hende,  var  faret  op  som  en  vanvittig  eller  et 
Menneske  i  Febervildelse  og  havde  begyndt  at  tale  om  —  ak, 
jeg  kan  næppe  sige  det!  tilføjede  Konsulinden  med  dæmpet 
Stemme.  Nok  sagt,  hun  indbilder  sig,  at  hun  er  tosset  af  Kær- 
lighed til  Magisteren  og. vil  gærne  kr>'be  hen  til  hans  Fødder 
som  hans  Slavinde.  Der  hører  Du  nu  selv  —  hvad  i  Guds 
Navn  skal  vi  gøre.? 

—  Nu,  sagde  Konstance,  temmelig  ubarmhjærtig  mod 
Konsulindens  Angst,  er  der  sagtens  intet  andet  at  gøre  end  at 
lade  Sagen  gaa  sin  egen  Gang;  men  for  nogle  Maaneder  siden, 
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forend  Musikundervisningen  endnu  var  begyndt,    da  havde  det 
været  Tid;  Tante  husker  vel,  at  jeg  advarede  dengang? 

—  Hvad  er  det  for  enfoldige  Allusioner?  spurgte  Konsul- 
inden,  skælvende  af  Harme.  Du  vil  dog  vel  ikke  sige,  at  — 
—  at 

—  —  Evelyn  ikke  har  talt  i  Sindsforvirring?  Jo,  det  siger 
jeg  netop,  bedste  Tante,  og  jeg  vil  tilføje,  at  med  Evelyns 
Karakter,  Sind  og  Følelser  udryddes  denne  Kærlighed  ikke,  om 
man  ogsaa  gør  sig  nok  saa  megen  Umage,  efter  at  man  har 
givet  den  al  mulig  Frihed  til  at  vokse  op. 

—  Min  Gud,  min  Gud,  jeg  arme,  haardt  prøvede  og  ulykke- 
lige Moder!  Er  det  Lønnen  for  alt  det,  jeg  har  ofret  paa  dette 
Barn,  fordi  jeg  fra  min  Ungdoms  Dage  til  min  Alderdoms  Af- 
ten har  stræbt  for  at  skaffe  hende  Velstand,  Lykke  og  Til- 
fredshed i  Verden  ?  klagede  Konsulinden  med  tragiske  Gebær- 
der og  strømmende  Taarer.  Konstance,  jeg  tager  Gud,  dig  og 
hele  Verden  til  Vidne  paa,  at  jeg  har  søgt  at  opfylde  mine 
Pligter;  ja,  jeg  skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa, 
at  jeg  tror,  at  kun  faa  Kvinder  har  opfyldt  dem  saaledes  som 
jeg,  og  dog,  dog  skal  det  unge,  ufornuftige  Kræ,  der  aldrig 
før  har  haft  Begreb,  Tanke  eller  Følelse,  paa  engang  sætte  sig 
op  baade  mod  mig  og  al  sund  Fornuft!  Det  er  et  Mirakel, 
hvortil  Verden  aldrig  har  hørt  Mage! 

—  Ak,  kære  Tante,  er  det  et  Mirakel  at  elske,  naar  Kær- 
ligheden er  Læremester?  Evelyn  blev  jo  et  andet  Menneske 
lige  fra  det  Øjeblik,  hun  fortrylledes  af  den  farlige  Slange; 
dog,  det  var  en  overilet  Ytring,  det  maa  jeg  tilstaa;  thi  jeg 
er  aldeles  uvidende  om,  hvor  megen  Skyld  han  har  i  Evelyns 
Vildfarelse. 

—  Naa,  Gud  ske  Lov,  Barn,  skønt  Du  er  ung,  har  Du 
Mod  til  at  tilstaa,  at  Kæriighed  under  visse  Forhold  kan  være 
en  stor  Vildfarelse!  Med  disse  Anskuelser  vil  Du  sikkert,  lille 
Konstance,  naar  vi  nødes  til  at  betragte  Evelyns  Sygdom  som 
cTi  beklagelig  Virkelighed  og  ikke  som  en  Fantasi,    række  mig 
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en  hjælpsom  Haand  for  at  modarbejde  Ondet.  Gaa  ind  til  hende, 
Konstance;  sig,  hvad  din  P^ornuft  indgiver  dig,  og  er  Du  hel- 
dig, saa  har  Du  mere  end  gengældt  mig  den  Moderkædighed, 
som  Du  ved,  jeg  lige  fra  din  Ankomst  stedse  har  vist  dig. 

Et  noget  spydigt  Smil  krøllede  Konstances  smukke  Læber. 
>Det,  jeg  gør,  sagde  hun,  sker  helt  og  holdent  af  Kæriighed 
til  Evelyn  og  af  den  fuldkomne  Overbevisning  om,  at  en  saa 
sindig,  agtværdig  og  reel  Mand  som  Baron  Max  vil  gøre  Eve- 
lyn lykkeligere  end  — « 

—  Fortsættelsen,  bedste  Barn,  kan  springes  over  som  over- 
flødig; Du  ved  jo,  at  den  er  altfor  lattedig,  til  at  der  kan 
være  Tale  om  den! 

—  De  Ord  burde  hviskes,  lille  Tante !  Man  siger  jo,  at 
Væggene  har  Øren,  og  dersom  den,  Tante  mener,  fik  dem  at 
høre,  behøvedes  der  ikke  mere,  for  at  det  kunde  falde  ham 
ind  at  vise,  at  denne  latterlige  Sag  ret  godt  lod  sig  virke- 
liggøre. 

—  Ti,  Konstance,  jeg  befaler  dig  at  tie!  En  blodfattig 
Magister,  en  stakkels  pauvre  honteux,  skulde  have  Arvingen 
til  Ørnvik!  —  Nej,  han  skal  ud  af  Huset,  og  det  den  Dag 
i  Dag! 

—  Vil  Tante  da  stille  Deres  huslige  Anliggender  offen- 
ligt  til  Skue.?  Konstance  gjorde  en  utaalmodig  Bevægelse  med 
det  lille  Hoved  og  forsvandt  derpaa,  men  fulgt  i  Frastand  af 
Konsulinden,  der  listede  sig  forsigtig  hen  til  Nøglehullet  for 
at  se  og  høre,  hvoriedes  Konstance  udførte  sit  Hverv. 

Evelyn  gik  op  og  ned  ad  Gulvet,  som  det  syntes  i  ved- 
varende Sindsbevægelse.  Saa  snart  hun  fik  Øje  paa  Konstance, 
kastede  hun  sig  med  usædvanlig  Hæftig4icd  i  hendes  Arme, 
men  sagde  ikke  et  Ord. 

—  Lad  os  søge  at  være  rolige,  Evelyn ;  jeg  ved  alt,  hvad 
der  er  forefaldet!  Og  Konstance  førte  Evelyn,  med  Armene 
omkring  hendes  Liv,  hen  med  sig  til  Sofaen  og  bragte  ved  sit 
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eget  blide,  men  dog  rolige  og  besindige  Væsen  nogen  Rolighed 
til  Veje  i  den  Dønning,  som  oprørte  Evelyns  Sjæl. 

—  Du  ved  alt,  Konstance !  Sig  mig  da,  hvorledes  det  skal 
ende?  Men  idet  Evelyn  udtalte  dette  Spørgsmaal,  kunde  hun 
dog  ikke  hæve  sit  Blik  op  til  sin  Veninde* 

—  Det  formaar  jeg  ikke,  min  stakkels  Evelyn;  jeg  for- 
maar  kun  at  beklage  dig  af  mit  ganske  Hjærte. 

—  Hvorfor  beklage? 

—  Fordi  Du  er  blind  og  vil  være  blind!  Baron  Max  er 
en  ung  Mand  af  stor  Paalidelighed  og  har  en  sand  og  fast 
Vilje  til  at  gøre  dig  lykkelig.  Naar  Du  forskyder  ham,  gør 
Du  ikke  alene  ham  ulykkelig  og  dine  Forældre  en  dyb  Sorg, 
men  Du  tilføjer  dig  selv  et  Onde,  der  turde  blive  ulægeligt, 
dersom  Du  tillader  dig  endnu  længere  at  indsuge  den  Gift,  der 
allerede^  har  vist  saa  stærke  Følger. 

—  Konstance,  sagde  Evelyn  rødmende  og  hævede  for 
første  Gang  sit  ædle  Hoved  med  en  vis  Stolthed,  kalder  Du 
den  bedste  og  reneste  Følelse  i  mit  Hjærte  en  Gift? 

—  Jeg  siger  endnu  mere;  jeg  siger,  at  denne  Gift  vil  for- 
tære dig!  O,  Evelyn,  tro  min  Anelse.  Det  havde  været  bedre, 
om  Du  for  evigt  var  forbleven  i  den  Tilstand,  hvori  Du  før 
var,  end  saa  ubesindig  at  overgive  dig  til  en  Kærlighed,  der 
maa  gøre  dig  ulykkelig! 

—  Hvorfor  siger  Du  dette,  hvOrfor  vil  Du  volde  mig 
Smærte  ? 

—r  For  at  hjælpe,  for  at  frelse  dig.  Men  sig  mig  først, 
har  han  talt  til  dig  om  Kærlighed? 

—  Taler  man  ikke  anderiedes  om  Kærlighed,  end  Baron 
Max  talte,  saa  —  Evelyn  tav. 

Konstance  aandede  lettere.  »Ser  Du,  endog  han,  som 
ellers  vistnok  ikke  mangler  Dristighed,  indser,  at  denne  Kær- 
lighed vilde  faa  mange  Vanskeligheder  at  overvinde!« 

—  Hvilke  da,  dersom  han  kastede  et  Blik  paa  mig? 
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—  Regner  Du  ikke  dine  Forældres  bestemte  og  billige 
Vægring  for  en  Hindring? 

—  Vægring  —  hvad  skulde  de  vel  vægre?  Har  de  Magt 
over  mit  Hjærte? 

—  Nej,  men  over  din  Haand;  Du  kan  aldrig  blive  hans 
Kone! 

—  O  Gud,  sagde  Evelyn,  og  et  fugtigt  Slør  drog  sig  over 
hendes  blide  blaa  Øjne,  dersom  han  vilde  have  mig  til  sin 
Kone  —  hans  Kone!  —  Nej,  nej,  hvor  kan  Du  udtale  dette 
Ord,  hvor  kan  Du  tro,  at  han  bryder  sig  det  mindste  om  den 
stakkels  Evelyn? 

I  sit  Inderste  tænkte  Konstance:  »Hele  hans  Opførsel  i 
disse  fem  Maaneder  kan,  det  være  sig  nu  af  Kærlighed  eller 
af  Egennytte,  ikke  være  gaaet  ud  paa  andet  end  at  begrunde 
den  nærværende  Stilling;  thi  hvilken  Hensigt  kunde  han  vel 
ellers  have  med  det  Garn,  han  har  trukket  omkring  hende?« 
Men  Konstance  vogtede  sig  vel  for  at  sige  nogen  af  Delene 
til  Evelyn.  Hun  svarede  kun  med  et  kort:  »Jeg  tror  nok,  at 
han  vilde  tage  til  Takke  med  dig.« 

Efter  disse  Ord  indtraadte  en  kort  Tavshed.  Det,  de  to 
unge  Piger  nu  følte,  vidste  Ingen;  den  ene  luede  af 
Kæriighed,  den  anden  af  Venskab.  Konstance  elskede  EveK  n 
saa  højt,  at  dersom  hun  havde  kunnet  overt>des  om,  at  en 
Kærlighed  mellem  en  saadan  Mand  som  Karleborg  og  en  saa 
blød  Kvinde  som  Evelyn  ikke  var  bleven  den  sidstes  Ul>'kke, 
vilde  hun  af  alle  Kræfter  have  virket  lige  saa  meget  for,  som 
hun  nu  virkede  imod  den. 

—  Evelyn,  sagde  hun  tilsidst,  »har  Du  Mod  til  at  se  dine 
Forældres  Smærte  —  vil  Du  i  det  mindste  ikke  love  at  tage 
Baronens  Tilbud  i  Overvejelse?  Husk  paa,  tilføjede  hun  saa 
sagte,  at  den,  som  befandt  sig  i  det  yderste  Værelse,  ikke  kunde 
høre  hendes  Ord,  husk  paa,  at  den  Tvang,  der  nu  paalægges 
dig  af  en  Ømhed,  som  misforstaar  sig  selv,  da  vilde  ophøre. 
Baron  Max   vil   forstaa  dig  bedre  end  alle  andre;    han  vil  ved 
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sin  Kærlighed  og  sin  fine  Omsorg  bringe  dig  til  at  fole  denne 
fuldkomne  Uafhængighed,  denne  stille,  velgørende  Tilfredshed, 
som  Du  elsker,  og  som  stemmer  saa  godt  overens  med  dit 
Sind 

—  Du  beder  mig  saa  venligt  og  varmt,  Konstance,  at  Du 
nok  kan  vide,  hvor  det  smærter  mig  at  sige:  Tal  ikke  mere, 
Du  taler  forgæves!  Gaa,  sig  mine  Forældre,  sig  Baron  Max, 
at  jeg  hellere  vil  dø  end  blive  hans  Kone !  Sig  dem  ogsaa,  at 
jeg  dør,  dersom  de  tvinger  mig.  Og  foriad  mig  nu  —  —  de 
oprører  mig  saa  meget,  at  jeg  føler  mine  Kræfter  foriade  mig  I 

Og  Evelyn,  hvem  hendes  foregaaeude  Sindsbevægelse  og 
derpaa  følgende  Eksaltation  havde  bragt  i  en  Tilstand,  der  var 
udenfor  al  sædvanlig  Orden,  var  nu  nær  ved  at  daane. 

Konstance  kyssede  hende  ømt  paa  Panden,  lagde  en  Pude 
tilrette  under  hendes  Hoved,  der  begyndte  at  blive  tungt,  og 
gik,  idet  huu  hviskede:  »Vær  rolig.  Du  skal  ikke  blive  plaget 
mere!« 
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Treogrtpedlvte  Kapitel. 


Udenfor  sad  Konsulinden  grædende  og  vred  sine  Hænder; 
hun  havde  hørt  alt. 

—  Konstance,  Konstance! 

—  Bedste  Tante,  vi  vilde  paadrage  os  et  altfor  stort  An- 
svar, dersom  vi  gik  et  eneste  Skridt  videre ;  i  saa  Tilfælde  tror 
jeg,  Evelyn  vilde  synke  tilbage  i  sin  gamle  Tilstand.  Der  bli- 
ver ikke  noget  af  med  Baronen,  og  da  han  dog  ikke  kan  skuf- 
fes med  Hensyn  til  Sandheden,  er  det  bedst  at  sige  ham  det 
hele  straks. 

—  Du  har.  godt  ved  at  tale  saa  decideret,  Du,  for  hvem 
intet  gælder,  men  for  mig  gælder  det  alt. 

—  Jeg  ved  det,  svarede  Konstance  koldt;  ikke  desto  min- 
dre haaber  jeg,  at  Tante  dog  ikke  for  dette  alt  opofrer  Eve- 
lyns Liv,  maaske  Forstand;  hun  taaler  ingen  flere  Rystelser. 

—  Jeg  trænger  til  at  være  ene,  forlad  mig,  mit  Barn. 

—  Som  Tante  befaler.  Men  gaa  for  Guds  Skyld  ikke  ind 
til  Evelyn;  husk  paa,  at  jeg  advarer  Tante  derimod,  lige  som 
jeg  før  advarede  mod  Musiktimerne.  Lov  mig  ogsaa.  Tante 
—  thi  det  er  højst  nødvendigt  —  ikke  med  en  eneste  Mine  at 
lade  Magister  Karleborg  forstaa  noget;  thi  kommer  der  først 
Ild  i  Krudtet,  saa  ved  Tante  jo  nok,  hvorledes  det  gaar. 
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Konsulinden  vinkede  utaahnodig  med  Haanden,  og  Kon- 
stance blev  nødt  til  at  gaa. 

Da  hun  var  kommen  ud  i  Dagligstuen,  stod  hun  netop  og 
grublede  med  Hovedet  støttet  mod  den  lille  Haand,  da  Justus 
traadte  ind,  som  han  ofte  plejede  at  gøre  om  Formiddagen. 

Et  eneste  Blik,  der  veksledes  mellem  Konstance  og  den 
indtrædende,  lod  hende  ane,  at  Rygtet  allerede  havde  udbredt 
sig  i  hele  Huset. 

—  Her  hersker  en  saa  besynderlig  og  højtidelig  Tavshed, 
sagde  Justus;  hvor  er  de  andre  Damer? 

—  Tante  har  formodenlig  noget  at  bestille  i  Huset,  og 
Evelyn  er  endnu  oppe  paa  sine  Værelser,  svarede  Konstance 
med  en  Ligegyldighed,  der  intet  lod  ane. 

—  Og  Baronen  og  Konsulen? 

—  Min  Gud,  jeg  kan  dog  ikke  vide,  hvor  alle  Mennesker 
opholder  sig! 

—  Og  om  De  ogsaa  vidste  det,  vilde  De  dog  finde  det 
lige  saa  overflødigt  at  tilstaa  det,  som  at  her  foregaar  noget 
vigtigt  i  Dag. 

—  Det  indrømmer  jeg,  og  uden  at  fortsætte  Samtalen 
videre  ilede  Konstance  op  paa  sit  Kammer. 

Da  Justus  var  bleven  ene,  drog  en  mørk  Sky  sig  over  hans 
Ansigt;  en  voldsom  undertrykt  Smærte  sammenpressede  hans 
Bryst,  men  efter  i  nogle  Øjeblikke  at  have  overgivet  sig  til 
den  stærke  Bevægelse,  der  foregik  hos  ham,  tog  han  sin  Hat 
og  tyede  ud  i  den  fri  Luft. 

Imidlertid  havde  Konsulinden,  der  var  forbleven  ene,  taget 
den  Beslutning,  tværtimod  Konstances  Raad  —  thi  Konsulinden 
stolede  altid  helst  paa  sin  egen  Skarpsindighed  —  endnu  en- 
gang og  det  ovenikøbet  rigtig  for  Alvor  at  gaa  Evelyn  til  Livs, 
da  det  nu  paa  Grund  af  den  Svaghedstilstand,  hvori  hun  be- 
fandt sig,  naturligvis  maatte  være  lettere  at  overtale  hende  end 
under  ethvert  andet  Forhold.  Væbnet  med  sin  »Moderkærlig- 
hed«  —  saaledes  kaldte  denne  enfoldige  og  uforstandige  Mo 
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der  af  sand  Overbevisning  sin  usalige  Indbildskhed  og  sin  Higen 
efter  fornemme  Forbindelser  —  gik  hunaltsaa  ind  til  den  alle- 
rede udmattede  Evelyn. 

Det  er  unødvendigt  at  gentage  alle  de  forslidte,  følsomme 
Talemaader,  hvoraf  hun  betjente  sig,  eller  de  Forelæsninger 
over  Børns  Ptigter  og  Forældres  Rettigheder,  som  fulgte  oven- 
paa,  efter  at  de  første  var  strandede  paa  Evelyns  Tavshed. 
Det  maa  være  nok  at  sige,  at  da  ingen  af  Delene  kunde  for- 
maa  den  stakkels  Evelyn  til  andet  end  ensformige  og  tilsidst 
forvirrede  Svar,  forvandledes  den  lidende,  forurettede  Moder  til 
en  af  Raseri  forblindet  Kvinde.  Alle  mulige  Trusler  i  det  mest 
udannede  Sprog  og  udspækkede  med  Udtryk  af  en  for  længe 
siden  aflagt  Ibne  baglede  ned  over  Evelyn,  der  med  foldede 
Hænder  og  bønfaldende  Blikke  hviskede:  »Ikke  saaledes  — 
ikke  saaledes!« 

—  Jo,  netop  saaledes  og  ikke  en  Smule  bedre,  dit  Utyske, 
som  tror  at  kunne  tage  dine  Forældre  ved  Næsen!  Vil  Du 
lystre  —  vil  Du  lystre,  spørger  jeg  ?  Hører  Du,  din  Kattekilling, 
din  forlibte  Gaas,  at  jeg  spørger,  om  Du  vil  lystre  ?  Thi  ellers, 
tag  mig  den  og  den,  skal  Du  faa  at  se,  at  PetrOnella  Dejen- 
berg  kan  sætte  sin  Vilje  igennem  uden  at  spørge  dig  om  For- 
lov, Du  —  Du  —  Du    -  Du  — 

—  Nej  —  nej   — 

—  Herre  Jesus,  hun  besvimer  —  hun  er  død!  Og  med 
et  gennemtrængende  Skrig  sank  den  taabelige  Moder  paa  sine 
Knæ. 


I  de  nærmest  paafølgende  Timer  herskede  en  Forvirring 
uden  Lige  paa  Ømvik.  En  stærk  Aaieladning  havde  atter 
vakt  Evelyn   op   af   den   dybe  Besvimelse,    men  hun  vaagnede 
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kun  for  at  falde  i  en  ny,  og  hendes  Tilstand  blev  snart  i  den 
Grad  haabløs,  at  Konsulinden  var  nær  ved  at  gaa  fra  Forstanden. 
De  tvende  Medbejlere,  om  de  kunde  kaldes  saaledes,  var 
hver  rejst  ad  sin  Kant  efter  en  Læge ;  Konsulinden  vilde  have 
haft  ti,  om  hun  kunde  have  faaet  dem.  Uagtet  Justus  havde 
haft  den  længste  Vej,  kom  han  dog  først ;  en  halv  Time  efter 
kom  Baronen,  og  nu,  da  Konsulinden  saa  Evelyn  i  Lægernes 
Hænder,  følte  hun  et  Øjebliks  Lindring  i  sin  ubeskrivelige, 
hjærteskærende  Angst  og,  idet  hun  gik  hen  til  sin  Mand,  der 
aldeles  betagen  af  Sorg  og  stum  Forbavselse  sad  og  rokkede 
frem  og  tilbage  paa  en  Stol,  hviskede  hun  til  ham: 

—  Lad  os  være  enige  om,  min  Ven,  at  dersom  Gnd  ikke 
straffer  os  saa  haardt,  at  han  tager  vort  sidste  elskede  Barn 
fra  os,  skal  hun  faa  den,  hendes  Hjærte  har  valgt.  I  Guds 
Navn,  jeg  vil  hellere  opofre  mit  kæreste  Ønske  end  se  hende 
dø  af  Sorg,  og  —  han  er  dog  Adelsmand. 

—  Tak,  Nelly,  Tak  for  de  Ord;  paa  dem  kender  jeg  dig 
igen;  og  for  mig  maa  hun  faa,  hvem  hun  vil  og  holder  af, 
blot  hun  maa  leve. 

Og  Evelyn  blev  i  Live. 

Men  Uger  gik,  forend  hun  igen  blev  saa  stærk,  at  man 
vovede  at  tale  med  hende  om  noget,  der  kunde  sætte  hende 
i  Bevægelse. 

Imidlertid  beholdt  Konsulinden  og  hendes  Mand  Hemme- 
ligheden om  den  uhørte  Forandring  af  Svigersøn  mellem  dem 
selv;  men  efter  at  Baron  Max,  der  nu  ikke  længere  havde 
nogen  Anledning  til  at  blive,  havde  taget  Afsked  og  med  dybt 
saaret  Hjærte  var  vendt  tilbage  til  Hovedstaden  og  sine  For- 
retninger, begyndte  den  værdige  Frue  at  give  Konstance  og 
Jomfru  Chariotte  et  og  andet  Vink,  hvis  rigtige  Mening  de 
dog  ikke  kunde  forstaa;  thi  endnu  var  Konsulindens  Vink  alt- 
for mystiske.  Egenlig  manglede  hun,  hver  Gang  det  kom  til 
Stykket,   Kraft  til    at    røbe   en  Omstændighed,   som,    naar  den 
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først  var  udtalt,  for  stedse  vilde  kuldkaste  hendes  saa  længe 
nærede  stolte  Forhaabninger. 

Lige  som  visse  svage  Mennesker  styrker  deres  Mod  ved 
Druens  Pirrelniddel,  saaledes  styrkede  Konsulinden  ogsaa  sit 
ved  uophørlig  at  beruse  sig  med  Indbildningskraftens  Druesaft, 
hvoraf  hun  fortærede  saa  stærke  Portioner,  at  det  lykkedes 
hende  i  hele  Timer  at  hensætte  sig  i  en  Tilstand  af  »høj  Sa- 
lighed c 

Ingen  anede,  hvad  der  foregik  i  hende,  naar  hun  vandrede 
op.  og  ned  i  den  store  Sal  og  i  Tankerne  dybt  bøjede  sit  Ho- 
ved den  ene  Gang  efter  den  anden.  Konsulinden  saa  da  igen- 
nem Fantasiens  Kikkert  disse  lange  Vægge  beklædte  med  æld- 
gamle Familjeportrætter  i  kostbare  Rammer,  men  midt  paa 
Hovedvæggen  hang  under  et  grønt  Flor  et  Maleri,  der  fore- 
stillede en  Kviride  i  Brystbillede,  og  lige  over  for  dette  nu  af- 
slørede Maleri  stod  en  Dame  af  overmenneskelig  Skønhed, 
støttende  sig  til  en  Mand  i  elegant  Hofdragt;  de  talte  sammen, 
og  Konsulindens  langt  inde  i  denne  Fremtid  spidsede  Øre  hørte 
meget  godt  hvert  eneste  Ord. 

—  Er  det  dette  Maleri,  min  Engel?  spørger  Manden. 

—  Ja,  min  elskede,  svarer  den  unge  Dame  og  kalder  den 
elskede  med  et  en  af  de  ædleste  Familjer  tilhorende  Navne; 
ja,  dette  er  min  høje  wStammemoder;  betragt  disse  Træk  og 
sig  mig,  hvad  Du  synes. 

—  De  er  sublime;  de  rober  en  stor,  resigneret  og  stærk 
Sjæl.  Man  ser,  at  denne  Kvinde  havde  en  fast  Vilje,  en  sand 
Jæmvilje. 

—  Du  har  Ret,  min  Afgud;  denne  Kvinde  havde  en  Jærn- 
vilje,  og  jeg  er  stolt  af  at  kunne  meddele  dig  det,  som  Fa- 
miljetraditionen  har  bevaret  sum  en  hellig  Relikvi  af  hendes 
Minde.  For  over  hundrede  Aar  tilbage  ejedes  vort  gamle  Ørn- 
vik  af  den  borgerlige  FamiljeLøve;  men  der  gives  en  borger- 
lig Adel  —  jeg  mener  Sjælens  Adel  —  og  fra  den  udledede 
min  ædle  Stammemoder  sin  Oprindelse,    l'maadlig  rige,  havde 
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de  kun  en  eneste  Datter,  hvis  Skønhed  gik  som  et  Vidunder 
over  hele  Landet  og  kaldte  Ynglinge  fra  alle  Kanter  til  hendes 
Fødder.  De  fornemste  Grever  og  Baroner  bejlede  til  hendes 
Haand,  og  Forældrene  havde  bestemt  hende  for  en  Person  af 
meget  høj  Familje,  da  det  opdagedes,  at  den  rige  Arving,  lige 
som  Heltinderne  i  de  gamle  Ridderromaner,  havde  skænket  en 
fattig  Ad^smand  hele  sit  Hjærte.  Da,  vedbliver  Sagnet,  skal 
forunderlige  Ting  være  foregaaede  paa  det  gamle  Ømvik.  Ar- 
vingen blev  syg,  var  Døden  nær,  og  i  sin  Angst  gjorde  den 
stærke  og  opofrende  Moder  det  hellige  Løfte  •—  Du  ved,  min 
elskede,  at  det  i  gamle  Dage  var  Skik  i  fariige  Tilfælde  og 
ved  ulykkelige  Hændelser  at  gøre  Løfter  enten  om  Valfarter 
eller  store  Forsagelser  —  at,  dersom  Datteren  kom  til  Live 
igen,  skulde  den  rige  Baron  drage  bort  med  en  Kurv  og  den 
fattige  Adelsmand  blive  hendes  Svigersøn! 

—  Himmel,  hvilken  ædel  og  ophøjet  Tænkemaade !  sagde 
Hofmanden  og  betragtede  Fru  Løves  Portræt  med  beundrende 
Ærefrygt. 

—  Hun  holdt  Ord,  vedblev  den  unge  Dame  med  en  let 
Stolthed;  den  guddommelig  skønne  Arving  blev  gift  med  Ju- 
stus  af  Karleborg,  en  tapper  og  ridderlig  Mand,  der  faldt  i  Kri- 
gen Aar  —  —  Aarstallet  kunde  naturligvis  ikke  bestemmes 
—  og  det  Sagn  har  vedligeholdt  sig  i  Familjen,  at  der  aldrig 
har  været  noget  lykkeligere  Ægteskab,  end  dette  blev. 

—  Nu  kommer  det  andet  efter  hundrede  Aars  Forløb! 
hviskede  Hofmanden  og  slyngede  sin  Arm  omkring  Damens 
Liv,  hvorpaa  det  unge  Par,  grebet  af  en  gensidig  Henrykkelse, 
sank  paa  Knæ  for  Stammemoderens  Billede  og  talte  saaledes : 

—  Ædle  Moder,  Du,  som  havde  Mod  til  at  stifte  en  ny 
Æt,  en  Æt,  hvis  glimrende  Bedrifter  Du  har  set  fra  din  Him- 
mel, Du,  hvis  Aand  nu  i  over  hundrede  og  tyve  Aar  hai  om- 
svævct  dit  Afkom,  velsign  os! 

Rørt  af  dette  skønne  Billede,  som  hun  selv  havde  skabt, 
og  med  hvilket  hun  Dag  for  Dag  blev  fortroligere,  kunde  Kon- 
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sulinden  ikke  længere  tøve  med  at 
om  at  give  Ømvik  en  ny  Slægt. 

—  Mit  Barn,  hviskede  hun  er 
denne  omsider  havde  begyndt  at 
laa  der,  i  sin  milde,  taalmodige,  I 
lignende  en  Engel  end  et  jordisk  ' 
har  gjort  dig  imod,  vil  jeg  gøre 
borte;  men  den,  Du  elsker,  er  h 
blive  din. 

Evelyn  fo'r  op;  hendes  genner 
des  af  Rosens  Rødme. 

—  Han  skal  blive  din,  siger  je 
stol  paa  din  Moder 

Evelyn  kunde  ikke  svare.  Hem 
tig,  at  hun  nær  havde  mistet  Besin 
Svaghed  var  gaaet  over,  trykkede 
sine  Læber  og  vædede  den  med  Ta 
en  Salighed,  der  var  altfor  umaadel 
have  givet  sig  Luft  i  et  eneste  Ore 

—  Vær  blot  rolig  og  taalmodii 
rask.     Men  endnu  tør  Du  ikke  se  1 

—  Naar  tør  jeg  det  da? 

—  Vi  faar  at  se;  vær  blot  rol 
Den  arme  Evelyn!  Hun  ønskec 

standse  i  deres  Fart,  for  at  alle  kur 
var  rolig;  men  Pulsene  slog,  Hjærl 
r>'stede. 

—  Hvad  er  der  foregaaet .?  spu 
ind  kort  efter. 

—  Det  skal  Du  faa  at  vide  i 
maa  Du  ikke  forurolige  Evelyn. 

Samme  Aften  blev  det  bestei 
hendes  Mand,  at  denne  næste  Moi 
Karleborg  op  paa  sit  Værelse  og  c 
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til '  hemmeligholdte  Beslutning  om  de  ømme  For- 
Dpofrelse. 

skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa, 
at  jeg  sandsynligvis  bedst  vilde  kunne  udrette 
men  jeg  bekender,  at  det  overstiger  mine  Kræf- 
3nsker,  at  den  unge  Mand  skal  have  Tid  til  at 
naadelige  Lyksalighed,  saa  at  den  kun  bliver  en 
aegelse,  førend  han  kommer  for  at  modtage  min 
Men  en  forskrækkelig  stærk  Glæde  har  ofte  de 
r  som  en  stærk  Sorg;  forbered  ham  langsomt, 
•raabe.  paa  den  Rus,  der  venter  ham. 
ierre  Gud,  Moder,  den  Karl  er  ikke  saa  svag  af 
at  han  nok  taaler  baade  det  ene  og  det  andet. 
Løve,  det  er  en  Ting,  Du  ikke  forstaar  dig  paa ; 
have  bemæi-ket,  hvor  bleg  han  er  bleven,  og 
lan  har  lidt  under  hendes  Sygdom;  gør  derfor, 
,  vær  forsigtig! 


r.  Magisteren  saa  god  at  følge  med  mig  oven 
[onsulen  efter  Frokosten  den  næste  Formiddag, 
istus,  synlig  overrasket  af  denne  Opfordring,  gik 

sin  Principal  op  ad  Trappen,  lettede  Konsulinden 

sine  to  fortrolige. 

de   var  komne    ind  paa  Konsulens  Værelse,    fik 

større  Grund  til  at  forundre  sig,  da  han  saa, 
Konsulen  var  med  at  begynde.  Langtfra  at  have 
n  f  jærneste  Anelse  om  Sammenhængen,  beg>mdte 

at  tro,  at  der  ikke  var  Spørgsmaal  om  noget 
it   sige   ham   op;    thi  han  vidste  altfor  vel,    hvor 
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meget    han    havde    grebet    ind    i    Konsulens    og  Konsulindens 
Planer. 

—  Hr.  Magister,  sagde  Konsulen  tilsidst,  idet  han  huggede 
sine  hemmelige  Koncepter  midt  over,  min  Kone  har  anmodet 
mig  om  at  forberede  Dem  med  den  største  Forsigtighed  paa 
det,  jeg  har  at  sige;  men  jeg  for  min  Del  tror  ikke,  at  De 
mangler  Kraft  til  at  finde  Dem  baade  i  den  største  Sorg  og 
—  i  den  største  Lykke. 

—  Jeg  haaber  at  skulle  kunne  retfærdiggøre  denne  Hr. 
Konsulens  gode  Mening. 

—  Det  tror  jeg  med;  sæt  Dem  derfor  i  al  Fortrolighed 
ved  Siden  af  mig  her  paa  Sofaen  og  lad  os  tale  sammen  som 
Venner.  Jeg  antager,  at  Hr  Magisteren  ikke  er  uvidende  om 
Aarsagen  til  den  store  Forvirring,  der  i  nogen  Tid  har  hersket 
i  vort  Hus? 

—  Mener  Hr.  Konsulen  Baron  G — s  Frieri  og  det  for  ham 
saa  smærtelige  Afslag,  da  er  disse  Ting  mig  bekendte. 

—  Og  for  at  være  fuldkommen  oprigtig,  er  Hr.  Magisteren 
maaske  heller  ikke  saa  ganske  fri  for  at  have  en  Anelse  om 
Grunden  til,  at  Evelyn  har  forkastet  dette  Parti  > 

—  Hr.  Konsul! 

—  Naa  naa,  ingen  Omstændigheder ;  tal  rent  ud  af  Posen ; 
Hr.  Magisteren  kender  den? 

—  Jeg  forsikrer! 

—  Naa,  det  kan  være  ret  smukt  af  Dem,  at  De  forestiller 
Dem  uvidende,  indtil  jeg  hsr  talt  ud;  men  derpaa  vil  Piben 
nok  faa  en  anden  Lyd.  Ser  De,  Hr.  Magister,  min  Kone  og 
jeg,  der  i  vor  Ungdom  har  været  et  Par  stræbsomme  Men- 
nesker, er  af  Gud  blevne  velsignede  med  en  smuk  Formue. 
Men  sin  største  Velsignelse  har  han  dog  givet  os  i  vort  eneste 
Barn,  og  da  Evelyns  Lykke  er  os  mere  end  alt  andet,  har  vi 
fra  det  Øjeblik,  hun  kastedes  paa  Sygelejet,  besluttet,  at  hun 
skulde  have  den,  hun  holdt  mest  af;  —  nu  har  jeg  talt  ren 
ud,  og  nu  forstaar  De  nok  Meningen  af  vor  Samtale,  Hr.  Magister 
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Da  Konsulen  havde  endt  disse  Ord,  var  han  allerede  ^ 
Begreb  med  at  strække  Armene  ud,  saa  vis  var  han  paa  at  se 
Karleborg  kaste  sig  glædestraalende  i  hans  Favn. 

Men  derom  blev  der  ikke  Tale. 

I  et  Sekund  lynede  det  i  Justus's  Øje;  derpaa  blegnede 
hans  Kind,  og  Blikket  sænkedes;  Overraskelseh  var  kommen 
saa  pludselig,  at  han  maatte  have  Tid  til  at  tænke  sig  ind  i 
Omvæltningen  af  et  helt  Liv. 

—  Men  hvad  i  Guds  Navn  skal  det  sige?  udbrød  Konsu- 
len med  en  ingenlunde  dæmpet  Forbavselse;  jeg  tror,  De  be- 
tænker Dem  paa,  min  Herre,  om  De  vil  have  en  Pige  med 
halvhundredetusinde  Daler  i  Medgift  og  Ørnvik  i  Arv? 

—  Mistyd  ikke  min  Tavshed.  Hr.  Konsul;  den  hidrørte 
fra  det  aldeles  uformodede  Tilbud  om  en  Lykke,  der  er  saa 
stor,  at  jeg  ikke  engang  i  mine  Drømme  har  set  den  nærme 
sig  mig.  Imidlertid  beder  jeg  Hr.  Konsulen  ikke  at  anse  det 
for  Utaknemlighed  og  endnu  mindre  for  en  Fornærmelse,  at 
jeg  udbeder  mig  et  Par  Dages  Betænkningstid.  Denne  An- 
modning hidrører  ikke  fra,  at  jeg  ikke  indser  hele  Omfanget 
af  Herskabets  ædle  Opofrelse  med  at  ville  tage  imod  en  saa 
aldeles  uformuende  Svigersøn,  men  derfra,  at  jeg  allerede  forud 
har  lagt  en  Livsplan  af  en  saadan  Vægt,  at  jeg  ikke  kan  af- 
bryde den,  undtagen  efter  det  modneste  Overlæg. 

—  Nu  vel,  svarede  Konsulen,  der  uagtet  hans  Bryst  svul- 
mede af  Harme,  dog  følte  sig  behersket  af  det  ædle  og  ærbø- 
digste i  Justus's  Tone,  kom  da  igen  om  to  Dage;  saa  kan  vi 
overlægge  det  nærmere;  men  sandt  at  sige,  havde  jeg  ikke 
ventet  mig  dette.     Jeg  gad   vide,   hvad  Eveyin  vil   sige  hertil! 

—  Ved  hun  noget  om  dette  Skridt?  En  mørk  Rødme  ud- 
bredte sig  langsomt  over  Justus's  Kinder. 

—  Ja,  min  Kone  har  ladet  nogle  Ord  falde  derom. 

—  Dersom  jeg  tør  vove  en  Bøn,  Hr.  Konsul,  saa  er  det 
den,  at  Frøken  Iwelyn  ikke  erfarer  noget  om  det,  der  er  fore- 
gaaet  her;  skaan  hende!  Jeg  —  jeg  maa  have  Tid  til  at  over- 
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veje.     Jeg    rejser    bort   i   disse    to   Dage;    i   Overmorgen    ved 
samme  Tid  er  jeg  her  igen. 

Og  uden  at  afvente  Svar  forlod  Justus  Værelset. 


—  Det  kan  endnu  ikke  saa  snart  være  forbi,  sagde  Kon- 
sulinden  og  saa  fra  Konstance  hen  til  Chariotte.  Den  stakkels 
Mand,  Gud  lade  ham  ikke  dø  af  Glæde! 

—  Gud  lade  ham  gøre  den  Guds  Engel  lykkelig!  hulkede 
Jomfru  Charlotte.  Konstance  tav,  men  tænkte:  Nu  staar  han 
ved  Maalet  og  triumferer!  Han  har  spillet  sine  Kort  fortræffelig. 
O,  min  stakkels,  stakkels  Evelyn,  han  vil  aldrig,  uagtet  han 
sagtens  nu  sænker  dig  i  et  Hav  af  himmelsk  og  jordisk  Kær- 
lighed, nogen  Sinde  kunne  gøre  dig  lykkelig! 

—  Hvad  tror  I?  gentog  Konsulinden,  idet  hun  satte  sig  i 
den  ene  moderlige  Stilling  efter  den  anden.  Det  kan  vel  ikke 
være  forbi  endnu?  —  Jo,  det  bliver  en  Ærgrelse  det  for  dem 
paa  Brøllinge !  Baronessen  var  ogsaa  temmelig  muggen,  da  hun 
var  her  i  Fredags;  men  jeg  lod  som  ingenting;  den,  der  har 
Magten  i  Hænde,  tager  Gud  ske  Lov  hvilken  Svigersøn,  han 
vil.  —  —  Nu  tænker  jeg,  at  vi  snart  har  dem  —  —  ja  virke- 
lig _:_  —  Men  jeg  hører  kun  Løves  Skridt! 

Og  det  var,  som  man  ved,  ogsaa  alene  Konsulen,  der 
traadte  ind. 

—  Naa,  min  Ven,  naa,  skynd  dig,  tal !  Jeg  kvæles  af  mine 
Følelser.  Hvorledes  gik  det  —  —  han  er  vel  gaaet  op  paa 
sine  Værelser  for  at  samle  sig  lidt.? 

—  Aa,  han  tog  sig  det  ikke  saa  hedt;  han  forlangte  to 
Dages  Betænkningstid. 

—  Hvoriedes  kan  Du  komme  med  en  saa  upassende  Spøg, 
min  Ven?  Jeg  begriber  nok,  at  det  skal  være  for  at  føre  mig 


Digitized  by  VjOOQ IC 


374 

bag  L)set,  men  sig  hellere  Sandheden !  Er  han  besvimet,  eller 
hvorledes  i  Guds  Navn  er  det  fat? 

—  Han  har  gjort,  som  jeg  siger;  han  har  forlangt  to  Da- 
ges Betænkningstid,  ikke  af  Mangel  paa  Taknemlighed,  eller 
fordi  han  ikke  begriber  den  Opofrelse  med  at  tage  imod  en 
saa  aldeles  uformuende  Svigersøn  —  det  var  hans  egne  Ord 
—  men  fordi  han  har  lagt  en  Livsplan,  som  — 

—  Ti,  jeg  behøver  ikke  at  vide  mere !  udbrød  den  opirrede 
Konsulinde.  Jeg  vil  paa  Øjeblikket  lade  ham  vide,  at  han  ikke 
behøver  at  betænke  sig  i  to  Minuter!  En  saadan  Person,  en 
fattig  Magister  understaar  sig  at  ville  betænke  sig  paa,  om  han 
vil  have  Evelyn,  min  rige,  skønne  Evelyn.  Charlotte,  lad  ham 
straks  kalde  ned ;  jeg  vil  tage  Bladet  fra  Munden  og  sige  ham 
min  uforgribelige  Mening! 

—  Men  Frøken  Evelyn  ?  indvendte  den  godmodige  Charlotte 
med  Graaden  i  Halsen.  Uagtet  Charlotte,  som  man  ved,  havde 
næret  en  ganske  lille,  uskyldig  Kærlighed  for  Magisteren,  var 
hun  dog  slet  ikke  skinsyg;  hun  var  tilfreds,  den  fromme  Sjæl, 
naar  hun  kun  af  og  til  fik  et  Ord,  et  Blik  af  ham. 

—  Charlotte  har  Ret,  lille  lånte,  lagde  ogsaa  Konstance 
mæglende  til ;  Evelyn  tør  ikke  opofres  for  anden  Gang !  Det 
er  et  Gøglespil  af  Hr.  Magister  Karleborg  for  at  vise,  at  han 
var  saa  fuldkommen  uforberedt.  Men  naar  han  kommer  tilbage 
og  i  Naade  tager  sin  Beslutning,  vil  Tante  nok  faa  at  se,  hvor 
taknemlig  han  vil  blive  —  i  det  mindste  i  Begyndelsen,  til- 
føjede den  mistroiske  ved  sig  selv. 

—  Men  betænk,  om  han  allerede  var  forlovet? 

—  Det  vilde  gore  mig  særdeles  ondt ;  thi  jeg  har  sande- 
lig ikke  højere  Tanker  om  hans  Karakter,  end  jeg  tror,  at  han 
i  saa  Tilfælde  lod  sin  første  Kæreste  sidde.  Den  Mand  vil 
frem  i  Verden,  og  jeg  mener,  at  han  ikke  tager  det  saa  nøje 
med  at  støde  en  eller  anden  til  Side,  der  kunde  staa  ham  i 
Vejen. 

Disse   Ord,    der   udtrykte  Konstances    harmfulde   Følelser, 
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gjorde  en  modsat  Virkning  paa  Kor 
sagde:  ^Jeg  tror,  jeg  havde  Ret,  da 
blive  noget  stort  af  den  Mand.  —  I 
om  sin  Kærlighed  eller  om  Evelyn  P 

—  Om  Kærlighed  nævnede  hc 
han  bad  om  —  og  det  følte  jeg  kc 
lyn  ikke  maatte  erfare  noget  om  d 
Formiddag. 

—  Det  skal  hun  heller  ikke,  d 
kun  til  hende  i  min  sædvanlige,  jæ> 
Barn,  din  Moder  sørger  for  dig!  og 
mig  rigtig  om,  saa  viser  det  en  a 
straks  kom  springende  som  en  stal 
sin  Lykke.  Han  har  megen  Takt 
lige  saa  godt  som  Baron  Max  — 
som  Arving  til  dette  Gods ;  hendes  ^ 
desuden  lige  saa  godt  som  Barones! 
melsk  Lykke  midt  i  Ulykken,  at  ha 
drene  Side  er  han  i  Slægt  med  lig 
som  den  G— ske. 
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tTlreogr tredivte  Kapitel. 

Midnat  den  næste  Aften  efter  de  Begivenheder, 

blevne  skildrede,    holdt  en  Slæde  i  den  yderste 

ivik. 

agister  Karleborg,  der  kom  tilbage  fra  sin  Rejse 

te  By,   en  Rejse,   som  han  ene  og  alene  havde 

idenfor   Ørnvik  at   kunne  være   uforstyrret  med 

n  nu,  atter  kommen  op  paa  sine  Værelser,  gaa 
^d  lange,  ulige  Skridt.  Uordenen  i  hans  ellers 
;  Ansigtstræk,  de  dybe  Folder  mellem  Øjenbry- 
unkelhed,    alt   vidnede  om,    at  han   endnu   ikke 

Forløb   havde   taget   en  Beslutning  —  og  han 
ten  tilbage ! 
aengere  Tid  afholdt  os  fra  at  granske  i  vor  Helts 

maa   vi  kaste  et  Blik  paa   dette  indre  Liv,    da 
larcr  de  ydre  Virkninger. 

it  hans  urolige  Sjæl,  hans  fragmentariske  Geni 
raft  havde  kastet  sig  over  en  eneste,  alle  andre 
,  og  at  han  for.at  prøve  sin  Standhaftighed  havde 
nen   til   at  lægge  alle   mulige  Fristelser  i  Vejen 
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sig  selv:  >Du  er  Skyld  i  dette  Bai 
Du  Skyld  i  alle  de  Smærter,  hende 
til  at  føle ;  dør  hun,  er  Du  Skyld  i 
trykkede  paa  hendes  Pande,  var  et 
solgte  hendes  Kæriighed,  førend  hur 
skænket  dig  den!« 

Hans  Kvaler  var  bitre   og   saa 
han  ikke  turde  vise,  hvor  stor  hans 
forfulgtes  han  af  Konstances  truenc 
hans   Vej   som  Evelyns   hævnende 
ham,  og  nu  hadede  han  ogsaa  heni 

Omsider  veg  Faren  bort  fraEv( 
tog  ikke  Sorgen  med  sig,  da  den  f 
stod  dén  arme  Evelyn,  naar  vSundl 
bage !  Baronen  rejste,  Justus  blev  m 
nok  et  Menneske,  hvis  jordiske  Lyl< 
berede  sig  selv  nogle  Dages  Nyde 
ham  udgjorde  denne  Tid  kun  en  E{ 
Max  derimod  havde  den  gældt  hele 

Der  herskede  Tavshed  og  H 
Huset.  Den  trykkede  Justus  og  le 
vilde  afskedige  ham  fra  den  Bestil 
anede  ikke  det,  som  skete,  at  mai 
til  Kone  med  halvhundredetusinde 
og  det  store  herlige  Ørnvik  i  Arv. 

Følte  han  sig  lykkelig  ved  d« 
ikke  —  thi  for  at  kunne  modtage  ( 
give  en  Lykke,  der  i  hans  Tanker 
end  den  tilbudne  —  men  nok  stol 
ham,  den  fattige  Adelsmand,  der  in 
havde  set  sig  nødt  til  at  afslaa  den 

Han  forlangte  to  Dages  Betænl 

I  disse  to  Dage  blev  det  har 
hvad  han  skyldte  Evelyn,  med  Rette 
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Femogrtredivte  Kapitel. 

Konsulen  og  Konsulinden  sad  ved  Siden  af  hinanden  paa 
Sofaen  i  den  lille  Sal.  De  havde  i  Dag  spist  Frokost  i  En- 
rum for  at  gøre  Indtrykket  af  Magister  Karleborgs  Gensyn  saa 
meget  desto  højtidligere. 

—  Det  var  jo  Klokken  ii,  vi  anmodede  ham  om  at  være 
her.?  sagde  Konsulinden  ganske  sagte.  Den  er  straks  ii  ;  den 
mangler  kun  tre  Minuter. 

—  Jeg  tror,  den  gaar  lidt  for  stærk.  Men  jeg  begriber 
ikke,  hvorfor  vi  er  saa  urolige  og  underlige  til  Mode.  Der  kan 
jo  ikke  være  noget  Spørgsmaal  om  den  Sag;  han  kan  ikke 
være  saa  gal  at  give  os  Afslag. 

—  Nej,  min  Ven,  i  saa  Henseende  er  jeg  rolig,  men  jeg 
skylder  mig  dog  den  Retfærdighed  at  tilstaa,  at  jeg  er  højst 
forbavset  over  vor  —  stille  —  der  er  han  —  ser  Du,  min  Ven ; 
at  Klokken  gik  rigtig.?  lag  en  bedre  Stilling,  min  Ven;  se  paa 
mig  og  tab  ikke  din  Værdighed. 

Justus  traadte  ind  og  gjorde  et  dybt  og  ærbødigt  Buk. 

Han  var  bleg,  endog  til  Vdedighed,  hvilken  Bleghed  blev 
endnu  mere  iøjefaldende  ved  den  sorte  Dragt,  som  han  næsten 
altid  bar.     Hans  næsten  overordenligc  Skonhed    havde  aldrig  i 
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højere  Grad  vist  sU  Herredømme  over  andre.  I  hans  store, 
mørkeblaa  Øje  laa  et  Alvor,  en  Højhed,  som  paa  engang  havde 
Bønnens  blide  Ydmyghed  og  Overbevisningens  bydende  Magt- 
sprog. 

Det  var  aldeles  umuligt  for  Konsulinden,  der  var  staaet 
op,  at  komme  frem  med  sit  udenad  lærte:  »Unge  Mand,  De 
kender  det  ædle  Offer«  o.  s.  v  Og  hvad.  Konsulen  angik,  saa 
hjalp  han  sig  vistnok  meget  godt  ud  af  det,  saa  lærtge  han 
havde  Lov  til  at  tage  Sagen  fra  den  naturlige  Side;  men  naar 
det  kom  an  paa  at  opføre  en  Scene  i  stor  Stil,  var  han  ganske 
fortabt  og  sad  nu  helt  forlegen  og  skruede  sig  frem  og  tilbage. 
Men  Justus  ventede  ikke,  til  han  blev  tiltalt ;  han  begyndte  selv 
med  hele  den  Sikkerhed,  som  hans  kække  Tillid  til  hans  egne 
Evner  indgav  ham : 

—  Jeg  er  kommen  for  at  bringe  min  dybe  og  levende 
Tak  for  Hr.  Konsulens  og  Fru  Konsulindens  ædle  Tillid,  og 
jeg  er  kommen  jfor  at  sige,  at  den  Lykke,  der  er  bleven  mig 
lovet,  ikke  vilde  kunne  betales  med  et  helt  Livs  sønlige  Kær- 
lighed og  Ærbødighed.  Men  idet  jeg  sætter  saa  høj  Pris  paa 
den,  er  det  let  at  indse,  at  kun  Hindringer  af  den  mest  om- 
fattende Størrelse  har  kunnet  afholde  mig  fra  at  gribe  og  holde 
den  fast  for  bestandig. 

Det  er  kun  Gud,  som  ransager  og  dømmer  Menneskenes 
Hjærter ;  han  ser  mit  i  denne  Stund ;  han  ser,  om  det  brænder 
af  Taknemlighed,  idet  det  tillige  bløder  af  Smærte  over  at 
synes  utaknemlig.  Som  Yngling  har  jeg  anvendt  min  Kraft 
slet;  jeg  har  sværmet  fra  Maal  til  Maal  i  den  Tro  hver  Gang 
at  have  fundet  det  rette,  indtil  min  Anger  tilstrækkelig  viste 
mig,  at  jeg  atter  havde  været  udsat  for  en  Fejltagelse.  Om- 
sider oplyste  Gud  mig  paa  Smærtens  Leje  om  det  Kald,  han 
havde  bestemt  for  mig;  jeg  greb  det  med  brændende  Iver, 
men  jeg  vilde  prøve,  om  jeg  var  stærk,  og  besluttede  at  anvende 
en  længere  Tid  til  Overvejelsen  heraf.  Paa  den  Maade  kom 
jeg  hertil  —  og   døm   nu   selv,    om  jeg  er  fast  i  mit  Forsæt, 
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stærk  i  min  Vilje,  naar  jeg,  uagtet  alt  opfordrer  mig  til  at 
blive  her,  dog  ikke  formaar  at  gøre  det  uden  Anger  og  uden 
Frygt  for,  at  jeg  med  saa  delte  Følelser  ikke  vil  være  i  Stand 
til  at  gøre  Evelyn,  denne  rene,  himmelske  Engel,  lykkelig! 
Imidlertid  er  det  min  sidste  og  urokkelige  Beslutnmg  uforbe- 
holdent at  henvende  mig  til  hende  selv  og  overlade  Valget  til 
hendes  Afgørelse,  og  jeg  vover  at  haabe,  at  jeg,  hvorledes  det 
end  falder  ud,  vil  være  i  Stand  til  at  behandle  denne  ømfindt- 
lige Sag  saaledes,  at  det  ikke  skal  blive  farligt  for  hendes  svage 
Helbred.  Nu  staar  kun  tilbage  at  spørge,  om  Evelyns  Forældre 
vil  bevilge  mig  den  største  Gunst,  hvorom  jeg  kan  bede,  en 
Samtale  i  Enrum  med  hende? 

Konsulinden  var  naturligvis  i  højeste  Grad  saaret,  forbavset 
og  fornærmet;  men  hun  var  derhos  saa  rørt  og  indtagen  af 
hans  ærbødige  Tone,  saa  beskæftiget  med  at  erindre  sig  hvert 
eneste  Ord,  han  ytrede,  og  beherskedes  saa  ganske  af  hans 
Oje  og  Tunge,  at  hun,  i  Stedet  for  at  følge  sin  første  Drift, 
Nysgærrigheden,  og  spørge  om,  hvilken  Slags  Maal  han  egenlig 
mente,  stod  op  og  svarede  med  hele  den  Agtelse,  hun  vilde 
have  vist  selve  Baron  Max,  ja  Gud  ved  om  endog  ikke  med 
lidt  mere: 

—  Hr  Magisterens  Forklaring  er  i  enhver  Henseende  saa 
agtværdig  og  delikat,  som  vi  som  Forældre  har  Ret  til  at 
forlange.  Evelyn  er  ikke  aldeles  uforberedt  paa  Besøget,  og 
dersom  Hr  Magisteren  formaar  at  gengive  hende  den  Rolighed, 
som  nu  er  borte,  vil  vi  være  tilfredse  med  hvilken  som  helst 
lieslutning. 

Et  Nik  og  et :  >  Som  Nelly  siger ! «  tolkede  Konsulens  Mening, 
o^  efter  at  Jomfru  Cbadotte  var  bleven  hentet  for  at  se,  om 
Mvelyn  var  i  Orden  og  beredt  til  at  modtage  Magister  Karle- 
l)org,  hvorpaa  der  snart  kom  et  bekræftende  Svar,  gik  Justus 
op  ad  Trappen  og  stansede  med  en  let  Skælven  udenfor  Døren 
til  de  Værelser,  han  nu  for  første  Gang  skulde  betræde. 

Netop  som  han  vilde  lægge  Haanden  paa  Laasen,  aabaedes 
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Døren  indenfra  af  Konstance,  der  lod  ham  træde  ind,  idet  hun 
gik  ham  forbi  med  en  tavs  og  alvorlig  Hilsen. 


Det  Værelse,  hvori  Justus  nu  befandt  sig,  saa  ud  som  et 
lidet,  af  Kulisser  dannet  Galleri,  og  uagtet  det  var  midt  paa 
Formiddagen,  trængte  Dagslyset  dog  saa  sparsomt  derind,  at 
det  laante  Figurerne  i  Vægmalerierne  og  de  med  Basreliefifer 
prydede  Pilleskabe  en  sælsom,  dunkel  Farvetone.  Dette  Slags 
Gemak  eller  Galleri  var  ved  store  Skærmbrædter  afsondret  fra 
Iwelyns  Sovekammer,  uagtet  de  udgjorde  et  og  samme  Væ- 
relse; thi  Evelyn  beboede,  som  man  ved,  det  yderste  store 
Værelse  og  havde  kun  beholdt  det  inderste  Kabinet  som  Re- 
likvi  eller  maaske  som  et  Bedekapel,  hvorhen  hun  tog  sin  Til- 
flugt, naar  hun  var  ganske  ene. 

Justus,  der  havde  hørt,  at  Evelyns  Værelser  var  en  Lev- 
ning fra  en  forsvunden  Tidsalder,  havde  dog  aldrig  kunnet  tro 
andet,  end  at  de,  i  det  mindste  for  en  Del,  havde  maattet 
modtage  et  Indtryk  af  det  blide  og  skønne  Væsen,  der  beboede 
dem.  Han  vidste  ikke,  hvorfra  han  havde  faaet  den  romantiske 
Forestilling  om  Gardiner  af  purpurrødt  Silke,  der,  gennembrudt 
af  Sollyset,  maatte  kaste  en  bengalsk  Glans  over  Iu'el>ns  lilje- 
hvide Skikkelse.  Imidlertid  syntes  intet  i  det  yderste  Værelse 
at  skulle  retfærdiggøre  hans  Fantasi,  og  da  han  med  stærkt 
bankende  Hjærte  skød  en  Fløj  af  Skærmbrædtet  til  Side  og 
traadte  ind,  forsvandt  enhver  Bitanke  om  Sol,  Purpur  og  ben- 
galske Flammer.  Han  fristedes  til  at  knæle  og  tilbede  og  blev 
staaende  ubevægelig  nogle  Øjeblikke. 

Dette  gamle,  dunkle  Fortidsværelse,  dei  manglede  enhver 
anden  Prydelse  end  de  antike  Sirater,  som  syntes  at  være 
sammenvoksne  med  dets  Vægge,  lignede  med  den  aabnede 
En  Nat  ved  Bullar-Søen  I.  17 
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Dør  til  det  ottekantede  Kabinet,  hvor  de  halvt  sønderslaacdc 
Billedstøtter  stx)d  lige  som  Genfærd  i  deres  dybe  Nischer,  et 
forfaldent  Tempel.  Den  store  Seng,  der  bares  af  Søjler  og 
hvilede  paa  en  Forhøjning,  hvortil  tre  Trappetrin  førte  op,  tog 
sig  snarere  ud  som  en  Sarkofag  end  som  et  Hvilested  for  en 
levende.  Neden  for  denne  sad  Evelyn  med  Hovedet  bøjet  mod 
det  mørke  Sengeomhæng,  og  skønt  intet  magisk  rødmende 
Skær  udbredte  sin  Glans  over  hendes  marmorhvide  Ansigt  og 
snehvide  Dragt,  forvandledes  dog  hendes  Liljer  til  Roser,  da 
hun  hørte  Skridtene  af  den  Mand,  hun  tilbad.  Og  da  han 
var  traadt  ind,  da  hans  Blik  sugede  sig  fast  ved  hendes  Skik- 
kelse, da  hun  for  første  Gang  følte,  med  Vished  følte,  at  hun 
var  ham  dyrebar  —  thi  Branden  i  hans  Blik  meddelte  sig  til 
enhver  af  hendes  Fibre  —  da  var  det  ikke  længere  Roser,  der 
stod  paa  den  matte  Kind ;  Laer  skød  op  af  Sneen  og  udbredte 
røde  Flammer  over  den  skælvende  Piges  Træk, 

Endnu  havde  Evelyn  ikke  vovet  at  slaa  Øjnene  rigtig  op; 
men  hun  maatte  overvinde  Undseelsen  for  at  se  ham,  hvis  Syn 
hun  havde  maattet  undvære  saa  længe.  Hun  saa  op,  og  dette 
Blik,  der  afslørede  hele  hendes  Hjærte,  ramte  Justus  som  en 
Lynstraale,  som  en  Lynstraale  fra  Gud.  I  det  næste  Sekund 
laa  han  paa  Knæ  ved  Evelyns  Side,  med  hendes  Hænder  fast 
indesluttede  i  sine,   med  hendes  Hoved  sænket  mod  sit  Bryst. 

Arme,  arme  Evelyn! 

Sekunder  og  Minuter  smeltede  sammen  til  et hvad 

vidste  Evelyn  deraf  —  hans  Læber  havde  brændt  paa  hendes ! 
Men  nu  rejset  Justus  sig  endnu  blegere  end  forhen;  Kyssene 
brændte  ikke  blot  paa  hans  Læber,  men  ogsaa  paa  hans  Sam- 
vittighed ;  thi  følte  han  ikke  i  selve  det  Øjeblik,  da  han  holdt 
sin  Kærligheds  Lykke  i  sine  Arme,  da  han  trykkede  den  skøn- 
neste og  kyskeste  Kvinde  til  sit  Br>'st,  at  hun  ikke  kunde  ud- 
fylde det  store,  umaadelige  Tomhedens  Rum  i  hans  Sjæl. 

Tavs  og  varsomt  lagde  han  atter  hendes  Hoved  ned  og 
betragtede  hende  med  et  Udtryk  af  inderiig,  bekymret  Ømhed. 
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Evelyn  foldede  sine  Ilænder  over  Brystet  og  saa  op  til 
ham  med  et  bønfaldende,  uroligt  Blik.  Ak,  hun  havde  altfor 
godt   forslaaet  den  pludselige  Forandring    i  hans  Ansigtstræk. 

—  I^Aelyn,  elskede  Evelyn  —  lad  mig  nævne  dig  lige  saa 
fortrolig  som  en  Broder  nævner  sin  Søster  —  dersom  Du  havde 
Mod  til  at  høre,  Mod  til  at  tro  mig,  Mod  til  at  lyde  din  egen 
lyse  og  ædle  Forstand! 

—  Jeg  har  Mod  til  alt,  hvad  Du  befaler,  svarede  hun  med 
ubeskrivelig  Ydmyghed. 

—  Jeg  vil  intet  befale  dig,  Evelyn ;  det  er  tværtimod  dig, 
der  skal  befale  over  mig! 

—  Jeg?  gentog  hun  med  den  Blidhed  i  Stemmen,  der  ud- 
taler sig  hos  Barnet,  naar  man  lærer  det  en  Sejr,  om  hvilken 
Barnet  dog  ikke  aner,  at  den  er  bleven  forberedt  til  at  falde 
saaledes  og  ikke  anderledes  ud.  Jeg  skulde  befale  over  dig.? 
Saa  ved  jeg  nok,  hvilken  min  første  Befaling  vilde  blive. 

—  Hvilken  da? 

—  Den,  at  Du  aldrig  maatte  foriade  mig. 

—  Tror  Du  det?  sagde  han  med  et  sørgmodigt,  veltalende 
Smil.     Men  om  den  nu  blev  det  modsatte? 

—  Aldrig,  aldrig,  dersom  det  kommer  an  paa  mig. 

—  Vi  faar  at  se. 

Han  tav  nogle  Øjeblikke  og  syntes  at  overveje.  EveKn 
betragtede  opmæiksomt  hans  sænkede  Øjenlaag,  hans  hoje 
Pande,  paa  bægge  Sider  af  hvilken  det  lange,  sorte  Haar  faldt 
ned  i  bølge  form  ige  Lokker.  Ak,  hun  var  lykkelig  ved  bjot 
at  turde  se  ham. 

—  Jeg  maa  være  meget  aabenhjærtig,  dyrebare  Evelyn, 
sagde  han  omsider,  og  fordre  den  samme  Fortrolighed  af  dig 
som  den,  jeg  vil  vise.  Sig  mig:  Ved  Du,  hvad  der  i  disse 
Dage  er  foregaaet  imellem  mig  og  dine  Forældre? 

—  Nej,  slet  ikke,  svarede  Evel>'n  i  Uskyldighedens  over- 
bevisende Tone. 
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—  Hvad  har  din  Moder  da  sagt,  som  kunde  retfærdiggore 
det  Besøg,  hun  har  tilladt  mig  paa  dine  Værelser,  Evelyn? 

Nu  udbredte  en  skær^  bly  Rødme  sig  over  hendes  Kind, 
og  saa  sagte,  at  han  næsten  maatte  gætte  sig  til  Ordene, 
hviskede  hun: 

—  Alt  for  flere  Dage  siden  sagde  Moder  til  mig:  »Du 
skal  blive  lykkelig,  Evelyn,  vær  rolig  og  stol  paa  mig,t  og  i 
Gaar  sagde  hun:  >I  Morgen  faar  Du  ham  at  se! c 

Justus  syntes  at  være  tilfreds.  »Dine  Forældre,«  tog  han 
efter  nogle  Øjeblikkes  Ophold  atter  til  Orde,  »elske  dig  varmt, 
elske  dig  usigeligt,  eftersom  de  har  kunnet  opgive  den  glimrende 
Forbindelse  med  Baron  G —  for  at  overiade  deres  eneste,  deres 
højeste  Skat  til  en  i  enhver  Henseende  saa  ubetydelig  Mand 
som  jeg.« 

Idet  han  udtalte  disse  Ord,  holdt  han  sit  Blik  stadig  fæstet 
paa  Evelyn.  Den  Virkning,  han  havde  beregnet,  udeblev  ikke ; 
Evelyn  begyndte  at  skælve  paa  det  hæftigste;  hendes  Blikke 
antog  afvekslende  Livets  og  Dødens  Farve,  og  den  Bevægelse, 
hun  gjorde  med  Haanden  mod  Hjærtet,  viste  tilstrækkelig,  hvor 
hæftigt  det  bankede.  For  første  Gang  var  hendes  Sjæls  hel- 
ligste og  hemmeligste  Drøm  bleven  udtalt  af  ham;  det  var 
altsaa  muligt,  at  hun  kunde  blive  hans  i  Liv  og  Død. 

—  Ja,  elskede  Evelyn,  sagde  han,  læsende  hendes  Tanker 
i  hendes  Blikke,  ja,  vi  kan  blive  forenede  her  i  Livet;  men 
tro  mig,  o  tro  mig,  den  Forening  vilde  ikke  udgøre  3 in  Lykke 
for  evig! 

—  Nej,  stammede  Evelyn,  stansende  de  Taarer,  der  vilde 
trænge  sig  frem ;  thi  den  vilde  ikke  udgøre  din ;  hvorledes  skulde 
Du  kunne  finde  dig  lykkelig  ved  et  saa  ubetydeligt  Væsen? 

—  Evelyn,  jeg  tager  Gud  til  Vidne  paa  mine  Ord,  at 
dersom  et  Ægteskab  nogen  Sinde  skulde  forene  mig  med  en 
Kvinde,  kender  jeg  ingen  paa  Jorden,  hvem  jeg  hellere  vilde 
have  at  takke  for  min  Lykke  end  dig.   elskede,  blide  Evelyn! 
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Evelyn  smilede  gennem  Taarer.  »Hvorfor  forskyder  Du 
mig  da? 

—  Jeg  gør  det  ikke ;  jeg  vil  kun,  at.  Du  skal  bedømme 
J^jg  "gtig,  og  at  Du  ogsaa  skal  bedømme  og  veje  din  egen 
Kraft,  førend  Du  slutter  en  Forbindelse,  der  kan  medføre 
Anger. 

—  Anger? 

—  Ja,  thi  Du  er  ikke  ene  om  mit  Hjærte. 

Evelyn  sænkede  sit  Hoved.  »Elsker  Du  en  anden  Kvinde,« 
sagde  hun,   >er  det  billigt,  at  jeg  viger.« 

—  Elskede  jeg  kun  en  Kvinde,  behøvede  Du  ikke  at 
vige,  Evelyn;  thi  den  rene  og  ædle  Kærlighed,  jeg  nærer  for 
dig,  er  saa  ophøjet  over  enhver  Lidenskab,  at  den  derfor  ikke 
vilde  tabe  det  mindste  af  sin  Højhed  og  Styrke;  og  min  Kær- 
lighed taber  sig  heller  ikke  nu;  den  tilhører  dig  for  Evigheden. 
Det  er  altsaa  ikke  om  den,  vi  taler;  thi  den  er  din  Ejendom, 
din  faste,  uigenkaldelige  Ejendom, 

—  Hvorfor  skal  vi  da  tale  om  andet?  spurgte  Evelyn  med 
en  saa  naiv  og  rørende  Uskyldighed,  at  hun  nær  havde  bragt 
Justus  ud  af  hans  Fatning. 

—  Fordi  —  fordi  det  er  med  Hensyn  til  min  Frihed,  at 
Du  har  en  Medbejler! 

—  Og  denne  Medbejler?  sukkede  hun. 

—  Er  hele  Menneskeheden!  Se,  elskede  Evelyn,  jeg  har 
for  den  bygget  Planer,  store  herlige  Planer,  som  min  Aand  vil 
besidde  Kraft  til  at  udføre.  Mit  Hjærte  er  for  stort  til  kun  at 
kunne  elske  en  Kvinde ;  det  vil  omfavne  og  lyksaliggøre  en  hel 
forglemt  Verden,  der  higer  og  længes  efter  Befrielsen.  Du  vil 
faa  at  høre  tale  om  mine  Anstrængelser,  mine  Møjsommelig- 
heder, mine  Lidelser,  men,  Evelyn,  Du  vil  ogsaa  faa  at  høre, 
hvorledes  mine  Bestræbelser  krones  med  Fremgang;  Du  vil  faa 
at  høre,  hvoriedes  en  jublende  Menneskeskare,  for  hvem  jeg 
tusinde  Gange  har  ofret  Liv  og  Blod,  tiæder  velsignende  i  mine 
I^'odspor,    rækker  velsignende  sine  Ilænder  op  mod  Himlen  og 
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anraaber  Gud  for  den,  der  har  opofret  alt,  hvad  Jorden  ejede 
renest  og  højest  af  Salighed,  for  kun  at  leve  for  de  store, 
umaadelige  Pligter,  han  har  paataget  sig. 

—  O  Gud!  hviskede  Evelyn  og  betragtede  Sværmeren 
med  Henrykkelse. 

—  Ja,  min  Evelyn,  min  rene,  elskede  Evelyn;  Gud  vil  give 
dig  Mod  til  at  forsage ;  han  vil  give  dig  Mod  til  at  tro,  at  den 
Mand,  der  ikke  engang  i  Kærlighedens  første  Rus  siger  til  sin 
elskede:  >Du  er  alt  for  mig!«  aldrig,  aldrig  vil  kunne  passe 
for  et  husligt  Livs  Himmel.  Men  er  Kærligheden  ikke  lige  lys 
og  hellig  derfor?  Den  er  Sjælenes  Forening;  det  er  Sjælene, 
som  elsker  hinanden,  som  vil  mødes,  og  de  kan  ogsaa  elske 
hinanden  uafhængig  af  Tid  og  Rum.  Hvad  betyder  det,  at 
man  ikke  ser  hinanden  med  de  legemlige  Øjne?  Det  er  jo 
ikke  dette  jordiske  Klædebon,  som  vi  tilbeder;  saa  skønt  det 
ogsaa  nu  er,  nedbrydes  det  dog  af  Tiden  og  vanhelliges  af 
dens  Skrøbelighed.  Vilde  det  da  ikke  være  foragteligt  at  lade 
andet  end  Sanserne  beruses  af  denne  ydre  Skønhed,  som  dog 
aldrig  er  fuldkomnere,  end  at  de  fleste  store  Kunstværker  kan 
være  lige  saa  skønne!  Luk  dine  Øjne,  elskede  Evelyn,  og  sig 
mig,  om  Du  derfor  elsker  mig  mindre!  Det  er  mine  Tanker, 
min  Aand,  som  Du  elsker,  og  som  Du  for  evig  vil  elske  rent 
og  uforanderlig  og  uden  at  rødme  eller  blues,  selv  naar  Du 
som  Ægtefælle  støtter  dit  Hoved  til  en  anden  Mands  Bryst. 

—  Jeg?  udbrød  Evelyn,  idet  hun  med  en  Gysen  fo'r  op 
af  den  salige  Rus,  hvori  han  havde  inddysset  hende. 

—  Du,  Evelyn,  Du ;  besidder  Du  Mod  til  at  bringe  Ofret, 
bør  Du  ogsaa  bringe  det  fuldstændigt.  Du  er  for  svag  til  at 
leve  uden  en  fast  og  mandig  Beskyttelse,  og  desuden  behøver 
Du  større  Frihed,  end  Du  nu  har,  til  at  kunne  tænke  og  be- 
væge dig.  Baron  Max  er  en  Mand,  der  er  dig  værdig,  den 
eneste,  i  hvis  Arme  jeg  med  Rolighed  kan  overlade  dig.  Han 
er  ædel,  stærk,  ren  af  Hjærtct  og  har  en  dyb  og  blid  Følelse. 
Forbinder  Du  dig  ikke  med  ham,  vil  Du,  naar  jeg  har  forladt 
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dig  —  dersom  jeg  kommer  til  at  foriade  dig,  skyndte  han  sig 
at  tilføje  —  blive  udsat  for  utallige  Tilbud,  hvormed  dine  For- 
ældre vil  plage  dig,  skønt  i  den  bedste  Mening,  thi  at  de  vil 
se  din  Fremtid  betrygget  er  naturligt;  og  hvor  finder  vi  en 
Borgen  for,  at  nogen  af  alle  disse  Lykkejægere,  der  vil  strides 
om  den  skønne  og  rige  Arving,  besidder  en  eneste  af  Baron 
Max's  Fortjenester? 

—  Men  hvorfor,  o  hvorfor  skal  jeg  tvinges  til  at  gøre  det 
umulige?  Kan  jeg  glemme  dig? 

—  Nej,  Evelyn,  det  haaber  jeg,  at  Du  aldrig  vil  kunne, 
men,  som  jeg  alt  har  forklaret  dig,  en  saadan  ren  Kærlighed 
lader  sig  forene  med  dine  ny  Pligter.  Max  kendte  din  Tilbøje- 
lighed for  mig,  jeg  ved,  at  han  kendte  den,  og  dog  saa  Du, 
at  han  havde  villet  lade  sig  nøje  med  den  Del  af  dit  Hjærte, 
som  Du  havde  kunnet  give  ham. 

—  Jeg  har  ikke  noget  at  give  ham ! 

—  Jo,  det.  Du  ikke  kan  nægte  ham,  din  Agtelse,  dit  Ven- 
skab og  din  Tillid.  Dølg  intet  for  ham;  jeg  indestaar  for,  at 
han  vil  forstaa  dig.  Han  vil  tale  med  dig  om  mig  og  give 
dig  Lov  til  at  græde  ved  hans  Hjærte,  naar  Længslens  Smærte 
betynger  dig,  og  jeg  er  langt  borte  paa  den  anden  Side  af 
Havet ! 

—  Naar  Du  er  langt  borte  paa  den  anden  Side  af  Havet  ? 
gentog  Evelyn  bævende. 

—  Ja,  da  trænger  Du  til  en  Beskytter,  en  Ven,  en  Fader, 
en  Broder,  med  et  Ord,  en  Mand,  som  leder  dig,  som  kan 
hjælpe  dig  med  at  udvikle  de  rige  Gaver,  som  Gud  har  ned- 
lagt i  dit  Hjærte.  —  Max  er  en  saadan  Mand. 

—  Gud,  Gud,  maa  jeg  da,  maa  jeg  nødvendig  —  gives 
der  intet  Valg?  Hun  skuede  op  til  ham,  og  i  dette  Blik  laa  en 
dyb,  bønfaldende  Kval. 

—  Jo,  Evelyn,  der  gives  et  andet  Valg!  Siger  Du  til  mig: 
Opgiv  alle  disse  store,  herlige  Planer,  der  angaar  Menneskehe- 
den,  som  ikke   kender  eller  elsker  dig;    bliv  hos  mig,    tilbring 
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dit  Liv  som  andre  Mænd  ved  den  huslige  Arne  og  lad  dem 
styrte,  disse  Templer,  som  Du  har  rejst  for  Folkeslag,  der 
aldrig  vil  takke  dig!  Hvad  kommer  Menneskeheden  os  ved, 
gengælder  den  os  det,  vi  opofre  for  den?  —  Tal  saaledes, 
Evelyn,  og  jeg  bliver  hos  dig !  Jeg  sagde  dig  jo,  at  det  skulde 
staa  til  dig  at  befale! 

—  O,  jeg  befaler  intet,  jeg  vil  kun  dø!  hviskede  Evelyn 
grædende. 

—  Nej,  elskede  Evelyn,  det  er  kun  Svagheden,  der  taler 
saaledes.  Jeg  har  sparet  den  afgørende  Fortrolighed  tilsidst 
for  derved  at  give  dig  Styrke.  Jeg,  Evelyn,  anser  dig  ikke 
for  svag;  idet  jeg  forudsætter,  at  jeg  maa  afstaa  dig  som 
Ægtefælle,  vælger  jeg  dig  til  Veninde,  til  min  fortrolige  i  disse 
Planer,  som  jeg  ikke  engang  har  betroet  min  Moder,  hvem  jeg 
dog  elsker  saa  dybt,  saa  uendelig.  Jeg  har  tiet;  thi  jeg  vilde 
være  vis  paa  min  Styrke,  min  Sjælskraft;  nu  er  jeg  sikker  paa 
mig  selv,  efter  at  jeg  har  overvundet  den  største  Fristelse,  den 
Fristelse  for  evig  at  blive  hos  dig.  Hør  mig,  Evelyn  —  han 
rejste  sig  op,  hans  mandigt  skønne  Ansigt  straalede  af  en  ube* 
skrivelig  Henrykkelse,  en  brændende,  fra  Himlen  udsprungen 
Inspiration  —  ved  Du  vel,  hvilket  mit  Kald  paa  Jorden  er? 
Aner  Du  det?  —  Nej,  Du  aner  det  ikke!  —  O,  Evelyn,  Evelyn, 
jeg  bliver  —  Missionær!  Om  et  Aar  er  jeg  ordineret;  derpaa 
gaar  jeg,  naar  jeg  har  rustet  mig  med  Troens  Hjelm  og  Aan- 
dens  Sværd,  ud  for  at  følge  den  BanC;  min  Mester  har  anvist 
mig.  Havene  skal  ligge  imellem  os,  Evelyn,  de  Have  og  Ørke- 
ner, som  jeg  vil  gennemvandre  for  at  bringe  Kristi  Lys  til  de 
aandelig  blinde,  som  lever  der  i  Morkct.  Jeg  gaar  —  skønne, 
salige  Lod,  at  j)nrdike  Evangelium  for  mine  Brødre  —  jeg 
gaar  for  at  udsætte  mig  for  tusinde  Farer,  tusinde  Lidelser, 
tusinde  Modgange;  jeg  gaar  for  at  stride  mod  tusinde  l^^fter- 
stræbelser,  mod  uhørte  Vanskeligheder  og  forfærdelige  Anstræn- 
gelser;  men  min  Vilje,  mit  Mod,  min  Standhaftighed  og  frem- 
for alt  min  brændende  Overbevisning  om,  at  Gud  er  med  mig, 
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skal  overvinde  alt.  Blandt  Indiens  ITcdning;er  vil  jeg;  bygge  et 
Kristi  Tempel,  og  den  fattige  Missionær  finder  da  sit  Rige  der, 
naar  en  hel,  af  ham  skabt  kristelig  Menighed  af  ham  har  lært 
at  tilbede  Gud.  Dcrpaa  gaar  I  lerrens  Værk  fremad  med  stedse 
mere  og  mere  forøget  Fart;  jeg  har  da  gjort  min  Nidkærhed, 
min  Kraft  bekendt,  jeg  har  da  sat  mig  i  Forbindelse  med 
utallige  Medlemmer  af  den  kristelige  Kirke.  Man  vil  lytte  til 
min  Røst,  mit  Geni  vil  opfinde  nye,  store  Ideer,  som  andre 
skal  hjælpe  mig  at  udføre.  —  —  Dog  nok,  nok  —  —  afbrød 
haft   sig   selv   og   sænkede   de   lynende   Ojne,   der   kækt  vilde 

trænge  ind  i  Fremtidens  endnu  tilslørede  Isistempel, nok ! 

Du  ser,  hvorledes  det  er,  elskede  Evelyn;  Du  kender  nu  min 
Sjæls  mest  luende  Onske,  et  Ønske,  for  hvilket  jeg  vil  dø  som 

Martyr,  eller .   Dog,  Du  skal  dømme,  Du  skal  bestemme, 

enten  Du  vil  beholde  mig  eller  lade  mig  gaa,  hvorhen  min 
Bestemmelse  kalder  mig! 

—  Jeg  vil  have  Mod  til  at  opgive,  udbrød  Evelyn,  greben 
af  Sværmerens  Begejstring,  gaa,  gaa  med  Gud!  Skulde  jeg 
holde  dig  tilbage,  jeg,  jeg,  som  har  dig  at  takke  for  Livet  og 
Lyset,  skulde  jeg  holde  dig  tilbage  hos  mig,  naar  utallige  Men- 
nesker venter  paa  Frugten  af  dine  ædle  Anstrængelser.f^  Nej, 
jeg  holder  dig  ikke  tilbage;  jeg  skal  se  dig  i  mine  Drømme 
og  i  dem  tørre  Sveddraaberne  af  din  Pande!     . 

—  O,  Evelyn,  Evelyn,  hvor  din  Magt  nu  er  stor  1  og  atter 
sank  Justus  til  hendes  Fødder.  Jeg  takker,  jeg  velsigner  dig 
for  min  Frihed,  og  dog  er  det  først  nu,  at  jeg  føler,  hvor  dyre- 
bar Du  er  mit  Hjærte,  hvor  højt,  hvor  rent  jeg  tilbeder  dig. 
I  denne  Stund,  den  eneste,  hvori,  det  kan  være  os  tilladt  at 
sammenblande  Himlens  og  Jordens  Salighed,  betragter  jeg  dig 
som  min  Elskerinde!  Han  trykkede  Evelyn  stærkt  og  længe 
til  sit  Hjærte  og  bedækkede  hendes  Læber  og  Pande  med 
hede  Kys. 

—  Og  mig,  mig  bliver  Du  tro.^  stammede  hun,  næsten 
kvalt  af  den  berusende  Smærte. 
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—  Skulde  Lidenskabernes  Storme  nogen  Sinde  komme 
fe  mitHjærte  nær,  skal  de  dog  aldrig  plette  dit  Billede,  Du  hel- 
g'/  lige !  Saaledes,  som  jeg  elsker  dig,  vil  jeg  aldrig  kunne  elske 
^y:-.  nogen  Kvinde;  den  Del,  Du  har  i  mit  Hjærte,  kan  ingen  faa, 
:>t^'  %  thi  det  er  den  himmelviede  Del.  Kom  i  Hu,  at  Du  er  den 
p  eneste,  der  havde  kunnet  forlede  mig  til  Ægteskab,  og  den 
fi;: '  Frihed,  Du  har  givet  mig,  skal  ingen  anden  berøve  mig ;  jeg 
ll^          helliger  den,  lige  som  mit  hele  Liv,  til  Herrens  Sag. — 

Dog  nu  maa  jeg  bort;  thi  jeg  er  et  Menneske,  og  saa  rene 
dine  Læber  ogsaa  er,  er  de  dog  en  Kvindes  Læber.  Déhne 
Time,  der  har  forenet  os,  adskiller  os  ogsaa;  denne  Aften  ser 
mig  allerede  langt  borte  fra  Ørnvik. 

Evelyn  udstødte  et  svagt  Skrig  og  sank  tilbage  mod  det 
tunge  Sengeomhæng. 

—  Vær  stærk,  vær  stærk,  tænk  paa  Ørkenens  Børn,  til 
hvem  jeg  maa  ile,  og  gør  mig  ikke  blød  ved  Klager!  Lad 
mig  beholde  det  blide  Indtryk  af  den  Sindsstyrke,  Du  nys 
viste!  Velsign  mig,  og  lad  mig  gaa  med  dig,  med  Herren! 

—  Nej,  nej,  ikke  endnu,  raabte  hun  med  vild  Hæftighed, 
ikke  endnu,  jeg  kan  det  ikke !  Du,  som  har  saa  meget  Mod, 
vis  det  nu  ogsaa  mod  mig,  dræb  mig,  o,  dræb  mig!  Jeg  vil 
kysse  dine  Hænder  og  velsigne  dig  med  hele  min  Sjæl! 

—  Hvad,  Evelyn,  •  er  det  mig,  er  det  den,  der  gaar  ud 
for  at  udbrede  Evangeliets  Lys  i  Hedenskabets  Mørke,  som 
Du  opfordrer  til  at  lytte  til  Udbrudet  af  din  Hæftighed.^  Saa- 
ledes ser -jeg  dig  ugærne;  saaledes  er  Du  hverken  en  kristelig 
Kvinde  eller  en  Veninde  af  den  fattige  Missionær !  Fat  dig  og 
kom  i  Hu,  at  Mennesket  kan,  hvad  det  vil;  kom  i  Hu,  at  Du 
har  det  fornemste,  det  saligste,  det  højeste  tilbage,  din  Tro, 
Troen  paa  Gud,  paa  hans  umaadelige  Kærlighed,  som  ikke 
alene  vil  tilgive  dig  din  Ka^rligheds  Vanvid,  men  ogsaa  lade 
dig  finde  Trøst  hos  sig;  thi  ingen,  som  er  nedtynget  og  søger 
ham,  vender  tilbage  uden  Trøst! 

—  Tilgiv,    ak  tilgiv  mig,   vær  ikke  saa  stræng!   Jeg  skal 
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være  taalmodig,  ja  meget  taalmodig,  men  jeg  vil  aldi 
trøste  mig,  dersom  jeg  har  fortørnet  dig! 

—  Det  kan  Du  ikke  med  dit  Englevæsen !  Men  j 
være  misfornøjet  med  mig  selv,  fordi  jeg  ikke  har  kui 
de  rette  Ord  for  at  gøre  dig  stærk.  Jeg  var  for  stolt 
jeg  sagde  i  mit  Hjærte:  >Naar  hun  ser,  at  Du  skænl 
hele  din  Tilhd,  naar  hun  ser,  for  hvilket  helligt  og  1 
hun  ofrer  sin  Kærlighed,  vil  hun  blive  stærk  og  fine 
ning  i  at  være  din  Veninde,  din  fortrolige,  din  god< 
Men  jeg  var  for  stolt,  idet  jeg  tiltroede  mig  at  besiddi 
dan  Magt! 

—  Nej,  Du  var  ikke  for  stolt,  sagde  hun  sagte 
inderiig  Venlighed.  Du  skal  ikke  have  bedraget  dig 
være  din  gode,  ak  ja,  din  gode  Engel !  Se  nu  selv  — 
vede  sine  Øjne  op  mod  ham  med  et  inderiig  rørend 
—  se,  jeg  forsøger  i  det  mindste  at  blive  din  Erindring 

—  Saaledes  skal  det  være;  nu  er  jeg  rolig,  nu 
at  dit  Hjærte  følger  mig .  med  varme  Bønner,  ikke  me^ 
Længere  hen,  førend  jeg  drager  bort,  og  naar  jeg 
alle  mine  Anliggender  bragte  i  Orden,  vil  vi  endnu  e 
hinanden,  men  indtil  da  og  derefter  og  saa  længe  Daj 
og  efter  Dagenes  Ende  skal  vore  Tanker  mødes, 
elskede  Evelyn,  Tak  for  enhver  Time  af  salig  og  ren 
som  Du  beredte  mig!-  Glem  aldrig,  at  det  var  i  de 
Hytter,  at  vore  skønneste  Glæder  knoppedes,  og  at  N 
kærlighedens  Udøvelse  dog  stedse  bliver  et  mildt  Baa 
lem  os !  Lev  rolig,  lev  lykkelig,  Evelyn ;  Du  kan  blive 
dit  Hjærte  er  blidt  og  taalmodigt,  og  dette  Hjærte  v 
ikke  er  her  for  altid  at  nyde,  men  at  vi  bærer  vort  ] 
Jorden  for  at  rense  og  forberede  os  til  et  andet  Liv 
Nydelser.  Og  endnu  et  for  mig  saa  vigtigt  Ord:  Ti 
der  aabnede  dit  Hjærte  for  Kæriigheden  uden  at  kun 
lade  dig  andet  end  Mindet  og  Haabet  hist  oppe!  I 
ulykkelig,  Evelyn,  vil  min  Samvittighed  aldrig  kunne  t 
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—  Jeg  kan  ikke  bilvc  iil)kkclig,  uflcr  at  jeg  har  elsket 
dig;  at  samle  dine  Ord  i  Hjærtet,  at  beholde,  gentage  og  ad- 
lyde dem,  se  det  er  mit  IJvs  Maal!  Har  jeg  Ret  til  at  klage, 
naar  ogsaa  jeg  kan  virke  for  min  Del? 

—  Hav  Tak,  hav  Tak  for  disse  Ord!  Og  nu  Farvel  — 
jeg  velsigner  dig!  Fra  dette  Øjeblik  er  Du  for  mig  kun  en 
elsket  Søster,  mit  Livs  Skytsengel ! 

—  Farvel,  I^'arvel!  hviskede  Evelyn  og  rakte  sin  Pande 
frem,  som  han  sagte  berørte.     T'arvel,  o,  Farvel! 

Han  var  borte. 

Et  Par  Ojeblikke  blev  hun  siddende  oprejst  med  C\jet 
fæstet  {)aa  det  Sted,  hvor  han  var  forsvunden;  derpaa  foldede 
hun  med  et  Tdtryk  af  }-dmyg  Andagt  sine  Hænder,  og  ude 
af  Stand  til  hrngere  at  stanse  Taarernes  velgorende  Flod  sank 
hun  ned  paa  Puden,  græd  sagte  og  bad.  Men  i  hendes  Hjærte 
var  der  Ljs  og  P>ed ;  thi  selv  Sinærten  har  sin  Salighed,  naar 
den  renses. 

I  Døren,  som  skilte  det  lille  Galleri  fra  Gangen,  vendte 
Justus  sig  om  og  udstrakte  Armene  mod  det  inderste  Værelse. 
En  hemmelig  Røst  hviskede:  »Endnu  er  det  ikke  for  sildigt!« 
men  en  mægtigere  raabte:  »IHy!«  Og  knusende  den  Taare, 
som  vilde  snige  sig  frem  til  Ojets  Rand,  gik  han  sagte  ud  og 
lukkede  Døren. 

Ved  Panden  af  Gangen  stansede  han  og  bankede  paa  en 
anden  Dur. 

Den  aabnedes  indenfra,  og  Konstance  viste  sig. 

—  Hvad  betyder  dette.?  spurgte  hun  forbavset.  Jeg  ser, 
at  der  ingen  Lykønskninger  beboves. 

—  Det  bet}'der,  svarede  han,  idet  lians  Ojenbr>n  rynkede 
sig  let,  at  jeg  ikke  var  en  Gøgler,  der  benyttede  Religionen 
^il  Skalkeskjul  for  at  svinge  mig  op  og  skaffe  mig  en  skøn  og 
rig  Brud.  Jeg  er  fattig,  men  jeg  frasiger  mig  Rigdommens 
Fristelser;  jeg  har  et  Hjærte,  og  jeg  giver  Slip  paa  Saligheden. 
—  Staar  jeg  nu  ren  ? 
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Konstance  syntes  bestyrtet.    »Hvad  gør  lir. 

—  Jeg  lader  mig  ordinere  og.  gaar  til  Ii 
sionær. 

—  Ah !  En  Skælven  genncmfo'r  Konstance: 
mig  da  tilstaa,  at  jeg  har  haft  Uret,  stor  Ure 
tilføje,  at  jeg  er  varmt  overbevist  om,  at  Hr 
langt  mere  paa  sin  Plads   der  end  her.     Men  li 

—  Frygt  ikke;  jeg  har  forladt  hende  i  en 
der  vel  var  smærtelig,  men  ikke  fortvivlet.  De 
han  med  et  Blik,  der  trængte  ind  i  Konstana 
Evelyn  jo  en  Veninde,  der  besidder  Styrke  baj 
og  for  hende! 


Samme  1  )ags  Af  ten  skrev  Justus  fra  den  n; 
gcndc  Linjer  hjem: 

»Nu,  Moder,  har  Dii  mig  snart  hos  di 
Søn  m.ed  oprejst  Pande  og  stolt  Mod  træc 
og  sige :  Jeg  er  rede  til  at  udføre  mit  I 
overvundet  mægtige  Fristelser,  jeg  har  c 
selv;  jeg  fattes  kun  din  Velsignelse. 

»Om  otte  Dage  er  jeg  hjemme!  O,  hv( 
ger  til  at  støtte   mit  Hoved   til  din  P'avn, 
den  af  din  rolige,  klare  Stemme!  Farvel,  1 
ver  hos  dig  en  hel  Maaned;  hvor  skøn  vil 
for  din 


Ende  paa  forst e  Del. 
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Hemmeligheden. 


—  Fruerne  saa  da  saa  klogt  paa  hinanden 
,,  Du  tilgive ; 
Jeg  har  mine  egne  Tanker!" 

V. 

Første  Kapitel. 

—  Gentag^  det  lige   saa  godt   altsammcn   c 
saa  kan  jeg  høre,  om  Du  husker  det. 

—  Aa,  det  kan  jeg  sagtens  huske!  Først  s^ 
omkring  til  alle  Skolebørnenes  Forældre  og  hilse 
spørge,  hvorledes  de  befandt  sig,  og  om  de  vilde 
Godhed  at  gøre  min  Frue  den  Ære  at  drikke  T 
Stykke  Smørrebrød  hos  hende  Klokken  6  —  var 
ledes  ? 

—  Jo,  ganske  rigtig ;  men  derefter,  lille  Agi 

—  Naa,  derefter  skulde  jeg  forhore  hos  Ra 
grens,  om  det  ikke  var  muligt,  at  vi  kunde  laam 
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Æg,  som  de  skulde  faa  tilbage  i  næste  Uge.  Hos  Fru  Graa- 
berg  skulde  jeg  laane  to  Pund  Smør;  hos  FruPærman  et  Pund 
Risengryn,  og  hos  Borgermesterens  skulde  jeg  paa  lille  Auro- 
ras Skolepenge  begære  halvtredje  Pund  Lys;  var  der  mere? 

—  Nej,  intet  andet  end  det  i  Kramboderne,  som  Du  nok 
husker  ? 

—  Ja,  bevares,  at  jeg  skulde  forlange  Prøver  af  Anchiovis 
og  Te  og  det  paa  hvert  eneste  Sted,  men  tage  mig  i  Agt  for 
at  tale  om,   at  jeg  i  Forvejen   havde  faaet  Prøver  hos  andre. 

—  Rigtigt,  Du  er  en  fornuftig  Pige,  og  lykkes  det  dig 
efter  Forventning,  skal  Du  faa  det  blaastribede  Forklæde.  Men 
bed  dem  for  Guds  Skyld  at  tie  med  det  for  min  Datter ;  for 
faar  hun  det  mindste  Nys  om  vore  Anstalter,  er  det  forbi  med 
Glæden. 

—  Stol  paa  mig;  jeg  skal  nok  give  dem  Besked.  Men 
lad  mig  nu.gaa,  førend  jeg  glemmer  det. 

—  Bliv  lidt,  Agnete;  tag  for  alt  i  Verden  Spølkummen 
med  dig  og  laan  en  Pægl  Sirup  inde  hos  Arnbergs.  Jeg  har 
endnu  lidt  tilbage  af  den,  jeg  laante  i  forrige  Uge  af  Dokto- 
rens, men  det  er  ikke  nok  til  Blaabærgrøden. 

Agnete  tog  Spølkummen  og  gik,  men  var  ikke  kommen 
længere  end  akkurat  nedenfor  Trappen,  førend  hendes  Mad- 
moder kom  flyvende  ganske  forpustet  bagefter  hende. 

—  Agnete,  Agnete,  ser  Du  Moer  Simmerman,  saå  skaf 
hende  herhid.  Og  hør,  Du  kan  sige  hos  Bagerens,  at  end- 
skønt deres  lille  Niels  er  temmelig  besværlig,  eftersom  det  tager 
saa  megen  Tid  at  sidde  alene  med  ham,  kan  han  dog  gærne 
komme  i  næste  Vge,  naar  de  i  Morgen  tidlig  vil  sende  mig 
nogle  l^oller  og  Krydderbrød.  —  Men  se,  der  har  vi  jo  Moer 
Simmerman!  Skynd  dig  nu,  Agnete,  og  staa  ikke  og  spild 
Tiden,  ellers  bliver  der  ikke  noget  af  med  det  blaastribede 
Forklæde,  der  endnu  ikke  har  været  vasket,  men  er  saa  godt 
som  splinternyt! 

Omsider   fik  den   tungt   belæssede  Agnete   da  nu  Lov   til 
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at  gaa,  og  den  værdige  Madmoder  skyndte  sig  at  modtage  sin 
anden  Udsending,  den  berømte  Rendekælling,  den  udødelige 
Moer  Simmermann,  der  havde  været  omkring  i  den  halve  By 
for  at  laane  Kopper,  Glas  og  en  Uendelighed  af  diverse  Sager. 

—  Naa,  min  velsignede  Moer  Simmerman,  har  hun  nu  faaet 
alting?  Og  hvorledes  stod  det  sig  hos  Naboerne,  der  var  ve\ 
stor  Forundring  overalt? 

—  Ja,  man  kunde  jo  nok  tænke,  at  de  vilde  lægge  Hovederne 
i  Blød  og  udspørge  alt,  hvad  de  kunde  faa  at  vide,  og  havde 
jeg  ikke  staaet  mig  saa  godt,  som  jeg  gør  hos  Postmesterens 
og  Apotekerens,  var  det,  faa  mig  Skam,  hverken  blevet  til  det 
ene  eller  det  andet!  Men  jeg  forstaar  mig  paa  at  lirke  for  de 
gode  Madammer,  og  den  har  endnu  ikke  set  Dagens  Lys,  der 
kan  staa  imod,  naar  Moer  Simmerman  vil  drive  en  Ting  igen- 
nem. Se,  her  er  nu  Postmesterindens  Stager,  Kopper,  Teskeer 
og  Sukkertangen  oven  i  Købet;  og  et  halvt  Pund  Ost  og  en 
Fjerding  brændte  Bønner  paa  Lovises  Skolegang.  Jeg  tror  nok, 
at  jeg  har  udrettet  mit  Ærinde!  Og  her  er  Glassene,  Bakkerne 
og  Tepotten  og  Vanillen  og  Kardemommen  og  de  syltede 
Hindbær  fra  Apotekerens.  Men  jeg  maa  dog  sige,  at  Madam- 
men ymtede  et  Ord  om,  at  Jomfruen  nok  kunde  vise  hende 
den  Villighed  at  sy  hende  en  ny  Morgenkjole  og  en  ny  Krave 
til  Fadderstadsen  hos  Berglunds  i  næste  Uge. 

—  Ti  Morgenkjoler,  kære,  fortræffelige  Moer  Simmerman! 
Et  saadant  Menneske  som  Moer  Simmerman  findes  der  ikke  i 
hele  Kristenheden,  og  at  Moer  Simmermans  Datter  skal  have 
fri  Skolegang,  saa  længe  jeg  holder  Skole,  det  sværger  jeg 
paa!  —  Men  lad  os  nu  tænke  efter,  hvorledes  vi  skal  faa  en 
Steg ;  jeg  maa  have  en  Steg  og  det  endda  en  ikke  saa  ganske 
lille;  men  jeg  har  ikke  Penge  til  mere  end  omtrent  Halvdelen, 
thi  Skillingerne  har  saa  mange  Veje,  at  man  ikke  kan  betale 
noget  helt  ud.  —  Dog  vent,  vent,  Moer  Simmerman;  lykkes 
bare  vor  Anstalt,  saa  at  de  stakkels  Fyre  faar  Lejlighed  til  at 
fri,    maatte  det  dog  gaa  til  med  Pokkers  Kunster,   dersom  fire 
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Friere  fik  Afslag  paa  et  Brædt;  og  tager  hun  bare  en  af  de 
tre  —  den  fjerde,  den  vimse  Løjtnant,  der  ikke  har  andet  end 
sine  kælne  Øjne,  giver  jeg  ikke  en  Døjt  for  —  saa  er  vi  paa 
det  Tørre,  og  kommer  jeg  til  at  gøre  Bryllup  næste  Aar,  saa 
skal  Moer  Simmerman  faa  sort  Bombasin  til  et  Forklæde,  et 
smukt  Tørklæde  og  nyt  Tøj  til  en  Hue,  det  lover  jeg,  for- 
uden en  Ducør  i  Penge,  der  ikke  skal  blive  daarlig! 

—  Naa,  jeg  kan  ikke  tro  andet,  end  at  Slagteren  nok 
lader  sig  nøje  med  den  halve  Betaling  for  det  første.  Kom 
hid  med  Pengene,  jeg  skal  nok  snakke  for  ham,  og  jeg  vil 
ikke  hedde  Moer  Simmerman,  hvis  jeg  ikke  skaffer  en  Steg, 
hvoraf  baade  Fruen  og  flere  til  kan  blive  mætte.  —  Men 
det  er  dog  ellers,  mellem  os  sagt,  som  bare  Pokkeren,  at  hun 
er  saa  bange  for  Mandfolk,  at  hun  ikke  lader  nogen  fri  til  sig, 
uden  at  der  skal  gøres  saa  mange  Anstalter  for  at  faa  den 
Sag  bragt  i  Rigtighed! 

—  Tak  Gud,  Moer  Simmerman,  hvis  det  endda  gaar! 
Før,  ja,  det  er  ikke  saa  længe  siden,  havde  hun  syv  Svar  paa 
et  Spørgsmaal ;  men  nu  er  det  anderledes,  og  hvem  er  i  Stand 
til  at  forklare  Aarsagen  til  en  saadan  Forandring.?  Bare  hun 
nu  ikke  faar  Nys  om  noget!  Jeg  er  saa  glad  over,  at  Major- 
indc  Mintcn  har  bedet  hende  komme  til  sig  og  hjælpe  sig  i 
disse  Dage,  og  jeg  tror  ikke,  at  hun  kommer  hjem  før  i  Mor- 
gen, naar  jeg  sender  Hud  til  hende  om,  at  jeg  onsker  at  tale 
med  hende  om  en  niagtpaaliggende  Sag. 

—  Og  da  vil  hun  gøre  store  Øjne,  naar  hun  ser  saamange 
Lys  og  Salen  fuld  af  Mennesker! 

—  Nej,  det  gaar  siet  ikke  an,  at  hun  ikke  faar  det  at 
vide  lidt  i  Forvejen,  for  at  hun  kan  klæde  sig  om  og  pynte 
sig  lidt.  —  Men  se  her,  min  bedste,  velsignede  Moer  Simmer- 
man, her  er  Pengene;  jeg  stoler  tusinde  Gange  mere  paa  hende 
end  paa  mig  selv. 

Moer  Simmerinan  undlod  ikke  heller  at  retfærdiggøre  de 
biore    Forventninger,     der    knyttedes    til    hendes    Personlighed. 
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Stegen  kunde  kaldes  et  Underværk  i  Betragtnir 
kun  var  halvt  betalt,  og  hele  Anretningen  blev,  n 
Hensyn  til  Værtindens  sammenlaante  Hjælpemi 
plusultra  af  en  lykket  Fest.  Især  blev  Teen  rost. 
Søster  sin  Te?  Hvilken  Blanding  bruger  Søster?« 
maal,  som  Værtinden  rødmende  og  smilende  søgte 
thi  hvorledes  kunde  hun  tilstaa,  at  den  bestod  a 
fra  i  det  mindste  ti  forskellige  Steder? 

Men  førend  Tetriumfen  kom  til  at  sætte  Liv 
tidelighed,  gennemgik  den  værdige  Frue  nogle  h« 
og  ubehagelige  Øjeblikke,  nemlig  dem,  hvori  hi 
Time  for  Gæsternes  Ankomst  ventede  sin  Datte 
hun  havde  sendt  Bud. 

Selskabslokalet  bestod  af  to  Værelser,  nemlig 
stor  Sal,  hvori  der  sædvanlig  arbejdedes,  og  et  m 
Moderens  og  Datterens  fælles  Beboelseslejlighed, 
smykkede  Sal  gik  den  ømme  Moder  henimod  I 
ordnede  Tekopperne  og  Hvedebrødet  i  det  mind 
Gang.  Den  dunkle  Efteraarsskumring  var  indtra 
Borgmesterindens  Lys  brændte  allerede  i  de  bl 
Messingstager,  da  lette  Fjed  hørtes  ude  i  Forstu( 

Moderen  aabnede  selv  Døren.  »Velkomme 
Konstance.« 

—  Hvad  betyder  dette?  Hvad  skal  vi  med 
og  hele   denne  Højtidspragt?   spurgte   en  Stemm 
vilde   have  haft   ondt   ved   at  genkende  noget  S 
den  livlige  og  friske  Sølvklang  i  Konstance  Wall 

—  Ak,  spørg  ikke  saa  koldt,  elskede  Barn; 
nok,  at  jeg  vil  fejre  din  Fødselsdag.  Lad  mi^ 
dig  og  lykønske  dig  paa  denne  Dag,  som  jeg  ha 
en  glad  Højhed  for  dig,  en  saadan,  som  passe 
Ungdom ! 

Men  en  saadan,  som  ikke  passer  sig  for  v( 
Tro   ikke,    gode  Moder,    at  jeg  er  utaknemlig,   la 
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Iivorfor  skal  vi  udsætte  os  for  Spot  og  IVinærkninger,  na«ir 
bægge  Dele  kan  iiiulgaas?  Man  vil  dadle  os  for  delte  Selskab, 
og  man  har  Ret  til  at  gore  det. 

—  Je^^  haabcr  tværtimod,  at  man  vil  takke  os  ret  hjærte- 
ligt  derfor.  Det  er  saa  morsomt  at  faa  sig  en  lille  Svingom 
om  Efteraaret ;  de  unge  danser,  og  de  gamle  ser  derpaa. 

—  Danse?  gentog  Konstance  med  et  altfor  tydeligt  Ud- 
tryk af  Misbilligelse.    Kommer  der  da  andre  end  Børnenes  Mødre  ? 

—  Ja  vist  kommer  der  endnu  nogle  andre.  Men  se  nu 
ikke  saa  bedrøvet  ud;  vil  Du  aldrig  mere  blive  glad.? 

—  Vi  skal  danse,  vedblev  Konstance,  og  det  er  endnu 
ikke  halvandet  Aar  siden,  vi  fulgte  Fader  til  Graven! 

—  Hvorfor  vil  Du  minde  mig  om  den  Dag,  kære  Barn  ? 
Vel  var  mit  Tab  uerstatteligt,  men  jeg  har  maattet  finde  mig 
deri  og  indse,  at  det.  Herren  gjorde,  var  vel  gjort  og  gjort  i 
en  god  Tid.  Hvor  hentæredes  Fader  ikke  af  Bekymring  over 
bestandig  at  se  sig  nødsaget  til  at  sætte  sig  mere  og  mere  i 
Gæld.''  I^n  kort  Tid  saa  det  vel  ud  til  at  ville  klare  op,  men 
saa  mørknedes  det  atter,  og  havde  han  levet  —  —  — .  Naa, 
kære  Barn,  vi  vil  ikke  med  Flid  forbitre  vor  Glæde!  Gode 
Mennesker  har  baade  for  og  efter  Faders  Død  staaet  os  bi 
med  Raad  og  Hjælp,  og  uagtet  jeg  aldrig  kan  glemme  lille 
Ulla,  min  Øjesten,  der  maatte  følge  Fader,  saa  indser  jeg  dog, 
at  mange  har  større  Grund  til  at  klage;  vi  to  slaar  os  jo  ret 
godt  igennem  ved  Skolen.  Det  var  en  sand  Tilskikkelse  af 
Forsynet,  at  vi  flyttede  hertil. 

—  Ja,  sagde  Konstance,  idet  hun  fo'r  mekanisk  hen  over 
Panden  med  sin  lille  Haand,  det  var  en  Tilskikkelse  af  Forsynet! 
Men  vi  er  alligevel  fattige.  Moder;  hvorfra  er  da  alt  dette 
kommet.?  Vi  burde  ikke  sætte  os  i  Gæld! 

—  Ak,  lad  mig  nu  have  min  Glæde  uforstyrret!  Du  kom- 
mer aldrig  til  at  høre  tale  om  den  Gæld ;  thi  den  Smule,  jeg 
har  optaget,  gaar  af  med  lidt  hos  hver  paa  Børnenes  Under- 
visning, og  desuden  kan  Du  ikke  forestille  dig,  hvor  klogt  jeg 
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har  indrettet  alt.     Forurolige  dig  iklc  over  noget;   \'ær  endnu 
engang  glad  med  de  glade ;  lov  mig  det,  min  egen  Konstance ! 

—  Man  bor  ikke  love  mere,  end  man  kan  holde.  Glad 
paa  den  Maade,  som  Du  vil  have  mig,  Moder,  kan  jeg  ikke 
være;  men  jeg  skal  bestræbe  mig  for  ikke  at  vise  mig  utak- 
nemlig. 

—  Og  nu  gaar  Du  ind  i  Kammeret  og  klæder  dig  paa, 
mit  søde  Barn,  kJæder  dig  med  Smag  og  Ynde.  Du  ved,  hvad 
Paaklædningen  gør,  især  i  Dansen. 

—  Jeg  klæder  mig  ikke  til  Dans,  thi  jeg  har  lagt  af  at 
danse. 

—  Himmel,  lagt  af  at  danse,  en  nitten  Aars  Pige!  Nej, 
det  gaar  for  vidt!  Jeg  forstaar  mig  ikke  paa  dig;  Du  volder 
mig  virkelig  en  stor  Sorg! 

—  Tag  dig  i  Agt  for,  at  Gud  ikke  straffer  os  for  en  saa 
letsindig  Ytring ;  den  Dag  turde  komme,  da  jeg  volder  dig  en 
større  Sorg,  Moder,  end  ikke  at  danse ! 

—  Ak,  mit  Barn,  Du  er  saa  stræng  i  dine  Grundsætnin- 
ger og  Ytringer!  Jeg  ved  vel,  at  dette  i  Grunden  erSmaating; 
men  i  Dag,  da  jeg  anretter  en  Fest  for  din  Skyld,  er  det  ingen 
Smaating.  Det  vilde  smærte  mig  uhyre,  om  man  sagde:  »Den 
stakkels  Fru  Waller,  hun  fik  intet  for  sin  gode  Vilje!  Kon- 
stance foragtede  den  og  viste  ikke  engang  sin  Moder  saa  me- 
gen Agtelse  og  Føjelighed,  at  hun  skjulte  denne  Følelse;  hun 
satte  tværtimod  en  Ære  i  at  vise  den  ved,  at  hun  jkke  dansede. 

—  Yær  rolig.  Moder;  vel  holder  jeg  ikke  længere  af  den 
Slags  Adspredelse,  men  for  jeg  vil  give  et  saadant  Kksempel 
paa  barnlig  Utaknemlighed,  vil  jeg  danse.  Derimod  ønsker  jeg, 
at  Du  aldrig  mere  vil  gøre  en  saadan  Anretning  for  min  Skyld. 

—  Det  lover  jeg  dig,  mit  Barn;  jeg  lover  alt,  hvad  Du 
vil,  naarDu  nu,  som  sagt,  ufortovet  vil  klæde  dig  paa.  Klok- 
ken er  et  Kvarter  over  5,  og  Klokken  6  har  vi  de  fremmede. 
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Andet  Kapitel. 

i^n  stor  Del  af  de  indbudne  Gæster  havde  allerede  ta^et 
Plads  i  Salen,  da  Festens  Dronning  traadte  ind. 

Konstance  havde  en  hvid  Netteldugs  Kjole  paa  uden  nogen 
som  helst  Prydelse.  Hendes  glatkaMiimcde  Haar  bøjede  sig  i 
en  Runding  om  den  ovale  Kind,  bugtede  sig  op  omkring  det 
lille  Øre  og  faldt  ned  i  en  lang  Lok  paa  hver  Side  af  Halsen; 
i  Nakken  hares  de  rige  I^lctninger  af  en  sort  Perlekam. 

I  denne  saa  siin[)le  og  ukunstlede  Dragt  tog  hendes  Skon- 
Ik*(1  sig  ikke  desto  mindre  mere  imponerende  ud  end  fordum, 
og  uagtet  baade  hendes  rdseende  og  Wrsen  havde  skiftet 
Farve  og  Tone,  uagtet  det  smilende  Ungdomsliv  syntes  lige 
som  bortvejret  af  et  strængt  og  dybt  Alvor,  havde  hendes 
medfodte  \'nde  dog  ikke  lidt,  hvilket  bekræftedes  ved,  at  fire 
unge  Mænd  paa  denne  Tid  virkelig  med  fortvivlet  Standhaf- 
tighed kæmpede  om  Æren  af  at  overvinde  hendes  Koldsin- 
dighed. 

Ingen  vidste,  ingen  anede,  ingen  kunde  gore  sig  den  fjær- 
neste  Forestilling  om  Aarsagen  til  Konstances  overordenlige 
Forandring.  Den  s}'ntes  lige  saa  lidet  at  udspringe  af  en  syge- 
lig Pirrelighed   som   af  Tungsind   eller  Bedrøvelse.     Hun   viste 


Digitized  by 


Google 


II 

sig  aldrig  nedslaaet,  bevæget,  adspredt  eller  forstemt,  men  kun 
rolig  og  alvorlig,  bestandig  rolig,  uden  Glæde,  uden  Smærte. 
Og  denne  Tilstand  havde  nu  varet  i  flere  Maaneder,  ja  næsten 
i  et  halvt  Aar 

Konstance  underrettedes  om  sin  Faders  Død  kort  efter  det 
Tidspunkt,  da  vi,  for  noget  over  et  halvt  Aar  siden,  tog  Af- 
sked fra  Ørnvik.  Da  var  hun,  trods  alle  Konsulindens  Over- 
talelser, rejst  hjem  for  at  dele  sin  Moders  Sorg  og  være  hende 
til  Hjælp  og  Bistand;  thi  Konstance  vidste  altfor  godt,  at  hen- 
des Moder  hørte  til  den  Slags  Kvinder,  der  ikke  kan  indrette 
noget  med  Sparsommelighed.  Men  uagtet  Konstances  Hjærte 
dybt  følte  Savnet  af  en  Fader,  der  stedse  havde  vist  sig  blid 
og  kærlig,  maatte  hendes  Fornuft  dog  indrømme,  at  hans  Bort- 
gang var  det  bedste  for  de  efterlevende,  og  saaledes  gik  Sav- 
net over  til  en  letSk\^  som  efterhaanden,  da  hun Jkunde  klare 
deres  Forhold  og  lægge  Planer  for  Fremtiden,  mere  og  mere 
opløste  sig  ved  Indflydelsen  af  et  virksomt  Liv. 

Moder  og  Datter  var  flyttede  til  en  af  Rigets  større  Stæ- 
der, hvor  det  ved  Hjælp  af  nogle  gamle  Forbindelser  lykkedes 
dem  at  oprette  et  Institut,  som  med  Hensyn  til  Undervisningen 
egenlig  bestyredes  af  Konstance. 

I  Begyndelsen  af  dette  trættende  Liv,  hvilket  hendes  Stolt- 
hed lod  hende  sætte  en  Ære  i  hellere  at  underkaste  sig  end 
at  modtage  den  Understøttelse,  som  Konsul  Løve  velvilligt 
havde  tilbudt  hendes  Moder,  sukkede  Konstance  vel  hundrede 
Gange  om  Dagen  og  lo  og  fortvivlede  afvekslende  over  sine 
Elevers  Dorskhed  og  Mangel  paa  Fatteevne;  men  imellem  var 
hun  ogsaa  glad,  bevægede  sig  saa  let  som  Fuglen  i  Luften  og 
skrev  Breve  sprudlende  af  Liv  og  fulde  af  smaa  Venlige  Fore- 
læsninger til  Evelyn,  der  i  dem  altid  syntes  at  høre  sin  kære 
Konstance. 

Men  nu  indtraadte  en  anden  Tid;;hun  ophørte  efterhaan- 
den at  beklage  sig  over  Børnene  og  Skolens  Besværligheder; 
hun  passede  den  tavs  og  stille,  dansede  og  kvidrede  ikke  længere 
En  Nat  ved  Bullar-Soen  II.  1 
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som  Fuglen  i  Luften  og  skrev  saa  alvorlige  og  tørre  Afhand- 
linger til  Evelyn,  at  denne  gabede  ved  dem,  eller  ogsaa  saa 
korte  og  indholdsløse  Billetter,  at  Evel>Ti  sukkede.  Hendes 
glade  friske  Stemme  antog  vistnok  ikke  noget  sygeligt,  men 
den  lød  ikke  længere  saa  ung  og  erholdt  undertiden  endog  en 
Tilsætning  af  en  skarp  og  kold  Metalklang. 

Det  var  nu  omtrent  et  Aar  siden,  at  Fru  Waller  havde 
nedsat  sig  i  %*.  Allerede  i  de  første  Uger  erobrede  Konstance 
en  ung  Handlendes  og  en  ung  Militærs  Hjærter;  men  uagtet 
de  bægge  var  fuldkomne  Kavallerer,  og  Købmanden  havde  de 
bedste  Udsigter  for  Fremtiden,  viste  Konstance  sig  stedse  ugun- 
stig, skønt  paa  en  Maade,  som  gjorde  det  uvist,  hvorvidt  de 
ikke  i  Tidens  Længde  kunde  vinde  en  Gnist  af  Haab.  Men 
efter  at  den  store  Omvæltning  i  Konstances  Væsen  var  fore- 
gaaet,  viste  hun  disse  Tilbedere  en  saa  afgjort  og  afvisende 
Kulde,  at  dersom  denne  ikke  netop  havde  drevet  deres  egen 
Varme  til  den  største  Højde,  vilde  de  sagtens  have  indset  det 
frugtesløse  i  deres  Bestræbelser  og  sparet  sig  Møjen  af  uop- 
hørlig at  finde  paa  ny. 

Midt  under  denne  deres  fortvivlede  Bekymring  overraske- 
des de  af  en  Indbydelse  til  Fru  Waller,  og  i  Henrykkelsen 
herover  gjorde  enhver  af  dem  det  hellige  Løfte  trods  alle  Hin- 
dringer og  Genvordigheder  at  vove  en  Forklaring. 

Om  de  to  andre  Friere  siger  vi  for  det  første  intet;  de 
opholdt  sig  som  rejsende  i  Byen  og  vil  som  saadanne  nok 
blive  paapegede  af  det  øvrige  Selskab. 

Konstance  førte  sig  ved  sin  Indtrædelse  med  den  Ynde 
og  Lethed,  som  er  visse  Kvinder  medfødt,  hvad  enten  de  viser 
sig  i  det  fordringsfri,  daglige  Værelse  eller  i  den  blændende, 
med  Mennesker  opfyldte  Salon.  Idet  hun  gik  ned  gennem 
Rækken  for  at  modtage  Lykønskningerne,  havde  hun  nogle  for- 
bindtlige Ord  til  enhver  af  Damerne  til  Tak  for  deres  Artig- 
hed at  bivaane  Moderens  »Impromptu«,  og  for  Konstances 
Skyld,  formedelst  hendes  stolte  \'dmyghed,  som  man  ikke  kunde 
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komme  til  Livs  fra  nogen  Kant,  kvaltes  Haansmilet  paj 
Læber,  og  de  hvasse  Pile,  som  allerede  var  begynd 
omkring  i  alle  Retninger  mod  den  stakkels  Fru  Wallei 
somme  Foranstaltning,  sløvedes  af  Datterens  afvæbnei 
værdighed.  Naar  man  saa  paa  hende,  havde  man  ikk 
at  være  ondskabsfuld;  thi  der  var  mange  Damer  i  5 
der  havde  Skarpsindighed  nok  til  at  se,  at  Konstanc 
det  Herredømme,  hun  havde  over  sig  selv,  dog  i  Gri 
yderst  besværet  af  den  Opmærksomhed  og  Artighed 
hun  mod  sin  Vilje  var  Genstanden. 

—  Det  er  en  i  højeste  Grad  forstandig  og  f( 
Pige,  sagde  en  Frue  til  sin  Naboerske,  og  jeg  vilde  b 
paa  enhver,  der  var  saa  lidet  delikat  at  lade  hend 
med  hvilken  Sindrighed  hendes  Moder  har  vidst  a 
det,  hun  mangler. 

—  Jeg  for  min  Del,  svarede  den  tiltalte,  beundr 
kæriighedens  Skarpsindighed  altfor  meget  til  for  Alvor 
dadle  den,  uagtet  jeg  oprigtig  tilstaar,  at  jeg  hjemme 
selv  lo  ret  hjærteligt  ved  Tanken  om,  hvorledes  er 
Aftensbordet  vilde  genkende  sit. 

—  Naa,  hvad  det  angaar,  saa  tror  jeg  ikke,  al 
være  noget  ondt  i  en  lille  Spøg,  naar  man  er  ene,  el 
fire  Øjne  med  en  god  Vén,  og  man  kun  vogter  s 
saare  den,  som  den  gaar  ud  over.  —  Men  havde  I 
virkelig  ikke  den  mindste  Anelse  om  det,  der  vente 
her  hjemme?  Jeg  har  hørt,  at  hun  har  tilbragt  de  sic 
hos  min  lille  naadige  Majorinde. 

—  Nej,  jeg  forsikrer,  at  hun  ikke  havde  den 
Forestilling  derom,  miq  søde  Fru  K — .  Konstance 
opfyldt  af  —  Gud  alene  ved,  hvilket;  dersom  jeg  ili 
saa  udmærket  gode  Tanker  om  hende,  saa  —  — 

—  Saa  —  ak,  bliv  dog  endelig  ved! 

—  Tys  —  tal  sagte.  Jeg  er  bange  for,  at  nog( 
paa   os  —    nej,    det  gaar   ikke  an   at  tale  sagte;  lad 
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Æmne,  vi  kan  siden  optage  dette  igen.  —  Aha,  der  har  vi  ro 
af  hendes  Friere;  vor  unge  Handelsmand  kommer  laverende 
fra  den  ene  Side  og  Løjtnanten  fra  den  anden.  Jo,  nu  bliver 
hun  belejret!  Hvor  hun  nikker  charmant  —  ak,  de  ser  saa 
hjærtens  salige  ud  —  man  skal  se,  at  Løjtnanten  tager  Luven 
fra  vor  lille  Sillén.  —  —  Ha,*  ha,  ha,  hun  retirerer  bagved 
Tebordet!    Ej,   ej,  mine  Herrer,   det  fik  ingen  Klem  dengang! 

—  Søde,  naadige  Majoiinde,  nu  snakkes  her  til  højre  og 
venstre;  hav  bare  den  Godhed  at  betragte  det  gamle  Maleri 
paa  Væggen  her  lige  overfor,  saa  kan  vi  tale  om,  hvad  det 
skal  være.  Spørgsmaalet  angik  et  meget  kildent  Punkt  og 
Deres  Dom  om  en  vis  Person. 

—  Ja,  jeg  lod  mig  forstaa  med,  at  dersom  jeg  ikke  havde 
udmærket  gode  Tanker  om  hende,  vilde  jtg  føle  mig  fristet 
til  at  forandre  dem. 

—  Hvad  i  Himlens  Navn  var  det,  Majorinden  der  sagde? 

—  Jeg?  Ingenting;  jeg  beundrer  dette  Oldingeansigt,  lille 
Fru  K — ;  se,  hvilke  Rynker  i  den  Pande! 

—  Og  saa  Haaret!  tilføjede  Fru  K— ,  idet  hun  gav  sin 
Lorgnet  den  samme  Retning;  derpaa  vedblev  hun  sagte:  Hav 
Medlidenhed  med  min  Uro;  jeg  højagter  denne  unge  Pige  saa 
meget,  at  jeg  vilde  føle  mig  fortvivlet,  dersom  hun  ikke  var 
alt,  hvad  hun  synes. 

—  Vi  maa  ikke  forhaste  os.  Alt  i  flere  Maaneder  har 
der  vist  sig  en  besynderlig  Forandring  i  hendes  Væsen,  eller  er 
dette  maaske  undgaaet  Deres  Opmærksomhed,  Fru  K— ? 

—  Hverken  min  eller  nogens  af  alle  hendes  bekendte ;  jeg 
har  troet,  at  hendes  og  hendes  Moders  trykkende  Omstændig- 
heder havde  været  Grunden  dertil. 

—  Nej  det  kan  det  ikke  være.  For  det  første  var  deres 
Stilling  ikke  bedre,  da  de  kom  hertil,  og  dernæst  hører  Kon- 
stances  Karakter  ikke  til  den  Slags,  der  nedstemmes  af  saa- 
danne  Ulykker  som   ærlig  Fattigdom.     Forandringen  i  hendes 


Digitized  by 


Google 


.    ^  15 

Sind,  Væsen  og  hele  Liv  og  Levnet  maa  søges  paa  en  anden 
Kant. 

—  Jeg  tilstaar,  at  disse  Ord  forbavser  mig;  jeg  vover 
ikke  at  gætte  Meningen. 

—  Nu  vel,  jeg  vil  forsøge  at  forfærdige  en  Nøgle;  saa 
faar  vi  at  se,  om  vi  siden  kan  løseGaaden.  Men  lad  os  først 
tale  nogle  Ord  med  vore  Naboer;  jeg  vil  ikke  have,  at  man 
skal  bemærke,  at  vi  synes  interesserede  for  Vor  Samtale. 

Men  i  Virkeligheden  var  bægge  Damer  saa  interesserede 
for  deres  Genstand,  at  Naboerne  snart  fik  Ro  for  dem,  hvor- 
paa  Majorinden,  med  Lorgnetten  henvendt  paa  Oldingeansigtet, 
atter  tog  saaledes  til  Orde: 

—  Jeg  har  længe  haft  Mistanke  om  en  hemmelig  Kærlig- 
hed, først  fordi  en  fattig  Pige  ikke  let  viser  sig  ivrig  for  at 
undgaa  tre  fordelagtige  Ægteskabstilbud,  naar  hun  ikke  har 
sine  gode  Grunde,  og  dernæst  fordi  det  aldrig  plejer  at  være 
Tilfældet,  at  en  ung  og  ubunden  Pige  forsmaar  den  lille  For- 
nøjelse af  en  uskyldig  Kurtiseren  med  en  ung,  smuk  Lqjtnant 
som  vor  Adonis  der  henne  ved  Døren,  for  saa  vidt  hendes 
Hjærte  ikke  taler  for  en  anden. 

—  Ak,  dette  er  saa  sandt,   bedste  Majorinde,   at  jeg  slet 
ikke  kan  forstaa,  at  jeg  aldrig  er  falden  paa  den  samme  Tanke !  * 
Men  hvem  i  Guds  Navn   skulde   hun  elske?   Man  har  jo  ikke 
hørt  tale  om  nogen  femte  Frier? 

—  Der  gives  mange  Ting  i  Verden,  som  man  aldrig  hører 
noget  om,  og  efter  hvad  jeg  tror,  er  netop  de,  som  vækker 
mindst  Opsigt,  de  allerfarligste. 

—  Det  er  i  Sandhed  altfor  muligt ;  men  hvortil  skulde  en 
saadan  Hemmelighed  nytte  i  dette  Tilfælde  ?  Hun  kan  jo  gifte 
sig,  med  hvem  hun  vil! 

—  Ja  vist  kan  hun ;  men  der  gives  jo  Kæriighedsforstaaelser, 
min  bedste  Fru  K — ,  som  ikke  altid  ender  med  et  Giftermaal. 

Ved  denne  dristige  Hentydning  havde  Fru  K—  i  det 
mindste   den  Godhed   at   rødme,    førend   hun,   efter  et  hastigt 


Digitized  by 


Google 


\6  ,       - 

Blik  omkring  i  Stuen,  svarede:   »Ah,  nu  forstaar  jeg  det;  hun 
er  Genstand  for  en  eller  anden  fornem  Mands  Blikke. 

—  Jeg  har  ikke  sagt  noget;  vær  saa  god  og  husk  paa, 
at  denne  Formodning  kom  fra  Dem  selv,  lille  Fru  K — ,  og 
ikke  fra  mig.  Det,  jeg  ved,  og  for  hvis  Sandhed  jeg  kan 
indestaa,  er  følgende. 

Men  her  maatte  den  livlige  Samtale  atter  afbrydes;  thi 
de  to  Personer,  som  nu  traadte  ind  straks  efter  hinanden,  var 
af  altfor  stor  Vigtighed,  til  at  vore  Fruer  kunde  lade  dem  gaa 
ubemærkede  forbi. 

Den  første  var  en  ung,  meget  smuk  Mand  af  et  fint  Ud- 
vortes og  med  et  adstadigt  Væsen.  Han  var  aabenbart  langt 
mere  hjemme  end  nogen  af  de  andre,  kaldte  Fru  Waller  Tante 
og  Konstance  Du  og  viste  sig  overhovedet  som  en  Person,  der 
tror  at  være  den  første  ved  Valget. 

—  Det  er  ganske  sikkert  Doktor  Wilson,  ytrede  Fru  K — 
med  et  prøvende  Blik.  Det  er  en  særdeles  vakker  ung  Mand, 
og  tager  hun  ikke  ham,  er  det  i  Sandhed  mærkværdigt. 

—  Især  da  han  allerede  for  et  Par  Aar  siden  en  Gang 
har  friet  til  hende.  Det- var  ham,  som  fik  hendes  Onkels 
store  Formue  og  som,  da  han  havde  faaet  den,  ønskede  at 
dele  den  med  hende  ved  et  Giftermaal. 

—  Uendelig  smukt,  virkelig  hæderligt  og  ædelmodigt,  især 
den  Standhaftighed,  hvormed  han  mod  hendes  Vilje  søger  at 
hensætte  hende  i  Lykkens  Skød. 

—  Ja,  det  er  forbavsende,  men  Kædigheden  gør  nogle 
besynderlige  Mirakler,  og  maaske  er  det  ikke  det  mindste  at 
se  den  stygge  Herre,  som  nu  kommer,  stille  sig  ved  Siden  af 
tre  saa  vakre  og  elegante  Mænd  for  at  fange  den  ubevægeliges 
Hjærte.  Jeg  er  vis  paa,  at  kun  Kædigheden  giver  ham  Mod 
til  at  trodse  de  skæve  Blikke  og  spodske  Miner,  der  regner 
ned  over  ham. 

—  Aha,  ham  der,  ham  der!  Hvem  er  nu  han,  hv^d  er 
det,  han  hedder? 
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—  Karlberg,  Karlbom  eller  Karleborg;  jeg  hi 
min  Tro  ikke  »rigtig.  Han  skal  være  Inspektør,  Forvs 
noget  lignende,  men  har  Penge  og  agter  selv  at  køl 
Gaard.     Forøvrigt   skal   det  være'en  meget  agtværdig 

—  Meget  brav  og  agtværdig,  det  har  jeg  hørt;  m< 
Gud,  med  sit  Udvortes  har  han  vistnok  kun  ringe  I 
Siden  af  sine  tre  Medbejlere! 

—  Hvem  ved?  Retskaffenheden  har  ogsaa  sit  ^ 
hun  gjorde  maaske  det  bedste  Valg,  dersom  hun 
Se  Jbare,  hvorledes  han  trænger  sig  frem !  Han  er  min 
undselig!  Hans  venlige  graa  Øjne  synes  lige  som  a 
de  andre  Elskere :  >LigeRet,  mine  Herrer!  Vejen  er  fe 
og  den,  som  kommer  først  til  Mølle,  faar  først  malet 

Fru  K —    lo   over  Majorindens   heldige  Evne   til 
oversætte  Øjensproget,   medens   de    bægge   Ijttede   e( 
Naboerske   til   venstre,    der   atter  fortalte  sin  Naboersl 
ledes  Forvalter  Karleborg  var  bleven  forelsket  i  Jomfru  K 
.  —  Naa,  hvorledes  gik  det  til  ? 

—  Ak,  det  er  altfor  nydeligt!  Den  skikkelige 
plejer  altid  at  komme  nogle  Gange  om  Aaret  her  til 
at  sælge  Korn.  I  Sommer  blev  han  her  længere  end 
l'^»  og  ved  De,  hvorfor?  Jo,  for  at  pleje  en  Arbejdsm 
var  kommen  til  at  falde  og  brække  Benet,  idet  hai 
Tønde  Rug  op  paa  Loftet.  Men  det  gode  faar  st( 
Løn;  hos  den  samme  Arbejdsmand  fik  han  Øje  paa 
Konstance,  som  ligeledes  har  den  elskværdige  Lidensk; 
at  ville  hjælpe  andre,  uagtet  hun  selv  er  fattig.  JIui 
den  fattige  Arbejdsmands  Kone,  der  vasker  for  Fru  \V 
kom  mangen  en  Aftenstund  for  at  se  til  den  bekyoi 
milje.  Forvalteren,  som  har  det  braveste  og  venligste 
af  Verden,  blev  forelsket  op  ov^er  bægge  Øren  i  dei 
dende  Engel,  som  han  traf  næsten  hver  Dag,  og  ni 
tredje  Gang  i  nogle  faa  Maancder,  at  han  er  her  i  By( 
at  der  kan  være  mindste  Tvivl  om  Hensigten  med  han 
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len,  idet  hun  artig  rakte  Hove- 
rge   om  denne  .  Arbejdsmands 

1  Hemmelighed,  bedste  Major- 
risk  og  oppe,  takket  være  den 
te  baade  Doktor  og  alt  andet 

og  bor  ved  den  lange  Grund 
ndbergs  og  Palms  Haver. 
;n  og  satte  et  Ansigt  op,  som 

fortroligt   Blink  til  Fru    K— 
;   vi   skal   straks  tage  fat  paa 

ænter  paa  en  passende  Lejlig- 
paa  Konstance  og  hendes  Til 
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Tredje  Kapitel. 


Teserveringen  var  forbi,  Konstance  havde 
nogen  Forskansning  og  satte  sig  derfor  ved  Sic 
Kone  af  sine  nærmere  Bekendte,  men  da  den 
hørte  til  Handelsstanden  og  som  Svigerinde  stoc 
Forhold  til  Hr.  Sillén,  troede  denne  sig  berettige 
sig  Konstance  paa  to  Skridts  Afstand.  Hvem  1 
mene  ham  at  tale  med  sin  Svigerinde? 

For  at  befri  Konstance  fra  en  saa  stor,  c 
billiget  Paatrængenhed  tog  Doktor  Wilson  en  St( 
paa  den  anden  Side  af  hende  for  i  det  mindste 
vægt  med  Købmanden,  men  da  denne  Jagen  eft 
mærksomhed  vist  maatte  falde  Konstance  besvær 
nanten  sig  af  sin  riddedige  Tænkemaade  opford 
sig  lige  overfor  hende,  for  at  hun  ikke  uophødi 
nødt  til  at  se  til  højre  og  venstre,  men  kun  udd 
og  Ord  baade  til  den  ene  og  den  anden. 

Dette  Arrangement  kunde  nok  have  gaaet  a 
der  var,  som  man  ved,  fire  Herrer,  og  vor  gaml 
syntes  ingenlunde  at  være  til  Sinds  at  ville  opgive 
om  sin  egen  Fordel.     Han  var  for  lille  til  at  ku 
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op  over  Løjtnanten  og  næsten  for  svær  til  at  kunne  trænge 
sig  imellem  ham  og  den  unge  I  landeismand,  der  desuden  endræg- 
tig  trængte  sig  sammen.  Da  han  derfor  kun  havde  en  Udvej 
til  at  gøre  sig  bemærket,  tog  han  en  rask  Beslutning,  og  førend 
nogen  anede  hans  Hensigt,  havde  han  vendt  sig  om  og  ind- 
taget den  lille  Plads  mellem  Doktorens  og  Konstances  Stol, 
paa  hvis  Ryg  han  ganske  utvungent  støttede  sig. 

Nu  var  Konstance  belejret  i  Ordets  fuldeste  Betydning  og 
kunde  ikke  besvare  Halvdelen  af  de  interessante  Spørgsmaal 
og  Bemærkninger,  som  haglede  ned  omkring  hende. 

—  Tør  jeg  have  den  Ære  at  udbede  mig  den  første  Vals  ? 
spurgte  den  unge  Handelsmand 

—  Den  første  Vals,  gentog  Løjtnanten  med  et  medlidende 
Øjekast,  har,  siden  jeg  sidste  Gang  havde  den  Ære  at  være 
i  Jomfru  Wallers  Selskab,  ophørt  at  være  å  prendre. 

—  Jeg  troede,  at  den  allerede  længe  i  Forvejen  havde 
ophørt  at  være  å  prendre!  bemærkede  Doktoren,  appellerende 
til  Konstance  med  et  ømt  Blik.  Husker  Du  ikke,  at  jeg  for 
flere  Maaneder  siden  fik  det  Løfte,  at  dersom  vi  til  Efteraaret 
eller  Vinteren  mødtes  paa  et  Bal,  skulde  jeg  have  Fortrinet  til 
første  V^als? 

—  }^>  }^S  l^usker  det. 

—  Men  det  Løfte,  jeg  har  faaet,  piotesterede  Løjtnanten 
med  den  elskværdigste  Mine  af  Verden,  kan  dog  vel  ikke  gaa 
tilbage } 

—  Hvorfor  ikke  det?  spurgte  Konstance  kort. 

—  Hvorfor?  Naa,  min  Gud,  et  saadant  Spørgsmaal  maa 
gøres  af  en  Dame  for  at  kunne  forklares.  Naar  tilbagegav 
Sejrvinderen  frivillig  den  Fane,  han  havde  erobret?  Jeg  skulde 
tro,  at  han  vilde  forsvare  den  med  Liv  og  Blod,  hellere  end 
fejgt  slippe  den  af  Hænderne! 

-  Ret  bravt!  tog  Doktoren  lil  Orde.  Men  dersom  Sejr- 
herren   tilfældigvis    opdagede,    at  Fanen    var    kommen   i   hans 
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Haand    ved    en  Fejltagelse,    turde  dog  visse  Ær( 
pligte  ham  til  at  lade  ueffen  være  effen. 

—  I  Krigstider  kender  man  hverken  effen 
man  kender  kun  sine  Fjender. 

—  Dette,  bemærkede  Konstance,  er  uden  Tv 
meget  naivt,  og  dengang  jeg  endnu  legede  med 
jeg  være  bleven  henrykt  ved  at  hoie  en  saadan  i 
nærværende,  da  jeg  altid,  naar  jeg  lod  mine  ] 
Baldamer,  var  i  den  største  Forlegenhed  for  at  f 
sende  Talemaader  til  at  lægge  deres  Kaval lerer  i  ] 
nu  synes  jeg,  dersom  Herrerne  saa  behager  —  di 
fo'r  med  Lommetørklædet  let  hen  over  de  rosei 
—  at  vi  skulde  vælge  en  anden  Genstand. 

—  Dersom  jeg  turde  gøre  et  Forslag,  ytrede 
han  dristig  bøjede  sig  fremad,  saa  —  han  gjorde 
sigtigt  Ophold. 

—  Naa,  hvad  havde  vi  saa  at  vente?  spurg 
og  man  kunde  sige,  at  i  det  mindste  Anelsen  or 
spejlede  sig  paa  hendes  Ansigt. 

Allerede  dette  var  nok  til  at  vække  Skinsyge 
Medbejlere,  og  denne  voksede  lige  saa  hurtig  so 
Sagnet,  da  vor  Leonard  tilføjede  med  sin  sæd 
fremhed : 

.  —  Jo,  der  som  jeg  turde  gøre  et  Forslag,  sku 
Spørgsmaal  først  bilægges  og  det  paa  den  Maac 
Waller  for  ikke  at  støde  nogen  af  de  to  Herrei 
have  faaet  Løfte  om  Valsen,  ikke  danser  den  n 
dem,  men  derimod  tillader  en  tredje  at  anmode 
beste  Ærbødighed  om  den. 

—  Det  Forslag  var  ikke  saa  galt,  og  da  I  Ir. 
har  haft  den  Artighed  at  byde  mig  op  til  denne 
jeg  imod  Tilbudet. 

Leonard  gjorde  en  saa  forfærdelig  Grimace, 
ikke  kunde  bare  sig  for  ^it  le. 
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—  Gud  vcdf  sagde  vor  skikkelige  Leonard,  idet  han  endnu 
engang  stak  Hovedet  frem,  at  jeg  elsker  mine  Medmennesker 
højt,  men  at  gaa  dem  til  Haande  i  den  Grad  har  aldrig  været 
min  Hensigt.  Jomfru  Waller  er  vist  saa  god  at  tilkende  mig 
Skadeserstatning,  og  da  den  nu  ikke  kan  udredes  paa  anden 
Maade  end  ved  anden  Vals,  tillader  jeg  mig  at  anmode  om, 
at  den  betragtes  som  min  Rettighed. 

—  Jeg  haaber,  bemærkede  Doktoren,  som  fandt  det  pas- 
sende nu  at  vise  sig  lidt  stødt,  at  Du  ikke  ganske  slaar  vor 
Overenskomst  i  Glemmebogen,  gode  Konstance.^ 

—  Og  jeg  haaber  intet,  sagde  Løjtnanten  med  en  Mine 
af  interessant  Selvfornægtelse ;  jeg  hengiver  mig  for  Fremtiden 
til  Fortvivlelse  og  lukker  mig  inde  for  at  studere  Goethes 
Werther. 

Konstance  rejste  sig  øjensynlig  besværet  under  Foregivende 
af  at  ville  hilse  paa  nogle  andre  Gæster.  »Jeg  haaber,«  sagde 
hun  i  en  Tone  af  tydelig  Forstemthed,  >at  Aftenen  bliver  lang 
nok,  til  at  enhver,  som  ønsker  det,  kan  faa  en  Dans.-^ 

Per  laa  noget  saa  koldt  og  afvisende  i  hele  hendes  Væ- 
sen, at  den  muntre  Passiar  forstummede,  og  da  enhver  af  de 
fire  Medbejlere  følte  sig  meget  tilsidesat,  paatog  ogsaa  enhver 
af  dem  sig  en  Mine  af  saaret  Værdighed,  idet  de,  da  de  ikke 
kunde  give  deres  Harme  Luft  imod  Genstanden  for  deres  fæl- 
les Tilbedelse,  adspredte  sig  med  at  give  hinanden  de  lystigste 
smaa  Spidser. 

Ved  anden  Vals  stillede  Leonard  sig  frem,  lige  som  hans 
Ret  faldt  af  sig  selv.  Konstance  gav  ham  Haanden,  og  Leo- 
nard, som  virkelig  var  forelsket  af  hele  sit  varme  Hjærte,  følte 
sig  næppe  paa  Jorden,  da  han  lige  for  alle  sine  Medbejleres 
Øjne  førte  den  omtvistede  Konstance  til  den  for  hende  og  ham 
selv  bestemte  Plads. 

I  den  første  l'avse  af  Dansen  var  Leonard  forlegen  og 
grublede  over,  hvor  langt  lettere  det  var  ikke  at  vise  sig  dum 
og  ængstelig,    naar  man  havde  Vidner   til  sine  Talegaver,    end 
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naar  man  midt  i  Selskabsvrimlcn  paa  en  Maadc  befandt  sig 
ene  med  sit  Hjærtes  udkaarede. 

Endelig  tog  han  under  den  anden  Pavse  saa  meget  Mod 
til  sig,  at  han  kunde  faa  ret  Spørgsmaal:  »Besøger  De  endnu 
imellemstunder  Nikke  Mattsson,  Jomfru  Waller?"  over  sine 
Læber. 

Kn  let  Rødme  farvede  Konstances  Kind,  og  efter  at  hun 
et  Øjeblik  skarpt  havde  betragtet  Leonards  Ansigt,  hvori  der 
dog  ikke  var  andet  at  læse  end  hans  inderlige  Deltagelse  for 
den  Familje,  hvor  han  først  havde  lært  Konstance  at  kende, 
sagde  hun  undvigende: 

—  Jeg  har  ikke  vænnet  mig  til  at  holde  Regnskab  over 
de  Besøg,  jeg  aflægger  i  Armodens  Boliger. 

—  Saa  meget  desto  bedre,  svarede  Leonard,  henrykt  og 
rort  over  hendes  Beskedenhed,  saa  vil  Gud  i  det  Sted  holde 
Regnskab  over  dem. 

Konstance  saa  atter  i  Vejret  og  betragtede  Leonard  læn- 
gere end  første  Gang.  »Tager  jeg  ikke  fejl,  holder  lir.  For- 
valteren heller  ikke  et  saadant  Regnskab.^ 

—  Ak,  tusind  Tak  for  saa  megen  Godhed !  Er  jeg  ogsaa 
endnu  ikke  værdig  til  den,  vil  det  ikke  være  min  Skyld,  om 
jeg  ikke  bliver  det. 

—  Saa  kommer  luren  til  mig  at  takke,  jeg  har,  som 
man  siger,  en  lille  Svaghed  for  de  ulykkelige  og  lidende  og 
føler  mig  aldrig  lykkeligere,  end  naar  jeg  kan  hverve  en  For- 
svarer for  dem. 

—  Og  denne  Deltagelse  indskrænker  sig  ikke  til  Tid  og 
Sted? 

—  Den  er  aldrig  indskrænket. 

—  Aldrig.^  gentog  Leonard.  Dersom  jeg  nu  vovede  at 
anmode  om  den  for  mig  selv?  Man  kan  gærne  være  ulykkelig 
uden  at  være  fattig,  lige  som  man  kan  være  fattig  uden  at 
være  ulykkelig. 

—  Det  er  sandt,    men  for  de  Ord,    jeg  lod  falde,   gjorde 
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jeg  Regning  paa  en  alvorligere  Opfattelse ;  de  sagdes  ikke  for 
at  fremkalde  et  Indfald. 

Nu  var  det  Leonard,  som  rødmede  dybt  og  stærkt.  »Til- 
giv mig,«  sagde  han  sagte;  jeg  skammer  mig  virkelig  over 
min  Egennytte  i  at  ville  betjene  mig  af  Lejligheden;  men  en 
stakkels  rejsende  som  jeg  —  — « 

Musiken  tav.  Leonard  vilde  ikke  tro  sine  egne  Øren,  men 
det  var  dog  saaledes;  Dansen  var  forbi,  enhver  Kavaller  førte 
sin  Dame  tilbage  til  hendes  Plads,  og  med  Fortvivlelse  i  Hjær- 
tet  over  at  være  nødt  til  at  bryde  af  lige  ved  det  afgørende 
Punkt  fulgte  Leonard  de  andres  Eksempel 


Under  den  Bevægelse,  som  nu  opstod,  gav  Majorinden  sin 
Naboerske,  Fru  K— ,  et  Vink  om,  at  de  skulde  skifte  Plads, 
og  da  Damerne  lykkelig  og  vel  var  komne  ned  i  et  Hjørne 
imellem  Buffetten  og  Kakkelovnen,  optog  de  atter  den  paa 
Grund   af  en  Mængde  Smaaomstændigheder  afbrudte  Samtale. 

—  Naa,  endelig  haaber  jeg  da,  at  vi  faar  et  Øjeblik  for 
os  selv.  Tør  jeg  nu  anmode  om  at  faa  at  høre,  hvad  det  var, 
som  De,  bedste  Majorinde,  troede  med  Sikkerhed  at  vide  og 
at  turde  indestaa  for.^ 

—  Ja,  ser  De,  Fru  K — ,  i  Gaar  Eftermiddags  i  Skum- 
ringen sagde  Konstance  til  mig,  lige  som  hun  var  bleven  fær- 
dig med  Kanten  om  min  lille  Elises  Pels  —  De  er  altior  lyk- 
kelig, som  ingen  Børn  har  og  derfor  ikke  ved,  hvilket  Bryderi 
det  er  at  holde  dem  ordenlige,  hele  og  rene! 

—  Ja,  det  kan  jo  vistnok  være  baade  godt  og  ilde!  Men 
jeg  vilde  dog  inderlig  gærne  have  saadan  en  lille  indtagende 
Engel  som  Elisa;  ak,  hun  maa  se  altfor  sød  ud  med  sin  lyse- 
blaa  Pelsl 
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—  Ih,  men  min  Gud,  har  De  allerede  hørt,  at  jeg  har 
købt  ægte  lyseblaat  Thibet  til  det'  lille  Pus  ? 

—  Det  hørte  jeg  allerede  for  otte  Dage  siden  af  Fru 
Trasslin,  som  var  ganske  fortvivlet  over,  at  hun  nylig  havde 
syet  sin  Marie  en  Pels  af  brunt  Orleans;  men  uagtet  jeg  ikke 
havde  Hjærte  til  uforbeholden  at  sige  stakkels  Lovise  Trasslin 
min  Mening,  tænkte  jtg  dog  ved  mig  selv,  at  det  kunde  være 
det  samme,  hvad  den  stygge  Unge  har  paa.  —  Men  for  at 
komme  tilbage  til  Jomfru  Waller,  saa  vil  det  være  ubeskrivelig 
interessant  at  høre,  hvad  hun  sagde. 

—  Ja,  hun  sagde  som  saa:  De  har  vel  ikke  noget  imod, 
at  jeg  gaar  lidt  ud  i  Skumringen? 

—  Saa  vilde  hun  vel  hjom?  Fru  K— s  Mine  vidnede  om, 
at  hun  ikke  selv  troede  paa  Ijatidheden  af  sin  Bemærkning. 

—  Ja,  jeg  for  min  Del  troede  det  samme,  svarede  Major- 
inden ;  men  da  jeg  blev  urolig  for  Fru  VVallers  Anstalter,  sagde 
j^g»  og  det  en  Smule  indstændig:  >Ak,  lille  Konstance«  — 
hun  har  været  saa  god  at  tillade  mig  at  sige  Du  —  >Du  maa 
ikke  gaa  hjem  i  Aften;  din  Moder  kan  gærne  undvære  dig  et 
Par  Dage.« 

—  Naa  da? 

—  Jeg  vil  heller  ikke  hjem,  svarede  hun;  jeg  har  et  lille 
Ærinde  at  udrette  hos  en  bekendt  og  kommer  igen  om  halv- 
anden eller  i  det  højeste  to  Timer 

—  Ak,  min  Gud,  hvad  skal  det  blive  til? 

—  Det  skal  Du  faa  at  høre  —  —  jeg  beder  tusinde 
Gange  om  Forladelse,  min  søde  Fru  K— ;  under  vor  ivrige 
Samtale  glemte  jeg  rent,  at  vi  ikke  selv  betjener  os  af  det 
fortrolige  Du. 

—  Min  naadige  Fru  Majorinde,  jeg  for  min  Del  har  aldrig 
turdet  vove  at  proponere  noget  saadant;  men  hvad  jeg  har 
onsket,  det  ved  jeg  bedst  selv 

—  Ja,  for  mig  passer  det  sig  vistnok  ikke  at  foreslaa 
sligt;    men  dersom  De,    bedste  Fru  K— ,  vilde  tillade  det,    til- 
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staar  jVg,  at  det  vilde  være  mig  saare  behageligt.  Jeg  ved 
virkelig  ikke,  hvorfor  vi,  som  er  saa  gamle  bekendte,  ikke  for 
længe  siden  har  aflagt  de  stive  og  kedsommelige  Fruetitler. 

Fru  K —  havde  meget  godt  kunnet  oplyse,  at  dette  sik- 
kert kom  af,  at  hun  først  for  nogle  Uger  siden  var  bleven  en 
af  Byens  rigeste  Koner;  men  hun  nøjedes  med  lige  som  Ma- 
jorinden  at  finde  denne  Omstændighed  ubegribelig,  hvorpaa 
Damerne  vendte  tilbage  til  Hovedgenstanden  for  deres  Samtale. 

—  Nu  skal  Du  faa  at  høre,  min  bedste  Antonette!  ]xtg 
kunde  naturligvis  ikke  holde  hende  tilbage,  da  hun  tilkende- 
gav sit  Ønske  saa  bestemt ;  men  for  at  være  rigtig  vis  paa  — 
Du  forstaaf  mig  jo  nok?  —  at  hun  ikke  gik  hjem  til  sin  Mo- 
der, hviskede  jeg  min  gamle  Brita  et  Ord  i  Øret,  og  hun  fulgte 
hende  paa  Afstand. 

—  Nu  kommer  det;  jeg  er  virkelig  nysgærrig! 

—  Dersom  jeg  ikke  tager  fejl,  vil  Du  vist  snart  blive  det 
endnu  mere.  Brita  fulgte  hende,  som  sagt,  paa  Afstand  og 
saa  hende  gaa  ad  nogle  Smaagader,  som  en  ung  Pige  virkelig 
behover  Mod  til  at  betræde,  naar  det  er  blevet  skummelt.  Til- 
sidst  stansede  hun  paa  den  øde  Plads  udenfor  Palms  og  Lind- 
bergs Haver. 

—  Ah,  der,  hvor  Nikke  Matsson  bor!  Jeg  Kusker  Fru 
G — s  Fortælling  for  ganske  nylig  og  dine  Ord,  at  Intrigen 
spændes ! 

—  Ja,  Du  vil  nok  faa  at  se,  om  jeg  sagde  det  hen  i 
Vejret.  Nikke  Matsson  er,  efter  hvad  jeg  nu  hører,  et  ældre 
Bekendtskab;  det  var  altsaa  ikke  første  Gang,  hun  havde  sine 
Sammenkomster  der. 

—  Naa,  men  det  var  jo  aldeles  tilfældigt  med  den  skikke- 
lige Forvalter,  som  jo  desuden  frier  til  hende! 

—  Stille,  min  bedste;  nu  har  vi  intet  at  gøre  med  den 
skikkelige  Forvalter,  men  med  en  ganske  anden  Person. 

—  Det  var  en  anden  Sag! 

—  Ja,   det   skulde   jeg  mene!    Hun  gik,    som   sagt,    ind  i 
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Nikke  MatssonsjHus ;  men  tro  ikke,  at  det  skete  paa  sædvan- 
lig Maade,  saaledes  som  andre  Folk  gør,  naar  de  gaar  ind  et 
Sted. 

—  Men  hvorledes  i  al  Verden  skete  det  da? 

— i  Jo>  Konstance  saa  sig  først  flere  Gange  særdeles  nøje 
om;  derpaajgik  hun  hen  til  Vinduet  og  slog  tre  sagte  Slag 
paa  Skodden.  Straks  derpaa  aabnedes  Døren  indefra,  og  hun 
forsvandt. 

—  Jeg  er  i  højeste  Grad  forbavset! 

—  Vent,  vent,  det  bliver  bedre  endnu!    • 

—  Bedre  endnu? 

—  Brita  havde  stillet  sig  bag  ved  et  Skur  lige  overfor 
Plankeværket  —  Du  husker,  at,  som -Fru  G—  fortalte,  ligger 
Nikke  Matssons  Hus  tæt  ved  dette  Plankeværk,  og  Vejen  over 
Pladsen  gaar  lige  forbi  det  og  følger  siden  langs  med  Palms 
Stakit. 

—  Jeg  husker,  det,  jeg  busker  det! 

—  Lige  som  Brita  stod  og  forundrede  sig,  hørte  hun 
Mandfolkeskridt  paa"^  Af  stand  og  mærkede  snart,  at  de  nærmede 
sig  Pladsen;^ men  hun  tænkte  dog  ikke  noget  videre  derved, 
førend. hun  fik  Øje' paa  en  høj  Mand,  indhyllet  i  en  vid  Kappe, 
saa  at  intet  andet  end  Ojnene,  og  knapt  de  engang,  var  at  se, 
gik  samme  Vej  som^Konstance  hen  til  Huset,  og  da  han  havde 
set  sig  om" paa  samme  Maade,  slog  ogsaa  han  tre  Slag  paa 
Vindusskodden,  hvorpaa  Døren  ligeledes  blev  lukket  op. 

—  Nej,  det  bliver  vel  galt,  og  det  er  Sandhed  Ord  til 
andet  ? 

—  Hvad  tænker  Du  paa,  bedste  Antonette?  Jeg  haaber, 
at  mit  Rygte  ikke  hører  til  den  tvetydige  Slags? 

—  Ak,  nej,  søde  Amalie,  jeg  blev  kun  lidt  forvirret,  og 
jeg  kan  ikke  nægte  det,  yderst  bedrøvet.  Husk  paa,  hvilken 
Agtelse  denne  Pige  nyder  overalt! 

—  Hvem  ved^det   bedre  end  jeg,    der  har  aabnet   baade 
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us  og  mit  Hjærte  for  hende?  Men  vi  bør  ikke  dømme 
ængt,  førend  vi  har  faaet  flere  Beviser! 

-  Ak,  søde  Amalia,  hvor  din  Mildhed  er  indtagende!  Men 
y  da,  om  din  Brita,  der  er  saa  vel  underrettet,  ikke  kunde 
id  det  var  for  en  Mand,  jeg  mener,  Af  hvilken  Stand  han 
være? 

-  Efter  Britas  Mening  var  det  en  fornem  Mand;  thi  tæt 
d  ham  gik  to  Personer,  der  saa  ud  som  forklædte  Tjenere, 
de  denne  Gang,  efter  hvad  Brita  syntes,  saa  temmelig 
j  ud. 

-  Tænk  om  —   dog   saadant   kan   umulig  hænde  i  vore 

-  Hvilket  d^?         • 

-  Om  der  var  Spørgsmaal  om  en  Bortførelse? 

-  Aa  nej ;  Konstance  raadcr  sig  saa  ganske  selv,  at  hun 
behover  at  lade  sig  bortføre. 

Det  er  ogsaa  sandt;  men  saas  da  intet  Livre  under 
dningen,  og  hvor  længe  holdt  de  Vagt? 

Der    kunde    ingen   Livreer    ses,    det    var    ogsaa    altfor 
dertil,    og  dtr  var  aldeles  ikke  Tale  om  at  holde  V^agt. 
klædte  Tjenere  bankede  paa  og  slap  ind  lige  som  Kon 
og  hendes  Elsker. 

Jeg  bliver  ganske  fortumlet  i  Hovedet.  Men  gjorde 
fa    intet   for  at  komme  paa  Spor  efter  Hemmeligheden? 

Hun  gjorde  mere,  end  man  kunde  fordre  af  hendes 
id,  dersom  saadanne  Folk  desværre  ikke  altid  havde  for 
t  udspionere  andres  Forhold. 

Ak,  den  listige  Brita!  F-t  saadant  Tyende  var  det  nok 
at  have ! 

Det  er  et  bravt  Menneske ;  jeg  har  Gud  ske  Lov  stedse 

gode  Folk;    thi  jeg  ser  ikke  paa  Lønnen.     Men  til  Hi- 

Brita  tog  Mod    til    sig  og  besørgede  mit  Ærinde  paa 

Legning.     Hun   gik  hen    til  Huset,    men  i  Stedet   for   at 

)aa  Skodden,  bankede  hun  paa  Gadedøren,  hvorpaa  Nikke 
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selv  kom  ud  og  lukkede  op.  >Jeg  skulde  hilse  saa  flitlig  fra 
Majorinde  Minten,«  sagde  hun,  »og  spørge,  om  Moer  Maltssou 
havde  Lejlighed  til  at  tage  imod  noget  Linned  til  Va^k  for 
Majorinden  ?« 

—  Ak,  den  listige  Brita! 

—  Paa  min  Tro  om  jeg  ved  det!  svarede  Nikke  og  holdt 
gode  Miner.  Jeg  er  ene  hjemme;  min  Kone  er  ude  at  vaske 
i  Dag.  —  Det  var  ret  Skade,  sagde  Brita.  >Hvor  mon  hun 
er?  Kunde  jeg  faa  det  at  vide,  vilde  jeg  søge  hende  op.  — 
Jeg  gik  saa  tidlig  paa  Arbejde  i  Morges,  hed  det  da,  at  jeg 
ikke  lagde  Mærke  til,  hvor  hun  skulde  hen,  men  dersom  Jom- 
fru Brita   vil  se   herind  betids  i  Morgen,  skal  hun  faa  Besked. 

—  Jo,  det  ser  godt  ud.  Himmelske  Gud,  at  indlade  sig 
med  saadanne  Mennesker!  Jeg  frygter  for,  at  dersom  \i  ikke 
kan  faa  denne  Sag  opklaret  og  bragt  i  Orden,  vil  Konstanccs  Rygte 
staa  paa  Spil  i  den  Grad,  at  alle  hendes  Friere  skræmmes  bort. 

—  Vi  vil  derfor  træffe  den  højtidelige  Overenskomst  at 
bevogte  hendes  Skridt  i  Stilhed,  men  uden  at  røbe  Hemmelig- 
heden for  noget  Menneske  paa  Jorden. 

—  For  intet  Menneske  paa  Jorden!  Og  dersom  Du,  min 
søde  Amalia,  vil  gøre  mig  den  Ære  i  al  Fortrolighed  at  drikke 
Kaffe  hos  mig  i  Morgen,  kan  vi  nærmere  overveje,  hvilke  l'or- 
holdsregler  vi  har  at  tage. 

—  Tak,  søde  Antonette,  jeg  skal  komme. 

—  Men,  bedste  Veninde,  saa  Brita  dem  ikke  koninic  ud? 

—  Jo;  efter  noget  over  en  Times  Forløb  kom  forst  Mc;cr 
Mattsson  ud  og  saa  sig  om;  dcrpaa  aabnede  hun  Dorcu  for 
Konstance,  og  maaske  vil  det  sidste,  jeg  har  at  meddele,  ikke 
lidet  lette  vore  Bestræbelser  for  at  komme  paa  Spor  efter 
Hemmeligheden. 

— -   Naa,  hvad  var  da  det.? 

—  Jo,  Konstance  sagde,  med  et  betydningsfuldt  Nik  lil 
Moer  Mattsson:   »I  Dag  otte  Dage  Klokken  halv  6!« 
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e  netop  til  med  en  stor  Gestus  at  gentage: 
Klokken  halv  6,«  da  en  uhørt  kraftig  Nysen 
de  af  den  brede  og  høje  Buffet  vakte  For- 
^n  tredje  Person  var  blevet  indviet  i  Fortro- 
av  sin  søde  Antonette  et  lille  Puf  med  Armen, 
forbavset  paa  sin  søde  Amalie;  bægge  Da- 
ivne  dobbelt  saa  store  som  sædvanlig, 
r,  at  dette  varmeget  ubehageligt!  sagde  Ma 

jeg  med!  ytrede  Fru  K — . 
:ke    alene  ubehageligt,    men   vi    kan    blive    i 
Dromitterede. 
n  vi! 

ikke  har   været  den    sladderagtige  Fru  M — ! 
Rendemaske,  Fru  C — ! 
kedsommelige   Assessor   R— ,    som   blander 

utaalelige   Kaptajn   A — ,    der  vil    vide    alle 

!dcr! 


Digitized  by 


Google 


31 

lernes  byrdefulde  Gætteri,  idet  den  Per- 
son, der  havde  siddet  paa  den  anden  Side  af  Buffetten,  traadte 
frem  af  sit  mystiske  Mørke  og  gik  forbi  Damerne  med  en  saa 
usk>'ldig  og  søvnig  Mine,  at  deres  Ansigter  paa  engang  opkla- 
redes. 

—  Gud  ske  Lov,  sagde  Majorinden  ganske  sagte,  det  var 
ingen  anden  end  den  skikkelige  Forvalter.  Han  har  vist  sovet, 
stakkels  Mand! 

—  Ja,  det  er  meget  rimeligt;  efter  at  have  faaet  sin  Dans 
med  Konstance,  har  han  ikke  haft  mere  at  vente  og  har  der- 
for sat  sig  derhenne  i  Krogen.  Han  har  vist  ikke  hørt  noget, 
og  om  han  ogsaa  har  opsnappet  et  eller  andet  Ord,  har  han 
dog  ikke  kunnet  fatte  Sammenhængen.  Desuden  har  han  ingen 
bekendte,  til  hvem  han  kan  fortælle  det. 

—  Og  rejser  sagtens  i  alt  Fald  i  Dag  eller  i  Morgen,  saa 
at  vi  intet  har  at  befrygte  fra  den  Kant. 

—  Nej,  ikke  det  mindste 


—  For  Guds  Skyld,'  endnu  et  Minut,  dyrebare  Jomfru 
Waller!  Lad  det  ikke  være  saa  aldeles  ude  med  ethvert  Haab 
for  mig;  lad  mig  beholde  et  eneste  Glimt,  kun  et  eneste, 
eneste  lille  Glimt! 

—  Nej,  Hr.  Sillén,  jeg  kan  ikke  indrømme  det  mindste 
Haab;  jeg  har  givet  mit  Svar,  og  det  er  uigenkaldeligt.  Hav 
nu  den  Godhed  at  forlade  mig ;  vi  henvender  Opmærksomheden 
paa  os. 

—  Kun  et  Sekund;  lad  mig  tilføje,  at  min  Stil — 
Konstance  stod  op  og  gik  uden  flere  Ord  ind  i  det  inderste 

Værelse,  som  hun  syntes  saa  tomt  ud,    men  hun  var  ikke  saa 
snart  kommen  over  Dørtærsklen,  førend  Løjtnanten,  der  havde 
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[immcnbojet  i  en  Krog,  rejste  sig  op  som  en  Billed 
er  pludselig  faar  Liv. 

0  himmelske  Magter,   smiler   min  Stjerne   omsider  en- 
mig?    Tilbedelsesværdige  Konstance,  Øjeblikkene   er 

at  de  maa  gribes  i  Flugten;  forskyd,-  forsmaa  ikke  et 
hvis  brændende  Kædighed  skal  overvinde  alle  de  For- 
ir,  der  vil  lægge  sig  i  Vejen  for  dets  Salighed! 

Konstances  smukke,  men  kolde  Ansigt  viste  der  sig 
endeligt  Udtryk  af  Træthed.  »Jeg  er  aldeles  føles- 
al Kædighed    og  alle   en   brændende   Kærligheds   Op- 

forskaan  mig  derfor  for  et  Svar,  som  lir.  Løjtnanten 
[e  siden  burde  have  kunnet  forudse  af  min  Adfærd.* 
Men  er  en  saadan  Folesløshed  mulig  i  en  Alder  af 
ar.?  Ak,  giv  mig  blot  Tid,  og  jeg  skal  overvinde  den! 
feg  har  intet  at  give,  undtagen  det  venskabelige  Raad 
op  med  alle  overflødige,  følsomme  Udbrud;  paa  mig 
It  og  holdent  spildte. 

S'u  vel,  de  skal  ikke  længere  besvære  Dem,  sagde 
?n,    der,    uagtet  sin    svimlende   Følelse   dog   følte   sig 

1  stødt.  Tillad  mig  kun  den  ringe  Trøst  at  erfare,  om 
iker  alle  Deres  Tilbedere  den  samme  Skæbne  som  mig.? 
Det  er  noget,  hvorpaa  jeg  ikke  kan  svare !  og  med  en 
sen  til  den  afskedigede  Ebker  tog  hun  atter  sin  Til- 
Salen,  hvor  Valsen  netop  nu  begyndte. 

ne  Gang  skulde  Konstance  danse  med  sin  Slægtning, 
e  Doktor  Wilson,  og  man  havde  næppe  stanset  efter 
:  Omdrejninger,  førend  Doktoren,  idet  han  bukkede 
om  han  vilde  tage  noget  op,  hastig  hviskede :  »Tilla- 
at  jeg  faar  en  Samtale  paa  nogle  faa  Minutter  med 
rgen  ?« 
kke  i  Morgen !  svarede  hun  i  en  Tone,  der  dog  røbede 

den,  der  engang  før  har  faaet  Kurven,  betyder  denne 
:  samme  som  et  [Jaab;  Hnabct  indgyder  Mod,  Modet 
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igen  Sikkerhed;  og  folgelig  laa  der  en  vis,  velbehagelig  Sikker- 
hed i  Doktorens  andet  Spørgsmaal :  »Om  to  Dage  altsea, 
elskede  Konstance?« 

—  Nej,  heller  ikke  om  to  Dage;  men  om  en  Uge;  i  Dag 
otte  Dage. 

—  Tak,  Tak,  o,  tusind  Tak! 

—  Hvorfor  takker  Du?  Jeg  samtykker  kun  i  en  Samtale; 
husk  paa,  at  jeg  ikke  lover  det  ringeste  andet. 

Valsen  begyndte  og  endte,  uden  at  Doktoren  oftere  fik 
Lejlighed  til  at  sige  Konstance  et  eneste  Ord. 

Nu  paafulgte  Fru  Wallers  interessante  og  vidunderlige 
Aftensmaaltid,  ved  hvilket  den  ene  af  Fruerne  virkelig  gen 
kendte  sit  og  den  anden  sit;  men  det  hele  var  blevet  saa  godt 
flikket  .sammen  af  Værtindens  og  den  uvurderlige  Moer  Simmer- 
mans Hænder,  at  ingen,  som  ikke  var  indviet  i  bemeldte  Aftens- 
maaltids  Mysterier,  kunde  ane,  at  det  helt  og  holdent  bestod 
af  laante  Ting  og  Prøver. 

Efter  at  Selskabet  havde  faaet  sig  nok  en  lille  Svingom 
oven  paa  Maaltidet,  lavede  man  sig  endelig  til  at  bryde  op. 
Hr.  Sillén  og  Løjtnanten,  der  bægge  vidste,  at  de  havde  ud- 
spillet deres  Roller,  tog  koldt  og  kort  Afsked  med  Konstance, 
hvorimod  Doktorens  Blikke  straalede  af  et  paa  ny  vakt  Haab 
idet  han  udtr>'ksfuldt  sagde:  »Altsaa  i  Dag  otte  Dage!«  Kon- 
stance havde  maaske  ventet,  at  Leonard  ogsaa  vilde  have  sagt 
noget,  noget,  der  havde  hentydet  paa  hans  Ønske  om  at  er- 
holde en  Fortsættelse  af  den  under  den  første  Dans  begyndte 
Samtale;  men  han  sagde  intet;  han  betragtede  kun  Konstance 
med  et  langt,  hjærteligt  og  prøvende  Blik;  derpaa  bukkede 
han  tavs  uden  at  ytre  et  Ord  om  Samtale  eller  Genkomst. 

Ude  paa  Gangen  stødte  Majorindens  og  Fru  K— s  store 
Efteraarshatte  sammen.  »Om  Forladelse,  søde  Amalia.«  — 
»Undskyld,  bedste  Antonette!«  hed  det  højt;  hviskende  der- 
imod: »Bedste  Veninde,  jeg  stoler  paa,  at  Du  drikker  Kaffe 
hos  mig  i  Morgen!« 
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hKf^:^ 
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—  Du  kan  være  vis  paa,  at  je^  ikke  skal  forsømme  at 
indfinde  mig! 

—  I  hæslige  Kællinger,  mumlede  en,  der  i  det  samme  puf- 
fede sig  forbi  og  derpaa  hastig  retirerede  ud  paa  Gaden;  1 
hæslige  Kællinger,  jeg  agter  ogsaa  at  være  med  næste  Onsdag 
Aften;  I  skal  min  Tro  ikke  være  ene  om  at  gøre  den  Op- 
dagelse ! 

Det  var  Leonard,  der,  usædvanlig  oprørt,  gik  og  smaa- 
mumlede  saaledes  ved  sig  selv. 

Da  han  traadte  frem  af  Krogen  ved  Buffetten,  havde  han 
vel  haft  Besindelse  nok  til  ikke  at  vise,  at  han  var  bleven  ind- 
viet i  Hemmeligheden  angaaende  Konstance;  men  han  havde 
hørt  nok  til  at  fatte  hele  den  tvetydige  Stilling,  hvori  hun  var 
bleven  sat  ved  denne  Hemmelighed,  og  lovede  sig  selv  at 
ville  komme  efter  Sandheden. 

Leonard,  der  nærede  den  dybeste  Agtelse  for  Konstance, 
vilde  og  kunde  ikke  tro,  at  hun  havde  indladt  sig  i  en  Kærlig- 
hedsforstaaelse,  der  behøvedes  at  skjules  af  Mørket. 

—  Nej,  sagde  han  den  ene  Gang  »efter  den  ajiden  til  sig 
selv,  det  er  umuligt,  aldeles  umuligt,  fuldkommen  umuligt! 
Denne  Kvnnde  har,  saa  fattig  hun  er,  en  Værdighed  og  Adel 
i  sit  Væsen,  der  ikke  kan  bedrage!  Men  det  var  dog  godt,  at 
jeg  lagde  Baand  paa  min  Tunge;  thi  om  hun  ogsaa  var  saa 
smuk  som  den  fortr\'llede  Prinsesse  i  /Eventyret,  trækker  jeg 
mig  dog  tilbage  og  lader  hende  sætte  hvem  hun  vil  Fluer  i 
Hovedet,  dersom  hun  ikke  tilligemed  Skønheden  har  det,  som 
pryder  Kvinden  mest,  et  blufærdigt  og  rent  Hjærte! 

Da  han  var  kommen  hjem  til  det  Værelse,  som  han  stedse 
beboede,  naar  han  var  i  Byen,  voldte  hans  Kærlighed  ham  den 
forstc  søvnløse  Nat.  Det  var  besynderligt,  at  alle  de  Medbej- 
lere, han  i  Aften  havde  haft  for  Øje,  og  som  han  længe  havde 
vidst  af,  ikke  liavde  voldt  ham  halvt  saa  megen  Bekymring, 
som    hin   eneste   hos   Nikke   Mattsson.     Hvem  kunde    det   vel 
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være?  Med  forklædte  Tjenere  —  —  hvorfor  slculdc  de  netop 
være  forklædte? 

Leonard  kunde  slet  ikke  blive  klog  paa  Sammenhængen 
og  begyndte  allerede  at  tænke  paa,  om  det  ikke  var  sikrest  og 
bedst,  at  han  dæmmede  sine  Følelser  og  Giftermaalstanker  inde 
i  Bækken,  førend  de  kom  ud  i  Aaen? 

Han  gik  til  Bunds  i  Sagen  og  inddelte  den  i  bestemte 
Punkter. 

Hvad  vidste  han  egenlig  om  Konstance? 

Hvorfra  havde  han  faaet  den  Overbevisning,  at  hun  pas- 
sede til  Kone  for  ham  ? 

Var  det  raadeligt  og  klogt  for  en  Mand  i  hans  Omstæn- 
digheder at  fortsætte  Frieriet  til  en  Pige,  der  maaske,  naar  alt 
kom  til  alt,  ikke  kunde,  eller  hvad  værre  var,  kastede  Vrag 
paa  at  forestaa  en  tarvelig  Landhusholdning? 

Disse  tre  Spørgsmaal,  som  Leonard  opstillede  for  at  fange 
Kæriigheden  og  bringe  den  i  en  Knibe,  der  maatte  blive  af- 
gørende, besvaredes  af  det  bestukne  Hjærte  saaledes: 

—  Hv^ad  behover  jeg  at  vide  mere,  end  at  hun  har  et  ømt 
og  medlidende  Hjærte  og  et  Par  flinke,  arbejdsomme  Hænder  ? 
Det  første  har  jeg  selv  set  med  mine  egne  Øjne  hos  den  stak- 
kels fattige  Nikke  Mattssons  og  det  andet  ved  hele  Byen. 
Hendes  Taalmodighed  med  at  kæmpe  mod  Fattigdommen  i 
hendes  Hjem  og  med  at  hjælpe  Moderen  er  saa  meget  mere 
rosværdig,  som  det  stedse  staar  hende  frit  at  leve  bekvemt  og 
uden  bestemte  P'orretninger  paa  det  prægtige  Ørnvik. 

—  Dernæst  kommer,  hvorfra  jeg  har  faaet  den  Overbe- 
visning, at  hun  dur  til  Kone  for  mig,  da  jeg  dog  altid  for  har 
villet  have  en  munter  Kone,  med  hvem  jeg  kunde  le  ret  hjærte- 
lig;  thi  for  den,  som  arbejder  og  stræber,  er  Glæden  en  hus- 
lig Fornødenhed.  Herpaa  kan  ikke  svares  andet,  end  at  det 
er  Kærligheden,  der  har  overbevist  mig,  og  at  hvor  der  findes 
Kærlighed,  der  er  man  lykkelig  og  tilfreds,  om  der  ogsaa  ikke 
bliver  let  saa   meget.     Desuden   kan    det   maaske   méd  Tiden 
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lykkes   mig  at   opmuntre  hende,   saa  at  hun  igen   bliver,   som 
hun  før  har  været. 

—  Det  sidste,  om  hun  dur  til  Husmoder  i  en  Landhus- 
holdning, er  vanskeligst,  ja  rent  umuligt  at  vide,  førend  hun 
har  forsøgt  det,  og  da  jeg  ikke  kan  begynde  nogen  Prøve  i 
den  Retning,  faar  det  at  gaa  paa  Guds  Forsyn.  Er  hun  ikke 
altfor  tungnem  og  uvillig,  vil  hun  nok  lære  det,  og  desuden 
er  hun  af  den  Slags  stolte  Kvinder,  der  ikke  vil  give  sig  i 
deres  Tjenestefolks  Vold.  —  Aa,  det  gaar  nok,  det  gaar  nok, 
naar  jeg  blot  kan  komme  til  Klarhed  om  Hemmeligheden,  og 
hun  saa  —  vil  have  mig! 

Den  sidste  Betænkning  satte  atter  vor  skikkelige  Leonard 
saa  mange  Fluer  i  Hovedet,  at  han  aldrig  havde  kendt  Magen. 

—  Saa  meget  indser  jeg,  tænkte  han,  ^t  vi  nu  er  blevne 
formindskede  til  to;  thi  Løjtnanten  og  Købmanden  gik  aaben- 
bart  med  Kurven  paa  Armen.  Men  den  femte  eller  nu  den 
tredje,  den  usynlige,  turde  være  lige  saa  god  som  fire,  dersom 
det  hele  ikke  opløser  sig  i  en  Sladderhistorie  eller  noget  rent 
opdigtet. 

Samvittighedsfuld  som  Leonard  var  i  højeste  Grad  med 
Hensyn  til  sine  Forretninger,  indsaahan  imidlertid,  at  han  alle- 
rede havde  spildt  mere  Tid,  end  han  egenlig  kunde  kalde  sin 
egen,  og  besluttede  derfor  at  rejse  næste  Morgen,  men  ogsaa 
lige  saa  vist  at  komme  tilbage  førend  den  Onsdag  Aften,  paa 
hvilken  Konstance  havde  berammet  sin  Sammenkomst. 


—  Jeg  haaber^  min  elskede  Datter,  sagde  Fru  Waller,  da 
alle  overflødige  Lys  var  blevne  slukkede,  og  man  havde  faaet 
gjort  nogenlunde  ryddelig,  at  Du  har  været  tilfreds  med  din 
Aften?  • 
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—  Jeg  maatte  være  meget  utaknemlig,  gode  Moder,  sva- 
rede Konstance,  idet  hun  kyssede  sin  Moders  Haand,  dersom 
jeg  ikke  erkendte,  at  Du  er  den  ømmeste  og  utrætteligste 
Moder!  Men  tilgiv,  at  jeg  ikke  er  i  Stand  til  at  føle  mig  glad; 
Mennesker  forandres  lige  som  Naturen! 

—  Ak,  kære  Konstance,  vil  Du  da  aldrig  mere  blive 
lykkelig  ? 

—  Jeg  har  aldrig  været  lykkeligere,  end  jeg  nu  er! 

—  Ak,  min  Gud,  Du  forbavser  mig.  Ser  Du  ud  som  et 
lykkeligt  Menneske? 

—  Jeg  ved  ikke,  hvorledes  jeg  ser  ud;  men  jeg  er  til- 
freds med  min  Lod. 

—  Naa,  det  er  jo  meget  godt,  men  oprigtig  talt,  kære 
Barn,  synes  jeg,  at  den  kun  er  lidet  misundelsesværdig,  især 
for  dig,  der  kunde  sidde  i  Herlighed  og  Glæde  paa  det  ele- 
gante Ørnvik.    Og  Konsulinden  vil  saa  gærne  have  dig  derhen ! 

—  Ja,  men  nu  vilde  jeg  ikke  kunne  holde  det  ud  paa 
Ørnvik. 

—  Kan  Du  da  bedre  holde  det  ud  at  sidde  og  trælle  her 
fra  Morgen  til  Aften  f  Dog  det  behøver  jeg  ikke  at  spørge  om. 
Den  ene  Frier  forsvinder  jo  efter  den  anden. 

Konstance  tav. 

—  Vil  Du  aldrig  gifte  dig? 

—  Jo,  jeg  tror  nok,  at  jeg  maa  tænke  paa  den  Ting. 

—  Ak,  min  Gud,  hvilke  Ord,  mit  Barn!  Du  giver  mig 
nyt  Liv,^  dersom  Du  gør  Alvor  deraf.  Har  Du  bestemt  dig 
for  nogen  af  dem? 

—  Endnu  ikke,  men  jeg  skal  snart  gøre  det 

—  Det  vil  da  sige  saa  meget  som,  at  Hjærtet  bliver  uden- 
for Regningen ;  thi  ellers  behøvede  Du  ikke  at  plage  dig  med 
Valget. 

Konstance  svarede  kun  med  et  halvt  Suk. 

—  Tro  mig,  mit  kære  Barn,  jeg  elsker  dig  altfor  højt  til 
at  raade  dig  at  gøre  et  saa  vigtigt  Skridt  paa  den  Maade.    Kt 


Digitized  by  VjOOQIC 


Ægteskab  uden  Kærlighed  er  vistnok  noget  meget  almindeligt; 
men  det  er  en  betænkelig  Sag  at  give  Haand  og  Hjærte  bort, 
naar  man  ikke  har  mindste  Godhed  eller  dog  saa  megen  Ag- 
telse og  Venskab  for  en  bestemt  Person,  at  man  foretrækker 
ham  for  alle  andre. 

—  Jeg  baade  tror  og  ved,  at  Ægteskabet  er  en  betænke- 
lig Sag;  men  jeg  har  besluttet  at  gifte  mig  og  skal  med  Guds 
Bistand  opfylde  mine  Pligter  saaledes,  at  jeg  kan  forsvare  det 
for  min  Samvittighed. 

—  Men  det  er  alligevel  temmelig  besynderiigt,  lille  Kon- 
stance, at  man  kan  bestemme  sig  saa  hastigt  for  en  saa  vigtig 
wSag!  Du  har  i  lang  Tid,  synes  jeg,  intet  mindre  end  opmuntret 
dine  Friere. 

—  Lad  os  ikke  tale  derom  —  en  pludselig  Farveskiftning 
fo'r  hen  over  hendes  Ansigt  —  vi  er  trætte  og  trænger  til  Hvile; 
Gud  vil  oplyse  mig! 

—  Gid  han  vilde  det,  mit  elskede  Barn;  derom  vil  vi  ind- 
stændig bede  af  hele  vor  Sjæl  og  vort  ganske  Hjærte. 
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Femte  Kapitel. 


1  den  Uge,  som  nu  forløb,  holdtes  hyppige  Sammenkomster 
mellem  Majorinden  og  hendes  Veninde. 

De  to  Damer  havde  for  at  erfare,  hvad  der  foregik  saavel 
hos  Fru  Waller  som  hos  Nikke  Mattsson,  opfundet  et  behæn- 
digt Spionsystem,  men  al  deres  Flid  og  Opmærksomhed  blev 
ulønnet,  Konstance  gik  ikke  en  eneste  Gang  ud  i  hele  denne 
Tid,  og  hos  Mattssons  saas  ikke  det  mindste  til  en  høj  voksen 
Herre  •  med  to  forklædte  Tjenere,  hvilke  sidste  nu  var  blevne 
et  uadskilleligt  Appendiks  til  den  ubekendte  fremmede. 

—  Jeg  begriber  det  altsammen,  sagde  tilsidst  Majorinden, 
der  endnu  stedse  førte  Ordet  lige  som  før;  det  er  en  af  vore 
Grever,  en  Søn  af  en  af  de  store  Familjer  paa  Herregaardcnc 
her  paa  løgnen,  og  han  kommer  bestemt  ikke  førend  den  sidste 
Dag  eller  maaskc  ikke  førend  i  det  sidste  Øjeblik. 

—  Du  har  fuldkommen  Ret,  bedste  Amalia ;  det  kan  ikke 
være  anderledes,  ellers  holdt  Konstance  sig  vist  ikke  saa  aldeles 
stille.  Jeg  gad  vide,  hvad  hun  vilde  sige,  dersom  hun  vidste, 
at  vi  har  hende  saa  ganske  i  v^or  Magt;  jeg  frygter,  at  hun  i 
saa  Tilfælde  gjorde  et  fortvivlet  Skridt.  Deslige  Ting  er  yderst 
kildne,  og  man  bør  være  særdeles  forsigtig. 
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—  Ja,  det  forstaar  sig,  det  falder  af  sig  selv.  Gud  give 
bare,  at  det  var  Onsdag! 

Omsider  kom  da  denne  saa  længselsfuldt  ventede  Onsdag. 
Men  nu  tioede  vore  utaalmodige  Fruer,  at  den  aldrig  vilde  faa 
Ende;  thi  Mage  til  lang  Onsdag  havde  de  aldrig  oplevet,  uag- 
tet den  kun  var  en  kort  Efteraarsdag  og  Sammenkomsten  var 
berammet  til  Klokken  halv  6. 

Denne  Gang  var  det  Fru  K— s  Tur  at  drikke  Kaflfe  hos 
Majorinden,  da  dennes  Bolig  laa  nærmere  ved  den  ofte  omtalte 
tomme  Plads,  hvorhen  Fruerne  vilde  begive  sig  i  Skumringen, 
forklædte  som  et  Par  simple  Koner  og  under  Vejledning  af 
Majorindens  erfarne  Brita,  der  nøje  kendte  de  mindst  befærdede 
Veje,  som  førte  derhen 

I  den  Mellemtid,  som  forløb  mellem  den  tredje  Kop  Kaffe 
og  Tusmørket,  morede  Fruerne  sig  med  at  finde  paa  de  mest 
vidunderlig  interessante  Æventyr,  der  skulde  blive  Lønnen  for 
deres  Møje. 

Maaské  blev  det  i  Dag  en  maskeret  Herre  i  en  vid,  med 
Skarlagen  foret  og  med  kostbart  Pelsværk  besat  Kappe ;  maaske 
en  lukket  Vogn  med  fire  for,  der  holdt  udenfor  Nikke  Matts- 
sons  Hytte,  hvorpaa  Konstance,  indsvøbt  i  et  langt,  sort  Slør, 
traadte  ud,  ledsaget  af  den  hulkende  Moer  Mattsson,  der  ønskede 
hende  en  lykkelig  Rejse,  medens  de  forklædte  Tjenere  paa  et 
Vink  af  ham  i  den  med  Skarlagen  forede  Kappe  slog  Karet- 
døren i  og  derpaa  sprang  op,  den  ene  bag  paa  som  Lakaj  og 
den  anden  op  paa  Sædet  ved  Siden  af  Kusken,  der  nu,  knal- 
dende med  Pisken,  fo'r  af  Sted  med  Vognen,  den  hemmelige 
Elsker  og  den  bortførte  Elskerinde,  lige  som  en  Stormsky  farer 
hen  over  Himlen  eller  en  Støvtaage  hen  over  Landevejen. 

Det  var  en  Fantasi,  som  endog  vilde  have  gjort  Konsul- 
inde  Løve  Ære.  Vore  Fruer  var  ogsaa  saa  henrykte  derover, 
at  de  ikke  oftere  end  hver  tredje  Minut  saa  efter,  hvad  Ur- 
viseren  havde  at  sige. 
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Men  der  var  endnu  en  anden,  som,  om  han  end  ikke  var 
bleven  elektriseret  paa  samme  Maade  som  de  nysgærrige  Da- 
mer, dog  var  væsenligere  interesseret  end  de  i  denne  Aftens 
Udfald.  Vi  mener  Leonard,  der  var  kommen  til  Byen  mellem 
Kl.  4  og  5  for,  Fruerne  uadspurgt,  i  det  dybeste  Inkognito  at' 
gøre  dem  Selskab  paa  deres  Opdagelsesrejse. 

I  de  syv  sidst  forløbne  Dage  havde  vor  hæderlige  Leonard 
brudt  sit  Hoved  betydelig  i  den  rosværdige  Hensigt  at  over- 
tyde sig  selv  om,  at  han  utvivlsomt  gjorde  klogest  i  for  stedse 
at  opgive  sine  Spekulationer  paa  Konstance,  som  en  hemmelig 
Stemme  sagde  ham  dog  næppe  var  den  Hustru,  Himlen  havde 
tiltænkt  ham.  Men  nu  ved  enhver,  at  deslige  smaa  ædelmo- 
dige og  advarende  Stemmer  stedse,  naar  de  har  at  bestille  med 
Personer,  der  er  angrebne  af  Kærlighed  eller  en  anden  Magt, 
maa  tage  til  Takke  med  at  faa  en  mistroisk  Rysten  paa  Ho- 
vedet til  Svar  paa  deres  gode  Mening.  Desuden  var  Leonard, 
lige  som  andre  mere  end  sædvanlig  skikkelige  Mennesker, 
noget  egensindig  og  hverken  kunde  eller  vilde  indse,  hvorfor 
netop  han  skulde  være  en  saadan  Kryster,  der  straks  opgav  en 
Plan  for  en  Smule  Modstands  Skyld.  Hvor  megen  Flid  og 
Standhaftighed  udfordredes  der  ikke  til  at  faa  et  Stykke  gold 
Jord  til  at  blive  frugtbar?  Skulde  han  da  vise  mindre  Taal- 
modighed  med  Kærligheden  og  Valget  af  en  Kone,  end  han 
viste  med  Jorden?  Det  ene  var  jo  lige  saa  godt  Vor  Herres 
Gave  som  det  andet,  og  intet  erholdtes  i  Verden  uden  Møje 
og  Besværlighed. 

Saaledes  styrket  og  omsvævet  af  adskillige  glade  Forhaab- 
ninger,  hvoriblandt  den  var  den  første,  at  Fruerne  havde  taget 
fejl,  og  at  det  havde  været  en  ganske  anden  Kvinde  end  Kon- 
stance, der  havde  haft  det  hemmelige  Stævnemøde  hos  Nikke 
Matssons,  begav  Leonard  sig  paa  denne  Rejse,  om  hvilken 
han  uigenkaldelig  havde  besluttet,  at  den  skulde  blive  af  stor 
Vigtighed ;  thi  enten  skulde  han  komme  bedrøvet  tilbage  med 
en    Kurv,    hvilket   vilde   sige   det   samme   som   med   den  ned- 
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2  Overbevisning,  at  Konstance  \\'aller  ikke  var  den  Pige, 

ærekær  Mand  kunde  tilbyde  at  dele  sit  jordiske  Gods 
Iler  ogsaa  skulde  han   komme  tilbage   som  en  lykkelig 

Bejler  med  Jaordet  i  Lommen. 
:d   bankende  Hjærte   afventede   Leonard    den   bestemte 
g  saa  lige  saa  utaalmodig  paa  Uret  som  Fruerne.    Til- 
jgyndte  det  at  mørknes.    Endnu  var  det  vel  for  tidilgt, 

han  kunde  jo  lige  saa  godt  gaa  ud  og.  drive  omkring 
Ide  inde.     Og  saa  svøbte  ogsaa  Leonard  sin  Kappe  tæt 

men  smilede,  da  han  drejede  om  Hjørnet;  thi  det  fore- 
m  i  det  hele  taget  højst  latterligt,  at  han  skulde  spille 
Ian  Romanrolle  og  komme  listende  indhyllet  i  en  Kappe, 
m  aldrig  havde  Tid  til  at  drappere  sig  med  en  saadan, 
in  naar  han  om  Søndageri  kørte  til  Kirken  eller  om 
yen  tog  ud  i  Forretningsrejser;   men  da  hed   det  heller 

drappere  sig,  men  slet  og  ret  at  stikke  Armene  i  Kap- 
ilket  nu,  da  han  for  første  Gang  skulde  begive  sig  paa 
r,  ingenlunde  gik  an. 

Det  er  dog  Pokkers  kvalmt  at  \ære  Romanhelt  og 
Næse,  Mund  og  Øjne,  som  om  man  havde  Hoste,  Snue, 

ved  hvad!  Uh,  det  bliver  meget  besværligt.  Blot  man 
tager  mig  for  en  Tyv,   der  lusker   omkring,   og  raaber 

lisse  Ord  gav  Leonard  sin  Kærlighed  Luft,  da  han, 
de  sig  Pladsen  og  Plankeværket,  søgte  at  holde  sig  i 
1  af  Træerne,  der  endnu  ikke  havde  tabt  deres  Blade, 
sidst  troede  han  at  gøre  bedst  i  at  stille  sig  bag  ved 
ssal  og  ærværdig  Bøg,  hvor  han  ikke  alene  var  fuld- 
1  i  Skygge,  men  tillige  aldeles  uhindret,  dersom  Maa- 
e  blev  rent  overtrukken,  kunde  se  alt,  hvad  dermaattc 

paa  selve  Pladsen,  ved  hvis  ene  Side  Nikke  Mattssons 
,  ganske  som  man  ser  det  arrangeret  paa  Teatret. 

Endnu  er  der  morkt,  mumlede  Leonard;  Nikke,  den 
har   ikke  Raad   til    at  tænde  Lys   saa   tidlig  —  eller 
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• —  aha,  ydmyge  Tjener!  Det  var  dog  som  besat;  de  har  min 
Sjæl  lukket  Skodderne,  det  Pak! 

For  at  styrke  sin  Taalmodighed  begyndte  Leonard  nu  at 
adsprede  sine  Tanker  med  en  liden  Forestilling  om,  hvad  hans 
Moder  og  Monika  vel  vilde  sige,  dersom  de  saa  ham  i  dette 
Æventyr;  men  nu  blandede  et  Suk  sig  pludselig  med  Munter- 
heden. Fru  Hedvigs  Læber  havde  jkke  smilet  i  lang  Tid,  og 
om  ogsaa  Monika  smilede,  var  det  kun  mat  og  af  gammel, 
velvillig  Vane. 

—  Jeg  kunde  gærne  have  ladet  være  at  tænke  paa  noget, 
der  ikke  er  muntert,  da  jeg  dog  er  gaaet  ud  i  et  Ærinde, 
hvortil  jeg  behøver  at  holde  mig  ved  frisk  Mod.  Tænk,  om 
Konstance  virkelig  kom;  tænk,  om  den  lange  Herre  med  de 
forklædte  Tjenere  virkelig  rejste  af  med  hende  lige  midt  for 
min  Næse!  Aa  nej,  det  gaar  heller  ikke  saa  let;  jeg  vilde  da 
i  det  mindste  styrte  frem  og  foreholde  hende  det  ukvindelige 
og  uværdige  i  en  saadan  Opførsel,  og  maaske  kunde  det  lyk- 
kes mig  at  tale  hende  til  Rette  igen.  —  — Dog  tys,  hvad  har 
vi  der?  Et  Lysglimt  i  Mørket  —  —  hvad  behager.?  —  En 
Lygte!  Det  var  noget  ubelejligt;  gid  den  og  dens  Ejer  sad 
paa  Bloksbjærg!  Men  den  stanser;  maaske  gaar  den  om  i  en 
anden  Gade! 


—  Her    maa    vi    slukke   Lygten,    søde   Antonette,   sagde 
Majorinden  hviskende ! 

—  Det   er  saa   umaadelig  mørkt  dernede  paa  den  stygge 
Plads,  bedste  Amalia. 

—  Ja,  men  det  er  netop  det  ejendommelige  ved  et  Ævcn- 
t)T,   at   man  har  det  mørkt  omkring  sig.     Lidt  Maaneskin  kan 


Digitized  by  VjOOQIC 


44 

vel  i  Nødsfald  tilstedes,  men  ikke  for  meget;  om  en  kort  Tid 
faar  vi  netop  tilpas  deraf  til  vort  Forehavende. 

—  Ja,  ja,  men    —  — 

—  Du  er  dog  vel  aldrig  bange,  bedste  Antonette? 

—  Just  ikke  det,  men  alligevel 

—  Spejl  dig  i  mit  Eksempel,  min  bedste;  jeg  er  Gud  ske 
Lov  ikke  behæftet  med  en  saadan  Kvindesvaghed,  hvilket  jeg 
alene  tilskriver  mit  tidlige  Giftermaal.  Du  ved,  at  min  Mand 
er  en  gammel  Soldat,  og  lige  fra  den  Tid,  vi  blev  bekendte, 
har  han  indviet  mig  i  saa  mange  forskrækkelige  og  interessante 
Historier  om  hemmelige  Rekognosceringer  i  Mørke,  at  jeg  er 
helt  behjærtet  og  vilde,  dersom  det  kom  an  paa  at  undersøge 
Fjendens  Stilling,  slet  ikke  tage  i  Betænkning  at  sætte  mig  i 
Spidsen  for  en  hel  Eskadron. 

—  Jeg  blev  ikke  saa  ung  gift  og  kan  ikke  glæde  mig 
ved  at  have  faaet  en  saa  martialsk  Opdragelse  som  Du,  svarede 
Vn\  K — ,  lidt  stødt  over  Majorindens  overlegne  Tone,  men 
derfor  tror  jeg  dog  ikke,  at  der  behøves  en  hel  Eskadron,  naar 
det  gælder  om  at  rekognoscere. 

—  Det  kommer  ganske  an  paa,  hvor  stærk  Fjenden  er, 
og  hvor  mange  Forposter  han  kan  stille  ud.  Man  drager  for- 
øvrigt ikke  ud  eskadronsvis,  men,  som  Du  nok  indser,  i  Fald 
Du  nemlig  forstod  dig  paa  den  Ting,  søde  Antonette,  i  enkelte 
Afdelinger,  ad  flere  Veje  og  — 

—  Det  gaar  ikke  an  at  blive  staaende  her  længere,  afbrød 
Vejviseren,  Majorindens  uvurderlige  Brita,  hende;  saa  kan  vi 
lige  saa  gærne  gaa  hjem  igen. 

—  Ak  ja,  Brita,  Du  har  Ret!  Pust  Lyset  ud  og  list  dig 
forsigtig  i  Forvejen,  saa  tripper  vi  bag  efter.  Og  nu,  lille 
Antonette,  føist  og  fremmest  Fred  og  Enighed;  thi  det  er 
aldeles  uomgængelig  nødvendigt  ved  alle  Rekognosceringer  i 
Krigs-  og  Kærlighedssager!  Se  saa,  hold  dig  nogle  Skridt  bag 
ved  mig,  eller  —  det  er  bedre,  at  Du  gaar  næst  efter  Brita, 
saa  danner  jeg  Bagtroppen. 
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Og  Toget  bevægede  sig  langsc 
uagtet  Maanen  udbredte  nogle  lyse 
den  dog  ikke  saa  langt  frem  af  ^ 
spejdende  Æventy rersker. 

—  Lille  Brita,  sagde  Majorinden, 
sin  fortrolige  ved  at  give  Fru  K—  e 
derpaa  transporterede  til  Brita,  hva< 
Bøg  hist  henne?  Jeg  kender  den  gc 
alle  tre. 

—  Det  er  bedre  at  gaa  nærmi 
dernede  ved  den  ene  Væg  giver  ei 
stille  os  hen,  og  kommer  der  nogen 
os  tilbage  bag  ved  den  anden  Væg. 

—  Lad  gaa  da! 

Og  til  Leonards    usigelige  Glæd 
sine  medspillende  og  indsaa,    at  Raa 
mægtigelse   af   hans  Plads  —   drog 
Bøg  og  forskansede  sig  ved  Nikke  ^ 
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—  Ak,  hvilken  Velgæming,  at  der  gives  Onsdags-  og 
Lørdagscftermiddage  her  i  Verden!  sagde  Fru  Waller,  da  hun 
havde  ryddet  op  i  sin  lille  hyggelige  Residens  og  lagt  alle  Bi- 
belhistorierne og  Syskrinene,  der  tilsammen  dannede  en  sirlig 
Pyramide,  paa  et  Bord  længst  borte  i  et  Hjørne  af  Salen. 

—  Ja,  de  er  gode,  lige  som  alle  andre  Dage,  svarede 
Konstance. 

—  Lige  som  alle  andre  Dage,  siger  Du?  Da  skulde  jeg 
dog  mene,  at  de  er  lidt  bedre!  Mandag,  Tirsdag,  Torsdag  og 
Fredag  maa  jeg  plage  mig  med  Børnene  fra  Morgen  til  Aften ; 
men  Onsdags-  og  Lørdagseftermiddagene  giver  et  behageligt 
Pusterum,  uden  hvilket  en  stakkels  Skolebestyrerinde  ikke  vilde 
kunne  udholde  sit  møjsommelige  Liv.  Men  hør  engang,  lille 
Konstance,  da  vi  nu  har  nogle  ledige  Timer,  kunde  Du  nok 
være  saa  flink  at  forandre  min  sorte  Silkekjole  iÆrmerne.  Jeg 
ved  bestemt,  at  jeg  bliver  buden  til  Fadderstads  hos  Raadmand 
Hertens,  og  de  Ærmer  er  saa  skrækkelig  gammeldags. 

—  Jeg  skal  nok  forandre  dem,  førend  Du  behøver  Kjolen, 
Moder;  men  i  l^ftermiddag  har  jeg  lidt  at  besørge  for  mig 
selv. 
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—  Hvad  er  det?  Kr  det  noget,  jeg  kan  hjælpe  di 

—  Nej,  kære  Moder;  jeg  skal  ud  i  et  Ærinde. 

—  I  et  Ærinde  ?  Nu  det  kan  jeg  sikkert  besørge  : 
thi  ser  Du,  jeg  skal  dog  hen  til  Guldsmed  Brandell, 
tale  med  mig  om  sin  Datter,  og  med  det  samme  vil 
Stilken  paa  min  Brystnaal  sat  fast  og  Bulerne  rettede  pj 
hjærtet,  som  lille  Ulla  bed  saa  slemt,  at  det  ikke  kan 
førend  det  bliver  gjort  i  Stand. 

—  Aa,  hvad  vil  Du  med  de  Bagateller? 

—  Bagateller?  Tak  skal  Du  have,  er  det  Bagatell 
kommer  nok  til  at  beholde  dem,  til  jeg  faar  noget  bec 
bliver  maaske  paa  din  Bryllupsdag !  En  vakker  og  opm 
Svigersøn  tænker  stedse  j)aa  sin  Svigermoder,  om  ikke 
Hjærte  saa  —  saa  gives  der  dog  mange  andre  Sager, 
være  pyntelige  og  passende  for  en  ældre  Kone. 

—  Hvor  naar  gaar  Du,  Moder  ? 

—  Jeg  gaar  ret  snart,   naar  jeg  har  klædt  mig   p 
kommer  jeg   netop  til  Kaft'etid,   og  da  Du  ikke   vil  gi 
merne  i  min  sorte  Silkekjole  i  Stand  i  Dag,    kan  Du 
gærne   følge   med    til  Brandeils;    derfra   gør   Du   et  Lt 
Byen,  og  saa  henter  Du  mig  paa  Hjemvejen. 

—  Det  bliver  vist  bedst,  at  Du  lader  Agnete  he 
med  Lygten ;  thi  naar  jeg  har  været  ude,  skal  jeg  skriv 
Du  ved  selv,  at  jeg  alt  burde  have  svaret  Konsulinde 
forrige  Post. 

—  Det  er  rigtig,  min  Engel ;  saa  maa  vi  vel  gaa  1 
sig.  Men  gaar  Du  ind  i  en  Butik,  saa  tag  mig  en  I 
højrødt  Uldgarn;  jeg  vil  købe  lidt  til  at  stribe  nogle  Fe 
af  med  i  Enden  af  det  Stykke  Tøj,  Agnete  har  i  Va 

Paa  denne  Anmodning  gav  Konstance  intet  and 
end:  >Dersom  jeg  kommer  den  Vej.«  Derpaa  hji 
Moderen,  og  lige  som  Klokken  slog  4,  stod  Fru  Wa 
Trappen  og  nikkede  t'l  Konstance,  der  venlig  besvared 
nen  og  lukkede  Døren. 
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)a  Konstance  var  bleven  ene,  gemte  hun  først  det  Ar- 
,  hun  havde  haft  i  Hænde,  tog  dernæst  Hat  og  Kaabe 
og  satte  sig  derpaa   til  at  læse  i  en   lijle  Bog,    som  hun 

haft  i  Kjolelommen,  hvilken  Beskæftigelse  hun  fortsatte 
idt,  til  Klokken  slog  5. 

)a  det  sidste  Slag  var  forstummet,  lukkede  hun  den  lille 
)g  gemte  den  atter  i  Lommen.  Hendes  Hoved  sank  ned 
irystet,  og  hun  tabte  sig  enten  i  Betragtninger  eller  Bøn. 
5t  rejste  hun  sig  dog,  greb  Hatten,  som  hun  havde  lagt 
ofaen,  men  slap  den  igen,  som  om  en  vis  Ubestemthed 
'  sig  gældende  hos  hende. 

lun  begjTidte  at  gaa  op  og  ned  ad  Gulvet ;  den  stille  Ro, 
^^lig  havde  hvilet  over  herides  Aasyn,  forsvandt  efterhaan- 
>g  veg  for  et  Udtryk  af  talende  Uro,  ja  næsten  Angst, 
itrøg  sig  med  Haanden  over  Panden  den  ene  Gang  efter 
nden,  som  om  hun  havde  villet  forjage  de  Skyer,  der 
s  derinde;  men  de  blev  og  forøgedes  hvert  Øjeblik. 
-  Detmaa  ske,  det  kan  ikke  undgaas;  jeg  har  besluttet 
agde  hun  halv  højt;  og  til  hvem,  undtagen  til  ham  — 
ibredte  et  Lysskær  af  sælsom  Forklaring  sig  over  hendes 
t  —  kan  jeg  betro  mig  ?  Det  maa  ske,  det  bør  ske ;  saa- 
som  det  nu  er,  kan  det  ikke  blive  ved! 
lun  tog  Hatten  og  satte  den  paa,  dog  efter  at  hun  først 
en  besynderlig  Strid  imellem  den  Kvinden  medfødte  Be- 
^ge  og  en  nu  øjensynlig  fremtvungen  Ligegyldighed  snart 

stukket  Lokkerne    ind   under  Bagfletningen,    snart   atter 

løsnet  dem,  saa  at  de  kunde  Talde  smidig  ned  omkring 
e  Kinder,  hvor  de  tilsidst  blev  liggende,  dog  ikke  førend 
avde  straffet  sig  selv  derfor  med  en  foragtelig  Krusning 
æberne. 

en  Hast  —  thi  Tiden  var  allerede  .skreden  temmelig 
Klokken  manglede  kun  ti  Miinutter  i  halv  6  —  kastede 
[aabcn    om  sig  og  kaldte  paa  Agnete,    der  skulde   lukke 
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—  Herre  Gud,  Jomfruen  vil  dog  vel  ikke  gaa  alene  ud  i 
det  Bælgmørke?  Lad  mig  følge  med  med  Lygten! 

—  Hvorfor  skulde, Du  det?  Det  er  jo  Maaneskin. 

—  Jo,  et  dejligt  Maaneskin!  Der  er  ikke  mere  at  se  af 
Maanen,  end  om  den  var  bunden  ind  i  en  Sæk !  Jeg  svarer 
Jomfruen  for,   at  det  er  saa   bælgmørkt  som  midt  om  Natten. 

—  Nej  vist  ikke;  bryd  dig  bare  ikke  om  mig,  men  spol 
Garnet,  som  Moder  har  sagt,  og  pas  godt  paa  Døren,  til  jeg 
kommer  igen. 

—  Men  dersom  jeg  nu  er  borte  efter  Fruen,  naar  Jom- 
fruen kommer,  saa  kan  De  jo  ikke  komme  ind? 

—  Du  gaar  ikke  førend  Klokken  8,  og  til  den  Tid  er  jeg 
hjemme.   Du  kan  i  alt  Fald  vente  til  et  Kvarter  paa  9.    Farvel. 


Nu  var  Maanen  virkelig,  som  Agnete  havde  sagt,  lige  som 
bunden  ind  i  en  Sæk,  og  det  var  saa  langtfra,  at  Majorinde 
Mintens  Paastand  om,  at  det  snart  vilde  blive  passelig  lyst, 
syntes  at  ville  stadfæste  sig,  at  det  Æventyr,  hvorpaa  Damerne 
havde  gjort  Regning,  tværtimod  truede  med  at  ville  gaa  for 
sig  i  Mørke.  Til  Lykke  havde  bægge  Fruer  de  fortræffeligste 
Øjne,  og  Leonards  havde  ikke  kunnet  være  bedre,  om  han 
ogsaa  havde  laant  dem  af  en  Kat. 

Ved  Nikke  Matssons  Hus  herskede  en  fuldkommen  Stilhed. 
Men  pludselig  hørte  bægge  Observat ionsko rpser  hvert  paa  sin 
Kant  lette  Fjed  nærme  sig. 

—  Paa  min  Sjæl,  sagde  Leonard  ved  sig  selv,  og  den 
kolde  Sved  brød  frem  paa  hans  Pande,  tror  jeg  ikke,  at  det 
bliver  Alvor!  Det  er  hende  —  jeg  vil  paatage  rhig  at  kende 
hendes  Skridt  i  endnu  længere  Afstand  —  ja  se,  der  kommer 
hun  frem!  Det  er  hendes  Højde,  hendes  Vækst!  Det  er  hende. 
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ak,  clet  er  hende!  Store  Gud,  hvem  skulde  have  troet  sligt? 
Gik  hun  paa  fuldkommen  tilladelige  Veje,  behøvede  hun  jo 
ikke  at  gaa  ene  i  Mørket  og  lytte  og  vende  sig  om  af  Fr>gt 
for  at  blive  set  og  beluret.  Stakkels  Konstance,  stakkels  Kon- 
stance! Dersom  endda  ingen  andre  belurede  dig  end  jeg;  men 
hist  henne  staar  et  Par  Kællinger,  der  i  Morgen  farer  af  Sted 
med  dit  Rygte  saa  hurtig,  som  om  det  var  bundet  fast  ved 
et  af  de  Kosteskafte,  hvorpaa  Troldheksene  farer  op  gennem 
Skorstenen  St.  Hansaften.  —  Tænk,  om  der  dog  var  Haab; 
hun  er  saa  god,  saa  velgorende;  Menneskekæriigheden  skjuler 
sig  undertiden  lige  saa  vel  som  Brøden!  Vi  faar  at  se;  ja,  ja, 
vi  faar  at  se! 


—  Parole  d'llonneur,  vor  Rekognoscering  gaar  jo  fortræf- 
felig! Der  har  vi  nu  vor  Heltinde  indenfor  Skudvidde,  uagtet 
vi,  det  forstaar  sig,  viselig  sparer  vore  Bomber,  til  vi  ser,  hvor 
de  bedst  kan  anvendes^  eller  hvad  mener  Du,  bedste  Anlo- 
nette.'^  Det  er  nok  Umagen  værd  selv  at  have  haft  en  Rolle  i 
denne  Historie,  der  sagtens  snart  kommer  til  at  løbe.  Byen 
rundt. 

—  Ak,  gode  Amalie,  hvorledes  kan  Du  bevare  dit  gode 
Humør  r  Jeg  tilstaar  oprigtig,  at  jeg  er  saa  bedrøvet  paa  denne 
stakkels  Pige  Vegne,  at  jeg  føler  større  Lyst  til  at  græde  end 
til  at  le.  Hun  er  sin  Moders  væsenligste  Haab,  og  en  Skan- 
dale, der  pletter  hendes  Rygte,  berøver  hende  enhver  I-^jlig- 
hed  til  at  genoprette  det  ved  et  Giftermaal. 

—  Kanske  Herren  i  den  skariagenrøde  Kappe,  som  vi 
spøgte  om  hjemme,  tager  hende  og  gør  hende  til  en  fornem 
Baronesse.  Men  nu  ikke  et  Ord  mere;  hun  er  snart  saa  nær, 
at  hun  kan  høre  os. 
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Den  umistænksomme  Konstance,  der  ikke  anecic,  at  hen- 
des Skridt  var  Genstand  for  saa  mange  Blikke,  saa  mange 
Betragtninger,  nærmede  sig  langsomt  sit  Maal.  Ved  Indgangen 
til  Mattssons  Hus,  slog  hun,  saaledes  som  Majorinden  havde 
fortalt,  at  det  var  gaaet  til  den  første  Gang,  tre  sagte  Slag 
paa  Vindusskodden,  og  næppe  var  hun  gaaet  tilbage  fra  Vin- 
duet, førend  Gadedøren  knirkede  varsomt  paa  sine  gamle  rustne 
Hængsler,  og  Moer  Mattsson,  usædvanlig  pyntet  for  en  Hver- 
dagsaften, selv  lukkede  op  med  et  Lys  i  Haanden. 

—  Jeg  tør  sværge  paa,  udbrød  Majorinden,  der  næppe 
kunde  styre  sin  Lyst  til  at  gaa  hen  til  Skodden  og  lytte,  jeg 
tør^ sværge  paa,  at  det  er  en  hemmelig  Vielse,  eftersom  Moer 
Mattsson  var  saa  pyntet;  hvad  skulde  det  ellers  betyde?  For- 
staar  Du  det,  Antonette? 

—  Jeg  forstaar  ikke  det  allermindste,  undtagen  at  de  ikke 
godt  kan  blive  viede  uden  efter  foregaaende  Lysning. 

—  Det  har  Du  Ret  i ;  saa  maa  der  være  noget  andet  paa 
Færde.  Hør,  Brita,  var  Moer  Mattsson  saa  pyntet  forrige 
Gang  ? 

—  Nej,  ikke  saaledes  til  en  Højtid  som  nu ;  men  for  pyn- 
tet var  hun  dog  til  daglig  Brug. 

—  Nu,  saa  indser  jeg,  at  Elskerens  Rang  fordrer,  at  endog 
den  skikkelige  Moer  Mattsson  viser  sig  med  stivet  Kjole.  Men 
jeg  synes,  at  han  snart  burde  være  her.  —  Hør,  Brita,  hvor 
længe   varede   det   vel  sidst,    førend  han  kom  bagefter  hende  .^ 

—  Aa,'  saa  omtrent  et  halvt  Kvarter  eller  maaske  et  helt; 
jeg  kan  ikke  sige  det  saa  nøje. 

—  Og  de  forklædte  Tjenere  fulgte  ham  hertil  lige  i  Hælene.? 

—  Nej,  just  ikke  saa  lige  i  Hælene;  de  kom  vist  gode 
fem  Minuter  derefter. 

—  Og   det   var   en  høj  Mand  med  et  fornemt  Udseende.^ 

—  Jeg  kunde  ikke  se,  hvorledes  han  saa  ud,  men  høj  var 
han  og  havde  et  meget  fornemt  Sving  paa  sig.  — 

—  Jeg  tror,  jeg  faar  Feber,  dersom  jeg  skal  blive  staaendc 
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her  længere,  mumlede  Leonard.  Nu  synes  jeg,  at  Elskeren 
burde  være  her;  det  er  uartigt  at  lade  sin  Dame  vente.  — 
Men  knirker  det  ikke  ved  Døren  ?  Jo  det  gør  —  hvad  betyder 
dette? 

—  Hvad  betyder  dette?  hviskede  ligeledes  Majorinden  og 
greb  sin  gode  Veninde,  Fru  K — ,  i  Armen.  Der  kommer  jo 
vor  Heltinde  udj  igen  med  nedslaaet  Slør  —  hvad  i  Herrens 
Navn  ser  jeg!  —  ledsaget  af  Moer  Mattsson,  pyntet  som  hun 
skulde  i  Kirke,  og  gamle  Nikke  udstafferet  i  sin  Søndagsmun- 
deringl^Nej,  nu  staar  min  Forstand  stille,  totalt  stille,  radikalt 
stille;  min  Gud,  man  kan  blive  tosset  over  saadanne  Galskaber ! 

—  Jeg  er  ganske  lammet  af  Forundring!  Sig  mig  bare, 
hvad  skal  vi  gøre,  min  bedste? 

—  Det  falder  jo  af  sig  selv,  skulde  jeg  tro ;  vi  følger  bag- 
efter, naar  de  først  har  fjærnet  sig  lidt.  Se  Konstance  og 
Moer  Mattsson  gaar  foran,  og  Mattsson  bagefter  som  en  Tjener. 
Men  hvor  i  Himlens  Navn  er  Herren  med  de  forklædte  Tjenere 
bleven  af? 

—  Maaske  skal  disse  stakkels  Mennesker  følge  hende  til 
Vognen,  der  venter  paa  et  andet  Sted? 

—  Du  siger  noget,  Antonette,  sOm  fortjener  Eftertanke  I 
Brita,  list  dig  nu  foran  langs  med  Plankeværket,  langsomt  som 
en  Kat  og  smidig  som  en  Aal,  saa  kommer  Fru  K—  og  jeg 
bagefter!  Men  jeg  siger  dig,  at  Du  bliver  ulykkelig,  dersom 
Du  taber  dem  af  Syne.  Opdager  Du  derimod  rigtig,  hvor  de 
gaar  hen,    skal  Du  faa  en  hel  Krone. 

Brita  bøjede  omkring  Hjørnet  af  Skuret,  netop  som  hun 
opfangede  sin  Madmoders  sidste  Ord,  hvortil  føjedes:  »Vent 
os  ved  Hjørnet!« 

Da  denne  l^efaling  gaves,  havde  Leonard  allerede  sat  sig 
i  lieviL'gelse,  og  idet  han  ligeledes  sneg  sig  langs  hen  med 
Plankeværket,  havde  hanbaade  naact  Hjørnet  og  var  drejet  orh 
i  samme  Tværgade  som  Konstance  og  hendes  Ledsagere,  da 
Majorinden  naaede  Stedet  med  sin  Veninde. 
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—  Der  gaar  de !  hviskede  Brita  og  p 
jeg  forstaar  ikke,  hvor  den  Fyr  er  komr 
kede  ad  Skyggen  af  Leonard,  der  nu,  idei 
langs  med  Husene  paa  den  anden  Side, 
undgaa  Opmærksomheden  —  han  kom, 
Brita  og  vil  være  ærlig,  fra  samme  Kant, 
mindste  Glimt  af  ham,  førend  han  Hgesoi 
og  strøg  foran  mig,  og  jeg  vil  dø  paa,  i 
de  Stakler  ligesom  vi! 

—  Mon  det  ikke  kan  være  en  af  d 
der  paa  sin  Herres  Befaling  lusker  omkrii 
alle  paatrængende  fra  at  nærme  sig?  ben: 

—  Nej,  de  var  højere  af  Vækst  og  i 
vendte  Biita. 

—  Maaske  en  Politibetjent,  sagde  Ma 
om  ikke  Hr.  Greven  eller  Baronen,  eller  hv 
den  ubekendte  Elsker,  er  en  undvegen,  e 
bevare  den  stakkels  Pige!  Lad  «s  gaa,  1; 
et  Minut! 

—  Nej,  sode,  bedste  Amalie,  lad  c 
Minut  I  Men  mine  Knæ  svigter  mig,  jeg  er 

—  Du  er  et  lille  Kyllingehjærte,  min 
drejer  de  af  til  Venstre;   hvor  i  Herrens 
Nu  gaar  de  meget  raskere.     Kom,  kom, 
stræng  dig,  ellers  faar  vi  intet  for  vor  Ur 

Under  uafbrudt  Tavshed  fortsatte  bæ 
tageiser,  Majorinden,  Fru  K—  og  Brita  pa 
paa  højre  Side  af  Gaden. 

Konstance  og  hendes  Ledsagere  dr 
Gange  af,  idet  de  paaskyndte  deres  Skrid 
den  Maade  kom  man  tilsidst  til  en  andc 
søgt  Del  af  Byen,  men  dog  i  en  reel  Gad 
næppe  trække  Vejret,  da  de  tilsidst  stanse 
ved  at  se,  at  de,  de  satte  efter,  blev  staae 
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gammeldags   Hus,    i    hvis    anden   Etage   et  Par   Vinduer   saas 
oplyste. 

—  Herre  Jesus,  udbrød  Majorinden,  da  hun  efter  et  Par 
Minuters  Forlob  saa  Konstance  gaa  ind  i  dette  Hus,  skulde  vor 
Roman  ende  saaledes!  Nu  forstaar  jeg  alt  —  den  arme,  arme 
Pige ! 

—  O,  min  Gud,  sukkede  Fru  K—,  som  ogsaa  meget  godt 
syntes  at  fatte  det  mystiske,  velbekendte  Hus'  Hemmelighed, 
hun  er  kun  nitten  Aar;  hvilket  langt,  uhyggeligt  Liv!  Jeg  fry- 
ser bare  ved  at  tænke  derpaa!  Lad  os  gaa  hjem,  min  søde 
Veninde,  og  bede  til  Gud  for  hende ;  jeg  tror,  det  er  det  bedste, 
vi  nu  kan  gøre. 

—  Ja,  det  er  sandt.  Kom,  Brita;  Du  kan  jo  dog  ikke 
kigge  igennem  Væggen.  Skynd  dig  derfor  i  Forvejen  og  sæt 
Teen  paa. 

—  Paa  den  anden  Side  af  Gaden  stod  Leonard  og  stir 
rede  paa  de  to  oplyste  Vinduer.  Leonards  Ansigt  var  blegt, 
hans  Pande  rynket,  og  at  han  ogsaa  fattede  Enden  paa  Kon- 
stances  formentlige  Kæriighedsæventyr,  kunde  man  slutte  af  de 
Ord,  der  undslap  ham:  »Jeg  tror,  at  jeg  hellere  vilde  have  set 
hende  i  Graven. 
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Fanatikeren. 


Jeg  ser  et  Syn,  mig  bærer  Aandens  Vi 
Al  Jorden  ligger  udbredt  under  mig; 
En  Orm  omslynger  den  i  sorte  Ringe 
Og  Mulm  indhyller  Menneskenes  Sti ; 
Fra  Stevet  raabe  de  med  kvalte  Stcmn 


Syvende  Kapitel. 

Konstance  og  hendes  Ledsagere  gik  op  ; 
per,  famlede  sig  derpaa  frem  gennem  en  Ian 
nederste  Ende  de  stansede  og  trak  i  en  paa 
hængende  Klokkestreng. 

Næppe   var  Klokkens   dumpe  Lyd    trirnj 
Værelser,  førend  Døren  aabnedes  af  en  lige 
son  festlig  klædt  Mand   af  Arbejdsklassen, 
og   den  allerede   ankomne  hilste  hinanden   r 
og   et   fælles   opstigende    Suk,    hvorpaa  Led« 
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raed  Lyset  i  Haanden  gennem  et  mindre,  ikke  oplyst  Værelse 
og  førte  dem  ind  i  en  Sal,  hvor  allerede  30  til  40  Mennesker 
havde  forsamlet  sig. 

Denne  Sal  havde  et  hemmelighedsfuldt  og  skummelt  Ud- 
seende. Lyset  fra  den  graa  Stenlampe  under  Loftet  udbredte 
et  usikkert  Skær  midt  i  Værelset,  men  paa  Siderne  brændte  et 
enkelt  Lys  hist  og  her  i  en  enarmet  Lampet,  og  omkring  disse 
havde  de  tilstedeværende  grupperet  sig,  ikke  for  at  føre  livlige 
Samtaler,  men  for,  siddende  ubevægelige  som  Mumier  paa  deres 
Stole,  hver  for  sig  at  læse  i  de  hellige  Bøger,  sukke  og  bede. 

Synet  af  alle  disse  Mennesker,  paa  hvis  Ansigter  en  kold 
og  andægtig  Højtidelighed  afspejlede  sig,  stod  i  fuldkommen 
Overensstemmelse  med  disse  sortegraa,  ugæstfri  Vægge,  paa 
hvis  gamle  Tapeter  Fugtigheden  havde  bleget  de  fordum  saa 
friske  Blomster  og  begravet  dem  i  et  Leje  af  Skimmel. 

Disse  Blomsters  Skæbne  er  mulig  et  lavt,  men  maaske  dog 
ikke  uegenligt  Billede  paa  det  forkerte  Religionssværmeris  Ind- 
flydelse. Den  fattige,  men  arbejdsomme  Familjefader  eller  Fa- 
miljemoder  sidder  lykkelig  ved  sin  simple  Tro,  som  de  har 
arvet  fra  Fædrene  og  gemt  som  det  dyrebareste  Testamente; 
men  en  af  hine  Kristi  vandrende  Riddere  træder  op  for  at  lyse 
for  den  uoplyste  med  sin  Aands  Lys,  og  efter  en  kort  Tids 
Forløb  er  den  arbejdsomme,  lykkelige  Mand,  den  huslige,  i 
Sandhed  gudsfrygtige  og  ukunstlede  Kvinde  forvirrede  baade  i 
Hoved  og  Hjærte  og  deres  Lykkes  friske  Blomster  ødelagte  og 
begravne  i  Helgenskimlens  uigennemtrængelige  Leje. 

Vi  mener  her  ikke  hine  beklagelsesværdige  Stakler,  hine 
næsten  ulægelig,  ulykkelige  Væsner,  der  er  blevne  Ofre  for  en 
saakaldt  Læserpræsts*)  rasende  Vanvid,  usle  Kunstgreb  og 
elendige  Egennytte,   hine   utallige  Ofre,    som,   efter  at  de  selv 


*j  Læserne  er,  som  bekendt,  en  i  adskillige  af  Sveriges  Provinser  temmelig 
udbredt,  pietistisk  Sekt. 

O.  A. 
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er  blevne  berørte  af  Raseriet,  farer  omkring  lige  som  de  med 
Vandskræk  behæftede,  skælvende  af  Begæriighed  efter  at  komme 
til  at  bide  sig  fast  i  hvem  som  helst  og  ender  med  at  gøre 
andre  lige  saa  gale  som  de  selv;  nej,  vi  mener  her  det  læsende 
Sværmeri,  der  desto  værre  har  sin  tillokkende  Poesi,  ikke  det 
læsernle  Raseri,  hvis  raa  Kynisme  er  saa  modbydelig,  at  man 
vender  sig  bort  derfra  med  Væmmelse. 

Lige  saa  begrænset  som  Forskellen  er  imellem  Fanatikeren 
og  Læserpræsten,  lige  saa  begrænset  er  ogsaa  Forskellen  mel- 
lem det  gudelige  Sværmeri  og  det  gudelige  L  sen.  Det  onde. 
Fanatikeren  afstedkommer,  udspringer,  hvor  forfærdeligt  det 
end  kan  være,  i  det  mindste  fra  en,  hvad  enten  den  er  sand 
eller  falsk,  dog  altid  levende  Overbevisning,  en  dybt  sværmende, 
ophøjet  og  oversanselig  Tro,  hvorimod  det  onde,  som  Læser- 
præsten afstedkommer,  er  beregnet  og  vejet  paa  menneskelige 
Vægtskaale,  uagtet  det  udstrøs  i  Guds  Navn. 

Men  det  er  af  Handlinger,  af  Begivenhedernes  Gang  vi 
vil  tydeliggøre  og  bevise  vor  Mening. 

Af  de  Personer,  som  viste  sig  i  den  ovenfor  beskrevne 
Sal,  hørte  mere  end  Halvdelen  til  de  saakaldte  bedre  Klasser; 
men  ingen  Standsforskel  herskede,  alle  var  blandede  imellem 
hinanden.  Konstance  havde  sat  sig  med  sin  lille  Bibel,  den 
samme,  hvori  vi  har  set  hende  læse  hjemme,  i  et  Hjørne,  hvor 
hun  ikke  selv  faldt  i  Øjnene,  men  hvorfra  hun  desto  bedre 
kunde  overse  en  vis  Plads  i  Værelset.  Denne  Plads  optoges 
af  et  Bord  med  nogle  Bøger,  en  Stol  og  en  Slags  Bedeskam- 
mel, der  stod  foran  Bordet,  som  var  ^oplyst  af  to  Lys. 

Paa  en  Gang  gik  der  en  Tavshed  gennem  hele  den  lille 
Menighed;  det  var  lige  som  ethvert  Aandedræt  holdtes  tilbage 
for  ikke  at  tabe  Lyden  af  Skridt,  der  nærmede  sig,  og  alle 
disse  Ansigter,  der  hidtil  havde  set  saa  kolde  og  højtidelige 
ud,  fik  nu,  lige  som  ved  en  Fortryllelse,  Liv,  Udtryk,  ja  næsten 
en  Slags  Glans.    Konstances  Kinder  blussede,  Taarerne  trængte 
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sig  frem  i  hendes  Øjne  og  forhindrede  hende  fra  rigtig  at  se, 
da  Døren  til  det  indre  Værelse  gik  op  og  den  længselsfuldt 
forv^entede  Lærer  traadte  ind. 

Halvandet  Aar,  tilbragte  under  uafbrudt  Arbejde,  Nalte- 
vaagen,  Anstrængelser  og  Kampe,  havde  givet  Justus  af  Karle- 
borgs  skønne  Ansigt  hint  helgenagtige  Skær,  der  taler  saa  stærkt 
til  Sanserne,  naar  det  aabenbarer  sig  forenet  med  Ungdoms- 
kraft,  Begejstring  og  brændende  Sværmeri.  Klædt  i  den  smukke 
præstelige  Dragt,  hvis  rige,  bl^de  Folder  sluttede  sig  fortrolig 
omkring  hans  høje,  smidige  Vækst,  hilste  den  unge  Præst  sine 
Gæster  med  en  Bevægelse  med  Ilaanden,  fuld  af  Værdighed 
og  Ynde,  hvorpaa  han  nærmede  sig  Bedeskamlen,  paa  hvilken 
han  knælede,  et  Eksempel,  der  fulgtes  af  alle  de  andre. 

Da  han  atter  stod  op  og  vendte  sig  mod  de  forsamlede, 
straalede  hans  Øjne  af  en  Ild,  som  paa  engang  vakte  Hen- 
rykkelse og  Gysen;  thi  dens  Glans  var  næsten  overnaturlig. 
Virkningen  af  hans  ]>likke  havde  ogsaa  allerede  elektriseret 
hans  Tilhørere,  førend  de,  der  bogstavelig  hængte  med  Øjne 
og  Hjærter  fast  ved  hans  Læber,  endnu  havde  hørt  et  eneste 
Ord  fra  disse. 

Han  lod  stedse  en  spændende  Stilhed  gaa  forud  for  det 
Øjeblik,  han  begyndte  at  tale,  og  i  Dag  blev,  formodenlig 
fordi  denne  var  hans  sidste  Sammenkomst,  denne  Stilhed  endnu 
længere  og  pinligere  end  sædvanlig. 

Men  nu  aabnedes  hans  Læber  og  hans  dæmpede,  men 
derfor  ikke  mindre  klare  og  velklingende  Stemme  udtalte  føl- 
gende Sprog  af  det  ny  Testamente: 

—  Hvad  gik  1  ud  i  Ørkenen  for  at  se?  Vil  I  se  et  Ror, 
som  svajer  hid  og  did  for  Vinden? 

—  Eller  hvad  gik  I  ud  for  at  se?  Vilde  I  se  en  Profet? 
Jeg  siger  Eder:  mere  end  en  Profet. 

—  Thi  han  er  den,  om  hvem  der  staar  skrevet:  Se,  jeg 
sender  min  F.ngel  for  dit  Ansigt,  som  skal  berede  din  Ve\ 
for  dig! 
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Efter  at  Lyden  af  Fanatikerens  dristige  Indgangssprofj 
havde  tabt  sig,  dirrede  den  endnu  tydelig  i  hans  Tilhøreres 
Øren.  De  betragtede  ham  med  hellig  Ærbødighed,  med  hen- 
r>'kt  Andagt;  de  vilde  have  sunket  paa  Knæ  og  skjult  deres 
Aasyn  mod  Jorden,  dersom  de  havde  turdet  kysse  et  eneste 
Haar  i  de  lange,  glinsende  Lokker,  der  beskyggede  hans  hvæl- 
vede Pande,  denne  Pande,  som  maaske  snart  skulde  smykkes 
af  Martyrkronen,  naar  han  frivillig  drog  hen  for  at  ofre  sin 
Ungdom,  sine  Kundskaber,  sit  Liv,  sit  Blod  for  Frelserens  hel- 
lige Sag. 

Efter  nok  en  Afbrydelse  vedblev  den  unge  Præst: 

—  Førend  jeg  taler  nogle  Ord  om  mig  selv,  førend  jeg 
tager  Afsked  med  P3der,  I  tro  og  redelige,  for  at  gaa  bort  oj^ 
berede  mig  til  Opfyldelsen  af  det  hellige  og  høje  Kald,  der  er 
blevet  mig  paalagt  paa  Jorden,  længes  min  Sjæl  efter  at  tale 
til  Eder,  I  med  mig  beslægtede  Aander,  for  at  efteriade  I-der 
nogle  Raad,  der  kan  blive  Eder  et  Minde  om  mig  og  de  Sam- 
menkomster,   hvori  vore   andægtige  Sukke   opsteg  i  Forening. 

—  Frygter  ikke,  I  gamle,  at  min  Ungdom  fordrer  for  me- 
get af  Eder  og  i  Følelsen  af  sin  Kraft  glemmer,  at  Eders  er 
svunden!  Frygter  ikke,  I  unge,  at  jeg  letsindig  fører  Ordet  for 
dette  forfængelige  Tant,  denne  stundesløse  Uvirksomhed,  der 
gør  sig  vigtig,  uden  at  udrette  andet  end  lutter  Ubetydelig- 
heder. Nej,  jeg  ærer  og  roser  de  ubeskæftigede  Timer,  hvori 
Hænderne  og  Arbejdet  hviler,  og  kun  Aanden  virker,  hvad 
enten  den  overvejer  Gærninger  og  grunder  over  Menneske  van- 
del og  Menneskeskæbne  eller  sammenligner  det  forbigangne 
med  det  nærværende  og  smykker  Øjeblikkets  maaske  trykkende 
Lænker  med  Troens  og  Haabcts  uforgængelige  Roser.  Jeg 
ærer,  berømmer  og  lovpriser  end  mere  de  hellige  øjeblikke, 
hvori  Aanden  ikke  sammenligner,  ikke  tænker,  men,  frigjort  i 
Andagtens  højeste  Fuldkommenhed,  beskuer  det  ene  evige 
Væsen  og  med  hellig  Gysen  betragter  Almagtens  Underværker, 
Sporene   af  dens  høje  Visdom,    de    utallige  Beviser   paa   dens 

En  Nat  ved  BuUar-Seen  U.  3 
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uendelige  Kærlighed  og  gennemtrængt  af  salig  Henr>'kkelse  ud- 
bryder: >Saa  elskede  Gud  Verden!« 

Dybe  Sukke  besvarede  denne  første  Afdeling,  der  især 
forekom  dem,  der  tog  Ordene  efter  Bogstaven,  at  indeholde 
bekvemme  Sætninger. 

—  Men,  vedblev  han  med  varm  og  levende  Overbevis- 
ning, til  denne  klare,  sikre  Anskuelse  kommer  ingen,  førend 
han  har  tilbagelagt  et  godtSt>'kke  af  den  smalle  Vej.  Det  er 
den,  jeg  vil  vise  Eder,  I  elskede,  det  er  for  at  I  kan  opnaa 
den,  at  jeg  vil  give  Eder  Raad. 

Han  støttede  sig  let  paa  den  ene  Side  af  Bordet,  medens 
han  talte,  og  hans  Stilling  var  saa  ædel.  Bøjningen  af  hans 
Hoved  saa  indtagende,  at  de  unge  Kvinder  ikke  tabte  ham  et 
Øjeblik  af  Sigte. 

»»Broder,  Søster,««  —  den  unge  Lærer  anslog  nu  en  Tone, 
som  han  sjældnere  brugte,  men  da  hans  Publikum  var  blandet, 
maatte  Foredraget  tage  Hensyn  til  den  forskællige  Smag.  — *) 
»»Broder,  Søster,  Du  bliver  kold  og  dorsk,  Du  bliver  afmægtig 
i  Kampen  mod  en  stærk  Fristelse;  Du  ser  din  Fare  og  an- 
strænger  alle  dine  Kræfter;  Du  læser  Formaningens  og  Straffens 
Ord  —  men  alt  er  frugtesløst;  Du  er  lige  kold  og  lige  svag. 
Hvad  er  da  Skyld  heri?  Netop  det  samme,  som  da  Du  i  den 
første  Forbedring  befandt  dig  i  samme  Nød,  nemlig  Vantroen, 
den  kolde,  dræbende  Vantros  Taage,  der  omgiver  din  Sjæl, 
Du  kender  ikke  Frelseren  rigtig.  Du  føler  ikke  Livsvarmen  ved 
hans  Br>'st,  hvor  Du  før  fik  Liv  og  Varme. 

»»Herfor  er  da  Hjælpemidlet,  at  Du,  saaledes  som  Du 
er,  blot  kaster  dig  i  Naadens  og  Tilgivelsens  Favn  og  ligger 
der  saa  længe,  til  Du  bliver  varm  og  stærk  igen,  d.  e.  bort- 
vender dine  Øjne  fra  dig  selv,  din  Usselhed  og  dine  Synder 
og  uden  alle  Sideblikke   kun  betragter  Guds  Hjærte    og  Kristi 


*)  De  i  dette  Kapitel  med  dobbelte  Citationstegn  (»»)   udhævede  Steder  er 
laante  dels  af  Pietisten  og  dels  af  Missions-tidningen.  Forf.  Anm. 
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forsonende  Blod  og  Forbøn  for  dig,  indtil  Du  atter  faar  den 
Fred  og  Glæde  tilbage,  som  før  gav  dig  Kæriighed  og  Hellig- 
gøreisens Kraft. 

>tO,  at  det  med  gyldne  Bogstaver  kunde  skrives  i  alle 
tro  Hjærter,  at  hele  Saligheden  kun  beror  paa  et  eneste  Punkt, 
nemlig  at  blive  i  Haip,  der  har  elsket  os ;  thi  mod  Synden  bli- 
ver der  da  nok  Raad! 

»»Livet  dør  ud,  Aanden  og  Kraften  dør  ud,  naar  Hjærtet 
ikke  stadig  græsser  blandt  Roserne  i  Urtegaarden,  d.  e.  be- 
tragter og  atter  uendelig  betragter  Naadens  Underværker  i  Jesu 
Vunder,  saaledes  som  den  kære  Herre  selv  mente  og  sagde: 
Bliver  i  mig,  da  bliver  og  jeg  i  Eder!  Lige  som  Grenen  ikke 
kan  bære  Frugt  af  sig  selv,  uden  den  bliver  i  Træet,  saa  kan 
I  ikke  heller;  uden  I  bliver  i  mig.  Jeg  er  Vintræet,  I  er  Gre- 
nene. Hvo,  som  bliver  i  mig,  og  jeg  i  ham,  han  bærer  megen 
Frugt;  thi  uden  mig  kan  I  intet  gøre.  (Joh.   15.  4,  5). 

»»Men  Fristelsens  Time  slaar  atter. 

»»Fristelsen  til  den  samme  Synd  bliver  alt  stærkere,  og  i 
samme  Grad  Vantroen  og  den  deraf  følgende  Afmagt  større. 
Da  gaar  det  arme,  paa  ny  faldne  Menneske  ved  Vantroen 
Skridt  for  Skridt  bort  fra  den  eneste  Frelser,  til  det  omsider 
anser  alt  for  tabt,  og  nu  begynder  det  for  at  døve  den  urolige, 
raabende  og  klagende  Samvittighed  at  søge  sig  falsk  Trøst  og 
en  eller  anden  Undskyldning  for  den  overmægtige  Synd,  og  nu 
sammenblander  det  de  sidste  Tanker  om  det,  det  har  haft  og 
mistet,  med  den  almindelige  Vantro  og  Forfængelighed,  og  saa 
er  det  forbi;  det  er  dødt. 

»»Hvad  var  nu  her  den  afgørende  Dødsaarsag.? 

»»Jo  den,  at  Mennesket  ikke  strax  efter  Synden  søgte  For- 
soningsnaaden,  søgte  Tvætning  i  Lammets  Blod,  men  gik  hen 
for  selv  at  læge  sin  Skade.  Thi  mærk,  det  var  visselig  ilde, 
at  det  henfaldt  til  Synd;  det  burde  hellere  have  vaaget  og 
kæmpet  til  sidste  Blodsdraabe  mod  det  onde;  men  se,  dette 
Fald  kunde  være  blevet  oprettet  ved  Naaden,  dersom  Mennesket 
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r    Straks   havde  tyet   til  denne;   thi  Kristus  har  undfanget  Gaver 
for  Syndere   og  frafaldne.     Men   at  det  paa   dette  Punkt  lod 
Fornuften  og  Djævlen   bedrage   sig   og   tog  fejl   af  Vejen   til 
Oprettelse,  det  blev  det  dræbende. 
l^iK  **0g  her  se  vi  nu  atter  den  smalle  Vej,  nemlig  den:  fer 

Synden,  d.  e.  i  Fristelsens  Time,  eller  vel  endog  før,  at  frygte 
og  ræddes,  vandre  i  Forfærdelse  (Petri  i.  17),  men  e/ter  Syn- 
den, d.  e.  dersom  Du  er  kommen  til  at  falde,  at  gaa  dristig 
hen  til  Naadestolen,  lukke  Øjne  og  Øren  for  Fornuft  og  Følelse 
og  blot  kaste  sig  i  Naadens  Strøm  og  der  afto  sin  Urenlighed. 
Farerne  bestaar  i,  at  vi  er  altfor  sikre  og  dristige  før  Synden, 
men  efter  Synden  altfor  sagtmodige  og  forsigtige. 

»>Til  Aan'aagenheden  hører,  at  Du  ved  den  første  egen- 
kædige.  Indbildning  om  din  St}Tke  bæver  og  fpygter  for  at 
falde,  at  Du  ved  det  første  Tegn  paa  Fristelsens  Nærværelse 
bæver  og  straks  raaber  om  Hjælp,  at  Du,  saa  vidt  din  Stilling 
tillader  det,  flyr  alle  Lejligheder,  Personer,  Steder  og  Forhold, 
som  Du  ved  medfører  Fristelse.  Thi  at  bede:  Led  os  ikke 
udi  Fristelse,  men  frivillig  kaste  sig  i  dens  Skød,  er.  at  gække 
Herren  og  forsædig  bedrage  sig  selv. 

»tMen  til  Troen  hører,  at  Du,  naar  Du  er  falden,  ikke 
soger  selv  at  raade  Bod  derpaa,  men  ^derimod,  som  om  det 
var  første  Gang,  Du  søgte  Naadc,  straks  henvender  dig 'med 
dine  Pletter  til  det  evig  rensende  Forson ingsblod  og  der  tor 
dine  Klæder.  Denne  Øvelse  vil  knække  din  Fornuft,  knuse  og 
smelte  dit  Hjærte  og  tvinge  dig  til  daglig  at  omgaas  med 
Ordet  og  Bønnen. 

»>Det,  der  ikke  udrettes  ved  disse  Midler,  det  gør  den 
Trofaste  og  Vidimderlige  ved  Korset,  naar  Du  beder  ham 
derom. 

>»En  redelig  Sjæ!  sukker  ofte:  Jeg  agter  ikke,  hvad  jeg 
monne  lide,  naar  kun  Guds  Værk  gaar  frem  i  mig;  o,  at  Gud 
vilde  døde  mit  Kød;   thi  jeg  er  selv  for  svag  dertil!   Se,    saa- 
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danne  Sukke  —  Broder,  Søster  ^—  modtager  den  trof 
med  særdeles  Beredvillighed. 

>>Lige  saa  megen  Ydmyghed  et  Menneske  vin 
saa  megen  Hellighed,  lige  saa  mange  Naadegaver  faai 
saa.  Begynder  Du  derimod  at  ringeagte  Ordet  og 
ulydig,  lader  han  dig  falde  i  Helvedes  Ild  for  at  bet^ 
guddommelige  Oprindelse.  Naar  Du  kun  er  redelig  i  \ 
at  vorde  helliggjort,  vil  din  Gud  ogsaa  gøre  det,  om 
en  anden  Maade,  end  Du  mente.  Men  Gud,  fra  hvem 
kommer,  som  har  kaldet  Eder  til  sin  evige  Herlighed 
Jesu,  han  fuldende  Eder,  naar  en  liden  Stund  er  gaaet 
være  Ære  og  Magt  i  al  Evighed!  Amen.« c 

Her  stansede  Justus  af  Karieborg.  Han  var  fæi 
den  Del  af  sit  Foredrag,  der  ved  denne  sidste  Samn 
paalaa  ham  som  Lærer.  Hvad  han  videre  havde  at 
lille  Menighed,  der,  opløst  i  hellig  Andagt,  ansaa  eth 
-fra  hans  Mund  for  et  Orakel,  vedkom  ham  personlig, 
vilde  derfor  lade  en  kort  Tid  foriøbe,  førend  han  opf) 
Løfte,  han  havde  givet. 

Han  satte  sig  ved  Bordet  og  bladede  i  nogle  Pap 
dens  hans  Tilhørere  med  sænket  Pande  afventede  det 
da  de  atter  og  for  sidste  Gang  skulde  høre  denne  E 
lød  for  deres  Øren  om  Dagen  og  om  Natten  genløc 
Drømme. 

Medens  denne  Pavse  varede,  hændtes  det  to  G; 
den  unge  Sværmers  Øjne  mødte  Konstances,  og  have 
kunnet  lægge  Mærke  dertil,  vilde  det  have  vist  sig,  at 
Skælven  derved  elektriserede  deres  Lemmer.  Han  o] 
at  det  rolige  og  bestemte  i  hendes  Væsen  var  vege 
oprørt  Følelse,  en  talende  Urolighed,  et  synligt  Udtryk 
kerhed.  Hwi  bemærkede,  at  Farven  to  Gange  forand 
paa  hans  Kind,  og  at  hans  Pande  en  Gang  rynkedes  1 
af  en  indre,  hemmelig  Misbilligelse. 

Men  alt   dette  medtog  kun   nogle  faa  Øjeblikke, 
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efter  stod  Justus  atter  op  og  maalte  hele  sin  lille  Kirke  med 
Blikke,  der  tydelig  sagde:  Saa  liden  Du  nu  er,  saa  stor  skal 
Du  engang  vorde. 

Da  han  dennegang  skulde  begynde  at  tale,  fo'r  en  stærk 
Bevægelse  over  hans  Ansigt,  og  de  første  Toner  var  svage, 
næsten  skælvende ;  men  jo  mere  han  efterhaanden  henreves  af 
sit  Æmne,   desto  stærkere,   fuldere  og  klarere  blev  hans  Røst. 

—  Hjærtet  ligger  længe  i  Sansernes  og  den  kolde  For- 
nufts Lænker,  førend  det  mægter  at  fatte  og  forstaa  sig  selv 
og  denne  brændende,  aldrig  hvilende  Attraa,  der  fortærer  det 
og  ikke  lader  det  have  Ro.  I  hele  Verden  findes  ingen  Stil- 
ling, med  hvilken  jeg  vilde  bytte  det  dyrebare  Kald,  jeg  har 
valgt,  ingen  Plads,  hvor  jeg  hellere  staar  end  paa  Prædikesto- 
len, hvad  enten  den  befinder  sig  i  det  kristelige  Tempel,  i  det 
stille  Bedekammer  eller  i  Hedningenes  Ørken.  Medens  der  var 
Mørke  i  min  Sjæl,  gik  jeg  ud  paa  Marken  eller  op  paa  Bjær- 
gene  og  knælede-  og  bad,  at  dette  Mørke,  der  dæmpede  og 
lige  som  holdt  min  friske  Ungdomskraft  lænkebunden,  maatte 
vige;  men  det  veg  ikke  saa  hastig;  jeg  hjemsøgtes  af  alle- 
haande  Anfægtelser,  førend  mine  Øjne  endelig  oplodes  og  op- 
dagede det  venlige  Fyrtaarn,  der,  uset  af  mig,  skinnede  saa 
tæt  ved,  og  som  siden  er  vedblevet  at  lyse  for  mig  under  mine 
vaagne  Nætter,  mine  Bønner  og  mine  Kampe;  thi  ingen  Sejr 
uden  Kamp. 

—  Var  da  mit  tidlige,  uforstaaede  Ønske  virkelig  dit,  o, 
Fader  ? 

—  Du  førte  mig  længe  paa  andre  Veje  og  syntes  at  ville 
holde  mig  tilbage  ved  en  eller  anden  Livsstilling,  hvilken  jeg 
helligede  mit  Arbejde.  Men  da  Solen  stod  op,  visnede  det, 
og  efterdi  det  ingen  Rødder  havde,  borttørredes  det.  •  Dog  Du 
skaffede  Raad  i  Tide  og  ryddede  Vejen  og  lod  mig  blive  det, 
jeg  ikke  kan  ophøre  at  være,  naar  jeg  ikke  skal  blive  grænse- 
løst ulykkelig, 

Med  hvilket  Udtryk  af  Deltagelse,  med  hvilket  Udtryk  af 


Digitized  by 


Google 


65 

t 

brændende  Kæriighed  betragtedes  ikke  Fanatikeren  nu,  da  han 
talte  om  sig  selv !  De  unge  Kvinder  tilbad  ham  som  en  Afgud 
og  antog  deres  Hjærters  urolige  Slag  for  en  hellig,  Gud  vel- 
behagelig Følelse;  de  troede  at  tilbede  det  højeste  Væsen  og 
tilbad  den  ufuldkomne  Apostel,  fra  hvis  skønne  Læber  Ordene 
fik  et  tusindfoldigt  Liv. 

—  Det  er  i  Dag,  vedblev  han  efter  en  af  dePavser,  som 
han  forstod  ikke  alene  at  udfylde,  men  endog  at  gøre  veltalende 
alene  ved  den  Stilling,  han  indtog,  det  er  i  Dag,  elskede  Brødre 
og  Søstre  i  Kristo,  sidste  Gang  jeg  har  kaldet  Eder  til  en 
særskilt  Opbyggelsestime.  Om  kort  Tid  forlader  jeg  Eder  for 
i  Ensomheden  at  forberede  mig  til  det  Hverv,  som  jeg  med 
Kristi  Bistand  skal  begynde  og  udføre. 

»>Hvo  skulde  gaa  til  de  arme  Hedninger,  naar  ikke  de 
gjorde  det,  der  har  erfaret  Evangeliets  saliggørende  Kraft  i 
deres  egneHjærter?  »Gaar  ud  i  Verden  og  prædiker  Evangelium 
for  alle  Mennesker;«  hvo  skulde  forbarme  sig  over  de  arme, 
blinde  Afgudstjenere,  naar  ikke  de  gør  det,  som  selv  har  er- 
faret Guds  Barmhjærtighed  og  er  blevne  Guds  og  den  Hellig- 
aands  levende  Templer? 

,  >»Alt  udbreder  sig,  vokser  og  forøges,  ja  endog  det  onde, 
Synden,  Løgnen,  Vildfarelsen,  Tvedragten ;  skal  da  Guds  Ord, 
der  kan  opfylde  hele  Verden  med  Salighed,  ikke  ogsaa  udbrede 
sig?  Ligger  det  ikke  i  Sagens  Natur,  at  Kristendommens  Aand 
ikke  jer,  ikke  kan  være  nogen  anden  end  Missionsaanden  ?  Man 
udbasuner  Alting  i  Verden,  enhver  verdslig  Kunst,  enhver 
Videnskab,  enhver  ny  Opdagelse  og  Opfindelse ;  hvorfor  skulde 
da  netop  Naadens  Basuner  tie  og  være  stumme?  Hvorfor  skal 
ikke  Opfindelsen  af  en  evig  Forløsning,  en  for  hele  Verden 
gældende  Retfærdighed  ogsaa  forkyndes,  ogsaa  udbasunes  i 
hele  Verden! 

>>0,  mine  Brødre,  mine  Søstre,  hvilken  Nød,  hvilken  Jam- 
mer, hvilken  Vederstyggelighed  hersker  der  i  den  hedenske 
Verden ! 
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»>Hvo  kan  sige  eller  beregne,  hvor  mange  Strømme  af 
Menneskeblod  den  hedenske  Overtro  har  givet  Ganges  og 
Sandusky,  Mainnky  og  Gambia  at  drikke?  Og  endnu  er  de 
ikke  mættede! 

>>Vi  har  vore  Stæder  og  Landsbyer  med  Kirker  og  Sko- 
ler, saa  mange  Lærere,  saa  mange  Undervisnings-  og  Naade- 
midler,  saa  megen  Guds  og  Jesu  Kristi  Kundskab,  en  saadan 
Mængde  af  Lys  og  Visdom,  og  de  arme  Hedninger  er  blottede 
for  disse  Midler,  uden  Skoler,  uden  Lærere,  uden  Lærebøger 
og  derfor  saa  uvidende  og  vankundige  i  alle  aandelige  Ting. 
O  Kristenhed,  dig  vækker  saa  mange  Stemmer,  for  dig  beredes 
saa  megen  aandelig  Føde!  Dine  Børn,  dine  Sønner  og  Døtre 
kan  lære  saa  meget  nyttigt,  blive  tidlig  henviste  til  Kristus  og 
underviste  i  hans  Ord,  konfirmerede,  indviede  og  førte  til  hans 
Nadverbord.  Men  se,  de  arme  Hedningers  Sønner  og  Døtre 
vokser  op  som  Dyrene  i  Skoven,  har  hverken  kristelige  Forældre 
eller  Lærere,  har  slet  intet. 

»»Ingen  Klokke  indbyder  dem  til  en  opløftende  Gudstje- 
neste, et  opbyggeligt  Foredrag,  en  kristelig  Undervisning.  De 
arme  Faar  i  Ørkenen  gaar  tabt,  uden  at  høre  den  gode  Hyr- 
des Røst,  uden  at  kende  Navnet  paa  Ham,  der  ikke  desto 
mindre  ogsaa  er  død  for  dem. 

»»Er  ikke  allerede  dette,  endskønt  kun  et  kort  og  tarveligt 
Omrids,  tilstrækkeligt  til  at  vise,  hvor  nødvendige  Missionerne 
blandt  Hedningene  er?  Deres  frugtbærende  Nytte  har  ogsaa 
vist  sig  i  de  mere  end  fyrretyve  Aar,  som  disse  Udvandringer 
har  varet.  Flere  hundredetusinde  omvendte  Hedninger  glæder 
sig  ved  Kundskab  om  Gud  og  Jesus  Kristus.  Men  der  er 
endnu  meget  mere  at  gøre,  end  der  hidtil  er  blevet  gjort.  Og 
Løftet  har  ingen  Ende;  det  er  endnu  langt  fra  at  være  op- 
fyldt; det  naar  saa  langt,  som  Himlen  og  Skyerne  naa;  det 
staar  saa  fast  som  Guds  Bjærge  og  varer,  indtil  den  sidste, 
der  er  født  af  en  Kvinde,  er  indgaaet  i  Guds  Rige. 

»>Ja,  mine  Brødre  og  Søstre,  der  er  endnu  meget  tilbage 
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at  udrette;  Jorden  er  endnu  for  en  stor  Del  indsvøbt  i  Nat; 
et  stort  Mørke  hviler  over  Folkene  og  bedækker  Hedningenes 
Lande.  Der  gives  endnu  langt  flere  uomvendte,  blinde,  døde 
og  vilde  Afgudsdyrkere  end  omvendte.«« 

—  Vaagende  og  sovende  hører  jegRaabet  fra  mine  Brødre, 
hine  Herrens  Apostle,  der  er  gaaede  ud  for  at  opfylde  deres 
Mesters  Bud.  Ja,  jeg  fornemmer  disse  Raab,  de  naar  til  mig 
fra  f jaerne  Strande,  de  forfølger  mig  under  Arbejdet,  de  skræm- 
mer mig  op  af  Hvilen.  Kom,  kom,  lyder  det  uophøriig,  kom, 
kom!  Hvorfor  hviler,  hvorfor  tøver  Du,  medens  vi  venter  dig 
som  Medhjælper  i  Herrens  spæde  Vingaard? 

—  Men  længe,  vedblev  han  efter  et  Øjebliks  Tavshed  med 
dybt  begejstret  og  gennemtrængende  Røst,  længe  skal  I  ikke 
forgæves  opfordre  mig!  jeg  vil  overvinde  alle  Forhindringer, 
jeg  vil  bryde  alle  Lænker,  jeg  skal  hilse  Eder,  I  med  min 
Aand  forbundne  Aander;  i  Fællesskab  vil  vi  bygge  paa  Her- 
rens Kirke,  og  om  vi  ogsaa  tilhobe  bliver  begravne  under  dens 
Ruiner,  hvad  gør  det?  Andre  Apostle  skal  komme  og  bort- 
rydde Gruset  og  opbygge  den  paa  ny;  thi  den  Kirke  kan  ikke 
dø,  den  skal  leve,  og  dens  ud  af  Kristi  Kors  brudte  Spir  skal 
engang  ses  over  hele  Jorden,  og  hele  Jordens  Folkeslag  skal 
knæle  omkring  det 

—  Saa  beder  da,  beder,  mine  elskelige,  for  Missionernes 
Fremgang  i  alle  af  Mørket  bedækkede  Lande;  beder  for  hine 
Evangeliets  Lygtebærere,  at  deres  Lys  ikke  maa  slukkes  af 
Mangel  paa  Næring,  og  skænker  af  et  varmt  og  villigt  Hjærte 
Eders  Gaver  til  det  Missionsselskab,  der  har  givet  Eder  Lej- 
lighed til  at  vise,  hvor  dyb  og  levende  Eders  Nidkærhed  og 
Deltagelse  er  for  dette  Menneskehedens  største  Anliggende ! 
Sluttelig  vover  jeg  ogsaa  at  sige:  Beder  for  migl  Jeg  behøver 
og  stoler  paa  Eders  Bønner;  thi  der,  hvor  jeg  gaar  hen,  er 
endnu  ikke  mange  af  Kristendommens  Bannere  blevne  opplan- 
tede.  Følger  mig  da  med  Eders  Sukke  og  Forbønner  til  det 
mørke    Afrikas    Kyster,     og  hvad    enten  jeg    engang   vender 
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tilbage  for.  at^  takke  Eder  for  den  Lindring,  disse  Sukke  og 
Bønner  har  skænket  mig,  eller  jeg  først  kan  takke  Eder  hist 
oppe,  saa  mindes,  at  Havene  ikke  adskiller  Kristi  tro  Beken- 
dere; overalt  er  jeg  med  Eder  og  I  med  mig! 

Her  tav  den  af  hellig  Begejstring  blussende  Sværmer  og 
bukkede  sig  dybt  for  de  lydelig  hulkende  Tilhørere,  der,  hen- 
revne af  deres  Følelser,  havde  kastet  sig  paa  Knæ. 

Kort  efter  gik  han  hen  til  Bedeskamlen  og  læste,  efter 
nogle  sædvanlige  Bønner,  Velsignelsen  med  svævende  og  be- 
væget Røst. 

Sammenkomsten  var  opløst. 

Mængden  trængte  sig  frem  for  at  se  ham  endnu  engang 
og  røre  ved  hans  Hænder.  Nogle  vilde  endog  tilbyde  ham 
Gaver  og  Penge  for  den  Trøst  og  Oplysning,  de  troede  at  have 
modtaget;  men  med  lige  saa  megen  Mildhed  som  ædel  Vær- 
dighed afviste  han  disse  Prøver  paa  deres  Taknemlighed,  me- 
dens han,  hilsende  med  den  ene  Haand,  med  den  anden  hvi- 
lende paa  Brystet  og  med  et  næsten  forklaret  Smil  paa  Læ- 
berne, trak  sig  tilbage  til  det  indre  Værelse. 

Under  en  Mumlen  af  fanatiske  Udraab  forsvandt  nu  den 
lille  Forsamling  enhver  ad  sin  Vej,  med  Undtagelse  af  Kon- 
stance og  Moer  Mattsson,  der  endnu  blev  tilbage  paa  Tærske- 
len mellem  Salen  og  det  lille  Værelse.  Efter  nogle  Øjeblikke, 
hvori  Konstances  ædle  Hoved  hang  modløst  ned  paa  Brystet, 
rejste  hun  sig  med  fast  Beslutning.  »Vær  saa  god,  Moer  Matts- 
son,«  sagde  hun  »og  bank  paa  den  Dør«  —  hun  pegede  paa 
den,  gennem  hvilken  Justus  var  forsvunden  —  »jeg  maa,  jeg 
maa  tale  nogle  Ord  med  haml« 
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Adlydende  Konstances  Begæring  gik  Moer  Mattsson  hen 
og  slog  tre  sagte  Slag  paa  den  lukkede  Dør. 

Det  varede  nogle  Minuter,  førend  Opfordringen  blev  efter- 
kommet, og  da  Justus  af  Karieborg  atter  viste  sig,  var  han 
bleg,  mat  og  synlig  angreben,  det  være  sig  nu  af  den  nylig 
overstaaede  Anstrængelse  med  at  have  efter  en  søvnløs  Nat 
og  en  næsten  med  Faste  tilbragt  Dag  staaet  og  talt  i  en  hel 
Time  eller  af  en  anden  Aarsag,  som  kun  Gud  og  han  selv 
kendte. 

Han  syntes  at  blive  overrasket,  da  han  bemærkede  Kon- 
stance 

Imidlertid  var  det  ikke  noget  usædvanligt  for  ham  at  mod- 
tage Besøg  baade  af  unge  og  gamle  Kvinder  af  de  bedre 
Klasser.  Hans  Sammenkomster  var  maaske  mindre  besøgte 
end  hans  private  Værelser  for  særskilte  Raad  i  aandelige  An- 
liggender, hvorved  den,  der  søgte  Raad,  om  end  ikke  begyndte, 
saa  dog  endte  med  et  saa  fuldstændigt  Skriftemaal,  at  den 
unge  Lærer  ofte  sukkede  af  Utaalmodighed  derved,  især  naar 
flere  saadanne  snarere  syntes  at  komme  for  Lærerens  end  for 
Raadets  Skjald. 
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Men  hans  Begejstring  brændte  endnu  for  rent  og  varmt 
til  at  kunne  drages  ned  i  Dyndet,  og  mange  bodfærdige  Synder- 
inder forlod  ham  saaledes  skriftede,  at  de  ikke  oftere  følte 
Lyst  til  at  gaa  i  Skriftestolen. 

Men  alt  dette  havde  intet  at  gøre  end  det  Besøg,  han  nu 
modtog,  og  derfor  dulgte  han  med  Nød  og  næppe  s'ui  Over- 
raskelse. 

—  Tilgiv,  Magister  Karleborg,  sagde  Konstance  sagte  og 
ydmygt,  i  en  Tone,  der  var  saa forskællig  fråden,  hun  plejede 
at  bruge  mod  ham  paa  Ørnvik,  at  den  næppe  kunde  genken- 
des; tilgiv,  at  jeg  vover  at  falde  besværlig  med  en  Anmod- 
ning om  en  kort  Samtale  i  Enrum. 

—  Min  Dør  staar  aaben  for  enhver,  der  ønsker  at  træde 
ind,  svarede  han  mildt  og  gav,  idet  han  aabnedc  Døren  til 
det  allerhelligste,  Moer  Mattsson  et  Vink  om  at  blive  siddende 
i  Salen. 

Uden  Forlegenhed  og  uden  at  rødme,  traadte  Konstance 
ind  i  dette  Værelse,  som  hun  ansaa  for  altfor  helligt,  til  at 
det  kunde  blive  Genstand  for  et  eneste  Sekunds  Overvejelse 
om  det  passende  eller  upassende.  Hun  kunde  med  sin  An- 
skuelse af  Sagen  lige  saa  gæme  have  overvejet,  om  det  pas- 
sede sig  at  gaa  alene  ind  i  Kirken.  Men  om  hun  ogsaa  traadte 
ind  uden  Forlegenhed  og  uden  at  rødme,  var  det  dog  ikke 
uden  Hjærtebanken,  uden  en  Slags  hellig  Beklemthed  ved  Tan- 
ken om  at  befinde  sig  alene.  Ansigt  til  Ansigt  med  den,  som 
hun  engang  havde  afskyet  og  mistænkt,  for  dog  siden  at  til- 
bede ham  saa  megec  desto  dybere  i  hans  Handlinger. 

Det  Kammer,  hvori  Konstance  førtes  ind,  og  som  ligeledes 
oplystes  af  en  Lampe,  der  dog  ikke  hang  ned  fra  Loftet,  men 
stod  midt  paa  et  stort  rundt  Bord,  der  var  bedækket  med 
Bøger  og  Kort,  bar  de  samme  Spor  af  Tarvelighed,  næsten 
Trang,  som  den  store  Sal;  kun  to  Overflødighedsgenstande  af- 
brod den  iøjnefaldende  skumle  Ensformighed;  den  ene  var  et 
Fortepiano,    hvorom    de    forunderligste    Rygter   var    i    Omløb. 
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Værtens,  som  boede  i  Stueetagen,  forsikrede,  at  det  om  Næt- 
terne og  selv  paa  visse  Aftener,  naar  Præsten  var  borte,  af  sig 
selv  spillede  de  sørgelige  og  forvinede,  undertiden  fortryllende 
og  bedøvende  Melodier,  som  Ejeren  plejede  at  frembringe, 
naar  han  selv  berørte  Tangenterne.  Den  anden  Overflødigheds- 
genstand  var  et  paa  Væggen  hængende  Billede,  der  forestillede 
Erkeenglen  Mikaels  Kamp  med  Lucifer. 

Konstances  Blik  faldt  uvilkaarlig  paa  dette  Billede,  og  det 
forekom  hende,  som  om  Erkeenglens  Træk  havde  en  vidun- 
derlig Lighed  med  Justus  af  Karleborgs.  Hun  vendte  Øjet 
bort  og  stødte  nu  paa  et  Dødningehoved,  der  stod  paa  den 
øverste  Hylde  i  Bogreolen,  og  paa  den  anden  Side  af  denne, 
længst  inde  i  et  Hjørne,  bemærkede  hun  et  mystisk  Drapperi 
af  mørkt  Tøj,  der  var  fatsgjort  til  Væggen  og  ifølge  den  Be- 
skrivelse, hun  tidligere  havde  faaet  af  Værelset,  skjulte  en 
Haarskjorte  og  en  Svøbe. 

Konstance  følte  sine  Knæ  vakle.  Det  halvt  dunkle  Væ- 
relse med  sil  ustadige  Lampeskin,  sine  skumle  Attributer  og 
sin  blege  Herre,  der  stod  foran  hende  i  en  Martyrs  hele  Glorie, 
forvirrede  hendes  Tanker.  Hun  behøvede  nogle  Øjeblikke  for 
at  samle  dem. 

—  Hvad  er  jeg  saa  heldig  at  kunne  gøre?  spurgte  han  i 
en  blid  og  opmuntrende  Tone.  Er  det  en  kristelig  Søster,  der 
begærer  Raad  for  sin  Sjæls  Fred  af  Læreren,  eller  er  det  Kon- 
stance Waller,  som  ved  en  venlig  Tillid  vil  vise  Justus  af  Karle- 
borg, at  han  ikke  længere  er  afskyet  og  hadet? 

—  Jeg  ved  i  Sandhed  ikke,  af  hvilken  af  disse  jeg  agter 
at  begære  Raad,  svarede  Konstance  sagte  og  rødmende  ved 
Hentydningen  paa  tidligere  Forhold;  jeg  ved  kun,  at  dersom 
jeg  ikke  vovede  at  stole  fuldkommen  paa  den  enes  Mildhed 
og  Overbærenhed,  vilde  jeg  aldrig  have  fordristet  mig  til  at 
anmode  om  den  andens  Opmærksomhed  for  et  ganske  og  aldeles 
personligt  Anliggende. 

—  Tal   frit,   bedste  Jomfru   Waller,   og  tro   mig,    —   her 
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sænkede  hans  Stemme  sig  ti!  den  farii^ 

ler  den  aandelige  fra  den  verdslige  Fortrolighed  —  ingens  Del- 
tagelse kan  være  oprigtigere. 

—  Det  vilde  være  en  altfor  dristig  Tro!  den)  hvis  Del- 
tagelse tilhører  hele  Menneskeheden,  kan  kun  skænke  det  ube- 
tydelige Individ  nogle  flygtige  Øjeblikke;  men  selv  disse  er 
saa  kostbare,  at  de  alene  kan  gengældes  med  evig  Taknem- 
lighed! 

—  I  skal  høre  med  Eders  Øren  og  dog  ikke  forstaa,  og 
med  seende  Øjne  skal  I  se  og  ikke  fornemme !  mumlede  Jiistus, 
idet  hans  Blik  fæstede  sig  et  Sekund  paa  den  unge  Kvinde 
med  et  Udtryk,  der  fik  enhver  af  hendes  Fibre  til  at  gyse. 

—  Tør  jeg  tale.'*  stammede  hun. 

—  Tal!  svarede  han,  forskansende  sig  bag  ved  Herskei- 
tonen.  Han  satte  sig  og  bød  hende  med  et  Vink  tage  Plads 
paa  en  anden  Stol. 

—  Min  Moder  er  fattig;  det  staar  i  min  Magt  at  forbedre 
hendes  Kaar  og  selv  at  komme  til  at  nyde  en  i  verdslig  Be- 
tydning sorgfri  Lod.  Jeg  har  to  uforkastelige  Ægteskabstilbud, 
men  ]^%  vakler  i  Valget. 

En  svag  Trækning  paa  Justus's  Læber,  som  dog  undgik 
Konstances  Opmærksomhed,  eftersom  hun  sad  med  nedslaaede 
Øjne,  gik  forud  for  hans  Svar: 

—  Jeg  synes  at  have  hørt  tale  om  fire;  hvilke  er  de  to, 
der  er  komne  i  Betragtning? 

—  Min  Slægtning,  Doktor  Wilson  og  —  og  —  og  Hr. 
Magisterens  Broder. 

Justus  viste  ingen  Overraskelse;  han  syntes  tværtimod  at 
være  bekendt  med  disse  Ting;  ikke  desto  mindre  tav  han 
længe,  førend  han  sagde:  »Gives  der  nogen  gyldig  Grund  til 
at  indgaa  Ægteskab  uden  Kærlighed  eller  —  han  saa  paa 
hende,  og  hans  Øje  gennemspejdede  hver  Krog  og  hver  Vraa 
i  hendes  Sjæl  —  er  der  Kærlighed  til  Stede  for  nogen  af  disse 
Personer  ? 
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—  Jeg  har  aldrig,  svarede  hun  med  en  let  Skælven  i 
Stemmen,  erfaret  dette  Ords  Betydning  og  vil  aldrig  erfare  den, 
eftersom  mit  Hjærte  har  sin  Del  i  den  himmelske  Kærlighed 
og  vilde  føle  Smærte  og  Sorg,  dersom  den  maatte  dele  sin 
Plads  med  den  jordiske. 

—  De  lader  sig  dog  forene!  Dem,  som  har  elsket  meget, 
vorder  og  meget  tilgivet !  En  ren  og  uplettet  Kærlighed  er  ikke 
alene  tilladt,  men  ogsaa  tilraadet;  Gud  har  jo  selv  stiftet  Ægte- 
skabet ! 

—  Eftersom  Han  har  stiftet  det,  er  det  en  vis  og  god 
Indretning,  at  to  Personer  i  Fællesskab  lider  og  med  Taalmo- 
dighed  bærer  de  Byrder,  som  det  behager  Ham  at  paalægge 
dem.  Men  disse  Pligter  kan  jo  opfyldes,  de  kan  det  jo  — 
hun  kastede  et  undseligt  og  spørgende  Blik  op  til  Læreren  — 
uden  nogen  anden  Slags  Kærlighed  end  den,  der  maa  opstaa 
af  Velvilje  og  gensidig  Agtelse  mellem  Ægtefolk? 

—  Men  hvorfor,  spørger  jeg  endnu  engang,  foretrække 
Lænken  for  Friheden  ?  Et  Ægteskab  uden  Kæriighed  er  stedse 
en  Lænke. 

—  Jeg  er  saa  bunden  i  mine  nuværende  Forbold,  ja  endog 
i  mine  Andagtsøvelser!  Menneskene  er  saa  travle,  blander  sig 
i  alt,  forundrer  sig  over  alt ;  jeg  vover  ikke  engang  at  tale  med 
min  Moder  om  det  Æmne,  der  er  det  dyrebareste,  helligste  og 
højeste  for  mig  paa  Jorden.  Bliver  jeg  gift  og  flytter  hen  til. 
et  andetsted,  vil  jeg  faa  langt  mere  Frihed;  jeg  kan  da  vove 
at  virke  i  min  Retning;  jeg  vil  forsøge  at  gøre  det  Frø,  der 
er  blevet  nedlagt  hos  mig,  frugtbringende;  jeg  vil  da  ikke 
alene  kunne  bringe  min  syge  og  lidende  Medkristen  legemlig 
Føde,  men  jeg  vil  ogsaa  forsøge  at  g>'de  Husvalelse  i  hans 
Sjæl;  og  høster  jeg  da  Velsignelser,  skal  de  falde  tilbage  paa 
ham,  som  langt  borte,  hinsides  Havet  behøver  dem  alle  til  sit 
store  Hværv. 

—  Og  han  skal  sige  til  Vindene :  »Tager  mine  Sukke  med 
Eder  og  hilser  Amplias,  min  elskelige  i  Herren!« 
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—  Og  Vindene  skal  vende  tilbage  og  medbringe  en  Hil- 
sen til  »Rufum,  den  udvalgte  i  Herren  li 

Efter  Udvekslingen  af.  disse  hemmelighedsfulde  Ord  af 
Pauli  Fidste  Kapitel  i  Brevet  til  de  Romere,  opstod  en  Tavs- 
hed, som  først  efter  et  Par  Minutters  F*orløb  brødes  af  Kon- 
stance, idet  hun  sagte  spurgte:  »Har  mine  Grunde  været  gyl- 
dige?  Kan  jeg  med  en  ren  Samvittighed  træffe  mit  Valg?« 

—  Ja,  naar  disse  Grunde  ledsages  af  en  ren  og  stærk  Vilje 
til  ved  en  stedse  venlig  Imødekommen,  et  hjærteligt  Venskab 
og  en  stræng  Opfyldelse  af  alle  Pligter  at  erstatte  den  ud- 
kaarede  Ægtefælle  den  inderligere  Kærlighed,  over  hvilken 
ingen  mægter  at  befale,  og  som  det  derfor  heller  ikke  staar  i 
nogens  Magt  at  give,  eftersom  den  giver  sig  selv  helt  og  fri- 
villig eller  ogsaa  udebliver. 

Konstance  drog  et  dybt  Suk  og  sagde,  lige  som  lettet  for 
en  tung  Byrde: 

—  De  samme  P'orestillinger  gjorde  jeg  mig  ogsaa,  da  jeg 
fæstede  mine  Tanker  ved  denne  Genstand;  nu  derimod,  da 
den  er  og  stedse  vil  blive  fremmed  for  mig,  har  jeg,  næst  efter 
min  Sjæls  Trajig  til  at  leve  i  Herrens  Lys,  intet  højere  Ønske 
og  intet  bestemtere  Forsæt  end  trofast  og  i  kristelig  Kærlighed 
at  opfylde  alle  de  Pligter,  som  jeg  frivillig  paatager  mig. 

—  Saa  er  altsaa  kun  Valget  tilbage ;  jeg  er  ikke  saa  hel- 
dig at  kende  Doktor  Wilson^  men Justus  tav;  han  syn- 
tes ikke  at  være  enig  med  sig  selv  om,  hvad  han  vilde  tilføje. 

—  Wilson  er  en  meget  agtværdig  Mand,  men  af  en  tem- 
melig levende  Følelse. 

—  Maaske  vil  han  da  —  den  unge  Lærers  Ord  blev  hur- 
tigere og  kortere  —  være  mindre  tilfreds  med  det  rolige  Svar, 
som  bydes  ham? 

—  Ja,  det  er  netop  det,  jeg  frygter;  jeg  frygter  endog, 
at  han  mulig  kunde  give  en  Gudsfrygt,  der  forhindrer  enhver 
jordisk  Følelse  fra  at  slaa  dybere  Rødder  end  fornødent,  Navn 
af  Læseri,  og  anse  det  for  sin  Pligt  at  arbejde  paa,  hvad  han 
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i  sin  Blindhed  vilde  kalde  min  Omvendelse.  Imidlertid  forlan- 
ger jeg,  førend  jeg  indgaar  en  Forening  med  nogen,  under 
alle  Omstændigheder  at  have  Frihed  i  mine  Andagtsøvelser; 
Aanden  lader  sig  ikke  binde. 

—  Nej,  Aanden.  er  fri,  og  naar  Pladsen  bliver  trang  paa 
Jorden^  flyr  den  til  sin  Faders  Hus,  hvor  den  har  mange  Væ- 
relser, og  hvor  den  i  trofast  og  salig  Omgang  dvæler  hos  andre 
med  den  beslægtede  Aander. 

Konstance  tav,  men  et  Suk  sneg  sig  op  fra  hendes  Bryst. 
Justus  vedblev: 

—  Dersom  jeg  skal  dømme  efter  det,  der  allerede  er 
blevet  talt,  kommer  jeg  ved  min  Afrejse  her  fra  Byen  mulig 
til  at  tage  Afsked  ikke  alene  med  en  Søster  i  Kristo,  men  til- 
lige med  en  virkelig  Søster.  Leonard  og  jeg  har  i  den  sidste 
Tid,  fra  den  Tid,  da  vore  Anskuelser  bestemt  adskiltes,  levet 
i  et  ikke  ganske  broderligt  Forhold.  Vel  elsker  vi  endnu  stedse 
hinanden,  men  finder  ikke  længere  Glæde  i  hinandens  Selskab. 
Imidlertid  er  det  nærværende  Anliggende  af  saa  stor  Vigtighed, 
at  jeg,  hvilket  ogsaa  er  min  Pligt,  vil  overvinde  den  lille  Uvilje, 
vor  Uenighed  har  indgydt  mig,  og  først  søge  ham.  Er  han 
her  for  Tiden.'' 

—  Jeg  tror  det  ikke.  Min  Moder  foranstaltede  for' otte 
Dage  siden  en  af  den  Slags  Fester,  der  nu  er  mig  modbyde- 
lige, og  da  aabnede  han  halvvejs  sit  Hjærtes  Anliggende.  Han 
havde  allerede  i  Forvejen  tilstrækkelig  antydet  det,  men  siden 
den  Aften  har  jeg  ikke  set  noget  til  ham. 

Hos  Justus  opstod  straks  den  Formodning,  at  Leonard 
havde  faaet  Nys  om,  at  Konstance  indfandt  sig  ved  Sammen- 
komsterne; dog  derom  ymtede  han  intet,  men  sagde: 

—  Han  er  unægtelig  den  af  de  fire  Medbejlere,  der  har 
det  for  Øjet  mindst  behagelige  Udvortes,  maaske  ogsaa  det 
mindst  gode  Hoved  og  mindst  polerede  Væsen.  Dette  fortjener 
at  tages  i  Betragtning  og  det  saa  meget  mere,  som  hans  kun 
tarvelige  Vilkaar  udkræver  en  driftig  Husmoder. 
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—  Alt  dette  udgør  netop  i  mine  Øjne  fians  Jt^  ortjenester. 

—  Virkelig:?  Justus  Øjne  lynede. 

—  Ja;  thi  en  Mand  uden  Udvortes,  uden  glimrende  For- 
stand, uden  Rigdom,  en  Mand,  som  kun  -kan  tilbyde  sin  Hustru 
et  arbejdsomt  Liv,  er  ingen  Fristelse  for  hende. 

—  Men  hans  Redelighed,  hans  stedse  mandige  Adfærd, 
hans  Ædelmodighed,  hans  varme  Hjærte,  hans  aabne  og  ufor- 
beholdne Tillid  er  Egenskaber,  der,  om  de  end  ikke  frister  til 
Kærlighed,  dog  stedse  gør  Krav  paa  Agtelse  og  Taknemlighed 
af  den  Kvinde,  han  udkaarer. 

Justus  udtalte  disse  Ord  med  dyb  og  stærk  Følelse;  det 
var,  som  om  han  ved  dem  vilde  befri  sig  for  den  Bebrejdelse, 
hans  Samvittighed  gjorde  ham  for  det  tavse  Bifald  eller  ret- 
tere sagt  den  Opmuntring,  han  gav  Konstance  til  dette  Ægte- 
skab. 

Dersom  han  altsaa  kommer  igen,  sagde  Konstance,  idet 
hun  stod  op,  dersom  han  kommer  igen  og  samtykker  i  den 
eneste  Betingelse,  jeg  gør  —  — 

—  Gid  da,  —  en  stærk,  rød  Sky  fo'r  hen  over  Justus' 
blege  Kind  —  gid  da  Gud  velsigne  Eder! 

Ogsaa  han  var  staaet  op,  og  idet  han  gik  nogle  Skridt 
hen  imod  Konstance,  rakte  han  hende  Haanden.  Ingen  af  dem 
mærkede,    at  deres  Hænder  brændte  af  Feberhede.     »Farvel!« 

—  Farvel! 

Da  Konstance  atter  var  kommen  ud  paa  Gaden,  skyndte 
hun  sig  saa  stærkt,  at  hun  ikke  bemærkede  en  Skikkelse,  der 
gik  op  og  ned  paa  den  anden  Side. 

Det  var  Leonard,  der  trolig  havde  holdt  Vagt  og  talt  den 
Tid,  hun  var  bleven  tilbage  efter  de  andre,  og  som  nu  vendte 
hjem  med  Fortvivlelse  i  Hjærtet. 
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Niende  Kapitel. 


Justus  af  Karleborg  var  alene. 

Han  havde  fulgt  sin  Gæst  til  den  ydre  Dør,  og  efter  nu 
at  være  kommen  tilbage  til  det  indre  Værelse,  sank  han,  idet 
hans  Aasyn  udtr>'kte  en  stærk  og  smærtelig  Bevægelse,  ned 
paa  den  haarde  Madras  i  Sengen  og  skjulte  Ansigtet  i  Puderne. 

Justus  havde  da  omsider  holdt  fast  ved  et  Maal;  det  var 
kun  for  saa  vidt  blevet  forandret,  at  han  nu  forsmaaede  at 
gaa  til  Indien.  Var  det  noget  for  ham  at  drage  derhen,  hvor 
saa  mange  andre  var  dragne  hen  før  ham?  Nej,  til  Afrika 
maatte  han;  til  dets  vestlige  Kyst  vilde  det  ikke  være  vanske- 
ligt at  komme  i  Selskab  med  Evropæere;  men  derfra  til  det 
indre  af  denne  hemmelighedsfulde  Verdensdel  vilde  han,  ene 
og  kun  stolende  paa  Herrens  Bistand  og  sit  eget  alvorlige  For- 
sæt, vandre  en  Bane,  der  selv  under  hede  Kampe  var  fuld  af 
overjordisk  Glæde,  en  Bane,  der  var  den  for  sit  hellige  Kald 
brændende  Missionær  værdig.  Og  enten  den  førte  til  Liv  eller 
Død,  førte  den  dog  stedse  til  Sejr;  derfor  sørgede  han  selv 
i  sine  højt  flyvende  Drømme. 

For  dette  Maals  Skyld  havde  han  modstaaet  Evelyns  Kær- 
lighed, Rigdommens  og  et  uafhængigt  Livs  Fristelser,  sin  Mo- 
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ders  Taarer  og  Bønner,  Leonards  Raad,  Formaninger  og  ind- 
stændige Forsikringer  om,  at  han  paa  denne  Bane  vilde  miste 
ethvert  Haab  om  at  opnaa  jordisk  Lykke.  Han  havde  mod- 
^;  staaet  gamle   Monikas  Spaadom,    at  Sorgen   vilde  lægge   Fru 

Hedvig  i  Graven ;  ja  endog  sit  eget  Hjærte,  der  med  den  uro- 
lige, pirrelige  Følsomhed,  der  stedse  forfulgte  ham,  raabte: 
Du  er  ikke  ren  og  værdig  nok  til  dette  Kald !  havde  han  mod- 
staaet  for  at  følge  en  Røst,  som  han  antog  for  Guds  umiddel- 
bare Stemme. 

Han  blev  ordineret.  Dette  skete,  omtrent  et  Aar  efter  at 
han  havde  forladt  Ørnvik,  og  havde  kunnet  ske  længe  før,  der- 
som hans  Samvittighed,  thi  Justus  opfattede  sit  ansvarsfulde 
Kald  med  dyb,  hellig  og  sværmerisk  Ærbødighed,  ikke  uop- 
hørlig havde  behøvet  ny  Forberedelser. 

Omsider  var  Tiden  kommen,  og  faa  af  Kristi  Apostle  har 
vel  under  deres  Indvielse  været  saa  inspirerede  af  en  saa  luende, 
brændende  og  oversanselig  Andagt,  en  saa  dyb  og  ubegcænset 
Beslutning  om  ikke  at  ville  spare  Legeme  eller  Sjæl,  Liv  eller 
Blod  for  at  blive  værdige  til  det  høje  Maal  at  føre  Sjæle  til 
Himlen. 

For  at  faa  Lejlighed  til  en  kort  Tid  at  øve  sig  i  dels  at 
prædike  offenligt,  dels  i  det  af  ham  for  saa  vigtigt  ansete 
I- unkt  at  søge  indenfor  den  snævre  Kreds  af  kristelige  Sam- 
menkomster at  udvikle  Kraften  af  sit  Herredømme  over  andre. 
Kraften  af  sit  Herredømme  over  sig  selv,  sin  Stemme,  sine 
Manerer,  bekvemmede  han  sig  til  paa  et  halvt  Aars  Tid  at 
tage  mod  en  Plads  som  personel  Kapellan.  Men  hos  en  Mand 
med  hans  Fantasi  og  sanseliggørende  Forstand  forenede  Skue- 
spilleren sig  snart  ubevidst  med  Sværmeren  og  Religionslæreren, 
og  det  var  derfor  ligegyldigt,  om  han  befandt  sig  i  en  højere 
eller  lavere  Stilling;  han  vilde  stedse  ved  sin  blotte  Personlig- 
hed, sin  Helgenglans,  sin  Skønhed  og  sin  Stemme,  som  han 
havde  uddannet  til  Fuldkommenhed  i  tusinde  forskællige  Af- 
vekslinger,  vække  Opsigt  og  blive  farlig,   dobbelt  farlig,  efter- 
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som  han  allerede  følte,  hvad  han  formaaede,  og  trods  sin  ind- 
bildte Beskedenhed  tilfulde  satte  Pris  paa  den  eftertragtede 
Lykke  at  være  en  Folkets  Halvgud  i  det  smaa.  Ja,  det  smaa 
gav  ham  en  lys  Forestilling  om  det  store,  det  vil  sige  den 
Tid,  da  umaadelige  Skarer  skulde  knæle  omkring  ham  og  med 
sænkede  Pander  lytte  til  de  Ord,  der  med  Basunens  Torden 
eller  paa  Naadeflodens  blide  Vover  genlød  i  Rummet. 

Det  nærmede  sig  Slutningen  af  de  seks  Maaneder,  hvori 
Justus  som  personel  Kapellan,  skønt  boende  for  sig  selv,  havde 
hjulpet  Sognepræsten  i  den  By,  hvorhen  Begivenhederne  senest 
er  henlagte. 

Men  nu  havde  han  forlangt  og  erholdt  Afskedigelse,  dels 
for  i  Ensomheden,  i  Raadslagning  med  Gud  og  sig  selv,  at 
foretage  den  alvorlige  Selvprøvelse,  dels  for  saaledes  mere  ufor- 
st>Tret  at  kunne  fortsætte  de  forberedende  alvorlige  Studier  og 
Øvelser,  der  var  nødvendige  for  hans  Kald  som  Missionær. 

Paa  den  Tid,  Justus  sværmede  for  sin  store  Plan,  gaves 
der  i  Sverrig  ikke  noget  Seminarium  for  Missionærer,  lige  som 
Sverrig  endnu  heller  ikke  havde  udsendt  nogen  af  sine  Sønner 
for  at  uddannes  ved  Institutet  i  Basel.  Men  om  denne  Vej 
ogsaa  allerede  havde  været  betraadt,  vilde  den  dog  ikke  være 
bleven  det  af  Justus,  hvis  Taalmodighed  aldrig  vilde  have  kun- 
net forlige  sig  med  en  flereaarig  Forberedelse.  Paa  egen  Haand 
havde  han,  med  grundig  Kundskab  om  alt,  hvad  en  uddannet 
Missionær  behøvede  at  vide,  lagt  sig  en  Studieplan,  der,  om 
den  end  ikke  var  dannet  efter  det  baselske  eller  noget  som 
helst  andet  Instituts,  dog  i  alle  Henseender  var  stræng  og  uden 
Tvivl  saa  meget  desto  vanskeligere,  som  han  maatte  gøre  det 
næsten  umulige  ved  egne  Kræfter. 

Den  paatænkte  Afsondring  fra  Verden  havde  meget  godt 
med  Hensyn  til  Studeringerne  kunnet  finde  Sted  i  Moderens 
stille  Hjem,  hvor  han  naturligvis  kunde  have  levet,  lige  som 
han  havde  villet;  men  da  han  indsaa,  at  hendes  idelige  Be- 
kymringer,   Taarer  og  Bønner  vilde  være  blevne  til  Hinder  for 
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ms  Helliggørelsesværk,  havde  han  foretrukket  at  tilbringe 
)eredelsestid  hos  en  gammel  Universitetsven,  den  samme, 
dledende  Samtaler  og  Sofismer  Justus,  sig  selv  ubevidst, 
at  takke  for,  at  han,  uagtet  sin  saa  klare  og  levende 
,  uagtet  sin  Sjæls  anstrængte  Kraft,  aldrig  havde  for- 
at  trænge  gennem  den  Taage  og  det  Mørke,  der  laa 
[  ham  og  det  sande  Lys,  den  eneste  saliggørende  Tro. 
nne  Justus's  fortrolige  Ven,  hvem  vi  til  sin  Tid  xdl 
til  nærmere  at  omtale,  var  for  Øjeblikket  residerende 
n  i  en  afsides,  meget  ensom  Egn,  hvor  det  forekom 
ermeriske  Justus,  at  det  maatte  være  godt  at  leve  i  et 
ligt  Selskab;  thi  Vennen  var  en  hellig  Mand,  og  Justus 
den  Tvivl  have  brændt  med  en  endnu  ivrigere  Længsel 
ensynet  og  det  dermed  forbundne  strænge  Levnet,  der- 
n  ikke,  som  han  selv  kaldte  det,  »havde  været  anfæg- 
allehaande  Fristelser«,  der  forhindrede  denne  Længsel 
?laa  Rødder.  Idet  han  beredte  sig  til  udelukkende  at 
efter  den  himmelske  Lykke,  iførte  den  jordiske  sig  en 
g  mere  forførende  og  glimrende  Dragt,  som  det  var 
igt  at  se  og  dog  ikke  at  se. 

tn  havde  troet,  at  den  hellige  Indvielse  i  hans  Embede 
ave  beskyttet  ham  mod  alle  disse  ikke  alene  verdslige, 
;saa  indvortes  Fristelser ;  han  havde  troet,  at  det  var  en 
kelig  Besværgelsesformular  at  kunne  sige:  Jeg  er  en 
Vpostel  og  udbryder  med  min  Herre:  > Mit  Rige  er  ikke 
le  Verden!«  Men  hverken  den  hellige  Dragt  eller  Be- 
sesformularen  hjalp  imod  det  onde,  som  han  bar  paa  i 
[1  brusende  Indbildningskraft,  glødende  Følelse  og  liden- 
de Sjæl. 

*mpe  kunde  han  vel  mod  denne  haardnakkede  Fjende, 
gjorde  han  paa  en  Maade,  der  vidnede  om,  at  han  af 
rste  Iljærte  ønskede  at  sejre;  thi  han  gruede  for  den 
anke  om,  at  en  jordisk  Følelse,  en  jordisk  Atraa  skulde 
mderkue   den  himmelske  Atraa,    der  drog   ham, hen  til 
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hans  Brødre,  disse  Brødre,  der  fra  Afrikas  hede  Ørkener  op- 
fordrede ham  til  at  ile. 

Var  han  dog  blot  engang  kommen  til  fuld  Klarhed  om 
sin  Bestemmelse,  havde  han  dbg  blot  villet  eller  kunnet  se 
Kristendommen  i  dens  ukunstlede  Aand  uden  Tilsætning  af 
mystiske  Vildfarelser!  Men  en  Mængde,  af  allehaande  Sækter 
udgivne  Skrifter,  Skrifter,  hvori  han  havde  villet  søge  og  ud- 
skille det  rene  Guld  fra  Slaggerne,  de  rette,  dybe  Grundtanker 
fra  Paradokserne,  havde  i  den  Grad  forvirret  og  ophedet  hans 
Hoved,  at  han  forgæves  søgte  at  finde  ud  af  den  Labyrint, 
hvori  han  havde  indviklet  sig,  og  han  var  aldrig  lykkelig,  und- 
tagen naar  han  i  Tankerne  sværmede  om  paa  den  hedenske 
Jord.  Der  var  jo  alle  Baand  brustne,  alle  Vildfarelser  opkla- 
redes; der  var  han  kun  Jesu  Kristi  ydmyge  Apostel,  der  ikke 
ræsonnerede  og  diskuterede,  men  alene  troede  paa  det,  han  selv 
lærte. 

Den  første  Søndag  han  prædikede  i  *,^.*,  opdagede  han 
Konstance  i  en  Stol  tæt  ved  Koret.    Overraskelsen  var  gensidig. 

De  havde  ikke  set  hinanden,  siden  de  skiltes  ad  paa  Ørn- 
vik  i  det  Øjeblik,  der  for  Konstance  afslørede  den  Mands  rene 
og  høje  Værd,  om  hvem  hun  havde  fældet  den  haarde  Dom, 
at  han  kun  havde  ladet  sig  lede  af  Egennytte  og  Egenkæriig- 
hed.  Men  i  det  Øjeblik,  da  han  frasagde  sig  Kædighed,  Eve- 
lyn, Rigdom  og  den  dermed  følgende  Indflydelse,  blev  ligele- 
des Konstances  Omvendelse  saa  fuldstændig,  at  hun,  uagtet  et 
helt  Aar  var  forløbet,  uden  at  hun  nogen  Sinde  havde  hørt 
tale  om  ham,  ikke  desto  mindre  daglig  tænkte  paa  ham  og 
ofte  spurgte  sig  selv,  om  han  ikke  for  længe  siden  havde  angret 
sin  Handling. 

Men  da  hun  nu  saa  ham  træde  op  som  Lærer  paa  Præ- 
dikestolen, da  hun  saa  og  følte,  hvoriedes  han,  selv  henrykt, 
henrykkede  andre,  da  indsaa  hun,  at  han  ikke  kunde  angre, 
at  han  havde  frasagt  sig  alle  verdslige  Fordele  for  sin  hellige 
Sags  Skyld.    Og  da  forstod  hun  ligeledes,  at  den  Lyksalighed 
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i  Gud,  hvorom  han  talte,  o^  som  han  uden  Tvivl  følte,  raaatte 
være  ophøjet  over  al  anden  Lyksalighed.  Og  hun  forbavsedes 
og  undredes  over,  at  hun  havde  kunnet  leve  et  helt  Liv,  uden 
at  fornemme  den  Trang,  hun  nu  følte  til  at  søge  Gud,  hvis 
Ord  blev  dobbelt  tydeligt,  naar  det  udtaltes  af  ham,  hvis 
Blikke  endog  fra  selye  Prædikestolen  lod  hende  ane,  at  hun 
var  genkendt. 

Og  idet  hele  Byen  i  det  mindste  i  en  Maaned  ikke  talte 
om  andet  end  den  smukke,  geniale  og  veltalende  Magister 
Karieborg,  der  snart  vilde  drage  ud  som  Missionær  blandt  Hed- 
ningerne, da  Kirken  hver  Søndag  var  overfyldt,  især  af  Kvin- 
der, da  hans  Rygte  for  Hellighed  og  en  pletfri  og  usminket 
Vandel  stedse  steg  mere  og  mere,  kunde  Konstance  heller  ikke 
lade  være  stadig  at  besøge  Kirken  og  føle  hin  levende  Trang 
til  at  trænge  ind  i  Guds  Ords  rette,  sande  Betj'dning,  og  hver 
Gang  hun  vendte  hjem,  følte  hun  en  dybere,  ikke  førfornum- 
men  Lyksalighed.  Men  denne  Lyksalighed  medførte  ingen 
Glæde;  den  stod  ikke  i  nogen  Forbindelse  med  det  jordiske; 
den  kom  fra  Gud,  og  derfor  maatte  hendes  Hjærte,  Hu  og 
Sind  uafbrudt  være  hos  ham. 

Hun  følte  sin  Samvittighed  naget  af  Bebrejdelser  over,  at 
hun  i  flere  Maaneder  havde  været  slaaet  med  Blindhed  og 
havde  miskendt  den  ædleste,  den  fuldkomneste  blandt  Men- 
nesker. Men  var  det  ikke  en  Lighed  imellem  ham  og  hans 
liøje  Forbillede,  at  han  blev  miskendt  og  mistænkt?  Hændtes 
det  ham  ikke  endnu,  trods  hans  rene  Vandel,  at  en  Del  Men- 
nesker, der  ikke  forstod  det  bedre,  sagde,  at  han  var  en  Læser, 
en  Pietist,  en  vanvittig  Sværmer,  og  mente,  at  de  Kvinder,  der 
havde  overgivet  sig  til  ham,  det  vil  sige,  aabnet  deres  Hjærter 
for  de  høje  Sandheder,  han  lærte,  ikke  havde  overgivet  sig  til 
en  synderiig  mindre  farlig  Magt  end  Afgrundsfyrsten  selv. 

Konstance  bestod  en  lang  Kamp,  førend  hun,  efter  at  have 
erfaret,  at  han  holdt  særskilte  Sammenkomster,  kunde  beslutte 
sig  til  at  besøge  en  af  disse ;  men  da  hendes  Vaskerkone,  Mær 
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Mattsson,  havde  sagt  hende,  at  disse  Sammenkomster  var  tusinde 
Gange  opbyggeligere  end  selve  Gudstjenesten  i  Kirken,  og  at 
de  desuden  for  det  meste  besøgtes  af  Folk  af  de  bedre  Klas- 
ser, kunde  hun  ikke  længere  modstaa  Lysten  til  at  overtyde 
sig  om  deres  virkelige  Nytte. 

Det  falder  af  sig  selv,  at  Konstance  fandt  denne  Nytte 
saa  stor,  at  hun  efter  det  første  Besøg  aldrig,  saa  vidt  mulig, 
forsømte  at  opbygge  sig  ved  disse  særskilte  Sammenkomster, 
hvad  enten  de  hemmelig  afholdtes  i  Lærerens  Bolig  eller,  hvil- 
ket ogsaa  undertiden  skete  for  at  undgaa  Opmærksomhed,  i 
en  af  de  fattige  Tilhøreres  ringe  Hytter. 

Vi  behøver  ikke  at  tilføje,  at  Konstances  rene  Hjærte  og 
virkelig  ædle  og  højsindede  Sjæl  endnu  aldrig  havde  næret 
nogen  Tvivl  om  den  fuldkomne  Renhed  af  hendes  Omvendelse. 
Hendes  Vildfarelse  var  yderst  ulykkelig,  yderst  farlig;  men  dtr 
laa  noget  ophøjet  i  denne  Vildfarelse,  der  bragte  hende  til  at 
frasige  sig  Haabet  om  Kærlighed  og  Lykke  og  alle  det  ydre 
Livs  Glæder  og  Bekvemmeligheder  for,  ung  og  skøn  som  hun 
var,  at  begrave  sig  paa  Landet  ved  Siden  af  en  styg  og  ikke 
elsket  Mand  og  udelukkende  at  cipofre  sig  for  sine  Pligter  som 
Ægtefælle  og  kristen. 

Til  et  saadant  Offer  udfordres  der,  især  naar  den,  der 
bringer  det,  forhen  har  været  det  glade,  friske  Liv  selv,  et 
sandt  Verdensbarn,  der  endnu  under  dets  Forandring  omgives 
af  Beundring,  Kærlighed  og  fordelagtige  Tilbud,  enten  at  Sjæ- 
len paa  Grund  af  store,  dybe  og  ulægelige  Sorger  er  bleven 
ligegyldig  for  alt,  hvad  Verden,  Kærligheden  og  Glæden  har 
at  tilbyde,  og  der\xd  stadfæstet  i  Troen  paa,  at  Lægedommen 
alene  kan  søges  i  og  ikke  udenfor  os  selv,  eller  ogsaa  at  Hjær- 
tet  og  Sindet  er  i  den  Grad  blevne  paavirkede  af  det  religiøse 
Sværmeri,  at  de  med  Henrykkelse  søger  enhver  Lejlighed  til 
at  kvæle  alle  verdslige  Begærligheder  og  enhver  verdslig  Glæde. 

Jo  friere  og  lettere  Sindet  tidligere  har  været,  desto  videre 
gaar  det  i  sine  Sofismer  og  sin  Strænghed  mod  sig  selv. 
En  Nat  ved  BuUar-Seen  II.  4 
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Men  naar  dette  Sind,  dette  Hjærte  engang  vaagner  af 
den  aandelige  Drøm,  naar  det  med  Forbavselse  og  Fortvivlelse 
opdager,  at  det  har  dyrket  et  Afgudsbillede  i  Stedet  for  den 
eneste  sande  Gud,  hvoihen  kommer  det  da  paa  sine  af  Lygte- 
mænd oplyste  Veje?  Hvilke  Kampe,  hvilke  Storme,  hvilke  Kvaler 
maa  det  da  ikke  udholde,  dette  i  Grunden  gode  og  ædle  Hjærte, 
dette  i  Grunden  rene,  men  vildledte  Sind. 

Konstance  Wallers  Følelse  og  Fantasi  kunde  vildledes; 
men  hendes  Sjæls  Ædelhed,  hendes  Karakters  Fasthed  og 
Styrke  maatte  stedse  blive  en  Mur  mellem  hende  og  Letsindig- 
heden, om  de  end  ikke  beskyttede  hende  mod  Lidenskabens 
urolige  Storme.  Og  i  samme  Øjeblik,  hun  besluttede  sig  til 
et  Liv  fuldt  af  Forsagelser,  til  et  Liv,  dei  ene  var  helliget  Plig- 
terne, vilde  hun,  der  maatte  hænde,  hvad  der  vilde,  uden  Tvivl 
ogsaa  udføre  sin  Beslutning;  thi  Konstance  havde  en  Vilje, 
der  var  mægtig  nok  til  at  stride  mod  enhver  Fjende. 

I  dette  det  andet  Tidsrum  af  deres  Bekendtskab  havde 
hun  kun  et  Par  Gange  truffet  Justus  af  Karleborg  i  det  private 
Liv;  men  da  havde  de  ikke  vekslet  mange  Ord,  men,  lige  som 
uvilkaarlig,  iagttaget  den  samme  Tilbageholdenhed  mod  hinan- 
den, som  dengang  de  daglig  omgikkes  paa  Ømvik.  Og  i  En- 
rum havde  hun  ikke  talt  med  ham  en  eneste  Gang  førend 
denne  Aften. 

Ingen  af  Konstances  bekendte  havde  den  fjæmeste  For- 
modning om  hendes  Omvendelse.  I  Almindehghed  gjorde  de 
Kvinder,  der  var  blevne  henrevne  —  hvor  omhyggelige  de  end 
var  for  hinandens  Navn  —  ingen  Hemmelighed  af  deres  person- 
lige Tilbedelse;  de  udbasunede  Karleborgs  Hellighed  og  kunde 
ikke  tale  om  andet,  hvad  enten  hans  udvortes  eller  indvortes 
Skønhed  var  Genstanden  for  deres  Lovtaler.  Konstance  der- 
imod, som  rødmede  af  Medynk  med  disse  syndige  Udgydelser 
af  Følelser,  der  sammenblandede  Lærerens  Personlighed  med 
det  høje  Lys  af  aandelig  Højhed  og  Glans,  han  udbredte  rundt 
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omkring  sig,    skjulte  sin  Hellighed;   thi  hun  havde  hørt,   hvor 
ledes  alle  de  andres  blev  betvivlet,  spottet  eller  afskyet. 

Men  Sværmerens  fariige  Magt  var  saa  almindelig  bekendt 
og  frygtet,  at,  saaledes  som  vi  hai  set,  de  to  spionerende  Fruer 
og  Leonard  kun  havde  behøvet  at  se  Konstance  gaa  ind  i  det 
Hus,  hvor  Magister  Karleborg  boede  og,  saa  vidt  man  vidste, 
holdt  sine  Sammenkomster,  for  straks  og  uden  Haab  at  give 
hende  tabt. 

Det  var  virkelig  en  Lykke,  at  Justus's  Virksomhed  hørte 
saa  snart  op  i  denne  Menighed ;  thi  trods  alle  baade  henkastede 
Vink  og  bestemte  Formaninger  af  hans  foresatte  vilde  han 
efter  andre  seks  Maaneders  Forløb  have  gjort  i  det  mindste 
Halvdelen  af  Byens  kvindelige  Befolkning  til  skinhellige. 

Der  gaves  næppe  en  eneste,  foruden  Konstance,  der  følte 
Trang  til  at  vise  sin  Gudsfrygt  i  Handling. 

Men  vi  vender  tilbage  til  vor  Helt. 
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Over  et  Kvarter  forblev  Justus  liggende  i  den  samme  Stil- 
ling med  Hovedet  skjult  i  Hænderne. 

Da  han  tilsidst  tog  dem  bort  og  satte  sig  i  en  siddende 
Stilling,  var  hans  Ansigt  vel  yderlig  blegt;  men  den  Sindsbe- 
vægelse, det  tidligere  havde  udtrykt,  var  nu  forsvunden,  og 
hans  Øje  bar  Præget  af  en  dyb  Sorg,  af  en  talende  Bedrøvelse. 

Han  stod  op,  tog  et  Lys  og  stillede  sig  foran  Billedet, 
hvis  Figurer  han  belyste,  medens  hans  Blik  næsten  sugede  sig 
fast  ved  dem,  og  jo  længere  han  betragtede  Erkeenglens  im- 
ponerende Udtryk  og  Stilling,  desto  tydeligere  blev  den  Følelse 
af  Fryd  og  Triumf,  der  aabenbarede  sig  i  hans  egne  Træk. 
Det  var  ham  selv,  der  med  sin  Fod  trykkede  Fristeren  ned  i 
Afgrunden;  det  var  ham  selv,  som  med  Renheden  paa  sin 
Pande,  Renheden  i  sit  Blik  tvang  ham  ned  i  Mørket  igen ;  ham 
selv,  der  nu  stod  der  som  en  Hersker  og  befalede  Afgrunds- 
fyrsten  at  vige  bort  for  stedse. 

Blodet  var  begj'ndt  at  vende  tilbage  til  hans  Kind;  hans 
Gang  blev  lettere,  medens  han  vandrede  op  og  ned  ad  Gulvet ; 
han  aabnede  sit  Instrument  og  fremmanede  de  Billeder,  som 
hans  frugtbare  Indbildningskraft  for  længst  havde  skabt  for 
hans  tilkommende  Stilling  som  Missionær  i  Afrika. 
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Disse  Billeder  fik  nu  Liv  ved  Musi 
lod  ham  stundom  høre  de  Vildes  forfær 
deres  Forblindelse  beredte  sig  til  at  ofre  d 
Til  andre  Tider  efteriignede  de  Lyden  af  c 
og  Glædesraab,  naar  de  havde  lært  at  fo 
lige  Lærdomme,  hvorved  den  fattige  Missi 
uforgængelige  Rigdomme.  Andre  Toner 
dringer,  hvorved  den  trofaste  Apostel,  ud 
Fødder  brændte,  uden  at  føle,  hvorledes 
Tørst,  gik  midt  iblandt  Folket  og  lærte 
lighed  blev  anset  for  saa  stor,  at  Rygtet 
kring  i  det  hedenske  Land  og  genlød  i  alle 
sker  kom  langvejs  fra  gennem  store,  foi 
at  se  ham  og  røre  ved  hans  Klæder. 

Men  hvoraf  kom  det,  at  der  blandt 
stedse  viste  sig  flere  og  flere  Kvinder  me 
Ansigter,  der  dog  alle  røbede  et  vist  Si; 
deres  jordiske  Skønhed,  men  ogsaa  i  der 
fængsle  hans  Blikke?  Den  arme  Præst  > 
ikke  vide  det. 

Det  var  hans  Anfægtelses  Time. 

De  skønne,  fortryllende  Væsner  kom 
og  nærmere;  deres  Aandedræt  omsvævec 
Lokker  kærtegnede  hans  Kinder;  deres  s 
straalende  Læber  sneg  sig  varme  og  bl( 
Der  blev  en  Forvirring  i  Tonerne,  et  Ras( 
om  Forbarmelse,  og  snart  røbede  disse 
noget  menneskeligt;  de  gik  over  til  den 
Almuen  sagde,  at  den  gik  igen,  at  den 
Natten,  naar  Fanatikeren  hvilede  i  Søvm 
det  nu  var,  saa  var  den  forfærdelig,  d 
Svøben,  hvormed  den  anfægtede  bodfa 
Fristeren    ud;    dens   Raab   var  vilde,   sør 
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trængende  og  dens  Sukke  klagende  som  Vindens  i  Efteraars- 
nattcn  som  Vovernes  i  Stormen. 

Tilsidst  forvandledes  disse  Raab,  disse  Sukke,  hvori  man 
troede  tydelig  at  genkende  Menneskeraab  og  Menneskesukke, 
til  Bønner,  ivrige,  luende,  hellige  Bønner.  Tonerne  blev  til 
Taarer,  der  udpressedes  af  den  bodfærdiges  blødende  Hjærte, 
men  disse  Toner  hendøde  sagte,  indtil  de  omsider  rent  for- 
stummede. Han,  der  havde  frembragt  dem,  var  bleven  mere 
og  mere  angreben  og  sank  nu  fuldkommen  udmattet  tilbage 
paa  Stolen. 

Saadanne  Timer  var  allerede  ikke  længere  nogen  Sjælden- 
hed i  den  ul)^kkelige.  Sværmers  Liv.  Men  havde  han  ogsaa 
ofte  været  svag,  førend  han  fattede  den  store  Beslutning,  saa 
viste  han  nu  Kraft,  i  det  mindste  i  sin  Eksaltation,  i  sin  Atraa 
efter  at  modstaa  de  Fristesier,  der  blev  frygtelige  ved  Hæftig- 
hedea  af  hans  Følelser  og  den  brændende  Ild  i  hans  Fantasi. 

Det  varede  længe,  førend  han  fattede  sig;  da  lukkede 
han  Instrumentet  med  en  Slags  Gysen  og  begyndte  atter  at 
gaa  op  og  ned  ad  Gulvet. 

—  Grib  andre  Strænge,  minAand,  vend  dig  bort  fra  Be- 
tragtningen af  Syndens  Fare  og  Synderens  tilkommende  Jam- 
mer. Den  dybeste  Smærte,  den  højeste  Kærlighed  af  jordisk 
Oprindelse  tør  ikke  lægges  i  Vægtskaalen  mod  denKæriighed, 
som  luer  for  Kristi  Sag.  Om  nogle  Aar  er  den  jordiske  Smærte 
tilhyllet  i  Mørke,  og  om  Erindringen  ogsaa  tager  den  med  sig 
gennem  Gravenes  Dal  til  Lysets  Hjem,  saa  er  det  kun  for  at 
vise,  hvor  rigt  den  for  længe  siden  er  bleven  belønent. 

—  O,  salige  Tid,  naar  kommer  Du  ?  Jeg  ved  det  jo ;  naar 
Dagens  Gærning  er  fuldendt. 

—  Min  Aand  frygter  ikke  for  at  træde  ind  i  Dødens  Nat ; 
thi  Natten  gaar. forud  for  Dagen,  den  Dag,  da  jeg  skal  af- 
kaste de  Baand,  der  har  holdt  mig  fast  ved  Jorden,  og  paa 
løste  Vinger  svæve  op  til  dig,  til  dig,  efter  hvem  mit  Hjærte 
ene  higer,  selv  naar  det  tror  at  banke  af  en  anden  Higen. 
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—  Nej,  det  dyrebare,  jeg  bærer  i  mitHjærte  og  hernede 
ikke  kan  betro  nogen,  det  fængsler  jeg  til  Stjærneme;  thi  saa 
længe  Himlen  er  blaa  og  den  sidste  Stjæme  endnu  ikke  er 
slukt,  staar  Menneskenes  Hemmelighed  skreven  deroppe,  og 
deres  Løn  forbliver  hos  dig,  der  tæller  deres  Kvaler  og  Kampe! 

Det  blev  Nat  i  Fanatikerens  Kammer,  men  i  hans  Sjæl 
dagedes  det,  og  da  han  gik  til  Hvile,  var  det  kun  det  rene, 
lyse  Billede  af  hans  elskede  Moder  og  et  andet,  lige  saa  lyst 
og  klart  Billede,  Evelyns  rene  Billede,  der  omsvævede  ham  og 
førte  hans  udmattede  Sjæl  til  Ro  og  Fred. 


Næste  Morgen  var  Justus  af  Karleborg  næppe  bleven  fær- 
dig med  sin  tarvelige  Frokost,  førend  han  hørte  det  banke  paa 
hans  Dør,  og  en  fra  Barndommen  velbekendt  og  kær  Stemme 
spørge:  Tør  jeg  komme  ind? 

—  Ja  saa,  sagde  Justus  ved  sig  selv,  han  kommer  mig  i 
Forkøbet.  Han  gik  hen  til  Døren  og  lukkede  op.  Velkommen, 
Leonard;  det  er  længe  siden,  Du  har  tænkt  paa  mig. 

—  Dersom  Du  tror,  at  det  er  længe  siden,  saa  tager  Du 
fejl.  Jeg  tænker  oftere  paa  dig,  Justus,  end  det  er  godt  for 
min  Rolighed;  thi  hvergang  jeg  tænker  paa  dig,  bliver  jeg 
bedrøvet  ogr  faar  ofte  Lyst  til  at  græde  for  hendes  Skyld,  hvis 
Taarer  væde  den  Traad,  som  —  —  naa,  Du  forstaar  mig. 

Justuss  Pande  rynkede  sig.  >Er  Du  kun  kommen  for  at 
saare  og  smærte  mig? 

—  Jeg  ved  ikke,  om  Erindringen  om  din  Moders  Kvaler 
og  Taarer  kan  saare  og  smærte  dig;  Du  har  længe  vidst,  at 
Du  kan  trodse  bægge  Dele. 

—  Jeg  har  aldrig  trodset  dem;  det  kan  ikke  kaldes  Trods, 
at  man,  stillet  mellem  tvende  Pligter,  foretrækker  den  helligste. 
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Men  det  fatter  Du  ikke,  Leonard,  og  derfor  kan  dine  Ord  hel- 
ler ikke  ægge  mig  til  Vrede.  Imidlertid  ser  og  ved  Gud,  at 
min  elskede  Moders  Taarer  brænder  paa  mit  Hjærte.  O,  hvad 
vilde  jeg  ikke  give  til,  at  jeg  formaaede  at  aftørre  dem  og 
overtyde  hende  om,  at  jeg  ikke  vover  at  modstaa  Herrens 
umiddelbare  Befaling!  Det  er  ham,  som  sender  mig  til  Ørk- 
nerne, og  jeg,  hans  Apostel,  kan  kun  adlyde  og  bøje  mig  for 
hans  hellige  Vilje. 

Leonard  rj'stede  paa  Hovedet.  >0g  de  Taarer,  som  bræn- 
der paa  dit  Hjærte.^ 

—  Stille,  Leonard;  der  brænder  mange  Kvaler,  ja  mange 
Kvaler  paa  det ;  men  det  er  Guds  Vilje,  at  min  Tro,  min  Stand- 
haftighed skal  prøves.  Guldet  prøves  i  Ilden.  Jo  flere  Kvaler, 
desto  flere  Bønner;  jo  mere  Bøn,  desto  større  Naade. . 

—  Det  er  nu  vistnok  altsammen  godt  og  vel;  men  efter- 
som det  nu  er  forbi  med  den  gyldne  Tid,  da  Herrens  Engle 
aabenbarede  sig  paa  Jorden  for  Menneskene,  saa  kommer  dine 
Aabenbaringer  om  Herrens  Bud  og  Befalinger  kun  fra  et  for- 
virret og  sværmerisk  Sind,  og  det  er  Synd  og  Skam,  at  dets 
Frugter  gør  dig  følelsesløs  for  de  Pligter,  Du  virkelig  har,  og 
som  det  først  og  fremmest  paaligger  dig  at  tænke  paa. 

—  Saa  længe  Jorden  drejer  sig  rundt  paa  sin  Bane,  op- 
hører Herrens  Aabenbaring  aldrig  for  hans  udvalgte.  Hvortil 
behøver  de  troende  Aabenbaringer  i  legemlig  Skikkelse.^  De 
har  jo  Troen,  denne  Himlens  guddommelige  Fakkel,  og  de  har 
deres  indre  Kalds  profetiske  Vidnesbyrd,  som  ingen  verdslige 
Bevisgrunde  formaar  at  udslette,  om  at  Kristus  har  kaldet  og 
udkaaret  dem  til  at  følge  hans  Vej  og  udstrø  hans  Ord. 

—  Og  dette  Kald  er  dit.? 

—  Mit,  svarede  Justus  med  Begejstring,  og  for  det  op- 
ofrer jeg  alt,  Lykke,  Ære,  Menneskegunst,  alle  verdslige  For- 
dele, Kærligheden,  ja,  hvis  det  gøres  fornødent,  min  Samvittig- 
hedsro ;  thi  det  vilde  være  forgæves  at  nægte,  at  jeg  lider  for- 
færdeligt af  endnu  ikke  at  have  erholdt  min  Moders  Velsignelse. 
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—  Stakkels  Justus!  sagde  Leonard  med 

—  Beklag  mig  ikke:  det  er  skent  at  Wé 
ner,  om  den  ogsaa  saarer  Hjærtet  til  Blods! 

Leonard  r>'stede  atter  paa  Hovedet  >, 
og  hannes  tillige  paa  dig;  thi  det  er  ikke  n< 
afsindig,  men  Du  gør  ogsaa  andre  tossede.« 

—  Saaledes  betragtes  det  maaske  af  de 
Du,  dømmer  i  Blinde! 

—  Ja,  iblandt  dem,  der.  Gud  \*ære  loi 
Flertallet,  \ækker  dine  Omvendelser  megen 
al  din  Hellighed  skyr  Du  ikke  at  benytte  alle 
endog  dit  smukke  Udvortes  cg  din  fortr>llenc 
Hjælpemidler  efter  min  Formening  burde  fon 
Kristi  Apostel. 

—  Du  tager  felj!  Alt,  hvad  jeg  har,  hai 
jeg  er  ikke  berettiget  til  at  forsmaa  noget. 

—  Naa,  det  var  kønt!  Du  indrønmier  alt 
at  Du  benytter  dit  Udvortes  og  din  Stemme 
forlede  unge  Kvinder,  at  Du  med  dine  søde 
nede  Stillinger  og  dine  farlige  Blikke  vendei 
deres  Hoveder  og  Hjærter!  Men  ved  Du  vel, 
sten  er  afskyeligt,  for  ikke  at  sige  noget  væi 

—  Det,  Du  der  beskylder  mig  for,  fortj< 
drives.  Naar  jeg  siger,  at  Mennesket  ikke  e 
forsmaa  nogen  af  de  Gaver,  hvormed  dets  h 
sin  Kærljghed  har  forlenet  det,  saa  mener  jeg 
benytte  dem  i  saa  smaalige  og  foragtelige  Øj 
gamle.  Kvinder  eller  Mænd,  alle  er  lige  fo 
Menighed. 

—  Ja.  for  ham  oj?  i  hans  Menighed,  d 
visselig  ikke;  men  ikke  for  hans  Apostel,  soi 
Thi  sig  mig,  hvoraf  det  ellers  kommer,  at 
Piger  er  blevne  forgabede  i  dig  og  smittede 

—  Paa  den  ene  Del  af  din  Bemærkning 
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svare ;  den  anden  maa  jeg  bede  mig  fritagen  for  at  høre  I  Her 
er  Talen  ikke  om  »Læsere«  i  dette  Ords  nuværende  nedsatte, 
uheldige  og  uværdige  Betydning. 

—  Naa,  dersom  vi  da  ikke  maa  kalde  dine  Tilbedere  Læ- 
sere eller  Pietister,  saa  syntes  Du  maaske  bedre  om  at  høre 
dem  benævnes  med  det  Navn,  hvorunder  de  gaar  her  i  Byen, 
nemlig  Karleborgs-Sværmere.  Navnet  betyder  intet,  Justus,  men 
Sagen  desto  mere.  Jeg  vil  ikke  opregne  alle  de  unge  Piger, 
som  dine  Lærdomme  og  dine  Øjne  har  forvirret,  men  iblandt 
dem  er  der  en,  der  var  meget  for  god  til  at  blive  en  Svær- 
merske ! 

—  Du  mener  maaske  Konstance  Waller.f^ 

—  Ja,  netop  hende  mener  jeg,  svarede  Leonard  rødmende. 
Og  jeg  kan  lige  saa  godt  sige  det  rent  ud,  at  hun  i  Gaar  Af- 
tes blev  beluret  af  mig  og  et  Par  andre  Personer,  og  jeg  kan 
gæme  tilføje,  at  hendes  Rygte  vist  ikke  vil  blive  skaanet,  især 
dersom  flere  end  jeg  har  lagt  Mærke  til  hendes  ulykkelige 
Uforsigtighed  med   at  blive  ene  tilbage  efter  Sammenkomsten. 

—  Jeg  haaber,  svarede  Justus  med  en  Selvfølelse,  der 
maaske  ikke  saa  ganske  lod  sig  forene  med  den  kristelige  Apo- 
stels Ydmyghed,  at  min  Karakter  er  saaledes  bekendt,  at  en 
Kvinde,  hvad  enten  hun  er  gammel  eller  ung,  kan  besøge  mig 
uden  Fare  for  sit  Rygte.  En  gejstlig  og  en  verdslig  Mand 
staar  stedse  paa  forskællige  Standpunkter.  Ikke  desto  mindre 
er  det  egenlig  af  den  Aand,  som  en  Kristi  Tjener  viser  i  sit 
Liv  og  Levnet,  at  han  og  de,  der  besøger  ham,  bør  beskyttes 
mod  den  Slags  Dadel,  som  Du  syntes  at  hentyde  til, 

—  Hm,  hm,  hm,  mumlede  Leonard  med  en  tvetydig  Træk- 
ken paa  Munden,  en  ung  Præst,  der  holder  private  Sammen- 
komster, bliver  stedse,  selv  om  han  virkelig  var  en  Helgen,  en 
Anstødssten  for  de  unge  Damer,  og  jeg  siger  endnu  engang, 
at  Konstance  Waller  var  meget  for  god  til  at  førøge  Hykler- 
nes Antal! 
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-Ja- 

—  Ak,  det  lader  sig  høre!  Havde  hun  allerede  bestemt 
sig  for  nogen  vis  Person? 

—  Hun  havde  udkaaret  to,  imellem  hvilke  hun  vilde  vælge. 

—  Ak,  det  var  allerede  for  mange;  det  havde  været  nok 
saa  godt  at  vælge  en  med  det  samme.  Men  hvem  var  disse 
to  ?  Hør,  kære  Justus,  nu  maa  Du  glemme  vore  tidligere  Uenig- 
heder og  kun  mindes  det  allerældste,  vort  Venskab;  hvem  var 
de  to? 

—  Doktor  \Mlson  og  — 

—  Aa,  saa  skynd  dig  dog  og  slug  ikke  Ordene  Doktor 
W'ilson  og  — 

—  Du  selv. 

—  Jeg?  Herre  Du  levende  Gud!  Leonard  gjorde  et  Spring 
af  Glæde  og  var  nærved  at  kaste  sig  i  Justus's  Arme;  men 
denne  holdt  ham  tilbage  med  en  temmelig  kold  Bevægelse. 
Vi  vil  vente  med  Lykønskningerne. 

—  Slaar  Du  saaledes  imellemstunder  koldt  Vand  over  de 
Sjæle,  Du  varmer,  har  de  det  ikke  synderlig  behageligt;  men 
eftersom  Du  forsmaar  min  Glæde,  der  naturligvis  er  for  verds- 
lig for  din  Hellighed,  saa  forsmaa  i  det  mindste  ikke  at  gøre 
Pinen  kort.     Du  ved  bestemt,  hvem  af  de  to  hun  vælger? 

—  Pet  ved  jeg. 

—  Og  det  er  dig,  som  har  raadct  hende  ved  Valget! 
Men  jeg  gætter,  at  eftersom  vi  ikke  længere  staar  i  det  gamle 
Forhold  til  hinanden,  havde  Du  ikke  Hjærte  for  mig? 

—  Hvad  mener  Du  dermed? 

—  At  Du   formodenlig  ikke  tog  Hensyn   til  min  Lykke? 

—  Hvad  vilde  da  være  din  Lykke? 

—  Hvor  kan  Du  spørge?  Kan  man  kende  Konstance  Wal- 
ler  og  endda  spørge,  om  det  vilde  være  en  Lykke  at  faa  hende 
til  Kone?  * 

—  Jo,  netop  naar  man  kender  hende  saa  nøje  som  jeg, 
kan  man  gøre  det;   og  det  var  den  grundede  Tvivl  om,  hvor- 


Digitized  by  ' 


95 

vidt  din  Fremtids  Lykke  kunde  vindes  ved  hende,  som  gjorde 
mig  vaklende  i  det  Raad,  hun  forlangte  af  mig. 

—  Aa,  det  var  ikke  Tvivl!  svarede  Leonard  med  en  for 
hans  Sind  fremmed  Bitterhed;  Du  undte  mig  ikke  saa  megen 
Lykke! 

Atter  fløj  et  besynderligt  Smil  over  den  unge  Præsts  Læber. 

—  Har  Du  ret  betænkt,  hvad  Du  siger,  Leonard?  Din 
Tvivl  mod  mig  kan  jeg  tilgive;  thi  deri  adskiller  den  him- 
melske Kærlighed  sig  fra  den  jordiske,  at  medens  den  sidste 
gør  Mennesket  uretfærdigt,  gør  den  første  det  mildt  og  over- 
bærende mod  andre,  hvor  strængt  det  end  kan  være  mod  sig 
selv;  men  har  Du  betænkt,  om  en  Kvinde,  der  har  besluttet 
at  forsage  den  jordiske  Kærlighed  og  kun  at  ville  leve  for  sine 
kristelige  Pligter  som  Ægtefælle  og  Medmenneske,  kan  berede 
dig  den  Lykke,  hvorefter  dit  Hjærte  længes.^  Konstance  vil 
vist  aldrig  fejle  imod  de  Forpligtelser,  hun  har  paataget  sig; 
hun  vil  blive  en  retsindig  og  øm  Hustru,  en  stræbsom  Hus- 
moder, en  Velsignelse  for  dig  og  dit  Hus,  men  intet  mere. 

—  Intet  mere  ^  Hvad  i  Guds  Navn  skulde  hun  være  mere } 
Vilde  jeg  ikke  finde  mig  tilfreds  med  at  faa  en  ung,  smuk, 
retsindig  og  øm  Kone,  der  vil  blive  en  stræbsom  Husmoder  og 
en  Velsignelse  for  mig  og  mit  Hus,  saa  fortjente  jeg  ikke  at 
k>'sse  Enden  af  hendes  Lillefinger. 

Et  halvkvalt  Suk  stjal  sig  op  fra  Justus's  Bryst.  »En 
gudsfrygtig  Kvinde  holder  hverken  af  kælne  Kærtegn  eller  af 
støjende  Munterhed.« 

—  Naa,  hvad  det  angaar,  skal  vi  nok  komme  ud  af 
det;  bliver  jeg  kun  saa  lykkelig  at  faa  hende,  haaber  jeg  nok, 
jeg  skal  live  hende  op! 

—  Derom  bør  Du,  for  ikke  siden  at  skulle  klage  over  et 
fejlslaget  Haab,  ikke  holde  dig  forvisset.  En  Betingelse  knyt- 
ter hun  i  ethvert  Tilfælde  til  sit  ja,  en  fuldkommen  fri  An- 
dagtsøvelse. 

—  Aa,  Herre  Gud,  hun  vil  vel  ikke  sidde  og  læse  i  Bibe- 
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len  hele  Dagen  igennem  eller  holde  hemmelige  Sammenkomster 
og  gaa  omkring  og  prædike  for  Bønderne.  Det  vilde  rigtig- 
nok være  meget  slemt. 

—  Hvad  hun  kan  føle  sig  opfordret  til  at  gøre  for  at 
fremme  og  udbrede  Kristi  Kundskab  i  det  Jordsmon,  hvor  den 
savnes,  ved  jeg  ikke;  men  dadler  Du  hendes  ædle  Bestræbel- 
ser for,  hvor  hun  kan,  at  udbrede  Lys  iblandt  de  mange,  der 
er  kristnede,  uden  at  være  kristne,  saa  begaar  Du  ikke  alene 
en  Synd,  for  hvilken  din  Samvittighed  engang  vil  anklage  dig, 
men  Du  paadrager  dig  ogsaa  hendes  Uvilje,  og  har  den  først 
indsneget  sig  i  Stedet  for  Agtelse  og  Velvilje,  turde  Pligten 
maaske  falde  hende  saa  tung,  at  hun  angrer  at  have  nogen 
Sinde  paataget  sig  den. 

Leonard  stod  helt  forskrækket.  Han  vilde  ubeskrivelig 
gærne  gaa  ind  paa  ethvert  fornuftigt  Vilkaar  for  at  erholde 
den  elskede  Kvindes  Haand  og  var  langt  fra  .at  ville  hindre 
hende  i  at  gøre  den  Smule  godt,  som  deres  Omstændigheder 
kunde  tillade ;  men  de  hemmelige  Sammenkomster,  Prækningen 
og  alt  lignende  maatte  han  modsætte  sig;  thi  det  var  vistnok 
godt  at  have  et  gudsfrygtigt  Hus  i  Ordets  sædvanlige  Betyd- 
ning, men  et  Bedehus  vilde  han  ikke  holde. 

Han  meddelte  Justus  disse  sine  Tanker,  og  denne  svarede 
da:  »Ser  Du,  at  jeg  havde  Ret  i  at  tvivle  paa,  at  en  guds- 
frygtig  Kvinde  vilde  passe  sig  for  dig? 

—  Men  Herre  Gud,  maa  hun  da  nødvendig  være  guds- 
frygtig  paa  den  Maade? 

—  Jeg  har  allerede  sagt  dig,  at  jeg  ikke  ved,  hvorledes 
hun  agter  at  være  det;  jeg  ved  kun,  at  hun,  hvad  hun  saa 
gør  eller  lader,  stedse  vil  vedblive  at  være  gudsfrygtig. 

—  Hun  har  altsaa  ikke  bestemt  sagt,  at  hun  som  gift 
agter  at  holde  saadanne  stygge  —  tilgiv,  kære  Justus  —  saa- 
danne  besynderlige  Sammenkomster  i  sit  Hus? 

—  Nej  vist  ikke,  og  det  vil  hun  sikkert  heller  aldrig 
gøre! 
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Ellevte  Kapitel. 


Nogle  Minuter  efter  Klokken  12  om  Middagen,  den  Tid, 
da  Leonard  vidste,  at  Konstance  var  fri  for  Skolen,  ilede  han 
til  Fru  Wallers  Bolig;  men  uagtet  Børnene  allerede  var  borte, 
blev  han  dog  ikke  modtagen  af  andre  end  den  skikkelige  Fru 
Waller,  der  tilkendegav,  at  Konstance  for  Øjeblikket  var  opta- 
gen af  uopsættelige  Forretninger. 

—  Forretninger?  gentog  Leonard  mekanisk.  Men  i  det 
samme  ramtes  hans  Øre  af  Doktor  Wilsons  Stemme  fra  det 
indre  Værelse.  Leonard  rødmede  og  blegnede  vekselvis;  men 
idet  han  erindrede  sig  Justus's  Ord,  ved  hvilke  han  beroligede 
sigi  og  indsaa,  hvad  Omstændighederne  paabød,  tog  han  straks 
Afsked  og  gik,  dog  ikke  førend  han  havde  udbedt  sig  Tilla- 
delse til  at  komme  igen  om  Aftenen. 

—  De  ødelægger  hende  rent  med  deres  Frieriei !  mumlede 
Fru  Waller  med  særdeles  moderlig  Tilfredshed,  idet  hun  gik 
frem  og  tilbage  imellem  Skrivebøgerne  og  Syskrinene  og  be- 
stræbte sig  for  at  give  det  hele  et  vist  Præg  af  Orden.  Imel- 
lemstunder lyttede  hun,  medens  hun  med  Fjervingen  fejede 
lidt  Støv  af  her  og  lidt  af  hist,  ved  Døren  og  hørte  med  rørt 
Hjærte,  hvorledes  den  vakre  og  altfor  elskværdige  Doktor  WA- 
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son  foitalte  om  sin  mangeaarige  Kærlij 
hed,  hvormed  han  havde  ventet  paa,  ; 
gang  vilde  forandre  sig  til  hans  Forde 

—  Jo  vist,  jo  vist!  tænkte  Fru  ) 
med  Fjervingen  imellem  en  Bunke  K 
vel  nogen  Sinde  hørt,  at  Flintestenen  b 
Den  Pige  har  aldrig  elsket;  det  har  a 
Side  ikke  at  kunije  elske,  og  nu  fa; 
den  hæderlige  unge  Mand,  at  jeg  ha 
hende  saa  godt. 

Og  atter  lyttede  Fru  Waller. 

(—  Jeg  kan  og  vil  ikke  bedrage 
jeg  ikke  ved,  hvortil  det  skulde  tjene; 
dit  Tilbud  og  finder  hos  mig,  foruden 
en  Utilbøjelighed,  der  gør  enhver  vider 

—  Ja  saa,  hun  afslog  ogsaa  hai 
efter  Hr.  Sillén,  der  bliver  Arving  til 
Handelshuse  i  hele  Egnen;  det  er  altf 
hun  giftet  sig  med  den  unge  Grosserei 
blive  boende  her  i  Byen  og  var  bleve 
kunnet  føre  saa  prægtigt  et  Hus  som 
Doktoren,  den  rige  Doktor,  der  agted 
hvor  det  vilde  have  været  altfor  dejlif 
Sommeren,  ogsaa  afvises,  er  der  ingei 
skikkelige  Forvalter,  der  jo  rigtignok, 
Par  Skilling,  men  dog  paa  ingen  Maa« 
sammenlignes  med  de  to  andre.  Jeg 
sagt  noget  dertil,  dersom  han  havde  v 
Broder,  den  gale  Præst;  men  han  er  i 
det  hele  taget  ud  som  en  ærlig  Bonde 

Medens  Fru  Waller  smaaknurrende 
gjorde  alt  dette,  afgjordes  i  Kamme 
Wilson  ikke  længere  havde  noget  Haab 
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til  sit,  hvilket  Doktoren  ogsaa  besluttede  at  gøre  den  samme 
Dag. 

Fru  Waller  græd  ordenlig,  da  hun  skiltes  fra  denne  sin 
anden  store  Forhaabning.  »Jeg  tror,  min  kære  Diderik,«  hviskede 
hun  til  Doktoren  som  en  Slags  Trøst,  >at  Konstance  nok  vil 
komme  til  at  fortryde  det.« 

—  Vi  vil  haabe  til  Gud,  at  det  ikke  maa  ske;  mig  har 
hun  imidlertid  tilføjet  et  ulægeligt  Saar. 

Trods  disse  Doktor  Wilsons  Ord  hævnede  han  sig  allige- 
vel paa  sin  utaknemlige  Slægtning  ved,  at  han  et  Par  Maaneder 
efter  forlovede  sig  med  en  anden. 

Men  vi  vender  tilbage  til  Leonard,  der,  uden  selv  at  have 
fældet  en  eneste  Fjende,  nu  fandt  sig  at  være  Eneherre  over 
Friervalpladsen. 


For  at  fordrive  de  lange  Timer  fra  Klokken  12  til  Klok- 
ken 6  besluttede   han   at  begynde  paa  Brevet  til  Fru  Hedvig; 
Slutningen   kunde   naturligvis  først  tilføjes,   naar  han  var  kom- 
men tilbage  fra  det  vigtigste  Besøg  i  hans  Liv. 
Leonard  skrev: 

»Elskede,  dyrebareste  Moder! 
Nu  kan  Du  tro,  at  jeg  sidder  her  saa  stiv  i  Nakken 
som  et  Majtræ.  Jeg  føler  ikke  desto  mindre,  at  jeg  er 
nær  ved  at  blive  ganske  forvirret  af  Glæde  og  Uro,  ja  i 
Sandhed  af  bæggeDele;  thi  rigtig  betragtet,  man  se  Sagen, 
hvorledes  man  vil,  er  det  dog  betænkeligt  nok  at  adlyde 
Vorherres  Udsagn,  at  vi  ikke  bør  vandre  alene,  men  søge 
os  en  Medhjælperinde,  der  kan  holde  sig  til  os. 

»Af  denne  Indledning   vil  Du   let  se,   Moder,,  hvorom 
Teksten    kommer    til    at    handle,    nemlig  Forklaringen    af 
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>en  ung  Mands  Gang  til  en  Pige«,  eller  rettere  sagt:  Ned- 
vandigheden  af  denne  Gang  (første  Afsnit),  og  Udfaldet 
af  denne  Gang  (sidste  Afsnit). 

*J^g  gad  gæme  vide,  hvad  Justus  vilde  sige,  dersom 
han  fik  dette  at  se;  han  vilde  sikkert  forbavset  udbryde: 
»Der  kan  man  se,  at  Broderslægtskabet  dog  aldrig  for- 
nægter sig  selv!  Naar  endog  Leonard  gribes  af  Trang  til 
at  tale  i  bibelsk  Stil,  viser  dette  mere  end  alt  andet  min 
Indflydelses  Almagt,  c 

»Tilgiv  mig,  gode  Moder,  dersom  jeg  har  sagt  en  stor 
Dumhed,  men  den  var  sandelig  ikke  saa  ilde  ment;  thi 
det  virkelige  Forhold  er  det,  at  Justus  i  Dag  har  udøvet 
en  uhyre,  ja,  rent  ud  sagt,  en  umaadelig  Indflydelse  paa 
mig  eller,  hvad  der  vil  sige  endnu  mere,  paa  hele  min 
Fremtid. 

»Hvilken  evig,  ubodelig  Skade,  at  den  Kari  skulde 
blive  en  Guds  Mand  af  den  hellige  Slags!  Var  han  ble- 
ven en  kraftig,  hæderiig  og  redelig  Præstemand  af  den 
Sort,  som  jeg  kan  forstaa  og  gærne  yder  mit  Ofi"er,  efter- 
som en  saadan  er  lige  saa  nødvendig  for  Menigheden  som 
denne  for  ham,  kunde  jeg  ikke  have  haft  noget  at  sige 
derpaa;  thi  Præsterne  er  godt  forsørgede  her  i  Verden  og 
kommer  vidt  nok  baade  i  verdslig  og  gejstlig  Magt;  men 
at  han  skulde  blive  en  Helgen,  en  Læser,  en  Sværmer, 
med  et  Ord,  en  Slags  Erkeengel,  som  alle  Kvinder  bliver 
forgabede  i,  naar  de  blot  faar  ham  at  se,  og  aldeles  gale 
efter,  naar  de  faar  ham  at  høre,  det  kan  jeg  aldrig  glemme, 
uagtet  det  nu  egenlig  er  hans  uindskrænkede  Herredømme, 
som  jeg  har  at  takke  for  den  Glæde  i  det  mindste  at 
turde  haabe,  at  jeg  i  Aft^n  er  foriovet. 

»Du  ved  allerede  lige  saa  godt  som  jeg,  Moder,  at 
han  har  vakt  den- største  Opsigt,  samt  at  denne  hans  Glo- 
rie har  skilt  os  ad  i  nogen  Tid;  men  hvad  Du  ikke  ved, 
og   hvad   jeg   nu   med  Undseelse   tilstaar,    er,    at  jeg   har 
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ham  for  ikke  saa  lidet  skinhellig  i  hans  Hellighed 
)et,  at  han  med  Fornøjelse,  ja  med  Flid  lokkede  alle 
ge  Kvinder,  der  hver  Dag  under  forskellige  Paaskad 
mer  til  ham  for  at  søge  aandelig  Husvalelse,  i  sine 
og  holdt  dem  tilbage  i  dem. 

Det  var  stygt  af  mig  at  nære  en  saadan  Tro,  især 
g  i  min   blinde  Egensindighed  ikke   vilde  undersøge 

Kendte  jeg  ikke  Justus  fra  Barndommen,  og  vidste 
:ke,  at  naar  han  befattede  sig  med  noget,  skete  det 
Sjælen  og  Hjærtet  og  ikke  blot  med  Hovedet  alene  ? 
fter  vor  Samtale  i  Dag,  er  jeg  fuldkommen  overbe- 
m,  at  han  virkelig  er  saa  begejstret  af  sin  ulykke- 
idflydelse,  at  ikke  den  mindste  urene  Hensigt  blån- 
g  i  den.  Han  øver  sig  i  at  erhverve  Sjæle  for  Him- 
g  de  jordiske  Engle  faar  ikke  andet  end  hans  Ord, 
Bilkke  og  Stillinger  at  bevare  i  Hukommelsen,  og 
aar  saa  vidt  i  min  Tro  paa  ham,  at  jeg  næsten  tør 
e  paa,  at  hans  aandelige  Koketteri  —  fy  for  en 
e,  at  jeg  kunde  komme  med  en  fransk  Pjalt!  —  at 
aandelige  Behagesyge  ogsaa  hører  med  til  hans  Hel- 
[  og  ene  og  alene  benyttes  for  det  store  Øvelsesfor- 

Skyld. 

\lt  det,  som  jeg  nu  her  har  nedskrevet,  vil  maaske 
)mme  dig  temmelig  usammenhængende;  men  Sam- 
engen  bestaar  deri,  at  den  Pige,  i  hvem  jeg  er  for- 
,  forelsket,  lille  Moder,  forelsket  op  over  Ørene,  er 
1  grebet  af  dette  samme  Sværmeri,  der  har  grebet 
lange,  nemlig  Religionssværmeriet,  eller,  som  det  nu 
;  her.  Karleborgs  Sværmeriet.  Justus  kendte  denne 
tidligere,  og  Du  har  ogsaa  set  hendes  Navn  mange 
*  i  Justus's  Breve  fra  Ørnvik.  Det  er  den  sanune 
ance  Waller,  der  var  Selskabsdame  hos  den  mærk- 
je  »Sten -Venus«,  som  han  havde  kunnet  faa  til  Kone, 
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dersom  han  ikke  i  det  samme  var  bleven  forrykt,  som  jeg 
kalder  det.  . 

>0,  Du  min  himmelske  Fader,  det  store,  herlige  Ørn 
vik  med  en  smuk  Kone  ovenikøbet!  Jeg  kunde  have  for- 
pagtet Ejendommen  eller  fæstet  den  paa  Halvbrug,  og  saa 
kunde  han  have  levet  som  en  Gud  i  lutter  Drømme  og 
hele  sit  Liv  igennem  ikke  behøvet  at  bestille  andet  end 
^t  bygge  sine  Luftkasteller  op  og  rive  dem  ned  igen.  Og 
hvilket  Paradis  vi  skulde  have  bygget  os  der,  han  og  Ve- 
nus, jeg  og  Konstance  og  Moder  og  Monika  og,  Gud  be- 
vares. Konsulatet  ligeledes,  det  forstaar  sig.  Vi  havde  dan- 
net en  lille  Koloni  for  os  selv,  især  naar  en  Skare  Kær- 
lighedsguder, lige  som  en  Flok  Gæslinger  eller  Ællinger, 
vogtede  af  Monika,  var  kommen  for  at  forøge  og  befæste 
Kolonien. 

»Nej,  det  er  dog  altfor  galt,  nu  laver  ogsaa  jeg  Ro- 
maner! Men  jeg  kan  imidlertid  forsikre  dig,  Moder,  at 
denne  alene  hidrører  derfra,  at  det  vilde  have  været  lige 
saa  fordelagtigt  for  mig  at  forpagte  Ømvik  som  forjustus 
at  eje  det.  —  Dog  nok  hermed;  jeg  maa  løbe  Brevet 
igennem  og  se  efter,  om  det  ikke  var  et  andet  Æmne, 
jeg  egenlig  vilde  tale  om,  uagtet  det  er  blevet  borte  for 
niig.  —  Jo,  se  nu  fik  jeg  fat  i  den  rigtige  Traad;  denne 
Gudsfrygtighed,  der  har  smittet  min  skønne  Konstance  — 
det  er  maaske  lidt  for  tidlig  at  kalde  hende  min\  men 
det  kan  ikke  gaa  mig  værre,  end  at  jeg  maa  stryge  det 
ud  i  Aften,  naar  jeg  kommer  hjem,  dersom  det  skulde 
være  urigtig  anvendt. 

»Konstance  er  altsaa  gudsfr}'gtig,  lille  Moder,  og  for- 
hindres derved  fra  at  betages  af  en  jordisk  Kæriighed. 
Hun  sad  med  tre  Friere  paa  Haanden  og  havde  mig  som 
den  fjerde  paa  Slæbetov;  men  hun  passede  —  jeg  ved 
ikke,  om  det  Udtryk  er  rigtigt  paa  sin  Plads,  thi  jeg  er 
ingen  Spiller;   men   jeg  synes,   at   det  burde  passe;    i  et- 
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irt  Tilfælde  klinger  det  godt  —  og  efter  at  de  tre 
ere  nu  liar  faaet  deres  Afsked  —  den  sidste  fik  den 
i  godt  som  i  dette  Øjeblik  —  saa  falder  hendes,   eller 

i  det  mindste  hendes  Tanker  falde  paa  mig.  Thi  Sa- 
1  er  den,  at  hun  i  Gaar  Aftes,  efter  at  Sammenkomsten 
;  Justus  —  Du  ved  jo,  at  han  holder  saadanne  —  var 
bi,  blev  tilbage  for  at  raadføre  sig  med  ham  om,  hvem 
1  skulde  tage,  enten  Doktoren  eller  mig,  og  Justus  havde 
I  saa  meget  broderligt  Sindelag  —  Himlen  lønne  og 
signe  ham  derfor  med  evig  Modgang  i  hans  Beslutning 
at  forlade   os  og  rejse   til  disse   sorte  Skovmennesker 

at  han  gav  hende  et  Vink  om,  at  jeg  var  en  Person 
en  ikke  aldeles  daarlig  Karakter,  men  tværtimod  en 
iske  skikkelig  Mand,  med  hvem  en  Pige  kunde  være 
it. 

>I  Dag  Morges,  da  jeg,  angreben  af  Skinsyge  og  Ond- 
b,  styrtede  hen  til  ham  —  thi  Hr.  Leonard  havde  i 
ar  Aftes  givet  sig  af  med  at  spionere  —  fortalte  han 
I  det  ærligt  og  uforbeholdent  altsammen  og  gik  endog 

videre;    thi  han  gav  mig  et  Vink  om  vel  at  overveje 

Forehavende,  samt  talte  meget  om  det  farlige  for  den 
;lige   Lyksalighed,   naar   Mand   og  Kone  — aa, 

forstod  nok,  hvad  han  mente:  at  hendes  Gudsfrygtig- 
I  vilde  tage  sig  slet  ud  ved  Siden  af  min  Verdslighed. 
a  jeg  er  ingen  Nar,  der  bliver  bange  for  sligt;  hun 
^er  nok  ked  af  den  Barnagtighed,  og  saa  tænker  jeg 
:,  at  hun  ikke  vil  have  noget  imod  at  finde  et  op- 
n trende  Selskab  i  sin  Mand. 

»Imidlertid   var  det  smukt  af  Justus,   at  han  advarede 

[,    og   nu,    da   vi  igen   er  de  bedste  Venner,"  kunde  vi 

e   haft   mangen  en   fornøjelig   Time   sammen,   dersom 

ikke  snart  skulde   rejse  til  den  Ensomhed,   hvor   han 

er  at  foretage  sin  saakaldte  »store  Forberedelse <.  Ved 

hvor  det  er,    Moder?    Jeg  ved  det  ikke   saa  bestemt, 
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men  skulde  det  hændelsesvis  være  til  en  Mand,  med  hvem 
han,  efter  hvad  jeg  har  hørt,  staar  i  flittig  Brevveksling, 
saa  er  jeg  bange  for,  at  den  hellige  Ørken  er  mindre  øde, 
end  han  tror,  eftersom  den  bebos  af  en  Kapellan  Grave, 
der  er  den  skinhelligste  og  uværdigste  Præst,  der  endnu 
har  hyklet  fra  en  Prædikestol.  Man  har  hundrede  Anek- 
doter om  denne  vakre  Person,  og  da  jeg  netop  i  Dag  er 
i  Gang  med  at  sladre,  vil  jeg  fortælle  dig  en,  der  giver 
et  temmelig  klart  Begreb  om  Mandens  sande  Beskaffenhed. 

>Da  bemeldte  Pastor  Grave  søgte  det  Kapellani,  han 
for  Tiden  har  og  holdt  sin  Prøveprædiken  der,  traf  det 
sig,  at  Menighedens  Blikke,  medens  man  gik  til  Kirken 
med  utrolig  Deltagelse  fæstede  sig  paa  en  Mand,  der  stod 
et  Stykke  fra  Kirkedøren,  hvor  han  græd  bitterlig  og  i 
sin  Smærte  synles  at  være  ligegyldig  for,  om  han  vakte 
Opmærksomhed  eller  ej. 

»Hvorfor  græder  I  saaledes,  kære  Faer.?  spurgte  en 
medlidende  Bonde,  idet  han  tilligemed  nogle  andre  Sogne- 
mænd var  i  Begreb  med  at  gaa  forbi  den  grædende. 

»Ak,  jeg  maa  nok  græde,  svarede  den  anden  med 
stærk  Hulken ;  jeg  har  hjemme  i  det  Pastorat,  hvor  Pastor 
Grave  endnu  er  Kapellan;  men  da  jeg  har  kørt  for  ham 
hertil,  er  jeg  saare  bange  for,  at  vi  kun  kommer  til  at 
beholde  ham  en  kort  Tid. 

»Bønderne  vekslede  nogle  Blikke,  der  tydelig  tilkende- 
gav gensidig  Forundring.  Pastor  Graves  Rygte  havde 
været  af  den  Natur,  at  de  næsten  havde  besluttet  ikke  at 
vælge  ham;  men  disse  Taarer,  denne  uskrømtede  Sorg  af 
en  Mand,  der  hørte  til  hans  egen  Menighed,  syntes  at  tale 
for  den  gamle  Sandhed,  at  Bagvaskelsen  ikke  engang  skaa- 
ner  den  redeligste. 

»Hør  engang,  sagde  en  anden  Bonde,  man  har  just 
ikke  talt  saa  meget  godt  om  ham ;  er  han  virkelig  en  rig- 
tig Guds  Mand? 
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*Jcg  siger  intet;  stem  ikke  paa  ham,  lad  os  beholde 
Præst !  Saa  længe  Verden  har  staaet  og  bliver  staaende, 
r  vi  aldrig  i  Livet  hans  Mage !  Og  den  stakkels  Bonde 
)d  og  hulkede  paa  ny. 

»Almuen  lod  sig  bedrage  af  denne  plumpe  List,  og 
ive  blev  imod  al  Forventning  næsten   enstemmig  valgt 

»Saaledes  er  den  Mand,  til  hvem  Justus  staar  i  et  nær- 
re  Forhold,  skønt,  det  haaber  jeg  med  Sikkerhed,  uden 
kende  ham  rigtig.  Men  det  kan  dog  stedse  blive  far- 
for Justus  at  opholde  sig  en  længere  Tid  i  en  saadan 
[ids  Selskab. 

»Men  medens  jeg  skriver  alt  dette,  er  Tiden  skreden 
^t   frem.     Jeg  har   forsømt   min  Middagsmad;   nu  gaar 

ud  i  Byen  og  spiser  og  derpaa  lidt  efter  Klokken  6 
i  for  at  fri.    Kommer  jeg  saa  tidlig  tilbage,  at  jeg  kan 

Brevet  paa  Posthuset,  skal  det  afgaa  i  Aften;  men 
^er  jeg  meget  lykkelig,  saa  at  jeg  glemmer  mig  selv, 
a  Moder  undskylde  mig.  —  —  Ak,  bare  det  var  vel 
yi\  —  For  Pokker,  om  jeg  endnu  har  tænkt  paa,  hvad 

skal  sige !  Jeg  vilde  ret  inderlig  ønske,  at  Vorherre 
'de  indrettet  det  saaledes,  at  Damerne  skulde  fri  i  Ste- 

for  vi  Mænd ;    men  se,  i  saa  Fald   havde  det  maaske 

I  været  uvist,  om  Konstance  havde  friet  til  mig. 

sk  Mod,  Leonard,  Du  er  jo  ingen  Kryster;  et  godt 
ertc,  en  lille  hyggelig  Gaard  med  Skov  og  Sø  —  thi 
1  Gaard  maa  have  bægge  Dele  —  og  dertil  et  Par 
irke,  flittige  Hænder,  der  kan  føde  en  Kone  —  aa,  det 
i  nok  gaa  an,  det  —  værre  er  i  det  mindste  blevet 
It.  —  Men  hun  er  saa  fin,  hun  har  saa  megen  Værdig- 
1,  uagtet  hun  endnu  er  saa  ung,  at  det  ordenlig  trykker 
I,  Men  det  er  det  samme;  naar  man  vil  fri,  maa  man 
e  lade  sig  trykke  af  noget.  Og  at  jeg  maa  fri,  falder 
sig  selv,  da  jeg  vil  gifte  mig,  noget,  der  atter  falder 
sig  selv,    naar   jeg  vil   være   min   egen  Mand;   thi  jeg 


Digitized  by 


Google 


I07 

kan  ikke  være  baade  ude  og  inde  og  overalt.  Farvel  saa 
længe,  søde  Moder!  Jeg  plejer  ellers  ikke  at  drikke  Vin, 
men  i  Dag   maa    jeg  slaa  mig   løs   med   en   halv  Flaske 

Madeira. Se  saa,  nu  gaar  jeg.    Gud  være  med  dig. 

Leonard,  t 


En  Nat  ved  Bullar-Soen  II.  5 
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Tolvte  Kapitel. 


istance  deltog  ikke  denne  Eftermiddag  i  Børnenes  Under- 
men  sad  ene  i  det  inderste  Værelse,  sysselsat  med  det 
rste  og  undertiden  utaknemligste  af  alle  Arbejder,  en 
Selvprøvelse. 

I  havde  flere  Gange  følt  sig  opfordret  til  at  ty  til  Bi- 
l  ogsaa  læst  hele  Kapitler  i  den;  men  uagtet  denne 
blev  hun  dog  ikke  rigtig]^klog  paa  sig  selv,  hvilket 
det  samme  som,  at  det  ikke  vilde  lykkes  hende  uaf- 
holde  sig  i  den  trøstende  Vildfarelse,  at  hun  opofrede 
juds  Sag. 

>r  fordrede  eller  forlangte  Gud  et  saadant  Offer,  at  en 
nde  for  at  bevare  sig  mod j;  alle  jordiske  Tillokkelser 
jrelser  skulde  gifte  sig  imod  sit  Hjærte,  gifte  sig  med 
geste  og  mindst  bemærkede  af  sine  Bejlere  for  stedse 
j  bevare  sig  mod  Kærligheden? 

Det   er  sandt,    indvendte  Sværmersken  fjr  sig  selv,  at 
t   har  befalet   noget  saadant;   thi   hvilket  Værd  vilde 
have.?   Ethvert  Offer  maa  være  frivilligt,   dersom  det 
e  ham  behageligt  og  værdigt! 
I    denne  Indvending,   som,    anvendt   her,   kun   blev   en 
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plump  Sofisme,  afspiste  Konstance  den  hemmelige  Følelse,  der- 

hviskede   til  hende,    at  hun  ogsaa  for  sin  egen  SI 

inderlig  Lyst  til  at  forenes  med  en  Mand,  der  ikke 

Ret  til  at  fordre  hendes  Kærlighed ;  men  da  denne  1 

vel   ikke   lod   sig  ganske   afvise,   nødtes  Konstanc 

rømme,  at  Hjærtets  Frihed  egenlig  var  hende  for 

at  kunne  kaldes  et  Ofifer.     Men  hvorfor  var  en  sa 

behagelig,  naar  det  ikke  var,  fordi  hun  i  den  saa 

ligheden  af  at  kunne  skænke  sit  Hjærte  alene  til 

Det  vilde  være  Uret  af  os  ikke  at  erkende,  x 
ogsaa  tog  Leonards  Lykke  og  Fremtid  i  Betragtnir 
gjorde  det  paa  en  Maade,  der  vidnede  om,  at 
havde  bragt  det  saa  vidt  i  Gudelighed,  at  hun  m 
kunde  tænke  sig  .Individets  Opofrelse,  naar  Talen 
fremme  et  større  Øjemed. 

Hun  vilde  give  sin  himmelske  Brudgom  sit 
kysk  og  udelt.  Havde  den  jordiske  nogen  Grui 
til  at  beklage  sig  over,  at  hans  Lod  blev  ringe?  Nc 
Klage  vilde  have  været  en  stor  Synd.  Han  maatte 
lykkelig  uden  denne  Kærlighed,  naar  han  fik  en  \ 
alt  andet  vilde  være  ham  til  Behag  og  efter  Evi 
bi  i  Medgang  og  Modgang. 

—  Ja,  sagde  hun,  jeg  vil  ære  og  agte  den,  jc 
passe  hans  Hus  og  være  god  imod  ham  paa  enl 
jeg  føler,  at  jeg  har  Kraft  hertil,  og  skulde  jeg  i 
savne  den,  vil  jeg  anraabe  ham,  der  i  sin  Kærlighc 
taget  Ofret  og  ikke  kan  tillade,  at  det  bliver  hj 
ved  for  sildig  Klagen  eller  Angren. 

—  Leonard,  vedblev  hun  i  Tankerne,  har  in 
hvorpaa  man  kan  genkende  —  — .  Konstance  i 
Navn.  men  foldede  uvilkaarlig  sine  Hænder,  mec 
Øje,  hvori  en  dyb  og  brændende  Andagt  afspejlec 
somt  sænkedes  mod  Jorden.  Nej,  ingen  Lighed,  og 
digt;   thi   det  jordiske   og   det   himmelske   bør  ikk 
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anden.  Men  }Gg  tør  kalde  ham  Broder!  O  min  Gud,  fortjener 
jeg  en  saa  høj  Lyksalighed  som  den  at  være  en  Søster  til  din 
kæreste  Discipel,  til  ham,  der  med  sin  milde  Røst,  lig  Engle- 
nes Harper,  sagde:  >0g  han  skal  sige  til  Vindene:  Tager  mine 
Sukke  med  Eder  og  hilser  Amplias,  min  elskelige  i  Herren! 

—  O,  velsignet  være  den  Mark,  hvor  han  skal  optræde! 
Kunde  mine  Taarer  svale  de  hede  Sandstrækninger,  hen  over 
hvilke  han  skal  vandre,  vilde  jeg  tilbringe  hele  mit  Liv  i  Taa- 
rer ;  men  denne  Lykke  vilde  være  for  stor  for  en  syndig  Kvinde. 
Englene  skal  vaage  over  ham,  og  den  store  Mester,  der  har 
udsendt  ham,  vil  ikke  tillade,  at  saa  meget  stort  og  ædelt  gaar 
til  Grunde.  Han  skal  leve  for  tusindfold  at  udvide  Grænserne 
for  Kristi  Rige  paa  Jorden.  Og  jeg,  jeg  sender  min  Hilsen 
tilbage  med  Vindene  og  ser  ham  i  mine  Tanker,  mine  Bønner, 
mine  Velsignelser;  thi  Nat  og  Dag  skal  jeg  velsigne  ham,  uden 
hvem  jeg  endnu  havde  vandret  i  Mørket! 

—  Hvad  var  mit  Liv,  førend  jeg  lærte  ham  at  kende? 
Kn  Kæde  af  forfængelige  Tanker  og  tankeløse  Forfængelig- 
heder! Mit  Sind  følte  næsten  bestandig  en  letsindig  Glæde,  en 
Glæde  fuld  af  barnlig  Enfoldighed,  en  Glæde  uden  Maal,  Da- 
gens, Timens,  Minutets  flygtige  Glæde.  O,  hvilken  sort  Nat 
indhyllede  min  Sjæl,  medens  jeg  troede  at  leve  i  et  rosenrødt 
Dagskær!  Hvad  var  det  vel  andet  end  Anelsen  om  min  ube- 
vidste Synd,  som  gjorde  mig  saa  bange  for  ham,  hvem  det 
var  mine  Øjne  forment  at  se  i  hans  rette  Lys,  førend  han  i 
hin  uforglemmelige  Stund  stod  paa  Tærskelen  til  mit  Værelse 
og  sagde:  >Jeg  gaar  til  Indien  som  Missionær!«  Men  da,  da 
forstod  jeg  ham,  da  begreb  jeg,  at  det  var  min  egen  uendelige 
Uværdighed,  der  hidtil  havde  forhindret  mig  i  at  fatte  ham, 
og  jeg  havde  straks  villet  tilhviske  ham  et:  Tilgiv  mig;  men 
forsagende  et  saa  ubetydeligt  Væseijs  Erkendelse  af  dets  Skyld, 
forsagende  Kædigheden  til  den  uskyldige  Evelyn,  rejste  han 
bort,  for,  efter  at  have  solet  sig  i  en  velsignende  Moders  Blikke 
at  lade   sig  indvi  til  sit   hellige  Embede.     Og  Gud   havde  Mi- 
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skundhed  med  min  elendige  Blindhed,  med  mit  bedaarede,  af 
Letsind  og  Verdens  Glæder  besjælede  Hjærte.  Mine  Øjne  aab- 
nedes  ved  ham;  mit  Hjærte  lærte  ved  ham  at  kende  dets  Be- 
stemmelse; det  fornam  endogsaa  nu  en  Fryd,  men  en  anden, 
en  himmelsk  og  renset  Fryd! 

Og  dette  var  Konstance,  det  samme  smilende,  glade,  livs- 
friske  Væsen,  der  engang  med  sin  ildfulde  Sjæl  havde  oplivet 
den  halvt  forstenede  Evelyn,  den  samme  Konstance,  kun  at 
hun  nu  var  bleven  grebet  af  den  almægtige  Skingudsfrygtighed ! 


Det  var  blevet  stille  ude  i  det  yderste  Værelse,  Børnene 
var  borte,  og  Fru  Waller  var  atter  ifærd  med  sin  evige  Ryd- 
den  op.  Nu  aabnede  hun  sagte  Døren  og  sagde:  »Hvorledes 
er  det  med  dig,  mit  Barn?« 

—  Tak,  Moder,  med  mig  er  det  godt.  Hvad  er  Klokken  ? 

—  Et  Kvarter  over  6;  han  vil  vist  snart  være  her.  Men, 
lille  Konstance,  jeg  ved  ikke,  om  det  er  Indbildning,  men  det 
forekommer  mig,  som  om  ikke  alt  var  rigtigt? 

—  Hvorledes  det? 

—  Aa,  jeg  kan  ikke  bestemt  sige,  hvorfor  eller  hvorledes ; 
det  forekommer  mig  blot,  at  det  har  ikke  været  rigtigt,  lige 
siden  Du  blev  saa  besynderlig:  forandret.  Jeg  ved  nok,  at  jeg 
saa  anderledes  ud  den  Dag,  da  jeg  gav  din  salig  Fader  ja. 

—  Forholdene  er  forskellige;  den  Følelse,  der  besjælede 
dig,  er  fremmed  for  mig. 

—  Det   er  Gud   naade   os  altfor  sandt;    Du  elsker  ingen! 

—  Fordi,  svarede  Sværmersken  med  straalende  Blik,  fordi 
jeg  nærer  en  højere,  o,  en  meget  højere  Kærlighed! 

—  Hvodedes,  Konstance  ?  Du,  aa,  det  er  ikke  muligt.  Du 
skulde  elske,  maaske  ulykkeligt,  mit  stakkels  Barn? 
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kærlighed,   som   brænder  i  mig,   kan  aldrig  blive 

den  er  beskyttet  mod  Jordens  Smærte. 

or  at  forstaa  dig;  den,  Du  har  elsket,  uagtet  jeg 

hvem  det  har  kunnet  være,   er  død?  Men  hvem 

Barn,  hvor  lærte  Du  ham  at  kende? 
pørg   ikke   saaledes!   bad   Konstance.     Den,   jeg 
eret   død,  men   han  lever  atter,   lever  evig;   min 
ikke  af  denne  Verden! 

er  saa  bestyrtet  ud;  saaledes  havde  Konstance 
;ig,  og  den  stakkels  Moder  begyndte  at  gruble 
nstance  var  ved  sine  fulde  Sanser.  Hun  vilde 
en  passende,  klog  Maade  at  forvisse  sig  herom, 
le  paa  den  yderste  Dør. 

sen  gennemfo'r  Konstance.  »Det  er  ham.  Moder, 
lun  greb  uvilkaarlig  sin  Moders  Arm  og  trykkede 
y  paa  en  Maade,  der  viste,  at  Jordens  Smærter 
e  aldeles  ubekendte. 

r  i  højeste  Grad   bevæget,    mit  Barn!   Ak,   søde, 
:e,  tving  dig  ikke  saaledes,  da  Du  ikke  behøver 
:ke  have  Forvalteren,  nej.  Du  vil  ikke? 
^er  jeg,  jo;  }eg  vil  have  ham.  Moder! 
ig  i  det  mindste  en  Uges  Betænkningstid ;  Wilson 
tilbage  endnu  engang.     Ak,   hvor  han  er  vakker 

den  søde  Diderik,  og  rig  og  smuk,  og  Du  faar 
/ogn  og  —  — 

[Tiere  herom,  Moder!  sagde  Konstance  i  en  for- 
en Tone,  der  tilkendegav,  at  det  var  lykkedes 
e  sine  Følelser  og  belægge  dem  med  den  kolde 
ænker.  Jeg  er  intet  Barn,  ingen  Taabe,  hvad 
n  saadant  Legetøj  ?  Enhver  vil  være  lykkelig  paa 
lig  nu  blive  det  paa  min.    Tag  imod  ham,  gode 

ham  komme  ind  om  nogle  Minuter. 
mce,   Konstance!    udbrød  Fru   Waller   med   hele 
aft,   hendes  bløde  Sjæl  kunde  samle,    en  Moder, 
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som  elsker  sin  Datter,  kan  ikke  skufife  sig!  Netop  nu  kommer 
en  Beklemthed  over  mit  Hjærte,  der  er  saa  stor  og  forfærde- 
lig, at  den  lige  saa  tydelig  som  Guds  egen  Stemme  siger  mig, 
at  Du  bereder  din  Ulykke  med  dette  Ægteskab.  Hør  mig, 
mit  Barn,  hør  mig! 

—  Jeg  hører  kun  den  Stemme,  der  taler  inden  i  mig  selv, 
og  den  befaler  mig  det  modsatte.  Sæt  mig  ikke  i  større  Be- 
vægelse, Moder;  jeg  adlyder  en  Magt,  der  er  større  end  en 
jordisk  Vilje.  Lad  mig  raade  mig  selv;  forfad  mig,  gode 
Moder;  han  vil  undre  sig  over  denne  besynderlige  Modtagelse. 

—  I  Himlens  Navn,  Konstance,  betænk  dig;  det  er  endnu 
ikke  for  sildigt! 

—  Jo,  det  er  for  sildigt;  thi  jeg  vil  ikke  videre  betænke 
mig! 

—  Egensindige  Barn,  Gud  have  Miskundhed  med  dig! 
Fru  Waller  gik  hen  til  Døren  og  lagde  Haanden  paa  Laasen, 
men  tøvede  dog  et  Øjeblik  i  Haab  om,  at  Konstance  skulde 
sige  et  Ord ;  men  Konstance  sagde  intet ;  rolig  og  stum  stod 
hun  midt  paa  Gulvet  og  vinkede  til  den  bedrøvede  Moder,  for 
at  hun  skulde  gaa. 

—  Jeg  har  aldrig  set  hende  saaledes,  og  det  kan  ikke 
være  rigtig  fat  med  hende!  mumlede  Fru  Waller,  idet  hun  til- 
sidst  aabnede  Døren  til  det  yderste  Værelse  og  nejede  for 
Leonard,  der  imidlertid  var  bleven  lukket  ind  af  Agnete. 

Ved  Fru  Wallers  højtidelige  og  forvirrede  Udseende  be- 
gyndte Leonards  friske  Mod  saa  smaat  at  synke;  han  vidste 
ikke  rigtig,  hvad  han  skulde  udlede  af  disse  Tegn. 

—  Jeg   har del:  vil    sige,    stammede  han  undseligt, 

jeg  kommer  i  et  vist  Ærinde  til  —  —  til  — 

—  Til  Konstance.'* 

—  Eller  til   hendes  Moder;    det  er  vel  et  og  det  samme? 

—  Tal  først  med  min  Datter,  derpaa  — .  Men  vent  et  Øje- 
blik;  jeg  er  bange  for,    at  Konstance  er  stærkt  bevæget!    Jeg 
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e,  hvad  det  er,  men  der  er  noget  forunderligt  i  hendes 

Noget  forunderiigt!  Hvilket  da? 

Vidste  jeg  det,  vilde  jeg  ikke  gætte.  Ak,  Hr.  For- 
sn  vigtig  Sag  bør  vel  overvejes! 

Det  er  sandt,  bedste  Frue,  og  jeg  vil  visselig  ikke 
[omfru  Waller  saa  lang  en  Betænkningstid,  hun  ønsker; 
altfor  lykkelig,  dersom  hun  finder,  at  mit  Tilbud  for 
Lt  tages  i  Betragtning. 

nneTone  behagede  Fru  Waller,  uagtet  hendes  Uro  just 
rmindskedes.  Hun  bankede  paa  Døren  til  Konstances 
Leonard  forstod  Vinket,  bukkede  dybt  for  den  be- 
e  Moder  og  gik  langsomt  derind,  hvor  hans  Skæbne 
afgøres. 
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—  Tak,  tusind  Tak!  Jeg  tnaa  da  sige,  at  jeg  netop  den 
Aften  i  forrige  Uge,  da  jeg  havde  den  Ære  at  være  indbudt 
hertil,  tilfældigvis  fik  nogle  Hentydninger  at  høre,  som  for- 
undrede mig  meget. 

Ved  disse  Ord  blev  ogsaa  Konstance  forundret.  »Nogle 
Hentydninger?«  gentog  hun  rødmende. 

—  Ja,  af  et  Par  Damer  i  Selskabet.  Den  ene  betroede 
den  anden,  at  De  havde  hemmelige  Stævnemøder  hos  den 
stakkels  Nikke  Mattssons,  og  man  troede,  at  disse  Sammen- 
komster angik .  Leonard  afbrød  sig  selv;  han  var  gaaet 

for  vidt. 

—  Angik? 

—  Jeg  tør  ikke  sige  det! 

—  Tal  rent  ud! 

—^  Nu  vel,  angik  en  Elsker! 

—  Ak!  sagde  Konstance,  og  et  svagt  Udraab  af  Sinds- 
bevægelse undslap  hende;  har  man  kunnet  mistænke  mig  saa- 
ledes  ? 

—  De,  som  gjorde  det,  erfarede  snart  den  sande  Sammen- 
hæng. Man  havde  luret  og  hørt,  at  en  Sammenkomst  var  ble- 
ven berammet  til  i  Gaar  Aftes;  man  blev  enig  om  at  ville 
undersøge  Sagen  nærmere,  og  jeg  —  —  jeg  besluttede  lige- 
ledes at  være  med;  thi  det  er  bedre  at  se  fuldkommen  klart 
end  at  hjælpe  sig  frem  med  den  blotte  Tro. 

—  Troen  bør  dog  stedse  være  det  dyrebareste!  sagde 
Konstance;  men  det  er  sandt,  her  angik  det  kun  en  stakkels 
Kvindes  Dyd,  og  da  var  det  bedre  at  se  fuldkommen  klart. 

—  Ja,  det  troede  jeg  og  begik  derfor  ligeledes  den  For- 
seelse i  Gaar  Aftes  at  følge  Dem  fra  Nikke  Mattssons  Hus  til 
en  vis  Gade,  til  et  vist  Hus  —  — 

Konstances  Sindsbevægelse  forøgedes. 

—  Alle  Mennesker,  vedblev  han,  ved,  hvem  der  bor  i 
dette  Hus;  alle  Mennesker  ved,  i  hvilket  Øjemed  det  besøges, 
naar  man  paa  den  Tid  af  Dagen  gaar  op  paa  første  Sal. 


Digitized  by 


Google 


[17 


—  Godt,  sagde  Konstance,  idet  hun  fæstedi 
paa  Leonard;  jeg  haaber,  at  dette  Hus  er  helli 
saa  helligt,  at  enhver  Mistanke  maa  blive  udenf< 

—  De,  der  saa  Dem,  Jomfru  Waller,  gaa  i 
den  fuldstændigste  Opløsning  af  Gaaden,  efter 
vendte  om;  kun  jeg  blev  tilbage  der  udenfor. 

—  For  yderligere  at  belure  mig? 

—  Nej,   det  behøvedes  jo  ikke   længere; 
jeg  følte  mig  saa   bedrøvet,   at  jeg  manglede  M 
De   øvrige,    som   var   deroppe,   koni   tilbage  — 
tøvede  endnu  —  —   thi  —  thi  — 

—  Jeg  forstaar  Dem ;  alle  var  endnu  ikke  k< 
var  denne  Holden  Vagt  forenelig  med,  hvad  mar 
Fordringer? 

—  I  saa  Henseende  kan  jeg  ikke  sige  nog 
svar;  jeg  ved  kun,  at  det  var  mig  umuligt  at  f 
end  alle  de,  der  skulde  forlade  Huset,  havde  f 
jeg  oppebiede  dette  Øjeblik. 

—  Og  derpaa? 

—  Derpaa  drev  jeg  omkring  en  Tid  lang,  f( 
hjem;  jeg  vidste  ikke  ret,  hvad  jeg  vilde,  snart 
og  snart  vilde  jeg  tilbage.    Tilsidst  fik  jeg  en  gc 
som  jeg  ogsaa  iværksatte,  nemlig  at  søge  min  ] 

Konstance  fo'r  op.  Det  var  næsten,  lige  so 
hende  at  høre  Leonard  sige:  »Min  Broder«.  Ve 
værdig  til  at  kalde  den  hellige,  den  ædle  Bro 
huskede  i  det  samme,  hvad  den  »hellige«  havde 
retskafne  og  ædelsindede  Broder,  og  Konstance  s 
i  samme  Lys.  Selve  hans  uforbeholdne  Oprigt 
ham. 

—  Ja,  vedblev  Leonard,  da  han  intet  Svar 
Justus,  og  det  er  hans  Raad,  der  har  givet  r 
følge    mit   eget  Onske,    til    at    spørge   om  —  oi 
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Waller,  vilde  modtage    en   saa   ubetydelrg  Persons   Haand   og 
Hjærte? 

—  Førend  jeg  giver  noget  Svar  herpaa,  maa  det  ogsaa 
være  mig  tilladt  at  spørge,  hvilken  Beslutning  Hr.  Forvalteren 
vilde  have  taget,  dersom  De  tilfældigvis  ikke  var  kommen  til 
at  raadføre  Dem  med  Magister  Karleborg? 

—  Jeg  ved  det  sandelig  ikke;  thi  for  at  sige  den  rene 
skære  Sandhed,  saa  har  jeg  altfor  megen  Respekt  for  —  hm 
—  for  —  jeg  beder  om  Forladelse,  men  jeg  mener  andægtige 
Kvinder. 

—  Ja  saa,  svarede  Konstance  koldt;  Hr.  Forvalteren  vil 
altsaa  hellere  have  en  Ægtefælle  uden  Gudsfrygt.? 

—  Nej,  Gud  bevare  mig  derfra,  men  jeg  finder,  at  der 
omtrent  er  den  samme  Forskæl  imellem  en  gudsfrygtig  og  en 
andægtig  Kvinde,  som  mellem  en  Solskinsdag  og  en  mørk 
Regndag  med  Storm  og  lorden.  Den  gudsfrygtige  Kvinde  kan 
være  glad ;  thi  den,  som  i  al  Ligefremhed  frygter  Gud  og  op- 
fylder sine  Pligter,  saa  godt  hun  kan,  behøver  ikke  at  være 
nedslaaet.  Derimod  ved  jeg  vistnok  ikke,  hvorledes  den  an- 
dægtige er,  men  hun  har  sikkert  sin  egen  Gudsfrygt,  snart  kold 
og  stræng,  snart  hed  og  kvælende  og  lyiiende  og  tordnende ; 
thi  jeg  kan  sagtens  tænke,  at  Disciplene  danner  sig  efter  Me- 
steren. 

—  Ja,  det  er  i  det  mindste  rimeligt,  at  de  forsøger  derpaa, 
svarede  Konstance.  Men  eftersom  Hr.  Forvalteren  har  opstillet 
en  saa  skarp  Modsætning  imellem  den  gudsfrygtige  og  den 
andægtige  Kvinde,  kan  jeg  ikke  nægte,  at  Hensigten  med  dette 
Besøg  forundrer  mig! 

-:-  O,  misforstaa  mig  dog  endelig  ikke!  Vi  talte  jo  om, 
hvad  der  kunde  være  sket,  dersom  jeg  ikke  havde  raadført 
mig  med  Justus. 

—  Vi  talte  om  en  Sammenligning;  intet  videre. 

—  Naa,  saa  lad  os  da  have  talt  om  en  Sammenligning, 
vel   at  mærke  af  mig  selv.     Men  saaledes  som  Justus  derimod 
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beskrev  mig  den,  jeg  ønsker  mig  til  Ægtefælle,  maa  jeg  ære 
Gudsfrygten,  uden  at  jeg  behøver  at  frygte  for  Følgerne  af  en 
altfor  vidt  dreven  Andægtighed. 

—  Saaledes  som  han  beskrev  hende  ?  gentog  Konstance 
med  en  let  Dirren  i  Stemmen. 

—  Ja,  saaledes  som  han  beskrev  hende,  maa  hun  blive 
en  Velsignelse,  og  er  der  nu  undsluppet  mig  noget,  som  jeg 
ikke  burde  have  sagt,  eller  maaske  ikke  engang  tænkt,  saa 
vær  overbevist  om,  at  det  er  sket  af  Ubetænksomhed,  Jeg  er 
en  ligefrem  Mand,  kun  lidt  vant  til  at  skjule  mine  Anskuelser 
og,  tilføjede  han  med  en  Iver,  der  vidnede  om  det  bedste 
Hjærte,  let  at  bibringe  ny,  dersom  nogen  vilde  gøre  sig  den 
Ulejlighed. 

—  Jeg  takker  for  det  forsonende  i  disse  Ord ;  men  vi  bør 
dog,  uden  Hensyn  til,  om  vi  saarer  hinanden,  komme  til  gen- 
sidig Kundskab  om  vor  gensidige  Mening;  thi  et  Saar  kan  læ- 
ges, men  længere  hen,  dersom  vi  indtræder  i  andre  Forhold, 
turde  det  maaske  føles  dybere. 

Leonard  gjorde  et  stumt,  bifaldende  Buk. 

—  Tillad  mig  da  at  spørge,  om  Hr.  Forv^alteren  henreg- 
ner mig  til  de  andægtige,  lu^ormed  formodenlig  menes  de  skin- 
hellige Hyklersker,  eller  til  de  rent  gudsf rygtige  ? 

—  Ak,  min  Gud,  hvor  er  det  muligt,  at  jeg  kan  anse 
Dem  for  skinhellig,  Jomfru  Waller?  De  skinhellige  vil  ikke  det 
hellige,  de  lader  kun  saaledes! 

—  Nu  vel,  er  jeg  da  andægtig? 

—  Vær  ikke  altfor  stræng,  bedste  Jomfru  Waller,  straf 
mig  ikke  for  det,  jeg  nylig  sagde !  Der  er  virkelig  mere  Grund 
til  at  give  mig  Svar  paa  dette  Spørgsmaal  end  til  at  gore  det  I 

—  Og  dette  Svar  skal  jeg  give,  ja,  lige  saa  uforbeholdent, 
som  det  er  blevet  mig  afkrævet;  jeg  hører  til  de  andægtige, 
men  ikke  til  de  skinhellige! 

—  Til  de  gudsfrygtige !  stammede  Leonard. 

—  Jeg  kender   ingen  Forskæl    mellem  disse  to  Benævnel- 
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ser;   de   indbefatter   bæpge  at  dyrke  G  ^ 

vore  Handlinger,    i  vort  Liv   og  Levnet,    Gud,   overalt    Gud,    i 

Stormen,  i  Stilheden,  i  Livet,  i  Døden! 

—  Men  forbyder  da  denne  inderlige  Dyrkelse  af  Skaberen 
enhver  Sympati  for  det  skabte? 

—  Nej,  ingenlunde!  Vi  dyrker  Gud  i  det  mindste  Gran, 
han  har  skabt,  og  derfor  kan  intet  deraf  blive  ligeg>'ldigt. 

—  Ja,  ja,  det  er  vistnok  meget  godt;  men  saa  bliver  det 
jo  ham  og  atter  ham! 

—  Ja,  ham  og  atter  ham! 

—  Og  Ægtefællen,  Huset  og  Hjemmet,  hvad  er  de  for 
den  andægtige? 

—  Hjemmet  er  hendes  jordiske  Verden;  under  Udøvelsen 
af  sine  daglige  Pligter  forbereder  hun  sig  til  den  himmelske 
Lyksalighed. 

—  Men  paa  den  Maade  finder  hun  naturligvis  aldrig  nogen 
Lyksalighed  i  det  stakkels  Hjem? 

—  Hun  finder  en  saadan  som  den,  enhver  rettroende  kri- 
sten fornemmer  i  Pr<^velsestiden. 

—  Ja  saa.  Ægteskabet  betragtes  kun  som  en  Prøvelse; 
det  var  meget  trøsteligt! 

—  Ægteskabet  betragtes  som  en  af  Gud  stiftet  Orden, 
hvori  Ægtefællerne  hengivent  og  trofast  hjælper  hinanden  at 
bære  de  Byrder,  som  det  maatte  behage  den  evige  og  højeste 
Kærlighed  at  paalægge  dem. 

—  Men  Lykken,  1  ilf redsheden,  den  huslige  Glæde,  hvor 
bliver  de  af?  kommer  de  aldrig  med  i  Beregningen? 

—  Spørg  Fremtiden  derom;  jeg  ved  ikke  andet,  end  at 
det,  jeg  lover  for  Gud,  vil  jeg  ogsaa  trofast  holde.  Men  vore 
Sind  og  Tanker  er  maaske  altfor  forskællige  til  nogen  Sinde 
at  kunne  forliges? 

—  Nej,  nej,  sig  ikke  det;  jeg  skal  ærlig  og  redelig  gøre 
alt,  hvad  der  staar  i  min  Magt  for  at  vinde  den  Lykke,  hvorom 
jeg  saa  inderlig  har  bedet  Gud.     Vi  skal  stedse  mødes  i  vore 
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Bestræbelser  for  vore  ulykkelige  Medmennesker; 
ad  med  at  forberede  og  indføre  gode  og  for  c 
lige  Indretninger;  fra  vorHusdør  skal  ingen,  soi 
og  hjælpe,  gaa  utrøstet  eller  uhjulpen  bort.  . 
mit  Hjærte  og  min  Pligt  som  kristen  mig,  ude 
er  andægtig. 

—  Ordene  har  forskællig  Betydning.  Ikk 
indeholder  denne  Tænkemaade  en  sand  Andæg 
som  tænker  saaledes,  vil  sikkert  aldrig  have  M^ 
Hjærte  til  at  nægte  sin  Ledsagerinde  en  fri  og  al 
Andagtsøvelse?  Konstance  tav  og  betragtede  I 
Blik,  der  hverken  bad  eller  fordrede,  men  so 
aldeles  uimodstaaeligt  for  ham,  der  aldrig  før 
saadant  Blik,  hvori  et  henrivende  Trylleri  udtalt 

Konstance   var  saa  skøn,    Leonard  alt  men 
tagen  i  hende,    alt  mere  og  mere  ude  af  Stand 
den   Stemme,   der  hviskede:   Lad   hende   først 
bliver  hun  nok  lige  som  andre !  Bevæget  og  forv 
tilsidst : 

—  Jeg  kan  ikke  nægte  noget,  men  jeg  bed 
kun  om,  at  vort  Hus,  dersom  jeg  tør  udtrykk< 
ikke  bliver  indrettet  til  et  almindeligt  Bedehus 
Navn  alt! 

—  Jeg  har  ikke  saa  høje  Tanker  om  mig 
ler  ikke  begavet  med  tilstrækkelig  Begejstring 
for  passende  for  mig  at  holde  Samlinger  og  Se 
der  udfordres  en  hel  anden  Kraft  til  at  samr 
Jeg  kan  kun  virke  i  detsmaa;  men  i  dette  lidet 
personlige  Gøren  og  Laden  vil  jeg  have  Frihed 
freds  med  det  Svar,  jeg  har  faaet  paa  dette  Spe 
lertid  gøres  et  Skridt  som  det  nærværende  ikk« 
Overlæg,  og  jeg  føler  med  mig  selv,  at  jeg  i 
afgøre  noget. 

—  Hvorledes,    ikke   afgøre   noget?    Jeg  for; 
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Betænkning  ? 

—  Dersom  Hr.  Forvalteren  ikke  finder  en  Betænkningstid 
fornøden,  vil  vi  straks  anse  Sagen  for  afbrudt 

—  Jo,  det  gør  jeg  vist!  Men  Tingen  er  den,  at  jeg  ikke 
selv  er  saa  ganske  raadig  over  min  Tid;  min  Principal  venter 
mig  hjem  —  og  —  men  det  faar  at  være!  Naar  tør  jeg  i  det 
tidligste  komme  igen? 

—  I  Overmorgen,  paa  Lørdag  Eftermiddag. 

—  Og  tænk  imidlertid  efter,  om  der  er  nogen  vis  Egn  i 
Landet,  hvor  De  helst  ønsker  at  bo;  thi  mig  er  det  ligegyldigt, 
hvor  jeg  køber  min  Plet  Jord.  Vorherres  Sol  lyser  overalt,  og 
jeg  vilde  gærne  herved  straks  vise,  hvor  glad  og  villig  jeg 
efter  Ævne  skal  søge  at  føje  dens  Ønsker,  som  jeg  saa  gærne 
vilde  gøre  til  mine. 

Konstaance  takkede  med  et  Blik  og  et  Smil,  der  just  ikke 
vilde  have  indeholdt  meget  for  den,  der  havde  forstaaet  sig 
bedre  paa  Tingen,  men  som  for  Leonard,  den  nøjsomme  Leo- 
nard indeholdt  P'orvisningcn  om  en  hel  Levetids  Lykke. 


Da  Konstance  atter  var  bleven  ene,  undersøgte  hun  den 
hemmelige  Anledning  til,  at  hun,  tværtimod  sin  allerede  fattede 
Beslutning,  havde  forlangt  yderligere  Betænkningstid,  og  Ud- 
faldet af  denne  Ransagning  blev,  at  det  var  hendes  Samvittig- 
hed, der  var  gaact  over  paa  Leonards  Side,  skønt  ikke  som 
en  Bundsforvant  med  hans  Ønsker,  men  som  en  Lovtaler  over 
hans  Redelighed  og  Ædelmodighed.  »Lad  ham  gaa,c  bad 
Samvittigheden,  »lad  den  aabne,  ligefremme  Mand  søge  sig  en 
bedre  Lykke  end  den,  Du  kan  skænke  ham!  Han  tror  og  haa- 
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ber  p>aa  bedre  Tider;  men  naar  vil  den  Tid  vel  komme,  da 
Du  kan  retfærdiggøre  denne  Tro?  Afstaa  ham  lige  som  de 
andre  y  lev  ensom,  lev  i  Troen,  Haabet,  Kæriigheden  og  Erin- 
dringen! c 

Konstances  Kinder  rødmede  stærkt  ved  det  sidste  Ord,  og 
mod  hendes  Vilje  vendte  Tanken  tilbage  til  det,  Leonard  havde 
fortalt  hende  i  Begyndelsen  af  deres  Sammenkomst.  Man  havde 
altsaa  beluret  hende  og  haft  hende  mistænkt  for  en  lav  og 
elendig  Kædighedsintrige !  >Nej,«  sagde  hun,  >jeg  maa  bort 
fra  dette  Sted;  jeg  maa  have  en  Mands  Beskyttelse,  jeg  maa 
gifte  mig  for  at  finde  Prøvelser  og  Smærter,  der  er  store  nok 
til  fuldkomment  at  rense  mit  Hjærte;  thi  endnu,  endnu  er  det 
ikke  værdigt  til  at  vente  paa  sin  himmelske  Brudgom.  Nej, 
nej,«  udbrød  hun  pludselig,  idet  hun,  greben  af  en  hæftig  Angst, 
tr>'kkede  Hænderne  haardt  mod  Ansigtet;  »thi  naar  saa  var, 
vilde  jeg  ikke  undse  mig  ved  for  alle  Mennesker  at  tilstaa,  at 
han,  denne  Brudgom  er  mit  alt.  O,  Barmhjærtighed,  Barm- 
hjærtighed!«  Sværmersken  sank  paa  Knæ  og  raabte  højt: 
>Herre,  hvor  elendig  er  jeg!  Har  din  herligste  Discipel  ikke  i 
en  af  sine  Sammenkomster  fremsat  dette  Sprog:  »Hvo,  som 
blues  ved  mig  og  mit  Ord,  ved  ham  vil  ogsaa  Menneskenes 
Søn  blues,  naar  han  indgaar  i  sin  og  sin  Faders  og  de  hellige 
Engles  Herlighed«  }* 

—  Konstance,  raabte  den  forfærdede  Moder,  idet  hun  skød 
Døren  op,  hvad  skal  dette  sige.?  Er  Du  fra  din  Samling,  er 
Du  bleven  tosset? 

—  Spot  ikke,  udbrød  den  bodfærdige  profetisk.  Guds  Arm 
naar  os !  Hun  sænkede  det  blegnende  Aasyn  ned  mod  Brystet. 

Fru  Waller  bad  ligeledes,  bad  ivrigt  om  sin  Datters  Red- 
ning og  Helbredelse,  som  om  denne  Datter  havde  været  en 
døende. 

Ak,  arme  Moder,  havde  Konstance  været  Doden  nær, 
vilde    Bønner    maaske     have    reddet    hende;     men    Konstance- 
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at  bane  mig  en  Vej,  hvis  Bestemmelse  havde  været  at  gaa  i 
idelig  straalende  Glans,  lagde  jeg  mig  ned  for  at  dø  —  nej, 
ikke  for  at  dø  —  for  at  hvile,  indtil  jeg  atter  slaar  op  og 
aabenbarer  mig  i  en  ny  Skikkelse,  i  et  andet  Hoved  1 

—  Og  disse  tomme  Øjenhuler,  hvad  siger  de? 

—  De  siger,  at  fra  dem  f remskød  engang  tvende  magiske 
Stjerner,  der  beherskede  Skønheden  og  \'ndigheden  og  lagde 
dem  i  Lænker,  disse  Kinder  rødmede  af  den  i  Manden  boende 
Kraft,  og  denne  Række  ormstukne  Tænder  havde  et  Smil  paa 
sine  Læber,  hvorved  mangen  en  Kvinde  græd  over  sin  med- 
fødte Svaghed. 

—  Men  hvilke  er  nu  dine  Triumfer?  Ikkun  usle  Sagn, 
hvortil  Maanen  med  Nød  og  næppe  nedlader  sig  til  at  lytte; 
thi  de  gaar  jo  alle  paa  den  gamle,  evindelige  Melodi,  den  har 
hørt  lige  fra  Skabelsens  Begyndelse.  Kunde  Maanen  forundre 
sig  over  noget,  vilde  det  sikkert  være  derover,  at  en  og  samme 
Sygdom  er  gaaet  i  Arv  fra  Menneske  til  Menneske,  fra  Aar- 
hundrede  til  Aarhundrede,  og  at  det  saaledes  skal  vedblive. 
Ja,  denne  Sygdom  skal  leve  til  Tidens  sidste  Time;  thi  den 
hedder  Egenkærlighed! 

—  Egenkærlighed!  gentog  han  endnu  engang  med  stærk 
Betoning,  som  om  han  først  nu  var  kommen  til  at  betænke 
den  dybe  Mening  i  sin  Tankegang.  Ja,  Egenkærligheden  er 
en  forfærdelig  Sygdom;  men  egenlig  forbrænder  den  kun  de 
svagere  Hjerner;  de  stærkere  rummer  den  ej.  Der  gives  to 
Slags  Snille;  det  egenkædige  og  det  selvopofrende;  det  ene 
vil  samle  Frugter  til  sig  selv  og  ser  kun  paa  sin  personlige 
Fordel;  det  andet  bortkaster  med  Foragt  enhver  særlig  person- 
lig Fordel,  fordi  det  indser,  at  den  første  Betingelse  for  et  Snille 
er  at  glemme  sig  selv. 

Der  var  ingen  Tvivl  om,  at  Justus  af  Karleborg  regnede 
sig  til  den  sidste  Slags,  og  lige  saa  utvinlsomt  var  det,  at  han 
i  visse  1  ilfælde  satte  sig  selv  helt  og  holdent  til  Side  for  ene 
.  >g   alene  at  overgive  sig  til  de  Planer,   som  hans  Snille  udka- 
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i^cuaic.  Men  dette  Snille  og  hans 
Viljes  Kraft  var  ikke  altid  tilstrækkelige  til  at  beskytte  ham 
mod  den  Magt,  han  havde  ^jort  Regning  paa  stedse  at  be- 
herske ;  nej,  endog  i  dette  Øjeblik  følte  han  bægges  Utilstræk- 
kelighed; thi  medens  han  anstrængte  sig  for  at  vedligeholde 
og  endvidere  fortsætte  den  Tankegang,  hvortil  Maanestraalen 
og  Dødningehovedet  havde  givet  Anledning,  tog  den  ganske 
uformærket  en  anden  Retning,  og  med  et  dybt  og  bittert  Suk 
dirrede  et  Navn  over  hans  Læber,  Navnet  »Konstance«! 

En  kogende  hed  Gysen  fo'r  gennem  hans  Lemmer. 

Leonard  havde  besøgt  ham  om  Morgenen  og  omtalt  Kon- 
stances  Vaklen  og  Beslutning  ikke  at  give  noget  bestemt  Svar 
førend  Lørdag  Aften.  Det  var  i  Dag  Fredag;  altsaa  var  der 
endnu  24  Timer  tilbage,  førend  Justus  kunde  erfare  Udfaldet 
af  denne  Sag,  som  han  tillagde  en  umaadelig  Vigtighed. 

Var  det  for  Leonard,  for  Konstance  eller  for  ham  selv,  at 
Fuldbyrdelsen  af  dette  Ægteskab  forekom  ham  saa  vigtig? 
Ingen  af  Delene;  det  var  for  hans  store  Værk,  med  et  Ord, 
for  Kristi  Sag,  at  Konstances  Giftermaal  var  en  Nødvendighed. 

For  Kristi  Sag ;  thi  han,  som  brændte  af  Begærlighed  efter 
at  bære  Ordets  Lys  til  de  mørke  Lande,  havde  alt  i  flere 
Maaneder  kæmpet  med  en  stedse  mere  og  mere  om  sig  gribende 
Fjende. 

Frøet  til  den  store  og  dybe  Lidenskab,  der  skulde  gribe 
ind  i  Justus  af  Karleborgs  Liv,  modtog  han  allerede  ved  sit 
første  Møde  med  Konstance.  Et  fælles  Instinkt  bød  dem  imid- 
lertid at  fly  hinanden;  de  havde  gjort  det,  de  havde  flyet  uden 
at  ane,  at  den  ene  udgjorde  den  andens  onde  Skæbne;  men 
de  mødtes  alter,  ikke  for  at  forenes,  med  for  adskilte  at  brænde 
i   Himlens  Luer. 

Konstance  stod  ren  midt  iblandt  Flammerne;  thi  hun  troede 
kun  at  dyrke  den  evige  Kærligheds  Urbillede,  men  han  led 
Lidenskabens  Kvaler.  Vi  har  set  ham  i  en  af  hine  Anfægtel- 
sens Timer   og   behøver  derfor  ikke  at  sige,    til  hvilken  Hojde 
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denne  kuede  Lidenskab  allerede  var  stegen  og  idelig  steg  ved 
de  overmenneskelige  Anstrængelser,  han  gjorde  for  at  beherske 
den;  thi  aldrig  mægtede  den,  i  hvilken  tillokkende  Skikkelse 
den  end  viste  sig,  at  tilintetgøre  eller  formindske  Herredømmet 
af  den  Idé,  for  hvilken  han  levede.  Men  det,  denne  Lidenskab 
mægtede,  var  mere  end  nok  til  at  bringe  Justus's  sværmeriske 
Sind  paa  den  Tanke,  at  Gud  selv  havde  tilladt  denne  forfærde- 
lige Fristelse  for  at  prøve  hans  Bestandighed  og  hans  Tro.  Ja, 
denne  Lidenskab  var  Prøvestenen  for  hans  Ægthed  i  det  hel- 
lige Kald;  drev  han  den  ud  af  sit  Hjærte,  lykkedes  det  ham 
at  skjule  den  for  den  Genstand,  der  havde  vakt  den,  da  trium- 
ferede Mikael  over  Lucifer  og  stødte  ham  tilbage  i  Afgrunden. 
Men  fik  denne  Lidenskab  endnu  større  Magt,  lagde  den  Hin- 
dringer i  Vejen  for  hans  Afrejse,  hvilket  den  uden  Tvivl  vilde 
forsøge,  og  forhindrede  den  hans  Helliggørelse  —  thi  kun  en 
fuldkommen  ren  og  hellig  Mand  kunde  føre  Guds  Fakkel  om- 
kring i  den  store  hedenske  Skakt  —  da,  o  Ve,  Ve !  da  aabnede 
Afgrundens  Kvaler  sig  for  den  elendige  Stridsmand,  da  vendte 
Herren  sit  Aasyn  bort,  og  Englene  græd,  og  Lucifer  rejste  sit 
Hoved  for  at  se  sig  om  efter  Bytte. 

I  denne  Kamp  fnaatte  han  altsaa  sejre,  og  for  at  denne 
Sejr  kunde  fuldbyrdes,  forekom  det  ham,  at  Gud  selv  havde 
indgivet  Konstance  Beslutningen  om  at  gifte  sig.  At  hun  valgte 
hans  Broder,  var  endnu  et  yderligere  Bevis  paa,  at  Herrens 
Sag  skulde  vinde;  thi  en  Broders  Hustru  var  jo  hellig,  endog 
for  Tanken  alene,  og  Justus  nødtes  derfor  til  at  tilraade  dette 
Ægteskab,  uagtet  han  tvivlede  om,  at  Leonards  Lykke  befor- 
dredes derved.  I  samme  Øjeblik  som  Justus,  givende  efter  for 
den  indre  Atraa,  sagte  udtalte  Kcnstances  Navn,  forekom  det 
ham,  som  om  en  Trylleformular  havde  berørt  hans  Hjærte  og 
givet  det  Tilladelse  til  at  forlyste  sig  i  de  rosenrøde  Irgange  i 
Kærlighedens  Paradis.  Som  graadige  Bier  fløj  hans  Følelser 
omkring  og  sugede  Gift  af  Blomsternes  Bægere,  og  forvirret 
og  bedøvet  var  han  nær  ved  at  tabe  sig  i  denne  Rus,  da  han 
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pludselig  vaktes  ved  en  Bevægelse 
syntes,  at  lette  Fjed  nærmede  sig. 
være?  Maaske  hende,  der  kom  fe 
hans  Raad? 

—  Min  Gud,  gid  det  ikke  ma 
den  eneste  Bøn,  han  var  i  Stand  ti 
at  den  netop  var  den  mest  magt[ 
hvorom  han  i  dette  Øjeblik  kunde 
sel,  o  Elendighed,  o  Død,  gid  de 
Ikke  for  hendes  Kærlighed,  om  ha 
vilde  han  have  opofret  hendes  Agt 
i  hendes  Øjne  miste  den  Helgen 
For  dit  Værks  Skyld,  min  Mester, 

stelse  fra  mig! Men  disse  Fj 

—  de  stanser  —  de  stanser! 

Angstens  Sved  bedækkede  ha 
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Døren  gik  sagte  op.  Justus  forstummede;  det  var  ikke 
hende,  den  frygtede,  men  det  var  dog  en  Kvinde. 

Skøn  som  et  Syn  fra  Himlen  nærmede  hun  sig  langsomt 
og  blev  et  Øjeblik  staaende  ubevægelig  foran  ham;  derpaa 
sank  hun,  bestraalet  af  Maanen,  hvis  kyske  Glans  ikke  var 
renere  end  den  hvide  Glans  paa  hendes  Pande,  ned  ved  Fana- 
tikerens Fødder  og  løftede  sit  Blik,  fuld  af  Uskyld  og  Tillid. 
op  til  ham. 

—  O,  velsignet  være  din  Ankomst!  udbrød  han  henrykt 
og:  udstrakte  sine  Hænder  over  hendes  Hoved.  Velsignet  være 
Du,  min  Skytsengel,  min  gode  Engel,  min  Søster!  Evelyn,  Du 
hellige,  Du  rene,  det  sømmede  sig  bedre,  at  jeg  laa  ved  dine 
Fødder,  end  at  Du  ligger  ved  mine! 

—  Min  Broder,  hviskede  Evelyns  milde  Stemme,  Du  genser 
mig  da  uden  Fortørnelse? 

—  Sæt  dig  her  paa  denne  Sofa,  Evelyn,  og  lad  mig  sige 
dig,  at  dersom  dit  lyse  Billede  ikke  endnu  omsvævede  mig, 
vilde  jeg  næppe  formaa  at  stride  mod  de  Fjender,  der  om- 
sværmer mig  og  vil  drage  mig  ned  fra  den  høje  Kreds,  hvor- 
til  min  Bestemmelse   har   løftet  mig   op.     Men   Du  kom,    Du 
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hulde  Engel,  og  ingen  jordisk  Magt  skal  kunne  kasl 
gennem  det  Panser,  hvormed  din  kyske  Kærlighed  h; 
det  mig. 

Evelyn  syntes  at  blive  bestyrtet  over  Hæftighe< 
Udtryk,   den  vilde  Lue  i  hans  Blik. 

—  Du  har  altsaa  Fjender? 

—  Ja,  en  i  Særdeleshed,  en  grum,  ødelæggend( 
lig  Fjende,  som  vaager,  naar  jeg  sover,  og  stedse 
min  Fordærvelse. 

—  Hvem  er  det?  Tør  jeg  spørge  derom? 

—  Nej,  Evelyn,  Du  tør  ikke  spørge  derom;  th 
gang  Lyden  af  denne  Fjendes  Navn  bør  vanhellige  < 
Men  hvad  betyder  et  Navn?  Jeg  taler  ikke  her  om 
tes,  men  om  en  indvortes  Fjende,  og  Du  Evelyn,  E 
det  reneste  Væsen,  jeg  kender,  Du  skal  bede  uop 
mig,  Evelyn,  uophørlig! 

—  Har  jeg  da  gjort  andet  i  halvandet  Aar? 

—  Jeg  tror  dig.  Du  har  bedet  for  din  fraværene 
Du  kunde  gøre  det,  uden  i  mindste  Maade  at  forr 
Ægtefælles  Rettigheder.  —  Men  sig  mig,  hvorledes  e 
men  hertil,  hvor  kommer  Du  fra,  hvor  rejser  Du  hei 
over  at  se  dig  forvirrer  mig;  Du  er  dig  saa  lig,  sa; 
mild,  hellig  som  fordum,  men  dit  Legeme  er,  lige 
Sjæl,  blevet  endnu  skønnere! 

—  Ak,  svarede  hun  undvigende,  tænker  Herrer 
paa  —  — 

—  Hvorpaa,  dyrebare  Evelyn?    * 

—  Paa  jordisk  Skønhed? 

—  Ja,  som  Englesyner,  min  Søster;  Guds  Moc 
en  Kvinde  af  den  mest  ophøjede,  henrivende  Skønl 
aandelige,  i  Ansigtstrækkenes  Renhed  udtrykte  Sk 
ethvert  Menneske  hylde;  thi  den  Slags  Skønhed  er  de 
Typus  for  det  himmelske  Urbillede.  Men,  Evelyn, 
endnu  ikke  faaet  Svar  paa  mine  Spørgsmaal. 
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—  Hvilke? 

Hun  udtalte  detje  ene  Ord  med  bævende  Stemme;  hun 
havde  glemt  Spørgsmaalene ;  thi  ogsaa  hun  troede  at  se  den 
jordiske  Typus  for  det  himmelske  Urbillede  staa  for  hende. 

—  Hvorledes  kom  Du  hertil,  hvorfor  i  denne,  netop  i  denne 
Time,  da  jeg  saa  godt  kunde  behøve  dig? 

—  Det  er  derom,  svarede  hun  undselig,  at  jeg  vilde 
spørge  dig. 

—  Ved  Du  det  da  ikke  selv,  min  Søster? 

Evelyns  skønne  Øjenlaag  opløftedes,  hendes  Blik  tabte  sig 
i  hans.  >  Jeg  ved  det  paa  en  Maade,  men  ikke  paa  en  anden ; 
tror  Du  paa  Anelser?* 

—  Ganske  vist;  de  er  ofte  Aabenbaringer  af  en  os  be- 
skyttende Magt. 

—  Ja,  ja,  saaledes  er  det,  hviskede  hun,  og  hendes  Hoved 
sank  ned  mod  Brystet,  saaledes  som  det  fordum,  saaledes  som 
det  endnu  plejede. 

—  Har  Du  haft  en  Anelse,  Evelyn? 

—  Jeg  har  haft  mange  fra  den  Tid,  Du  forlod  mig,  den- 
gang, da  — 

—  Vi  byttede  vore  Hj ærters  helligste  Følelser,  da  jeg 
første  Gang  kaldte  dig  min  Søster  og  sagde:  Bliv  min  gode 
Engel,  Evelyn? 

—  Ja!  Fra  det  Øjeblik  saa  jeg  dig  ikke  mere,  men  dit 
Billede  forblev  stedse  hos  mig,  og  undertiden  talte  det  til  mig 
i  Anelser. 

O,  Evelyn,  Du  tror  altsaa,  at  det  er  min  Aand,  der  om- 
svæver dig  i   disse  Anelser? 

—  Det  er  jo  ikke  blot  en  Tro,  er  det  ikke  Vished  ?  spurgte 
hun  og  kastede  et  ængsteligt  forskende  Blik  paa  ham. 

—  Du  har  Ret ;  jeg  føler  det,  jeg  ved  det  med  mig  selv ; 
vore  Aander  har  ofte  mødt  hinanden  og  skal  endnu  ofte  mødes. 

Evelyns  Øjne  fik  en  skønnere  Glans,  et  Smil  delte  hendes 
Læber.     »Først,«    sagde  hun,  »bad  Du  mig  i  Anelsen  om  det 
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samme,  hvorom  Du  før  havde  bedet  mig,  om  at  jeg  skulde 
opfylde  mine  Forældres  Ønske.  Max  kom  snart  igen;  ak,  Du 
ved  ikke,  hvor  god  han  er  imod  den  stakkels  Evelyn,  der  ingen 
Glæde  kan  gøre  ham,  men  kun  volder  ham  Ulejlighed  og  Sorg.  c 

—  Nej,  min  Søster,  det  kan  Du  ikke  volde  nogen!  Max 
elskede  dig  inderlig;  han  elsker  dig  endnu  varmt  og  trofast 
og  er  altsaa  lykkelig. 

—  Er  da  alle  de  lykkelige,  som  elsker  varmt  og  trofast? 
spurgte  hun  sagte. 

—  Uden  Tvivl,  naar  denne  Kærlighed  er  saa  ren,  at  den 
ikke  skyr  Lyset.  Kærligheden  taaler  alt,  haaber  alt,  lider  alt; 
ja   den  er  endog  lykkelig  i  sin  Forsagelse. 

—  Jeg  ved  det,  og  saaledes  elsker  Max,  men  jeg  tror 
ikke,  at  han  er  l>;kkelig,  og  det  er  atter  dig,  der  har  sagt  mig 
det  i  Anelsen.  Max  ser  undertiden  saa  blidt,  saa  mildt,  saa 
godt  paa  mig,  at  jeg  stille  og  tilfreds  lægger  mit  Hoved  til 
hans  Bryst;  men  inden  i  mig  er  der  noget,  som  hvisker:  Han 
er  ikke  lykkelig! 

—  Det  maa  være  en  Fejltagelse,  Evelyn;  Du  hører,  at 
jeg  ikke  er  enig  med  den  Anelse,  som  Du  siger,  at  jeg  har 
sendt  dig.  Det  er  kun  din  egen  Undselighed  og  Mistillid  til 
dig  selv,  der  bringer  dig  til  at  mistvivle  om  din  Mands  Lykke. 

Evelyn  rystede  sagte  paa  Hovedet. 

—  Har  jeg  haftr  Uret  i  min  første  Anelse,  at  det  vilde 
være  bedst  for  dig  at  modtage  denne  Mands  Hjærte  og  Navn  ? 

—  Nej,  for  mig  var  det  bedst.  Vel  har  Moder  endnu 
stedse  meget  at  klage  over,  men  Max  hjælper  mig,  svarer  for 
mig  og  er  min  Støtte. 

—  Og  Evelyn  elsker  sin  Mand? 

—  Jeg  haaber  det,  men  min  Samvittighed  bebrejder  mig, 
at  — 

—  At? 

—  At  jeg  lytter  mere  til  mine  Minder  end  til  ham.  Jeg 
frygter  denne  Synd;  er  den  ikke  farlig,  meget  farlig? 


Digitized  by 


Google 


134 

—  Er  disse  Minder,  da  onde,  min  Søster?  Tal  oprigtigt; 
taler  ikke  alene  til  en  Ven,  en  Broder,  men  til  en  Kristi 
er! 


Evelyn  skælvede  som  et  Espeløv;  denne  Stemme  havde, 
og  saa  blid  den  var,  en  Dybde,  en  Klang,  saaledes  som 
tænkte  sig  Klangen  af  Himlens  Basuner. 

—  Mine  Minder  gaar  fra  den  Aften,  da  jeg  vaagnede  saa 
iderligt,  og  naar  til  den,  hvorom  vi  nylig  talte. 

Ved   denne   et   uskyldigt  Hjærtes   anklagende  Bekencjelse 
des  Fanatikerens  Kinder  .af  en  svag  Rødme.     Han  tøvede 
eblik  med  at  svare,  medens  han  vendte  sig  om  mod  Bor- 
?g  tændte  Lampen. 
Evelyns  Kind  var  bleven  bleg. 

—  Jeg  erindrer  ikke,  at  disse  Minder  indeholdt  noget,  h vor- 
lin Samvittighed  behøver  at  anklage  dig,  min  Søster !  Vore 
:aler  angik  i  Almindelighed  det  højeste  Væsen  eller  ogsaa 
takkels  Skabninger,  for  hvem  vi,  efter  vor  kristelige  Pligt, 
stede  Forbedringsplaner. 

—  Undertiden  talte  Du  dog  om  andet;  jeg  kan  ikke  sige, 
det   var,   thi   jeg  ved   det   ikke,   men  Du   bar  min  Sjæl 

:  bort  paa  dine  Vinger. 

—  Til  Himlens  Egne,  til  Lyset;  ja,  derhen  fulgtes  vi  ad. 

—  Men  Du  greb  undertiden  min  Haand,  Du  saa  paa  m«g 
Blikke  —  o,   hvor  disse  Blikke   var   milde!   Det  er  dem, 

foruroliger  mig;  det  er  Erindringen  om,  hvorledes  Du  greb 
Haand,  hvorledes  Du  holdt  den  i  din,  hvoriedes  Du  sagte 
cede  den,  og  —  o,  min  Gud  —  ja,  saaledes  som  Du  nu 
ir  den,  saaledes  som  Du  nu  ser  paa  mig,  saaledes  — 
Grebne  af  en  magisk  Fortryllelse,  syntes  hendes  Pulse  at 
se,  Livet  at  ophøre;  hun  trak  Vejret  tungt  en  eneste  Gang, 
hendes  Blik  døende  næsten  hang  ved  hans. 
Der  gik  nogle  Øjeblikke. 

Da   trak  Fanatikeren  langsomt  sin  Haand  ud  af  det  skæl 
e  Offers ;  hans  Blikke,  der  havde  aabenbaret  et  helt  Myste- 
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rium,  antog  nu  en  høj  og  imponerende  Værdighed;    hans 
bJev  næsten  strænge. 

—  Vogt  dig,  min  Søster,  for  Syndens  Forvildelser;  F 
ren  lader  os  se  og  ane  'mange  Ting,  som  ikke  findes,  jeg 
ner  findes  paa  den  Maade,  som  vi  synes.  Det  er  i  vor 
Indbildning,  at  disse  altfor  farlige  Vildfarelser  lever.  Kan 
ene  Ven  ikke  se  i  den  andens  Øje  eller  trykke  den  ar 
Haand,  uden  at  nogen  af  dem  behøver  at  bebrejde  sig 
uskyldige  Udveksling  af  deres  Sjæles  Indtr>'k?  —  Men 
rolig,  arme,  bløde  Barn,  tilføjede  han  med  blidere  Stemmi 
et  Par  Taarer  sneg  sig  ned  ad  Evelyns  Kind;  være  rolig 
har  intet  at  bebrejde  dig;  dine  Vildfarelser  er  Uskyldighe 
og  dine  Minder  er  en  elsket  Søsters  Mmder  om  en  elsket  Br< 

—  Men  naar  de  er  Uskyldighedens,  hvorfor  omtale 
dem  da  ikke,  naar  Max  ser  saa  venlig  paa  mig  og  i 
Hvad  tænkte  Du  nu  paa,  Evelyn?  Sig  mig  det? 

—  Kvindens  medfødte  Undseelse  binder  din  Tunge. 

—  Men   hvorfra  tager  jeg  da  nu  Mod  til  at  skildre  ( 

—  Fra  din  Overbevisning  om,  at  ingen  behøver  at  1 
sine  Tanker  hemmelige  for  en  Kristi  Tjener.  —  Er  det 
Grund  af  disse  dine  indbildte  smaa  Synder,  at  Du  har  b 
mig? 

—  Nej,  ikke  ganske.  I  otte  Dage  har  jeg  været  p 
af  en  uophørlig  Uro;  Du  har  stadig  været  i  mine  Tanke 
Anelsen  hviskede  til  mig,  at  Du  trængte  til  at  gense  mi{ 
det  vilde  være  gcdt  for  dig,  og  at  jeg  hvorledes  som  helst  m 
gense  dig. 

—  Forunderligt!  mumlede  Sværmeren.  Men  hvoriede 
Du  da  dette  Ønske  opfyldt? 

—  Vi  er  paa  Hjemrejsen.  Max  har  haft  mig  med  i 
vedstaden  i  nogle  Uger;  men  jeg  havde  døet,  dersom  je( 
bleven  nødt  til  at  blive  der  længere,  og  Max,  der  kun  vil 
Glæde,  lod  os  atter  br>'de  op;  Ørnvik  er  bedst.  Da  vi  i 
gaars  kom  i  Nærheden  af  denne  By,  sagde  han:   »Evelyn 
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er  ikke  saa  stor  en  Omvej;  Du  vil  maaske  gærne  se  din  Ung- 
domsveninde, Konstance  Waller,  igen? 

Ved  Lyden  af  dette  Navn  *  fo'r  Justus  af  Karleborg  saa 
hæftig  op,  at  Evelyn  holdt  inde 

—  Bliv  ved.  Søster,  sagde  han  tiisids t  med  tilkæmpet 
Fatning. 

—  Kunde  jeg  vel  svare  andet  exid  ja,  jeg,  som  elsker 
Konstance  saa  højt?  O,  hvor  hun  har  v^ret  god  imod  mig  — 
—  men  —  Konstance  er  ikke  mere  som  før!  Evel>Tis  Blik  for- 
dunkledes ;  en  ubeskrivelig  Bedrøvelse  klagede  i  hendes  Stemme. 

—  Ikke  som  for? 

—  Nej,  langtfra!  Vi  kom  hertil  ved  Middagstid,  jeg  læng- 
tes saa  meget,  og  Max  lod  mig  køre  hen  til  hende  tidlig  paa 
Eftermiddagen.  I  de  Timer,  jeg  agtede  at  tilbringe  hos  Kon- 
stance, vilde  han  besøge  en  Ungdomsven,  som  ogsaa  han  har 
her  i  Byen.  Han  nævnte  ikke  dig,  men  han  vidste,  at  Du  var 
her,  lige  som  jeg  ogsaa  vidste  det.  Man  havde  sagt,  at  Du 
var  en  Læser,  en  Pietist,  en  Sværmer,  at  Du  fortryllede  Menne- 
skene —  det  sidste  forstod  jeg  nok  —  og  jeg  haabede,  .  at 
Konstance  skulde  forklare  mig,  hvad  alt  det  andet  betød. 

—  Gjorde  hun  det? 

—  Jeg  skal  sige  det  siden.  Hun  blev  ikke  glad,  da  jeg 
kom,  i  det  mindste  ikke  meget;  hun  syntes  at  være  bek}'m ret. 
Vi  følte  os  fremmede  for  hinanden  —  Konstance  fremmed  for 
mig,  for  sin  stakkels  Evelyn  !  Mit  Hjærte  var  nær  ved  at  briste ; 
jeg  syntes,  jeg  trængte  til  paa  mine  Knæ  at  bede  hende  om 
ikke  at  tage  sin  Kærlighed  fra  mig;  men  hun  var  saa  kold, 
at  jeg  ikke  vovede  det. 

Der  undgik  ikke  Justus  et  Ord;  men  da  Evelyn  tav,  gav 
han  hverken  ved  nogen  Bevægelse  eller  noget  Blik  det  mindste 
Vink  om,  at  hun  skulde  blive  ved;  hans  Øje  var  sænket;  han 
ventede  kun. 

—  Gør  jeg  dig  bedrøvet?  sprugte  Evelyn  urolig. 

—  Ja,   for  din  Skyld,   Evelyn;   din  Smærte   er  min;  men 
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jeg  haaber,  at  Du  har  skuffet  dig.    Jomfru  Waller  elsk 
altfor  højt  til  at  kunne  høre  op  dermed. 

*  —  J^R  tror  ikke,  at  hun  har  hørt  op  med  at  1 
mig,  men  hun  gør  det  ikke  længere^  som  før.  Hendes 
saa  underlige ;  hun  er  ikke  længere  Konstance,  den  gla 
stance ! 

—  Tiden  og  Livet  forandrer  Menneskenes  Sindst« 
Jomfru  Waller  har  lidt! 

—  Jeg  ved  det,  men  hun  vil  ikke  komme  til  Ornv 
meget  jeg  end  bad  hende  derom. 

—  Men  hvorfor  ikke? 

—  Hun  sagde,  at  Ørnvik  ikke  længere  var  et  S 
hende ;  at  hun  snart  skulde  forandre  sin  Stilling  og  erh 
egen  Kreds  for  sin  Virksomhed. 

—  Ah,  sagde  hun  det?  udbrød  Justus,  og  en  bra 
Sky  fo'r  hen  over  hans  blege  Ansigt. 

Evelyn  betragtede  ham  med  stille,   umistroisk  Fon 

Justus  fattede  sig.     »Hendes  Valg,  dyrebare  Evel> 

kommer  en  Person,  der  staar  mig  saa  nær,  at  det  vækl 

største  Deltagelse ;  det  er  min  Broder,  der  har  Haab  om 

Dage  at  vinde  hendes  ja. 

—  Nuforstaar  jeg  det!  sagde  Evelyn,  «om  det  loc 
ved  sig  selv  end  til  ham. 

—  Hvad  forstaar  Du,  min  Søster? 

—  Hendes  Bevægelse,    da   jeg   spurgte   efter  dig. 
hun  fo*r  op,  ogsaa  hun  rødmede  og  saa  forvirret  ud.    / 
hun  bliver  lykkelig,  hun,  som  tør  kalde  dig  Broder! 

Justus  vendte  Ansigtet  bort  et  Par  Øjeblikke.  < 
det  ikke  ogsaa,  Evelyn? 

—  Men  jeg  kommer  ikke  til  at  høre,  til  at  se  dl^ 
des  som  hun!  Hun  sagde  mig  noget  forunderligt  om 
om  hvad  Folk  fortæller,  tilføjede  E^lyn  næsten  hviske 

—  Hvilket  da? 

—  Hendes  Øjne  straalede  af  en  ubegribelig  Glans, 
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Kinder  blev  højrøde,  og  hun  talte  et  Sprog,  som  jeg  næppe 
forstod,  da  hun  betroede  mig,  at  hun  og  mange  andre  besøgte 
dig  hemmeligt.  Hun  talte  om  en  Kirke,  som  Du  havde  her 
hjemme  hos  dig,  et  Tempel,  hvori  man  traadte  ind  med  skæl- 
vende Ærbødighed,  med  salig  Henrykkelse  over  at  komme 
Gud  saa  meget  nærmere  end  i  de  sædvanlige  Templer.  Hun 
talte  om,  hvorledes  Du  optraadte  der  og  lærte,  hvorledes  Du 
undertiden  forekom  dem  lige  som  Ærkeenglen,  der  med  sit 
Luesværd  bevogter  Indgangen  til  Paradiset,  undertiden  ligesom 
den  ukunstlede,  kristelige  Lærer,  der  indbød  dem  til  at  deltage 
i  Troens  Salighed,  undertiden  lige  som  Dommedagens  Herold, 
farende  paa  sorte  Vinger  ned  i  Menneskenes  Hjærter  for  at 
vække  dem,  og  undertiden  atter  lige  som  en  Tolk  for  det  hoje 
Kald,  der  venter  dig  som  Missionær ;  og  i  alle  disse  Skikkelser 
imponerede  Du  lige  meget;  din  Aand  sænkede  sig  ned  i  dit 
Blik,  og  med  dit  Blik  lagde  Du  Menneskene  tilbedende  for 
dine  Fødder,  medens  Du  ikke  desto  mindre  lærte  dem  kun  at 
tilbede  din  Mester. 

Medens  Evelyn  talte,  var  et  Udtryk  af  luende  Hcnr>'kkelse 
steget  op  paa  Fanatikerens  Aasyn.  »Ja,«  udbrød  han,  »her 
staar  den,  denne  Kirke,  hvor  de  trofaste  forsamles;  herfra  ud- 
gaar  mine  Ord  til  Opbyggelse  og  Velsignelse  for  dem ;  thi  den 
Helligaands  Kraft  har  berørt  min  Kraft  og  ladet  den  vokse  op 
for  Menneskene,  »paa  det  at  de  maa  hore  min  Stemme  og  fatte 
mine  Ord«  I« 

Evelyn  bævede  og  udstrakte  sine  foldede  Hænder;  hun  blev 
bange,  hun  kunde  ikke  udholde  den  vilde  Begejstring  i  hans 
Ojc,  det  gennemtrængende  Omfang  'af  hans  Stemme;  denne 
Slags  Hellighed  var  altfor  stærk  for  hendes  Nerver. 

Justus  vilde  uden  Tvivl  snart  være  kommen  ind  i  en  af 
sine  fanatiske  Inspirationer  og  i  sin  Egenskab  af  det  mystiske 
Tempels  Ypperstepræst  ganske  have  glemt,  at  hans  Rolle  mod 
Evelyn  kun  burde  indskrænke  sig  til  en  Broders,  en  Lærers, 
dersom   hendes  Forskrækkelse  ikke  havde  mindet  ham  om,   at 
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han  som  den  tilkommende  Missionær  allerei 
hos  hende,  at  alt  det  Lys.  der  omstraalede 
var  for  meget  til  at  kunne  udholdes  af  Evel; 
Hans  Træk  antog  derfor  ved  en  af  h 
hvorovec  han  havde  gjort  sig  til  Herre,  atter 
milde  Skønhed  og  hans  Stemme,  hvori  nog 
forbigaaende  Paroksysme  endnu  vibrerede,  h 
atter  med  den  besnærende  Blidhed,  som  de 
modstaa. 

—  Min  Søster,  sagde  han,  trænger  ikke 
for   at   være   hellig  og  god;    hendes  Hjærte 
hendes  Sjæl    er  ren  som  Kr>'stallens  Vand,   I 
i  hendes  Blik,  Freden  i  hendes  Sind,  hun  er 
er  Englene  nær! 

Evelyns  Hjærte,  hvorpaa  Fanatikeren  m 
spillede  hvilken  som  helst  Tone,  han  behage 
der  Saligheden  af  de  Følelser,  han  nu  vakte 
Overbevisning  udbrød  hun:  >Naar  Du  har  : 
ikke  have  noget  at  bebrejde  mig;  jeg  er  lyl 

—  Ja,  Evelyn,  Du  er  det;  thi  de  Stt 
Menneskehjærtet,  nærmer  sig  ikke  dig.  Mi 
sig,  og  min  Sjæl  lovpriser  Gud,  der  førte  dig 
har  Du  ikke  sagt  mig,  hvoriedes  det  gik  til. 

—  Jeg  blev  saa  henreven  af  det,  Konsta 
da  Vognen  kom  for  at  hente  mig,  i  Stedet 
lod  Kusken  køre  mig  herhen.  Konstance  hav 
Du  boede,  og  jeg  havde  tidligere  hørt,  at  n 
søgte  dig.     Der  var  jo  ikke  noget  ondt  deri 

—  Nej,  ingenlunde;  for  den  rene  eralti 
-var  for  mig  det  samme  som  fordum  Engle 
udvalgte.  Du  skal  bede  for  mig;  jeg  bch 
for   at   min  Sjæl   kan    blive  renset  og  fuldkc 

—  O,  skulde  mine  Bønner  kunne  bidragt 
Du   ikke   tusinde  Gange   renere  og  bedre  em 
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—  Evelyn  stansede  pludselig;  lige  som  Billedstøtterne  i  Sagnet, 
der,  efter  at  de  i  visse  Timer  af  Natten  er  stegne  ned  fra 
deres  Fodstykker,  har  haft  Liv  og  Bevægelse  og  kunnet  tale 
som  Mennesker,  paa  et  vist  Klokkeslet  i  et  Sekund  atter  staa 
ubevægelige  paa  deres  Plads,  saaledes  blev  ogsaa  Evelyn,  der 
i  en  Times  Tid  havde  været  udenfor  sit  eget  Væsen,  i  et 
Sekund  forvandlet  til  en  ubevægelig  Billedstøtte;  men  det  var 
ikke  et  Klokkeslag,  men  nogle  Trin  i  det  yderste  Værelse,  der 
bevirkede,  at  Fortryllelsen  ophørte. 


Justus  af  K-arleborg  var  staaet  hastig  op.  Hans  Stilling 
udtrykte  baade  en  gejstlig  Mands  hele  Værdighed  og  en  dan- 
net Verdensmands  lette  Væsen.  Det  var  aabenbart,  at  hans 
mangesidige  Skuespillertalent  nu  vilde  vise  sig  paa  en  ny  Mark. 

Det  bankede  paa  Døren. 

Justus  lukkede  straks  op,  idet  han  med  den  roligste  og 
venskabeligste  Artighed  ytrede:  >Jeg  ventede  mig  netop  dette 
Besøg;  velkommen,  bedste  Hr.  Baron.« 

Han  rakte  Haanden  ud  mod  Max,  der,  uagtet  han  saa  at 
sige  var  født  til  Verdensmand,  dog  ikke  kunde  værge  sig  mod 
en  Smule  Forlegenhed,  idet  han  svarede: 

—  De  hellige  Mænds  Rygte  vandrer  vide  omkring,  og  det 
skal  jo  være  Mode  blandt  Damerne  at  gøre  saadanne  Valfarter 
som  den,  min  lille  Evelyn  nu  har  gjort? 

—  Saa  vidt  jeg  har  kunnet  fatte  Meningen,  sagde  Justus 
med  den  elskværdigste  Utvungenhed,  men  tilligemed  en  Over- 
legenhed, der  lod  Baronen  forstaa,  hvor  lidet  han  havde  vidst 
at  finde  sig  i  sin  pinlige  Stilling,  er  Baronessen,  eller  Evelyn, 
som  hun  tillader  mig  at  sige,  ved  en  Samtale  med  sin  Barn- 
domsveninde  kommen  til  at   tænke  paa  en  Person,   hvem  hun 
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fra  et  af  de  vigtigste  Øjeblikke  i  sit  Liv  betragter  se 
Broder  og  Lærer,  og  adlydende  den  Følelse,  der  opfc 
hende  til  at  gense  denne  Person,  hvis  Raad  hun  maasl 
sig  selv  takker  for  sin  nærværende  Lykke,  gik  hun  hen 
aflægge  et  Skriftemaal,  som  Englene  kunde  have  og 
har  hørt,  for  ham. 

Glad   over   ikke   at  se   sin  Frygt   for  en  Læserscei 
kræftet  takkede  Max  Justus  af  Karleborg  med   et  Blik 
gav    ham   gærne   en    Overlegenhed,   der   havde  haft  del 
Formaal  at  berolige  ham. 

—  Jeg  har  været  urolig  for  dig,  min  Evelyn,  sag( 
med  sin  hjærtelige,  godmodige  Stemme^  og  da  jeg  h 
fandt  dig  hos  Konstance  eller  hjemme,  gik  jeg  herhen. 

—  Tilgiv  mig!  bad  Evelyn,  der  i  sin  Sjæl  fornj 
dunkel  Anelse  om,  at  hun  havde  gjort  noget,  der  ik] 
rigtigt,  mod  sin  Mand. 

—  Hvad  skulde  jeg  have  at  tilgive  dig,  elskede  E 
Min  Uro  kom  alene  af  Længsel.  Men  det  er  temmelig  ! 
vi  tør  ikke  opholde  Magister  Karleborg  længere  i  Aften 

Justus  bukkede  og  tilkendegav,  at  saa  kært  det  end  v; 
at  se  de  gamle  Venner,  troede  han  dog,  at  Evelyn  nu  t 
til  Hvile  efter  Rejsen  og  den  lille  Sindsbevægelse,  hun 
haft. 

—  Det  er  fuldkommen  sandt;  men  i  Morgen,  føn 
rejser,  tør  vi  jo  gøre  Regning  paa  at  have  den  Fornoj 
se  Magisteren  hos  os.? 

—  Ganske  vist,  Hr.  Baron,  jeg  har  endnu  nogle 
Raad  at  give  Evelyn,  og  jeg  er  vis  paa,  at  hun  ikke  si 
mig  dem;  thi  de  angaar  hendes  jordiske  Lykke. 

Evelyn    bøjede  sit  Hoved  og   modtog   den  Haand, 
rakte  hende  til  Afsked.    »Farvel,  min  Søster,«  sagde  ha 
en    broderlig,    for   en  Ægtemands  Øren   nøje   afpasset  I 
holdenhed;    »glem   ikke,   at   Du   har   lovet   mig   dine   E 
mine  skal  stedse  omsvæve  dig! 
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-ampen  og  gik  hen  mod  Døren. 
:  først  Lejlighed  til  at  se  sig  om  i  Sværmerens 
>m,  og  trods  den  sindige  Ro  paajustus's  skønne 
X  hastig  Evelyn  bort.  Det  forekom  ham,  som 
n  i  dette  Værelse  havde  været  farlig  og  bedø- 
:  kunde  ikke  rigtig  trække  Vejret,  førend  han 
I  unge  Kone  op  i  Vognen,  sat  sig  selv  ved  Si- 
)g  hurtigt  befalet  Kusken  at  køre.  Da  undslap 
Lovlf    uvilkaarlig   hans  Læber,    idet   han   lagde 

til  sit  Bryst  og  sagte  kærtegnede  hendes  Lok- 
Handuen    kærtegner   sin    Mage   oven   paa    den 

han  har  udstaaet  ved  at  se  hende  være  nær 
rnens  Bytte. 

►rde  ingen  Modstand  mod  disse  Kærtegn ;  men 
togen  Glæde  ved  dem  eller  kun  taalte  dem,  det 
han  eller  hun  selv. 

t  unge  Par  kører  hjem,  og  Justus  atter  sidder  i 
t  med  at  analysere  sig  selv  og  det  Indtryk,  han 
jtaget  og  gjort,  vil  vi  kaste  et  flygtigt  Til  bage - 
Idcne  paa  Ørnvik. 


T  den  store  Opløsning  af  alle  Konsulindens  Pia- 
inger med  Hensyn  til  den  >ny  Slægt«  havde 
kev  fra  Justus  af  Karieborg,  hvori  denne  ufor- 
edelt  skildrede   hele  sin  Adfærd   og  sine  Planer 

der   ganske   berøvede   ham   Haabet,    ja  endog 
huslig  Lykke. 

ev  udviklede  han  ligeledes  for  Baronen  Resul- 
ndersøgelser  af  Evelyns  Karakter.     Han    tilstod, 

hans  Overbevisning   havde    været  Kæriigheden, 
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der  havde  vakt  Evelyns  slumrende  Sj; 
tilstod  endog,  at  han,  skønt  under  e 
havde  ladet  den  leve  og  ernære  sig 
Instinkt  af  og  til  samlede  op;  >thi,« 
nogen  Sinde  helliget  Midlet,  da  var  d 
kunde,  give  Billedstøtten  Liv;  men  c 
dette  Liv,  efter  at  Evelyn  havde  la 
kort  sagt,  den  ene  Halvdel  af  Meni 
Kundskaber,  maatte.hun  ogsaa  lære 
undvære  og  forsage.  Hendes  Sjæl 
paa  Lejlighed  til  at  udvikle  den  Sty 
bestræbt  mig  for  at  nedlægge  i  den. 
tet  fra  dets  ædleste  og  højeste  Syn« 
Staaende  ene  vilde  hun  blive  grænse 
Hjærte  er  ikke  stort  nok  til  at  ruff 
dyb  Lidenskab*  men  heller  ikke  lille  ] 
et  Pust  af  dens  reneste  Aand.  Som  i 
til  den  bortgangne  Ven  vedblive  at  l( 
med  alt  det  skønne  og  ideale,  der  n^ 
denne  platoniske  Kærlighed  vil  ikke, 
vil  sandsynligvis  hende  selv  ubevidst 
den  Kædighed,  hvormed  hun  vil  omi 
des  Ægtefælle,  Ven  og  Beskytter. t 
Max  overvejede  dette  Brev  og 
sandt  og  uegennyttigt  Venskab.  E 
Spor  af  Anstrængelse  eller  Opofrelse 
overbevist  om,  at  ingen  kunde  han 
hvorefter  Juslus  af  Kadeborg  havde  h 
nærmere  interesseret  i  sin  Medvirknir 
fordret  til  at  tro,  at  denne  Interesse  n 
nieriske  Mands  Tænkemaade  kun  oi 
og  det  smigrede  Max  og  vakte  tillige  pj 
Haab  i  hans  Hjærte,  at  Justus  aabe 
ham  Evelyns  Fremtid  og  Fred. 
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2V  et  Par  Maaneders  Forløb  rejste  han  tilbage  til  sin 
vn  for  der  at  arbejde  for  sin  Lykke, 
var  Konstance  borte  og  Evelyn  atter  ene  med  en  Moder, 
tet  al  sin  Kærlighed,  idelig  forbitrede  hendes  Liv  ved 
itrængende  Forestillinger,  Bønner,  Spørgsmaal  og  Be- 
ir,  stundom  ledsagede  af  hæftige  Udbrud,  Taarer  og 
iger  om  en  moderlig  Ømhed,  hvis  Lige  Verden  aldrig 
^t  og  aldrig  vilde  faa  at  se. 

tt  støttede  Evelyn  sit  betyngede  Hoved  paa  sin  Haand, 
2[aves  endog  Øjeblikke,  da  hun  ønskede,  at  Max  vilde 
ilbagc.  Havde  ikke  han,  han,  der  var  mere  end  hele 
for  hende,  han,  som  hun  turde  kalde  sin  Broder,  sin 
vde  han  ikke  sagt,  at  hun  burde  modtage  Max*s  Be- 
,  eftersom  denne  Beskyttelse  vilde  blive  nødvendig  for 

?  to  Maaneder,  som  forløb  mellem  Justus^  Afrejse  og 
s  Tilbagekomst,  var  Konsulinden  imidlertid  langt  fra 
1,  og  havde  Yndlingen,  den  skikkelige  Jomfru  Charlotte, 
Idt  sin  Kløgt  som  et  Skjold  foran  Evelyn,  vilde  denne  af 
er  være   bleven   plaget   med   tre  eller  fire  Giftermaals- 

^tet   om  Baron  Max's  og  Magister  Karleborgs  uheldige 

—    det  hed  naturligvis,    at  en  ulykkelig  Kæriighed  til 

nne  Arving  havde  nødsaget  Konsulen  og  hans  Frue  til 

jdigc  Huslæreren   og  sætte  Plejesønnen  i  et  Institut  — 

lierede  lokket  adskillige  Spekulanter  af  god  Familie  til 

n   af  Ørnvik,    og  Konsulinden  aabnede  sit  gæstfri  Hus 

»thi,«  sagde  hun  til  sin  kære  David,  naar  denne  under- 

llod   sig  en  Bemærkning  herimod,    »det  er  nødvendigt, 

faar   flere   at  vælge  imellem,    og  jeg  skylder  niig  selv 

færdighed   at   tilstaa,    at   denne  Fremgangsmaade  maa 

m   rigtige,    da  man  i  den  huslige  Omgang  let  mærker, 

er   af  Kærlighed   eller  af  Egennytte,    at  de  finder  sig 

merede  paa  Ørnvik.«  ^  , 
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Men  netop  som  Evelyn  begyndte  at  mærke, 
alle  Kanter  omspændtes  af  Kæriighedsgam,  ankon 
der  havde  en  tredobbelt  Fordel  forud  for  de  øvri^ 
agtet  af  Evelyn  selv,  højt  anset  af  Konstance  og 
den  eneste,  hvis  Anbefaling  gjaldt  hos  Evelyn.  1 
fandt  Baronen  sig  ikke  saa  snart  paa  Ørnvik,  fø 
inden,  smigret  af  hans  Bestandighed  og  paa  ny 
gamle  Yndest  for  ham,  sluttede  si^g  til  ham.  j 
Jomfru  Chariotte  gik  ligeledes  uden  at  betænke 
hans  Side,  og  saaledes  saa  de  ny  Stjerner,  der  r 
hver  Bundsforvant,  sig  nødsagede  til  at  vige  Plad 
gamle. 

Et  Par  Uger  derpaa  var  Max  forlovet  med  d 
ving,  og  Konsulinden  fik  omsider  den  længe  atn 
at  kunne  sige:  »Min  tilkommende  Svigersøn,  Ba 
og,  hvad  der  næsten  kildrede  hende  endnu  mere 
Kusine  til  den  gamle  Baron  og  Baronessen,  der  lig 
hende  saaledes. 

Medens  Konsulen  oprigtig  glædede  sig  over  sit '. 
thi  han  holdt  virkelig  af  Baron  Max,  og  Kon  ul 
ening  med  Jomfru  Charlotte  byggede  LuftkastelU 
tiden,  naar  hele  Skarer  af  fornemme  og  elegante  F 
Ørnvik  hos  Baron  von  G— s  Svigerforældre,  et  af 
søgte  og  søgte  Huse  i  hele  Provinsen,  bestræbte 
sig  for  at  udforske  sin  ordknappe,  men  stedse  blid 
Bruds  Tilbøjeligheder  og  Smag,  Hjærte  og  Tænke 

De  førstnævnte  var  kun  faa,  de  angik  stedse 
heden  eller  Opfyldelsen  af  de  Pligter,  Justus  hc 
hende  mod  trængende  Medmennesker.  Hendes  S 
al  Pragt.  Hendes  Hjærte  aabnede  sig  især  for  der 
hed,  det  gemte,  og  hendes  Tænkemaade  forvissede 
faa  Ord  den  end  udtalte  sig,  om,  at  hun  blev  hs 
det  var  mod  hendes  Vilje. 

Uagtet  Bevidstheden  om  alt  dette,  der  snart  v; 
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vlax's  Videbegærlighed  og  Undersøgelser  derfor 
an  havde  endnu  ikke  sporet  det  mindste  Glimt 
inderiigere  Velvilje  for  ham.  Evelyn  satte  sig 
js  Ønsker,  nægtede  ham  aldrig  de  smaa  Gunst- 
Elsker  saa  gærne  fodanger;  men  det  kom  ud 
an  kyssede  hendes  Fmgerspidser,  hendes  Læber 
af  detShal,  hun  havde  paa;  Evelyn  havde  det 
ov  alhe  Kærtegn,  og  hendes  Ligegyldighed  bragte 
felse,    uden   at   han   kunde  bevirke   nogen  For- 

\  Snakken  frem  og  tilbage  om  Bryllupet,  som 
de  fejre  med  umaadelig  Højtidelighed,  syntes 
re  et  vist  Indtryk  paa  Evelyn;  hun  viste  sig  da 
uttet  som  sædvanlig  og  svarede  engang  paa 
tal,   om  hun  vilde   have  det   saaledes   eller  saa- 

t  bliver  ubehageligt. 

I   blot  et  eneste  Ord  om,    hvoriedes  Du  ønsker 

elyn,  og  jeg  vil  føle  mig  lykkelig  ved  at  efter- 

je. 

v\\  blive  vred! 

itager  mig  at    formilde  hende,    forsikrede  Max, 

)r  enhver  Pris   at   erholde   lidt  Fortrolighed,    en 

som   han,    uagtet  han   ene   var  den   elskende, 
sre  og  mere;  sig  det,  sig  det  straks! 
rsom  Du  bliver  vred?  sagde  hun  undseligt, 
id,    er  det  muligt,   at  Du,  Evelyn,   skulde  tage 

dertil .? 

skulde  jeg  da   tage   Hensyn?    spurgte   Evelyn 

og  Mildhed  i  Stemmen,  der  næsten  gjorde  den 
«  forstyrret  i  Hovedet. 

n  elskede,  min  dyrebare  Evelyn,  det  er  langt 
lar  vovet  at  haabe;  jeg  frygtede  for,  at  Du  be- 
ed  den  fuldkomneste  Ligegyldighed. 
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—  Da  vilde  jeg  være  meget  utaknemlig. 

—  Altsaa,  Evelyn  —  dog,  nu  tør  jeg  vel  ikke  gøre  dig 
flere  Spørgsmaal  i  Dag?  —  Hvad  var  det,  som  mishagede  dig. 

—  De  mange  Mennesker,  som  Moder  vil  indbyde  til  vort 
Bryllup.  Konstance  kommer  hertil,  men  alle  de  andre  er  frem- 
mede for  mig. 

—  Mine  Tanker  stemmer  heri  ganske  overens  med  dine; 
det  er  bedre  at  højtideligholde  denne  Dag  i  Stilhed! 

Og  den  blev  højtideligholdt  i  Stilhed  trods  den  hæftige 
Modstand,  Konsulinden  gjorde  i  Begyndelsen. 

Men  intet  i  Verden  kunde  afholde  hende  fra  at  gøre  et 
Andendags-Selskab  méd  tilhørende  Bal,  hvorved  den  stakkels 
Evelyn,  smykket  med  Silke  og  Diamanter,  selv  sad  som  en 
Ædelsten  i  en  kold  og  glimrende  Indfatning.  At  faa  hende 
til  at  danse  var  imidlertid  umuligt,  efter  at  hun,  for  at  føje 
sin  Moder  og  sin  Mand,  havde  ladet  Max  føre  hende  nogle 
Gange  omkring  paa  Gulvet  i  en  Vals,  som  han  gærne  havde 
danset  til  Ende;  thi  under  Musikens  Toner  forsvandt  Stivheden 
i  Evelyns  Væsen;  det  var  en  Zefyr,  der  gennemfløj  Balsalen 
for  derpaa  at  skjule  sig.  Men  dengang  havde  Konstance  endnu 
ikke  inddrukket  Kvalmen  af  Hellighedens  Dunstkreds ;  hun  var 
Ballets  almindelig  hyldede  Dronning,  og  Konsulinden  blev  saa 
ærgerlig  over  Konstances  Overvægt,  at  ikke  engang  den  For- 
nøjelse at  sige:  »Min  Datter  Baronessen«  kunde  afkøle  denne 
hendes  Harme.  Den  værdige  Frue  gjorde  heller  ikke  det 
mindste  Forsøg  paa  at  holde  Konstance  tilbage,  da  den  til 
hendes  Ophold  paa  Ørnvik  bestemte  Tid  var  fodøben 

Dette  Besøg  blev  saaledes  Konstances  sidste,  uagtet  Kon- 
sulinden senere  mange  Gange  og  Evelyn  endnu  oftere  havde 
anmodet  hende  om  at  komme  igen. 

Det  unge  Par  havde  sin  egen  Beboelseslejlighed  og  førte 
efter  Max's  bestemt  udtalte  Vilje  sin  egen  Husholdning.  Evelyn 
syntes   at   bifalde   dette;    thi  da  han  sagde  til  hende:    > Alting 
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nes  Bortgang,  at  han  vilde  slaa  sig  til  Ro  for  bestandig  son 
Jordegodsejer. 

Konsul  Løve  var  mer  end  glad  ved  at  kunne  bortforpagt 
Ørnvik  til  sin  Svigersøn,  og  paa  den  Tid,  vi  atter  støder  pa; 
Baron  Max,  havde  han  besiddet  bægge  Ejendomme  i  omtren 
et  halvt  Aar.  For  om  mulig  at  opmuntre  Evelyn,  hvis  Hjært 
led  af  en  eller  anden  hemmelig  Smærte,  som  Baronen  ikk( 
kendte  —  det  var  nemlig  de  smaa  Samvittighedsnag,  hun  havdi 
betroet  Justus  i  sit  Skriftemaal  —  besluttede  han  at  tage  hendi 
med  til  Stokholm  paa  nogle  Uger,  en  Plan,  hvoraf  Konsulindei 
spaaede  det  heldigste  Resultat,  men  hvoraf  Baronessen,  de 
gættede  den  egenlige  Sandhed,  at  Evelyns  tidligere  Tilbøjelig 
hed  endnu  levede  i  hendes  Hjærte,  ikke  anede  noget  godt 
Hun  satte  sig  dog  ikke  derimod  for  ikke  at  forurolige  Max 
der  var  glad  ved  at  kunne  dennegang  gaa  over  paa  sin  Sviger 
moders  Side.  Evelyn  lod  dem  raade  over  hendes  Person,  son 
om  den  hele  Sag  ikke  angik  hende.  Max  ønskede  det,  o^ 
hun  vilde,  dersom  han  havda  villet  det,  have  ladet  sig  føre  ti 
Hottentotternes  Land. 

Hele  Udfaldet  af  dette  Forsøg,  denne  Rejse  til  Stockholm 
laa  i  de  faa  Ord,  Evelyn  sagde  Justus:  <Jeg  vilde  have  døet 
dersom  jeg  skulde  være  bleven  der  længere!« 

Max  mærke&e  snart,  at  en  Uro  skjulte  sig  under  Evelynj 
stille  Mildhed,  og  da  hun  ikke  skænkede  noget  af  det,  hun  saé 
og  hørte,  mindste  Opmærksomhed,  føtte  han  hende  hjem  igen 
overbevist  om,  at  hun  var  bleven  angrebet  af  Hjemve.  Hvac 
vilde  Max  have  sagt,  dersom  hun  havde  betroet  ham  den  Anelse 
der  plagede  hende,  dersom  han  havde  vidst,  hvorledes  hur 
sammenknyttede  hele  sit  indre  Liv  med  Justus  og  lige  son 
optog  hans  Sjæl  i  sin,  medens  hendes  Blik  stille  og  stundon 
tankefuldt  hvilede  paa  den  ømme,  urolige  Ægtefælle?  Vilde 
han  vel,  dersom  han  havde  kendt  Evelyns  smaa  Samvittigheds 
nag,  have  foreslaaet  hende  at  besøge  Konstance,  tænkte  har 
da  slet  ikke  paa,  at  Justus  af  Karleborg  boede  i  den  samme  By  i 
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X  tænkte  derpaa,  men 
e  om  Evelyns  indre  1 

Konstance  som  af  der     _^ 

Omstemning  i  hendes  Væsen.  Han  nævnede  imid- 
Justus's  Navn;  thi  han  vilde  først  forvisse  sig  om, 
*nne  i  Følge  de  Rygter,  der  nu  var  i  Omløb  om 
leri,  Levnet  og  Hellighed,  virkelig  var  den  Ven,  der 
e  ham,  og  det  var  netop  for  at  overtyde  sig  herom, 
ler  Paaskud  af  at  opsøge  en  Ungdomsbekendt,  lod 
*  alene  hen  til  Konstance. 

t  forespørge  sig  i  det  Hus,  hvor  Magister  Karieborg 
rede  Max,  at  han  ikke  var  hjemme  og  ikke  vente- 
førend  hmimod  Aften.  Max  besluttede  da  at  op- 
3ne,  men  traf  under  Vejs  tilfældigvis  paa  en  virke- 
sbekendt,  der  ikke  vilde  slippe  ham,  hvori  Max  og- 
;ig  for   et  Par  Timers  Tid.     Af   denne  Person,   der 

Byen,  erfarede  Max  ved  at  spørge  om  Magister 
at   denne    havde   vakt   et  hæftigt   Parti    imod  sig. 

Mand  bævede  for  sin  unge  Kone,  enhver  Moder 
ter,  enhver  Elsker  for  sin  Elskerinde,  Fanatikeren 
icm  jo  alle,  og  havde  han  ikke  selv  været  saa  klog 
led  sine  Sammenkomster  og,  efter  hvad  man  sagde, 
e  Byen,  vilde  der  uden  Tvivl  være  kommet  Klager 
■  uden  Lige  ud  deraf;  thi  man  talte  allerede  ikke 
[  fem  unge  Koner,  som  han  havde  forhekset  med 
sit  forføriske  Væsen  og  sin  velklingende,  smæltende 

n  Ørene  og  halvt  fortvivlet  over  sin  Dumhed  selv 
t  sin  Kone  hertil,  ilede  Baronen  til  Konstance  for 
\  Skat  og,  om  muligt,  forlade  Byen,  uden  at  Eve- 
us  at  se.  Men  man  kan  tænke  sig  vor  Barons  For- 
i  han,  efter  at  han  hos  Fru  Waller  havde  faaet  den 
at  Baronessen  allerede  for  en  halv  Time  siden  var 
hjemme  i  Hotellet  erfarede,   at  hverken  hun    eller 
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Vognen  var  kommen  tilbage.  Han 
Bolig  og  forlangte  at  tale  med  Kon« 
truffet  forrige  Gang,  og  næppe  ha 
hun  med  usikker  Stemme  Magiste 
han  atter  var  borte. 
Resten  er  bekendt. 
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Sekstende  Kapitel. 


Evelyn  kunde  umulig  undgaa  et  lidet  Forhør;  men  hvor- 
ledes dette  skulde  indrettes,  derom  var  Max  endnu  ikke  bleven 
enig  med  sig  selv,  efter  at  man  allerede  var  kommen  hjem, 
havde  spist  til  Aften  og  Evelyn  lagt  sig. 

Havde  det  været  Evelyns  Vane  at  spørge,  vilde  hun  i 
Aften  have  spurgt  om,  hvad  der  var  Aarsag  til  hendes  Mands 
Uro;  han  gik  op  og  ned  med  alvorlige  Blikke,  tavs  og  inde- 
sluttet i  sig  selv,  og  Evelyn  troede,  thi  hun  saa  altfor  vel  denne 
Uro,  at  hun  var  Skyld  i  den,  men  vidste  ikke,  hvad  hun  skulde 
sige,  hvor  gærne  hun  end  vilde  have  sagt  noget. 

—  Du  sover  ikke,  Evelyn;  ligger  Du  ikke  godt?  spurgte 
Baronen  tilsidst,  idet  han  gik  hen  til  hende. 

—  Jeg  har  ikke  tænkt  paa,  hvorledes  jeg  ligger. 

—  Har  Du  maaske  tænkt  paa  andre  Ting?  Han  skød  en 
Stol  hen  til  Sengen,  greb  hendes  Haand  og  saa  hende  i  Øjet 
med  bedende  Ømhed. 

—  Jeg  tænkte  paa  dig. 

—  Hvad  tænkte  Du  da?  Vil  Du  sige  din  Mand  det? 

—  Gæme;  jeg  var  bange  for,  at  det  Besøg,  jeg  gjorde 
uden  dit  Vidende,  havde  mishaget  dig. 
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—  Vilde  dette,  dersom  det  ^ 
Maade  smærte  dig,  elskede  Evelyn? 

—  Meget,  meget!  hviskede  hun, 
rede  sagte  Trykket  af  hans. 

I  Max's  Øje  funklede  en  Straal 
være  muligt,  at  dette  Barn,  dette  foru 
Hjærte  tilbad  saa  varmt  uden  nogen 
sin  Følelse,  skulde  det  være  muligt, 
omsider  gav  hans  Kærlighed  et  om 
svar? 

—  Min  Evelyn,  sagde  han  og  b 
en  fuldkommen  ulidenskabelig  Ømhei 
blive  bedrøvet,  dersom  jeg  havde  en 

—  Nej,  det  vilde  være  mig  kær 

—  Sig  mig  da,  om  det  kun  var 
den  Frygt,  Du  nylig  omtalte,  eller  o 
der  kunde  give  mig  Anledning  til  at 
Besøg  hos  Magister  Karleborg? 

Evelyn  saas  at  tænke  efier.  E 
første,  som  et  Spørgsmaal  af  hende 
fløj  over  hendes  Kinder,  og  tilsidst  s 
Max  aldrig  kunde  glemme:  >Jeg  tro 
hed,  der  sagde  mig  det. 

Max  anstrængte  alle  sine  Evnei 
rasket  eller  bevæget  ved  dette  Sva 
som  før  —  den  skælvede  kun  lidt  — 

—  Hvorledes,  Du  uskyldige  En 
sig,  som  Du  hørte?  Hørte  Du  den,  1 

—  Nej,  ikke  paa  den  Maade;  m( 
dine  Skridt,  var  det,  som  alt  mit  BI 
sagde:  >Du  har  fornærmet  din  Ægt 
har  gjort!« 

Baronen  blegnede;  det  var  ham 
Bekendelse   at   fatte,    hvor   meget  ell 
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hvad  han  yderligere  kunde  erfare,  beroede  paa 
»me  over  hans  Tone  og  Ansigtstræk;  thi  skræm- 
d  det  mindste  hæftige  eller  lidenskabelige  Ud- 
ikke at  tænke  paa  nogen  videre  Forklaring, 
jeg  takker  dig,  min  Evelyn,  for  denne  Oprigtig- 
ganske  viser  mig  din  Sjæls  uplettede  Hvidhed! 
ildrig  fornærmet  din  Ægtefælle,  og  havde  Du 
ter  Karleborgs  Dom  om  dette  Skridt,  vilde  han 
/året  dig  det  samme, 
n  svarede   mig  ogsaa:    »For  den  rene  er  alting 

i?   Det  var  kun  dine  smaa  Griller,  som  foruroli- 

Stemmen   havde  Uret.     Men   var  min   Ankomst 

r,   følte  Du  maaske  et  hemmeligt  Ønske  om,   at 

e  overraske  dig,  eftersom  Du  syntes,  at  dit  Blod 

L  Du  hørte  mine  Skridt.^ 

d  ikke  —  —  det  var  maaske  saaledes! 

brød    mulig  noget,   som  Karleborg  var  i  Begreb 

ig,  og  som  Du  gærne  vilde  have  hørt  til  Ende? 

let   var  mig,   som  talte;   men  jeg  havde  maaske 

\d  han  vilde  have  svaret. 

ir  ganske   naturligt!    I  Morgen    træffer  Du   ham 

sagde  hun  med  en  Stemme,  der  snarere  havde 
for  lidet  Udtrj^k,  i  Morgen  træffer  jeg  ham  igen ! 
stak  Max  i  Hjærtet;  et  tungt  Suk  fløj  ustanset 

)er,    han  trak  hæftigt   sin  Haand    ud  af  hendes. 

a  paa  ham,  men  sagde  ikke  et  Ord. 

ladte  en  Pavse 
paa  Tiden  at  hvile!  sagde  Max  tilsidst.    Er  Du 

dnu,  elskede  Evelyn? 

paafulgte,  men  Max  hørte  af  de  uregelmæssige 
hun  ikke  sov.     Han  bøjede   sig  ned   til  hende, 

af  den  Følelse,   der  nu  bevægede  ham,  kastede 
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han  sig  paa  Knæ  ved  Siden  af  den  Seng,  hvorpaa  det  herlige 
Billede  hvilede.  Xed  ad  Evelyns  Kinder  sneg  sig  nogle  Taa- 
rer,  der  brændte  bittert  paa  Max's  Hjærte. 

—  Min  Sjæls  Elskede,  hvorfor  græder  Du,  har  jeg  kræn- 
ket dig? 

—  Du  bedrog  mig!  hviskede  hun. 

—  Jeg?  Naar  skulde  jeg  have  bedraget  dig? 

—  Nu;  Du  sagde,  at  mit  Besøg  ikke  betød  noget,  at  jeg 
ikke  kunde  fornærme  dig,  at  det  var  mine  smaa  Griller,  der 
foruroligede  mig,  og  dog  — 

—  Dog? 

—  Saa  jeg,  at  Du  har  bedraget  mig ;  dine  Øjne,  dit  Suk, 
den  Maade,  hvorpaa  Du  trak  din  Haand  fra  mig,  lod  mig 
føle,  at  Du  kun  af  Ædelmodighed  lod  mig  være  uvidende  om 
din  sande  Følelse. 

—  Nu  vel,  min  Evelyn,  dersom  jeg  fornam  noget,  der 
lignede  Smærte,  saa  var  det  ikke,  fordi  jeg  nærede  Mistro  til 
dig  eller  Hensigten  med  dit  i  enhver  Henseende  uskyldige  Be- 
søg, men  fordi  det  atter  vakte  Erindringer  hos  mig,  som  jeg 
i  Øjeblikket  manglede  Mod  til  at  vise  bort. 

—  Er  Du  da  fortørnet  paa  disse  Erindringer? 

—  Jeg  maatte  ikke  elske  dig  saa  inderlig,  som  jeg  gor, 
Evelyn,  dersom  jeg  ikke  bestræbte  mig  for  at  kvæle  enhver 
Tanke,  der  vil  fremkalde  den  bitre  Sandhed,  at  Du  ikke  har 
delt,  ikke  deler  mine  Følelser.  O,  tilgiv,  dersom  jeg  sætter 
dig  i  Bevægelse;  i  dette  Øjeblik  formaar  jeg  ikke  at  betvinge 
min  Smærte!  Gud  ved,  at  jeg  har  villet  det;  Du  har  aldrig 
set  mig  saaledes,  men  —  — .  Han  tav  af  Frygt  for,  at  Stor- 
men skulde  br>'de  endnu  voldsommere  løs. 

—  Min  Anelse!  sukkede  hun;  jeg  har  længe  vidst,  at  Du 
ikke  er  lykkelig. 

—  Evelyn,  hvorledes  skulde  det  være  muligt  at  forklare 
dig  Kædighedens   og   Skinsygens  Forunderiigheder  ?   Vilde   vel 

En  Nat  ved  Bullar-Søen  II.  7 

Digitized  by  VjOOQ IC  ^ 


156 

Englene  lytte    til    mine  Klager,   dersom   jeg  henvendte  mig  til 
dem?  De  vilde  lukke  deres  Øren,  og  Du  gør  lige  saa! 

Men  Evelyn  lukkede  ikke  sine  Øren,  kun  hendes  Læber 
forblev  lukkede.  Med  bly  og  skælvende  Forvirring  ønskede 
hun  at  høre  noget  om  disse  Forundcdigheder. 

—  Sov  nu;  læg  dit  Hoved  paa  min  Arm;  jeg  er  ikke 
søvnig. 

—  Jeg  ikke  heller,  stammede  Evelyn. 

—  Men  Du  vil  vist  ikke  tale  mere  i  Aften  ?  Skal  jeg  læse 
noget  for  dig? 

—  Jeg  vilde  hellere,  at  — 

—  1  Ivilket  ?  O,  gid  Du  ønskede  noget,  som  jeg  kunde 
opfylde ! 

—  At  Du  fortalte  mig  noget. 

—  Gæmc,  gærne!  Lad  mig  betænke  mig  lidt! 

—  Intet  Æventyr!  hviskede  Evelyn,  der  mangen  en  Gang 
var  sovet  ind  ved  Lyden  af  de  smukke  Fortællinger,  hvorved 
Max  bestræbte  sig  for  at  vække  hendes  Følelser  og  Modtage- 
lighed for  forskællige  Genstande.  Max's  Kærlighed  til  Evelyn 
var  af  ubeskrivelig  Dybde  og  Omfang;  den  var  ikke  alene 
Mandens  Kærlighed  til  den  skonne  Kvinde;  den  var  tillige  en 
Faders,  en  Broders,  en  Vens,  og  ved  tusinde  smaa  Opfindelser, 
som  denne  Kærlighed  lærte  ham,  banede  han  sig  Vej  til  Eve- 
lyns Opmærksomhed.  Blandt  disse  Veje  var  Æventyrenes  ikke 
den  mindst  heldige,  og  Max  maaske  ikke  den  mindst  lykkelige, 
naar  Evelyn,  med  Hovedet  støttet  paa  hans  Arm,  l>itede  til 
alt  det,  som  Æventyrene  afslorede. 

Men  nu  havde  hun  sagt:   > Intet  Æventyr!* 

—  Hvad  vil  Du  da  høre,  men  Evelyn? 

—  Noget  om  det,    svarede  hun  saa  sagte,   at  han  næsten 

maatte   gætte   sig  til  Ordene,   som  Du   fr>^gtede  for,   at 

at  Englene  ikke  vilde  høre. 

Max  fo'r  op;  hans  Kind  rødmede  og  glødede  —  hvilken 
Magt  gjorde  sig  nu  gældende  over  Evelyn?    »Er  det  om  Kær- 
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lighedens    og   Skinsygens   Forunderligheder,    Du    vil,  jeg   skal 
tale  h 

—  Om  hvad  Du  vil. 

Max  var  saa  overrasket,  at  han  kun  med  storste  Moje 
kunde  skjule  sine  Følelser.  For  hvem  vaagnede  dette  Instinkt  ? 
Hvorfra  kom  denne  hemmelige  Begærlighed  efter  at  lytte  til 
Lidenskabens  Sprog  ?  Var  det  en  dunkel  Nj-sgærrighed,  eller  en 
bevidst  Følelse?  Gjorde  han  Ret  eller  Uret  i  at  opfylde  hendes 
Ønske? 

Han  besluttede  at  være  yderst  forsigtig. 

—  Det,  der  ikke  passer  sig  for  Englenes  Oren,  passer  sig 
heller  ikke  for  dine,  min  Evelyn!  Manden  kan  ikke  klage  sin 
Kærligheds  Smærte  for  den,  der  ikke  forslaar  ham;  han  vikfe 
derved  kun  vække  Lede  og  fornedre  sig  selv.  Men  han  kan 
sige  til  den  Hustru,  han  tilbeder:  Trods  den  Kval,  din  Kulde 
volder  mig,  er  det  mig  dog  en  salig  Bevidsthed,  at  Du  er  min^ 
at  kun  jeg  er  berettiget  til  at  omgive  dig  med  min  Omsorg. 
Jeg  er  lykkelig  i  min  Utykke,  saa  længe  intet  vækker  mine 
bitre  Erindringer;  men  skulde  de  vaagne,  og  jeg  nødtes  til  at 
fr>'gte  for,  at  de  ogsaa  var  vaagnede  hos  dig,  vilde  jeg  for- 
nemme forfærdelige  Smærter,  Smærter,  hvori  Du  dog  vilde 
være  fuldkommen  uskyldig,  eftersom  de  indgødes  af  Skinsygen  ! 

Max  tav  og  betragtede  sin  Hustru.  Evelyns  Aandedra^t 
blev  kortere;  hun  hørte  efter  med  øjensynlig  Begærlighed. 

—  Du  vil  aldrig  kunne  fatte  dette,  Evelyn;  thi  Liden- 
skaben, denne  Mandens  forfærdelige  Fjende,  vil  aldrig  nærme 
sig  dig. 

—  Ah,  udbrød  Evelyn  og  førte  Haanden  mod  Panden,  er 
det  saaledes,  den  kaldes,  denne  Fjende,  denne  grumme,  øde- 
læggende, umættelige  Fjende,  der  drager  ham  ned  fra  hans 
høje  Bane,  som  vaager,  naar  han  sover,  og  stadig  lurer  paa 
hans  Fordærvelse,  denne  Fjende,  hvis  blotte  Navn  ikke  maatte 
vanhellige  mine  Øren? 
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Fanatikerens  Ord  havde  indpræget  sig  levende  i  hendes 
Erindring. 

—  Hvad  i  Guds  Navn  er  det,  Du  siger,  Evelyn?  Max 
vidste  ikke,  om  han  skulde  tro  sine  egne  Øren,  sine  egne 
Øjne.  Evelyn,  hans  kyske,  rene  Evelyn,  sad  nu  med  luende 
Blikke,  med  Angst  og  Forvirring  malet  i  hendes  Ansigt;  hun 
syntes  at  være  hensat  i  en  drømmende  Tilstand  og  svarede 
ikke. 

—  Evelyn,  vedblev  Max  i  en  Tone,  som  han  aldrig  før 
havde  brugt,  thi  der  laa  et  bestemt  Magtsprog  i  denne  Tone, 
r>elyn,  kom  til  dig  selv  og  svar;  hvem  har  talt  de  Ord  til 
dig,  som  Du  nys  gentog.^ 

—  Hvem,  uden  han,  som  bad  om  mine  Bønner?  svarede 
hun  og  bøjede  ydmygt  sit  Hoved. 

—  Han,  som  —  Max  afbrød  sig  selv;  Evelyn,  tilføjede 
han  med  tilkæmpet  Fatning,  tro  mig,  til  Kampen  mod  denne 
Fjende  behøver  ingen  retsindig  M'and  at  anraabe  en  Kvinde 
om  Beskyttelse  og  Bønner,  hvor  rene  de  end  kan  være!  Hvad 
kan  Du,  en  andens  Ægtefælle,  være  for  ham? 

—  Hans  gode  Engel,  nu  og  altid! 

—  Men  jeg  frygter,  at  han  nu  og  altid  bliver  din  onde 
Engel !  En  ung  og  ren  Hustrus  Tanker  bør  ikke  møde  en  Mands 
paa  den  Maade. 

—  Ikke  engang  i  Bønnen? 

—  Nej,  ikke  engang  der;  thi  ogsaa  Bonner  kan  misbruges. 

—  O,  saa  lad  mig  dø!  udbrød  Evelyn  med  saa  stor  en 
Smærte,  at  Max  følte  sit  eget  Hjærte  bristefærdigt.  Jeg  har 
bebrejdet  mig  disse  Erindringer,  thi  de  var  ikke  alle  hellige, 
og  det  har  jeg  ogsaci  allerede  sagt  ham  i  mit  Skriftemaal, 
men  ikke  at  turde  bede  for  ham,  ikke  at  turde  føle,  at  hans 
Aand  omsvæver  mig,  ikke  at  turde  tro,  at  min  omsvævcr 
ham  og  bevarer  ham  i  Farens  Stund,  det,  det  formaar  jeg 
ikke  at  udholde!  og  Evelyn  hulkede  overlydt  med  en  Fortviv- 
lelse, som  aldrig  før  havde  bemægtiget  sig  hendes  Sjæl. 
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Max  g>'ste.  Han  ønskede  at  kunne  have  vist 
dette  Skuespil,  at  kunne  have  sagt  til  ham:  S 
Væsen,  hvis  Fremtid  Du  havde  i  din  Haand,  so 
have  ført  til  Jordens  og  til  Himlens  Fred ;  men  ve 
blomstersmykkede  Sofismer  har  Du  udbredt  Fo 
alene,  i  hendes  Hjærte,  men  ogsaa  i  hendes  Sind, 
net  en  Afgrund  for  to  Mennesker! 

Der  forløb  en  lang  og  pinlig  Tid,  førend  Ma 
saa  meget  Herredømme  over  sig  selv,  at  han  va 
at  overveje,  hvad  han  skulde  gribe  til  for  at  læg( 

Evelyn  maatte  beroliges,  hvad  det  end  skuld< 
var  uskyldig,  og  den  tilsyneladende  huslige  Lyi 
hidtil  havde  nydt,  det  linge  Herredømme,  han  hav 
hende,  vilde  forsvinde,  dersom  det  ikke  lykkedes 
vække  hendes  Tillid  og  fuldkomment  at  forsone 
rede  Følelse. 

—  Evelyn,  bad  han  og  bortkyssede  de  sidst 
hendes  Øjenlaag,  tilgiv  min  Hæftighed,  tilgiv  all( 
dige  Ord,  jeg  har  sagt;  nu  kan  Du  selv  dømme 
gens  Magt. 

Hun  rejste  sig  halvt  op;  den  stakkels  unge  K 
intet  hellere  end  at  faa  en  Slags  Trøst,  hun  kunde  1 

—  Ak,  Max,  Du  mente  altsaa  ikke  det,  Du 

—  Jo,  i  min  Hæftighed,  Evelyn,  men  ikke  n 
fuldkommen  rolig.  Hvor  kan  Du  tro,  at  jeg,  jeg 
dig  højere  end  alt  andet  paa  Jorden,  skulde  kunn 
noget?  Bed  Du  kun  for  ham,  men  lov  mig  blot, 
imellemstunder  vil  bede  for  mig;  Du  ser,  at  je 
trænge  til  dine  Bønner! 

—  Jeg   skal   bede   for  Eder  bægge!    svarede 
et  saligt  Smil.     O,  hvor  jeg  er  lykkelig  ved,  at  D 
mig  det;  Du  er  meget  god,  meget  god! 

—  Og  Du   har   ganske  tilgivet  mig,    Evelyn, 
samme  Tillid  til  mig  som  før? 
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—  Langt  mere! 

—  Og,  sagde  Max,  idet  han  berørte  et  Æmne,  hvorom 
han  vidste,  at  det  stedse  tilsidst  førte  hendes  Tanker  bort  fra 
den  Genstand,  hvormed  de  beskæftigede  sig,  naar  min  glade 
Drøm  opfyldes,  og  det  vil  den  sikkert  snart,  da,  min  Evelyn, 
faar  Du  nok  et  Væsen  at  bede  for,  et  Væsen,  som  vH  be- 
mægtige sig  hele  din  Kæriighed. 

Evelyns  Ansigtstræk  antog  ved  denne  Hentydning  atter 
den  jomfruelige,  rolige  og  blufærdige  Klarhed,  der  stedse  ud- 
mærkede dem.  Det  var,  lige  som  om  den  blotte  Tanke  om 
Ordet  Moder  havde  bortvejret  enhver  uren  Følelse,  der  havde 
villet  nærme  sig  hende. 

—  Har  Du  da  atter  drømt  .^  spurgte  hun  og  saa  sin  Ægte- 
fælle i  Øjet  med  øm  og  barnlig  Tillid. 

—  Ja,  svarede  Max,  rørt  og  salig  ved  Visheden  om,  at 
hans  lille  Usandhed  vilde  gavne  ham  mere  end  alt  det,  han 
hidtil  havde  sagt,  og  mere  end  alt  andet  drage  Evelyns  Hjærtc 
og  Sind  bort  fra  den  sværmeriske  Præst ;  ja,  jeg  har  atter  drømt, 
at  jeg  saa  dig  som  en  ung  Moder;  o,  Du  var  saa  skøn,  Eve- 
lyn, saa  skon  med  Barnet  i  din  Favn,  at  det  forekom  mig,  at 
jeg  kun  knælende  kunde  betragte  dig. 

—  Farlige  Tanker,  sagde  Evelyn  med  et  Udtryk  af  op- 
højet Overbevisning,  vover  vist  a'drig  at  nærme  sig  en  Moder, 
der  holder  sit  Ram  i  Favn.? 

—  Og  heller  ikke  <len  uskyldige  Hustru,  hvis  Forestillinger 
dvæle  ved  den  Salighed,  der  venter  hende.  Men  nu,  han  tr>^k- 
kede  et  svagt  Kys  paa  hendes  Pande,  nu  maa  Du  lægge  dig 
til  at  sove,  og  i  Drømme  skal  Du  lytte  til  den  Vuggesang, 
dit  Hjærte  synger.  —  Tys,  hor,  jeg  tager  ikke  fejl;  i  Stuen 
ovenover  os  lyder  virkelig  en  Vugges  jævne  Gang.  Forestil 
dig,  elskede  Evelyn,  at  den  Vugge  staar  ved  Siden  af  dig,  at 
det  er  dit  Barn,  som  slumrer  i  den! 

—  O  nej,  da  skulde  det  ikke  ligge  i  Vuggen;  jeg  vilde 
stedse  have  det  hos  mig ! 
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saa  snehvide,    at  de  kunde 
_-^ o ,  _._mrede  Evelyn  ind. 

Da  kyssede  Max    sagte  hendes  Læber,   og 
sin  Arm   tilbagC)   bad   han   til  Gud,   at  det  Haa 
indgydt  Evelyn,    og  hvormed  han   havde   neddys 
Minder,  maatte  blive  til  Vished. 

Men  medens  hun  slumrede   sødt  og  roligt, 
af  Skinsygens  Kvaler.     Evelyn  elskede  Karleboq 
hun  selv  anede;  kun  en  anden,   en  helligere  Kæ 
beskytte  og  frelse  hende.    Men  hvad  foregik  der 
riske  Præsts  Bryst?  Var  det  Evelyn,   han   elskei 
intet  frelse  hende. 

Og  Max,   den   rolige,    forstandige,    men    dyl 
rasede  ved  Tanken  om,   at  han  selv  havde  ført 
deren  i  Møde. 
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Ak,  se  Konstance! 

le  Ord   var  de  første,   som   næste  Morgen   udtaltes  af 
Læber.    Da  hun  vaagnede,  sad  Konstance  ved  hendes 
betragtede  hende  med  det  kærlige  Blik,  der  i  fordums 
varmede  hendes  Hjærte. 

\k,  se  Konstance!  Evelyn  udstrakte  sine  Arme. 
stance  trykkede  hende  til  sit  Bryst.    >HolderDu  endnu 
Evelyn  ?< 

A.k,  saa  meget,   at  jeg  i  Drømme  har  grædt  over,   at 
ar  ikke  var  dig  selv  lig. 
stance    rødmede    og    skjulte    sin    Kind    ved    Evelyns 

riedes  kunde  hun,  den  af  Guds  Aand  berørte,  forklare 
kels  Evelyn  det  vanhellige  Vidunder,  som  hun  skyede 
re  sig  selv.?  Hvoriedes  kunde  hun  fore  disse  Sandhe- 
over  sine  Læber:  »Da  jeg  saa  dig  igen,  Evelyn,  saa 
netop  i  det  Øjeblik,  var  mit  Hjærte  nær  ved  at  stanse, 
dedræt  nær  ved  at  kvæles;  det  var  jo  dig,  som  med 
ik  Kæriigheds  syndige  Glød  vovede  at  dyrke  den  til- 
værdige,  som  man  ikke  tør  nærme  sig  med  andre  Fø- 
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lelser  end  dem,  der  er  blevne  rensede  i  Helliggøre 
Man  kan  ikke  rigtig  fatte  Justus  af  Karleborgs  Y 
førend  man  har  fattet  hans  Mesters,  der  har  uds 
Gaa  derfor  Du,  hvis  indskrænkede  Kærlighed  ikke 
maale  Højden  og  Dybden  af  Kristi  Apostels  store, 
Hjærte,  skynd  dig  bort  herfra,  førend  Du  med  din< 
dine  englemilde  Smil  har  mindet  ham  om,  at  selv  d 
Menneske  har  haft  sine  Øjeblikke  af  menneskelig 
Gaa,  gaa !  Frist  ham  ikke,  paadrag  dig  ikke  en  Syr 
aldrig  kan  aftvætte!« 

Nej,  disse  Ord  vilde  Konstance  aldrig  have  kur 
over  sine  Læber;  men  netop  fordi  de  saa  ganske  op 
des  Hjærte,  havde  dette  Hjærte  ikke  Plads  for  ( 
Evelyrr  havde  ventet  og  frydet  sig  til.  Konstance  hs 
men  ved  deres  første  Sammenkomst  var  det  henc 
villet  vise  Evelyn  den  søsterlige  ømhed,  der  stedse 
enet  dem  og  især  fra  Konstances  Side,  i  det  mir 
det  sidste  Halvaar,  vist  sig  i  det  aabne  og  klare  Ly: 
havde  udbredt  sig  over  hendes  Handlinger. 

Evelyn  befandt  sig  ved  denne  Sammenkomst  li 
stakkels  halvblind,  der  famler  og  føler  sig  for  u< 
kunne  finde  den  søgte  Genstand,  uagtet  han  ved, 
til  Stede.  Hun  vidste,  at  Konstances  Hjærte  var  ( 
at  dette  Hjærte  ikke  kunde  forandres;  men  hun  ^ 
hvorledes  hun  skulde  bære  sig  ad  med  at  finde  d 
var  omgivet,  ikke  af  Is  og  Sne,  men  af  stive,  fren 
mer,  og  de  Ord,  som  det  iførte  sine  Følelser,  var 
derlige  og  undertiden  saa  usammenhængende,  at  F 
Smærte  tænkte  paa  de  svundne  Tider. 

Først   da   Evelyn   spurgte   efter  sin  Ven,   sin 
Konstances  Læber  Liv. 

I  et  Sprog,  hvoraf  Evelyn  ikke  forstod  Halvdelei 
hun  hans  Hellighed,  der  nu  var  lige  saa  langt  adsl 
lavere  Ønsker  og  Interesser,  som  Himlen  fra  Jorden. 
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Ord  talte  hun  om  hans  Menighed,  om  alle  de  Væsner,  der  søgte 
ham  for  at  vinde  Helliggørelse  og  Forsoning  med  sig  selv. 
Evelyn  forstummede  ved  alt  det,  hun  hørte,  og .  uagtet  hun 
ikke,  medens  Konstance  talte,  tænkte  paa,  at  ogsaa  hun  kunde 
besøge  ham  paa  egen  Haand,  var  hun  ikke  saa  snajt  kommen 
i  Vognen,  førend  det  faldt  hende  ind.  At  der  kunde  ligge 
noget  anstødeligt  i  et  saadant  Skridt,  derpaa  tænkte  hun  saa 
meget  mindre,  som  hun  jo  kun  gjorde,  hvad  andre  gjorde,  og 
disse  andre  havde  sikkert  ikke  halvt  saa  stort  et  Krav  paa 
hans  hellige  Beskyttelse  som  hun,  hvem  han  udtrykkelig  havde 
lovet  stedse  at  elske  og  mindes;  heller  ikke  kunde  disse  andre 
have  en  saa  stor  Trang  til  at  skrifte,  og  endelig  var  det  jo 
Gud  selv  eller  Mesteren,  som  Konstance  sagde,  der  havde  vist 
hende  Vejen  til  sin  Discipel,  paa  det  at  den  Anelse,  der  havde 
hvisket  til  hende,  at  han  trængte  til  hendes  Nærværelse,  kunde 
blive  opfyldt. 

Medens  Evelyn,  som  man  ved,  iværksatte  sin  hurtig  tagne 
Beslutning,  gik  Konstance  i  Rette  med  sig  selv,  og  uagtet  det 
sande  Forhold  ikke  blev  hende  rigtig  klart,  mærkede  hun  dog, 
at  hun  befandt  sig  paa  en  Afvej,  der  ikke  sømmede  sig  en 
Synderinde,  hvem  det  kun  var  om  hendes  Frelsers  Naade  at 
gøre.  Men  efter  at  hun  paa  Max's  hæftige  Forespørgsel  om 
Evelyn  først  havde  nævnt  Karleborgs  Navn,  kunde  hverken 
Bibelen  eller  Bønnen  beskytte  hende  mod  de  grummeste  og 
ubegribeligste  Kvaler.  Hun  vidste  altfor  godt,  at  det  kun  var 
Menneskenes  svorne  Fjende,  den  lede  Frister,  der  oprullede 
det  ene  af  sine  Billeder  efter  det  andet  for  hendes  Blikke, 
men  hun  vidste  tillige,  at  ingen  Mester  nogen  Sinde  havde  til- 
vejebragt saa  levende  Farver,  saa  skønne  Lyspartier,  saa  dunkle 
Skygger.  Den  lede  Fristers  Billeder  havde  en  til  Vanvid  for- 
virrende Lighed  med  Virkeligheden.  Var  dette  kun  en  Efter- 
ligning af  den  helliges  Kammer,  eller  var  det  ikke  snarere  dette 
Kammer  selv?  Der  stod  jo  Instrumentet,  der  spillede  af  sig 
selv;  der  hang  Lærredet,  hvorpaaErkeengleh  udførte  sin  Kamp 


Digitized  by 


Google 


165 

med  Afgrundens  Fyrste,  der  grinede  Dødningehovei 
henne  skimtedes  Tæppet,  som  intet  fremmed  Øje 
nemtrænge  —  og  her,  denne  høje  Skikkelse  mec 
af  dybe  og  skønne  Tanker  oplivede  Aasyn,  var  det 
af  Justus  af  Kadeborg,  eller  var  det  ham  selv?  S 
gyste,  bævede  og  lukkede  Øjnene,  men  saa  dog 
Syn,  saa  »den  hellige«  med  Blikke,  der  luede  af 
som  kun  Fristeren  kunde  laane  menneskelige  Øjr 
en  ved  hans  Fødder  liggende  Kvindeskikkelse,  bul 
og  løfte  hende  op  og  tale  Ord  saa  blide,  som  om  i 
pede  i  Honning  og  omsvævede  af  Blomsterduft. 

—  Vig  bort,  urene  Aand!  mumlede  Konstance 
kvælende  Tryk  af  sin  ulidelige  Angst,  vig  bort  o{ 
ikke  en  kristelig  Kvinde,  medens  hun  forretter  sin 
med  sine  Arme  omslynger  den  eneste  Hjælper  i  e 
Mester,  Mester,  forbarm  dig!  Se,  mit  Hjærte  er 
et  Tempel  for  dig;  se,  dit  Billed  staar  der,  omsva 
Ydmygheds  brændende  Kærlighed ;  forsmaa  den  ikk 
ger  om  et  Blik  af  dig.  —  —  Ak,  atter  og  atter  d 
som  Fristeren  fremkalder!  Men  mine  Øjne  er  tiis 
højestes  Naade  skygger  for  dem!  Græd,  faldne  E 
Fjende,  over,  at  din  falske  og  besnærende  List  lig 
gjort  og  knust  af  Lysets  Vælde! 

Efter  at  denne  velgørende  Forestilling  havde 
over  Konstances  Sind,  sov  hun  ind  med  den  fast€ 
ning,  at  de  hellige  Engle,  som  med  Velbehag  I 
hendes  haarde  Strid,  havde  hjulpet  hende  med  z 
Fristeren,  og  da  hun  vaagnede,  var  hendes  Sjæl 
fuld  af  brændende  Taknemlighed  over,  at  hun  Vc 
den  dunkle  Fare,  at  hun  atter  med  sin  gamle 'Kærlig 
paa  Evelyn,  der  ganske  sikkert  kun  havde  været 
i  Guds  Haand  for  at  tilvejebringe  denne  herlige  Sej 
Tro  og  Kristendom. 

Med  dyb  Erkendelse  af,  at  Evelyn  havde  Grunc 
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klage  sig,    og  dybt  angrende,    at  hun  havd* 
fromme   og    uskyldige   Barn   en  Smærte,   ileae   nun   iicuig  om 
Morgenen   til  sin  Veninde,   og  da  Baronen   allerede   var  gaaet 
ud^  traadte  hun  ind  i  Evelyns  Sovekammer,  hvor  hun'  nu  over- 
raskede hende  ved  hendes  Opvaagnen. 

Hvor  Evelyn  var  lykkelig  ved  at  genkende  Konstance! 
Hun  kunde  ikke  se  sig  mæt  paa  disse  elskede  Træk,  og  uag- 
tet hendes  Glæde  nu  som  altid,  naar  hun  ikke  befandt  sig  i 
et  usædvanligt  Forhold,  var  fattig  paa  Ord,  var  den  dog  ikke 
fattig  paa  Følelse. 

Konstance  havde  baade  for  Evelyns  og  sin  egen  Skyld 
foresat  sig  saa  vidt  muligt  at  antage  sin  tidligere  Maade  at 
være  paa,  Evelyn  vilde  jo  desuden  ikke  kunne  fatte  den  ny, 
og  uagtet  det  kun  lykkedes  Konstance  at  frembringe  en  mat 
Kopi,  der  nu  forekom  hende  selv  saa  yderst  modbydelig,  tog 
Evelyn  dog  til  Takke  med  Kopien  og  smilede  og  glædede  sig 
som  et  godt  Barn,  da  Konstance  nu  atter  engang  ordnede 
hendes  Lokker  og  hjalp  hende  at  klæde  sig  paa  med  den 
Smag,  som  ikke  engang  Helligheden  kunde  betage  hende. 

Hun  kunde  og  vilde  ikke  spørge  om  Evelyns  Besøg,  og 
Evelyn,  som  aldrig  omtalte  noget  uspurgt,  nævnede  det  heller 
ikke.  Deres  Samtale  angik  først  ørnvik  og  Evelyns  huslige 
Lykke  og  derefter  Konstances  paatænkte  Forlovelse,  om  hvil- 
ken hun  betroede  Evelyn,  at  den  skulde  gaa  for  sig  samme 
Aften. 

Under  disse  fortrolige  Meddelelser  var  et  Par  Timer  alle- 
rede forløbne.  De  to  Veninder,  der  paa  gammel  Vis  havde 
spist  Frokost  sammen,  var  nu  gaaede  ud  i  Salen  for  at  mod- 
tage Baronen,  og  Konstance  var  netop  i  Begreb  *med  for  den 
opmærksomt  lyttende  Evelyn  at  udbrede  sig  over  den  virkelige 
Lykke,  som  Evelyn  ufejlbarlig  maatte  nyde  ved  at  være  for- 
enet med  en  saa  agtværdig,  ædel  og  fortræffelig  Mand,  da 
bægge  paa  engang  fo'r  sammen,  lige  som  berørte  af  et  elek- 
trisk Stød. 
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I  samme  Øjeblik  talte  Max  ude  i  det  forreste  Værelse. 

—  Det  er  et  ubehageligt  Uheld,  jeg  har  haft  med  ikke 
at  træffe  Hr.  Magisteren  hjemme!  Jeg  har  forsøgt  min  Lykke 
tre  Gange  i  Dag  og  vilde  netop  have  taget  mig  den  Frihed  at 
friste  den  fjerde  Gang,  da  jeg,  lige  som  jeg  vilde  løbe  hjem 
for  at  berolige' Evelyn  over  min  Fraværelse,  indhentede  Hr. 
Magisteren  paa  Trappen. 

—  Hvilket  beviser,  at  Hr.  Baronens  Uheld  er  blevet  træt 
af  at  forfølge  Dem !  svarede  Magister  Karleborg  med  sin  fineste 
og  mest  udsøgte  Ynde. 

—  Oprigtig  talt  turde  den  Ting  være  noget  tvivlsom. 
Imidlertid  haaber  jeg  og  er  overbevist  om,  at  Hr.  Magisteren 
ikke  kan  eller  vil  misbruge  et  stakkels  Barns  Tillid! 

—  Hr.  Baron,  svarede  Justus  af  Karleborg  med  en  Stolthed, 
der  klædte  den  ridderlige  Adelsmand  ret  godt,  men  stemte 
kun  lidet  overens  med  den  ydmyge  Apostel,  havde  det  nogen 
Sinde  været  min  Hensigt  at  misbruge  dette  Barns  Tillid,  vilde 
intet  have  kunnet  forhindre  mig  derfra,  og  havde  Evelyns  Lykke 
og  Velfærd  ikke  været  mig  langt  dyrebarere  end  min  egen 
Lykke  og  Velfærd,  da  havde  jeg  ikke  skaffet  hende  Beskyt- 
telse mod  det  stormfulde  Liv,  der  maaske  havde  ventet  hende 
med  mig,  ved  selv  at  afstaa  hende  til  den,  der  bedre  kunde 
betrygge  hendes  jordiske  Tilfredshed. 

—  Tilgiv  mig,  bad  Max,  hvem  dette  fri  og  aabenhjærtige 
Svar  havde  overtydet  om,  at  han  havde  gjort  sin  forrige  Med- 
bejler Uret,  men  Evelyns  forvirrede  Ord  i  Gaar  Aftes  forskræk- 
kede mig.  Husk  paa,  at  hele  Egnen  kender  den  hemmelige 
Magt,  som  —  — .  Baronen  fandt,  at  Høfligheden  bød  ham  at 
udelade  Resten. 

—  Jeg  indser,  at  hele  Egnen  i  sin  Blindhed  har  opfattet, 
at  Ordet  Missionær  betyder  det  samme  som  en  vanvittig  Svær- 
mer. Men  jeg  skylder  ikke  at  aflægge  nogen  anden  end  den, 
hvisSendelse  jeg  har  paataget  mig,  Regnskab  for  min  Handle - 
maade  og  de  Ord,   mine  Læber  udtale  paa  hans  Vegne.     Det 
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turde  derfor,  tilføjede  han  med  den  Lethied,  som  ikke  finder 
jioget  som  helst  Æmne  besværiigt,  men  vel  overflødigt,  være 
nok  hermed! 

Baron  Max  havde  gæme  villet  udvikle  sin  Anskuelse  om 
dette  ensidige  Regnskab  for  en  gejstlig  Mands  Ord  og  Hand- 
linger; men  af  den  urokkelige  og  høflige  Kulde,  der  afløste  den 
øjeblikkelige  Helgenglans  paa  den  unge  Præsts  Ansigt,  mær- 
kede han,  at  dersom  han  vovede  paa  at  drage  til  Felts  mod 
Fanatikeren  med  sin  rolige  Forstands  Vaaben,  vilde  hin  snart 
have  opløst  alle  hans  Fornuftgrunde  med  Spidserne  af  sine 
Spidsfindigheder, 

Af  den  Grund  tav  Baronen,  og  da  det  ifølge  den  fore- 
gaaende  Forklaring  vilde  have  været  at  lægge  sig  ud  med  en 
Mand,  som  han  heller  ønskede  sig  til  Ven  end  til  Uven,  der- 
som han  ikke  havde  ført  ham  ind  til  Evelyn,  aabnede  han 
med  en  indbydende  Bevægelse  Døren  til  Salen,  hvor  de  to 
unge  Kvinder  —  i  Forening  dannende  det  herligste  Tableau 
—  viste  sig  for  deres  Blikke. 

Max  kunde  ikke  let  finde  noget  fuldkomnere  Billede  af 
Sikkerheden  end  den  Mine,  hvormed  Magister  Karleborg  lavede 
sig  til  at  træde  ind  i  dette  Værelse.  Denne  Sikkerhed  kunde 
kun. sammenlignes  med  den  Usikkerhed,  hvormed  han  egenlig 
traadte  ind,  da  hans  Blik  havde  mødt  Konstance. 

Men  hos  ham,  der  allerede  havde  vænnet  sig  til  i  højeste 
Grad  at  uddanne  den  ydre  Selvbeherskelse,  kunde  denne  Be- 
vægelse kun  være  forbigaaende,  og  var  der  noget,  der  for  et 
Sekund  satte  ham  i  Forlegenhed,  var  det  maaske  Valget  af 
den  Tone,  der  passede  sig  bedst  her,  hvor  han  stod  midt  imel- 
lem sine  to  Tilbederinder,  hvoraf  den  en  tilbad  den  højeste 
Kærlighed  under  Justus  af  Karleborgs  Navn  og  Skikkelse  — 
Evelyns  rene  Følelse  var  egenlig  Udtrykket  af  hendes  Trang 
til  en  højere  Kærlighed  —  hvorimod  den  anden  tilbad  Justus 
af  Karleborg  under  Guds  Navn  og  Skikkelse. 

Hvor  hurtig,  hvor  forbigaaende  hans  Bevægelse  end  havde 
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været,  var  den  dog  ikke  undgaaet  Baronens  prøvende  Bilk. 
Han'  havde  set  den  fuldkomne  Rolighed,  hvormed  Magister 
Karleborg  betraadte  Tærskelen  til  Salen;  han  havde  ligeledes 
set  det  Lyn,  som  paa  engang  brændte  og  forsvandt  i  hans 
Øje.  Dette  Lyn  kunde  ikke  angaa  Evelyn;  han  havde  jo  væ- 
ret forberedt  paa  at  træfife  hende,  og  desuden  var  det  ikke 
hende,  det  ramte. 

Et  dybt  Aandedræt  lettede  Baron  Max's  Bryst.  Han  syn- 
tes, at  hans  hvide  Due  var  frelst  fra  Ørnens  Klør. 

Baronen  havde  opfundet  en  daariig  Lignelse.  Naar  Ørnen 
svinger  sig  mod  Skyerne  i  vide  Kredse,  slipper  den  undertiden 
det  lette  Offer,  den  har  taget  med;  men  naar  Sværmeren  dri- 
stig styrer  mod  det  samme  Maal,  holder  han  fast  paa  sine 
Ofre;  thi  de  er  bestemte  for  Himlen. 

Magister  Karleborgs  Buk  afgav  det  fuldkomneste  Bevis 
paa  hans  Ævne  til  at  træde  op  i  flere  Roller  paa  engang;  thi 
da  dette  Buk  indtagende  og  værdigt,  verdsligt,  fortroligt  og 
broderligt  henvendtes  til  Evelyn,  var  det  et  Udtryk  af  hans 
Forhold  til  hende,  hvorimod  det,  da  det  galdt  Konstance,  an- 
tog hele  Præget  af  en  alvorlig,  Ærefrygt  vækkende,  halvt  vel- 
signende Fredshilsen. 

—  Bedste  Evelyn,  sagde  han  til  den  unge  Baronesse,  idet 
han  med  en  artig  Bøjning  med  Hovedet  tog  imod  den  Stol, 
Baron  Max  bød  ham,  jeg  er  kommen  for  at  tage  Afsked  og 
af  Hjærtet  at  takke  dig  for  det  søsteriige  Bevis,  Du  i  Gaar 
gav  mig  paa  din  Agtelse  og  Velvilje,  da  Du  kom  for  at  be- 
søge en  gammel  Ven. 

Evelyn  bøjede  sig  lidt  forover  for  lige  som  at  inddrikke 
enhver  Lyd  af  den  elskede  Stemme.  Vel  forekom  Ordene 
hende  kolde  i  Sammenligning  med  dem,  han  havde  talt  den 
foregaaende  Aften,  menmaaske  syntes  hun  kunsaa;  hun  burde 
vogte  sig  for  Fejltagelser;  han  havde  jo  selv  advaret  hende 
for  Faren  af  de  besynderlige  Vildfarelser,  hvorfor  hun  var  udsat, 
for  at  se  Tingene  anderledes,    end  de  var.     Disse   kølige  Ord 
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en  Tvivl  et  Udtryk  af  Ømhed,  men  hun  kunde  dog  ikke 
re  sit  Hjærte  fra  at  ønske  endnu  engang  at  fornemme 
mme  søde  Forvirring  som  i  Gaar  Aftes,  da  han  tog  hen- 
land  og  saa  paa  hende  med  hint  Trylleblik,  hvorved 
itansede  i  hendes  Pulse. 

stus  bemærkede,  hvorledes  det  skuffede  Haab  malede 
a  Evelyns  Ansigt,  og  det  var  maaske  Frygten  for,  at 
>in  Barnlighed  skulde  berøre  deres  tidligere  Samtale,  der 
n  til  lige  som  at  sænke  sit  Blik  i  hendes,  idet  han  med 
►ere  Bøjning  i  Stemmen  tilføjede:  »Min  Søster  fortryder 
*nne  Godhed;  tør  jeg  haabe,  at  hun  ikke  gør  det?« 
^elyns  Blik  straalede  af  en  saa  salig  Glæde,  at  Max  fik 
Idsomste  Hjærtebanken.  >Hvoriedes,«  sagde  hun  sagte, 
^  jeg  kunne  fortryde  at  have  været  lykkelig?« 
*d  disse  Evelyns  Ord  mødtes  Justus's  og  Konstances 
uvilkaarlig  lige  som  ved  en  magnetisk  Kraft.  En  Sky 
Irød  Purpur  udbredte  sig  paa  Sværmerskens  Kind,  me- 
en  unge  Præsts  Ansigt  blev  hvidt  som  Sne;  Voldsom- 
af  hans  Sindsbevægelse  oversteg  næsten  hans  Ævne  til 
erskc  sig  selv.  Farven  vendte  dog  tilbage;  men  den, 
aatte  betale  alt  det,  han  i  et  Minut  led  og  nød  ved  at 
en  ubevidste,  men  vilde  Skinsyge,  der  flammede  i  Kon- 

sorte  Øje,  det  var  den,  stakkels  Evelyn. 

Jeg  takker  dig,  min  Søster,  for  denne  Tilstaaelse,  sagde 
dt,  men  formelt.  For  en  kristelig  Lærer  gives  der  ingen 
og  fuldkomnere  Tilfredsstillelse  end  den,  han  føler  ved 
;,  at  hans  Udsæd  ikke  er  falden  paa  Klippegrund;  for 
1  ingen  højere  Nydelse  end  den  at  have  aabnet  Vennens 

og  Øjne  for  de  dyrebareste  Pligter  paa  Jorden;  thi  i 
Jdøvelse  ligger  Himlen  hernede. 

I  kunde  Baron  Max,  der  havde  fulgt  Gangen  og  Side- 
e  i  denne  korte  Samtale,  ikke  bare  sig  for  at  blande  sig 
Skælvende  af  Harme  over  at  se  sin  Ægtefælle  saa  hel 
len  i  Fanatikerens  Vold,  fik  han  Rolighed  paa  Læberne 
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og  Værdighed  i  sit  Væsen,  da  han  sagde:  »Undskyld  Magister 
Karleborg,  men  var  det  for  at  faa  nogle  Anvisninger  om  sine 
Pligter  at  Evelyn  besøger  sin  Ven,  da  var  hendes  Besøg  aldeles 
overflødigt;  thi  hun  har  opfyldt  dem  alle  saa  godt,  saa  fuld- 
komment, at  hendes  Ægtefælle  ikke  noksom  kan  bevidne  hende 
sir  Taknemlighed!«  Max  greb  sin  Hustrus  Haand  og  kyssede 
den  med  en  Følelse  af  Ømhed. 

Evelyns  Kind  farvedes  med  Rosens  reneste  Rødme.  Ved 
den  Lykke  at  blive  saaledes  rost  for  den,  hvis  gode  Tanker 
om  hende  var  hende  dyrebare  fremfor  alt  andet,  glemte  hun 
endog  den  Smærte,  hun  nylig  havde  følt,  da  hun  syntes  at 
blive  behandlet  af  ham  næsten  som  en  bodfærdig  Synderinde. 

-—  Den  kærlige  Ægtefælle  er  stedse  god,  bemærkede 
Justus,  idet  han  i  sit  Væsen  og  sin  Tone  lagde  den  præstelige, 
halvt  strænge,  halvt  ydmyge  Skarphed,  bag  hvis  Forskansning 
der  lader  sig  sige  saa  meget,  men  kunde  den  Godhed,  der 
taler  om  Fuldkommenhed,  ikke  kaldes  overdreven?  Hvem  er 
fuldkommen  paa  Jorden?  Hvem  har  været  det,  siden  Kristus 
betraadte  dens  syndige  Mark?  Hvem  bliver  det,  saa  længe 
Vildfarelsens  Mørke  er  saa  stort  som  nu?  Lad  ingen  Adams 
Søn,  ingen  Evas  Datter  bedaare  sig  med  Forestillingen  om  en 
Fuldkommenhed,  som  først  udvikler  sig,  naar  Prøvelsens  Vej 
er  tilbagelagt,  og  Maalet  paa  hin  Side  vinker.  Imidlertid,  til- 
føjede han  blidere,  idet  han  vendte  sig  mod  Evelyn,  er  der 
kun  faa,  der,  som  Du,  min  Søster,  kan  rose  sig  af  alt  hernede 
at  være  Englene  saa  nær. 

Var  dette  sidste  ikke  kommet  til,  vilde  Baron  Max  sag- 
tens atter  have  taget  til  Orde;  nu  nøjedes  han  med  stiltiende 
at  tilkendegive  sit  Bifald  ved  en  Bøjning  med  Hovedet.  Hans 
Opmærksomhed  varogsaa  delt  i  dette  Øjeblik;  hans  Øje  fulgte 
Konstance,  og  da  han  ikke  vidste,  at  ogsaa  hun  eller  rettere 
sagt,  at  egenlig  hun  var  Præstinden  i  Fanatikerens  Tempel, 
forundredes  han  højlig  over  det  stærke  Udtryk,  der  i  de  Øje- 
blikke, da  Magister  Karleborg  talte  i  sin  præstelige  Tone,   op- 
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livede  hendes  Træk.  Da  han  havde  udtalt,  bevægede  Kon- 
stances  Læber  sig,  som  om  hun  vilde  have  sagt  noget,  men 
der  blev  intet  deraf,  og  nu  huskede  Max  først,  at  hun  ikke 
havde  talt  et  eneste  Ord,  efter  at  Magisteren  var  traadt  ind, 
og  at  han  heller  ikke  havde  talt  til  hende.  Men  var  Baronens 
Opfattelse   hurtig,   saa  stod  Justus^s  dog  ikke  tilbage  for  den. 

—  Dersom  vi.  Jomfru  Waller,  sagde  han,  idet  han  hen- 
vendte sig  til  Konstance,  og  nu  var  Verdensmanden  atter  kaldt 
frem,  dersom  vi  —  han  lagde  et  lille  Eftertryk  paa  Ordet  vi 
—  ikke  siden  den  herlige  Tid  paa  Ømvik  havde  haft  Lejlig- 
hed til  at  mødes  adskillige  Gange,  vilde  jeg  næppe  kunne  und- 
skylde min  Ensidighed  i  helt  og  holdent  at  beskæftige  mig 
med  vor  unge  Værtinde. 

Det  var  særdeles  vanskeligt  for  Konstance  at  slaa  ind  i 
denne  Tone  med  —  den  hellige;  men  hun  gjorde,  hvad  hun 
kunde,  idet  hun  med  et  tvungent  Smil  svarede:  »Evelyn  har 
unægtelig  i  sin  dobbelte  Egenskab  af  Værtinde  og  Veninde 
ogsaa  dobbelt  Ret  til  Hr.  Magisterens  Opmærksomhed.« 

Evelyn  gav  Konstance  et  taknemligt  Blik,  og  Baron  Max 
tog  sig  den  Frihed  at  bemærke,  at  Magister  Karleborg  og 
Jomfru  Konstance  aldrig  havde  røbet  nogen  Sympathi  for  hin- 
anden. »Jeg  tør  derfor,«  tilføjede  han  i  den  rolige  Tone,  der 
ingenting  siger,  »forudsætte,  at  Jomfru  Konstance  ikke  bliver 
skins}'g  over  det  Fortrin,  Evelyn  har  faaet.« 

—  Dersom  jeg  var  Verdensmand,  svarede  Justus,  idet  han 
greb  den  Lejlighed  i  Flugten,  der  her  viste  sig  for  ham  til 
med  nogle  forblommede  Ord  at  gjøre  sine  inderste  Tanker  ty- 
delige for  Konstance,  kunde  jeg  ved  denne  lille  Spøg,  Hr. 
Baronen  tillod  sig,  have  følt  mig  fristet  til  Hovmod;  men  som 
en  ringe  Missnioær  har  jeg  derimod  afsvoret  alt  Hovmod,  saa- 
fremt  det  ikke  vaagner  i  aandelig  Henseende,  hvis  jeg  maatte 
vække  Skinsyge  hos  mine  Brødre.  Skinsyge  —  Justus's  Blik 
overraskede  dem  alle  tre  ved  dets  ubeskrivelig  milde  og  Wy 
Udtryk  —    er  jo   et  Tegn   paa  Fremgang;   min  Fremgang  er 
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—  Saa  er  det  afgjort!  svarede } uscus,  og  aen  lone,  nvon 
disse  Ord  udtaltes,  dirrede  lige  stærkt  i  Evelyns  og  Konstantes 
lljærte.  Men  ingen  fattede  dog  den  Sejrsjubel,  som  disse  fire 
Ord  afstedkom  i  Fanatikerens  Sjæl. 

For  ham  stod  det  klart,  at  Evelyn  var  bleven  ham  sendt 
fra  Hinilen ;  ved  hende  skulde  han  fordrive  Lidenskabens  Magt, 
hun  var  hans  gode  Engel.  Havde  hendes  Nærværelse  ikke 
givet  ham  Mod  til  at  vise  Konstance,  hvilket  Ønske  der  var 
det  højeste,  det  overvejende  for  ham?  Havde  Konstance  nogen 
Sinde  paa  Grund  af  Flammen  i  hans  Blik  miskendt  Renheden 
af  den  Lue,  hvoraf  han  brændte,  maatte  hun,  lige  som  den 
stakkels  Evelyn,  tvinges  til  at.  tro,  at  »Fristeren c  havde  leget 
med  hendes  Indbildningskraft.  Dog  i  samme  Øjeblik  han  for 
at  frelse  Konstances  fremtidige  og  sin  egen  Samvittigheds  Fred 
lagde  Evelyns  Rolighed  i  den  anden  Vægtskaal,  besluttede  han 
tillige  aldrig  mere,  saaledes  som  den  foregaaende  Aften,  at 
ville  udøve  Styrken  af  sit  Herredømme  over  dette  Barn,  hvis 
Tillid  havde  en  saa  uskyldig  Renhed,  og  martret  af  de  Sam- 
vittighedsnag, der  allerede  havde  pint  ham  om  Natten,  tilføjede 
han  højtidelig,  næsten  profetisk:  »Jeg  vil  komme  med  Fred  til 
dit  Hus,  Evelyn,  og  den  Velsignelse,  jeg  bringer  med,  vil  ikke 
drage  bort,  naar  jeg  rejser! c 

Evelyn  bøjede  sig  dybt  ned  og  bød  ham  sin  Pande,  som 
hans  Læber  sagte  berørte.  Derpaa  bukkede  han  for  Konstance, 
modtog  et  Haandtryk  af  Baronen  og  forlod  Værelset. 


Samme  Aften  erholdt  Leonard  Konstance  Wallers  Ja. 

Forlovelsen  bar  intet  Præg  af  Glædens  livlige  Munterhed, 
men  den  havde  dog  et  hjærteligc  og  fredelige  Præg,  og  trods 
det,  der  savnedes,  føke  Leonard  sig  dog  saa  lykkelig,  at  han 
aldrig  havde  tænkt  sig  Mage  til  den  Fr>d,  han  fornam,  da  han 
med   sin   senefulde  Arm   omslyngede   Konstances  smækre  Liv 
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og  modtog  det  første  Forlovelse  skys  af 
Leonard  i  dette  Øjeblik  kunnet  lægge  I 
vilde  han  dog  vist  have  fundet,  at  Kon 
budede,  at  det  første  Kys  vilde  blive  eft 
i  det  mindste  frivillige.  Men  Leonard 
nærværende  og  forbitrede  det,  som  en 
Betragtninger  over  Fremtiden.  Det  ene 
Gang,  var  hans  trohjærtige  Bøn  til  Konst 
meddele  ham  sine  Ønsker  med  Ilensyi 
skulde  købe  deres  Ejendom,  hvortil  Kom 
som  han  i  saa  Henseende  virkelig  tog  II 
maatte  han  vælge  en  af  de  ensomste  og 
thi  hendes  eneste  Ønske  var,  afsondret 
Tummel,  kun  at  leve  for  Gud  og  sine  1 

Leonard  tænkte  hele  Natten  paa  del 
uden  at  kunne  finde  nogen  ønskelig  Gr 
Ensomheden  behagede  hende,  kunde  dei 
ham,  som  jo  desuden  havde  saa  megen 
bruget  og  sine  smaa  Rejser.  Han  begy 
delene  ved  en  Ejendomshandel,  der  aller 
ret  paa  Bane,  men  var  bleven  afbrudt  n( 
ensomme  Beliggenhed.  Denne  Ejendon 
Salg,  laa  begraven  i  et  af  Bohus  Lehns 
tiske  Bullaren,  og  efter  at  Leonard  i  Tanl 
Fordelene  af  en  stor  Savmol  le  ved  Bull; 
Vover  beskyllede  Ejendommens  Strandb 
lade  Tingen   være   afhængig   af  hans  Fe 

Konstance  horte  laalmodig  og  delta 
hageligheder  og  Ubehageligheder,  som  L 
første  syntes  hende  imidlertid  at  være  d 
blev  altsaa  afgjort,  at  Leonard  skulde  si 
Tiltrædelsen  først  kunde  ske  til  Foraaret 
ledes  udsat  til  den  Tid. 
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Attende  Kapitel. 

Endnu  et  Optrin  fra  Fanatikerens  Kammer,  førend  vi  lukke 
det  for  at  ledsage  dets  Beboer  til  Udørkenen. 

Det  var  tre  Uger  efter  de  sidst  skildrede  Begivenheder  og 
Aftenen  før  Justus  af  Karleborgs  Afrejse  fra  Skuepladsen  for 
hans  første  aandelige  Virksomhed.  Vel  kunde  Ørnviks  Mure 
jo  rigtignok  have  sladret  omen  tidligere  Debut,  men  da  denne 
Triumf  havde  været  af  en  mere  privat  Natur,  var  den  ikke 
bleven  udskreget  af  Rygtets  Basuner,  hvorimod  de  Triumfer, 
han  havde  høstet  her,  var  i  alles  Munde  og  saa  at  sige  i  en- 
hver Kvindes  Iljærte. 

Hele  Dagen,  lige  fra  den  tidlige  Morgenstund,  havde  hans 
Værelser  været  belejrede  af  en  Mængde  ydmyge  Supplikanter, 
der  troede  at  være  Himmerig  et  godt  Stykke  nærmere,  naar 
de  havde  udbedet  sig  hans  Velsignelse,  solet  sig  i  Glansen  af 
hans  Blik  og  husvalet  sig  ved  Lyden  af  den  Englemusik,  dt^ 
udgik  fra  hans  Læber.  Var  de  oveni  købet  komne  til  at  be- 
røre hans  Klæder,  eller  havde  de  følt  hans  Haand  paa  deres 
Skulder  eller  Hoved,  da  kunde  de  med  Troens  Panser  troligt 
og  h  engivent  gaa  deres  Vej  fremad ;  thi  da  var  de  blevne  ren- 
sede af  ham,  den  rene  og  behjærtede,  der  bød  enhver  Fare 
Trods  for  at  frelse  deres  Brodre  hinsides  Havet. 
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Gulvet.  Det  flammende  Skin  fra  Kakkelovnen  belyste  ikke 
alene  Instrumentet,  Dødninghovedet  og  Erkeenglens  Kamp  med 
Afgrundens  Fyrste;  det  bely'ste  tillige  den  Kamp,  hvis  Afveks- 
linger læstes  i  det  spændte,  næsten  vilde  Udtryk  i  Sværmerens 
Aasyn. 

Han  havde  ikke  set  Konstance  siden  det  formelige  Besøg, 
han  tilligemed  Leonard  havde  aflagt  Dagen  efter  Forlovelsen, 
og  ved  den  Lejlighed  havde  han  drev^et  sin  Selvbeherskelse 
og  sit  Skuespillertalent  til  en  næsten  utrolig  Højde.  Han  havde 
ikke  alene  vist  sig  som  Præst  med  Velsignelsen  paa  sine  Læber, 
som  den  vældige  Profet,  der  spaaede  om  Guds  Børns  Salighed 
og  Fred  paa  Jorden,  naar  de.  strænge  mod  sig  selv,  men  be- 
dømmende andre  med  Mildhed,  kappes  om  at  opfylde  deres 
vidt  udstrakte  Pligter;  han  havde  tillige  vist  sig  som  en  øm 
og  fortrolig  Broder,  med  hvem  man  raadførte  sig  i  verdslige 
Anliggender  og  som  fuldkomment  billigede  de  Forlovedes  alle- 
rede tagne  Beslutning  om  at  nedsætte  sig  i  en  stille  og  af- 
sides Egn,  hvor  de  udelukkende  kunde  leve  for  at  berede  sig 
selv  og  deres  Medmennesker  Lykke.    ' 

Efter  Leonards  Afrejse  var  det  imidlertid  hvert  Øjeblik 
faldet  Justus  tungt  paa  Hjærtet,  at  han  ikke  i  Følge  sit  Løfte 
baade  til  ham  og  Fru  Waller  havde  besøgt  den  sidstnævnte 
og  hendes  Datter,  saaledes  som  man  kunde  have  ventet  det  af 
en  nær  Slægtning ;  men  for  hver  Gang  denne  tilsyneladende  saa 
simple  Handling  opsattes,  blev  det  ham  mere  og  mere  umuligt 
at  iværksætte  den.  I  Leonards  Selskab  og  hin  ene  Gang,  til 
hvilken  han  havde  forberedt  og  hærdet  sig  ved  Bøn,  Anstræn- 
gelse  og  fremfor  alt  ved  det  Besøg,  han  havde  haft  af  sin 
gode  Engel,  var  det  gaaet  an  og  det  saa  meget  mere,  som  en 
og  anden  ubetvingelig  Bevægelse  da  med  Grund  enten  var 
bleven  tilregnet  Broderkærligheden  eller  den  naturlige  Bevæ- 
gelse, som  den  vigtige  Sag  selv  fremkaldte;  men  nu,  da  alt, 
som  behøvede  at  siges,  var  sagt,  da  Tingen  alt  var  gammel 
og   afgjort,    kunde    ingen   Bevægelse   tilhylles,    og  Rædsel   og 


Digitized  by 


Google 


179 

Mistillid  til  sig  selv  —  to  Følelser,  som  ellers  ikke  blev  meget 
anvendte  i  den  Katekismus,  Justus  af  Karleborg  havde  i  sit 
Hoved  —  afholdt  ham,  uagtet  den  næsten  ubetvingelige  Atraa, 
som  drog  ham  derhen,  fra  at  vove  et  Forsøg,  hvorved  han 
kunde  komme  i  Fare  for  at  falde  ud  af  sin  Rolle  som  Broder 
og  Religionslærer. 

Det,  som  for  Øjeblikket  var  Genstand  for  hans  Prøvelse, 
for  saa  vidt  han  i  sin  oprørte  Tilstand  følte  sig  i  Stand  til  en 
saadan,  var  det  Spørgsmaal,  om  han  skulde  gaa  derhen  i  selve 
dette  Øjeblik  eller  vente  til  i  Morgen  straks  før  Afrejsen. 

En  mægtig  Stemme,  Lidenskabens  Røst,  raabte  stormende : 

—  Gaa  i  Aften,  gaa  nu  og  lad  din  Aand  endnu  engang, 
førend  den  svøber  sig  i  Forsagelsens  Ligklæde,  fortabe  sig  i 
den  oversanselige  Nydelse  af  at  være  hende  nær,  gaa  og  lad 
dine  Øjne  fryde  sig  ved  Beskuelsen  af  alle  disse  Yndigheder, 
der  kan  bringe  enhver  Mand  til  Vanvid;  gaa  og  spejl  dit  Bil- 
lede i  disse  Sole,  hvori  Himlens  og  Jordens  Vellyst  ubevidst 
smelter  sammen,  i  den  Lue,  af.  hvis  Ild  dit  Iljærte  uophørlig 
fortæres  for  dog  stedse  at  leve  op  igen  og  fortæres  paa  ny; 
gaa  og  lad  dine  Øren  inddrage  til  din  Sjæl  Lyden  af  denne 
Stemme,  der  faar  dine  Fibre  til  at  dirre,  gyse  og  brænde ;  gaa 
for  at  give  hende  et  Afskedsfavntag ;  som  Broder  har  Du  Ret 
til  at  trykke  hende  i  din  Favn  og  holde  hende  nogle  Sekunder 
ved  dit  Bryst,  medens  Du  føler,  hvorledes  Voverne  svulme, 
medens  dine  Læber  møde  hendes  —  —  — .  Ak,  Himmel,  Af- 
grund, hvorhen  for\akler  jeg  mig,  hvorhen  raser  Du,  syndige, 
elendige,  fortabte  Indbildningskraft? 

Han  kastede  sig  paa  Knæ  og  opsendte  vilde,  brændende 
Bønner  om  Forløsning  af  de  vanærende  Lænker,  der  trak  hans 
Sjæl  ned  til  Mørkets  Dyb.  »O,  Du  Jordens  syndige  Vellyst, c 
mumlede  han  halvt  i  Vanvid,  »Du  Fortabelsens  bundløse  Af- 
grund, Du  er  dog  skøn,  ja  —  —  skønnere,  end  selve  Him — 
—  — .<  Han  blegnede,  skælvede.  Angstsveden  sprang  ud  paa 
hans  Pande.  —  —  »O,  Kristus,  min  Mester,  jeg  er  uværdig 
En  Nat  ved  BuUar-Søcn.    U.  8 
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til  at  nævne  dit  Navn,  til  at  slæbe  jmig  hen  til  dine  Fødder, 
til  at  kysse  dine  Saar;  og  dog  vilde  jeg,  dersom  Du  ikke 
havde  paalagt  mig  det  store  Hverv  at  drage  hen  og  forsøge 
paa  at  samle  din  Hjord,  have  ofret  Halvdelen  af  mit  jordiske 
Liv,  Halvdelen  af  min  Andel  i  Saligheden  for  at  kurme  med 
ren  og  kysk  Kærlighed  slutte  denne  Kvinde  som  Ægtefælle  i 
mine  Arme!  Men  nu,  nu  maa  Ofret  fuldbyrdes!  Adlød  Abra- 
ham ikke  hengivent  og  ydmygt  din  Befaling,  o  Gud,  om  at 
ofre  sin  Søn,  sit  Blod?  Skulde  jeg  da  ikke  adlyde,  naar  Du 
befaler  mig  at  ofre  min  jordiske  Kærlighed,  rive  den  ud  af 
mit  Bryst  og  kaste  den,  blodig  og  sønderslidt,  som  den  er, 
for  dine  Fødder  og  udbryde:  Se  her.  Herre  og  Mester,  giver 
jeg  dig  den  højeste  Skat,  jeg  havde  i  Gremme;  tag  den  og 
giv  mig  i  Bytte  din  Fred,  den  Fred,  som  overgaar  al  Forstand, 
som  læger  Hjærtets  Saar,  køler  Følelsens  Storaie  og  bringer 
Lidenskabens  Brusen  til  at  forstumme.  O,  giv  mig,  giv  mig 
denne  Fred,  og  jeg  velsigner  dig,  min  Mester,  o^  ofrer  dig 
alle  mine  Dage,  alle  mjne  Nætter,  min  Længsel,  mine  Tanker, 
mine  Drømme,  alle  mine  Ævner,  mit  Legeme,  min  Sjæl! c 

Saaledes  bad  Fanatikeren,  saaledes  bøjede  han  sig  yd- 
mygt i  Støvet  for  den,  hvis  Vilje  han  troede  at  adlyde,  naar 
han,  medens  det  endnu  var  Tid  at  arbejde  paa  den  jordiske 
Lykke,  kvalte  Angstraabene  fra  det  genstridige  Hjærte  og  of- 
rede ethvert  Haab  om  Glæde  og  Kærlighed  i  Tiden  for  at 
redde  den  uforfængelige  Kædigheds  Krone,  ikke  alene  for  sig 
selv  —  han  kunde  endog  opgive  den  —  men  for  et  helt  Folk 
i  Hedningelandet. 

—  Hvad,  udbrød  han,  greben  og  baaren  af  den  be- 
gejstrende Tanke  om  hans  Bestemmelse,  hvad  bet}'der  Indivi- 
dets Pmærte,  hvad  betyder  en  enestes,  af  de  mest  nagende 
Martres  Kvaler  sammensatte  Liv  imod  tusinde  frelste  Liv?  Ikke 
mere  end  en  Draabe  i  Havet,  et  Sandkorn  i  Forgængelighedens 
Timeglas.  Lid  da,  min  Sjæl,  lid  da  og  indaand  Vellysten  af 
dine  Plager,   det  er  for  din  Frelser,    Du  lider!    Men  klag  ikke, 
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lad  dine  Sukke  ikke  formindske  Værdien  af  det  Offer,  hvor- 
med Du  løskøber  utallige  Sjæle  fra  Mørkets  Dyb.  Nej,  jubl 
min  Sjæl,  tab  dig  i  Nydelsen  af  den  Lykke,  der  blev  dig  be- 
skaaret  ved  at  paatage  Korset!  Bær  det  omkring  med  oprejst 
Hoved;  Herren  ser  dig,  og  engang,  naar  dit  Værk  er  fuldbyr- 
det, lægger  han  sin  Haand  med  Kæriighed  paa  ditHjærte,  og 
da  er  Maalet  naaet,  da  faar  Du  Ro,  Ro  for  evig! 

Fanatikerens  Øjne  brændte  alt  dunklere  og  dunklere,  hans 
Aandedræt  blev  kortere,  han  troede  at  høre  en  Susen  fra  Him- 
lens Palmer,  høre  Korene  af  de  frelste  Sjæle,  som  hisloppe 
modtog  ham,  deres  Redningsmand,  med  en  Sejrshymne. 

Men  Anfægtelsens  Time  havde  endnu  ikke  slaaet  sit  sidste ' 
Slag. 

Midt  i  det  himmelske  Kor  fornam  han  pludselig  klart  og 
tydelig  Lyden  af  en  Stemme,  hvis  Sirenetoner  paa  engang 
kastede  ham  tilbage  i  den  Tilstand,  hvorfra  han  troede  sig 
frelst.  »Hvad,«  sagde  denne  fortryllende,  forføreriske  Stemme, 
»hvad  har  Du  gjort  saa  længe  nede  paa  Jorden?  Vidste  Du 
ikke,  at  jeg  forlængst  var  gaaet  forud,  at  jeg  ikke  nød  nogen 
Salighed,  nogen  Fred  i  selve  Himlen  uden  dig.^  Kom,  o  kom, 
Du  Sjæl  af  min  Sjæl;  se,  jeg  udbreder  mine  hvide  Vinger  for 
at  favne  dig,  lige  som  jeg  mange  Gange  i  det  tunge  Jordeliv 
udstrakte  mine  hvide  Arme  mod  din  Favn.  Men  Du  flyede, 
Du  lod  mig  hentæres  og  tusinde  Gange  lide  Døden,  førend 
Forlosningens  Time  omsider  slog.  —  Men  flyr  Du  mig  atter, 
forsvinder  Du  ?  —  —  —  Ah,  Du  tager  mig  med  dig,  hvorhen, 
hvorhen?  Vi  farer  som  en  eneste  Lue  gennem  Verdenerne,  o, 
hvilken  Færd!  —  —  Men  jeg  synes  at  genkende  disse  Rum, 
jeg  har  før  gennemfaret  dem;  vi  synker  alt  mere  og  mere, 
hvilken  Tyngde  fæster  sig  atter  ved  os  ?  —  Ak,  vi  er  paa  Jor- 
den !  Er  vi  bleven  stødte  ud  af  Paradiset,  eller  er  det  blevet 
flyttet  herned  ?  Ja,  her  maa  det  være,  her,  her,  hvor  vi  nu  fø- 
ler Hjærte  banke  mod  Hjærte,  Læber  hvile  mod  Læber  — * 

Fanatikerens   vilde   Feberfantasi   havde   naaet  sin   Højde; 
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ig  hen   til   det  dunkle  Drapperi,   og  hans  Haand 
ede   mellem   de   Folder,    der  skjulte   Svøben,   da 
me  Fjed  nærmede  sig  fra  Salen, 
atter  en  Kvindes  Fjed. 
Karleborg  rejste  sig  pludselig.    Disse  Fjed,  som 
ve   genkendt  blandt  tusinde,   bragte  ham  atter  til 
an  blev  til  Mode,  som  naar  et  Vindpust  adspreder 
Dampe  paa  en  glohed  Sommerdag.    Han  tørrede 
L  blege  Pande  og  forsøgte  derpaa  at  gaa  den  kom- 
r  Skridt  i  Møde;    men   han  stansede    ubevægelig 
^oved. 
3jeblik  laa  Sønnen  ved  Moderens  Fødder. 


yaar  de  første  Minuter  af  denne  Sammenkomst, 
ynstraale  slog  ned  i  Justus's  Sjæl,  rystede  den  i 
og  rensede  dens  Luftkreds  for  de  skadelige  Dun- 
le  omgivet  den. 

1  Taarer  badede  og  rensede  Sønnen ;  Moderens  af 
lighed  luende  Blik  lod  ham  ane,  hvad  der  virke- 
mmelske  paa  Jorden ;  hendes  afbrudte  Udraab  lod 
e,    at  en  Moders  Stemme  dog  er  den  sødeste  og 

for  I  fjærtet, 
sad   de  i  Ro    paa  Sofaen  med  Armene  slyngede 

med  Kind  bøjet  mod  Kind,  og  da  de  opløftede 
r,  viste  Lysskæret  dem  den  gensidige  Forandring, 
^aaet  med  dem  i  det  sidste  halve  Aar.  Justus 
besøgt  sin  Moder,  straks  efter  at  han  var  bleven 
nedens  han  befandt  sig  paa  Rejsen  til  den  samme 
nu  opholdt  sig. 
Ag  havde  den  ædle  og  fine  Skønhed,  som  aldrig 
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uen  hendes 
viste  med  la 
Engstelse  kz 
ia  havde  del 
;dle  Udtryk 
lylig  indviede 
mere.     Lriøden    i    nans   Øje,    den    ; 
Rødme   til  Bleghed   paa  hans  Kind  ' 
løse  Indbildningskraft  aldrig  hvilede, 
frem  gennem  Mørke  og  Lys. 

—  Ak,   min  Justus,    mit  Barn, 
hvilken  Fryd   at   holde   dig  omfavne 
Frygt  for  at  komme  for  sildig! 

—  For  sildig?  stammede  Justus 
Moders  Haand  til  sit  Bryst. 

—  Ja,  i  Morgen  havde  Du  jo  \ 
Jnstus  trak  sit  Vejr  lettere;  han 

nemlig  at  hans  Moder  kunde  ane  ha; 
rigtignok  været  borte  i  Morgen,  elsk 
vi  i  ethvert  Tilfælde  mødt  hinanden 
paa  Vejen  til  Hjemmet.« 

—  O,  hvad  siger  Du,  mit  Bar 
din  Forberedelsestid  i  din  Moders  Hu 
vil  lade  hende  efter  sin  ringe  Forstå: 
Guds  Bistand  tale  til  din  Fornuft,  di 

—  Saaledes  var  det  ikke  saa 
kan  aldrig  lukke  sig  for  den  ømme: 
end  maatte  staa  i  Strid  med  dem, 
eller  hvad  mere  er,  min  egen  Pligt 
Ord,  Moder,  stedse  vil  være  mig  d 
fra  menneskelige  Læber,  saa  gives  ( 
ikke  kan  bevirke,  fordi  de  ikke  te 
Moder,  fra  det  Maal,  der  staar  fast 
tere  sagt^  som  Guds  eget  Ord  i  min  J 
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ingen   jordisk  Magt  mig,   eller?  havde 

givet  det;    thi   vid,  jeg  har  kæmpet 

beholde  Sejren;  jeg  har  ofret  Mennesl 

ligste   Rettigheder,   jeg  siger,   jeg   ha>    unct   ucm,   uci   »ivcic 

bliver  aldrig  usket,   og  jeg  vil  ikke,    at   mit  Offer  skal   være 

frugtesløst. 

Fru  Hedvig  troede,  at  han  hentydede  paa  Forholdet  med 
Evelyn,  men  hun  havde  dog  aldrig  førend  i  dette  Øjeblik  anet, 
at  hans  Bryst  skjulte  en  dyb  Lidenskab.  I  samme  Øjeblik 
hun  begreb  dette,  begreb  hun  ogsaa,  at  en  Mand  med  Justus's 
fantastiske  Sind,  der  for  sit  Kalds  Skyld,  det  være  nu  sandt 
eller  indbildt,  havde  kvalt  Lidenskabens  Baand  og  knust  sit 
eget  Hjærte,  aldrig,  som  han  selv  havde  sagt,  vilde  af  nogen 
jordisk  Magt  lade  sig  føre  fra  den  Vej,  der  havde  kostet  ham 
saa  meget. 

Men  noget  vilde,  noget  maatte  Fru  Hedvig  dog  udrette 
for  at  skaffe  sit  Hjærte.  Ro  paa  Dødslejet;  thi  havde  hun  end 
Mod  til  at  give  Slip  paa  den  uendelige  Fryd  af  Synet  og  Nær- 
heden af  sin  Søn,  havde  hun  end  Mod  til  at  sige  til  det  af 
Længsel  idelig  bankende  Hjærte:  »Stille,  stille.  Du  faar  ham 
ikke  mere  at  se  her;  thi  førend  han  kommer  tilbage,  har  Gud 
haft  Barmhjærtighed  med  dine  Kvaler!«  saa  havde  hun  dog 
ikke  Mod  til  at  udsætte  sig  for  Selvbebrejdelsens  tunge  Byrde, 
og  under  den  maatte  hun  segne  til  Jorden,  dersom  hun  ikke  i 
det  mindste  kunde  sige  til  sig  selv  og  sin  Gud:  »Fader,  Du 
ser,  jeg  har  gjort  alt  for  at  holde  ham  tilbage,  og  da  det  ikke 
er  lykkedes,  var  hans  Kald  sikkert  fra  dig,  og  den  Vej,  Du 
har  afstukket,  velsigner  jeg  med  taknemlig  Ydmyghed,  medens 
mit  Hjærte  brister  af  Sorg!« 

—  Min  Justus,  sagde  hun  ømt,  vi  vil  aldrig  tvistes  mere 
i  denne  Henseende;  vi  vil  anse  det  for  afgjort;  men  for  din 
Moders  Roligheds  Skyld,  som  jeg  ved  er  dig  dyrebar,  frem- 
sætter jeg  to  Bønner  til  dig,  som  Du  ikke  maa,  ikke  kan  af- 
slaa  mig! 
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—  O,  sig  mig  dem,  befal,  elskede  Moder,  og  da  vi  er 
enige  i  Hovedsagen,  vil  jeg  hellere  dø  end  være  din  Vilje 
ulydig!  Vær  overbevist  om,  at  jeg  har  lidt  saa  meget  ved  at 
være  nødt  til  at  modslaa  dine  Bønner,  at  Du,  dersom  Du 
vidste,-  hvor  meget  denne  Modstand  har  kostet  mig,  allerede 
forud  vilde  have  haft  Barmhjærtighed  med  mig! 

—  Jeg  har  jo  først  i  dette  Øjeblik  lært  Styrken  af  din 
Vilje  og  Kraft  at  kende;  nu  ved  jeg,  at  mine  Bønner  er  for- 
gæves ;  derfor,  tilføjede  hun,  da  hun  saa  et  blodrødt  Skær  lyse 
paa  Justus's  Ansigt,  er  de  forstummede.  Vi  gemmer  vore  gen- 
sidige Kampe  i  vore  Hjærter,  visse  paa,  at  vi  uden  Ord  for- 
staar  at  vurdere  dem.  Men  nu,  mit  Barn,  til  det,  som  jeg 
ikke  kan  eftergive^  thi  nægter  Du  mig  ogsaa  disse  Bønner, 
maa  jeg  frygte  for,  at  Du  ikke  elsker  mig  mere. 

—  Nu  vel.  Moder?  Justus  nødtes  af  Indledningen  til  at 
ane  den  ene  af  disse  Bønner  og  beredte  sig  med  Uro  paa  at 
høre  sin  Frygt  stadfæstet. 

—  Min  første  Begæring  er  den,  at  Du  ikke  rejser  til  det 
Sted,  hvorhen  Du  agter  dig,  men  i  Stedet  derfor  bliver  hos 
mig,  hvor  Du  ikke  alene  kan  leve  saa  ensomt.  Du  vil,  og  stu- 
dere saa  meget.  Du  vil^  men  ogsaa  faar  Lejlighed  til  at  styrke 
dit  Helbred,  hvortil  Du  trænger  saa  meget  med  Hensyn  til  de 
Besværligheder,  som  forestaar  dig.  Den  anden  er  den,  at  Du, 
førend  Du  tænker  paa  den  store  Missionsrejse,  forst  prøver  dine 
legemlige  og  aandclige  Kræfter  paa  en  mindre.  Gaa  til  Lap- 
marken som  Missionær,  og  Du  vil  finde  Virksomhed  nok  for 
din  rastløse  Sjæl.  Naar  Du  vender  tilbage  derfra,  naarDu  har 
haft  Lejlighed  til  efter  en  mindre  Maalestok  at  prøve  din  Stand- 
haftighed, din  Ævne  til  at  lide  ondt  og  undvære,  bliver  jeg 
rolig  og  tror  fuldt  og  fast,  at  den  Begejstring,  som  opløfter 
dig,  ikke  kommer  fra  dig,  men  fra  Gud. 

Flere  Minuter  efter,  at  Moderen  havde  ophørt  at  tale,  ved- 
ligeholdt Sønnen  en  dyb  Tavshed;  tilsidst  sagde  han  varmt  og 
ømt: 
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—  Jeg  fortjente  ikke  at  kaldes  din  Søn,  Moder,  dersom 
jeg  ikke  kunde  bringe  dig  et  stort  Offer.  Jeg  samtykker  i  din 
Bøn  og  opsætter  for  din  ubeskrivelige  Kærligheds  Skyld,  dyre- 
bare Moder,  den  saa  længselsfuldt  atraaede  Rejse  endnu  i  seks 
Maaneder.  Det  havde  været  min  Hensigt  at  rejse  til  Foraaret, 
nu  bliver  det  derimod  til  Efteraaret,  og  Mellemtiden  vil  jeg 
anvende  til  den  smukke  og,  som  jeg  haaber,  velsignelsesrige 
Plan,  Du  har  foreslaaet.  Ved  denne  mindre  Mission,  der  dog 
næppe  tør  betragtes  som  en  Skygge  af  den,  der  venter  mig 
siden,  kan  vi  imidlertid  bægge  vinde  det  største  Resultat.  Du, 
Moder,  bliver  da  overbevist  om,  at  min  Sendelse,  som  jeg  alle- 
rede har  sagt  dig,  kommer  fra  Gud;  jeg  faar  en  heldig  og 
passende  Lejlighed  til  at  uddanne  mig  for  min  tilkommende 
Virksomhed  og  ved  allehaande  Møjsommeligheder  og  Savn 
vænne  Legemet  til  dem,  det  vil  komme  til  at  erfare.  Saaledes 
er  dette  da  afgjort,  elskede  Moder! 

—  Modtag  min  Tak  af  mit  fuldeste  Hjærte!  Ved  denne 
ømme  Eftergivenhed  bereder  Du  mig  ikke  alene  Fred  for  Re- 
sten af  mine  Dage,  der  saa  godt  kan  trænge  til  Fred,  naar 
den  Salighed  at  gense  dig  ikke  mere  er  til ;  men  Du  forskaffer 
ogsaa  mine  sidste  Øjeblikke  Ro.  Og  nu,  min  elskede  Justus, 
da  Du  har  indrømmet  mig  det  største,  det,  hvorfor  din  Moder 
vil  velsigne  dig  saa  længe,  hun  lever  og  derpaa  oppe  fra  Him- 
len, saa  indrømmer  Du  mig  jo  ogsaa  det  mindre? 

Fanatikerens  Hoved  sank  ned  mod  Brystet.  »Moder,* 
sagde  han  sagte,  >jeg  maa  bort,  jeg  maa  til  hin  Udørken, 
hvor  jeg  kan  leve  ene  med  mig  selv  og  med  Gud.  Jeg  føler 
med  mig  selv,  at  min  Sjæ!  ikke  er  ren;  den  trænger  til  at 
helliggøres,  Hjærtet  til  at  afto  sine  Vildfarelser,  Indbildnings- 
kraften sine  Pletter.  Und  mig  denne  Tid!  Jeg  har  lidt,  lidt 
fr>^gteligt ;  jeg  trænger  til  at  være  ensom.  Jeg  maa  søge  længe, 
førend  jeg  finder  mig  selv  rigtig  og  fuldkommen  igen,  og  der 
gives,  foruden  Gud,  kun  en  eneste,  der  under  min  Svaghed 
kan  staa  mig  bi  ved  denne  Søgen.   Thi  tro  mig,  denne  Svag- 
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hed  fordrer   andre  Hjælpemidler  end  en  øm  og  k 
milde  og  overbærende  Formaninger!« 

Fru  Hedvig   havde  med  lyttende  Sanser  hørt 
og  fulgt  hans  Ansigtstræk.    Hun  bævede,  hun  sa? 
ligt  de  Spor,    som  Selvbeherskelsen  havde  villet 
den  moralske  Lidelses   forskællige  Ytringer.     »Juj 
hun  og  trykkede   den  højtelskede  Søn  til  sit  Bryj 
ikke,  at  Du  vil  blive  bedre  forstaaet  af  mig  end 
det   menneskeligt  Væsen?   Aabn  din  Sjæls  Saar! 
gionsskrupler,  er  det  Tvivl  om  din  egen  Styrke,  < 
skab,   er   det  Vanvid,   eller  er  det  Samvittighedsr 
Maade,  hvorpaa  Du  ved  din  brændende  Fanatism 
din  Magt,    thi  jeg  ved,    at  Du  har  gjort  den  vidt 
frugtbringende  —  saa   sig   mig   det,    hvad   det   s; 
ikke   for,    at  jeg  skal   være   for   overbærende;   jq 
din  Brøde,  jeg  skal  have  Mod  til  at  anklage  dig 
den.    Men  jeg  vil  ogsaa  kunne  bede  for  og  med 
som  ingen  anden  kan  det.« 

—  O,  Moder,  hvorfra  kommer  alle  disse  forf 
udsætninger?  Det  er  ikke  Samvittighedsnag,  der 
præstelige  Pligter;  dem  er  jeg  dybt  overbevist  om 
fyldt  overensstemmende  med  min  Mesters  Vilje  o^ 
Indsigt.  Man  kalder  mig  en  Pietist,  en  Læser, 
fordi  jeg  taler  af  Gud,  af  luende,  mægtig  Kraft, 
hans  Aand  indgiver  mig  det^  og  ikke  med  død  5 
Ord,  saaledes  som  mange  taler.  Men  det  Navn, 
mig,  betyder  kun  lidet,  naar  mit  Værk  kun  gaa 
man  ikke  vover  at  nægte  mig  den  Agtelse,  som 
ja  Moder,  jeg  vover  at  sige  Renheden  i  min  Var 
Det  er  altsaa  ikke  fra  denne  Kilde,  de  Kvaler  uc 
forfølger  mig  og  undergraver  min  Kraft;  nej,  dis 
skikkes  mig  fra  mine  andre  Fjender;  det  er  dem. 
Storme  i  min  Sjæl,  der  opfordrer  mig  til  Kampe 
udkræves  Kæmpekræfter.    Men  disse  Kvaler,  disse 
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Storme  kan  ikke  genlyde  i  dine  Øren,  Moder!  Din  Søn  er  ren, 
men  dog  ikke  ren,  nej  langtfra;  tving  ham  ikke  til  at  rødme 
for  dig,  lad  ham  gaa ;  han  skal  vende  tilbage  med  oprejst  Ho- 
ved, værdigere  til  at  bære  sit  Kors,  værdigere  til  at  bringe  en 
lidende  Menneskeslægt  Kristi  Husvalelse,  værdigere  til  at  kal- 
des din  Søn! 

Fru  Hedvig  sad  stum  af  Smærte  og  Bedrøvelse,  der  ud- 
talte sig  i  Justus's  ædle  Træk.  >0,  min  Gud,«  sukkede  hun 
med  dyb  Nedslaaethed,  »han  vil  ødelægge  dig  endnu,  mere, 
denne  Mand,  til  hvem  Du  flyr!« 

—  Hvem,  Moder? 

—  Pastor  Grave;  det  er  for  at  frelse  dig  fra  dette  Uhyre, 
at  jeg  er  kommen  hertil! 

Et  ikke  utydeligt  Mishag  lejrede  sig  paa  Justus's  Pande. 
»Det  er  denne  ædle  Mands  Skæbne  stedse  at  blive  miskendt. 
Men  han  har  denne  Skæbne  tilfælles  med  høje  Forgængere, 
med  hellige  Martyrer,  med  Frelseren  selv!« 

—  Nævn  for  Guds  Skyld  ikke  Frelserens  og  de  hellige 
Martyreres  Navn  i  samme  Aandedræt,  som  Du  udtaler  Navnet 
paa  et  af  de  laveste  Væsner,  en  af  de  uværdigste  Præster,  der 
endnu  har  vanæret  sit  Kald!  Jeg  ved  meget  om  denne  Mand, 
men  jeg  ved  ogsaa,  at  din  ubegribelige  og  egensindige  Blind- 
hed ikke  vil  tillade  dig  at  tro  mine  Meddelelser,  og  dog  tager 
jeg  Gud  til  Vidne  paa,  at  de  er  sande! 

—  Ak,  forskaan  mig,  Moder,  for  disse  Rygter,  der,  jeg 
forsikrer  det  helligt,  ikke  har  nogen  Grund,  eller,  dersom  de 
har  nogen,  er  blevne  fremkaldte  ved  en  fuldkommen  skæv  An- 
skuelse, som  er  opstaaet  af  Menneskenes  Mangel  paa  Ævne 
til  at  bedømme  Dybden  af  en  saadan  Sjæl! 

—  Vel  kan  ingen  menneskelig  Ævne  maale  det  bundløse 
Dyb  i  denne  Mands  Sjæl;  thi  dette  Dyb  er  for  mørkt  til  at 
kunne  ses  med  Øjnene;  men  hans  Handlinger,  hans  falske,  be- 
stikkelige Andægtighed,  hans  syndige,  skinhellige 

—  Moder,  Moder,  jeg  kan  ikke  høre  mere ;  min  egen  Ære 
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og  min  Tillid  til  den  Mand,  der  nedsættes  saaledes,  forbyder 
mig  det;  desuden  vil  de  forargeligste  Historier,  som  den  af 
hans  overlegne  Natur  vakte  Uvilje  og  Bag\'askelse  har  kunnet 
opfinde,  ikke  være  i  Stand  til  at  bringe  mig  en  Haarsbrede 
fra  min  Overbevisning  om  ham  eller  fra  min  Beslutning  om  at 
tilbringe  nogle  Maaneder  i  den  ensomme,  fra  Verden  afsondrede 
Afkrog,  hvor  denne  Mand,  der  vilde  gøre  en  Biskopsstol  Ære, 
tilbringer  sine  Dage  som  en  fattig  Kapellan. 

—  Fattig?  mumlede  Fru  Hedvig  med  en  sagte,  betyd- 
ningsfuld Rysten  paa  Hovedet;  aa,  han  sørger  nok  for,  at 
Fattigdommen  bliver  udenfor  Døren! 

—  Jeg  har  aldrig  før  hørt  min  elskede  Moder  fælde  en 
saa  ublid  Dom.  Men  sig  mig,  hvorledes  Du  har  kunnet  ane, 
al  det  var  til  Grave,  jeg  vilde  rejser 

—  Det  var  tildels  min  egen  Formodning;  jeg  vidste  jo, 
at  Du  i  længere  Tid  har  staaet  i  Forbindelse  med  denne  Per- 
son, og  Du  husker  maaske,  at  Du  engang  under  det  Besøg, 
Du  gjorde  mig,  da  Du  havde  forladt  Ørnvik,  nævnede  hans 
Navn  paa  en  Maade,  der  vakte  min  Opmærksomhed;  og  uag- 
tet Du  ikke  vilde  komme  min  Tillid  i  Møde  og  tilstaa,  at  han 
var  den  Mand,  der  havde  indvirket  paa  dig  lige  fra  den  første 
Tid,  Du  tilbragte  i  Upsala,  anede  jeg  det  dog  og  har  derfor 
søgt  a^  forskaffe  mig  nogle  Oplysninger,  som  desværre  kun 
altfor  meget  har  bestyrket  de  Tanker,  jeg  nærede  i  Forvejen. 
Men  det  var  ikke  alene  mig,  som  formodede,  at  Du  agtede 
dig  til  Pastor  Grave,  ogsaa  Leonard  anede  det  og  skrev  mig 
til  derom  samme  Gang,  som  han  omtalte  sin  Forlovelse;  dog 
derom  siden.  Nok,  han  vakte  den  allerede  fattede  Mistanke, 
og  jeg  fodod  min  Ensomhed  og  min  gamle,  kære  Monika,  hvis 
trøsterige  Ømhed  forespejlede  mig  det  bedste  Udfald  af  Rej- 
sen, og  begav  mig  hertil  for  at  erholde  —  et  Afslag 

—  Som  dog  formildedes  ved  det  Samtykke,  din  første 
Bøn  erholdt.  Endog  Monika,  den  gamle,  kære  Sjæl,  vil  kunne 
overtyde  dig   om,   at  seks  Maaneders  Opsættelse,   seks  Maane- 
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ders  længere  Fjærnelse  fra  det  Maal,  som  jeg  brænder  af  Be- 
gærlighed efter  at  nærme  mig,  var  en  Opofrelse  fra  min  Side, 
som  kun  en  Moder  som  min  kunde  opnaa  af  sin  ærefrygts- 
fulde  Søns  inderlige  Hengivenhed. 

Disse  Ord,  der  udtaltes  af  Justus  i  den  inderiigste,  mest 
overbevisende  Tone  og  ledsagedes  af  en  kærlig  Omfavnelse, 
bandt  Fru  Hedvigs  Tunge.  Hun  sukkede,  tav  og  lod  sit  Ho- 
ved hvile  mod  denne  Søn,  for  hvem  hun  i  saa  mange  Aar 
havde  bedet  og  arbejdet,  over  hvem  hun  i  saa  mange  Aar 
havde  glædet  sig  med  sød  Moderstolthed,  og  for  hvem  hun  nu 
i  de  sidste  Aar  havde  grædt  og  lidt  saa  meget. 

—  Ømme,  elskede  Moder,  er  det  da  ikke  skønt  at  tænke 
paa  de  utallige  Velsignelser,  som  engang  vil  blive  din  Justus 
til  Del,  og  gennem  ham  ogsaa  dig.?  Er  det  ikke  herligt,  stort, 
guddommeligt,  dette  Kald,  som  venter  mig,  og  er  ikke  din 
Sjæl,  dyrebare  Moder,  stor  nok  til  at  kunne  opofre  nogle  Øje- 
blikke af  jordisk  Glæde  for  de  arme  Sjæle,  der  engang  i  Him- 
len vil  takke  dig  for  din  Opofrelse } 

—  Sværmer,  jeg  maa  lukke  mine  Øren  for  dig!  Naar  jeg 
ikke  kan  opnaa  mere  end  det,  jeg  allerede  haropnaaet,  vil  vi 
heller  ikke  i  Aften  tale  mere  om  det,  der  ikke  kan  forandres  I 
Vi  rejser  jo  sammen  i  Morgen.?  Du  følger  mig  hjem;  min  Gud, 
hvor  Monika  vil  blive  glad!  # 

—  Ja,  Moder,  jeg  følger  med  dig  og  bliver  fjorten  Dage 
i  Hjemmet,  førend  jeg  styrer  min  Kurs  til  andre  Egne. 

—  Det   er  vel  for  sildig  at   besøge  Leonards  Forlovede 
Aften.?  Den  kære  Dreng  vilde  sikkert  have  taget  mig  i  Møde^ 
dersom  han  havde  anet  min  Rejse  hertil,  men  i  Morgen  —  — 
Jeg  tror  næsten,   at  vi  kommer   til  at  opsætte   vor  Afrejse   en 
Dag;   thi  jeg  vilde  gærne  lære  denne  klartseende,   unge  Pige 
der   foretiak  min    vakre  Leonard  for  sine  tre   andre  Tilbedere 
noget  nærmere  at  kende.    Vist  er  det,  at  hun,  efter  at  Valget 
er  truffet,  ikke  vil  komme  til  at  angre  det. 

—  Det  vil  vi  haabe !  svarede  Justus  sagte,  men  med  rolig 
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Stemme;  men  havde  Fru  Hedvig  nu  hvilet  ved  Sønnens  Br>'st, 
vilde  hun  have  troet,  at  han  led  af  Hjærtebanken,  og  dersom 
Justus  ikke  tidligere  havde  vænnet  sig  til,  naar  det  behøvedes, 
at  beholde  sine  Ansigtstræk  i  sin  Magt,  selv  under  de  hæftigstc 
indvortes  Storme,  vilde  han  nu  have  røbet  sig.  Men  han  røbe- 
de sig  ikke ;  thi  det  var  ikke  alene  hans  egen  Fordel,  som'  for- 
drede denne  Selvbeherskelse,  det  var  hans  Moders  Rolighed; 
hvad  vilde  der  være  blevet  af,  dersom  denne  Sorg  var  kom- 
men til  de  øvrige? 

Indseende,  at  det  vilde  vække  grundet  Opmærksomhed, 
dersom  han  ikke  samtykkede  i  sin  Moders  Forslag,  som  baade 
hendes  Moderpligt  mod  Leonard  og  hendes  af  Rejsen  udmat- 
tede Kræfter  gjorde  nødvendigt,  tilføjede  han  straks: 

—  Det  er  saa  meget  desto  bedre,  som  jeg  egenlig  træn- 
ger til  nogle  Timers  Hvile  i  Nat,  hvilken  jeg  ellers  havde  maat- 
tet  give  Slip  paa  for  at  afslutte  nogle  af  Kirkens  Regnskaber, 
som  jeg  maa  aflevere  i  fuldkommen  Orden,  førend  jeg  rejser. 
Naar  jeg  i  Morgen  har  ført  dig  til  Fru  Waller,  bliver  jeg  nok 
færdig  dermed  og  med  nogle  andre  smaa  Forretninger,  som 
jeg  endnu  har  tilbage. 

Denne  lille  Forklaring  klang  altfor  naturlig,  til  at  den  rin- 
geste Mistanke  kunde  opstaa  i  Anledning  af  den,  og  da  Justus 
havde  ført  sin  Moder  tilbage  til  Gæstgivergaarden,  sørget  for 
deres  Aftensmaaltid  og  siddet  flere  Timer  hos  denne  ømme 
Moder,  indtil  over  Halvdelen  af  Natten  var  forløben,  forlod  han 
hende  i  den  Tro,  at  ogsaa  han  gik  hjem  for  at  hvile. 

Hvorledes  Justus  hvilede,  er  let  at  begribe.  Men  Moderens 
Nærværelse  havde  dog  den  samme  velgørende  Kraft  som  Eve- 
lyns; den  holdt  Lidenskaben  og  Fristelserne  fængslede  indenfor 
snævrere  Grænser. 
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Nittende  Kapitel. 


Det,  som  foregik  næste  Dag  hos  Fru  Waller,  kan  med- 
deles i  Korthed. 

Fru  Hedvig,  som  modtoges  med  den  største  Forekommen- 
hed fra  Moderens  og  med  den  dybeste  Bevægelse  fra  Datterens 
Side,  fandt  den  sidste  over  al  Beskrivelse  elskværdig  og  indta- 
gende ;  thi  i  Dag  vilde  Konstance  endnu  engang  være  indtagende 
og  elskværdig. 

Det  var  ikke  alene  sin  Forlovedes  Moder,  hun  ønskede  at 
behage,  det  var  Moderen  til  ham,  hvis  stærke  Aand  havde 
hævet  hendes  til  den  salige  Højde,  hvorpaa  den  nu  stod.  Men 
Konstance  afholdt  sig  instinktmæssig  fra  at  omtale  Justus  i 
nogen  anden  Egenskab  end  som  sin  tilkommende  Slægtning  og 
kom  kun  en  eneste  Gang  rigtig  i  Foriegenhed,  da  Fru  Hedvig 
spurgte : 

—  Sig  mig;  min  elskede  Datter,  thi  dette  Navn  giver  jeg 
dig  allerede,  om  Du  ikke  misbilliger  Justus's  fanatiske  Taler? 
Selv  har  jeg  aldrig  haft  den  Glæde  at  høre  ham  fra  Prædike- 
stolen; men  jeg  ved,  at  hans  ædle,  varme  og  sværmeriske  Sind 
da  maa  udgyde  sig  paa  en  Maade,  der  sikkert  har  været  farlig 
for  mange. 
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—  Det  tror  jeg  vist,  at  Konsti 
Waller:  thi 

Et  hurtigt,  paa  engang  beder 
Datteren  til  Moderen  stansede  hei 
til  at  slutte  Sætningen  saaledes:  > 
lighed  til  at  høre  ham.< 

—  Og  min  Dom  —  Konstan< 
og  hjærteligt  i  Øjet  —  bliver  den. 
Pige  som  jeg  ikke  kan  bedømm( 
staar  imellem  to  Partier.  Kun  G 
hans  Moder  har  Ret  til  at  bedømn 

Fru  Hedvig  kyssede  Konstana 
mildt  svarede: 

—  Uagtet  han  som  Præst  og 
være  sine  Medmenneskers  Dom  und 
din  Delikatesse,  mit  Barn.  Vi  vil  il 
længere  hen,  naar  vi  er  blevne  r 
fortrolige  med  hinanden,  og  det  bl 
mer  til  dit  ny  Hjem,  eller  Du  0| 
lille  Hjem,  hvor  han  og  Leonard 
Dage. 

—  O,  hvor  jeg  længes  efter 
Konstance  med  en  Bevægelse,  dei 
for  Leonards  rolige  Forlovede. 

Justus,  der  havde  ledsaget  sin 
hentede   hende  hen   ad  Aften,   mei 
kun  en  eneste  Time,   der  medgik 
at  hans  Forretninger  ikke  tillod  ha 
hans  beslægtedes  Kreds. 

Afskeden  fra  Konstance  den  f 
der   hans  Moders  Øjne   og   var  de 
mellem  en   tilkommende  Svoger  o^ 
ket  af   nogle   talende  Øjekast  og 
hende   om   den  Hilsen   til  Amplias 
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som  Justus  hin  mærkværdige  Aften  havde  citeret  og  lovet  at 
oversende  med  Vindene.  Og  lige  saa  godt  som  Konstance  op- 
fattede den  halve  Erindring  herom,  lige  saa  hurtig  og  my'stisk 
forstod  hun  ogsaa  at  give  et  Vink  om  Hilsenen  til  »Rufum 
den  udkaarede  i  Herren  c,  og  som  hun  havde  lovet  at  sende 
tilbage  med  de  tilbagevendende  Vinde. 

I  denne  vanhellige  Misbrug,  at  gøre  endog  Bibelsprogene 
til  Tolk  for  en  skjult  Lue,  laa  et  usigeligt  Trylleri  for  disse  to 
Mefinesker,  hvoraf  den  ene  endnu  ikke  kendte  sin  Vildfarelse 
og  den  anden  bestræbte  sig  for  at  skjule  sin  under  Hellighe- 
dens Kaabe. 

—  Denne  ædle  Pige  vil  gøre  min  redelige  Leonards  Hjem 
til  et  jordisk  Paradis !  spaaede  Fru  Hedvig,  og  Justus  svarede : 
>Ja,  for  saa  vidt  noget  Paradis  blomstrer  paa  Jorden!« 


Synet  af  det  gamle,  kære  Hjem,  det  fredelige  lille  Hus 
nedenfor  Bakken,  paa  hvilken  han  som  Dreng  havde  drømt 
saa  mangen  en  glad  og  vemodig  Drøm,  stemte  Justus's  Sjæl 
og  Sind  til  en  hjemlig  Tone,  en  Tone  af  Fred  og  Lyksalig- 
hed. Synet  af  Monika,  den  kære,  venlige,  moderiige  Monika, 
der  aldrig  ældedes,  i  det  mindste  ikke  i  Smdet,  vakte  alle  de 
friske  Billeder  fra  hans  Barndom  hos  ham,  og  han  havde  nær 
endnu  engang  kunnet  synge  Monikas  Vndlingsvise : 
»Alonzo  den  tapre,  saa  kaldtes  jo  han, 
Og  hun  Imogene  den  skønne!« 

Hvad  Monika  selv  angaar,  da  kunde  intet  sammenlignes 
med  den  inderlige,  hjærtelig  varme  Glæde,  hun  følte  ved  at 
gense  og  pusle  om  sin  Yndling,  sin  kære,  kære  Justus,  der 
uagtet  sin  Stilling  som  Præst  og  den  end  helligere  Stilling  som 
Missionær,  hvilke  Monika  ydede  dyb  Ærbødighed,  maatte  finde 
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sig  i  at  blive  behandlet  lige  saa  fortrolig  som  fordi 
Fortrolighed  var  ogsaa  Justus's  Glæde;  den  indhy 
hans  saligste  Minder. 

Men  allerede  effcCT  nogle  Dages  Forløb  mærl 
Fru  Hedvig  og  Monika,  at  de  friske,  glade  Bamc 
ikke  vilde  slaa  sig  til  Ro  i  Justus's  Selskab;  han 
øm,  taknemlig  og  tilfreds  som  i  de  første  Timer 
tankefulde  Øjne  røbede,  at  hans  Sjæl  atter  havde  b 
Vandringer. 

—  Ak,  kære  Hr.  Justus,  bad  Monika,  som  aldrig 
denne   fortrolige  Benævnelse   til  Magister,   slaa   sig 
fra  denne  velsignede  Grublen,  som  ordenlig  kan  gør 
for  ham.   Han  kommer  vist  til  at  gruble  paa  ganske 
i  Himmerig,  Hr.  Justus. 

—  Ja,  ja,  Monika,  det  kunde  nok  hænde  sig,  n 
rødmende,  dersom  dine  og  Moders  Bønner  ikke  forl 
de  Lænker,  som  jeg  maaske  selv  fører  med  mig. 

—  Ja  saa;  han  er  Præst,  Hr.  Justus,  og  taler  s( 
kels  Fange  om  at  føre  Lænker  med  sig!  Skal  dei 
fri  og  frank,  der  faar  Plads  i  Vorherres  Sal,  saa  1 
aldrig  forstaaet  Meningen  rigtig. 

—  Ak,  Monika,  Du  holder  dig  alt  for  strængt  til 
vil  Du  da  ikke  oveilade  noget  til  Indbildningskraft 

—  Nej,  det  lader  jeg  kønt  være,  og  det  sig 
Justus,  dersom  han  ikke  prædiker  efter  Bogstaven, 

—  Nu  forivrer  Du  dig,  kære  Monika;  ved  I 
Bogstaven  dræber,  men  Aanden  gør  levende? 

—  Jo,  han  er  en  rigtig  levende  Aand,  han,  mi 
nika,  lidt  vred  over,  at  hun  ikke  rigtig  kunde  forkl 
det  siger  jeg,  Hr.  Justus,  at  han  ikke  maa  foragte 
men  skal  holde  sig  selv  og  andre  til  den ;  for  si 
dog  i  det  mindste,  hvad  man  holder  sig  til. 

—  Vær  overbevist   om,   at  han  forstaar  dig! 
Fru  Hedvig,  som  saa  en  lille  urolig  Sky  stige  op  n 

Digitized  by  VjOOQ IC 


196 

as  Pande.     Han   søger   nok   at  forene  bægge 

leren  fornægter  ikke  sin  Søn!  sagde  Justus 
lil  og  et  Øjekast,  hvori  Fru  Hedvig  saa  hele 
rlighed  afspejle  sig. 

ru  Hedvig  var  lykkelig,  saa  længe  det  endnu 
t  spejle  sig  i  dette  Blik!  Men  Timerne  ilede 
t  lagde  Afskedens  Smærte  sig  paa  det  varme 
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t   bedømme   og  sætte  Pris   paa  en  ædel  og  uegen- 

ilje. 

inden    nikkede    majestætisk.     »Du    udtrykker    ikke 

r  ilde,  mon  amie !  Men  vil  Du  nu  være  saa  god  at 

Lid  op  til  min  Datter,  Baronessen,  med  Anmodning 

vil  behage  at  komme  ned  til  sin  Moder,  som  har 
eddele  hende ;  thi  denne  kildne  Sag  maa  naturligvis 
1  mig!« 

^r  gennem  hendes  Mand,  dersom  Du  anser  den  for 
Nelly? 

ad,  at  jeg  dømmer  herom,  min  Ven!  Gaa,  Char- 
tr mit  Ønske  at  se  Baronessen  saa  snart  som  mulig! 
logle  Minutters  Forløb  kom  Jomfru  Charlotte  tilbage 
dskyldning  fra  Baronen ;  Baronessen  havde  omEfter- 
kke  befundet  sig  saa  ganske  vel,  hvorfor  Baronen 
j  at  lade  hende  gaa  over  de  kolde  Gange  og  Trapper, 
i  Gud,  hvor  uforsigtig  at  være  upasselig  uden  at 
lendes  Moder,    et  eneste  Ord!   Men  jeg  haaber,   at 

min  kære  Baron,  som  i  sin  Ømhed  indbilder  sig 
lejer  just  ikke  at  være  Evelyns  Vane  at  skrante, 
laa  jeg  bede  dig,  lille  Charlotte,  sende  nok  et  Bud 
G»  sit  jeg  vil  besøge  min  Datter  om  et  Kvarters  Tid. 
Ike  unødvendige  og  kunstige  Komplimenter  Du  dog 
aa,  Nelly!  Er  Evelyn  ikke  rask,  synes  jeg,  at  Du 
nde  gaa  derop  med  det  samme  ;  det  passer  sig  bedst 
ier  og  Datter. 

1  imellem  Konsulinde  Løve  og  hendes  Dalter,  Ba- 
r— ,  passer  det  sig  bedst  at  iagttage  Konveniensens 
an  nødes  til  at  tage  et  vist  Hensyn  til  sin  Stilling, 
det  din  Mening,  Nelly,  er  det  din  oprigtige  Over- 
it  man  er  nødt  til  at  tage  Hensyn  til  sin  Stilling, 
da  i  Guds  Navn  ogsaa,  skønt  paa  en  anden  Maade, 
1  til  vor!  Jeg  er  nu  saa  ked  og  led  af  at  være, 
calder  en  fornem  Mand,  at  jeg  væmmes  baade  ved 
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alt  dette  Vrøvl  omkring  os  og  ved  det  ørkesløse  og  utaalelige 
Liv,  jeg  fører.  Efter  at  Du  nu  har  faaet  dit  højeste  Ønske 
opfyldt,  at  høre  Evelyn  blive  kaldt  Baronesse,  og  hun,  Gud 
ske  Lov,  har  faaet  en  i  enhver  Henseende  agtværdig  og  rede- 
lig Mand,  ved  jeg  sandelig  ikke,  hvorfor  vi  skal  gaa  her  som 
et  Par  gamle  Narre  og  lade  Folk  hemmelig  le  os  ud.  Jeg  ser 
paa  dit  Ansigt,  Nelly,  at  Du  bliver  utaalmodig,  men  allerede 
førend  dette  Brev  kom,  havde  jeg  sat  mig  i  »Hovedet  at  ville 
tale  med  dig,  og  derfor  vil  jeg  ikke,  at  enten  det  eller  dit 
Besøg  hos  Evelyn  skal  forhindre  mig  deri.  Man  spytter  saa 
længe  paa  en  Sten,  til  den  bliver  vaad ;  Krukken  gaar  saa  længe 
til  Vands,  at  den  kommer  hankeløs  hjem.  Du  har  nu  i  et 
Par  Aars  Tid  ikke  bestilt  andet  end  præket  for  mig  om  Dan- 
nelse og  Tone  og  Takt  og  Verden  og  alt  det  Lapperi,  som  vi 
to  forstaar  os  omtrent  lige  meget  paa;  nu  er  jeg  ked  af  det, 
nu  er  jeg  F— n  ta'e  mig  ked  af  det,  Petronella! 

—  Jeg  er  bange  for,  svarede  Konsulinden  med  den  fuld- 
komneste-Sagtmodighed,  at  Du  ikke  befinder  dig  ganske  vel, 
min  Ven  ?  Jeg  har  virkelig  længe  mærket  nogle  Symptomer  hos 
dig,  der  har  ladet  mig  ane  en  uheldig  Tilstand  i  din  Organi- 
sation ! 

—  Ja,  Nelly,  det  er  vist,  at  jeg  ikke  er  rask,  det  er  vist, 
at  jeg  lider  paa  Legeme  og  Sjæl,  og  at  jeg  sikkert  om  ikke 
lang  Tid  dør  af  Svindsot,  dersom  vi  ikke  gør  en  Ende  paa 
denne  Elendighed! 

■—  Din  Læge  vil  uden  Tvivl  foreskrive  dig  en  Brøndkur, 
Pyrmontervand  eller  deslige,  og  det  bliver  formodenli^  nødven- 
digt,   at  vi  med   det   samme   besøger  et  velgørende  Badested. 

—  Ja,  slæb  mig  kun  med  fra  Brøndsted  til  Badested,  det 
bliver  dog  det  samme;  ihi  Du  beholder  dine  Toner  og  dine 
forrykte  Galskaber,  hvor  Du  saa  kommer  hen!  Nej,  det  dur 
ikke.  Føler  Du  endnu  en  Levning  af  den  gamle  Kærlighed, 
saa  lad  os  forfade  Ømvik  og  flytte  til  en  Søstad.  Da  Du  ikke 
kan  lide  den,  hvor  vi  forhen  levede  saa  lykkelig  og  gjorde  saa 
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agtige  Forretninger,  skal  Du  have  Lov  til  at  vælge  den, 
taar  dig  bedst  an;  lad  mig  bare  komme  til  at  indaande 
ten,  besøge  Bryggen,  snakke  med  Skippere,  Matroser,  Folk, 
jeg  forstaar,  og  endnu  engang  for  Løjers  Skyld  anskaffe 
!t  Par  Skuder! 

^u  blev  Konsulinden  ganske  bleg  i  Ansigtet;  thi  nu  antog 
s  Mands  Sygdom   en  altfor  ubehagelig  Karakter.     »Søde 

Du  lider  af  Hypokondri,  min  Ven,  og  dermed  følger 
Ideer,  som  man  ikke  kan  blive  kvit ;  var  din  Organisation 

vilde  Du  ikke  finde  paa  saadant  noget.  Du,  Ejeren  af 
ristokratiske,  magnifike  Ømvik,  Svigerfader  til  en  af  Lan- 
Baroner,  beslægtet  med  en  af  de  ædleste  Familjer  og  i 
lig  Omgang  med  del  fornemste  Societé,  Du  skulde,  maaske 
[  i  din  gamle  Lærredsfrakke,  traske  op  og  ned  paa  en 
brygge  og  holde  Samtaler  med  Søfolk?  Min  bedste  Løve, 
lyrebare,  kære  David,  tro  mig,  Du  er  syg,  meget,  meget 

-  Ja,  ja,  men  det  er  dig  Nelly,  der  er  Skyld  deri;  havde 
jalige  og  umættelige  Forfængelighed  ikke  været 

-  David,  udbrød  Konsulinden  højtidelig,  jeg  skylder  mig 
kke  at  lade  dig  gaa  en  Haarsbrede  længere!  Der  gives 
;er,  som  ikke  engang  en  syg  tør  overskride,  og  minSam- 
led  siger  mig,  at  Du  kun  i  en  Slags  Feberfantasi  har  en 
:yldning  for  det,  Du  siger.  Jeg  er  imidlertid  for  ophøjet 
jnhver Smaalighed  til  at  kunne  opholde  mig  herved;  naar 
iimør  bliver  bedre,  ved  jeg,  at  Du  selv  vil  fortryde  det. 
ad  os  nu  afbryde  dette  ubehagelige  Tema;  det  er  paa 
at  jeg* besøger  min  Datter.     Tag  dine  Kort,   min  Ven, 

spred  dig  med  din  kære  Patience. 

konsulinden  stod  op  og  gik  ud,  idet  hun,  vinkende  artigt 
iaanden,  hilste  sin  Mand,  der  blev  staaende  ved  Kak- 
ien. 

-  Hun  er  saa  besat  af  sin  Fortryllelse,  mumlede  den 
Is  Mand,    at   hverken  Fornuft,   Trusler   eller  Bønner   kan 
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bringe  hende  ud  af  den!  Petronella,  Petronella,  tilføjede  han 
sagte  og  med  en  Bevægelse,  som  gav  hans  af  den  fortærende 
Kedsommelighed  og  Uvirksomhed  indfaldne  Træk  en  ubeskri- 
velig dyb  Sørgmodighed,  Petronella,  det  var  anderledes  før! 
Jeg  vilde  gæme  give  hele  Ørnvik  for  igen  at  sidde  i  det  lille 
blaamalede  Kammer  med  Faders  og  Moders  Silhouetter  paa 
Væggen ! 

Den  stakkels  Konsul  Løve  betalte  dyrt  den  Fejl,  han  havde 
begaaet,  da  han  troede,  at  Lykken  laa  der,  hvor  hans  Kone 
udpegede  den  med  saa  stærke  Farver,  og  det  vilde  sandsyn- 
ligvis ikke  vare  meget  længe,  førend  han  kom  til  at  gøre  sin 
sidste  Indbetaling  i  denne  Verden;  thi  Kedsommeligheden  er 
en  Sygdom,  der  sjælden  gaar  over,  naar  den  først  har  sat  sig 
i  Hjærtet. 


I  én  lille  Salon,  hvor  Hyggelighed  og  Bekvemmelighed 
fandtes  forenede  —  thi  denne  Salon  var  ikke  indrettet  el  ter 
Konsulindens  Tegning,  men  ganske  efter  Baron  Max's  Smag 
—  sad  Evelyn  i  en  Lænestol,  paa  hvis  Kant  hendes  Mand  støt- 
tede sig,  medens  han  ømt  hviskende  forsøgte  at  overtale  hende 
til  at  smage  paa  et  Æble,  som  han  havde  skrællet  og  holdt 
paa  Spidsen  af  en  Kniv. 

Evelyn  holdt  af  al  Frugt  mest  af  Æbler  og  plejede  altid 
i  Efteraarsskumringen  at  skrælle  et  saadant;  men  i  Aften  vilde 
det  ikke  smage  hende.  Hun  skødHaanden  med  Frugten  sagte 
bort,  men  da  hun  bemærkede  en  lille  Forstemthed  i  sin  Mands 
Ansigt,  sagde  hun  venlig:  »Skær  mig  da  en  lille  Skive!« 

—  Tak,  elskede  Evelyn !  Nu  skal  Resten  smage  mig  dob- 
belt saa  godt,  og  derpaa  vil  jeg,  hvis  Du  synes  det,  læse  lidt 
for  dig.     Men   det  er  sandt,   din  Moder  kdmmer  straks  herop; 
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kke  sagt  dig,    at  hun  for  noget  siden  havde  Bud  her 

at  Du  skulde  komme  ned. 
Det  har  jeg  ikke  vidst! 
Da  Du    ikke   var   vel,    turde   jeg  ikke   lade  dig  slippe 

vi  maa  vel  snart  —  —  ah,  se  der  har  vi  Mama!  Ba- 
igede  efter  Lys   og  bød  sin  Svigermoderi  en  Stol  ved 

sin  Kones. 

[eg  haaber,    at  din  Upasselighed  ikke  er  alvorlig,  min 
yn;  Du,  min  søde  Max,  bliver  saa  let  urolig, 
feg  tror  ikke,  at  jeg  er  syg,  sagde  Evelyn,  det  er  kun 

en  Uro,  en  Kulde  i  Hjærtet. 
ikke  andet,  mit  Barn;    det  betyder  vist  ingepting,  slet 

} 

^en  det  plager  mig,  svarede  Evelyn,  det  er  for  mig, 
der  skulde  komme  noget  ondt. 

^utter  Indbildning,  og  det  er  jeg  vis  paa,  at  din  Mand 
bar  sagt  dig.  Men  Du  spørger  ikke  om,  hvad  jeg  saa 
:nlig  vilde  dig? 

/i  anede  ikke,  at  her  var  Tale  om  noget  særdeles! 
tronen,  som  saa,  at  Evelyns  trætte  Øjenlaag  lukkede 
de  skønne  Øjne. 

o,  netop  noget  særdeles,  men  som  jeg  dog  haaber 
saare  nogens  Delikatesse. 

indret   over  denne   Indledning   oppebiede   Baron  Max 
ste   Opmærksomhed   Fortsættelsen,    hvorimod  Evelyn 
være  ganske  ligegyldig, 
sulinden  vedblev: 

eg  bruger  med  Flid  Ordet  Delikatesse;  thi  det  er 
:  at  erkende  den  vidt  udstrakte  Betydning  af  dette 
m  med  det  er  dog  alt  det  sagt,  der  behøves,  for  at 
m  erindre,  hvad  man  skylder  sig  selv.  Jeg  har  faaet 
der  vel  er  kort  med  Hensyn  til  Linjernes  Antal,  men 
meget  indholdsrigt,  eftersom  det  viser,  at  Taknemlig- 
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heden   og  Højagtelsen   for  visse  Personer  stedse   beholder  sin 
Friskhed. 

—  Ganske  sikkert  fra  Jomfru  Konstance? 

—  Nej,  Hr.  Svigersøn,  ikke  fra  hende;  hun  har  jo  nylig 
kommuniceret  mig  sin  Forlovelse.  Dette  Brev  er  fra  —  Kon- 
sulinden  fandt,  at  hun  skyldte  sin  fine  Takt  nogle  smaa  Host- 
ninger,  men  da  hun  i  det  samme  kom  i  Hu,  at  Evelyns  Sviger- 
moder, Baronesse  G — ,  ved  sit  sidste  Besøg  havde  ytret  om 
Hostning,  at  den  ikke  alene  var  den  ubehageligste,  men  ganske 
vist  ogsaa  den  mest  forslidte  af  alle  Forberedelsesformer,  for- 
andrede hun  hurtig  sin  Anskuelse  og  sagde  ganske  kort:  Naa 
Herre  Gud,  det  er  da  heller  ikke  saa  underiigt,  at  jeg  har 
faaet  Brev  fra  Karls  Eks-Guvernør,  Magister  Karicborg! 

Evelyn  fo'r  saa  hæftig  sammen,  at  hun  hoppede  højt  op 
fra  Stolen,  og  Baron  Max,  hvis  Øjne  var  fæstede  paa  hans 
Kone,  rødmede  lige  op  til  Tindingerne.  Imidlertid  røbede  hans 
Stemme  ikke  nogen  Bevægelse,  da  han  sagde: 

—  Jeg  ved  ikke,  hvem  der  kunde  finde  noget  forunder- 
ligt i  saa  simpel  en  Ting.  Det  er  maaske  en  Tilbagekaldelse 
af  et  Løfte,  han  gav  mig  og  Evelyn  for  nogen  Tid  siden. 

Evelyn  havde  ilcke  slaaet  sine  Øjne  op;  men  af  Træknin- 
gen i  hendes  Øjenlaag  mærkede  man,  at  hendes  Ligegyldighed 
var  ophørt,  og  at  hun  lyttede  med  spændt  Opmærksomhed. 

—  Nej,  det  er  tværtimod  en  Bekræftelse  derpaa.  Dersom 
dine  Nerver,  søde  Evelyn,  kan  taale  at  høre  Lyden  af  Læs- 
ning —  o,  hvor  Konsulinden  nu  beundrede  sin  beundringsvær- 
dige Finhed!  —  saa  skal  jeg  læse  det. 

Baron  Max  syntes  at  ville  svare  noget,  men  Evelyn  havde 
allerede  med  et:  >Jeg  er  jo  ikke  nervesvag!«  afgjort  Sagen. 
Max  indsaa  let,  at  enhver  Modstand  fra  hans  Side  vilde  gøre 
Evelyn  endnu  mere  pirrelig,  og  tav  derfor  i  Haab  om,  at  Bre- 
vet, da  det  var  skrevet  til  Konsulinden,  ikke  kunde  indeholde 
noget  farligere  end  Vished  om  Magisterens  Ankomst. 
En  Nat  ved  Bullar-Secn  II.  9 
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—  Som  I  vil,  Bom!  sagde  Konsulinden  og  beg>'ndte  at 
læse  med  stærk  Betoning. 

»Ærede  Frue! 
(»Denne   simple,   men  udtryksfulde    Overskrift   vidner   om 
megen  Folelse!«  af  brod  hun  sig  selv.) 

»Syv  Fjerdingaar  er  forlobne,  siden  jeg  forlod  det  Hus, 
hvorom  Erindringen  stedse  vil  være  mig  dyrebar.  Den 
fremmede  glemmer  ikke«  ( —  »ak,  hvor  han  udtrykker  sig 
smukt!«  — )  »kan  ikke  glemme,  at  lian  fandt  et  behage- 
ligt og  solbcstraaletHjem«  ( —  »hører  Du,  Evel>Ti.^  Et  be- 
hageligt og  solbestraalet  Hjem!«  — )  »hvor  han  kun  var 
berettiget  til  at  vente  sig  en  høflig  Omgang;  han  glem- 
mer ikke,  kan  ikke  glemme  den  næsten  moderlige  God- 
hed, hvormed  Fru  Konsulinden  behandlede  ham;  han  er 
og  vil  aldrig  ophøre  at  være  taknemlig  derfor. 

»Greben  af  Længsel  efter  at  se  det  for  mig  saa  minde- 
værdige Ømvik  endnu  engang,  kan  jeg  ikke  modstaa  min 
Atraa  efter  at  turde  besøge  Herskabet  paa  den  Rejse,  jeg 
nu  agter  at  foretage  mig;  men  jeg  har  dog  ikke  villet  tage 
mig  denne  Frihed  uden  først  at  have  anbefalet  mig  i  Hr. 
Konsulens  og  Fru  Konsulindens  gunstige  Erindring. 

»Jeg  har  formodenlig  den  Lykke  at  gøre  min  person- 
lige Opvartning«  ( —  »dette  her  er  udmærket  godt  sagte 
— )  »et  Par  Dage,  efter  at  mit  Brev  er  indløbet. 

»Idet  jeg  bevidner  Hr.  Konsulen  min  Ærbødighed  og 
sender  Baron  og  Baronesse  v.  G —  en  forbindtlig  og  ven- 
skabelig Hilsen,  har  jeg  den  Ære  med  dybeste  Højagtelse 
og  den  mest  levende  Taknemlighed  at  undertegne  mig  Fru 
Konsulindens  forbundne 

Justits  af  Karlcborg.*^ 

—  Dette  Brev  kan  vist  ikke  støde  nogens  Delikatesse, 
sagde  Baron  Max ;  jeg  synes  kun,  at  det  er  temmelig  over- 
flødigt,  da   han   allerede  har  underrettet  os  om  sin  Beslutning. 

—  Min    bedste   Max   —   Konsulinden    skælvede    lidt    paa 
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Stemmen  og  rødmede  ikke  umærkeligt  —  Du  vil  mulij 
Du  saa  behager,  indse,  at  det  maaske  ikke  er  gansk 
samme  som  at  underrette  os,  min  Mand  og  mig,  hvem 
get  unægtelig  gælder,  og  jeg  skylder  mig  selv  den  Retf; 
hed  at  tilstaa,  at  jeg  vilde  v^re  bleven  meget  forundret 
som  han  havde  forsømt  denne  Artighed. 

—  Naa,  i  saa  Fald,  bemærkede  Baronen  smilende, 
jo  godt,  at  enhver  retfærdig  Fordring  er  l^Ieven  opfyldt. 
Du   bliver  maaske  træt  af  at  sidde  længere  oppe,  min  & 
Vil  Du  ikke  lægge  dig  lidt  paa  Sofaen?. 

Baronen  gav.  sin  unge  Kone  Haandf^n,  som  hun  grel 
en  vis  Ivrighed,  og  medens  han  med  Armen  om  hend( 
førte  hende  hen  til  Sofaen,  mærkede  han,  hvorledes  hun 
vede;  i  Max's  Hjæite  skælvede  Sinærten  og  den  undei 
Harme  over  ikke  at  turde  føre  Evelyn  bort.  Men  jo 
Kræfter  der  sattes  imod  denne  stumme  Kærlighed,  desto  stc 
vilde  den  fæste  Rod.  »O,«  sukkede  han  ved  sig  selv, 
denne  fanatiske  Præst  allerede  var  langt  borte  i  Afrikas 
nerl« 

—  Jeg  haaber,  lille  Evelyn,  at  Du  ikke  med  Uvilje  i 
ser  et  Besøg  af  din  gamle  Ven  og  Musiklærer.?  spurgte 
sulinden.  Efter  din  Tavshed  at  dømme  skulde  man  i 
tro  det. 

—  Ak  nej !  udbrod  I-lvclyn,  og  Ordene  fik  en  sød,  : 
tende  Klang;  jeg  er  meget  glad  derover! 

—  Naa,  Middelvejen  er  altid  den  bedste,  mit  Bai 
da  han  er  en  Gæst  i  dine  Forældres  Hus  og  ikke  i  dit,  b 
Du  ikke  at  genere  dig  altfor  meget,  dersom  Du  skulde 
upasselig  eller  ikke  stemt  for  det  selskabelige  Liv. 

Evelyns  Blik  røbede  ved  disse  Ord  en  Slags  ubevids 
en  Uro,  en  Frygt,  der  ikke  undgik  Max's  bestandig  aan 
Opmærksomhed.    »Vi  vil  haabe,«  sagde  han,   »at  Evelyn 
Magister  Karleborgs  Ankomst   er  bleven  saa  rask,    at  lu 
deltage  i  de  selskabelige  Adspredelser!« 
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—  Men  nu  kan  jeg  se  paa  dig,  mit  Barn,  at  Du  trænger 
til  Ro  ;  Farvel,  min  søde  Evelyn !  Konsulinden  kyssede  sin  Dat- 
ter paa  Panden,  rakte  sin  Svigersøn  Haanden  og  gik  atter  ned 
til  sine  egne  Værelser. 

—  Det  løb  altsammen  fortræffeligt  af,  sagde  hun  til  Char- 
lotte, da  de  var  korhne  under  fire  Øjne,  og  jeg  vilde  være 
højst  uretfærdig  mod  mig  selv,  dersom  jeg  ikke  erkendte,  at 
jeg  behandlede  Sagen  med  al  den  Takt,  den  udfordrede.  Du 
maa  tro,  mon  amte,  at  der  hørte  en  horribel  Aandsnærværelse 
til  hverken  at  sige  for  lidet  eller  for  meget,  men  netop  nok 
for  at  tilkendegive  Max,  at  naar  jeg  havde  taget  mig  af  Tin- 
gen, kunde  han  være  ganske  rolig,  og  derpaa  at  faa  Evelyn 
til  at  begribe,  hvilket  dog  lykkedes,  at  hendes  Værdighed  for- 
drede, at  hun  paa  ingen  Maade  viser  sig  dekontenanceret. 
Med  et  Ord,  det  var  en  Kasus,  som  udkrævede  —  —  som 
udkrævede  —  — 

—  Deres  Naades  hele  diplomatiske  Talent,  og  jeg  gratu- 
lerer til  det  glimrende  Udfald! 

—  Det  kan  Du,  kære  Charlotte!  Men  lad  os  nu  over- 
lægge, hvor  vi  skal  logere  liam;  thi  Du  indser,  hvad  jeg  skyl- 
der min  egen  Værdighed,  eftersom  denne  Mand  engang  var 
udset  til  min  Svigersøn. 

—  'Og  da  han  desuden  selv  har  saa  megen  Værdighed 
og  Navnkundighed !  Man  fortæller  de  utroligste  og  interessan- 
teste Historier  om  hans  aandelige  Virksomhed.  Hans  Præke- 
ner skal  være  guddommelig  fortryllende  og  saa  godt  som  tvinge 
Folk  til  paa  ny  at  bruge  det  hemmelige  Skriftemaal. 

—  Jeg  har  virkelig  ogsaa  hørt  en  hel  Del  om  den  samme 
Genstand,  og  det  forundrer  mig  sandelig  ikke,  at  han  med 
denne  Holdning,  dette  Væsen  er  imponerende*  Men  hvad  me- 
ner Du.'^ 

Konsulens  Indtræden  forhindrede  Fortsættelsen,  da  det 
netop   var  angaaende  ham   og   hans  Sygdom,    at  Konsulinden 
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havde  villet  gøre  en  Overgang  i  Samtalen 
lotte,  der  kunde  bedømme  alting  saa  g< 
saa  kunne  bedømme,  om  Magister  Karlebor 
mest  passende  Person,  man  kunde  raadføre  i 
Sag. 
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Enogrtyvende  Kapitel. 


l^aron  Max  vendte  tilbade  fra  et  Formiddagsridt  til  Brol- 
linge,  hvor  han,  uden  egenlig  at  betro  sin  Moder  Aar!>agen  til 
den  Bekymring,  der  hvilede  paa  hans  Hjærte,  dog  med  etUd- 
tr>'k  i  Tonen,  som  Baronessen  meget  godt  forstod,  havde  med- 
delt hende  sin  indstændige  Bon  om,  at  hun  vilde  tilbringe  nogle 
Dage  paaOrnvik;  man  ventede  fremmede,  en  gammel  liekendt, 
Magister  Karleborg. 

Baronessen  behovede  ikke  at  vide  mere  for  ganske  at  for- 
staa  sin  Søn.  Hun  lovede  at  komme  allerede  samme  Efter- 
middag; men  da  han  var  borte,  sukkede  det  dybt  i  Moder- 
hjærtet.  Kunde  Max  væie  lykkelig?  Hans  Læber  havde  tusinde 
Gange  bejaet  dette  Sporgsmaal,  som  han  havde  læst  i  hendes 
urolige  Blik,  og  hendes  Mand  havde  ved  sin  Bortgang  taget 
denne  glade  Overbevisning  med  sig;  men  Baronessens  Fornuft, 
den  kolde  ræsonerende  Fornuft  modsagde  de  Forhaabninger, 
som  hun  saa  ofte  næsten  med  Magt  havde  søgt  at  paatvinge  sig. 

—  Fr  her  fremmede?  spurgte  Baronen,  idet  han  pegede 
paa  en  fraspændt  Vogn  og  sprang  af  Hesten. 

—  Ja,  Hr.  Baron,  svarede  Staldkarlen,  Magisteren,  som  var 
her  forrige  Aar,  er  kommet  hertil  for  ganske  kort  siden. 
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Max  skyndte  sig  op. 

Ude  paa  den  store  Gang  mod  te  han  en  Tjener.  »Ved 
Du,  om  min  Kone  er  nede?«  spurgte  han  saa  rolig  som  mulig. 

—  Nej,  men  jeg  skulde  netop  gaa  og  spørge,  om  Baro- 
nessen ikke  vilde  behage  at  komme  ned  til  hendes  Naade. 

—  Godt,  det  Ærinde  skal  jeg  besørge!  Og  med  nogle 
lange,  lette  Skridt  var  han  oppe  ad  Trappen  og  inde  i  det  lille 
Kabinet,  hvor  Evelyn  plejede  at  opholde  sig  mellem  sine  Blom- 
ster og  Fugle,  hvilke  sidste  Max  havde  lært  hende  at  holde 
af,  lige  som  af  den  Samling  af  Konkylier,  Koraller  og  Kunst- 
sager, der  gav  ham  Anledning  til  Beskrivelser  og  Fortællinger, 
hvortil  Evelyn  laante  Øre,  og  som  hun  efterhaanden  indpræ- 
gede i  sin  Hukommelse,  lige  som  Barnet  ved  Forklaringer  over 
visse  Legetøjer  erholder  sin  første  Læi dom  og  Videbcgædighed. 

Den,  som  i  saadanne  Øjeblikke  havde  set  Max  og  hans 
unge  Ægtefælle  sammen,  den,  der  havde  lagt  Mærke  til  den 
ubeskrivelige  Taalmodighed,  hvormed  han  spejdede  efter  enhver 
Ting,  der  kunde  vække  Evelyns  Interesse,  og  hvorledes  hans 
Øje,  naar  han  havde  fundet  et  saadant  Stof,  straalede  af  den 
reneste  Tilfredsstillelse,  den  inderligste  Glæde,  den,  der  havde 
lagt  Mærke  til,  hvorledes  Evelyns  fine  Kind  derved  afvekslede 
nied  blegere  og  dunklere  Roser,  hvorledes  hendes  store,  blaa 
Øjne  opmærksomt  fulgte  hans  beskrivende  Forklaring,  og  hvor- 
ledes hendes  Læber,  naar  han  var  færdig,  sendte  ham  et  Smil, 
der  var  langt  sødere  end  tusinde  Ord,  den,  der  havde  set  alt 
dette,  vilde  aldrig  have  haft  Mod  til  at  tvivle  paa,  at  en  saa 
ædel  og  uegennyttig  Kærlighed  som  Baron  Max  v.  G— s  engang 
vilde  høste  dens  sødeste  Løn,  Evelyns  Hjærte. 

Baronens  Øjne  overskuede  Kabinettet  i  en  Mast;  men 
Evelyn  var  der  ikke,  og  et  lille,  væltet  Bord,  der  havde  sin 
Plads  i  en  af  Vindusfordybningerne,  vidnede  om,  at  Evelyn 
ilfærdig  havde  foriadt  Værelset.  Hun  havde  ikke  engang  givet 
sig  Tid  til  at  tage  sit  Sytøj  op,  der  var  faldet  paa  Gulvet. 

Den   stakkels  Max  behøvede  ikke  nogen  Lcdetraad  for  at 
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indse,  hvilket  Syn  det  havde  været,  hvorved  Evelyn  var  sprun- 
get op.  Med  et  kvalt  Suk  rejste  han  det  lille  Bord,  hvis  smukke 
Plade  han  selv  havde  malet  til  Evelyn;  derpaa  gik  han  gen- 
nem Kabinettet  ind  i  Sovekammeret,  hvor  han  var  vis  paa  at 
finde  hende.     Men  Evelyn  fandtes  heller  ikke  der. 

Forundret  og  forskrækket  skyndte  Max  sig  gennem  de 
øvrige  Værelser,  men  altsammen  forgæves.  Nede  var  hun  ikke, 
ud  havde  hun  ikke  kunnet  gaa  paa  Grund  af  det  slette  Føre, 
og  heller  ikke  uden  at  nogen  havde  set  hende.  Hvor  var  hun 
da?  Han  stansede  et  Øjeblik  for  at  betænke  sig  og  styrtede 
derpaa  ud  gennem  Gangen  til  den  anden  Ende  af  den,  hvor 
de  to  Værelser  laa,  som  Evelyn  havde  benyttet  som  Pige,  men 
som  nu  i  Efteraaret  ikke  havde  været  opvarmede  eller  besøgte, 
efter  at  Evelyn  ved  sin  Hjemkomst  fra  Rejsen  paa  engang  havde 
hilst  paa  dem  og  taget  Afsked  med  dem;  thi  hun  havde  sagt 
til  sin  Mand:  »De  gemmer  mine  Minder,  dem,  som  Du  ved 
ikke  bør  komme  hist  ind,«  hvormed  hun  uden  Tvivl  havde 
ment  den  Lejlighed,  hun  beboede  med  Max. 

Da  Max  kom  til  Døren,  der  forte  ind  til  disse  Værelser, 
fandt  han  den  halvt  aaben. 

Hvor  bankede  ikke  hans  Hjærte  af  ubeskrivelig  Angst,  da 
han  traadte  ind!  Han  gik  hurtig  gennem  det  forreste  Værelse, 
der  med  sin  Kulde  og  sine  med  Rimfrost  bedækkede  Vinduer 
saa  forfærdelig  øde  ud.  Det  andet,  der  med  sine  skimlede 
Fortidslevninger  og  sine  spogelseagtige  Nischer,  hvori  de  lem- 
læstede Kunstværker  stod  som  blege  Genfærd  indhyllede  i  et 
Dække  af  Gravstøv,  forekom  ham  endnu  langt  uhyggeligere, 
og  han  havde  nær  udstødt  et  Skrig,  da  han  opdagede  Evelyn 
paa  hendes  gamle  Yndlingsplads,  sammenkrøben  i  Nischen  lige 
overfor  Laokoons  Gruppen,  dog  ikke  hensunken  i  vaagne 
Drømme,  saaledes  som  han  engang  hayde  set  hende  i  en 
poetisk  Sommernats  magiske  Halvlys,  men  stiv,  ubevægelig, 
livlos,  med  Hov^edet  hængende  ned  paa  Brystet  og  Hænderne 
haardt  sammenknyttede.     Hvem   kan   sige,    hvilken   hemmelig- 
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hedsfuld  Magt  der  havde  berørt  Evelyn^  førend  hun  besvimede 
i  den  kolde  Nische ;  hvem  kan  sige,  om  det  maaske  ikke  havde 
været  bedst,  dersom  Døden  med  et  Kys  havde  bortført  hendes 
uskyldige  Sjæl? 

En  brændende  Taare  perlede  i  Baron  Max's  Øje,  da  han 
tog  Evelyn  i  sine  Arme  og  bar  hende  tilbage  til  Sovekamme- 
ret; men  hvor  stor  hans  Smærte  og  Sorg  end  var,  besad  han 
dog  Mod  nok  til  ikke  at  kalde  paa  nogen;  hans  Stolthed  op- 
rørtes ved  Tanken  om  den  Larm,  der  vilde  opstaa,  dersom 
Konsulinden  erfarede  Sandheden,  en  Larm,  som  siden  vilde 
genlyde  i  hele  Omegnen  og  gøre  Evelyn  og  ham  selv  til  Gen- 
stand for  Sladder  og  Bagtalelse. 

Hvor  varmt  takkede  han  ikke  Gud,  medens  han,  efter  at 
være  bleven  ene  med  sin  elskede  Hustru,  ydede  hende  hele 
sin  Omhu,  fordi  han  var  kommen  hjem  netop  i  det  Øjeblik, 
da  hun  trængte  saa  højlig  til  hans  Tilsyn!  Hans  Kys  varmede 
hendes  Læber,  hendes  Kinder,  hendes  stivnede  Hænder;  thi 
uagtet  Skinsygens  tveæggede  Sværd  kunde  saare  Max,  kunde 
Hadet  dog  aldrig  naa  til  hans  Hjærte. 

Hvad  kunde  Evelyn,  dette  stakkels  Væsen,  gøre  for,  at 
hun  ikke  kunde  modstaa,  fatte  og  forklare  sig  det  Trylleri,  . 
som  omgav  og  udgik  fra  den  sværmeriske  Præst  f  Hvad  kunde 
hun  gøre  for,  at  den  uudgrundelige  Kæde^  som  sammenlænker 
Menneskene,  netop  var  bleven  knyttet  saaledes,  at  hendes  og 
Justus  af  Karleborgs  Skæbne  var  komne  til  at  ligge  hinanden 
saa  nær,  at  de  stedse  syntes  at  skulle  mødes?  Nej,  hun  var 
ikke  Skyld  i  noget.  Men  han,  han  —  han  maatte,  uagtet  den 
Ædelmodighed  og  beundringsværdige  Uegennyttighed,  han  havde 
vist,  uagtet  sin  Renhedsglorie,  høre  til  hine  farlige  Trylleslan- 
ger,  bine  Helgene  fra  Afgrunden,  der  er  blevne  sendt  op  paa 
Jorden  for  ved  den  hemmelige  Magnetisme  i  deres  Blik  at 
trække  saa  mange  unge,  uskyldige  Hjærter  og  saa  mange  Sjæle 
til  sig,  som  de  kan  samle. 

Disse  var  omtrent  Baron  Max's  Tanker,  medens  han  uop- 
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sig  nicd  at  kalde  Evelyn  til  Besindelse 
is  de  fine  Lemmer  af  en  sagte  Trækning ; 
g  paa  Kinden,  og  Øjnene  aabnedes. 
yn,  Gud  være  lovet,  at  jeg  atter  ser  dine 
I  nu  stille  og  hvil  dig;  men  naar  Du  er 
g  selv  igen,  saa  — 

om  med  et  Blik  fuldt  af  talende  Forundring. 
le  hun  med  en  Stemme,  der  tilkendegav, 
tet   for   en  eller   anden  forfærdelig,   pinlig 

er  borte,    naar  Du  hviler  saaledes!    sagde 
ide  sine  Arme  om  hende  og  støttede  hen- 
yst.     Ikke   sandt,    Evelyn,   er   dit   roligste 
vn? 
hun;   fiu  er  jeg  tryg;   de   vover   sig  ikke 

gte  Max  forskende. 

i  hendes  Lemmer  begyndte  atter  at  skælve. 

spørge  dig   om   noget,    min  blide  Engel; 

ikke  sandt,  hverken  din  Moder  eller  nogen 
d  der  er  foregaaet.*^ 
5let  ingen;  men  hvad  er  der  da  foregaaet? 

forvirret  ved  dette  Spørgsmaal,  som  det 
tilkommet  ham  at  gøre;  men  da  han  af 
lik  saa,  at  hendes  Hukommelse  kun  vilde 
)i,  sagde  han  undvigende: 
1  tale  derom !  Nu  maa  Du  forjage  alle  de 
tte  dig  i  Bevægelse ;  ellers  bliver  Du  ikke 
g,   naar   min   gode  Moder  kommer  hertil. 

det? 
Lt  hænge  med  en    sand   barnlig  Hengiven - 
noder,   som    forstod   hende  tusinde  Gange 
en  Moder, 
at  Du    længtes   efter  hende,   da  hun  ikke 
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har   været  her  hele   Ugen,   og  derfor   red  jeg  derover  i  For- 
middags. 

—  Er  det  endnu  Formiddag  ?  Hun  saa  sig  atter  forskende 
om.  Det  er  saa  længe  siden,  det  var  Morgen.  Men  hvorfor 
ligger  jeg.f*  tilføjede  hun  pludselig  og  rejste  sig  op.  Hvad  var 
det,  som  ingen  maatte  faa  at  vide?  Er  der  kommet  nogen? 

Max  svarede  med  sin  sikreste,  mest  beroligende  Stemme: 

—  Det  er  sjældent,  at  Du,  min  Evelyn,  gør  saa  mange 
Spørgsmaal,  at  man  ikke  ved,  hvilket  man  skal  besvare  først. 
Tænk  efter,  hvilket  Du  vil  have  først  besvaret. 

Saaledes  tvungen  til  at  gaa  ind  i  sit  inderste  Væsen  for- 
blev Evelyn  tavs  i  nogen  Tid;  derpaa  udbrød  hun  i  en  Tone, 
der  havde  noget  ubeskrivelig  skærende  for  Baron  Max:  >Jeg 
sad  ved  Vinduet  —  —  —  det  var  ham^  som  hilste  paa  mig! 

Uden  at  røbe  mindste  Forundring  eller  ved  sin  Mine,  sit 
Blik,  sit  Væsen  at  vise  nogen  som  helst  Deltagelse,  sagde  Max: 
»Hvad  skete  der  saa?  Du  sprang  op,  hvor  vilde  Du  hen? 

—  Hvorhen  ?  Evelyn  tænkte  efter.  Jeg  vilde  ned ;  jeg 
vilde  —  —  jeg  vilde  —  — .  Nu  forvirredes  Billederne  atter  i 
hendes  Erindring.  Hvad  vilde  jeg  ?  —  —  Hun  betragtede  Max 
med  en  Slags  utaalmodig  Uro. 

—  Du  vilde  maaske  søge  noget  i  dine   forrige  Værelser? 
Evelyn  skreg  højt;   det  var  et  Skrig,   der  paa  engang  rø- 
bede Forskrækkelse  og  klart  Begreb. 

—  Du  vilde  altsaa  gaa  derind? 

—  Nej,  det  vilde  jeg  ikke;  hvorfor  skulde  jeg  det?  Du 
ved  jo,  at  det  er  der,  jeg  har  begravet  mine  Minder!  Men  da 
jeg  kom  ud  paa  Gangen,  holdt  en  hemmelig  Haand  mig  til- 
bage og  det  var,  hun  talte  langsomt  og  med  stor  Anstræn- 
gelse,  som  om  en  hemmelig  Stemme,  som  jeg  har  hørt  mange 
Gange,  hviskede  til  mig:'  »Evelyn,  Du  skal  først  gaa  ind  og 
besøge  dine  Kamre!« 

—  En  uheldig  Fantasi!  sagde  Max.  Men  ved  sig  selv 
fandt  han  dog,  naar  han  af  saa  fra  sin  Frygt  for  Evelyns  Hel- 
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bred,  denne  Fantasi  ret  heldig;  thi  uden  den  vilde  Evel>Ti, 
uden  at  hans  Øje  havde  fulgt  hende,  have  genset  Justus  af 
Karlebofg. 

—  Det  var  ingen  Fantasi,  vedblev  Evelyn;  det  var  hans, 
hans  egen  Stemme,  som  befalede  mig  at  gaa! 

—  Elskede  Evelyn,  din  Sindsstemning  tager  alt  mere  og 
mere  en  Retning,  som  jeg  bæver  for.  Hvad  er  det  for  over- 
spændte Syner,  som  kommer  over  dig?  O,  gid  Du  kunde  for- 
jage dem! 

—  Jeg  vil,  men  jeg  kan  ikke;  min  Aand  tilhører  ham; 
den  maa  følge ! 

Indseende,  at  han  i  dette  Øjeblik  ikke  kunde  udrette  det 
mindste  enten  med  Fornuft-  eller  Kærlighedsgrunde,  tog  Max 
Mod  til  sig  for  at  følge  hende  paa  disse  Vildstier,  hvor  han 
med  Fortvivlelse  saa  hende. 

—  Du  adlød  altsaa  den  indre  Stemme,  Evelyn.^ 

—  Ja,  jeg  gik  tilbage  og  hentede  Nøglen ;  jeg  gik  derind, 
og  uagtet  jeg  grebes  af  en  forfærdelig  Gysen,  der  rystede  alle 
mine  Lemmer,  satte  jeg  mig  dog  i  Nischen,  den  Nische,  som 
Du  nok  ved,  lige  overfor — . 

—  Jeg  ved  det,  lige  overfor  Laokoons-Gruppen,  som  Du 
saa  ofte  har  beundret. 

—  Men  ved  Du,  hvad  der  saa  skete?  spurgte  hun  hastig. 

—  Nej,  jeg  ved  ikke  det  mindste  derom. 

—  Jo,  medens  jeg  sad  —  bøj  dig  tættere  ned  til  mig, 
jeg  tør  ikke  sige  det  højt  —  medens  jeg  sad  og  saa  paa  disse 
Kæmpeslanger,  begyndte  de  ikke  alene  at  vokse,  som  de  saa 
ofte  har  gjort,  men  den  enes  Hoved  forvandlede  sig  til  hans 
Hoved;  det  var  hans  skønne,  hvide  Pande,  hans  sorte  Lokker, 
hans  Øjne,  ikke  milde  og  klare,  men  dunkelt  brændende,  saa- 
ledes  som  de  brændte  engang,  da  jeg  saa  dem  for  længe, 
længe  siden,  og  som  de  brændte  nogle  Sekunder  den  Aften, 
da  jeg  aflagde  mit  Skriftemaal  for  ham!  Tænk  dig  dette  hel- 
lige Hoved,  disse  brændende  Øjne  paa  den  forfærdelige,  uhyre 
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store  Slanges  Krop!  Jeg  syntes,  at  Rædslen  afpres; 
Taarer  af  Blod,  jeg  vred  mine  Hænder;  jeg  vilde  ha^ 
det  hen  til  mig,  men  jeg  g>'ste,  jeg  bævede  for  Slanj 
sidst  syntes  jeg  dog,  at  Øjnene  med  Blikke,  som  jeg  ik 
modstaa,  bad  mig  overvinde  min  Rædsel.  Jeg  blunc 
paå,  men  jeg  hørte,  hvorledes  det  rullede  hen  ovei 
hvorledes  det  stedse  kom  mig  nærmere  og  nærmere,  e 
paa  mig,  saa  at  mit  Aandedræt  var  nærved  at  kvæ 
aabnede  med  Magt  Øjnene,  men  kun  for  at  dø  af 
det  skønne  Hoved,  hans  Hoved  lagde  sig  kærtegnende 
Barm,  men  i  det  samme,  netop  som  et  hvast  Bid  tra 
i  mit  Hjærte,  klang  en  vild  Haanlatter  for  mine  Øren 
vet  af  mit  Blod  snoede  Slangen  sig  om  mine  Føc 
troede,  at  jeg  virkelig  døde,  og  kan  ikke  huske  mere 

—  Det  var  en  stærk  og  vild  Feberdrøm;  Du  v( 
Du  ikke  har  været  rask  i  flere  Dage.  Du  bør  hold 
til  Lægen  kommer,  og  fremfor  alt,  elskede  Evelyn, 
vogte  dig  for  at  tænke  paa  denne  Vildelse.  Du  kan 
ned  i  Dag. 

—  Skal  han  da  komme  herop?  spurgte  hun  sagl 

—  Det  kan  umulig  gaa  an,  det  strider  ganske 
Delikatesse,  og  jeg  er  vis  paa,  at  Du,  Evelyn,  heller 
langer  det.? 

—  0>    }o,    jo;    ellers   rejser  han,    uden   at   jeg 
at   se! 

Max  ønskede  i  sit  Hjærte  til  Gud,  at  han  maatte 
men  for  at  berolige  Evelyn  sagde  han : 

—  Nej,  jeg  lover  dig,  at  Du  skal  faa  ham  at 
ikke  i  Dag;  er  Du  saa  fornøjet? 

—  Hvad  skal  jeg  gøre?  svarede  hun  i  en  Tone 
og  taalmodig  Klage. 

—  Du  behøver  ikke  at  adlyde  mig,  Evelyn,  de 
virkelig  vil  trodse  alle  de  Fordringer,  som  Verden  og 
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sen  har  paa  en  ung  Kvinde.  Sig  et  Ord,  og  jeg  skal  straks 
lade  ham  kalde! 

Den  Tone,  hvori  Max  udtalte  disse  Ord,  bar  et  saadant 
Præg  af  alvorlig,  skønt  ikke  bitter  Misfornøjelse,  at  Evelyn, 
som  anede  og  følte,  at  hendes  Mand  dog  var  hendes  bedste 
Ven,  ydm)g  og  hengiven  svarede:  >Jeg  vil  vente,  saa  længe 
Du  vil.« 

—  Tak,  min  Evelyn.  Du  vil  faa  at  se,  at  den,  som  sæt- 
ter din  Glæde  over  sin  egen  og  over  alt  andet,  ikke  bedra- 
ger dig. 

Evelyn  smilede  blidt  og  trykkede  sine  Læber  mod  den 
Ilaand,.  der  kærtegnede  hendes. 

Ved  dette  frivillige  Kærlighedstegn  fra  Evelyn  bankede 
Max's  Hjærte  lige  saa  levende  og  varmt  som  nogen  Elskers. 
Det  forekom  ham  i  dette  Øjeblik,  lige  som  nogle  Gange  tid- 
ligere, at  Evelyn  elskede  ham  højere,  end  han  selv  fattede. 

En  sagte  Banken  paa  Døren  bragte  igen  Max  ud  af  hans 
Illusion.  Han  lukkede  op.  Det  var  Jomfru  Chariotte,  som  i 
egen  Person  stod  udenfor  for  paa  Konsulindens  Vegne  at  spørge, 
om  Herskabet  ikke  behagede  at  spise  til  Middag  nede. 

—  lATlyn  er  i  Dag  for  svag  til  at  kunne  tage  Del  i  no- 
get Selskab,  men  jeg  skal  for  en  kort  Tid  have  den  Fornøjelse. 
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Toogtyvende 

Imidlertid  sad  Magister  Karlel 
Vært  og  Værtinde,  sad  i  selve  Sof 
sulinden.  Thi  foruden  at  denne  F 
skyldte  sig  selv«  vis- å  vis  den  Pe 
Efterslægt  hun  engang  havde  haft 
havde  Magisteren  til  sin  fordums  ve 
do.,  der  gjorde  et  dybt  Indtryk 
Sind. 

—  Ak,  tænkte  hun,  da  hend( 
hvis  Træk  øjensynlig  oplivedes,  me 
veltalende  Skildring  af  Missionsvæs 
bidrage  til  dette  store  Øjemeds  Fr 
rene  Mand  maa  vist  kunne  indvirl 
fra  den  ulykkelige  Idé,  den  ul}^kk 
ham  i  Skikkelse  af  Søstæder,  Sku 
Jeg  skulde  forlade  mit  prægtige, 
sætte  mig  i  en  lille  Lejlighed  paa 
ikke  fik  andet  at  se  eller  høre  en 
Nej,  jeg  takker ;  før  skal  min  Spar 
penge;  thi  uagtet  Informatoren  var 
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med  den  Dusør,  vi  vilde  paanøde  ham,  tager  Missionæren  nok 
derimod;  han  er  vel  heller  ikke  kommen  hertil  for  ingenting, 
og  desuden  tager  han  det  jo  ikke  for  sin  egen,  men  for  det 
skønne  Øjemeds  Skyld.  Ak,  jeg  skal  nok  sno  mig  med  det 
besynderlige,  uforklarlige  Menneske,  som  gav  Slip  paa  Evel>Ti 
og  Store  Ømvik  for  at  gaa  ud  og  forkynde  Loven  og  Evan- 
geliet for  de  vilde  Hedninger,  som  man  nok  faar  at  høre  har 
gjort  Kaal  paa  ham  til  Løn  for  hans  gode  Hensigt! 

Men  hvad  sagde  vel  Konsulen  4  sit  stille  Sind? 

Jo,  han  sagde:  »Dersom  denne  sande  Guds  Mand  ikke 
kan  omvende  Petronella  og  vise  hende  Vederstyggeligheden  af 
hendes  ulykkelige  og  afskyelige  Svaghed,  saa  kan  ingen  det! 
Jeg  vil  tale  med  ham,  og  bringer  han  hende  saa  vidt,  at  hun 
frivillig  samtykker  i  at  flytte  fra  dette  velsignede  Ømvik,  hvor 
jeg  vilde  ønske  til  Gud,  at  jeg  aldrig  havde  sat  min  Fod,  saa 
kedeligt  og  fortrædeligt  har  jeg  det  her,  og  til  at  hun  bekvem- 
mer sig  til  at  bo  i  en  eller  anden  lille  Søstad  (for  i  en  stor 
blev  det  det  samme  som  her),  hvor  jeg  kan  have  min  gamle 
Beskæftigelse,  saa  skal  den  ærlige  Mand,  der  har  ofret  sig  selv 
for  sin  gode  Sag,  ikke  behøve  at  vente  paa  Missionsselskabets 
Hjælpekilder.  Jeg  har  Gud  ske  Lov  ganske  gode  Midler  i  min 
Kilde,  saa  at  jeg  ene  kan  lade  ham  rejse  til  den  anden  Side 
af  Jordkloden!« 

Men  medens  man  nu  saaledes  var  samlet,  skjulte  natur- 
ligvis enhver  sine  Planer  til  belejlig  Tid,  og  efter  at  Magister 
Karleborg  mere  end  nøjagtig  havde  besvaret  alle  Spørgsiliaal 
angaaende  hans  store  Missionsrejse  samt  omtalt,  at  han  agtede 
at  begynde  sin  Virksomhed  med  en  mindre  i  Lapmarken,  gav 
Konsulinden  sig  paa  sin  Side  til  at  underholde  ham  med  en 
vidtløftig  Beretning  om  Forholdene  før  og  efter  Evelyns  Gifter- 
maal,  ikke  forglemmende  det  store  Andendagsbal,  der,  uden 
at  prale,  maaske  var  den  brillanteste  Féte,  der  var  bleven  set 
der  i  Egnen,  »i  det  mindste,«  tilføjede  Konsulinden,  sagde  sa- 
lig Baronen   paa  Brøllinge,   Evelyns   Svigerfader,   at  han   ikke 
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siden  sine  unge  Dage,  da  han  bivaanede  en  Fest  hos  den  øster- 
rigske  Minister,  havde  set  noget  lignende. 

—  Ved  denne  straalende  Festlighed  dansede  naturligvis 
ogsaa  den  unge  Baronesse? 

—  Kun  en  eneste  Vals  med  den  henrykte,  over  al  Be- 
skrivelse lykkelige  Brudgom.  Men  jeg  siger  ikke  for  meget, 
naar  jeg  paastaar,  at  hele  Selskabet  troede  at  se  noget  — 
noget,  kort  sagt,  usædvanligt,  da  Evelyn  svævede  forbi.  Hen- 
des sensible  og  originale  Væsen  tillod  hende  desværre  ikke  at 
deltage  videre  i  Dansens  Glæder,  uagtet  hendes  Svigermoder, 
Baronessen,  og  alle  Mennesker  sagde  hende  de  udsøgteste  Ar- 
tigheder i  Anledning  af  hendes  Talent.  Men  blæse  være  med 
Féten,  Dansen  og  saadant  i^oget  Lapperi  og  Tant,  min  bedste 
Magister  Karleborg,  drejede  Konsulinden  hurtig  om,  idet  hun 
huskede  paa,  at  denne  Genstand  maaske  stak  noget  skærende 
af  mod  den  forrige  (især  i  Betragtning  af,  at  det  var  en  saa- 
kaldt  hellig  Mand,  hun  talte  med,  en  Mand,  som  hun  desuden 
maatte  søge  at  vinde  og  følgelig  vilde  blive  utrøstelig  over  at 
mishage),  blæse  være  med  alt  dette  Tant  —  Konsulinden  drog 
et  dybt  og  andægtigt  Suk  —  hvad  betyder  det  vel  mod  Eve- 
lyns huslige  Lykke,  om  hvilken  jeg  gærne  kan  sige,  at  den  er 
saa  stor,  at  den  er  uden  Eksempel!  Og  naar  Kusine  Ebba  og 
jeg  sidder  fortrolig  her  og  taler  sammen,  blinker  vi  ofte  til 
hinanden,  idet  vi  ser  paa  vore  Børn,  og  siger:  »Lovet  være 
Gud,   der  lod   to  saa  overensstemmende  Væsner   blive  til  et!« 

Ved  disse  Ord  førte  Konsulinden  for  større  Effekts  Skyld 
Lommetørklædet  til  Øjnene. 

—  Det  er  mig  en  stor  og  inderiig  Glæde  at  høre,  at  Eve- 
lyn er  saa  lykkelig,  og  at  hendes  Sind,  som  fordum  ikke  teg 
nede  til  Overensstemmelse  med,  jeg  kan  gærne  sige  med  andet 
end  Englene,    nu   har   taget   en  mere   jordisk  Retning,   saa  at 
det  kan  sammensmælte  sig  med  hendes  Ægtefælles. 

—  Ak,  min  allerbedste  Magister  Karieborg,  Hr.  Magisteren 
udtrykker  Dem  virkelig  med  lige  saa  megen  Ynde  som  Sand- 
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hed,  og  uagtet  jeg  skylder  mig  og  det  Opdragclsessysteni,  jeg 
har  lulgt,  deh  Retfærdighed  at  tilstaa,  at  Evelyns  Sind,  Gud 
ske  Lov,  stedse  har  været  blidt  og  engleligt,  maa  jeg  dog  der- 
hos give  hende  den  Ros,  at  kun  Xaa  Koner  i  enhver  Henseende 
opfører  sig  med  den  Forstand  og  Klogskab  som  hun.  Der  har 
endnu  aldrig  været  et  eneste  Ord  imellem  hende  og  hendes 
Mand,  hvilket  dog  kan  hændes  imellemstunder  i  ethvert  Ægte- 
skab, hvor  dannet  Manden  ogsaa  kan  være.  Men  deres  For- 
ening er  sublim  ved  det  Eksempel,  Evelyn  giver  alle  Koner 
og  min  Svigersøn,  Baronen,  alle  Mænd.  Og  hvem  er  vel  lykke- 
ligere end  vi  Forældre,  som  kan  sige  til  os  selv :  Vore  Bestræ- 
belser er  lykkedes,  Herren  har  velsignet  vor  Stræben  og  ikke 
ladet  vor  Udsæd  falde  paa  Klippegrund! 

—  Paa  min  Sjæl,  sagde  Konsulen  ved  sig  selv,  har  ikke 
Ncll}'s  S>gdom,  den  forpestede  Forfængelighed,  allerede  taget 
en  anstændigere  V^ending!  Hun  begynder  at  tale  om  Vorherre 
og  Skriftens  Ord  —  smuk  Begyndelse,  god  Begyndelse! 

Nu  kom  Jomfru  Charlotte  for  at  hviske  til  hendes  Naade, 
at  den  unge  Baronesse  holdtes  tilbage  af  sin  Upasselighed  og 
ikke  kunde  komme  ned  til  Middagsbordet;  Baronen  vilde  selv 
yderligere  undskylde  hende. 

—  Ak,  han  forkæler  hende,  han  forkæler  hende  totalt! 
sagde  Konsulinden  højt  og  i  det  hele  taget  slet  ikke  utilfreds 
med,  at  Magisteren,  den  almægtige  Magister,  fik  at  se,  at  Eve- 
lyn, uagtet  hun  vidste,  at  han  var  hende  saa  nær,  som  Baro- 
nesse V.  (i —  kunde  undvære  ham.  Se,  min  bedste  Hr.  Ma- 
gister, bare  Evelyn  faar  en  Smule  ondt  i  Hovedet  eller  fryser 
lidt  om  Hænderne  eller  Fødderne,  bilder  den  kære  Ægtemand 
sig  straks  ind,  at  hun  er  syg,  og  Evelyn  elsker  ham  altfor  højt 
til  at  modsige  ham.  Hendes  lille,  saakaldte  Upasselighed  er  i 
Sandhed  en  saadan  Ubetydelighed,  at  det  ærgrer  mig,  at  Eve- 
lyn lader  sig  afliolde  af  den  fra  at  komme  ned  og  hilse  paa 
sin  gamle  Ven.  Men  hvad  skal  man  sige  om  de  Kvinder, 
Magister  Karleborg,    spurgte  Konsulinden   smilende  og  med  et 
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Blik  fuldt  af  fortrj'llende  Fortrolighed,  et  Blik 
paa  den  store  Stamtavlespekulation,  hvad  si 
deres  Flygtighed? 

—  I  saa  Henseende  tror  jeg,  min  naadii 
inde,  at  vi  bor  prise  den,  der  har  indrettet  d 
heldigt.  Hvor  glædeløst  blev  ikke  Kvindens  ' 
første  Smærte  for  stedse  skulde  dirre  i  hende 

Dette  Sprog  behagede  ikke  Konsulinden 
stygge  Fejl  lige  som  i  et  Si)ejl  at  vise  hende 
som  nu  sad  ved  Siden. af  hende,  og  som  hi#n 
have  ladet  føle  en  lille  Ydmygelse,  netoj)  vai 
ydm)'get  hende  selv,  da  han  forsmaaede  de 
hendes  Svigersøn,  og  derhos  endog  i  dette  ( 
hende  ved  at  give  hint  fortrolige  Blik  ti  G 
tilbage.  Ja,  et  saadant  lUik  var  til  at  harm 
hende  tydelig  se,  at  hun  burde  vogte  sig  for 
der  kunde  give  et  saadant. 

Konsulinden,    der  maaske  for  første  (ian^ 
en  Fornemmelse  af  virkelig  Forlegenhed,  stod 
mede  en  Undskyldning  med  huslige  Forretnir 

Konsulen  havde  ikke  fattet  det  mindste, 
at  der  var  forcgaact  noget,  men  vedblev  at  g 
Gulvet  med  Hænderne  paa  Ryggen. 


Baron  Max's  og  l^>aronesse  Ebbas  Ankor 
dagen  satte  atter  Konsulinden  i  hendes  sædv; 

Magister  Karlcborg,  i  hvem  Damerne  pa 
tet  havde  frygtet  for  at  genfinde  en  halvfo 
en  i  Ord  og  Tanker  vidt  udskejende  Sværmer 
en    eneste  Gang   at    indlade  sig  paa  religiøse 
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verdslige  Konversationstones  hele  Finhed  og  Ynde,  uden  dog 
derved  noget  Øjeblik  at  glemme  den  ædle  Værdighed,  som 
Præstekraven  og  Præstekjolen  gav  ham,  eller  den  ædle  Værdig- 
hed, som  laa  i  Bevidstheden  om  at  kunne  haandhæve  disse 
Symboler  paa  hans  aandelige  Kald. 

—  Jeg  haaber,  Kusine  vil  meddele  mig  sin  Mening  om 
denne  Mand,  min  Plejesøns  forrige  Hovmester?  hviskede  Kon- 
sulinden  til  Baronessen. 

—  Jeg  er  overbevist  om,  bedste  Nelly,  at  vi  ikke  kan 
andet  end  være  af  samme  Mening;  han  er  beundringsværdig 
og  kan  ikke  være  Læserpræst;  det  maa  alene  være  for  hans 
Prædikener,  at  Folket  sværmer,  og  jeg  tilstaar,  at  dersom  vi 
kunde  faa  ham  at  høre  fra  Prædikestolen,  vilde  det  være  en 
ubetalelig  Glæde,  en  Glæde  af  højeste  Værd! 

—  Bedste  Kusine  Ebba,  det  er,  oprigtig  talt  at  tage  mig 
Ordene  af  Munden;  men  vi  lever,  Gud  ske  Lov,  i  den  herlige 
og  lyksalige  Harmoni,  at  vi  ikke  føler  os  stødte,  om  vore  Tan- 
ker ogsaa  maatte  mødes  vel  meget.  —  —  Magister  Kadeborg, 
bedste  Magister  Karleborg,  vær  saa  obligeant  og  skænk  os  et 
halvt  Øre !  Ved  De  vel,  Hr.  Magister,  hvad  jeg  og  min  Kusine 
taler  om?  Jo,  vi  taler  om,  at  det  uden  Tvivl  vilde  være  den 
største  Lykke,  dersom  vi  fik  en  Prædiken  af  Magister  Karie- 
borg at  høre;  men  at  fremkomme  med  en  Bøn  derom,  det 
vover  kun  jeg,  som  i  Tillid  til  vort  gamle  Venskab  saa  gæme 
vilde  smigre  mig  med  at  nyde  et  vist  Fortrin. 

— •  Det  er  kun  mig,  der  kan  have  Anledning  til  at  føle 
sig  smigret,  og  dersom  Sognepræsten  ikke  har  noget  at  ind- 
vende mod  Forslaget,  kan  det  ikke  falde  mig  ind  at  nægte 
Opfyldelsen  af  en  Begæring,  der  fremsættes  paa  en  saadan 
Maade. 

Dette  Løfte  fremkaldte  Ytringer  af  almindelig  Taknemlig- 
hed; enhver  var  nysgærrig  efter  at  hore,  hvoriedes  han  egenlig 
prædikede,  denne  besynderiige,  interessante  og  allerede  saa 
meget  omtalte  Mand, 
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Evelyn  blev  ikke  nævnt  en  eneste 
havde  undskyldt  hende,  hvortil  Justus  s\ 
beholden  og  brodedig  Deltagelse,  at  ^ 
selv,  om  dette  Menneske  virkelig  var  c 
Udsending,  og  om  han  ikke  selv  maasl 
tænke  ham  for  Delagtighed  i  Evelyns  i 

Imidlertid  sad  Evelyn,  som  afvek 
Svigermoder,  sin  Moder  og  Jomfru  Cha 
sin  urolige  Ægtefælle,  med  Hovedet  st 
som  Konstance  havde  broderet  til  hen 
og  Blomsterne  faldt  af  og  til  en  lille  kl 
til  at  bemærke,  og  som  maaske  netop 
brænde  saa  meget  desto  bitrere  paa  he 

—  Evelyn   skal  have   sit  Legetøj ! 
kom  slæbende  med  hele  Armen  fuld  af 
som  hun  stillede  op  paa  Bordet. 

—  Min  lille  Svigerdatter  skal  ads| 
noget!  raadede  Baronessen  og  gav  hei 
udkomne  Digte,  skønne  og  rene  som  E 

—  Dersom  jeg  maa  raade,  sagde 
sladre  den  lille  Baronesses  Forkølelse 
Jomfru  Charlotte  en  halv  Snes  Genstan( 

Men   naar  Max   kom,    sagde  han 
lille  Perlefangst,  som  Konstances  Pude  i 
bortkyssede  den  Perle,   der  endnu   sitre 
idet   han    ømt  og  kærligt  hviskede:    >I 
Morgen  skal  Du  faa  Lov  til  at  gaa  ne( 

Men  Evelyn  græd  ikke  af  Frygt 
ned;  hun  græd,  fordi  hun  havde  heg] 
ubegribelige  Fantasi,  der  havde  berø^ 
Havde  det  ikke  været  en  Virkelighed,  1 
for  en  Umulighed,  var  det  jo  en  Aab 
Men  hvad  betød  denne  Aabenbaring,  h^ 
Endnu  syntes  hun  at  se  de  fortryllende 
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:  hvasse  Bid  i  Hjærtet,  som  aabnede  alle  hendes 
3g  lod  hende  forbløde  sig  i  Døden.  Og  var  det 
:r  Nydelse,  hun  følte  derved  ?  Vilde  hun  føle  Smærte, 
1  kom  fra  ham?  Nej,  nej,  det  var  kun  Slangen, 
forfærdet  hende ;  hvorfor  skulde  ogsaa  hans  skønne, 

sidde  paa  en  saa  afskyelig  Krop  ?  Burde  hun  spørge 
aske  kunde  han  udtyde  dette  Syn,  han,  som  vidste 

Men  hun  narrede  en  undselig  Fr}'gt  for  at  beskrive, 
ilt   var  gaaet  til,   og  hvad  hun  tidligere  havde  følt; 

jo  advaret  hende  mod  disse  farlige  Fantasier,  der 
idet  end  det,  der  virkelig  var  til.  >Det  er  derfor 
e,«  sagde  hun  ved  sig  selv;  »maaske  synes  Max 
;  Max  er  jo  skinsyg,«  —  og  ved  dette  Ord  forvand- 
ne paa  Evelyns  Kind  til  blodrøde  Creorginer  — 
aa  ham.  Ak,  det  bor  ikke  være  saaledes;  det  er 
om  —  — .«  Og  nu  svandt  Georginerne  atter  for 
emc  indtage  deres  forrige  Plads. 
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Konsulindens  enfoldige  Snakken  fængslede  hendes  Opmærk- 
somhed; ingen  fængslede  den,  førend  Konsulens  Stemme  lod 
sig  høre  fra  det  forreste  Værelse  med  et:  >Naa,  velkommen 
igen;  vi  troede  sandelig,  at  Provstens  havde  lokket  vor  Gæst 
fra  os!« 

I  næste  Øjeblik  fremsatte  Magister  Karicborg,  efter  et  let, 
almindeligt  Buk,  sin  Undskyldning  for  Konsulinden,  hvorpaa 
han  lige  saa  utvungent  og  uforbeholdent,  som  om  den  unge 
Baronesses  Følelser  havde  været  ham  ubekendte,  rakte  hende 
sin  Haand  og  sagde  saa  rolig,  som  Vinden  hvisker  en  Sommer- 
aften: »Velkommen  ned  til  os,  bedste  Evelyn!  Sygdommen 
har  været  mild;   den  har  ikke  nænnet   at  berøre  dine  Roser!« 

—  Den  har  gjort  ondt  her!  sagde  Evelyn  og  lod  Haan- 
den  glide  hen  over  Hjærtet. 

—  Mod  de  Sygdomme,  der  angriber  Sindet  eller  Sjælen, 
har  Gud  givet  os  Viljens  Mod ;  har  Du  benyttet  det,  min  Søster? 

Konsulinden  saa,  betagen  af  Forundring  over  dette  paa 
engang  saa  fortrolige  og  ukunstlede  Sprog,  paa  Baronessen, 
der  atter  saa  paa  sin  Søn.  Men  Magister  Karleborg  ytrede 
straks  med  et  fint  Smil,  der  vidnede  om,  hvor  godt  han  havde 
opfattet  disse  Blikke: 

—  Samme  Dag,  jeg  forlod  Ørnvik,  gav  Evelyn  og  jeg 
hinanden  Løfte  om  en  Broders  og  en  Søsters  Hengivenhed, 
og  indtil  hun  forlanger  sit  Løfte  tilbage,  vil  jeg  tro  mig  beret- 
tiget til  at  anse  hende  for  en  Søster  og  give  hende  en  Søsters 
Navn. 

—  Ak,  det  forlanger  jeg  aldrig  tilbage!  udbrød  Evelyn 
med  en  hende  fuldkommen  fremmed  Hæftighed. 

—  Der  gives  heller  ingen  Grund,  hvorfor  Du  skulde  gøre 
det!  sagde  Max  mildt  men  alvoriig.  En  Broders  Hengivenhed 
maa  stedse  være  gavnlig;  thi  den  er  upartisk  og  klartseende, 
hvilket  ogsaa  hørtes  af  det  Spørgsmaal,  som  Magister  Karle - 
borg  nylig  gjorde  dig,  og  hvorpaa  Du  endnu  skylder  ham  et 
Svar. 
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—  Jeg  ved  det  nok,  jeg  har  ikke  glemt  det;  men  jeg 
har  saa  lidt  Mod. 

—  Fordi,  tog  Justus  ti!  Orde,  idet  han  satte  sig  veil 
Siden  af  Evel>-n  og  betragtede  hende  med  sit  Bliks  Tnllekrat t, 
fordi  Du  maaske  ikke  hat  søgt  det  andet  Steds  end  hi>s  dig 
selv;  men  dersom  vi  \il  se  os  om  blandt  de  Lidelser  i  Ver> 
den,  der  ligger  aabne  for  vort  Blik,  maa  vi  erkende,  at  de, 
som  formaar  at  bære  dem,  behmer  noget  langt  mere  end  det 
moralske  Mod.  Alle,  alle  har  vi  vore  særskilte  l^lamringer, 
i  Kampen  mod  hvilke  vi  maa  komme  tilkort,  naar  \i  ikke  hen- 
ter vort  Mod  fra  den,  som  alene  kan  st\Tke  og  opretholde  det. 

—  Undskyld,  bedste  Hr.  Magister  KarleboRij,  men  er  dette 
ikke  noget  for  alvorligt  for  Evel\Ti  ?  Hun  er  saa  blod,  den  lille 
Stakkel,  at 

Et  Blik  fra  Magister  Karleborgs  sorte  Ojne  slog  ned  paa 
Konsulinden  og  bragte  hende  ikke  alene  til  at  forstumme, 
men  til  paa  en  Maade  uvilkaarlig  at  skælve.  I*!t  saadant  Blik 
havde  hun  endnu  aldrig  set  i  et  Menneskeøje,  ej  heller  hort 
Lyden  af  en  saadan  Stemme  som  den,  der  nu  talte  til  hende; 
den  var  ikke  høj  eller  skærende,  men  lav  og  dyb,  og  dog  hor- 
tes den  over  hele  Væielset  og  trængte  ind  i  enhvers  Sjæl. 

—  Vil  I  lære  at  kende  mit  Maal  og  høre  min  Klage  ?  Mit 
Maal  er  at  bestyrke  de  svage ;  thi  ingen  tør  være  saa  svag,  at 
han  ikke  taaler  at  høre  tale  om  Pligtens  Bud.  Min  Klage  er 
over  dem,  hvis  syndige  Kfteriadenhed  har  levnet  mig  saa  meget 
at  gøre! 

—  Nu  faldt  Masken !  hviskede  Konsulinden,  da  hun  var 
kommen  til  sig  selv  igen,  Kusine  Kbba  i  Oret.  Nu  ser  man 
klart  den  vanvittige  Læser! 

—  Saa  strænge  tør  vi  ikke  være!  Vi  saa  vel  et  (ilimt  af 
Sværmeren,  men  se,  nu  er  han  atter  den  milde,  velvillige  Bro- 
der, der  fortsætter  Samtalen,  som  om  han  ikke  var  bleven  for- 
styrret.    Og   se,    hvoriedes  Evelyn   lytter;   hendes  Ojc  faar  en 
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n  viser,  at  Sjælen  er  oplivet ;  denne  Samtale  vil  gøre 
dt. 

»msten  af  et  Par  fornemme  Gæster,  der  vilde  benytte 
nsulens  Gæstfrihed  for  at  erholde  Nattekvarter,  gen- 
snart  den  Ligevægt  i  Selskabet,  der  tydelig  var  ble- 
^rret  hos  alle,  undtagen  hos  Forstyrreren  selv.  Om 
a  tidligere  i  Stilhed  havde  beundret  den  unge  Præsts 
[  i  under  Hellighedens  Præg  at  give  et  saa  bittert 
indrede  han  nu  hans  Selvbeherskelsesevne  og  den 
Æthed,  hvormed  han  øjeblikkelig  bevægede  sig  i  et 
»Id.  Hvem  kunde  vel  i  den,  som  nu  saa  behageligt 
^t  i  den  verdslige  Samtale,  ane  Fanatikeren,  der  nylig 
idt  med  Straffedommen  paa  sine  Læber?  Evelyn  var 
;t ;  naar  Ordene  kom  fra  ham,  smæltede  -  Gud  og 
immen  for  hendes  Sanser;  han,  kun  han,  stræng  eller 

overalt, 
æls  Evelyn! 

det,  der  var  foregaaet,  havde  Konsulinden  kun  en 
r  at  opretholde  sin  egen  Værdighed,  den  nemlig  at 
ister  Karleborg  for  at  lide  af  en  vis  Uklarhed  i  Sin- 
et  hun  skyldte  sig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa, 
tid  havde  troet  vilde  blive  Følgen  af  hans  vanvittige 
^angt  fra  at  beklage  mig  over  ham,  er  jeg  frisindet 
:  beklage  ham  selv.  Jeg  er  fuldkommen  vis  paa,  at 
an    i  sin   blinde  Vildelse  kunde  indse,   at  han  havde 

mig,  vilde  han  aldrig  kunne  lade  sig  trøste  derover, 
er  mit  Ønske,  at  ingen  hentyder  paa  denne  sensitive 
le  som  Menneske  og  som  Værtinde  er  det  min  Pligt 
en  uforsætlig  Fornærmelse  og  ganske  at  glemme,  at 
undet  Sted.« 

>et    er    baade   agtværdigt   og   smukt   af   dig,    bedste 
gør  dit  Hjærte  og  din  Forstand  lige  megen  Ære. 
>et   er   beundringsværdigt,    hviskede  Jomfru  Chariotte, 
ved  den  Side  af  Sofaen,   hvor  Konsulinden  sad;   det 
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er  eksemplarisk   c^   vil    uden  Tvivl  indgyde  ham  den  dybeste 
Ærefrygt ! 

Konsulinden  nikkede  og  følte  sig  nu  saa  oploftet  og  glad, 
at  hun,  for  at  vinde  en  fuldstændig  Sejr,  besluttede  at  tale  til 
Magisteren,  som  om  intet  var  foregaaet;  og  hun  blev  endnu 
mere  opbygget  og  tilfreds  med  sin  fine  Takt,  da  Magister  Kar- 
leborg stod  op  for  at  svare  hende  og  med  en  dannet  Kavalers 
hele  Artighed  blev  staaende  foran  hende,  medens  Samtalen  fort- 
sattes nogle  Øjeblikke. 


Lørdag  Formiddag  aflagde  Magisteren,  efter  Anmodning 
af  Baron  Max,  et  Besøg  ovenpaa;  men  det  var  saa  kort  og 
formeligt,  at  han  ikke  engang  lagde  Hatten  fra  sig.  Dette 
Besøg  syntes  kun  at  skulle  sige  Værten:  »Du  ser,  at  jeg  gor, 
hvad  jeg  vil;  men  vær  rolig,  jeg  skal  ikke  forurolige  digit 

Og  Max  maatte  indrømme,  at  hvor  meget  han  end  spej- 
dede og  holdt  Vagt,  greb  han  dog  ikke  Magister  Karleborg  i 
et  eneste  Rlik,  et  eneste  Ord,  der  kunde  kaldes  stjaalet;  alt 
var  saa  aabent,  saa  utvungent,  saa  aldeles  naturligt,  at  der 
ikke  kunde  være  Spørgsmaal  om  nogen  Bemærkning  end  sige 
om  nogen  Klage. 

Hele  Lørdag  Eftermiddag  derimod,  da  man  troede,  at  hans 
Prædiken  skulde  beskæftige  ham,  sværmede  han  ved  Instru- 
mentet, uden  at  det  lod  til,  at  han  vidste,  om  han  havde  Til- 
hørere eller  ikke. 

—  Det  er  sagtens  af  dette  bizarre  Virvar,  han  henter  sine 
Koncepter,  sagde  Max  sagte  til  sin  Moder,  der  svarede  i  en 
lignende  Tone:  »Gud  bevare  os  derfor;  saa  gør  han  det  af 
med  os  allesammen,  lige  som  han  i  Gaar  gjorde  det  af  med 
vor  stakkels  Konsulindelc 
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Men  hun  tog  det  Parti  at  leve  op  igen,  og  det  kom 
vel  ogsaa  til  at  gøre.  Tror  Du  imidlertid,  at  jeg  bør 
:e  i  Evelyns  Bøn  om  at  følge  med? 
Ja,  jeg  tror  fuldt  og  fast  med  ham,  at  ingen  tør  være 
r,  at  han  ikke  taaler  at  høre  et  alvorligt  Ord  om  Plig- 
i;  lad  Du  hende  kun  følge  med  I 
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Søndagen  kom,  graa,  skyfuld,  kold  ogu 
til  Kirken  skulde  alt,  som  havde  Liv  og  Aanc 
det  Pastorat,  hvori  Ørnvik  laa,  men  ogsaa  fn 
saa  langt  som  Rygtet  var  naaet  med  den  mj 
at  den  forrige  Huslærer,  de  fattiges  og  undertry 
Magister  Karleborg,  skulde  prædike  i  Dag. 

Da  Konsul  Løves  Familje  ankom  —  Just 
rejst  noget  tidligere  paa  Morgenstunden,  uden 
set  ham  forinden  —  var  Kirken  saa  propfuld 
at  man  næppe  kunde  trænge  sig  frem.  Ikke 
men  ogsaa  Korsgangene,  ja  endog  Vindusforc 
saa  opfyldte,  at  ikke  en  eneste  Plads,  hvor  ma 
sætte  en  Fod,  var  tom. 

Gudstjenesten  var  endnu  ikke  begyndt. 

Man  hørte  endnu  denne  Hvisken  og  Tiske 
ken  og  Spørgen,  der  er  noget  saa  almindeligt  j 
i  Landsbykirkerne. 

Men  nu  lød  Salmen,  blandet  med  Orgelets 
Templet,  og  kort  efter  traadte  Justus  af  Karlel 
kelse,    omgiven    af   den   sorte   Præstekjoles   vie 
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for  Alteret,   hvorfra   hans   Blik,   da 
med  forklaret  Glans  paa  Folket. 

Hvorfra  tog  denne  Mand  den  Kraft,  han  udøvede  —  kom 
den  fra  Gud?  Ja,  i  de  Øjeblikke  han  stod  foran  Herrens  Alter, 
kom  den  fra  ham.  Med  udvidet,  glødende  Sjæl,  med  en  af 
Guds  Aand  opfyldt  Sjæl  knælecje  den  unge  Præst  paa  Puden, 
og  medens  han  udtalte  Syndsbekendelsen,  omgaves  hans  maje- 
stæstiske  Skønhed  af  en  Glorie,  som  ingen  kunde  se  uden  at 
spore  dens  Indflydelse.  Men  endnu  mere  steg  hans  Vælde, 
endnu  mere  beherskede  han  ethvert  Sind,  ethvert  Hjærtc,  da 
han  opløftede  sin  dybe,  klangfulde  Røst  og  istemmede  et  Hal- 
leluja, som  rungede  gennem  hele  Kirken,  et  Halleluja,  hvorved 
hele  Menigheden  skælvede.  Da  forstod  man  allerede,  hvorfor 
Folk  lob  efter  ham;  var  det  ikke  en  Engels  Røst,  som  aaben- 
'  barede  den  vældige  Basun  for  dem.^^ 

Pvvelyn  sad  ubevægelig,  dog  ikke  som  en  Billedstøtte,  men 
som  det  legemliggjorte  Billede  af  en  Sjæl,  der  paa  sin  Rejse 
gennem  ubekendte  Zoner  stanser  for  et  Par  Minuter  og  lytter. 

Det  sidste  Vers  af  Salmen  var  ude,  og  Prædikanten  mod- 
toges med  Sukke  af  almindelig  Længsel  og  Utaalmodighed, 
da  han,  noget  bleg,  men  med  fuldkommen  Rolighed,  viste  sig 
paa  Prædikestolen. 

Justus  af  Karleborg  havde  til  sit  Foredrag  i  Dag  vaigt  tre 
Udgangspunkter:  Menneskenes  Dom^  egen  Bevidsthed  og 
(hids  Dom^  og  fra  dem  angreb  han  sine  Tilhørere,  ikke  med 
Ord,  skarpe  som  Spyd,  ikke  med  vældige  Gebærder  og  efter- 
trykkelige Slag  i  Prædikestolen,  men  med  Mildhedens  og  Kær- 
lighedens Pile,  der  susede  ind  i  Tilhørernes  Hjærter  og  aabnede 
dem,  lige  som  de  under  selve  Advarslen :  »Hører  den  alminde- 
lige Dom,  men  hører  ikke  den  alene!«  var  blevne  berørte  af 
Fredspustene  fra  Libanon. 

Derpaa  kom  Anvendelsen  af  Sorgens  Pile.  Hvem  mod- 
stod dem,  naar  de  rettedes  af  ham?  Hvem  modstod  denne  Ve- 
klage fra  den  sørgende  Lærers  Læber,  da  han  talte  om,  hvor- 
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ledes  Menneskenes  »egen  Bevidsthedt  bedaarede  dem  og  lod 
dem  gaa  trygt,  uagtet  de  gik  paa  Randen  af  en  Afgrund? 
Hvem  modstod  hans  brændende  Bønner,  hansTaarer,  naar  han 
bød  dem  følge  med,  medens  han  viste,  paa  hvilken  falsk  Grund 
deres  gode  Omdømme  om  dem  selv  havde  hvilet,  og  naar  han 
viste  dem,  hvorledes  især  Forfængeligheden,  denne  Stammoder 
til  saa  mange  andre  Synder,  havde  været  og  var  Skyld  i,  at 
saa  mange  Mennesker  ikke  alene  tabte  Vejen  til  Himlen  af 
Syne  for  dem  selv,  men  ogsaa  ved  deres  Eksempel  vanskelig- 
gjorde den  for  andre!  Denne  Klage  henvendtes  især  til  alle 
Mødre;  det  var  dem,  han  bad  med  Ord,  som  Englene  maatte 
have  laant  ham,  at  de  skulde  give  Agt  paa  sig  selv  og  af  de- 
res Hjærter  oprykke  den  Forfængelighed,  som  ellers  vilde  bære 
Frugt  i  kommende  Slægter  og  engang  betynge  deres  Samvit- 
tigheder med  den  centnertunge  Byrde  af  aldrig  hvilende  Selv- 
bebrejdelser. 

Efter  at  Prædikanten  saaledes  havde  faaet  hele  Menighe- 
den i  sin  milde  Vold,  gik  han. fra  dette  Punkt  over  til  Guds 
Dom.  Nu  formørkedes  Himlen,  nu  knitrede  Lynene,  nu  lød 
en  Røst  fra  Skyerne  ned  til  Jorden  og  opfyldte  de  ugudelige 
med  en  Bæven,  som  intet  menneskeligt  Sprog  kunde  tolke; 
thi  det  var  Guds  Rost,  som  talte  vældigt  og  forkyndte  sine 
Domme.  Men  endnu  engang  deltes  Skyerne,  Tordenen  for- 
stummende, Solen  stod  op  som  paa  en  ny  Skabelsesdag  —  og 
der  stod  den  unge  Prædikant,  paa  hvis  høje  Pande  nogle  Sved- 
draaber  perlede,  der  stod  han  paa  sin  Mesters  Vegne  og  bød 
de  frelste  Sjæle,  som  endnu  fandtes,  de  retfærdige,  som  havde 
høit  hans  Ord  og  fulgt  det,  P^red,  Guds  P>ed,  den  Fred,  som 
overgaar  al  Forstand.  Folket  lyttede  med  ydmyg  Tro,  med 
hellig,  glad  Bevægelse  til  den  begejstrede.  De  syntes,  at  disse 
luende  Øjne  ikke  tilhørte  en  dødelig,  at  disse  Ord,  denne 
Stemme  kom  ovenfra,  og  da  Stemmen  tilsidst  stedse  svagere 
og  svagere  hendøde  i  et  dybt,  andagtsfuldt  Suk,  gik  ogsaa  et 
almindeligt  Suk  gennem  hele  Menigheden,  et  Suk  over,   at  de 
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for  første  og  ^idste  Gang  havde  fra  denne  l^rædikestol  nørt  en 
Mand,  der  havde  henrevet  dem  saa  ganske. 

Efter  at  han  under  de  sædvanlige  Ceremonier  endnu  en- 
gang havde  givet  dem  sit  Halleluja  til  Afsked,  givet  dem  sin 
Velsignelse,  hvorved  hans  Stilling,  da  han  udstrakte  Haanden 
imod  dem,  var  den  skønneste  og  mest  veltalende,  man  kunde 
se,  strømmede  de  mange  Mennesker  ud  af  Kirken  og  vedblev 
at  træde  paa  hinanden  for  endnu  engang  at  kaste  et  Blik  paa 
ham,  naar  han  kom  ud  paa  Kirkegaarden. 

Det  varede  heller  ikke  længe,  førend  han  kom.  Med  yd- 
mygt Blik  og  ædel  Holdning  gik  han  med  Hatten  i  Haanden 
gennem  Folkeskaren,  der  dannede  en  Mur  paa  bægge  Sider, 
hilsende  til  højre  og  venstre  og  givende  dem  sin  Fred  med 
de  Straaler,  han  lod  falde  fra  sine  Øjne,  med  de  Smil,  han 
lod  falde  fra  sine  Læber. 


—  Naa,  jeg  skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa, 
at  jeg  aldrig  i  mit  Liv  har  været  Vidne  til  noget  lignende, 
ytrede  Konsulinden,  da  hun  fra  Vognen  betragtede  hele  det 
sidste  Optrin,  eller  har  Du,  Ebba,  set  noget  saadant?- 

—  Nej,  aldrig;  han  er  i  Sandhed  ubegribelig! 

—  Ja,    vedblev    Konsulinden,    i   hvis  Hjærte   nogle  Ioner  . 
endnu  dirrede  af  den  Bevægelse,  hun  ikke  havde  kunnet  mod- 
staa  i  Kirken,  han  er  ubegribelig! 

—  Han  er  en  sand  Guds  Mand !  sagde  Konsulen  sagte. 
Baron  Max  bar  mere  Evelyn,  end  han  førte  hende  hen  til 

den  Vogn,  hvori  de  unge  Ægtefolk  kørte  alene.     »Søg  at  be- 
herske dig,  elskede  Evelyn;  lad  din  Vilje  være  stærk! 

—  Ja,   sagde   Iwelyn   og   rejste   sig   af   den   besynderlige 
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Dvale,   hvori  Prædikenens   sidste  Del  havde 
jeg  vil  have  Vilje  og  Mod!  O,  hvor  han  er 

—  Han  er  dog  kun  et  højt  begavet  Me 
sagte,    og,   tilføjede   han   ved  sig  selv,   en 
ulykkelig  Sværmer! 

Da  Kirkegængerne  ved  Middagstid  ge 
hvilede  endnu  den  samme  rene,  ydmyge  Gla 
Væsen,  hvorfor  de  talrige  Lykønskninger,  h^ 
villet  overøse  ham,  døde  paa  alles  Læber.  1 
frem  og  gav  ham  Haanden,  som  han  sagte 
Læber  kun  hviskede  det  ene  Ord  »Takt  i 
pvelyns  skønne  Aasyn  indhylledes  i  et  Purp 

Justus  af  Karleborg  læste  imidlertid  i  e 
undring,  han  havde  vundet,  og  den  i  sit  ind< 
fængelige  Mand  nød  hemmelig  sin  store  1 
som  i  det  smaa  bebudede  de  store  Triumfer, 
tilfalde  ham. 

Ved  Middagsbordet  taltes  kun  lidt;  Justu 
sit  lette  og  behagelige,  selskabelige  Væsen, 
han  nu  stod  for  højt,  til  at  han  ikke  burde  ve 
delagtige  Stilling,  og  da  han  vilde  forlade  Øi 
tryk,  han  nu  havde  gjort,  benyttede  han  L 
Bordet  at  tilkendegive  sin  Taknemlighed  fo 
han  havde  modtaget  paa  sin  Rejse;  næste  M 
Pligt  ham  videre. 

Medens  Konsulatet  højlig  beklagede  og  I 
at  skulle  saa  snart  miste  sin  kære  Gæst  og 
paa,  hvorledes  det  skulde  faa  Lejlighed  til  at 
for  sin  særskilte  Sag,  sad  Evelyn  stum  som 
tavse  Smerte;  men  Baron  Max  følte  en  Møl 
Hjærte,  og  det  Blik,  han  vekslede  med  sin  N 
at  deres  Tanker  mødtes. 
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I  Løbet  af  Aftenen  beskæftigede  Justus  sig  næsten  ude- 
lukkende med  Evelyn. 

Efter  at  have  talt  med  hende  om  Musiken  og  uden  stor 
Overtalelse  faaet  hende  til  at  lade  høre,  hvorledes  hun  havde 
vedligeholdt  det  lille  Talent,  hun  havde  erhvervet  sig  under 
hans  Vejledning,  samt  afvekslende  rost,  rettet  og  givet  Raad, 
begyndte  han  en  lille  Eksamen  om  Anvendelsen  af  hendes  Tid, 
og  om  hun  endnu  skænkede  de  fattige  sin  Omsorg. 

—  Ørnvik  har  ingen  fattige  mere,  svarede  hun  med  et 
ømt  og  hjærteligt  Blik  paa  sin  Mand,  men  de  syge  og  ulykke- 
lige besoger  jeg! 

—  Dette  Vidnesbyrd  af  den  ene  Ægtefælle  om  den  anden 
er  sødt  at  høre,  sagde  Justus  sagte,  idet  han  førte  Evelyn  hen 
i  en  Vindusfordybning,  og  jeg  haabcr,  at  Du,  min  Søster,  ved 
en  trofast  og  inderlig  Opfyldelse  af  dine  Pligter  gengælder  ham 
det  gode,  han  udretter  for  det  almindelige.  Det  er  uden  Tvivl 
Kvindens  skønneste  og  højeste  Lykke  at  vide  og  føle,  at  det 
er  hende  ene  forbeholdt  at  være  for  Manden,  hvad  Gud  er  for 
Menigheden,  alt.  Lige  som  Menigheden  søger  sin  højeste  Fred 
og  Fr>'d  i  Guds  Favn,  saaledes  søger  Manden  sin  højeste  Fred 
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og  Fr>'d  ved  den  trofaste  Hustrus  13r>'st ;  det  er  hende,  der  be- 
lønner ham  for  hans  Møje,  der  opmuntrer  ham  i  hans  Stræben 
og  med  sin  Kærlighed,  sin  venlige  Omhu  giver  Hjemmet  dets 
Hyggelighed  og  Ynde.     Er  dette  Billede  dit,  Evelyn? 

—  Ak  nej,  jeg  frygter  for,  at  det  ikke  er  det!  Jeg  er 
meget  taknemlig  i  mit  Hjæate,  men 

—  Videre,  min  Søster! 

Men  jeg  har  saa  vanskeligt  ved  at  ytre  det! 

—  Du  har  dog  Ord,  naar  Du  vil  finde  dem,  Evelyn! 
sagde  han,  ikke  strængt,  men  alvorligt. 

Evelyn  sænkede  sit  Hoved. 

—  Behøver  jeg  vel  at  tilføje,  min  Søster,  at  en  Kone  ikke 
kan  hellige  sine  Følelser  noget,  næstefter  Kærligheden  til  Gud, 
værdigere  Maal  end  at  elske  sin  Mand  og  vise  ham  det  ved 
sin  Adfærd  ?  Er  det  dig  ikke  kært  paa  enhver  Maade  at  fore- 
komme din  Mands  Ønsker  ? 

—  Det  er  ham,  som  forekommer  minel 

—  At  vise  ham  din  Omhu? 

—  Det  er  ham,  som  viser  Omhu  for  mig! 

—  Alt  dette  er  vistnok  hans  Pligt;  men  naar  Du  ikke 
deler  den,  naar  Du  ikke  tænker  paa  at  gøre  Eders  Hus  til  et 
glad  og  herligt  Tempel  for  den  huslige  Lyksalighed,  saa  hand- 
ler Du  ikke  alene  urigtigt,  men  tillige  syndigt. 

—  Syndigt?  gentog  Evelyn . blegnende. 

—  Ja  netop,  min  Søster!  En  Kvinde,  der  hat  en  Mand 
som  din,  kan  med  Himlen  i  Hjærtet  opfylpe  sine  Pligter ;  hvor 
god,  hvor  uendelig  overbærende  er  han  ikke,  denne  Mand! 
Tænk  dig  Millioner  Hustruer  forenede  med  Mænd,  der  ikke 
har  en  eneste  af  hans  Egenskaber,  og  som  dog  opfylder  deres 
vigtige  Kald  med  eksemplarisk  Taalmodighed,  med  Mildhed  og 
Selvfornægtelse !  Jeg  har  set  og  beundret  mange  saadanne  Hu- 
struer. 

—  Du  har  beundret  dem! 

—  Læg  dig  ikke  det  paa  Sinde,  Evelyn;  min  Beundring, 
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et  enkelt  Menneskes  Beundring,  hvor  uendelig  ringe  er  den 
ikke  mod  vor  egen  Bevidsthed,  jeg  mener  ingen  falsk  Bevidst- 
hed, men  vor  Samvittigheds  Vidnesbyrd  og  Bevidstheden  om, 
at  Gud  ser  og  bifalder  os?  Erindrer  Du  de  Ord,  jeg  sagde  i 
Dag?  »Hører  det  almindelige  Omdømme,  men  ikke  det  alene Ic 
Nej,  Evelyn,  aldrig  det  alene  og  heller  ikke  det  enkelte,  prøv 
det  og  lad  din  indre  Leder  vise  dig,  hvilken  Nytte  Du  kan 
dra^e  deraf;  denne  Leder  viser  dig  derpaa,  hvor  meget  Du 
kan  stole  paa  dit  eget  Omdømme,  og  dernæst  lader  den  sig 
føle  i  Guds  Dom,  din  Samvittigheds  beroligende  eller  ankla- 
gende Vidnesbyrd. 

—  Hvad  skal  jeg  da  gøre  for  at Evelyn  sukkede 

sagte, 

—  For  at  vinde  din  Samvittigheds  beroligende  Vidnes- 
byrd? Du  skal  først  søge  at  overvinde  den  Træghed,  som  nu 
atter  har  begyndt  at  snige  sig  ind  i  dit  Væsen.  Du  skal  saa 
meget  som  mulig  beholde  din  Mands  Billede  og  alle  hans  gode 
Egenskaber  i  dine  Tanker;  thi  kan  det  ej  fejle,  at  Du  vil  føle 
dig  opfordret  til  at  søge  at  opfylde  alt  det,  han  med  Rette 
kan  fordre  af  dig;  dernæst  skal  Du  ogsaa  vise,  at  det  er  dig 
magtpaaliggende  at  behage  ham  og  ved  en  inderiig  Opmærk- 
somhed lette  den  Umage,  han  gør  sig  for  at  undervise  dig 
i  mange  lige  saa  interessante  som  nyttige  Ting,  og  endelig, 
elskede  Evelyn,  skal  Du  udbrede  Varme  og  Hyggelighed  over 
dit  Hjem.  Dette  Hjem  er  smukt,  siriigt  og  i  enhver  Henseende 
bekvemt  og  behageligt,  men  dog  forekom  det  mig,  som  om 
jeg  frøs  deroppe. 

Evelyn   blegnede   atter.     »Hvori   laa   det?€    hviskede  hun. 

—  Deri,  at  man  følte,  at  en  varm  Hustrus,  en  venlig  Hus- 
moders Aand  ikke  svævede  derover.  Men  ser  Du,  min  Søster, 
jc^  liar  en  Anelse,  paa  hvilken  jeg  tror  lige  saa  fulest  o^  fast, 
som  jeg  tror  paa  Guds  Ord- 

—  O,  hvilken  da? 

—  Den,   at   fra  denne  Dag  vil  de  Husguder,   §om  ^avpes 
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deroppe,  flytte'  ind,  og  paa  Dig,  Evelyn,  min  ømn 
Søster,  paa  ^ig,  som  jeg  kalder  min  gode  En{ 
om  jeg  skal  opnaa  den  himmelske  Nydelse  at  t\ 
din.  O,  skænk  mig  den,  Evelyn;  lad  mig  haab 
min  Pligtfølesle,  maaske  noget  strængt,  men  do 
Ømhed,  har  sagt  dig,  ikke  er  blevet  sagt  forg; 
have  været  din  gode  Engel,  som  har  ført  Velsi 
Hus!  Naar  Du  elsker  din  Mand,  søger  at  behag 
og  alt  bestyrker  dig  i  dine  Pligter,  har  Du  ikke 
fald,  men  min  dybe,  hjærtelige  Højagtelse  og 
Grad  af  min  broderlige  Kærlighed ;  dog  det  er  1 
din  Samvittigheds  Bifald,  din  Mands  Bifald,  Gu( 
sig  da,  min  Engel,  min  Søster,  min  hulde  Evel> 
vil  jade  mig  gaa  fra  dig,   uden  at  Du   har  hørt 

Evelyn  blev   henreven.     »Nej,   sagde  hun  r 
Blik  og  opløftet  Pande;   Du  skal  ikke  gaa   ubøi 
Jeg  vil  og  skal  blive  saaledes,  som  Du  har  sagt 
gælde  min  Ægtefælle  hans  Kærlighed  —  jeg  vil 
mit  eget.  Guds  og  dit  Bifald. 

—  Saa  giver  jeg  dig  da  min  bedste,  min 
signelse  og  rejser  bort  i  den  salige  Tro,  at  min 
ladt  mig  at  udrette  noget  godt! 

Hans  Haand  berørte  let  Evelyns  skønne  1 
skiltes  de  ad  hver  med  den  salige  Bevidsthed 
Forsæt. 


—  Undskyld,  1  Ir.  Magister,  hviskede  Konsuli 
om  Aftenen  skulde  skilles;  tøv  et  Øjeblik  i  de 
jeg  vilde  gærne  tale  et  Par  Ord  med  Dem! 
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gisteren  bukkede  og  gik  for  at  oppebie  sin  fordums 
der,  der  ikke  lod  vente  længe  paa  sig. 

Bedste  Hr.  Magister  Karleborg,  vær  saa  god  og  sæt 
er  i  Sofaen  ved  Siden  af  mig  og  tilgiv,  at  jeg  paa 
af  den  skønne  og  rørende  Prædiken,  vi  hørte  i  Dag, 
Ji    modstaa  min  Trang   til   uden  Tvang   at  udgyde  mit 

for  en  saa  værdig  gejstlig  Mand. 

msulinden  havde  paataget  sig  en  andægtig,  usigelig 
ine;  men  paa  den  unge  Præsts  Ansigt  stod  ikke  hin 
nde  Englemildhed,  som  tidligere  havde  udmærket  det  i 
ans  Tone  klang  mere  stræng  end  opmuntrende,  da  han 

:   »Hvori  kan  jeg  være  Fruen  til  Tjeneste?« 

Ak,  jeg  beder,  tag  mig  det  ikke  ilde  op,  Tingen  an- 
in  højeste  Fred. 

Forholder  det  sig  saaledes?  spurgte  Justus  venligere, 
altsaa  et  aandeligt  Anliggende? 

Ikke  saa  ganske,  nej,  ikke  saa  ganske. 

Hvad  er  det  da,  om  jeg  tør  spørge,  som  udgør  Deres 
Fred,  Fru  Løve? 

Jordiske  Fred,  mente  jeg. 

Ah,  det  angaar  altsaa  Evelyns  Opdragelse  ? 

Nej,  ingenlunde!  Jeg  skylder  mig,  Gud  ske  Lov,  selv 
tfærdighed  at  tilstaa,  at  jeg  i  saa  Henseende  har  gjort 
d  der  kan  forlanges  af  en  øm  Moder. 

Undskyld,  om  jeg  i  dette  Punkt  tilfældigvis  er^af  mod- 
ung.  Vi  er  ene,  og  det,  der  bliver  talt,  kommer  ikke 
;  lad  mig  da  sige  —  — 

Nej,  for  Guds  Skyld,  jeg  vil  ikke  skriftes!  Enten  skal 
om  den  ene  Sag,   der  har  ført  mig  herind,   eller  ogsaa 

vi  ikke  at  sige  hinanden  noget. 

Nu  vel,  saa  lad  mig  da  høre  denne  Sag  først;  vi  træf- 
engang  saa  længe,  at  jeg  faar  Lejlighed  til  at  sige  min 
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—  Denne  Sag  angaar  min  Mand;  min  stakkels  David 
lider  af  den  svære  Sygdom,  som  man  kalder  Hypokondri. 

—  Det  undrer  mig  sandelig  ikke. 

—  Da  synes  jeg  dog,  at  det  er  temmelig  forunderligt  i 
vor  Stilling,  og  navnlig,  at  han  har  faaet  den  fikse  Idé  at  ville 
flytte  tilbage  til  en  eller  anden  lille  Søstad  for  paa  ny  at  be- 
gynde sin  gamle  Virksomhed. 

—  Det  er  jo  ganske  naturligt,  naar  man  ser,  hvorledes 
den  redelige,  forhen  saa  virksomme  Mand  hentæres  af  Tidsiede. 

—  Hvorledes,  tilgiv,  Hr.  Magister,  hvoriedes  er  det  muligt, 
at  nogen  paa  Ørnvik  kan  hentæres  af  Tidsiede? 

—  Om  nogle  Aar  vil  Fru  Konsulinden  maaske  selv  bedst 
kunne  besvare  dette  Spørgsmaal;  thi  tro  mig,  Frue,  der  vil 
komme  den  Dag,  da  denne  straalende  Glans  ikke  er  i  Stand 
til  at  dæmpe  Selvbebrejdelserne,  disse  Furier,  disse  Skygger, 
der  stiger  op  af  Afgrunden  for  at  gribe  deres  J^ytte.  En  Mand, 
der  endnu  i  mange  Aar  havde  kunnet  gavne  paa  sin  Plads,  er 
bleven  et  Offer  for  Deres  Forfængelighed;  den  Datter,  Gud 
har  betroet  Dem,  havde  Deres  Enfoldighed  og  Egenkæriighed 
nær  bragt  saa  vidt,  at  hun  var  paa  Veje  til  at  forøge  de  af- 
sindiges Antal,  da  Herren  forbarmede  sig  over  den  arme  og 
sendte  mig,  sin  Tjener,  for  at  rykke  hende  op  af  det  slette 
Jordsmon,  hvori  hun  voksede,  og  plante  hende  om  i  et  bedre. 
Men  erholdt  jeg  nogen  Hjælp  dertil  af  den,  der  burde  have 
begrebet  og  takket  mig  for  min  Møje?  Nej,  med  Deres  For- 
fængelighed og  Deres  Hovmod,  med  Deres  tusinde  forkerte 
Daarskaber  modarbejdede  De  Evelyns  Bedring,  og  havde  Gud 
ikke  derpaa  givet  hende  i  saa  gode  Hænder,  vilde  hun  for 
længe  siden  være  falden  tilbage  i  sin  forrige,  bcklageslesvær- 
dige  Tilstand.  Tænk  dernæst  paa  Dem  selv;  De  var  en  vær- 
dig Kone,  en  redelig  Kvinde,  De  kunde  være  bleven  en  for- 
træffelig Kvinde,  dersom  Forfængelighedens  Djævel  ikke  havde 
faaet  Magt  med  Dem.  Se  nu,  hvor  vidt  den  har  ført  Dem, 
endog  saa  vidt,    at  De,    dersom  De  kunde  se  Dem  selv,   vilde 
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i  Deres  egen  Vanskabthed.  Man  ler  her  i  Egnen  over 
lovmod,  Deres  Lyst  til  en  glimrende  udvortes  Side; 
res  Mand,  Deres  Barn,  Deres  Svigersøn,  de  ler  ikke, 
derved  og  vil  fremdeles  lide  derved,  indtil  De  lader 
jkke.  Hør  en  Stemme,  som  raaber  i  Ørkenen,  hør  den 
lom  taler  til  Dem  gennem  mine  svage  Ord,  hør  mig: 
n,  opfyld  Deres  Mands  Begæring,  skaf  Dem  selv  Fred 
ne  Eftergivenhed,  bring  et  Sonoffer  for  det,  som  kan 
!  Jeg  saa,  at  De  allerede  i  Formiddags  blev  bevæget 
&n  almindelige  Gudstjeneste ;  forsmaa  nu  ikke  Vennens 
kristelige  Lærers  Bønner;  de  kommer  fra  Hjærtet,  lad 
1  dertil;  vend  om,  Frue,  vend  om! 
Ja,  vend  om,  vend  om!  lød  en  skælvende  Stemme  fra 
Konsul  Løve,  der  havde  set  sin  Kone  give  Magisteren 
og  følt  sig  berettiget  til  at  vide,  hvad  det  skulde  be- 
Lvde  med  Forundring  og  Taknemlighed  lyttet  til  Præ- 
1,  der  fritog  ham  for  at  komme  frem  med  sit  Ærinde, 
n,  vend  om,  Petronella,  raabte  den  skikkelige,  hæder- 
/ægede  Mand,  og  jeg  tager  Gud  til  Vidne  paa,  at 
ebrejdelse  med  Hensyn  til  hvad  der  er  sket,  nogen 
al  komme  over  mine  Læber !  Bliv  en  god,  ærlig,  natur- 
lige som  før,  lad  mig  glæde  mig  ved  mine  Skuder, 
al  endnu  opleve  mange  glade  Timer  sammen! 
Løve  var  saa  rystet,  at  hendes  Stemme  ikke  kunde 
[un  hulkede  som  et  Barn ;  hun  vred  sine  Hænder,  hun 
^  Haaret  af  sig,  men  ingen  fik  at  vide,  hvad  der  egen- 
le   blive  af  denne  vilde  Paroxysme;   thi  hun  tav  urok- 

Mit  Hverv  er  endt!  sagde  Justus.  Dersom  Fru  Kon- 
yderligere   vil   beære    mig  med  sin  Fortrolighed,    maa 

ve;  men  bliver  hun  ikke  fra  i  Dag  helbredet  for  sin 
saa  —   — .     Han  tav. 

fo,  jo,  bedste  Hr.  Magister,  med  Guds  Hjælp ;  hun  maa 

t  Tid  til  at  besinde  sig. 
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Men   den   følgende  Morgen   havde  Fru  Løve  endn 
besindet  sig  saa  meget,   at  hun  kunde  tage  Afsked  m 
gister  Kadeborg,  eller  engang  saa  meget,  at  hun  havde 
meddele    sit  Alt,    sin    kære  Charlotte,    sine  Tanker;     h 
stum  og  foriangtft  kun  at  være  ene. 

—  Da  vi  sidst  skiltes  ad  her,  sagde  Konsulen,  i 
han  og  Magister  Karieborg  under  en  Samtale  gik  op  of 
hans  Værelse,  tillod  jeg  mig  at  tilbyde  en  Understøttels 
De  afslog;  har  ogsaa  Missionæren,  den  ædle  Mand, 
drage  ud  for  at  gøre  Vel  imod  andre,  Ret  dertil  ?  Jeg  1 
ogsaa  til  at  gøre  en  god  Gerning,  og  jeg  tror,  at  dei 
som  jeg  ønsker  at  overlade  Missionæren,  vil  bære  en 
som  kan  forsone  det  meget  gode,  som  jeg  selv  har  fors 
gøre,  da  jeg  af  Svaghed  for  Petronellas  Bønner  hørte  c 
min  Virksomhed. 

—  Kun  fra  dette  Synspunkt  betragtet  vil  jeg  med 
gøre  en  Undtagelse  fra  min  Regel  ikke  for  min  egen 
modtage  noget.  Mange,  ja  i  Sandhed  mange  har  de 
været,  som  er  blevne  mig  tilbudte;  men  jeg  har  svare 
dem  til  Missionsselskabet!  Hr.  Konsulens  vil  jeg  derimc 
Taknemlighed  modtage  som  det  største  Bevis  paa  min  / 
thi  den  vil  aabne  mig  Udvej  til  lettere  at  •  naa  Maalet 
endnu  behøver  jeg  den  ikke;  først  naar  jeg  er  færdig 
store  Rejse,  skal  jeg  melde  mig. 

—  Liv  og  Død  staar  i  Guds  Haand !  Pengene  er  s 
Magisterens,  en  Guds  Mands,  Haand  end  i  min;  ta^ 
3000  Rigsdaler  Banko  tilligemed  mine  varme  Bønner  og 
om,  at  de  maa  være  Hr.  Magisteren  til  Gavn  paa  Deres 
Vej ! 

—  Men  denne  Sum  —  nej,  Hr.  Konsul,  den  eraltf 

—  Skal  jeg  da   atter  have  Afslag?   afbrød  KonsuU 
halvt  forstemt.    Tro  mig,  en  Mand,  der  er  saa  vant  til 
ninger  som  jeg,   ved,   hvad   han  gør!   Denne*  Sum  har 
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ligget  aftalt  til  et  eller  andet  velgørende  Øjemed;  bedrøv  mig 
ikke! 

—  Nu  vel  da,  lad  saa  være ;  jeg  vil  betro  den  i  min  Mo- 
ders Varetægt;  der  er  den  i  sikker  Forvaring!  Og  efter  et 
trofast  Haandslag  fulgtes  de  ad  ned,  men  indhentedes  paa 
Trappen  af  Baron  Max,  som  uden  at  sige  et  Ord  førte  Justus 
ind  til  sit. 

—  Evelyn  har  fortalt  mig  alt,  hvad  I  talte  sammen  om  i 
Gaar.  Tilgiv  mig  det  gamle  Nag,  jeg  har  næret;  nu  er  jeg 
fast  overtydet  om  dets  Grundløshed. 

Justus  tog  imod  den  fremrakte  Haand  og  sagde  med 
aabent^Blik.j  tjeg  sværger,  at  jeg  kun  elsker  Evelyn  som  en 
Søster,  og  at  jeg  kun  har  haft  hendes  Lykke  for  Øje!« 

—  Og  nu  vil  hun  blive  lykkelig,  hun  er  det  allerede,  hvi- 
skede P>elyns  r^nglestcmme,  idet  hun  fra  det  lille  Kabinet  tit- 
tede ind  til  Mændene,  og  det  er  dit  Værk,  min  Broder,  dit 
Værk! 

Staaende  ved  Vinduet  modtog  Evelyn  kort  efter  Justus  s 
sidste  Hilsen.     Hun  græd,  men  det  var  ingen  Smærtens  Taare. 
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Seksogrty vende  - 

Da  Fanatikeren  havde  forladt  C 
umiddelbart  under  den  Helligaands  Ir 
nemlig  opfyldt  af  den  tilfredstillende 
ved  sit  Herredømme  havde  udøvet  i 
kunde  formindske  den  indvortes  Bebre 
genkaldte  hans  første  Ophold  paa  Ørn^ 
Tid,  da  han  uophørlig,  fint  og  sindrig 
rivende  Nydelse  at  vække  og  uddanne 
rende  Følelser  og  bestandig  ledede  c 
flydelse,  vel  ikke  til  noget  urigtigt  M; 
gig  af  ham,  at  dette  Væsen  stedse 
et  Liv,  et  Væsen  af  ham,  en  stakt 
kunde  skyde  op  eller  slaa  Rod,  naa 
Omhu  eller  lod  sine  Blikkes  Sol  form 

Havde  Justus  af  Karleborg  nog 
Ikke  med  Lidenskabens  Kærlighed;  h 
der  kunde  vække  den  glødende,  fortæ 
Sjæl,  men  han  havde  dog  følt  sig  i 
hende  og  følt  en  ubeskrivelig  Trang 
til  sig.     Selv  sammenlignede   han  den 
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rhed  til  det  Væsen,  han  har  skabt.  Derpaa  troede  han, 
5  havde  sat  hende  i  V^erden  som  hans  gode  Engel.    Men 

dog  i  Grunden  kun  var  en  egoistisk  Egenkæriighcd,  der 
lam  hen  til  denne  unge  Kvinde,  det  kunde  man  slutte 
n  Grusomhed,    han   begik,    da   han   under  hendes  Besøg, 

selve  hendes  uskyldige  Skriftemaal  lod  hende  føle  hele 
ielsen  af  det  Blik,  det  Haandtryk,  som  hun  var  saa  bange 

genkalde  i  sin  Erindring. 

)ette  Øjeblik  var  endnu  det  mørkeste  i  Justus's  Liv;  thi 
t  af  en  brændende  Lidenskab  for  Konstance,  som  han 
:unde  det  kun  være  Indtrykket  af  en  lav  Bevæggrund, 
ragte  ham  til  at  skuffe  og  vildlede  dette  Barn,  der  nær- 
sig  ham  med  en  saa  grænseløs  Tillid.   Men  Justus  havde 

erfaret  Angerens  Magt  og  lovet  at  genoprette  det,  hvori 
avde  forset  sig  imod  Evelyn, 
[unde   han   nogen  Sinde   dette  .^   Han   var  selv  overbevist 

og  tillagde  sig  det  som  en  Fortjeneste,  at  han  nu  havde 
hendes  Sanser  og  Tanker  i  en  anden  Form.  Tillod  Gud, 
elyn    blev  lykkelig  i  sit  Ægteskab,    tillod  Gud,    at  Baron 

trofaste  og  kædige  Bestræbesler  kronedes  med  Held,  saa 
Jet  hans,  Justus's  Fortjeneste;  thi  havde  han  ikke  villet 
Dde,  havde  han  ikke  befordret  det,  hvor  vilde  da  Græn- 
ave   været   for   den  Elendighed,    som   han   havde  kunnet 

over  denne  Familje? 
værmeren  stansede  dog  ved  dette  Punkt  i  sin  Tankegang 
:  foreholde  sig  selv  sin  egen  Svaghed  og  Uværdighed  i 
e  sig  henrive  saaledes  af  Hovmodets  Fristelser. 
-  Aldrig,  aldrig,  tilføjede  han,  ydmyg  adlydende  den  ny 
ædelses  Magt,  aldrig.  Du  rene  Engel,  kan  jeg  bevise  dig 
eget  godt,  at  dette  kan  opveje  alt  det  onde,  jeg  har  til- 
dig.  Men  er  Du  ikke  for  længe  siden  bleven  hævnet? 
astede  han  sig  ind  i  en  anden  Tankerække.  Dine  blide, 
?jne  vilde  ikke  alene*  have  optaget  mit  Billede,  min  Sjæl 
maaske   frivillig  være  forbleven  hos  dig  for  stedse,    naar 
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hutl  ikke  havde  siddet  ved  din  Side,  naar  hendes  nu 
des  skønne,  fløjelssorte  Øjne,  der  straalede  med  en  \ 
lig  Glans,  ikke  havde  N-ægret  sig  ved  at  tilbagegive  n 
i  deres  Spejle.  Jeg  flyede  hende,  jeg  hadede  hend 
og  dog  stod  hun  stedse  skønnere  og  skønnere  for 
var  en  jordisk,  en  farlig,  en  forræderisk  Skønhed,  e 
forførende  Skønhed,  hvorved  din  himmelske  blegnede 
Evel>Ti.  Og  dc^  syntes  jeg,  at  jeg  kun  havde  set  h< 
Drøm  lige  til  det  Øjeblik,  da  jeg  atter  saa  hende  i 
fjorten  Maaneder  havde  jeg  ikke  fornummet  disse  Øji 
undtagen  i  min  Fantasi,  hvor  de  stadig  forfulgte  mig; 
den  Time,  jeg  paa  ny  stod  under  deres  Indflydelse 
Hjærtes  Skæbne  afgjort;  det  traadte  i  Slaveriets  La 
vekslende  hyldende  og  forbandende  sine  Baand. 

—  Og  disse  Timer,  Timer  af  salig,  berusende  Hei 
da  jeg  med  min  Aands  Magt  lagde  denne  stolte  Sj 
oprørske  Iljærte  i  mine  Lænker,  for  mine  Fødder  — 
hun  skal  aldrig  komme  ud  af  sin  Vildfarelse !  Denne  I 
som  kun  tror  at  tilbede  Mesteren,  vilde  forgaa  under 
sens  Byrde,  dersom  den  fik  sig  at  se  i  sin  Nøgenhe 
se,  at  den  i  Grunden  ene  og  alene  tilbeder  Disciplen 

—  Nej,  lig  ved  din  Frelsers  Føddei,  arme,  bedrs 
vildede  Tryllerinde;  forlad  dem  ikke,  hør  aldrig  den 
som  vil  snige  sig  ind  i  dit  Iljærte  og  hviske:  Se,  Di 
rejst  en  falsk  Gud;  den,  Du  tilbeder,  den,  efter  1 
opsender  din  Længsels  hede  Sukke,  sender  nu  med  Vii 
hede  Sukke  til  dig.  Hans  Hjærte  bæver  ved  den  bl( 
dring  om  dit  Billede,  lige  som  dit  bæver,  naar  Du 
træde  op  i  den  almindelige  eller  særskilte  Menighed. 

—  O,  hvad  vilde  der  blive  af  dig,  dersom  Du  s 
hans  ensomme  Timer,  naar  hans  Sjæl  optager  dig  i  s 

.     Men  Du   skal   ikke  se   ham  i  disse   ensomm 

med  sin  aandelige  Kamp  vil  han  løskøbe  dig  fra  Bevi 
om  Synden;  han  skal  rense  dig,    idet  han  river  dit  E 
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af  den  Skærsild,  hvor  det  nu  snapper  efter  Vejret.  Ja,  ja,  jeg 
vil  rive  det  ud!  Vov  ikke  at  nærme  dig  mig  i  mine  Hellig- 
gørelsestimer,  o,  jep  besværger  dig,  vig  bort  fra  mig,  lad  ikke 
dine  Tanker  møde  mine,  søg  mig  ikke  med  dine  Blikke,  bland 
ikke  dine  glødende  Sukke  med  mine ;  thi  da  har  Hellig^ørelsen 
ingen  Magt,  da  er  min  Bod,  min  Kamp,  min  Angst  frugtesløse! 

En  tung  og  mørk  Nat  sank  atter  ned  over  Fanatikerens 
Sjæl,  en  Nat,  paa  hvilken  der  skulde  følge  en  lige  saa  forvir- 
rende Bodsøvelsesmorgen. 

Medens  det  indre  Liv  saaledes  afvekslede  mellem  Nat  og 
Dag,  var  Nat  og  Dag  ogsaa  gaaede  to  Gange  over  Jorden,  og 
den  alt  mere  og  mere  besværlige,  ufrugtbare  og  vilde  Egn  vid- 
nede om,  at  han  nærmede  sig  Udørkenen,  Maalet  for  hans 
Rejse. 

Jo  længere  han  kom  frem  over  disse  stenede  og  kortstubbede 
Marker,  der  saa  saa  øde  og  svedne  ud  efter  de  Opdyrknings- 
forsøg,  som  var  blevne  gjorte,  desto  mere  hævede  hans  ned- 
trykte Aand  sig;  thi  den  skulde  jo  snart  forenes  med  den, 
han  agtede  højst  blandt  Menneskeaander.  Men  endnu  den 
tredje  Dags  Aften  turde  han,  paa  Grund  af  det  elendige  Efter- 
aarsføre,  ikke  vente  at  naa  Kapellangaarden  førend  Nattens 
Frembrud.  For  ikke  at  besvære  sin  Vært  paa  en  saa  ubelejlig 
Tid,  besluttede  han  derfor  at  søge  Nattely  i  en  Bondegaard, 
der  laa  fem  Fjerdingvej  fra  den  ensomme  Bolig. 

Den  omtalte  Bondegaard,  der  laa  et  Stykke  fra  Landevejen, 
beboedes,  efter  hvad  Kusken  fortalte,  af  en  velstaaende  Enke 
med  hendes  Søn,  og  det  slog  vist  ikke  fejl,  at  hun  jo  vilde 
vise  Gæstfrihed  mod  den,  der  agtede  sig  til  Pastoren. 

—  I  holder  altsaa  meget  af  Eders  Pastor?  spurgte  Justus. 

—  Ja,  svarede  Karlen,  det  er  nu  baade  saa  som  saa !  Men 
vær  saa  god  Herre,  og  sig  ikke,  at  jeg  har  sagt  det,  for  det 
er  farligt,  mener  Folk,  at  tærke  højt  om  den  Mand. 

—  Det  er  en  hellig  Mand,  bemærkede  Justus. 

—  J.i,  ja  bevares,  sålede  Karlen  for  snarest  mulig  at  rette 
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den   begaaede  Fejl;    vistnok  er  han  hellig.     Gud  1 
Pastor  er  en  god  Herre,  og  husk  paa,  at  jeg  ikke 
ham  uden  med  stor  Ærbødighed. 

—  Men  hvorfor  skal  jeg  huske  paa  det? 

—  Aa,  bare  for  hvis  han  skulde  spørge  om 
har  kørt  for  Dem,  og  skulde  jeg,  der  gik  til  Konfi 
ham  i  Fjor,  ikke  vide,  hvad  han  gaar  for?  Jo,  j 
han  med  et  troværdigt  Udtryk,  jeg  ved  det  saa  g( 
gen  og  maaske  endog  lidt  bedre. 

—  Men  hvorfor  bruger  Du  en  saa  besynderlig 

—  Bruger  jeg  nogen  Tone,  Herre?  Gud  beva 
taler  ret  og  slet  og  i  al  Ydmyghed  og  Ærbødighe 
Ydmyghed,  saaledes  som  det  er  min  Skyldighed,  n: 
om  vor  hellige  Pastor,  der  har  saa  urimelig  lang 
han  kan  naa,  hvem  han  vil,  og  hvorhen  han  vil;  c 
dem  bruger  han  til  Tænger,  hvormed  han  kniber  c 
dere  i  Ørene  og  trækker  dem  op  af  Syndens  Hænj 
han  er  en  rigtig  Præst,  han! 

Justus  mærkede   den  unge  Bondekarls  hemme 
lelse  og  vilde  derfor  ikke  fortsætte  Samtalen.     Imi 
hans  Tanker   med   tavs  Misfornøjelse  paa  Almuen^ 
lærte  fuldkommen  at  erkende  sine  store  Mænd,  men 
holdes  i  Tømme  ved  Frygt.    »Grave,  denne  ædle, 
sagde  han  ved  sig  selv,   »denne  Mand,  der  er  saa 
sit  Hjærte  og  sine  Forstandsævner,  denne  Mand,  S( 
lighed  til  sin  Mester  med  Flid    gaar  ud  at  prædik« 
afsides  Egne,  denne  Mand,  hvis  ophøjede  Uegennytt 
fatter,    denne  Mand,    bespottes   og  misforstaas  af  A 
ikke  er  værdige  at  kysse  det  Støv,    hans  Fod  har 
Hvor  liden,   hvor   ubetydelig,   hvor   ussel  er  jeg  i 
ning  med  ham!   Min  Sjæl  brænder  ikke   alene  af  ] 
efter  at  udbrede  Jesu  Kristi  velsignelsesrige  Ord  blan< 
Folkeslag;   men  den   brænder  tillige   af  Begæriigh( 
blive  lovprist,  fejret  og  berømt  i  alle  Lande  som  ( 
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sionær,  en  vældig  Lovens  og  Evangeliets  Tolk. Ak,  ak, 

jeg  Synder  nøjes  ikke  med  ydmyg  at  forhøje  min  Mesters 
yEie,  jeg  vil  selv  æres  i  mit  eget  Navn.  Hvad  gør  han  der- 
imod? Han  siger  ydmyg:  »Jeg  ofrer  mit  eget  Navn  og  min 
egen  Anseelse ;  det  er  kun  Kristus,  min  Herre,  hvem  Æren  til- 
kommer; naar  hans  Sag  gaar  frem  med  Sejr,  maa  man  gæme 
bespotte  mig  og  træde  mig  i  Støvet,  jeg  beder  med  min  Frel- 
ser: Fader,  forlad  dem,  de  ved  ikke,  hvad  de  gørtlc 

—  Nej,  udbrød  Justus  i  sin  Sjæl,  de  ved  ikke,  hvad  de 
gør,  naar  de  misforstaar  og  foragter  dig,  der  endog  for  ikke 
at  blive  anset  for  at  tragte  efter  aandelig  Magt  og  Anseelse 
ikke  vil  drage  ud  som  Missionær.  Vi  har  Hedninger  nok  i 
vort  eget  Land,  skriver  Du ;  lad  mig  virke  i  Stilhed ;  min  Gud 
ser  mig!  Ja,  Gud  ser  dig.  Du,  hvis  Hjærte  er  rent  og  blankt 
som  Solen  og  aldrig  besmudses  af  Lidenskabens  lumre  Vinde. 
O,  det  er  ligegyldigt,  om  Verden  foragter,  beler  og  dadler 
dine  store  Bestræbelser,  som  den  ikke  formaar  at  fatte;  Du 
er  dog  misundelsesværdig;  thi  Du  er  Gud  nær! 

—  Se,  her  har  vi  Gaarden,  Herre !  I  den  Stue,  den  bedste, 
bor  Moer  Brita;  skal  jeg  holde  der? 

—  Ja,  svarede  Justus,  men  jeg  vil  selv  gaa  ind  og  høre, 
om  hun  har  en  Seng  til  mig. 

Han  steg  ud  af  Vognen  og  saa  sig  om  med  et  langt  Blik, 
hvis  Utilfredshed  røbede  Fortrolighed  med  bekvemmere  Om- 
givelser. Tilsidst  overvandt  han  dog  det  ubehagelige  Indtry^k, 
lagde  Haanden  paa  Klinken  og  aabnede  Døren. 

Den  store,  men  lave  Stue,  der  oplystes  af  et  paa  Skor- 
stenen blussende  Risbaal,  frembød  et  Skue,  hvorved  Justus's 
forundrede  Blik  stansede. 

Paa  en  gammel  Egetræs  Knubstol  med  udbuet  Rygstød 
sad  en  høj,  ærværdig  Kvinde,  hvis  om  Mistro  og  Mishag  vid- 
nende Blik  skarpt  betragtede  en  ung  og  smuk  Bondepige,  der 
laa  hulkende  og  bedende  ved  hendes  Fødder,  som  hun  havde 
omslynget  med  sine  Arme. 
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I  samme  Øjeblik  som  Justus  traadte  ind,  sagde  den  aldrende 
Kone: 

—  Og  det  er  mig,  til  mit  Hus,  at  Du  kommer.  Synder- 
inde, efter  at  din  Husbond,  i  sin  strænge  Retfærdighed  har 
jaget  dig  bort!  Kommer  Du  til  mig  og  byder  mig  Syndepenge 
for,  at  jeg  skal  skjule  din  Elendighed  ?  Gaa,  gaa,  tag  dit  Brev 
og  dine  Penge,  jeg  vil  holde  mit  Hus  i  Ære! 

—  Hvem  vover  at  kaste  den'  første  Sten  paa  den  ulykke- 
lige? Er  det  en  kristen  Kvinde,  som  selv  trænger  til  sin  Frel- 
sers Naade?  lød  Justus  af  Karleborgs  dybe  Røst  fra  Døren. 

De  to  Kvinder  vendte  sig  hurtig  om  og  troede  formoden- 
lig at  se  en  af  Herrens  Engle;  thi  de  bøjede  deres  Hoveder 
og  forblev  i  deijne  Stilling,  indtil  Justus  atter  lod  dem  høre  sin 
Røst: 

—  Det  er  en  ringe  Kristi  Tjener,  som  besøger  Eders  Hus, 
gamle  Kvinde,  og  udbeder  sig  Nattely  af  Eders  Gæstfrihed; 
lad  ham  komme  med  Fred,  og  hvad  den  unge  bodfærdige  end 
har  at  begære,  saa  tal  i  det  mindste  til  hende  i  den  kristelige 
Kædigheds  Aand!  Hendes  Taarer  vidner  om  hendes  Sjæls 
Bedrøvelse,  og  den  store  Mester  l^der  os  at  husvale  de  be- 
drøvede og  ikke  at  træde  dem  i  Støvet! 

Moer  Brita  rejste  sig  fra  Stolen  og  sagde  sagte: 

—  Staa  da  op,  Anna,  og  bliv  her  i  Nat;  jeg  vil  betænke 
mig.  Men  Gud  hjælpe  mig,  tilføjede  hun,  henvendende  sig  til 
Justus,  for  Gæstfrihed,  jeg  har  at  tilbyde  en  saadan  Mand! 

—  For  mig  er  det  sletteste  godt  nok,  naar  det  kun  bvdes 
af  et  fromt  Hjærte. 

Bondekonen,  som  aabenbart  ikke  hørte  til  de  »udvalgte«, 
nejede  alligevel  dybt;  thi  Mage  til  Øjne  og  Betoning  havde 
hun  aldrig  før  set  eller  liort.  Den  unge  Pige  trak  sig  tilbage 
i  den  mørkeste  Krog  af  Stuen,  hvor  hun  vedblev  at  græde  i 
Stilhed. 

—  Hvori  bestaar  din  Brøde  og  din  Sorg?    spurgte  Justus, 
En  Nat  ved  Bullar-Socn  II.  11 
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da  han  efter  Bondekarlens  Afrejse  var  bleven  ene  med  begge 
Kvinderne  og  skarpt  fæstede  sine  Øjne  paa  Anna. 

Denne  kunde  ikke  fremføre  et  eneste  Ord  til  Svar,  men 
Moer  Brita  svarede  langsomt  og  med  Eftertr>'k: 

—  Denne  Pige,  som  havde  den  store  Lykke  at  tjene  hos 
en  sand  Guds  Mand,  vor  Pastor,  som  baade  i  sine  Prædikener 
og  i  særskilte  Sammenkomster  foreholder  sin  Menighed  ikke 
at  lytte  til  den  lede  Frister,  denne  Pige  er^  uagtet  hun  stod 
ham  saa  nær,  sunken  dybt  ned  i  Synden;  liun  kan  ikke  læn- 
gere se  sine  sædelige  Søstre  frit  i  Øjnene,  og  derfor  har  Pastor 
Grave,  som  heller  ikke  kan  taale  en  saadan,  Gud  vederstygge- 
lig Forargelse  i  sit  Hus,  jaget  den  ulykkelige  bort,  endskønt 
han  ellers  var  fornøjet  med  hende.  Og  det,  som  ikke  kunde 
andet  end  harme  mig,  var,  at  hendes  Forfører,  hvis  Navn  hun 
ikke  vil  tilstaa,  har  sendt  hende  til  mig  med  et  Brev,  som  jeg 
ikke  kan  blive  klog  paa,  førend  min  Søn  konuner  hjem,  og 
med  halvhundrede  Rigsdaler  i  Penge,  som  jeg,  en  ærlig  Kone, 
skulde  tage  imod  for  at  beholde  Anna  hos  mig  en  Tid  lang 
og  derpaa  faa  Barnet  sat  ud  og  sørge  for  det. 

—  Den,  der  sendte  df?tte  Bud,  har  nok  vidst,  at  han  gjorde 
et  bedre  Valg  i  den  strænge,  retfærdige  Kvinde,  end  om  han 
havde  sendt  Pigen,  Brevet  og  Pengene  til  en  anden,  der  ingen- 
Indvendinger  havde  gjort,  men  derimod  siden  maaske  havde 
røgtet  sit  Kald  slet  —  Moer  Britas  strænge  Aasyn  opklc^redes 
—  men  vil  Moer  nu  laane  mig  Brevet,   saa  skal  jeg  læse  det. 

—  Se,  her  er  det,  og  jeg  kunde  nok  have  Lyst  til  at  faa 
at  vide,  hv^ad  den  Mand  kan  have  at  sige,  der  begærer  en  saa- 
dan Tjeneste  af  den,  han  kun  kender  for  Anseelse. 

Konen  rakte  Justus  Brevet,  og  denne  havde  ikke  saa  snart 
ladet  Øjnene  fare  hen  over  den  fordrejede  Haand,  førend  han 
med  den  bedste  Vilje  til  at  tro  sig  skuffet  af  et  Blændværk 
dog  ikke  kunde  undgaa  at  genkende  Graves  egen  Haandskrift. 

Brevet  lød  saalcdes : 

*Kn    ulykkelig,    som,   for   ikke   at  paadrage  sig  Pastor 
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Graves  retfærdige  Hanne  og  billige 
sætte    sit   Navn    under    dette   Brev^, 
Bengtsdatter,  hvis  Strænghed  og  Gud 
om,    at  hun  blot  vil  lægge   sin  mine 
arme,  ulykkelige  unge  Kvinde  til  Bes 
skabsfulde,  som  vist  vil  tage  hende 
og  dybe  Bekymring. 

»Jeg  er  ikke  saa  blottet  for  Mid 

tale   den  Del   af  Gælden,    som   kan 

Rigsdaler  og  i  Frenitidcn  mere,  ders 

Brita  lover  den  beklagelsesværdige  s 

ger  Omsorg  for  hendes  ulykkelige  I 

>Anna   kan  ikke   selv   gøre   det 

—  thi   jeg  vilde   aldrig   mere    føle  1 

Verden,  dersom  hun  ikke  igen  kom 

Tjeneste  —  og  det  er,   for  at  hun  i 

givelse,   at  jeg  anraaber  Eder,   Moe 

og  af  alle  agtede  Kone,  om  at  tage 

Anna   og  ikke   slippe   denne   hellige 

hans    retfærdige  og   forbitrede  Vrec 

og  han  atter  har  taget  Synderinden 

hellige    og    Gud    velbehagelige    Gæ 

stedse  vil  hvile  over  Eder  og  Eders 

tEn  ubekendt 

Da  Justus   havde   læst  dette  ]kev, 

af   hans   Haand.     Han   hørte   ikke  Anne 

Britas  Forsikring  om,    at  den,    som    næ*r 

til   hende,    vist   ikke   skulde   blive   skufd 

Spørgsmaal,   sorn  skurrede  i  hans  Øre: 

at  han,  den  helligste,    den  mest  ophøjed 

er   umuligt   og   tusinde  Gange  umuligt! 

sin  høje  Renhed,    henfalden  til  Synd,    v 

*)  Sand  Begivenhed. 
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en  saa  fræk  og  nedrig  Maade  have  gækket  og  bedraget  den, 
hvis  Barmhjærtighed  han  paakaldte,  vilde  han  dog  ikke  have 
befalet  dette  stakkels  ulykkelige  Væsen  at  forøge  sin  Synd 
med  en  dobbelt  Løgn.  Nej,  at  nære  en  saadan  Mistanke  var 
en  Brøde,  som  næppe  nogen  Bod  kunde  aftvætte.  Haandskrift- 
cns  Lighed  kunde  jo  være  en  bedragerisk  Tilfældighed.  Gra- 
ves Haand  lignede  manges,  da  han,  som  af  Barmhjærtighed 
opsatte  Breve  for  mange  Slags  Mennesker,  ogsaa  brugte  for- 
skællige  Hænder  for  ikke  at  se  sin  egen  og  med  den  sin  ædle^ 
velvillige  Iver  for  at  tjene  andre  røbet. 

Efter  disse  velgrundede  Slutninger  vilde  Justus  til  at  sige 
den  grædende  bodfærdige  nogle  Trøstens  Ord,  da  Døren  gik 
op  og  en  anden  ung  Kvinde,  endnu  smukkere,  men  meget 
blegere  end  Anna,  traadte  ind  og  hilste  de  tilstedeværende 
med  følgende  Ord,  som  udtaltes  i  en  slæbende  Tone: 

—  Jeg  har  bedet  en  Bøn  for  Eder  i  Dag;  jeg  har  bedet, 
at  Syndens  Dække  maa  falde  fra  Eders  Aasyn. 

—  Velsignet  være  din  Indgang!  svarede  Moer  Brita  og 
pegede  paa  en  Skammel  ved  Skorstenen. 

Men  den  unge  blege  Kvinde  satte  sig  ikke;  hun  blev 
staaende  og  betragtede  snart  Justus  af  Karleborg  og  snart 
Anna,  som  skjulte  sit  Ansigt  endnu  tættere  i  de  foldede  Hænder. 

Den  fremmede  bar  en  Dragt,  som  syntes  at  vise,  at  hun 
befandt  sig  paa  en  længere  Vandring.  Hendes  smækre  Skik- 
kelse var  indhyllet  i  en  kort,  blaa  Vadmelskjole,  som  var  knap- 
pet tæt  sammen  op  til  Halsen,  omkring  hvilken  hun  for  Efter- 
aarskuldens  Skyld  havde  svøbt  et  hvidt  Kaninskind.  Hendes 
lyse  Lokker,  saa  guldfagre  som  de  nogen  Sinde  har  vokset 
paa  en  adelig  Frøkens  Hoved,  var  for  en  Del  stukne  op  under 
et  omkring  Panden  bundet  sort  Silketørklæde,  uden  paa  hvil- 
ket hun  bar  en  Straahat  med  usædvanlig  bred  Skygge,  der 
formodenlig  afvekslende  tjente  hende  til  Parasol  og  Paraply; 
thi  denne  unge  Kvinde  var,  som  Justus  siden  erfarede,  idelig 
paa   Vandring.     1   en   rummelig  Pose,    der  hang   paa   en   stor 
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Knap  paa  venstre  Side  af  Kjolen,  har  hun  de  Varer,  hun  gik 
omkring  og  solgte,  og  som  bestod  af  smaa  Bibler  og  forskæl- 
lige  saakaldte  Lærebøger,  Prædikener  og  Missionstidender,  hvoraf 
Pigen  havde  faaet  Navr*  af  Bibel-Marie. 

Der  laa  en  kort,  men  bitter  Historie  i  denne  Piges  Træk. 

Da  hun  traadte  ind,  bar  de  et  Præg  af  Bedrøvelse  og 
Træthed,  men  efterhaanden  oplivedes  de,  og  da  hun  kort  efter 
nærmede  sig  Justus  for  at  tilbyde  ham  et  Flyveskrift,  antog 
de  noget  uimodstaaeligt ;  hendes  Stemme  blev  dyb,  klangfuld, 
truende,  bedende,  den  blev  »en  raabendes  Røst  i  Ørkenent. 

—  Køb,  læs!  Herren  aabenbarer  mig,  at  Du  er  en  af 
dem,  som  højlig  kan  trænge  til  at  forstaa  Ordet.  Vel  er  dit 
Ansigt  skønt,  dit  Blik  mildt  og  dine  Læber  fulde  af  Ros  og 
Honning;  men  kunde  Du  skue  dit  Ansigt  i  det  Spejl,  hvori 
jeg  ser  det,  vilde  Du  forfærdes  for  dig  selv.  Kendte  Du  Mag- 
ten af  dit  eget  Blik,  vilde  Du  sky  det;  kunde  Du  smage*paa 
Rosenhonningen,  som  udgaar  fra  dine  Læbers  Tale,  vilde  Du 
tro  at  have  faaet  Gift.  Skynd  dig  derfor  og  tag  straks  Mod- 
giften, thi,  >den  Vej  er  smal,  som  fører  til  Livet,  og  faa  er 
de,  som  finder  den;  men  den  Vej  er  bred,  som  fører  til  For- 
dømmelse, og  mange  er  de,  som  gaar  paa  den  c,  og  blandt 
dem  er  Du;  thi  »langtfra  at  det  er  en  sjælden  Håendelse  for 
Menneskene,  at  de  farer  til  Helvede,  er  det  en  langt  sjældnere, 
at  de  farer  til  Himlen! c 

—  Ti,  afsindige  Prædikantinde,  svarede  Justus,  og  Lynet 
fra  hans  dunkle  Øje  ramte  Bibel-Marie,  som  dog  modtog  det 
uforfærdet;  ved  Du,  at  Du  taler  til  en  Kristi  Apostel,  til  en 
Missionær  ? 

Ved  disse  sidste  Ord  sank  hendes  Øjenlaag  ned  over  de 
luende  Øjne,  hendes  Knæ  bøjede  sig  uvilkaarlig  for  at  hylde 
ham. 

Og  da  Justus  tilføjede:  »Jeg  gaar  for  at  tilbringe  en  Tid 
i  Bøn  med  min  Broder  i  Kristo,  den  Mand,  hvis  Navn  I  alle 
ærer,  Pastor  Grave ! «  da  sank  Ribcl-Marie  paa  Knæ  og  udbrod: 
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—  Held  dig,  som  skal  nyde  Synet  af  ham,  hans  hellige 
Omgang,  og  tilgiv  den  stakkels  Bibel-Marie,  at  hun  læste  fejl 
i  dit  Ansigt!  Og  dog  har  disse  Øjne,  denne  Mund  netop  — 
—  dog,  jeg.  siger  ikke,  at  Du  har  b^raget,  ej  heller,  at  Du 
vil  bedrage;  jeg  siger:  Læs,  vaag  og  bed,  paa  det  at  Du  ikke 
maa  falde  udi  Fristelse;  thi  fristet  vil  Du  blive  og  friste  vil 
Du ;  læs,  læs,  vaag,  bed  og  læs !  Og  Bibel-Marie  udstrakte^sine 
foldede  Hænder  mod  Justus,  der  med  forandret  Røst  stammede  : 

—  Staa  op.  Profetinde;  dine  Bønner  skal  ikke  være  spildte 
paa  mig;  den,  som  vil  omvende  andre,  bør  ikke  hovmodig 
anse  sig  selv  for  fejlfri ! 

Hun  stod  up,  bojede  sig  dybere  for  den  unge  Præst,  ry- 
stede bedrovet  paa  Hovedet  mod  x\nna  og  gik,  førend  det 
endnu  faldt  Moer  Brita  ind  at  holde  hende  tilbage. 

—  Hvor  gaar  hun  hen  i  den   kølige  Nat?  spurgte  Justus. 
-—  Hun  gik  sagtens  ikke  længere  end  til  næste  Hus,  hvor 

hun  plejer  at  tage  ind. 

—  l^r  denne  unge  Kvinde  rigtig  ved  sin  Fornuft? 

—  Ja  Gud  bevares,  men  en  stor  Sorg  har  vendt  hendes 
Hu  fra  Verden.  For  to  Aar  siden  var  hun  lig  Liljen  paa  Mar- 
ken og  trolovet  med  en  ung  Bonde,  der  elskede  hende  over 
alt  paa  Jorden;  da  —  hun  tjente  netop  ogsaa  hos  vor  Præst, 
som  nylig  var  kommen  hertil  —  gik  det  hende  lige  som  Anna 
der,  men  næsten  endnu  værre;  den  Forlovede,  som  saa  sin 
Lykke  knust  og  ødelagt,  skod  sig;  han  havde  nu  ikke  længere 
Ro  paa  Jorden.  Vod  denne  Lejlighed  var  det  nærved,  at 
Marie  havde  mistet  Forstanden,  men  Pastor  Grave  aabnede 
hendes  Hjærtc  og  Øjne  for  Angeren  og  Helliggørelsen.  Der- 
med gik  det  imidlertid  ikke  rask;  det  stod  længe  og  vaklede 
med  hendes  P^relsc,  og  hun  blev  haardt  anfægtet  af  den  Lede, 
der,  efter  hvad  hun  selv  sagde,  snart  viste  sig  som  en  stor, 
sort  Kat,  der  rev  hende  i  Hovedet  —  naa,  naa,  man  begriber 
jo  vel,  at  det  var  Bjærgkatten  —  og  snart  som  et  lille  Egern, 
der  bestandig   hoppede  foran  hende.     Men    hun  læste    og  bad 
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Nat  Qg  Dag,  indtil  den  Lede  fo'r  ud  af  hende,  hvilket  hun 
dog  har  Pastor  Grave  at  takke  for.  Efter  at  hun  var  bleven 
omvendt,  blev  hun  ganske  som  en  Helgen,  og  nu  er  Bibel- 
Marie,  som  vi  kalder  hende,  bestandig  paa  Vandring  for  at 
sælge  gudelige  Bøger  og  frelse  Sjæle  for  Himlen.  Paa  den 
Maade  mener  hun  med  Rette,  at  hun  ikke  alene  forsoner  sin 
egen  Brøde,  men  ogsaa  hans,  hvem  hun  bedrog  i  Troskab  og 
Kæriighed  og  tvang  til  at  tage  Livet  af  sig. 

—  Og  kender  man  heller  ikke  denne  ulykkeliges  Forfører? 
spurgte  Justus,  som  ikke  kunde  modstaa  en  let  Gysen. 

—  Nej,  hun  har  lige  som  Anna  svoret  paa  Bibelen  at  for- 
tie hans  Navn,  og  lige  som  Bibel-Marie  har  holdt  sin  Ed,  saa- 
ledes  vil  Anna  ogsaa  nok  holde  sin;  thi  vor  Pastor  har.  Gud 
ske  Lov,  lært  dem,  hvad  Eden  betyder. 

Justus  svarede  intet,  men  bad  om  atmaattegaa  ind  i  det 
lille  Sidekammer,  som  Værtinden,  saa  godt  hun  kunde,  havde 
gjort  i  Stand  til  Gæsten. 

Her  overvejede  han  paa  sit  ensomme  Leje  endnu  engang 
alt,  hvad  han  havde  oplevet  paa  denne  sin  første  Aften  i  Øde- 
marken, og  han  maatte  indrømme,  at  det  netop  havde  været 
saadanne  Begivenheder,  som  han  mindst  havde  troet  at  skulle 
møde  paa  et  Sted,  hvilket  han  næsten  havde  betragtet  som 
fredlyst,  og  hvorhen  han  var  kommen  for  at  helliggøre  og  be- 
fæste sig  mod  sine  egne  onde  Begærligheder  og  Fristelser. 

Og  denne  Pige,  denne  Bibel-Marie  med  det  blege  begej- 
strede Ansigt,  hvad  havde  hun  sagt,  hvad  havde  hun  vovet 
at  sige?  »Nej,  jeg  vil  bede,  jeg  vil  bede;  jeg  føler  mig  be- 
klemt i  denne  Luft,  det  er  Angerens  Luft,  som  kvæler  mig. 
Hvorledes,  naar  jeg,  der  kender  ham  saa  godt,  ikke  kan  værge 
mig  mod  Mistanke,  hvad  skal  jeg  da  sige  om  andre?«  Og 
med  dyb  Bekymring  for  sig  selv  og  sin  egen  Retfærdiggørelse 
tilbragte  Justus  som  sædvanlig  over  Halvdelen  af  Natten  i  vaagne 
Drømme. 

Da   han   næste  Morgen   ved  Daggry   kom   ud   for  at  fort- 
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sætte  Rejsen,   saa   han  Anna   endnu   siddende  paa  det  samme 
Sted. 

—  Den  Stakkel  har  ikke  hvilet  hele  Natten,  sagde  Moer 
Brita;  hun  har  tilbragt  den  i  Bønner,  Bod  og  Taarer,  og  mit 
Hjærte  maatte  være  af  Sten,  deisom  jeg  ikke  tog  mig  af 
hende ! 

Justus  kastede  et  gennemtrængende  Blik  paa  den  smukke 
bodfærdige,  og  det  forekom  ham^  som  om  Hykleriet  og  Løg- 
nen havde  taget  Plads  mellem  de  svage  Rynker,  Sorgen  havde 
dannet  mellem  hendes  Øjenbryn.  Han  fornam  en  vis  Uvilje 
mod  Pigen  og  kunde  ikke,  idet  han  forlod  Stuen,  undlade  at 
ytre  med  Strænghed: 

—  Se  til,  at  Du  fortjener  denne  agtværdige  Kones  God- 
hed; bedrager  Du  hende  med  din  Anger,  vil  Gud  straffe  dig! 

Annas  Blik  veg  tilbage  for  det  advarende  Udtr>'k  i  Justus's 
Øje,  men  da  det  sænkede  sig,  røbede  det  et  Anstrøg  af  Spodsk- 
hed,  som  dog  skjultes  af  Skyggen. 

Kort  efter  var  Justus  paa  Vejen  til  den  egenlige  Udørken, 
et  Navn,  som  vi  forbeholder  at  bruge  ogsaa  om  Præsteboligen. 
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Justus  af  Karleborg  besad  en  af  de  Sja 
uvilkaarlig  Trang  til  stærke  og  rystende  Sine 
jævnt,  roligt  og  stille  Liv  vilde,  om  det  og 
fattet  al  menneskelig  Lyksaligbed,  have  vakt  1 
hed  og  gjort  ham  ulj'kkeligere,  end  selv  de  fo 
ker  havde  kunnet  gøre  ham.  Et  idelig  afvel 
lige  Pirringer,  det  var  det,  som  behøvedes, 
aandelig  Føde  overmættede  Sjæl  ikke  skulde 
Slaphedens  Tilstand,  hvori  alle  Følelser  var  b( 

Den  døde  Egn,  hvorigennem  han  rejste,  ( 
som  omgav  Ud(?rkenen,  uden  at  afbrydes  ai 
en  Fugls  Flagren  —  thi  i  Udørkenen  fandte« 
Træ,  der  var  stort  nok  til,  at  en  Fugl  kunde 
Rede  deri  —  opf\ldte  Justus  med  en  kærl 
Havde  han  nu  blot  kunnet  høre  Lyden  af 
klokke,  se  de  vældige  Mure  af  et  gammelt,  gi 
sig  op  ov'er  den  stenede,  ubeskrivelig  fattige 
hans  Lyksalighed  været  fuldkommen.  Han  vi 
med  de  hellige  Brødre  havde  sluttet  Messen 
have  tilbragt  Natten  ensom  i  Kirken  og  knæU 
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anden  Ligsten,  der  bedækkede  Støvet  af  en  Mand,  hvis  Liv 
havde  været  en  Helgens,  hvis  samtlige  jordiske  Følelser  var 
blevne  ofrede  for  at  behage  Herren,  have  fundet  fordoblet 
Kraft  tilsat  bede:  »Fader,  led  mig  ikke  udi  Fristelse!« 

Lige  som  for  at  opfylde  dette  Ønske  af  hans  Indbildnings- 
kraft skimtedes,  da  Vejen  bøjede  omkring  en  nøgen  Bakke, 
pludselig  i  den  dunkle  Efteraarstaage  noget  stort  og  graat,  der 
ikke  var  Forestillingen  om  en  tildel?  sløjfet  Klostermur  aldeles 
uligt. 

—  Hvad  er  det  derhenne?  spurgte  han  hastig. 

—  Det  er  Bjerget,  svarede  Kusken. 

—  Bjerget  —  hvorfor  kun  Bjerget? 

—  Vi  har  kun  et  eneste  Bjerg. 

—  Men  jeg  synes,  at  det  er  en  Mur! 

—  Ja,  saaledes  ser  det  ud  fra  denne  Side;  men  fra  den 
anden,  hvor  Præstegaarden  ligger,  er  det  lige  som  Trappetrin, 
man  kan  gaa  op  ad. 

—  Og  saa  kan  man  vel  se  langt  omkring? 

—  Ja,  det  kan  man. 

—  Har  Du  aldrig  v^æret  oppe  paa  Bjerget? 

—  Jeg  er  ikke  nysgærrig. 

-  —  Aha,   sagde   Justus   mere   og  mere  oplivet,    Folk  tror 
niaaske,  at  det  ikke  staar  rigtig  til  deroppe  paa  Bjerget. 

—  Det  kunde  nok  være. 

—  Naa,  vær  nu  ikke  saa  ordknap,  min  Ven ;  kan  Du  ikke 
fortælle  mig  noget  om,  hvad  Folk  tror? 

—  Vi  tror  det  samme,  som  Fader  og  Farfader  før  os 
har  troet. 

—  Og  det  er? 

—  Den  rene  Sandhed. 

—  Godt,  og  Sandheden? 

—  Er  sagtens  Løgn;  det  siger  de  fornemme  jo  altid. 

—  Jeg  vogter  mig  for  at  saare  nogens  Tro,  hvad  jeg  saa 
end  tænker;  tal  derfor  kun  frit! 
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—  Lad  gaa  da.  —  For  flere  hundrede  Aar  side 
her  i  Menigheden  og  netop  i  den  samme  Gaard  en  Præ! 
i  nært  Bekendtskab  med  —  Bonden  nikkede  —  Ilei 
mig  nok!  Præsten  havde  lige  fra  sin  Ungdom  lev« 
og  var  endnu  paa  sine  gamle  Dage  saa  fuld  af  C 
han  plagede  den  fjerde  Kone  ihjel,  der  dog  havdt 
skulle  overieve  ham  og  komme  til  at  raade  for  d 
han  efterlod  sig.  Han  tænkte  da  paa  at  komme  i 
igen;  for  der  var  saadan  en  Akkord  mellem  ham  < 
ren  ved  nok,  hvem  jeg  mener  —  at  han  ikke  si 
noget  over  Præsten  at  sige,  saa  længe  denne  en 
skaffe  sig  en  ung  og  smuk  Kone;  men  den  femte 
det  ikke  lykkes;  hvert  eneste  kristent  Pigebarn  var 
for  Præsten,  at  han,  da  Enkemandstiden  var  ude^ 
Kæreste,  og  det  uagtet  han  havde  budt  Halvdelen  i 
han  ejede,  i  Brudegave. 

—  Under  sin  Jammer  og  Pine  vilde  han  da  he 
til  Vorherre,  men  Vorherre  lod  sig  heller  ikke  nai 
gjorde  den  Lede  da  heller  ikke.  »Tiden  er  omr 
han;  »gør  dig  rejsefærdig. c  Da  blev  Præsten  rent 
selv  og  kilede  gesvindt  op  paa  Bjerget  derhenne, 
hørt,  at  den,  som  kunde  skaffe  sig  en  hastig  Død, 
Lede  kunde  komme  til  at  røre  ved  ham  med  en  e 
den  skulde  være  frelst.  Men  det  gik  ikke  efter  hai 
den,  han  havde  været  saa  forskrækkelig  bange  fe 
fat  i  Br>^stet,  og  fra  det  Øjeblik  saas  Præsten  ikke 
blev  indespærret  i  Bjerget  og  forvandlet  til  en  stc 
med  en  hvid  Plet  paa  Brystet,  og  den  hvide  Plet  j 
saa  meget  som  Mærket  efer  den  Ledes  Tag.  M( 
han  sidder  der  endnu  den  Dag  i  Dag,  og  i  P]ftera 
har  man  set  —  det  saa  baade  Farfader  og  Fader  < 
med  i  min  Ungdom  —  hvorledes  fire  Stykker  hvidklæ 
lig  uden  Øjne,  men  med  smaa,  brændende  Lys  i  t 
danset   oppe   paa  Bjerget   med   en  stor  sort  Kat   ii 
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Det  var  de  fire  Koner,  som  bestandig  kom  fire  Gange  om 
Aaret  for  åt  forhaane  ham  og  danse  med  ham,  lige  fra  Klok- 
ken slog  tolv,  og  til  Hanen  galede  i  Præstegaarden. 

—  Xaa  er  disse  Syner  da  nu  ophørte? 

—  Ja,  saa  længe  Pastor  Grave  er  her,  tør  hverken  Kaiten 
eller  Spøgelserne  danse;  for  han  er  en  Mand,  der  har  Magt  til 
baade  at  løse  og  binde.  Og  Sagnet  siger,  at  den  gamle  Syn- 
der skal  faa  Foriøsning,  naar  en  rigtig  hellig  Mand  har  læst 
syv  hundrede  og  ni  og  halvfemsindstyve  Bønner  for  ham;  men 
han  tør  ikke  læse  oftere  end  hver  Skærtorsdags-  og  hver  Jule- 
nat, og  saa  gaar  det  heller  ikke  saa  rask;  for  saadanne  Bøn- 
ner skal  læses  godt  og  med  Andagt! 

—  Pastor  Grave  har  dog  vel  ikke  læst  saadanne  Bønner? 
spurgte  Justus. 

—  Jo,  tre  Gange,  og  næste  Julenat  bliver  det  den  fjerde, 
og  saa  længe  vi  har  en  hellig  Mand  her,  viger  alt  den  ondes 
Slæng  bort.  Den,  som  Grave  læser  over,  bliver  saa  haard, 
som  om  han  havde  klædt  sig  i  Jærn  og  Staal. 

—  Hvad  mener  Du  med  det?  Læser  han  over  Folk? 

—  Ja  vist,  det  er  han  ikke  fri  for,  skønt  ingen  maa  vide 
det,  kan  jeg  tro,  og  jeg  burde  med  Rette  have  tiet  med  den 
Ting,  men  han  har  saamænd  læst  o\er  adskillige.  Havde  han 
ikke  læst  over  Bibel-Marie,  saa  var  hun  aldrig  kommen  i  Troen. 
Ikke  mine  Ord  igen,  men  der  gives  dem,  der  sværger  paa,  at 
Grave  selv  har  sagt,  at  saa  længe  Bønnerne  for  Præstens  For- 
løsning varer,  og  den  sorte  Kat  ikke  tør  danse,  har  den  i  dets 
Sted  Lov  til  at  gaa  omkring  og  søge,  hvem  den  kan  opsluge, 
og  derfor  lader  de,  som  har  set  den,  læse  over  sig. 

—  Og  disse  Bønner,  fremstammede  Justus  med  beklemt 
Aandedræt,  koster  de  noget? 

—  Ikke  de  fattige,  nej  Gud  bevares,  ikke  de  allerfattigste ; 
men  Sjælesørgeren,  siger  Grave,  skal  ogsaa  leve,  og  ingen  kan 
dog  forlange,    at  den,  som  gor  andre  saa  store  Tjenester,  skal 
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gøre   dem   for   intet.     Men   han   skriver   dog  ingen 
kan  give,  hvad  Hja^rtet  og  Helllggørelsen  byder. 

Justus   følte   dtn  ene  Gysen  afløse  den  anden, 
alt  dette  havde   et  Skin  af  Sandhed,    og   kunde 
tvivle  paa,  at  det  havde  et  saadant? 

—  Er  Pastor  Grave  almindelig  elsket  af  sin 
spurgte  han  efter  et  Par  Øjeblikkes  Tavshed. 

—  Elsket.?    Bomlen    rj'stede   paa   Hovedet, 
maaske  hørt,  at  han  i^gter  at  søge  at  komme  herfi 

—  Nej,  det  har  jeg  ikke  hørt. 

—  Jo,  han  gør  saamænd. 

—  Og  Du  tror,  det  er,  fordi  han  ikke  er  elsk 

—  Jeg  tror  ingenting,  Herre;  vær  saa  god  oi 
at  jeg  ingenting  tror!  Pastor  Grave  er  en  hellig 
skulde  han  ogsaa  ikke  være  saa  hojlig  elsket,  saa 
meget  desto  mere  frygtet,  og  jeg  tænker,  at  det 
lige  saa  kært  som  det  andet;  thi  den,  der  har  ma 
imod  sig,  og  det  ved  man  jo  nok,  at  \or  Præst  ha 
ger  til  at  være  frygtet.  Men  nu  et  Ord  saa  godt  sor 
jeg  har  af  Herrens  ærlige  Ansigt  ladet  mig  narr 
mere  end  klogt  var,  og  —   — 

—  Vær  uden  P^rygt;  min  Ædighcd  har  endi 
draget  nogen  og  skal  heller  ikke  bedrage  dig,  soi 
paa  den. 

—  Godt,  Herre;  skal  vi  nu  ikke  køre  lidt  rasl 

—  Nej,  kør  langsomt;  Føret  er  jo  saa  daarlig 
Justus    vilde  ej^enlig  kun  vinde  Tid  til  at  sam 

sine  Tanker,    vilde   vinde  Tid   til    at  gcnncmgaa  o. 
Graves  Karakter  fra  de  S}nspunkter,    hvorfra  han 
men  han  maatte  snart  stanse  ved  det  ydmygende 
han  ikke  formaacdc  at  danne  sig  et  helt  deraf;   ti 
kendtskab  var  altfor  fragmentarisk,  til  at  det  kunde 
andet  Resultat,    end  at  Grave  stod  for  højt  til  at 
d  ersøge  Isen. 
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Forstemt,  oprørt,  i  en  Tilstand  af  Vaklen  og  Angst  saa 
Justus  omsider  Skorstenene  paa  det  Tag,  hvorunder  han  havde 
besluttet  at  tilbringe  sin  Prøve- og  Forberedelsestid.  Hvad  selve 
Sørgeligheden  angik,  kunde  han  ikke  ønske  sig  noget  fuldkom- 
nere ;  thi  det  forfaldne  Vaaningshus  lignede  en  Ravnerede,  der 
var  bygget  nedenfor  Bjerget,  og  den  sortegraa,  udpinte  Mark, 
hvor  Bakke  højnede  sig  ved  Bakke,  Tue  ved  Tue,  lignede 
en  umaadelig  Kirkegaard  med  en  Masse  af  Grave.  Men  disse 
Grave  indgød  en  tungsindig  Nedslaaethed ;  de  havde  jo  ingen 
Kors. 

Det  var  nu  noget  over  tre  Aar  siden,  at  Justus  af  Karle- 
borg  havde  set  den  Mand,  til  hvem  han  havde  følt  sig  opfor- 
dret og  kaldet  til  at  ty,  og  som  tillige  havde  opfordret  ham 
til  ikke  at  tøve,  og  dog  behøvedes  der,  trods  de  tre  Aars  For- 
andring, trods  alt  det,  han  selv  havde  hørt  og  set  paa  Rejsen, 
ikke  mere,  end  at  denne  Mand  viste  sig  paa  Tærskelen  til  sin 
Dør,  end  at  hans  gemmentrængende  Øje,  tilsløret  af  en  dunkel 
Hinde,  der  lige  som  skjulte  dets  sande  Glans,  rettedes  imod 
ham,  for  at  Justus  glemte  baade  S>aiets  og  Hørelsens  Opda- 
gelser  og  kastede  sig  i  de  Arme,   som   udstraktes   imod  ham. 

—  Velkommen,  dyrebere  Broder,  i  den  ringe  Hyrdes  fat- 
tige Hus!  Verdslig  Fryd  og  uren  Glæde  trives  ikke  under  dette 
lave  Tag;  men  søger  Du  din  Frelser,  vil  Du  frydes  ved  Herren 
og  sole  dig  ved  Glansen  af  hans  Aasyn,  da  være  Du  velkom- 
men, Broder  i  Kristo,  Broder  i  Troen;  velsignet  være  din  Ind- 
gang! 

Justus  var  for  bevæget  til  at  kunne  svare;  han  lod  Vær- 
ten føre  sig  ind  i  den  lavT,  mørke  Sal,  hvis  engang  hvidtede, 
nu  tilsmudskede  og  revnede  Vægge  mere  end  alt  andet,  ja 
endog  mere  end  det  groft  tilhugne,  umalede  Bohave  beviste, 
at  denne  Guds  Mand  følte  en  Slags  Vellyst  ved  den  Uorden 
c>g  ^  liyggelighed,  som  maatte  overbevise  Almuen,  hvor  dybt 
han  foragtede  al  Verdens  Tant.  Saaledes  som  hans  Værelse 
—  dette  var  nemlig  altid  Forsamlingsværelset  —  saaledes  var 
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ogsaa  hans  Bord,  i  det  mindste  det  synlige.  Det  var  netop 
ved  Frokosttid,  og  Justiis  saa  med  hemmelig  Beundring  en 
mørkladen  Vælling  blive  baaren  ind  tilligemed  nogle  Stykkei 
Spegesild  paa  en  Trætallerken.  >Giv  os  i  Dag  for  Højtidens 
Skyld  lidt  Ost  og  Smør,  c  sagde  Pastor  Grave  til  den  store 
Kokkepige,  der  satte  disse  Lækkerbidskener  frem,  og  tilføjede 
fromt,  idet  han  henvendte  sig  tiljustus:  >Du  ved  fra  fordum« 
Dage,  Broder,  at  jeg  ringeagter  Legemets  Fornødenheder ;  den 
som  vil  efterligne  sin  Mester,  som  intet  havde,  hvortil  han  kunde 
helde  sit  Hoved,  han  maa  kunne  undvære!« 

—  Ja,  udbrød  Justus,  hvem  det  ved  Pirringen  af  sas 
mange  vakte  og  atter  underkuede  Indtry^k  var  lykkedes  ai 
komme  i  Spænding,  han  maa  ikke  alene  kunne  undvære,  de 
maa  være  hans  Glæde! 

Pastor  Grave  hævede  sine  taagede  Øjne  mod  Plimlen 
»Velsignelse,  Velsignelse  over  den  unge  Herrens  Tjener,  de 
taler  saaledes  af  sin  Sjæl;  det  er  en  Opbyggelse  for  Gud 
Folk  at  se  og  h<^re  ham !  Kom  derfor,  ærlige  Faer  Jonas  Jons 
son;  mit  Bord  staar  aabent  for  alle  mine  Sognefolk,  kom  o^ 
deltag  i  vort  Maaltid!« 

Og  efter  at  Grave  havde  læst  en  kort  Bøn,  befandt  Justu; 
sig  saa  godt  som  flyttet  fra  V^ognen  til  Frokostbordet,  hvor  v 
forlader  ham  for,  førend  vi  gaar  videre  i  va^r  Fortælling,  a 
hellige  Værten  et  Par  særskilte  Kapitler. 
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Den,  som  første  Gang  saa  denne  Grave,  maatte  forundre 
si^  over,  at  han  nogen  Sinde  kunde  vække  Tillid,  og  den,  som 
første  Gang  hørte  hans  Stemme,  troede  at  høre  en  hvæsende 
Slange,  der  glider  frem  imellem  Stenene.  Baade  Udvortes  og 
Stemme  var,  uden  at  hint  kunde  kaldes  stygt  eller  denne 
umandig,  i  den  Grad  ubehagelige,  at  man  følte  en  indre  Af- 
sk\  for  bægge  Dele,  og  dog  gaves  der  Personer,  der  nærede 
en  uhørt  Tillid  til  denne  Mands  Redelighed,  Gudsfr>'gt  og 
Uegennyttighed. 

Pastor  Graves  usædvanlig  lange  og  smalle  Ansigt  var  om- 
givet af  et  hørgult  Haar,  som  han  efter  mange  Aars  Øvelse 
havde  faaet  til  at  ligge  i  en  lydig  Skilning  midt  over  den  lave 
Pande,  hvorfra  det,  lige  som  et  Johanneshoveds,  bølgede  sig 
ned  til  Skuldrene  for  at  forskaffe  alle  Ansigtstrækkene  fuld- 
kommen P'rihed  til  at  virke.  Og  hvorledes  disse  Træk  —  den 
smalle,  fint  bojede  Næse,  den  sneglehusdannede  Mund  og  hele 
den  afskedige  Mine  af  skinhellig  \'dmyghed,  der  er  saa  him- 
meh  idt  forskællig  ikke  alene  fra  den  kristelige  Ydmyghed  hos 
en  sand  Sjælesørger,  men  ogsaa  fra  den  oversanselige  Ydmyg- 
hedsglorie,  der  straalcde  omkring  Fanatikerens  ædle  Pande   — 
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hvorledes  disse  Træk  virkede  ved  det  første  1 
man;  de  vakte  Modbydelighed,  Frygt  og  henn 

Men   naar  det  første   Indtryk   var  overvi 
dog  gaves  dem,   der  aldrig  kunde  overvinde  c 
en   sig   paa  Naade   og  Unaade   i   denne   Mar 
kunde   forklare   den  anden   Aarsagen   hertil; 
nogen  Sinde   for  den  anden  de  Midler,   som  c 
nede  hinanden,  hvoraf  Grave  betjente  sig  for 
Som  offenlig  Lærer  havde  han  aldrig  bevæget 
som   paa  Grund   af  et   foregaaende  lastefuldt 
opvarmede   af  hans  Læserraseri,    eller  ogsaa 
Stakler,   der   ikke   besidder  Magt   eller  Evne 
undersøge  det,   der  tyldes  i  dem,   men  kun  ti 
de  er  nær  ved    at   kvæles,   medens   Sjælesøq 
dem  saa  længe,  til  de  føler  sig  at  have  Mod  ( 
begynde  Kuren  paa  ny. 

Graves   gejstlige  Virksomhed   havde   afløs 
egenlig  havde   grundlagt   hans   første  Ry  og 
mærkværdig  ordcnlig,  paalidelig  og  uegennytti 

Vi  vil  forklare,  hvori  denne  mere  private  V 
bestaact. 

Han  havde   nemlig  ligget  i  mange  Aar  s^ 
dent  ved  Universitetet  i  Lund,  hvor  han  selv 
i  en  egen  Slags  Bestilling,  nemlig  som   »de  be 

I  denne  vidtudstrakte  Bestilling,  der  ikke  al 
sorger,  Klædningssorger,  Madsorger  og  Eksai 
tillige  Kæriighedssorger,  Sygdomssorger  og  aan 
Grave  vidste  Raad  og  Udveje  for  alle  Slags  S 
naturligvis  idelig  Anmodninger,  og  ingen  kui 
havde  taget  saa  meget  som  den  mindste  Proo 
han  var  >de  bekymredes  Ven< ;  denne  Tite 
Stolthed,  og  forøvrigt  troede  man,  at  han  maat 
privat  Formue  for  at  kunne  tilfredsstille  sine 
nodenheder. 
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Men  Grave,  som  næppe  ejede  en  Skilling,  førend  han  fandf 
paa   denne   uegennyttige  Profession,   blev  efterhaanden  en  hol 
den  Mand,   der  stedse  mere  og  mere  kunde  udvide  sin  omfat- 
tende Virksomhed. 

Grave  besad  overfladiske  Kundskaber  i  mange  Retninger, 
som  gjorde  ham  megen  Nytte,  men  tillige  en  Slags  Geni  eller 
rettere  sagt  et  ubegribeligt  Instiukt  til  at  opfatte  de  Karakterer 
og  Gemytler,  med  hvilke  han  kom  i  Berøring,  og  det  gjorde 
ham  langt  større  Nytte.  Hans  allervigtigste  Hjælpemidler  til 
Udførelsen  af  hans  mange  forskællige  Planer  bestod  imidlertid 
i  de  mange  forskællige  Forpligtelser,  hvori  det  lykkedes  ham 
at  sætte  andre  til  sig.  Ønskede  en  rig,  fornem  Yngling  et  stort 
Laan  paa  længere  eller  kortere  Tid,  henvendte  han  sig  ikke 
til  en  smudsig  Aacjerkarl,  men  til  den  humane  og  hæderlige 
Grave,  der  bragte  alting  i  Stand;  ingenlunde  mod  Procenter 
for  sit  Vedkommende  —  dem  tog  Grave  af  Aagerkariene,  som 
han  skaffede  saa  sikre  Kunder  —  men  kun  imod  Løfte  om  en 
eller  anden  liden  Gentjeneste. 

Denne  Gentjeneste  bestod  nogle  Ui^er  efter,  naar  Grave 
vidste,  at  der  var  kommet  Penge,  i  et  lidet  Laan,  paa  ingen 
Maade  til  Grave  selv,  men  til  en  stakkels  fattig  Student,  for 
hvein  Graves  Menneskekærlighed  interesserede  sig.  Laanet  er- 
holdtes —  kunde  nogen  nægte  »de  bekymredes  Ven<  en  saa- 
dan  Bagatel?  —  hvem  der  var  glad,  det  var  Grave,  naar  han 
bragte  Pengene  til  den  stakkels  Djævel,  der  var  i  Forlegenhed 
for  at  betale  sin  Regning  hos  Kreditoren!  Nu  var  baade  Kre- 
ditoren og  hans  Kunde  komne  i  Forpligtelse  til  Grave.  Den 
første  afgjorde  sin  ved  den  ene  Uge  efter  den  anden  at  glemme 
Graves  egen  ubetalte  Regning  og  tilsidst  nok  saa  net  at  kvit^ 
tcre  den  uden  at  have  faaet  en  eneste  Skilling;  thi  det  vilde 
dog  være  altfor  gement  at  tage  noget  af  den  fattige,  tjenstvil- 
lige Grave,  d(T  nu  i  Lobet  af  nogle  Maaneder  havde  hjulpet 
til  at  faa  saa  mang«-  usikre  Fordringer,  som  Kreditoren  næppe 
vovede   at   gør(^    Regning   paa,    indkasserede.     Hvad    derimod 
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Kunden,  Studenten  angik,  saa  blev  den  Tjeneste,  som  Grave, 
under  det  strængeste  Tavshedsløfte,  foriangte  af  hatn,  af  en 
ganske  anden  Beskaffenhed. 

Grave  havde  i  lang  Tid  lagt  an  paa  dette  unge  Menneskes 
Fattigdom,  uagtet  Fattigdommen  selv  kun  vilde  have  nyttet 
Grave  lidet  ved  hans  Rænker,  naar  Studenten  ikke  tillige  havde 
haft  et  udmærket  godt  Hoved  Med  dette  maatte  han  nu  be- 
tale, idet  han,  for  at  vise  Grave  sin  Taknemlighed  og  gøre  sig 
værdig  til  denne  Menneskevens  yderligere  Bistand,  hjalp  en  af 
Graves  Protegés,  en  meget  rig,  men  meget  dum  Student,  med 
at  skrive  til  Eksamen  for  ham.  Saadanne  Fortjenester  hørte 
til  Graves  større ;  thi  uagtet  den  fattige  Student  ikke  fik  andet 
end  en  Seksa  og  den  Fornøjelse  at  afbetale  noget  af  sin  Tak- 
nemlighedsgæld til  Grave,  tog  denne  do^  sit  Honorar  af  den, 
han  havde  skaffet  Hjælpen,  og  idet  Graves  Tjenstvillighed  saa- 
ledes  beskyttede  de  fattige  for  de  riges  Skyld  og  omvendt, 
var  den  i  en  uafbrudt  Vekselvirkning. 

Kærlighedskommissionerne,  som  ofte  udfordrede  mange  og 
fine  Intriger,  tillod  ham  at  modtage  »store  Tjenester«,  der, 
omsatte  paa  anden,  tredje  og  fjerde  Haand,  kastede  godt  af 
sig-  Syge  Stakler  skaffede  han  stedse  Hjælp  hos  en  eller 
anden  blandt  sine  Venner,  der  var  Læge  og  undertiden  beho- 
vede Tjenester  af  *de  bekymredes  Ven«.  Helbredtes  nu  den 
syge,  blev  hans  Gæld  for  Graves  uegennyttige  Omhu  næsten 
uberegnelig;  døde  han  derimod,  blev  Grave  hans  Execntor 
testanienii  og  ikke  sjælden  hans  Arving.  Og  hvad  nu  ende- 
lig de  aandelige  Bekymringer  angik,  saa  var  Grave  ogsaa  her 
en  Hjælper  i  Nøden ;  for  de  syge  læste  han  alle  Slags  hellige 
Skrifter,  for  de  døende  prædikede  han  Omvendelse,  og  for  grub- 
lende Sjæle,  der  søgte  sig  selv,  klarede  han  Tanker  og  An- 
skuelser paa  den  simple  og  naturlige  Maade,  at  de  ikke  sjæl- 
den endte  med  at  blive  aldeles  forrykte. 

Efter  at  saaledes  han  i  en  lang  Række  af  Aar  havde  tjent 
de  bekymrede,   gik  det  ham  dog  ikke  bedre,   end  at  han  ved 
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at  lede  en  Kærlighedsintrige  imellem  to  Medbejlere  skaffede 
sig  den  ene  til  Uven.  Denne  pønsede  paa  Hævn  og  opspo- 
rede derfor,  hvoriedes  Grave  i  sin  Egenskab  af  Eksekutor  efter 
en  afdød  Student  ikke  havde  opført  sig  saa  ganske,  som  Lo- 
ven og  Menneskekæriigheden  byder,  imod  de  rette  Arvinger. 
Grave,  som  satte  sit  > Rygte«  over  alt  —  det  var  af  dets  Kre- 
dit, han  levede  —  følte  sig  højst  fornærmet,  hvilket  med  andre 
Ord  vil  sige,  at  han  fandt  det  paa  Tiden  at  trække  sig  til- 
bage, og  inden  man  vidste  et  Ord  deraf,  havde  »de  bekymre- 
des Ven«  pakket  ind  og  vendt  Lundegaarden  Ryggen.  Han 
begav  sig  til  Upsala  for  der  at  tage  Attestats,  og  efter  den 
Tid  stræbte  han  ikke  efter  noget  højere  Maal  end  at  blive  an- 
sat som  anden  Sjælesørger  i  en  Menighed,  hvor  Ordet,  sadle- 
des som  han  prædikede  det,  kunde  bære  god  Frugt. 

I  Upsala  fortsatte  han,  skønt  efter  en  mindre  Maalestok, 
den  Virksomhed,  han  havde  begyndt  i  Lund.  Han  kunde  nu 
selv,  uagtet  dette  selv  naturligvis  aldrig  viste  sig,  udlaane  Penge 
mod  gode  Renter,  og  i  et  saadant  Anliggende  var  Justus  af 
Karieborg  el  ter  en  Kammerats  Raad  kommen  til  at  henvende 
sig  til   >de  bekymredes  Ven*. 

For  at  drage  rigtig  Nytte  af  en  Karakter  og  et  Gemyt, 
der  var  saa  let  kendte  som  Justus  af  Karleborgs,  sværmede 
den  ikke  af  nogen  eneste  ren  end  sige  ædel  Følelse  besjælede 
Grave  saa  vidt  omkring  med  den  poetiske,  stedse  lidenskabe- 
lige N'ngling,  at  denne  i  Grave  troede  at  have  fundet,  ikke  en 
'  ligcsternt,  men  en  ved  moden  Forstand  og  uegennyttig  Menneske- 
kæriighed  langt  over  ham  ophøjet  Sjæl. 

Justus  af  Karleborg,  der  var  saa  varm  for  det  gode,  kunde 
aldrig  drage  Graves  rene  Hensigter  i  Tvivl,  naar  denne  sagde 
til  ham:  *jcg  vil  søge  at  skaffe  d'\^  Henstand  med  din  Gæld, 
naar  Du  vil  gøre  mig  den  Hlle  Tjeneste«  —  —  —  og  nu  var 
det  snart  at  gennemse  et  musikalsk  eller  literært  Arbejde,  snart 
at  skrive  en  Afhandling,  et  Lejlighedsdigt  eller  en  Tale;  na- 
turligvis  altid    for  en   af  Gravcs  V^cnner.      »Jeg   kan  ikke   sige 
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nej  til  nogen,  der  beder  mig,*  hed  det  bestandig,  og  paa  den 
Maade  blev  Justus  ikke  alene  en  vis  økonomisk  Hjælpekilde 
for  Grave  —  det  vilde  ikke  have  været  noget  —  men  ved  de 
Lejligheder,  som  disse  Smaating  gav  Grave  til  at  studere  ham, 
en  Bold  i  den  skændige  Mands  Haand;  thi  Graves  skarpe  Blik 
indsaa  straks  den  umaadelige  Fordel,  han  i  Fremtiden  kunde 
drage  af  dette  Gemyt. 

Det  var  ham,  som  pustede  til  Justus's  ulyksalige  Ustadig- 
hed, idet  han,  naar  Justus  stræbte  mod  et  Maal,  vel  i  Begyn- 
delsen sværmede  med  ham  og  saa  dets  glimrende  Skønhed, 
men  efterhaanden  behændig  fik  Farverne  til  at  blegne,  hvor- 
paa  han  bragte  ham  paa  andre  bisarre  Ideer,  men  aldrig  glemte 
imellemstunder  at  vække  ham  ved  Pengepaamindelsernes  tryk- 
kende Magt. 

Man  spørger  maaske,  hvortil  dette  nyttede  Grave?  og  vi 
svarer:  Til  meget,  til  at  slappe  og  trætte,  en  Fantasi,  som  han 
saa  længe  havde  gjort  Jagt  paa,  at  den  maatte  lade  sig  fange. 
Naar  det  var  sket,  var  det  at  vente,  at  den  ogsaa  let  vilde 
lade  sig  anvende  og  uddanne  til  Gavn  og  Bedste  for  den,  der 
stedse  kunde  bruge  saadanne  Sværmere,  navnlig  en  saadan  som 
Justus  af  Karleborg;  i  hvilket  Øjemed  skal  vi  længere  hen 
meddele.  Men  lod  Sværmeren  sig  ikke  danne  efter  Mesterens 
Skole,  da  ve  ham!  Thi  næst  Begærligheden  efter  at  samle 
Penge  og  skjule  sine  dybe  Laster  under  Retfærdighedens  Slør, 
havde  Grave  ingen  højere  Lidenskab  end  den  at  tilintetgøre, 
dræbe  og  forstyrre  alt  det  gode,  som  han  ikke  kunde  bruge 
enten  som  Middel  eller  Øjemed.  Denne  Mand  var  ikke  slet 
af  Tilfældighed;  han  var  slet  af  Grundsætning;  han  var  det 
ondes  Princip  paa  Jorden,  og  derfor  kendte  han  sit  Maal  og 
blev  —  Læserpræst. 

Justus  af  Karleborg,  der  var  træt  af  alt  og  næsten  aande- 
løs  af  Stræben,  Forsagelser  og  den  feberagtige  Spænding,  hvori 
han  havde  levet  saa  længe,  tvivlede  saa  godt  som  om  nogen 
Sinde  at   kunne   naa   eller  binde  sig  til  et  bestemt  Maal.     Da 
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slyngede  Grave,  med  hvem  han,  efter  dennes  Afgang  fra  Uni- 
versitetet stadig  stod  i  en  fortrolig  Brevveksling,  som  en  Lyn- 
straale  den  Tanke  i  den  halvt  bedøvede  Sjæl,  at  der  kun  gaves 
et  eneste  skønt  og  stort  Formaal  paa  jorden,  som  det  var 
værd  at  leve  for,  nemlig  Missionskaldet. 

Han  sagde  ikke  ot  Ord  om,  hvorvidt  Justus  passede  for 
dette  Kald ;  nej;  han  ymtede  ikke  saa  meget  som  med  en  halv 
Stavelse  derom,  men  fortalte  om  en  Ven,  der  længe  havde 
vanket  ensom  om  og  søgt  sig  et  blivende  Sted,  dog  uden  at 
kunne  finde  det;  han  fortalte,  hvorledes  denne  Ven  i  sit  Indre 
havde  faaet  en  Aabenbaring  fra  Gud  om  det  Kald,  som  ven- 
tede ham  paa  den  anden  Side  af  Havet.  Rolig,  troende  og 
stolende  paa  Aabenbaringen,  havde  den  vaklende  rejst  sig  med 
fornyet  Kraft,  havde,  efter  at  have  overvundet  mange  indtrufne 
Vanskeligheder,  forladt  sit  Fædreland  og  skrev  nu  fra  Indiens 
Strande  til  de  hjemmeværende  om  alt  —  —  — ;  her  fulgte  nu 
en  Beskrivelse,  hvor\'ed  Justus  nær  havde  tabt  Vejret,  saa  fuld 
var  den  af  de  ophøjede  Ting  og  store  Underværker,  som  den 
unge  Missionær  allerede  havde  udrettet. 

Disse  Meddelelser,  som  gentoges  Tid  efter  anden  i  følge 
Efterspørgsler  fra  Justus,  laa  og  voksede  inden  i  ham  og  vir- 
kede tilsidst  saa  hæftig  paa  hans  eksalterede  Sind  og  allerede 
angrebne  Nerver,  at  han  omsider,  som  man  ved,  faldt  i  en 
langvarig  Sygdom.  I  denne  svækkede  Tilstand  blev  alt  ham 
klart;  nu  fik  ogsaa  han  Aabenbaringer  fra  Gud,  og  saa  fast 
var  hans  Tro  paa,  at  Tanken  om  Missionskaldet  ene  og  alene 
var  opstaaet  af  en  saadgin,  at  han,  saa  snart  han  kunde  føre 
Pennen,  skrev  derom  til  Grave,  der  i  sit  Svar,  langtfra  at  op- 
lyse ham  om  hans  Vildfarelse,  gjorde  den  endnu  fuldstændi- 
gere  ved  at  omtale,  at  han  selv,  forunderlig  nok,  netop  paa 
samme  Tid  havde  haft  eu  højst  mærkelig  Drøm. 

Han  havde  nemlig  set  sig  selv  som  en  gammel  Mand  sidde 
og  studere  en  Missionstidende,  hvori  han  troede  at  læse  Beret- 
ningen  om   de    verdensbekendte  Lidelser,    T^orfølgelser  og  vid 
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underlige  Redninger,  der  havde  mødt  hans  forhen  omtalte  Ven 
paa  dennes  Missionsvandringer  i  de  hedenske  Lande;  men  over- 
alt, hvor  hans  Vens  Navn  skulde  have  staaet,  stod  Justus  af 
Karleborgs;  Justus  af  Karleborg  var  den  vidtberømte  og  ud- 
basunede store  Missionær,  hvis  Kæmpeværker,  der  var  blevne 
udførte  med  ringe  Midler,  men  med  en  urokkelig  Jærnviljes 
Kraft,  forbavsede  en  hel  Verden.  >Da  jeg  vaagnede,«  vedblev 
den  listige  Forfører,  > troede  jeg,  at  det  kun  var  min  Hukom- 
melse, der  bestandig  svæver  omkring  dig,  som  havde  vildledet 
mig;  men  i  Dag,  efter  at  jeg  har  faaet  dit  Brev,  bøjer  jeg 
mig  ydm^g  for  min  Mester,  der  er  stor  i  de  svage.  Men  jeg 
angrer  næsten,  at  jeg  har  skrevet  om  disse  verdslige  Ting; 
husk  paa,  at  det  var  en  Drom,  kun  en  Drøm;  og  dersom  alt 
dette  —  Herren  har  jo  før  gjort  lige  saa  store  Ting  —  skulde 
møde*dig  i  Virkeligheden,  bør  ogsaa  Du  betragte  det  som  en 
forfængelig  Drøm;  thi  din  Sjæl,  som  brænder  af  en  himaielsk 
Lue,  er  for  ren  til  at  besudles  af  jordiske  Begærligheder  efter 
Berømmelse  og  Ære.  Det  er  kun  Jesu  Kristi  Ære,  Du  skal 
udbrede,  det  er  den,  som  skal  opfylde  dig,  hans  Redskat, 
med  Kraft,  med  Mod,  med  en  energisk  Vilje.  O,  gid  jeg  be- 
sad dine  Gaver,  unge  Mand ;  ej  skulde  Du  da  ene  gaa  hen  at 
høste  en  saa  hellig,  saa  umaadelig  Host!  Men  Herren  deler; 
jeg  sidder  her  som  en  ringe  Tjener;  dog  ingen  er  ringe,  som 
arbejder  i  Vingaarden  !^ 

Længere  hen,  efter  at  Justus  havde  overvundet  de  første 
Fristelser,  som  vilde  lægge  sig  i  Vejen  for  denne  Beslutning, 
der  med  Hensyn  til  dens  Iværksættelse  laa,  Justus  uafvidende, 
i  Graves  Hænder,  var  det  denne,  som  raadede  ham  til  at  op- 
sætte Rejsen,  indtil  han  havde  vundet  en  vis  Erfaring  i  sit 
præstelige  Kald  samt  et  vist  Ry  i  sit  Fædreland  som  offenlig 
Taler,  hvorhos  det  ligeledes  var  efter  Graves  Raad,  at  Justus 
aabnede  de  særskilte  Sammenkomster,  altsammen  for,  hvilket 
Justus  ogsaa  fandt  fortræffeligt,  at  ove  sig  i  den  store  Kunst 
at  gøre  sit  Herredomme  gældende  over  Mennesker. 
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Men  Grave  havde  herved  gjort  en  ganske  anden  Bereg- 
ning: paa  disse  Sammenkomster  havde  han  bygget  et  stort 
Skridt  i  sin  store,  nedrige  Plan. 

Han,  som  kendte  Justus's  let  antændelige  Sjæl  og  liden- 
skabelige og  udsvævende  Indbildningskraft,  havde  forestillet 
sig,  at  netop  disse  særskilte  Forelæsninger,  disse  mystiske,  aande- 
lige  Raadslagninger  af  sig  selv  vilde,  uden  noget  som  helst 
Raad  eller  Vink  fra  hans  Side,  hvilket  endnu  ikke  gik  an,  ind- 
virke paa  Justus,  oplyse  ham  om  meget,  som  han  hidtil  ikke 
havde  forstaaet,  uformærkt  lære  ham  at  nærme  og  tilsidst  al- 
deles sammenblande  den  jordiske  og  himmelske  Kredit  og  De- 
bet. Men  her  gjorde  Justus's  rene  Moralitet,  fuldkomne  Uegen- 
nytte og  høje  og  sværmeriske  Opfattelse  af  hans  Kald  en 
umaadelig  Streg  i  Graves  Regning. 

Dog,  hvad  var  en  Streg  for  en  saadan  Mand  ?  Justus  maatte 
lære  at  benytte  Sammenkomsterne,  de  private  Skriftemaal  og 
sin  voksende  Anseelse,  navnlig  blandt  Kvinderne,  som  han 
burd(*;  thi  kun  saaledcs  kunde  Maalet  faa  Fremgang 

*  Graves  ædle  Hensigt  var  at  gøre  Justus  af  Karleboi^  til 
en  stor  Læserpræst,  en  Profet  i  hans  eget  Land,  for  hvem 
Grave  dog  stedse  forblev  den  store  Mester.  Forenede  vilde  de 
med  Justus's  Skønhed,  Begejstring  og  Snille  og  Graves  Ro- 
lighed, List  og  Beregning  danne  et  Interessentskab,  der  kunde 
komme  til  at  udrette  ret  smukke  Ting  og  udbrede  sit  Herre- 
dømme saa  vidt  og  hemmelig  omkring  i  Landet,  at  der  kunde 
opstaa  en  Orden,  en  »Læserorden c  deraf.  Men  befandtes  det 
ulykkeligvis,  at  Justus  ikke  kunde  bearbejdes  hertil,  var  det 
altid  tidsnok  at  tænke  paa  Missionsværket,  hvilken  Udvej  Grave 
nødsagedes  til  at  benytte,  dels  fordi  det  var  det  eneste  Mid- 
del til  at  faa  ham  til  at  blive  Præst,  dels  fordi  den  saa  fuld- 
kommen nærede  Justus's  Sværmeri. 

Skriftligt  kunde  imidlertid  ingen  fuldstændig  Paavirkning 
linde  Sted,  hvorfor  Grave  i  Anledning  af  nogle  halve  Antyd- 
ninger fra  sin  Læriings  Side  omen   »modstræbende  Kraft  i  hans 
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Indre«    fandt  det   passende   at   hælde   paa   det   Krudtmagasin, 
som  Justus  bar  i  sit  Hoved. 

Den  ene  Postdag  efter  den  anden  indløb  nu  de  mest  for  • 
virrende  Beskrivelser  om  Højden  af  den  Renhed,  Skærhed  og 
Helgenglorie,  der  burde  omsvæve  en  til  et  saa  højt  Kald  ud- 
kaaren  Apostel.  »Frister  Kødet  og  Verden  dig,  Broder,  saa 
dræb  dine  Lyster  med  Aandens  Sværd;  se  ikke  paa  de  fagre 
Forførerinder ;  det  er  Satan,  som  giver  dem  deres  forræderiske 
Yndigheder!  Englene  i  Himlen  vilde  kaste  sig  paa  deres  An- 
sigt og  udgyde  blodige  Taarer,  dersom  en  af  Herrens  udvalgte 
kom  til  at  snuble  paa -Vejen.  Spæg  dig,  min  elskede  Broder, 
paa  det  at  dit  Aasyn  maa  blive  hvidt  og  skUinende  for  Her- 
ren og  Menneskene,  dine  Brødre,  til  hvilke  Herren  har  kaldet 
dig,  i  sin  store  NaadesAabenbaring!  Men  bliver  Fristelserne  dig 
for  mægtige,  føler  Du  Djævelens  Anfægtelser  berøve  dig  din 
Sjæls  Kraft  og  Sundhed,  saa  fly  til  den  ringeste  af  Mesterens 
Disciple,  fly  til  din  Broder  i  Kristo;  han  vil  gribe  dig  under 
Armene  og  atter  løfte  dig  op,  ulykkelige  Synder ;  thi  hans  Bøn 
skal  være  indstændig  og  dyb  for  Herren.  I  ethvert  Tilfælde, 
dyrebare  Broder,  kan  Du  ikke,  besmittet  som  Du  er,  tænke 
paa  det  høje  og  vigtige  Hverv,  hvortil  Du  er  bleven  udkaaret, 
førend  Du  i  længere  Tid  har  helliggjort  dig  og  aftoet  alle 
Verdens  Slakker  og  dine  egne  syndige  Vildfarelsers  Urenhed, 
samt  i  dyb  Ensomhed  gaaet  i  Rette  med  dig  selv.  Og  naar 
den  Tid  kommer,  atAanden  kalder  dig,  naar  dine  Anfægtelser 
ikke  vil  lade  dig  have  Ro,  naar  de  Nat  og  Dag  foregøgler  dig 
Syner,  som  Herren  bevare  mig  fra  at  nævne,  tænk  da,  som 
jeg  før  har  bedet  dig  og  endnu  en  Gang  og  tusinde  Gange 
beder  dig,  paa  den  fra  Verden  afsondrede  Krog,  hvor  din  Bro- 
der venter  dig  til  din  Renselse,  den  Krog,  hvor  han  efter  sit 
ringe  Pund  udbreder  Velsignelsens  Lys,  Guds  Ords  klare,  straa- 
lende  Lys  over  et  Folk,  som  har  vandret  i  Mørket,  men,  som 
jeg  fast  haaber  til  ham,  ved  mig  skal  blive  et  seende,  et  Guds 
Folk. 

En  Nat  ved  Bullar-Søen  II.  12 
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—  Hellige  Tanke,  min  Haand  skælver,  mine  Knæ  bøjer 
sig  for  den,  som  udretter  saa  store  Ting  ved  sin  Tjener,  og 
dog,  dog,  hvor  ringe  er  dét,  som  jeg  udretter  og  kan  udrette, 
imod  det  umaadelige,  som  min  Broder  skal  udrette,  dersom 
han  vedblider  at  være  den  Helligaands  Kraft  værdig  i  sit 
Hjærte! 

Saaledes  skrev  Justus  af  Karleborgs  ondeAand,  og  lykke- 
des det  ham  end  ikke  at  fordærve  Justus*s  Karakter,  saa  lykke- 
des det  ham  dog  i  det  mindste  at  forvirre  hans  Begreber,  at 
optænde  hans  vilde  Fanatisme  og  derved  bringe  hans  Liden- 
skab til  Vanvid.  Vi  har  set  Følgerne  heraf  i  de  Optrin,  vi  har 
bivaanet  i  Fanatikerens  Kammer.  Justus  stod  nu  ved  det  Vende- 
punkt, hvor  Aanden  maatte  kalde  ham  til  at  bestaa  Kampen 
med  Lidenskaben.  Han  skilte  sig  fra  Verden,  fra  de  Lavrbær, 
han  allerede  havde  begyndt  at  høste,  og  begav  sig  tilUdørke- 
nen  for  at  to  sig  ren. 

Men  førend  vi  ser,  hvorledes  dette  lykkes,  turde  det  være 
paa  sit  Sted  ved  at  berøre  et  Par  Træk  af  Graves  tidligere 
Virksomhed  som  Sjælesørger  at  give  en  mere  sammenhængende 
Oversigt  over  hans  Karakter. 
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Nlogrtyvende  Kapitel. 


.  Graves  første  gejstlige  Bestilling  var  som  personel  Kapellan 
hos  en  gammel  Provst,  der  "mdtil  Graves  Ankomst  var  saa  elsket 
og  agtet  af  sin  Menighed,  at  denne  som  det  højeste  Bevis  paa 
sin  Kærlighed  var  i  Begreb  med  at  købe  en  liden  Gaard  til  et 
Enkesæde,  hvilket  ikke  tidligere  fandtes  i  Pastoratet,  for  der- 
med at  belønne  den  Mand,  der  havde  opofret  mere  end  tyve 
Aar  af  sit  Liv  for  sin  Menighed,  og  berolige  ham  paa  hans 
sidste  Dage  med  Hensyn  til  hans  Enkes  Fremtid. 

En  tidli^rere,  langvarig  og  maadelig  aflagt  Stilling  som 
residerende  Kapellan,  mange  Bøm,  Ulykker,  en  betydelig  Gæld 
og  et  gæstfrit  Hus  var  Skyld  i,  at  den  gamle  Provst  ikke  i 
tyve  Aar  havde  kunnet  samle  noget  til  sine  nærmeste.  Hvor 
lykkelig  var  han  derfor  ikke  ved  at  kunne  takke  sin  Menigheds 
Kæriighed  for,  at  han  nu  uden  Frygt  og  Uro  kunde  oppebie 
det  Budskab,  der  kaldte  ham  til  det  store  Regnskab! 

Men  han  skulde  først  opleve  en  Sorg,  over  hvis  Saar  kun 
Døden  og  maaske  næppe  nok  den  kunde  udbrede  sit  Fredsslør. 

Den  Fortælling,  vi  her  meddeler,  er  intet  Digt.  Endnu 
lever  ikke  alene  den  Familje,  i  hvilken  Begivenhederne  tildrog 
sig;   men  Originalen  til  den  Kopi,  som  vi   fremstiller  i  Grave, 
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lever  ligeledes,  lever  til  Skam  for  sig  selv  og  det  Stift,  hvoraf 
han  er  Medlem. 

Lige  fra  det  Øjebilk  Kapellan  Grave  kom  til  den  forhen 
saa  fredelige  Præstegaard,  var  det,  lige  som  en  usynlig,  ond 
Aand  havde  forandret  og  indvirket  paa  alt  saa  vel  i  Huset  som 
Pastoratet.  Man  saa  intet,  man  anede  ikke,  hvorfra  det  kom ; 
thi  den  tavse,  stille  og  fredsommelige  Kapellan  blandede  sig, 
saa  vidt  man  kunde  mærke,  ikke  i  noget;  men  ikke  desto 
mindre  udspredtes  dog  Rygter,  ondskabsfulde,  saarende,  ære- 
rørige Rygter,  som  bragte  Folk  i  Harnisk  mod  hverandre. 
Sladder  og  Misforstaaelser  af  mangehaande  Slags  arbejdede 
snart  i  Stilhed  og  snart  med  oprejst  Hoved,  og  efter  et  Par 
Maaneders  Forløb  var  det  kommet  saa  vidt,  at  den  gamle  Provst 
selv,  denne  Hyrde,  der  havde  været  elsket  saa  højt,  blev  Gen- 
stand forHaan,  Bagtalelse  og  tusinde  gemene  og  lave  Beskyld- 
ninger. Paa  Sogneforsamlingeme  gik  det  alt  langsommere  og 
langsommere  med  det  allerede  engang  fast  besluttede  Indkøb 
af  Enkesædet;  i  Stedet  for  at  Spørgsmaalet  ved  Graves  An- 
komst gik  ud  paa,  »hvor  det  skulde  købes«,  var  det  nu  ufor- 
mærkt  vendt  tilbage  til  sit  førsre  Udgangspunkt :  Om  der  skulde 
købes  et  Enkesæde,  eller  om  der  i  Stedet  heifor  skulde  anvises 
Provstinden  en  bestemt  Sum.  Men  ingen  af  Delene  kom  i 
Si  and,  og  det  gik  den  gamle  Provst  ngpr  til  Hjærtet  at  se 
denne  Forandring,  denne  Kulde,  som  han  ikke  var  i  Stand  til 
at  begribe.     Men  Smærten  skulde  blive  endnu  dybere. 

En  Dag  indløb  en  af  tredive  Bønder  undertegnet  Skrivelse, 
hvori  de  vovede  at  fornærme  deres  gamle  Hyrde  i  den  Grad, 
at  de  forlangte,  at  han  skulde  overlade  Grave  alle  gejstlige 
Forretninger  og  bortforpagte  Pastoratet  til  ham. 

Oprørt  og  r>'stet  viste  Provsten  denne  Skrivelse  til  sin  Ka- 
pellan, hvem  det,  ubegribeligt  nok,  endnu  lykkedes  at  forblinde 
ham  med  sin  Upartiskhed  og  ukunstlede  Renhed,  og  Grave, 
som  syntes  at  forstumme  af  Forbavselse,  beklagede  de  vildledte 
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og  lovede  at  gøre  alt,  hvad  der  stod  i 
dem  tilbage  til  Følelse  for  Ret  og  Pligi 

Provsten  sønderrev  Papiret  og  sagde 
have     vakt   Samvittighedens   Stemme 
Grave:  »Jeg  tilgiver   dem,  det  kommer 
saa   længe  Gud   under  mig  Helbred   c 
være  deres  Hyrde!« 

Der   gik  atter  nogen   Tid.     Det 
hvilede  over  Graves  Væsen,  begyndte 
det  lykkedes  Provsten  og  den  langt  m( 
at    udfinde,    fra    hvilken  -  hemmelig  K 
havde   deres  Udspring.     Snart   var  Tal 
røve  Almuens  Kærlighed,  endog  Børnene 
ældrene   ved  Læseriets   og  Skinhellighc 
Provsten  var  gammel ;  Legemet  kunde 
lens  Bekymringer;    det   segnede   mere 
det  sidste  Slag,  da  et  nyt  Brev  fra  Ali 
med  den  Fordring,  at  dersom  han  ikk( 
ligere  Forslag,  vilde  Menigheden  hos  K( 
afsat  og  Grave  udnævnt  i  hans  Sted. 

At  skildre  eller  forsøge  paa  at  tol 
ved  bemestrede  sig  Oldingens  Br>'st,   g 
de   behøver   heller   ingen  Kommentar; 
selv,  især  af  dem,  der  har  haft  Lejligh 
i  hans  Menighed,  at  se,  hvorledes  Men 
giver   ham,   hvorledes   han  omgiver  Me 
lighed  i  Kristi  ukunstlede  Aand,  hvoriei 
er  et;  de,  som  har  set  dette,  et  af  dei 
Forhold,   Livet  frembyder,   fatter  også; 
saarede,   som  var  bleven  afskudt  mod 
var   ikke  Truslens  Indhold,   som  virked 
altfor  grdt,  at  Konsistoriet  ikke  kunde 
ikke   havde   begaaet  nogen  Embedsfejl 
vidste,  at  Grave,   der  ikke  havde  taget 
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Eksamen,  ikke  kunde  blive  hans  Eftermand ;  men  hans  Menig- 
hed havde  villet  tilføje  ham  et  dybt  og  ulægeligt  Saar.  Og 
den  havde  opnaaet  sin  Hensigt;  den  havde  tilføjet  ham  et 
dybt  og  ulægeligt  Saar. 

Udmattet  og  modfalden  rejste  hans  Kraft  sig  ikke  mere; 
han   samtykkede  i  at  give  Slip  paa  de  gejstlige  Forretninger. 

Fra  dette  Øjeblik  blev  den  ydmyge  Kapellan,  skønt  be- 
standig under  Hellighedens  Kaabe,  den  gamle  Provsts  sande 
Tyran  og  Plageaand,  og  det  varede  ikke  længe,  førend  han 
bragte  det  saa  vidt,  at  Provsten  overlod  ham  Embedsrettighe- 
deme  for  næppe  Halvdelen  af  det,  de  bragte  ind. 

At  det  alligevel  blev  Halvdelen,  havde  Provsten  kun  sin 
Kones  raske  Indblanding  at  takke  for;  men  denne  Omstændig- 
hed paadrog  hende  ogsaa  Graves  uslukkelige  Had,  et  Had, 
som  ikke  længe  efter  bar  en  Frugt,  om  hvilken  vi  helst  vil 
tro,  at  den  er  den  eneste  i  sin  Slags. 

Kunde  den  gamle  Provst  vel  nu  længere  nyde  en  eneste 
Dags  Fred?  Læseriet  havde  rodfæstet  sig  i  Menigheden,  og 
de  tusinde  Rænker,  der  havde  grebet  om  sig  med  forfærdelig 
Magt,  krydsede  nu  hinanden  og  var  nær  ved  at  berøve  ham 
Forstanden.  Han  besluttede  at  gøre  en  længere  Rejse  for,  som 
han  sagde  hjemme,  at  genoprette  sit  Helbred;  men  derimod 
sagde  han  til  en  af  de  frafaldne  Sognemænd,  der  traf  ham 
undervejs  og,  greben  af  Anger  ved  at  se  den  gamle  Lærer 
tage  bort,  ydmyg  og  ivrig  bad  ham  at  vende  om: 

—  Nej,  I  har  villet  det  saaledes;  jeg  gaar  bort  for  at 
skaffe  mig  en  roligere  Grav  end  den,  jeg  vilde  have  kunnet 
finde  her! 

Og  han  gik  bort  for  at  skaffe  sig  en  roligere  Grav;  han 
døde  paa  denne  Rejse.  Langt  borte  fra  den  Kirkegaard,  hvor 
han  selv  saa  mangen  en  Gang  med  Taarer  i  Øjnene  havde 
kastet  de  sidste  Skuffer  Muld  paa  en  forudgangen  Ven,  medens 
han  havde  sagt  til  sig  selv:   »Her  skal  ogsaa  Du  hvile  i  Fred,« 


Digitized  by 


Google 


28l 

langt,   langt  borte   fra  den  Jord,   hvor  Hustru  og  Børn  havde 
kunnet  græde  paa  hans  Grav,  hviler  n"  ^^"'^  fr^^ffo  Po« 

Og  dette  Værk  udførtes  i  Mørke 
var  hans  første  aandelige  Bedrift. 

Her  er  den  anden: 

Uagtet  Provsten  var  gaaet  heden, 
Person  tilbage,  som  stedse  havde  være 
Øjet,  nemlig  den  residerende  Kapellan 
af  den  hedengangne  baade  før  og  eft 
fornærmelige  Ytringer  falde  om  Grave 
dighed  og  især  om  hans  nedrige  0| 
Provst,  lige  som  han  ogsaa  5om  en  r 
anden  Maade  modarbejdede  Graves  sk: 
mægtige  Foretagender.  At  denne  Adf 
Hævngærrighed,  var  naturligt,  og  lige 
han  ikke  vilde  mangle  Midler  til  at  U( 

Den  residerende  Kapellan  havde 
lighed  for  Glasset,  som  dog  førend  G 
aandelige  Regering  i  Pastoratet  ikke  h; 
rettere  sagt  omtalt,  end  sige  nogen  til 
som  kunde  opsnuse  alt,  opdagede  s 
Side,  ogf  nu  sattes  alle  Kræfter  i  Beva 
efter  den  anden  traf  Kappellanen,  na 
paa  en  eller  anden  af  Sognemændene 
sig:  Svagheden  sejrede  over  den  rigt  i 
blive  altfor  vidtløftigt  at  sige,  ved  h 
paa  den  ene  og  ved  hvilke  Bekymrinj 
reiser  paa  den  anden  Side,  nok  sagt,  ( 
des  de  udsendte  at  udrette  deres  Hv( 
indløb  omsider  en  Fejl  ved  Kirkec 
Grave  vundet  Spillet:  den  residerende 
og  afsat,  kom  med  Kone  og  otte  Bc 
dom   og   sattes   omtrent  et   halvt   Aa 
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Daarekisten;  Anger,  Soi^  og  Selvbebrejdelser  havde  omtaaget 
hans  Forstand. 

Men  Grave  saa  sig  om ;  her  var  atter  et  godt  Stykke  Ar- 
bejde udrettet. 

Og  nu  vil  vi  undersøge  hans  tredje  Prøvestykke.  Imellem 
dette  og  de  to  andre  laa  imidlertid  en  hel  Yngel  af  Forbry- 
deker,  der  aldrig  rakte  deres  Hoveder  op  i  Lyset;  thi  de  havde 
deres  Sympatier  i  Mørket. 


Dersom  det  ikke  vilde  være  at  vanhellige  dette  Begreb 
altfor  meget,  vilde  vi  sige,  at  Grave  elskede  en  af  den  afdøde 
Provsts  Døtre;  nok,  han  elskede  hende  med  enKæriighed,  som 
enten  vilde  besidde  eller  søle  sig  i  Hævn.  Den  unge  Arami 
skyede  Præstens  vilde  Blikke;  hun  forstod  dem  ikke,  thi  hans 
Kærlighed  fandt  ingen  Genklang  i  hendes  Hjærte;  men  hans 
Gaver  som  Prædikant  havde  dog  besnæret  hende  og  mange 
Gange  ført  hende  ind  i  hans  Værelse  i  de  særskilte  Bedetimer 
eller,  som  han  havde  kaldt  dem,   »Englemødernec. 

Medens  Provsten  levede  og  var  hjemme,  ytrede  Grave  ikke 
et  Bogstav  om  sine  Hensigter  med  Ammi;  han  vidste  godt,  at 
selv  om  det  havde  været  hans  Agt  at  gifte  sig  med  den  fat- 
tige Pige,  vilde  Provsten  ikke  have  givet  sit  Samtykke  dertil; 
men  da  han  var  død,  vovede  han  at  krænke  Datterens  Sorg 
ved  at  tale  om  sin  Kærlighed  og  den  Erstatning,  hun  skulde 
finde  hos  ham,  dersom  hun  vilde  betro  ham  sin  Skæbne. 

Ammi  flygtede  oprørt  og  fuld  af  Angst  fra  Præstens  Væ- 
relse, hvor  han  havde  lokket  hende  hen  under  Foregivende  af 
at  ville  trøste  hendes  barnlige  Hjærte,  ned  til  sin  Moder,  og 
Moderen,  der  hellere  havde  set  sin  Datter  paa  Baaren  end  som 
Graves  Kone,   laante  Øre  til  hendes  hæftig  udtalte  Bøn  om  at 
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skaffe  hende  bort,  langt  bort.  Provstindei 
uafvidende,  dette  i  Stand  og  erholdt  en 
over  tredive  Mil  fra  Hjemmet. 

Ak,  kunde  vel  en  Afstand  af  trediv 
mod  Graves  Hævn,  kunde  vel  noget  besl 
Gange  havde  skuffet  hans  Beregninger,  c 
i  en  gammel  Gæld,  der  nu  var  bleven  fe 

Ammi  var  borte.  Provstinden  prist< 
men  Læseriet  vedblev,  og  Almuen,  som 
standig  Fortryllelse,  behøvede  en  stærk  ^ 
kunde  lære  at  afsky  den,  som  den  satt 
andre  Menneske,  ja  næsten  over  Gud. 

Nogle  Uger  efter  Ammis  Bortrejse  uc 
stille  og  derpaa  stedse  højere  og  højere, 
uagtet  ingen  vidste,  hvorfra  det  kom,  om, 
været  nødt  til  at  sende  Ammi  bort  for  at 
Alle  Mennesker  vidste  jo,  at  hun  havde 
hun  havde  været  forgabet  i  hansPrædikei 
besøgt  Englemøderne.  Provstinden  blev 
hun  kaldte  Pastor  Grave  ind  til  sig  og  fe 
saaret  Moders  Strænghed,  ja  maaske  Bittei 
havde  udspredt  denne  sorte,  denne  gri 
Bagtalelse,  der,  hvor  hurtig  Ammi  end  1 
sætte  en  maaske  uaftvættelig  Plet  paa  he 

Den  frække,  hjærteløse  Præst  betrag 
fulde  Uro  med  kold  Rolighed.  »Hvoraf, 
Stemme,  som  gjorde  hvert  Ord  til  et  Di 
Provstinden,  at  dette  Rygte  er  en  Bagtak 

—  Elendige!   Provstinden  sank  ned 
Ben  vilde  ikke  bære  hende. 

Grave  lo  haanligt.  »Var  det  Jomfru  / 
slog  denne  Rejse,  eller  var  det  ikke  henc 

—  Gud,    Gud,   er  det  ikke  nok,   at 
min   Ægtefælle,    mit  Udkomme,   Menighe 
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han  nu  ogsaa  berøve  mig  Troen  paa  mit  Barns  Renhed?  Men 
nej,  det  er  umuligt;  o  min  Ammi,  min  Ammi,  Du  er  ren! 
Grave  forblev  tavs. 

—  Hun  er  ren  som  Solens  Lys! 

Ikke  et  Ord  kom  over  Præstens  Læber. 

—  Gaa,  Du  Mørkets  Aand,  gaa  og  skælv  i  ethvert  Til- 
fælde! En  Moders  Taarer,  et  værgeløst  Bams  Taarer  skal  en- 
gang brænde  paa  din  Samvittighed  og  gælde  for  Guds  Trone, 
om  de  end  ikke  gælder  her!  Men  kom  i  Hu,  at  De  selv  har 
indrømmet,  at 

—  Er  det  disse  Stole,  De  paaberaaber  Dem  som  Vidner, 
Fru  Provstinde?  Jeg  ser  ingen  andre! 

Provstinden  kunde  ikke  svare  et  Ord. 

Grave  gik. 

Hvilken  Angst,  hvilken  utaalelig  Angst  for  den  arme,  arme 
Moder!  Selv  turde  hun  have  beediget  sin  Overbevisning  om 
Ammis  Uskyld,  men  vilde  ogsaa  alle  andre  tro  paa  den  ?  Dette 
værgeløse  unge  Barn  skulde  opofres  for  den  grusomme  Mands 
bitre  Hævn;  han  frygtede  ikke  for  at  gøre  sit  egen  Navn  af- 
skyet, naar  han  kun  derved  kunde  tilintetgøre  det  eneste,  denne 
Familje  endnu  havde  tilbage,  dens  Ære. 

Provstinden  skrev  samme  Dag  til  Ammi  for  at  kalde  hende 
tilbage,  saa  snart  som  den  unge  Pige  kunde  skaffe  sig  et  pas- 
sende Rejseselskab,  hvilket  ikke  var  saa  let  i  denne  Egn,  og 
man  kan  tænke  sig  den  Tilstand,  hvori  hun  afventede  Svaret 
paa  sit  Brev.  Men  denne  Tilstand  var  Vellyst  imod  den,  som 
indtraadte,  da  Ammis  Svar  udeblev,  udeblev  den  ene  Postdag 
efter  den  anden.  Nu  skrev  Provstinden  til  Husmoderen  i  det 
Hus,  hvor  Ammi  opholdt  sig  —  atter  intet  Svar! 

Provstindens  forfærdelige  Sjælekval  kastede  hende  nu  efter 
flere  Ugers  dræbende,  fortærende,  aldrig  hvilende  Frygt  —  thi 
Ammis  Tavshed  forøgede  den  —  paa  Sygelejet;  ellers  vilde 
intet  have  afholdt  den  modige  Kvinde  fra  selv  at  rejse.  Hvad 
skulde  hun  nu  gøre?  Jo  længere  Fortællingen  om  hendes  egen 
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Sorg,  Sygdom  og  Fortvivlelse  udbre 
tydende  Tillæg  fik  disse  Tegn,  disse  I 
delte,  eller  i  det  mindste  indrømmed 
var  forskrækkeligt!   Dersom   hun   bei 

og  alt  bef andtes  sandt! Denne 

Hendes  Kvaler  naaede  tilsidst  en  saa 
atter  sendte  Bud  efter  Grave.  Han  va 
hun  skrev,  hun  bønfaldt,  han  svared< 
Mester  i  alle  Helvedskunster,  det  kor 
han^  Grave,  havde  faaet  Brev.  Da 
til  ham;  nu  kom  han,  men  kold,  stiv 
smil  paa  de  smalle  Læber. 

—  For  Guds  Barmhjærtigheds  S 
Efterretning  fra  Ammi? 

Han  nøjedes  med  at  tage   et  Br 

beholdt  det^i  Haanden,  at  vise  den  r 

—  »dersom  Fortvivlelsen  i 

—  Altsaa  Sandhed!  Provstinden 
Brevet,  stammede  hun. 

Han  stak  det  koldblodigt  i  Lomr 

—  Det  skal  ikke  blive  noget  Vi( 
jeg  sværger  det;  thi  hellere  end  at  f 
ning,  som  var  mulig,  vil  jeg  se  Amr 
ære,  De  har  udbredt  over  hende.  Jeg 
skal  hævne,  hvad  jeg  ikke  kan  berc 
større  Elendighed  over  mit  Hus.  Giv 
stærk ! 

Hun  fik  naturligvis  ikke  Brevet;  t 
»Hr.  Magisterens  Brev  paa  mii 
mit  Hjærte.  Gode  Gud,  jeg  vids 
Menneskene,  naar  de  betragtede  r 
mistroiske  Blikke!  Min  Bedrøvels 
skjule,  og  som  havde   en   saa   n 
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Postdag  skuffede  Haab  om  at  faa  Breve  hjemme  fra,  for- 
øgede deres  Besynderlighed,  i  Stedet  for  at  indgyde  dem 
Medlidenhed ;  men  hvor  meget  jeg  end  grublede  over  denne 
pinlige  Forandring,  vilde  jeg  dog  aldrig,  aldrig  have  gæt- 
tet den,  dersom  Magisterens  deltagende  Brev  ikke  havde 
oplyst  mig  derom.  O,  hvor  jeg  har  bedet  til  Gud,  hvor 
jeg  har  grædt,  hvor  jeg  har  lidt  siden  i  Gaar!  Hvad  har 
jeg  gjort,  at  Menneskene  kunde  opdigte  en  såa  forfærdelig 
Historie,  og  for  hvem  —  Magisteren  har  ikke  sagt  det  — 
skal  jeg  have  glemt  mig  selv,  min  Ære  og  min  Gud?  O, 
det  er  forfærdeligt  og  mest  forfærdeligt,  at  Moder,  Moder, 
som  burde  have  kunnet  sværge  paa  sit  Barns  Uskyld,  ikke 
tror  paa  den,  ikke  skriver!  Men  hun  befaler,  at  jeg  skal 
komme,  og  jeg  gør  mig  straks  rejsefærdig.  JA —  skal 
jeg,  som  Hr.  Magisteren  beder  mig,  forhøre  mig  om  det 
andet  Brev,  der  underretter  mig  om  Rejseselskabet;  men 
det  bliver  i  ethvert  Tilfælde  tungt  for  mig  at  rejse  alene 
derhen  med  Diligencen.  Dog  det  er  det  samme,  naar  jeg 
kun  kommer  hjem  til  Moder;  hun  vil  kun  behøve  at  se 
mig  i  Øjet  for  selv  at  sørge  over,  at  hun  har  kunnet  mis- 
tænke sit  Barn. 

>0m  ti  Dage  er  jeg  hjemme,  dersom  Fortvivlelsen  ikke 
forinden  dræber  mig. 

Ammt.t 
Hvilken   skændig  Kabale   var  her   bleven  spillet,   uden  at 
nogen  saa  den,  som  havde  satTraadene  i  Gang!  Den  stakkels 
Ammi  skulde  aldrig  komme  hjem;  hun  var  kun  bleven  narret 
til  at  gøre  en  Rejse  alene. 

Da  hun  komi  til  A — ,  hvor  hun  skulde  træffe  Brev  og 
Rejseselskab,  maatte  hun  først  ligge  over  et  Par  Postdage,  og 
da  Brevet  endelig  kom,  underrettede  det  hende  om,  at  hendes 
Moder  var  sengeliggende  af  Sorg,  Sorg  over  Ammis  Ulykke, 
hvilken  hele  Egnen  ansaa  for  afgjort,  men  at  hendes  Moder 
ikke  desto  mindre  befalede  hende  at  vende  tilbage  tilsinKon- 
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dition;  thi  nye  Omstændigheder  gjorde,  at  hun  nu  ikl 
rejse  hjem. 

—  Jeg  ved  ikke,  saaledes  endte  dette  Brev,  om 
betro  Dem,  bedrøvede  unge  Pige,  hvem  Rygtet  ankli 
Deres  medskyldige ;  Verden  er  fuld  af  ondt ;  Menneske 
ikke  mere  at  holde  noget  helligt.  Det  er  mig,  mig,  G 
Tjener,  de  bedrøvedes  og  bekymredes  Ven,  som  mi 
ger.  O  Verdens  Synd,  o  Elendighed,  o  Pest,  o  D 
længe  skal  Du  knejse  med  dit  frække  Hoved  ?  Men 
og  tier;  thi  jeg  ved,  at  min  Foriøser  lever,  og  i  min 
vidsthed  finder  jeg  min  Trøst.  Men  Du,  unge  Kvinde 
er  det  for  at  frelse  din  Uskyldigheds  Krone  —  der 
forøvrigt  nogen  Sinde  vil  kunne  frelses  i  Verdens 
nødvendigt,  at  Du  fortier  mit  Navn.  Brænd  disse  ( 
som  jeg  har  skrevet  dig  af  from  Medlidenhed  og  dy 
gelse  i  din  Bekymring;  og  saa  sandt  Du  vil  opnaa 
Endeligt  og  ikke  en  Gang  forgaa  i  den  brændende 
hvor  de  fortabte  ligger  og  vaander  sig,  saa  sværg  i  d 
en  Ed  —  jeg  hører  den  endog  her;  thi  Guds  Ords 
har  skarpe  Øren  —  at  Du  ikke  nævner  mit  Navn,  el 
der  har  formaaet  dig  til  denne  Rejse;  det  er  ikke 
Skyld,  maaDu  vide,  men  din  egen,  paa  det  at  de  or 
gers  slette  Tale  ikke  skal  blive  bestyrket  ved,  at  de  1 
>Jo  vist  er  det  sandt;  hun  har  vekslet  Breve  med  hai 
i  Forbindelse  med  ham!«  Brænd  altsaa  Brevene  for  i 
ethvert  Bevis  mod  dig  selv!  Du  maa  vide,  at  jeg  : 
skafife  mig  Udvej  til  at  erfare,  om  Du  i  saa  Henset 
været  ulydig,  og  jeg  siger,  det  vilde  være  bedre  for  < 
straks  end  at  paadrage  dig  Guds  Hævn,  idet  Du  p 
dig  hans  Tjeners! 

Enden  paa  denne  Historie  blev  følgende: 
Næsten  sindsforvirret   af  Sorg   kom   Ammi   efte 
Dages  Fraværelse    tilbage   til    sin   Kondition.     Hun    i 
med   Ligegyldighed   og   Kulde,    kunde  kun  saa   uful 
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gøre  Rede  for  sin  Rejse  og  Hensigten  med  den,  at  hendes 
Madmoder  skrev  til  Provstinden,  omtalte  Ammis  Fraværelse 
og  nægtede  at  ville  have  mere  med  den  unge  Pige  at  bestille. 
For  Provstinden,  som  dengang  nylig  var  opstaaet  fra  Syge- 
lejet, var  dette  Slag  afgørende;  men  da  hun  havde  læst  det 
Brev,  der  fulgte  med  fra  Ammi,  da  hun  havde  læst  dette 
Uskyldighedens  Sprog,  følte  hun  sig  atter  lettet  for  en  forfær- 
deilg  Byrde,  uagtet  der  laa  et  mørkt  Svælg  imellem  deæs 
Brevvekslings  Afbrydelse  og  Fornyelse,  hvorpaa  ingen  kunde 
blive  klog  —  Ammis  Rejse.  Moderen  troede,  at  Ammi  var 
bleven  opfordret  af  en  Person,  som  hun  ikke  turde  forraade, 
men  af  hvem  og  hvortil?  Ammi  vovede  ikke  for  alt  i  Verden 
at  opirre  den,  hvis  Had  hun,  saa  ung  hun  var,  indsaa,  vilde 
blive  umaadeligt,  oftere  mod  sin  Slægt;  hendes  Ulykke  var  jo 
allerede  saa  stor,  at  Indrømmelsen  af,  at  hun  havde  staaet  i 
en  Slags  hemmelig  Forstaaelse  med  ham,  snarere  vilde  have 
bestyrket  Løgnen  end  adspredt  Mørket.  Dette  Punkt  forblev 
derfor  stedse  uopklaret,  og  kun  for  Provstinden,  som  troede 
at  gennemskue  en  ny  Intrige  af  Grave,  blev  Ammis  Uskyldig- 
hed en  Trosartikel,  for  ingen  andre. 

Ammi,  den  uskyldige,  ulykkelige,  bedragne  Ammi,  hvis 
besudlede  Rygte  for  stedse  skilte  hende  fra  det  elskede  Føde- 
steds Beskyttelse,  fik  vel  et  nyt  Hjem  i  et  fremmed  Hus,  men 
kun  for  en  kort  Tid.  Smærtens  usynlige,  men  skarpe  Braad 
havde  stukket  hende  i  selve  Hjærtet,  og  elleve  Maaneder,  efter 
at  disse  Begivenheder  havde  tildraget  sig,  forenede  Døden 
Ammi  med  hendes  Fader.  Kort  førend  hun  gik  bort,  sagde 
hun  til  Moderen,  der  var  kommen  for  at  pleje  hende: 

—  Ikke  sandt.  Moder,  vil  ikke  ogsaa  Du  tilgive  ham? 
Nu   vidste  Ammi  alt  og  Moderen  alt,   men  kun  de,  ene 

kun  de. 

—  Dersom  jeg  kunde^  vilde  jeg  for  din  Bøns  Skyld  søge 
at  tilgive  ham. 
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og  skulde  netop  i  den  følgende  Uge  rejse  bort  og  holde  Prøve- 
prædiken i  det  samme  Pastorat  i  Bullar  Herred  *),  hvor  Leo- 
nards paatænkte  Ejendom  laa. 

Men  det  er  paa  Tiden  atter  at  sammenknytte  Begivenhe- 
dernes Gang. 


*)  Nåfverstads  Fastorat,  der  bestaar  af  hele  Bullar- Herred,  har  intet  resi- 
derende Kapellani.  Men  vi  har  laant  et  saadant  til  Graves  Virksom- 
hed, eftersom  det  er  bedst  at  have  en  saadan  Aand  paa  laant  Grund. 

Forf.  Anm. 
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den  fri  Mark;  de  nøgne  maatte  derimod  glæde  sig  ved  noget 
mindre  gedigent,  men  mere  ophøjet;  thi  de  fik  nemlig  paa 
deres  Part  Haabet  om,  at  deres  Sjælesørger  vilde  drage  Om- 
sorg for,  at  de  »ædelsindede c  i  Menigheden  kom  til  at  tænke 
paa  dem;  dersom  de,  medens  de  oppebiede  dette  Resultat, 
frøs  ihjel,  var  der  naturiigvis  intet  at  gøre  derved,  da  alt  jo 
maatte  have  sin  Tid  til  at  modnes  saa  vel  i  Naturen  som  i 
de  ædelsindedes  Hjærter. 


—  Jeg  haaber,  at  denne  sunde,  skønt  simple  Kost  har 
smagt  dig,  min  Broder?  sagde  Grave,  som  med  hemmelig  Glæde 
havde  set,  hvorledes  Justus  kun  med  Møje  havde  sunket  den 
tynde,  daariige  Vælling,  samt  endnu  syntes  at  være  i  den 
uhyggelige,  forfrosne  Tilstand,  der  plejer  at  følge  efter  en  tid- 
lig Rejse  paa  en  kølig  Efteraarsmorgen.  Som  en  sand  og  op- 
rigtig Afholdenhedens  Talsmand  har  jeg  ikke  engang  saa  me- 
get som  en  Appetitsnaps  til  mine  Venner. 

—  Jeg  nyder  den  aldrig!  svarede  Justus*  Men  Skydsbon- 
den,  »æriige  Faer  Jonas  Jonsson«,  som  stod  ved  Døren  og 
drejede  paa  Skindhuen,  tænkte:  »Nej,  din  gærrige  Hund,  Du 
beholder  nok  baade  den  og  de  andre  Guds  Gaver  for  dig  selv!« 

Efter  at  bægge  de  gejstlige  Herrer  var  blevne  ene,  førtes 
Justus  af  Pastor  Grave  ind  i  dennes  eget  Værelse,  hans  Sove- 
og  Studerekammer,  der  i  ingen  Henseende  stod  tilbage  for  den 
store  Forsamlingsstue  i  Simpelhed  og  Forfaldenhed,  Uhygge- 
lighed og  Skummelhed. 

—  Her,  min  Broder,  modtager  jeg  dem,  der  søger  mig  i 
sa  rskilte  vigtige  Anliggender.  Lad  mig  derfor  her  endnu  en 
^ang  trykke  min  dyrebare  Broder  til  en  Broders  Hjærte!   Han 
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omfavnede  Justiis,  der  lod  sin  brænd' 
hykleriske  Læserpræsts  kolde,  klamn 

—  Herren  give  dig  sin  Velsigne 
nu  gaar  hen  at  udføre,  min  Broder, 

—  Ja,  svarede  Justus  i  en  dæn 
erfarne  hele  hans  oprørte  Sjælstilstai 
lykkes ! 

—  Førend  Du,  elskede  Broder, 
om  disse,  som  jeg  formoder  baade 
liggender  —  thi  den  verdslige  Reg 
maa  gaa  forud  for  Omvendelsen,  di 
drage  til,  at  den  bliver  virksom  og 
Broder,  paa  gammel  svensk  Vis  se 
Bolig  drikke  dig  til  i  et  Velkomstba 
ding  stod  en  fra  Skabet  hentet  Flasl 
Bordet  tilligemed  to  Glas. 

Formodenlig  røbede  Justus's  Ar 
Grave  skyndte  sig  at  tilføje: 

—  Vinen  er  en  ædel  Gave,  sonr 
smaaede;  hvorfor  skal  vi  da,  hansi 
nydes  med  Maade  og  kun  ved  glad 
Jeg  er,  som  jeg  nylig  sagde,  en  ivri 
modarbejder  kun  den  fordømmeligt 
som  ødelægger  og  formørker  Almu* 
ingen,  der  kan  have  det,  at  nægte  < 
og  for  den,  som  arbejder  i  et  besv 
Herrens  Tjenere  maa  gøre  i  disse  o 
er  den  nødvendig  for  at  give  Kræf 
der  udfordres  legemlig  Styrke,  for  c 
ret  frugtbringende. 

Grave  havde  imidlertid  fyldt  GI 
rørte  Værtens,  sagde  han  udtryksfuL 

—  Dette  tømmer  jeg  som  din 
og  Broder,  men  fra  dette  Øjeblik  og 
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r  jeg  ikke  en  Draabe  mere.  Naar  Legemet  er  svækket, 
r  Vinen  og  bringer  Blodet  i  Kog;  mit  er  hedt  nok,  jeg 
[imen  herhid  for  at  svale  det! 

-  Men  dit  Legeme  befinder  sig  jo,  Gud  være  lovet,  ikke 
n  svækket  Tilstand  ?  ytrede  Grave,  der  lod,  som  om  han 
orstod  Justus's  Mening,  skønt  han  godt  forstod  den;  thi 
n  og  Glassene  blev  sat  ind  i  Skabet  igen  —  til  en  be- 
e  Tid. 

-  Ikke  endnu,  svarede  Fanatikeren;  endnu  føler  jeg  dets 
itet  og  Kraft  i  hver  Nerve ;  men  delt  mellem  ivrige  Studier, 

Bønner   og   Spægelser   vil    det   sandsynligvis    —    — .« 

IV. 

-  Min  Broder,  dit  Blik  har  noget,  som  i  Sandhed  vækker 
pmærksomhed.  Skulde  der  ikke  blot  være  Tale  om  en 
elig  Helliggørelse,  Rensning  og  Forberedelse  til  dit  hellige 
iet  herlige  Missionskald,  vor  Frelsers  eget  Kald,  skulde  der 
loget  særskilt,  som  Du  vil  nedlægge  i  Venskabets  Skød  i 
■  Ikke  i  Venskabets,  nej,  Venskabet  er  overbærende; 
rdrer,  at  Du  hører  mig  som  Præst  og  bedømmer  mig 
ræst,    som   en  Mand,   der  tragter  efter   at  komme  til  at 

Kristi  Fodspor  og  paatage  sig  hans  Kors  som  sin  højeste, 
e  og  eneste  Lykke! 

-  Min  Ven,  min  Broder,  og  den  skinhellige  slog  bedrøvet 
i  ned  mod  Gulvet,  fritag  mig  herfor!  Vennen  kan  være 
som  Ven  har  han  Ret  dertil;  som  Præst  derimod,  der 
mer  en  Præst  —  o  forskaan  mig!  Jeg  kan  i  denne  hel- 
3^enskab  ikke  afvige  fra  min  Pligt;  jeg  bliver  da  maaske 
;  thi  mine  Grundsætninger  er  strænge! 

•  Jeg  ved   det,   og  derfor  følte  jeg  Trang  til  at  komme 
Man  er  for  svag   mod   sig   selv;    dette   Missionskald 

Du  ved,  hvad  det  fordrer,  Broder,  og  jeg  ved,  at  dette, 
ensyn  til  de  verdslige  Kundskaber,  i  hvis  Mangfoldighed 
laske  endnu   behøver  at  uddanne  dig  yderligere,   findes 
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hos  dig,   nemlig  en  klart  seende  Forstå 
for  Kristi  Sag^  en  Standhaftighed,  en  Ki 
som   aldrig   nedtrykkes   af  Millioner  Mo( 
fordres,  at  den,    der  vil  udrette  Mesterei 
sin  Vandel,   i  sit   udvortes  Liv  og  Levr 
ham,  men  ogsaa  fremfor  alt  i  Hjærtets 
hed,   i  en  fuldkommen  Frihed   for  alt 
Missionæren  —  jeg  taler   her  om   den 
der  gaar  ud  for  at  hverve  og  samle  Sjj 
—  gives   der  ingen  private  Interesser;   c 
ger  i  Guds  Sags  Fremgang.     O,  salig  Y 
har   et  Panser,   fra  hvilket  de  jordiske 
tilbage;  salig  han,   hvis  Sjæl  er  hvid  so 
og  hvis  Hjærte  er  kysk  som  den  blufæi 

—  Men  Fristeren?  mumlede  Justus. 

—  Det  er  sandt,  min  Broder,  at  ing 
syndige  Slægt,  undgaar  Djævelen,  og 
Breve  fremhævet  de  Fristelser,  som  Ki 
bør  sky ;  men  disse  Fristelser,  der  ikke  e 
i  de  Fostre  af  Indbildningskraften,  som 
kan  dog  overvindes  ved  Arbejde,  Bøn 
dyrebare  Broder,  for,  at  Du  ikke  i  Virke 
Syndens  Magt  og  Vælde,  men  kun  ha 
af  alles  Frister! 

Justus  rystede  paa  sit  skønne  Hov( 
alene  var  et  Fantom,  som  forfulgte  mi^ 
dig,  brændende,  tørstende,  uslukkelig  Lic 
nem  mit  Hjærte;  om  den  endog  vilde  st 
mit  Kald;  om  den  i  de  tusinde  Kampe, 
været  nærved  at  bringe  mig  til  Vanvid; 
mine  Dages  Pligter,  mine  Nætters  Ro; 
min  Fantasi  med  Billeder,  ved  hvilke  j 
af  Salighed  for  siden  under  Angstens 
opløses  i  Bod  og  Klager  over  min  El 
hun,  som  jeg  elsker,  tilbeder,  forguder, 
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under  Religionens  Slør,  dog  uden  at  fatte,  at  det  er  mig,  hun 
tilbeder,  idet  hun  tror  at  tilbede  Mesteren;  om  hun  derhos  ikke 
længere  er  fri;  om  him  er  en  andens,  min  Broders  trolovede; 
om  jeg  selv  har  befordret  dette  Ægteskab  for  dog  imellem- 
stunder at  have  Lov  til  at  se  hende  og  elske  hende  som  en 
Søster;  og  om  jeg  endelig,  trods  alt  dette,  trods  den  rasende, 
vanvittige  Lidenskab,  som  hver  Dag  brænder  mit  Hjærte  til 
Aske  for  atter  at  lade  det  opstaa  den  næste,  har  ved  et  Blik, 
et  Haandtryk,  alene  for  at  forvisse  mig  om  mit  usle  Herre- 
dømme, kunnet  genopvække  Kærligheden  hos  en  anden  Kvinde, 
som  i  sit  uskyldige  Skriftemaal  røbede  mig  sine  Følelser;  om 
jeg  har  kunnet  begaa  denne  elendige  Handling  mod  et  Ren- 
hedens Barn,  og  om  dette  Bam  derhos  var  gift  med  den  agt- 
værdigste Mand  —  hvad  om  jeg  har  kunnet  alt  dette?  Om 
jeg  har  kunnet  elske,  om  jeg  endnu  elsker  den  ene  med  en 
egoistisk  Helgenkædighed,  den  anden  med  hele  Lidenskabens 
vældigste  Storm,  med  en  Kærlighed,  som  trodser  Gud,  For- 
nuften, Æren,  som ak,  jeg  kan  ikke  mere! c 

Læserpræsten,  som  i  al  den  Tid,  medens  Justus  talte, 
havde  fulgt  ham  med  ufravendte  Øjne,  Øjne,  hvori  Justus  ikke 
saa  den  triumferende  Sejrsglæde  over  denne  over  al  Forvent- 
ning gabende  Overspændthed,  Læserpræsten  lod  nu,  da  Justus 
tav^  Hovedet  synke  ned  mod  Brystet;  hans  Ansigt  antog  det 
Udtryk  af  Rædsel,  der  indeholder  mere  end  Ord  og  derfor  gør 
disse  overflødige. 

—  Nu  vel,  sagde  Justus  utaalmodig,  er  jeg  ikke  en  vær- 
dig Tjener  til  at  føre  Kristi  Lys  omkring  paa  Jorden?  Missio- 
næren har  ingen  private  Interesser  —  de  ligger  alle  i  Guds 
Sags  Fremgang;  i  sin  Renhed  har  han  jo  et  Panser,  fra  hvil- 
ket de  jordiske  Begærligheder  springer  tilbage;  hans  Sjæl  er 
hvid  som  Bjærgets  Sne,  hans  Hjærte  kysk  som  den  unge  Møs 
olufærdige  Drømme! 

—  Synder,  usalige  Synder,  forhaan  ikke  mine  Ord  ved 
saaledes  at  gentage  dem!   Natten  har  svøbt  sine  sorte  Ravne- 
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vinger  om  din  Sjæl;  Du  er  paaVeje  til  at  la 
holdent  bortføre  dig;    jeg  græder   over  dig,   i 
Hjærte  er  knust!    Men  tal,  læg  hele  dit  Liv, 
denskabers   Opstaaen   og  Udvikling   for  mine 
mig  nøje  disse  Djævelens  Redskaber  i  Engle? 
han  har  betjent  sig  for  at  gøre  dig,   Kristi  re 
følger  til  en  af  sine  usleste  Slaver.    Og  jeg  — 
sket  saa  taabeligt  i  sine  Tanker?  —  jeg  har  s 
Hellige  Frelser,  naar  engang  en  fuldkommen 
ger  ud  for  at  bringe  dine  Bud  til  de  hedensk 
det  høres  og  spørges  vidt  omkring;    med  Vel 
paa  den  unge  Arbejder  i  Vingaarden  og  sige 
Søn,  den  elskelige,   i  hvem  jeg  haver   min  V 

—  O,  taabelige  Tanker,  gaar  hen  at  slumre! 
forvildet  sig  i  syndige  Forestillinger  og  onde  L 
Aasyn,  som  var  hvidt  og  straalende  for  dig. 
Luerne  af  Jordens  rædselsfulde  Vellyst;  han 
den,  han  var.  Dog  —  din  Kærlighed,  din  Bar 
endnu  gøre  ham  hvid  og  ren!  O,  min  Frels 
ned  til  mine  Bønners  Offer,  til  mine  Taarers  '. 
de  maa  falde  paa   hans  Hjærte  og   atter  aab 

—  Tal,  min  Broder,  tal  til  en  Broder  i  Kristo, 
thi  kun  ved  Sandheden  kan  det  blive  dig  k 
løser  lever! 

Ved  den  fuldstændige  Fortælling,  som  nu 
gik  den  havesyge  ukyske  Præst  en  sand  Skæ 
sen  af  de  to  Kvinder,  som  Justus  skildrede 
Ild,  var  mer  end  en  Gang  nær  ved  at  lokke 
Udraab  end  Rædslens  og  den  hellige  Bestyrtel 
Bryst,  og  Beskrivelsen  af  de  Gavet  og  Penget 
at  de  særskilte  Sammenkomster  var  blevne 
havde  villet  regne  ned  over  Justus,  var  nær  v< 
Klageraab  og  kraftige  Bebrejdelser  fra  den  ^ 
Det  lykkedes  ham  imidlertid  at  stanse  og  pas 
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tryk  ind  i  Skinhellighedens  Indfatning,  men  da  Justus  kom  til 
det  sidste  Besøg  paa  Ømvik  og  det  sidste  store  Tilbud  af 
Konsulen,  da»  sitrede  Grave  af  Vindelyst  og  Rovgærrighed,  og 
hans  Stemme  var  højst  usikker,  da  han  fremstammede  disse 
Ord: 

—  Jeg  haaber,  min  Broder,  at  Du  ikke  har  ladet  Djæve- 
len besnære  dig  ved  en  yderligere  Fristelse?  Hovmod  er  en 
svar  Synd  for  Herren,  og  de  Gaver,  baade  store  og  smaa, 
som  gives  for  hans  Skyld  og  til  Befordring  af  hans  Riges  Til- 
vækst, bør  ingen  tro  Kristi  Bekender  afslaa  og  allermindst  den, 
der,  som  Du,  min  Broder,  behøver  saadanne  Hjælpemidler  for 
at  naa  det  store  Maal ! 

En  svag  Rødme  farvede  Justus  af  Karleboi^  Pande. 

—  For  dette  Formaals,  kun  for  dettes  Skyld  bøjede  jeg 
min  Sjæl  til  Ydmyghed  og  modtog  hin  alt  for  store  Sum  af 
Konsul  Løve. 

—  Alt  for  stor,  siger  Du,  min  Broder?  Gjorde  Du  da 
ikke  denne  Mand  meget  godt?  Er  det  ikke  dig,  han  har  at 
takke  for,  at  hans  undergivne  først  fik  et  Solglimt  af  Lykken 
at  føle?  Bliver  det  ikke  dig,  han  bliver  Tak  skyldig,  dersom 
hans  Kone,  oplyst  og  bevæget  af  din  Munds  Tale,  vender  om 
fra  Forfængelighedens  Vej?  Og  denne  unge  Kvinde,  denne 
Datter,  som  uden  din  Bistand  vilde  have  været  levende  død, 
har  Du  ikke  givet  hende  Liv  og  skabt  hende  til  et  Billede  af 
Gud? 

—  O,  sukkede  Justus,  jeg  skabte  hende  til  et  Billede  af 
mig  selv ! 

—  Du  gjorde  i  den  Sag  det  højeste.  Du  kunde.  Din 
Hensigt  var  ren  fra  Begyndelsen,  og  da  Du  gav  slip  paa  Rig- 
dom og  Kærlighed,  viste  Du,  hvor  din  sande  Bestemmelse  laa. 
Senere,  ved  det  særskilte  Møde  i  dit  Hjem,  kan  jeg  ikke  fri- 
kende dig  for  Brøde,  thi  »lader  det  vel  for  en  Kvinde  at  bede 
med  blottet  Hoved  til  Gud? c  og  det  havde  været  bedre  for 
dig,  om  Du  ikke  ved  dine  Blikkes  og  Gebærders  Magt  havde 
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revet  Dækket  fra  hendes  Hjaerte,   medens   hun  forraadte  sine 

inderste  Tanker.     Men  Du   har  dog  betalt  en  stor  Del   af  din 
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Penge,  men  da  han  dog  ikke  kunde  andet  end  forstaa  Graves 
Mening,  nævnede  han  Summens  Størrelse. 

Med  Møje  dæmpede  Grave  den  foragtelige  Ild,  som  blus- 
sede op  i  hans  Øje,  da  han,  efter  at  have  hørt  Talstørrelsen, 
straks  i  Tankerne  beregnede  en  umaadelig  straalende  Kreds 
for  det  tilkommende  Interessentskabs  Regning.  Ja,  Justus  var 
en  Fugl  Fønix,  som  ikke  kunde  slippes  af  Hænde. 

Med  hvilken  Utrættelighed,  med  hvilken  mageløs  Taalmo- 
dighed  havde  Grave  ikke  arbejdet  for  at  vinde  denne  unge 
Mand,  i  hvem  han  lige  fra  det  første  Øjeblik  havde  anet  en 
stor  Læserpræst,  NB.  af  den  fine  Slags!  Han  besad  jo  tusinde 
Gange  merei  end  der- udfordredes:  Snille,  Fanatisme,  Egen- 
kæriighed,  overdreven  Følsomhed,  tillokkende  Skønhed,  glø- 
dende Fantasi,  let  pirreligt  Blod,  ustadigt  Sind,  vaklende  Sjæl, 
svag  Tro,  umaadelig  Ærgærrighed,  ringe  Kraft,  men  voldsomme 
Lidenskaber!  Denne  Yngling  var  saaledes  for  Grave  det  samme 
som  en  rig  Grube,  der  indeholdt  saa  mange  forskællige  Stoffer, 
at  han  kun  kunde  være  i  Tvivl  om,  hvilke  af  dem  han  først 
skulde  lægge  an  paa  for  at  faa  dem  til  at  give  Overskud. 
Men  uheldigvis  besad  Justus  desuden  to  Egenskaber,  som 
Grave  betragtede  med  et  ugunstigt  Blik,  nemlig  en  stræng 
Æresfølelse  og  en  øm  Samvittighed.  Først  længere  hen  fandt 
Grave  en  Fordel  og  Bundsforvant  i  den  sidstnævnte,  efter  at 
den  først  havde  været  ham  i  Vejen  og  vanskeliggjort  og  stan- 
set Fremgangen  af  hans  Planer. 

Vi  har  imidlertid  set,  at  Graves  Behandling  havde  vist 
sig  at  være  fuldkommen  hensigtsmæssig,  den  havde  allerede 
bragt  Justus  til  et  Punkt,  hvor  der  var  meget  at  vinde,  men 
ogsaa  meget  at  tabe  for  hans  skændige  Lærer  ved  det  saa  at 
sige  defekte  i  denne  Skaberens  Komposition.  Af  nogle  Slags 
fandtes  en  Overflødighed,  som  Grave  næppe  vidste,  hvad  han 
skulde  gøre  med,  men  af  andre  fandtes  derimod  aldeles  intet, 
ikke  engang  det  mindste  Stof ;  og  uagtet  dette  lykkeligvis  var 
noget,  hvoraf  Grave  selv  havde  Overflod,   nemlig  List,  Forsla- 
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genhed,  kynisk  Letsindighed,  ¥ 
let  Organ  for  at  smedde  Rænk 
at  Justus  vilde  begribe  Nytten 
Grave  tVivlede  og  fortvivlede  e 
tvivlede  mindre  nu,  da  han  me< 
hørt  Justus's  Skriftemaal,  set  h; 
Pligt,  mellem  Syndens  Fred.  0{ 
set  ham,  behersket  af  Fanatim 
en  Hvirvel,  som  truede  med  at 

Hykleren,  som  højt  gyste 
unge  Missionær  besmittet  af  de 
signede  ved  sig  selv  denne  Lid< 
hændighed  af  ham,  maatte  bl 
men  nu  sattes  den  dog  til  Side 
kelige  Fordel  af  Hænderne. 

—  Denne  Sum  er  altfor  st 
gen  af  Mesterens  Ære,  min  Br 
en  ensom  boende  Kvindes  Hæn 
at  disse  Midler  jo  vilde  velsigne 
tægt,  —  Grave,  som  kendte  J 
deren,  tog  sig  vel  i  Agt  for  j 
men  dersom  hun  blev  bestjaa 
fortræffelige  og  agtværdige  Kvii 
ved  hendes  elskede  Søn  vilde 
hverve  Sjæle  for  Himlen,  var  b 
netop  hos  hende,  og  hvor  vil 
han  havde  lagt  en  saadan  Oi 
ikke  Kvinder,  paa  en  tilbedt  ] 
indser  jeg,  og  da  jeg  tillige  v< 
kan  drages  i  Tvivl,  tilbyder  j( 
en  Maade,  som  kan  forøge  den 

Justus  fandt  dette  Tilbud 
lige  saa  klart  som  det  foregaa< 
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til  Moderen  og  fremtog,  uden  at  betænke  sig  et  Sekund,  Brev- 
tasken, som  han  lagde  i  Graves  Haand. 

inne  dybe  Tillid  rører  mig !  ytrede  Grave,  som  egen- 
le  sig   over  Justus's    ubegribelige  Ligegyldighed   for 
En  Mand,  der  behandler  Pengesager  saaledes,  burde 

^kkelig  ved   at   have   en  Ven,   en   Fader . 

V  han  højt  efter  et  Øjebliks  Tavshed,  denne  Tillid 
thi  jeg  ser,  den  er  fuldkommen.  Men  det  skal  være 
)g  lovformeligt;  jeg  sætter  mig  straks  til  at  skrive 
*n,  og  Du  vil  vel  have  en  Kavtionist,  Broder? 
i  Kavtionist?  gentog  Justus;  det  forstaar  Du  bedre! 
[e,  der  skal  berede  en  stakkels  Missionær  Vejen  til 
hvorefter  han  stræber,  er  paa  en  Maade  hellige;  giv 
r  al  den  Beskyttelse,  der  udkræves  til  deres  Sikker- 
spørg  mig  ikke  om,  hvad  jeg  synes;  thi  jeg  stoler 
din  Klogskab  end  paa  min  egen. 
;  Du  skal  ikke  blive  bedragen!  Tag  Obligationen, 
)m  den  nu  er ;  Du  ser,  at  jeg  indestaar  for  den  hos 
lerede  Sum,  og  med  det  første  vil  vi  søi^e  for  at 
rsynet  med  behørig  Sikkerhed, 
in  en  mindre  Del  maa  trækkes  fra  den.  Jeg  har 
5  sagt  dig.  Broder,  at  jeg  har  givet  min  elskede 
hellige  Løfte,  at  jeg  ikke  vil  foretage  min  store  Mis- 
ng,  førend  jeg  har  begyndt  med  en  mindre;  min 
Medlidenhed  med  de  stakkels  Lapper,  og  derfor  vil 
aa  ti!  dem;  det  bliver  i  ethvert  Tilfælde  et  gavnligt 

:,  velsignet  være  denne  ædle  Moder,  denne  saa  fædre- 
le  Kvinde!  udbrød  Grave  med  ingenlunde  forstilt 
un  har  Ret,  hun  faar  mig  til  at  rødme  over  os 
ir  Missionærens  eget  Fædreland  ikke  først  og  frem- 
Krav  paa  hans  Virksomhed?  Jo,  saaledes  er  det, 
have  udstrøet  Udødelighedens  Frø  blandt  Laplands 
jrømmelig  tilendebragt  en  skøn  Prøve,  som  Du  selv 
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med  Rette   kaldte   den,   da  kan 
blandt  de  store  Ørkeners  Børn!  ^ 
ning;  den  er  den  store  Mester,  di 
gav  dig  den,  værdig! 

Graves  Henrykkelse  var  let  a 
pønsede  paa  passende  Midler  til 
var  hans  Hensigt  ikke,  undtagen 
komme  til  Udførelse,  kom  jo  Til 
Tilfældet  i  Skikkelse  af  Moderen 

Stakkels,  beklagelsesværdige, 
en  anden  Stemme  i  dit  Hjærte, 
raabt:  Hold  ham  ikke  tilbage,  1j 
vinke  ham  der  langt  borte?  Ku 
døden,  der  vilde  give  hans  Lands 
et  Savnets  Suk,  en  Ømhedens 
fariigere  end  selve  Døden,   kan  c 

Justus  syntes  træt  af  Rejsen 
som  behøvede  Tid  til  at  overveje 
foreslog,  at  man  ikke  skulde  tale 
Dag,  men  at  Justus  burde  gaa  i 
Hvile. 


Værelset,  som  Værten  havde 
tarveligt  Kvistkammer,  der  næsten 
celle,  og  da  Justus,  efter  at  være 
Knæ  lige  overfor  et  ovenover  S< 
forestillede  Kristi  Korsfæstelse,  følt 
lægge  sig  omkring  hans  Hjærte. 
levende ;  det  forekom  ham,  som  o 
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i  om  han  sagde:   Det  er  ikke  her,   Du  skal 

T,  Du  skal  finde  mig! 

e  troede,  at  Billedet  hang  i  en  urigtig  Belys- 

det  derfor  paa  en  anden  Maade,  men  hvor- 
yttede  det,  faldt  Dagen  dog  aldrig  saaledes, 
/e  det.     Bedrøvet,    betynget  af  Smærter,  der 

uden  Navn,  kæmpede  han  imod  den  mere 
id  tagende  Redøvelse  og  vilde*  tilsidst  være 
rsom  ikke  en  hostende  Lyd  paa  det  uorden- 
havde  vækket  ham  og  bebudet  et  Besøg, 
in,  som  kaldte  ham  ned  til  Middagsbordet, 
>en  Maade  overdaadigt,  dog  var  langt  bedre 
ostbordet.  Grave  havde  faaet  et  Sognebud 
yen,  hvorfor  Justus  tilbragte  Tiden  i  sin  Celle 
sig  i  flere  Timer  med  at  betragte  et  foran 
)rt  over  Missionsvæsenet.  O,  hvor  mange 
i  ikke,  naar  Smærten  trykkede  ham,  naar 
lejrede  sig  i  hans  Sjæl,  og  Tvivlen  om  egen 
hans  yppige  Fantasi,  siddet  ved  det  samme 
^od   og  Lys   fra   alt   dette  Mørke,    fra   disse 

sorte  Landskaber,  hvori  den  hvide  Prik,  det 
»g  her  staar  som  et  af  Kristendommen  i  Ør- 
inerl  Heller  ikke  nu  skulde  han  forgæves 
►trandbredderne  og  med  bankende  Hjærte  se 
r  er  blevne  trukne  omkring  den  midnatssorte 
"orgæves  skulde  hans  Blik  dvæle  ved  alle 
ter,  hvor  hans  Forgængere,  efter  at  have  for- 
r^ksalighed  for  deres  egen  Del,  kun  følte  den 
i^ig  Lyksalighed.  Sandsynligvis  havde  ogsaa 
irtes  og  indvortes  Vanskeligheder  at  bekæmpe, 
laaet  det  Maal,  hvor  de  nu  stod.  >0,  mine 
!re,«  klagede  han,  »hvorfor  er  jeg  ikke  alle- 
de?  Se  disse  umaadelige  Strækninger,  sorte, 
,    at   ikke   Aarhundreders   Taarer   vil   kunne 
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blege  dem  hvide!  Og  se,  hvoi 
vinker,  disse  smaa  Kors!  Efter 
Skare  Hedninger  efter  den  ånde 
og  lære  at  udtale  Jesu  Navn 
Løsen  til  Indgangen  til  det  ev 
være  nok  for  mig,  skal  de  mi 
Sjæl  ved  Lyden  af  dette  Navn 
Tungemaal?  Jo,  jo,  de  maa  vig 
Hoveder  og  er  sunkne  langt, 
mere  at  opmanes,  da  kommer  ^ 
Eder,  der  venter  mig,  da  kommi 
lens  Befæstning,  som  en  Torden 
venter  mig.« 

Han  rullede  Kortet  sammer 
baring,  denne  Bog,  som  han  e 
læst  tusinde  Gange. 

—  Og  jeg   saa  en   anden 
Himmelen,    svøbt   i   en   Sky,    o 
Hoved,   og  hans  Ansigt  var  sor 
Ild  Støtter. 

—  Og  han  havde  i  sin  Haj 
ladt,  og  han  satte  sin  højre  Fo( 
paa  Jorden. 

—  Og  han  raabte  med  stæ 
og  der  han  havde  raabt,  talede 

—  Og  der  de  syv  Torde] 
vilde  jeg  til  at  skrive;  og  jeg 
som  sagde  til  mig:  forsegl,  hva( 
nedskriv  det  ikke. 

—  Og  Engelen,  som  jeg  ss 
den,  opløftede  sin  Haand  til  Hii 

—  Og  svor  ved  den,  som  1 
Himmelen,  og  hvad  derudi  er, 
og  Havet,  og  hvad  derudi  er,  at 
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—  Men  i  de  Dage,  da  den  syvende  Engels  Røst  skal  hø- 
res, skal  Guds  skjulte  Raad  fuldkommes,  som  han  haver  for- 
kyndet  sine  Tjenere,  Profeterne, 

—  Og  den  Røst,  som  jeg  havde  hørt  fra  Himmelen, 
talede  atter  med  mig  og  sagde:  gak  hen,  tag  den  liden  Bog, 
som  er  opladt  i  Engelens  Haand,  der  staar  paa  Havet  og  paa 
Jorden. 

—  Og  jeg  gik  hen  til  Engelen  og  sagde  til  ham:  giv 
mig  den  liden  Bog.  Og  han  sagde  til  mig:  tag,  og  nedsvælg 
den!  og  den  skal  smærte  i  dit  Liv;  men  i  din  Mund  skal  den 
være  sod  som  Honning. 

—  Og  jeg  tog  den  liden  Bog  af  Engelens  Haand  og 
nedsvælgede  den ;  og  den  var  i  min  Mund  sød  som  Honning, 
men  der  jeg  havde  nedsvælget  den,  følede  jeg  Smærte  i  mit  Liv. 

—  Og  han  sagde  til  mig:  Det  bør  dig  atter  at  profetere 
imod  Folk  og  Hedninger  og  Tungemaal  og  mange  Konger. 

Da  Justus  af  Karleborg  havde  læst  dette  Kapitel  ud,  straa- 
lede  hans  Øje  atter  af  den  Ild,  som  konuner  ovenfra.  Endnu 
engang  bøjede  hans  Knæ  sig  for  den  Korsfæstede,  hvis  Blik 
nu  vendtes  imod  ham.  Derpaa  kastede  han  sig  paa  sin  tarve- 
lige Seng  og  søgte  en  Vederkvægelse,  som  dennegang  ikke 
flyede  ham,  skønt  den  havde  den  samme  feberagtige  Uro,  der 
stedse  udmærkede  hans  Søvn. 
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Og  Grave  lukkede  Døren  op  til  et  Værelse,  paa  hvis  Tær 
skel  Justus  bjev  staaende,  medens  Rødmen  og  Blegnen  vek- 
selvis afløste  hinanden  paa  hans  Kinder. 

Vi  vil  forsøge  at  beskrive  dette  Værelse,  dette  Tempel 
for  den  frække  Synders  hemmelige  Orgier,  og  hvor  han,  uvi- 
dende om  alt  det,  Justus  allerede  kendte,  dristig  førte  ham 
ind  under  Foregivende  af,  at  det  var  et  Tilflugtssted,  hvorhen 
han  under  Bekymringer  og  Møjsommelighedet  tyede  i  Bøn  og 
Paakaldelse  til  Gud.  At  Justus  ikke  let  vilde  fæste  fuldkom- 
men Lid  hertil,  havde  Grave  indset  og  beregnet;  thi  over 
Tabernaklets  Indretning  hvilede  nemlig  ingen  fuldstændig  Hem- 
meligheds Aand ;  men  af  Justus's  dunkle  Anelse  om  Sandheden 
vilde  Grave  dog  nogenlunde  erholde  Lys  om,  hvad  der  alt  nu 
kunde  voves.  Kunde  der  imidlertid  aldeles  intet  voves,  var 
Justus's  Indvielse  endnu  fjæm,  Saa  var  dette  Sted  ikke  desto 
mindre  det  mest  tjenlige  til  den  Samtale,  der  skulde  finde 
Sted. 

Læserpræstens  Tilflugtssted  fra  Verdens  Vildfarelser  og 
Sorger  bestod  i  et  Kammer,  der  oprindelig  havde  været  lige 
saa  stygt  og  uhyggeligt  som  de  andre;  men  det  var  blevet 
forvandlet,  omskabt.  Hvorfra  denne  Omskabelse  var  kommen, 
hvori  den  bestod,  maa  vi  først  undersøge. 

Lige  fra  den  første  Dag  Grave  optraadte  i  Udøvelsen  af 
sit  gejstlige  Embede,  lige  fra  den  første  Dag  han  optraadte 
som  Aagerkarl,  Rænkesmed,  Djævlebesværger,  Afholdenheds- 
prædikant,  Ægteskabsforstyrrer,  Ægteskabsstifter,  kort  sagt, 
som  den  berømte  Læserpræst,  havde  han  gjort  sig  det  til  Regel 
—  og  Grave  var  stedse  sine  Regler  tro  —  at  prædike  skarpt 
dg  vældigt  imod  alt  Tant  som  noget,  der  var  aldeles  utjenligt 
og  uværdigt  for  den,  hvem  det  fremfor  alt  var  magtpaaliggende 
at  søge  sin  Sjæls  Frelse.  I  de  private  Forelæsninger  behand- 
lede han  yderligere  dette  Æmne  og  fremmanede  Afgrunden 
med  hele  dens  Personale  som  Hjælpetropper,  saa  at  de  for- 
skrækkede Kvinder,    i  Stedet  for  at  bruge   de  brogede  Kjoler, 
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de  smukke  Silketørklædei 
sig  saa  godt  som  i  Sæk 

Men  ulig  en   anden 
paabød  en  Autodafé,  hvc 
brændtes,   sagde  Grave, 
ham:  >Lader  disse  Synd 
mig!  Min  Sjæl  opfyldes 
jeg  skal   tilintetgøre  der 
for  Eder,   at  Herren,    de 
Mildhed   vil   tilgive  Edei 
Blindhed  har  brugt  den.« 
Prydelser  og  modtog   ui 
sigtet  sænket  mod  Jorde 
fra  dette  Øjeblik  skulde 
at  se   paa  dem.     Saaled 
Rus  af  himmelsk  Forklai 

Imidlertid  var  Grave 
tre  Aars   Tid,    at    han 
»Tabernaklet«,   og   med 
havde  han  selv  —  thi  Gr 
mager  —  dekoreret  det 
Silke-    og  Uldgamstørklae 
det   tunge  Drapperi,   dar 
hvorimod  de  første  var  I 
denne  Slags  Telt  —  paa 
kunde   nemlig  ogsaa  Tal 
foldede   sig  i  en   langstn 
en  kostbar  Lampe  hang 

Selve  de  Kæder,  se 
hagelig  Røgelse  og  en  i 
af  Sølv  og,  efter  hvad  \ 
danne,  som  Almuens  Kv 
ledes  det  hang  sammen  1 
Lampen  gjorde  sin  gode 
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paa  de  lave,  elastiske  Sofaer  og  de  bibelske  og  hedenske  Bille- 
der, som,  men  vistnok  ikke  for  deres  Kunstværds  Skyld,  havde 
faaet  Plads  i  dette  Afgudstempel,  hvori  desuden  fandtes  et 
kunstigt  Skrivebord,  hvis  hemmelighedsfulde  Skuffer  bestod  af 
Rum,  der  var  forsynede  med  de  udsøgteste  Lækkerier,  samt 
endelig  et  forunderligt  Bogskab,  hvori  alle  Bøgerne  i  de  øverste 
Afdelinger  ikke  var  andet  end  Rygge  med  forgyldte  Titler  paa 
lærde  og  gudelige  Skrifter,  som  dog  kun  dannede  den  for- 
reste Side  af  de  smaa  Flaskefodere,  hvori  Grave  forvarede  sine 
fortræffelige  Vine.  Dog  endnu  en  Ting,  som  vi  ikke  kan  for- 
bigaa,  fandtes  der  i  dette  Værelse;  det  var  en  Slags  Instru- 
ment —  Grave  kendte  meget  godt  Musikens  Indflydelse  paa 
Menneskene  —  en  Harmonika,  som  han  havde  givet  Navn  af 
»Englebilledet«.  Paa  denne  Harmonika  spillede  han  for  sine 
Tilhørere  og  navnlig  for  Konfirmanderne,  til  de  blev  aldeles  for- 
rykte, og  denne  Slags  Musik  kaldtes  af  Tilhørerne  Englemusik ; 
de  kendte  ingen  Toner,  der  trængte  saaledes  til  Hjærtet,  ja  til 
Marv  og  Ben,  som  naar  Grave,  den  hellige  Præst,  spillede 
Englemusiken  paa  Englebilledet. 

Vi  har  sagt,  at  Justus  af  Karieborg  blev  staaende  ubevæ- 
gelig paa  Tærskelen  til  dette  Værelse,  og  forst  da  Grave  sagte 
skød  ham  ind,  satte  han  Foden  paa  det  besynderiigste  af  alle 
Tæpper,  dette  brogede  og  afvekslende  Prøvekort  af  alle  til- 
oversblevne Klude,  dette  Klosterarbejde,  der  med  sine  hundrede 
Kors,  Ruder,  Fugle  og  Hjærter  ikke  alene  beviste  Graves 
Smag,  men  ogsaa  hans  store  Evne  til  at  holde  sit  Harem  til 
stræng  Flid. 

Det  var  maaske  dog  ikke  saa  meget  Forbavselsen  over 
Værelsets  usædvanlige  Indretning,  der  gjorde  Justus  stum,  som 
snarere  den  Omstændighed,  at  det  første  Syn  af  Værelset  hur- 
tig genkaldte  visse  Billeder  i  hans  Erindring,  som  han,  fordy- 
bet i  sine  egne  Tanker  og  Følelser,  ganske  havde  glemt.  Disse 
Billeder,  den  fortvivlede  Anna,  den  stakkels  Bibel-Marie,  Bon- 
dens Legende  om  den  fortryllede  Præst  med  de  fire  Spøgelse- 
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paa  Rejsen  hertil;  jeg  burde  allerede  have  sagt  dig,  at  der- 
iblandt var  der  meget,  som  havde  et  forfærdeligt  Skin  af 
Sandsynlighed. 

—  Kan  Løgnens  Fader  ikke  gøre  Løgnen  hvid  som  Sne? 
Gives  der  noget  Menneske,  hvem  en  svær  og  ansvarsfuld  Be- 
stilling er  anbetroet,  som  ikke  naas  af  Bagtalelsen  ?  Havde  Du 
troet,  min  Broder,  at  jeg  skulde  have  undgaaet  en  saadan  Lod  ? 

—  Nej,  det  har  jeg  ikke  troet;  men  jeg  har  ikke  alene 
hørt,  jeg  har  ogsaa  set. 

Løgnens  Fader  kan  ogsaa  blænde  vort  Syn.  Men  tal, 
min  Broder;  thi  hvor  uventet  dette  end  kan  forekomme  mig 
af  en  Mand,  som  burde  kende  mig,  er  jeg  dog  rede  til  at 
svare  paa  alt.  Ingen  bør  tro  sig  ophøjet  over  at  forsvare  sig 
og  allermindst  Præsten,  hvis  største  Prydelse  er  Ydmyghed. 

—  Følte  jeg  ikke  en  saa  stor  Trang  til  at  tro  paa  dig, 
vilde  jeg  tie;  men  jeg  kan  ikke,  jeg  maa  have  Vished. 

—  Forlang  da  denne  Vished,  Broder;  jeg  haaber,  at  Du 
ikke  skal  bede  forgæves. 

—  Det  havde  været  min  Hensigt,  at  indtræffe  her  Dagen 
førend  jeg  kom,  men  Føret  og  Mørket  forhindrede  mig  deri. 
Jeg  forlangte  Nattely  i  en  Bondegaard  og  kom  netop  tilpas 
for  at  føje  et  Par  kristelige  Ord  til  de  Bønner,  som  en  knæ- 
lende ung  Pige  hulkende  fremstammede  for  Husmoderen.  Bonde- 
konen fortalte  mig,  at  den  unge  Pige  paa  Grund  af  sin  Brøde 
var  bleven  jaget  bort  af  dig,  hos  hvem  hun  tjente.  Hun  for- 
talte ogsaa,  at  Pigens  Forfører  havde  sendt  hende  Penge  og  et 
Brev,  som  hun  ikke  kunde  læse.  Dette  Brev  gav  hun  mig,  og 
hvoriedes  kan  jeg  vove  at  sige  dig,  at  dets  Haandskrift  —  i 
mine  Øjne 

—  Havde  Lighed  med  min? 

—  Ja,  den  havde  Lighed  med  din!  Men  disse  Skændig- 
heder, Forførerens  varme  Bøn  om,  at  Bondekonen  skulde  an- 
raabe  din  Medlidenhed  om  atter  at  tage  mod  den  ulykkelige 
—  dette  uværdige  Gøglespil  kunde  dog  vel  ikke  være  af  dig? 
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—  Sagte,   sagte,   unge  Brodc^^   UwiHr««  t;r.oro  M^ic^  »mM^ 
det   ikke  koste  mig  at  føre  dig  b 

Men  det  vil  jeg  ikke,   Justus.     Hé 
var  min,  denne  Plan  var  min,  der 

—  Din  —  din?  mumlede  Just 
udbredte  sig  over  hans  Ansigt. 

—  Ja  vel,  min !  Har  Du  kun 
mere  end  et  svagt,  syndigt  Menne 
engang  er  bleven  berørt,  saa  vil 
jeg  stedse  har  undladt  at  q;ive  d 
mig,  hvorfor  jeg,  der  er  Mission 
ikke  drog  ud  i  dens  Tjeneste.  I» 
lighed.  I  min  Ungdom,  da  Syne 
kelse  endnu  ikke  havde  naaet  mit  i 
mit  Hjærte  af  Begærlighed  for  d( 
Lyksalighed  overgik  alt,  hvad  Men 
tænkte  paa  det  store  Hverv,  jeg  s 
der  —  her  sænkede  Grave  Hove 
dyb  og  resigneret  Sorg  —  Hindr 
mig,  men  hvadændsede  jeg  dem  i 
naar  ikke  mit  eget  svage  Hjærte 
som  jeg  ikke  var  i  Stand  til  at  c 
Kvinde  af  lav  Herkomst;  hun  foi 
saa  længe  i  sine  Garn,  til  hun  1 
Saar,  som  blødte  længe,  ja  altfc 
af  min  Rus,  hin  lave,  elendige  I 
min  Sjæls  herligste  Tanker,  grebej 
mig  selv;  jeg  havde  ikke  længere 
Foretagende  og  fandt  mig  endo{ 
hensank  i  en  Tomhed  paa  Følelse 
Da  ofrede  jeg  mine  Planer  og  fa 
at  leve  for  andre.  Man  kaldte  r 
min  Samvittighed  giver  mig  det 
Hvad   min  Kærlighed    angik,    da 
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mig  i  sine  Lænker;  thi  den  var  ikke  en  høj  og  ren,  store  og 
dybe  Kampe  værdig  Kærlighed.  Til  Lykke  for  mig  var  den 
af  en  lavere  og  derfor  langt  mindre  farlig  Natur;  men  Smær- 
ten  over  min  Fornedrelse  ved  i  toAar  at  have  vedligeholdt  en 
vanærende  Forbindelse,  en  Forbindelse,  som  afbrød  alle  m'me 
ædle  Forhaabninger,  denne  Smærte  gjorde,  skønt  den  kun 
føltes  af  mig  selv,  mig  længe,  meget  længe  ubestemt  med 
Hensyn  til  min  Fremtid.  Tilsidst  vaagnedc  dog  en  Stemme  i 
mig,  som  raabte:  Uagtet  Du  ikke  længere  fortjener,  ikke  læn- 
gere formaar  at  udføre  din  Ungdoms  høje  Drøm,  saa  bliv  dog 
en  Kristi  Apostel  i  dit  eget  Land ;  dets  Kirke  trænger  til  Mænd 
som  Du.  Og  nu,  min  Broder,  hvad  mere  skal  jeg  tilføje?  Jeg 
har  bestræbt  mig  for  at  udfylde  min  ansvarsfulde  Plads,  og 
med  usigelig,  med  himmelsk  brændende  Glæde  saa  jeg  i  dig 
en  ny,  men  forherliget  Udvikling  af  min  Ungdom;  jeg  havde 
ikke  erholdt  dit  Snille,  din  Begejstring,  dit  Talent  til  at  for- 
trylle og  henrive  Menneskene.  Døm  derfor  om  den  Skræk, 
der  greb  mig,  da  jeg  hørte  dig.  Jeg  sagde  til  mig  selv :  Atter 
en,  som  er  paa  Veje  til  at  blive  dig  utro!  Thi  der  udfordres 
en  stor  Renhed  i  Hjærtet  og  Tanken  hos  den,  som  skal  have 
Velsignelse  med  det  Ord,  han  fører  over  Havene.  Jeg  har  væ- 
ret stræng  mod  mig  selv ;  jeg  har  derfor  ogsaa  Ret  til  at  være 
det  mod  andre,  især  mod  dig,  min  Broder,  hvis  ulykkelige 
Vildfarelse  er  langt  farligere  end  min;  hos  mig  var  den  kun 
en  underordnet  Sanserus,  hos  dig  derimod  er  baade  Sanserne 
og  Sjælen  angreben;  hele  din  Indbildningkraft  er  en  forpestet 
Syndebyld,  der  maa  brændes  og  bortætses. 

Graves  usle  Digt,  som  han  improviserede  i  en  Hast  for 
dobbelt  at  indhente  det  Tab,  han  var  nær  ved  at  lide  i  Justus's 
Tillid,  opnaaede  ganske  sin  Hensigt. 

Nu  var  det  Justus,  som  sad  ydmyget;  havde  ikke  han, 
hvis  Vildfarelser  var  langt  farligere,  efter  kun  nogle  faa  Maane- 
ders  Pønitentse  vovet  at  anse  sig  værdig  til  den  høje  Sendelse, 
som  Grave   havde   frasagt  sig,   efter  at  være   bleven   uværdig 
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skjule?  Du,  for  Eksempel,  min  Broder,  vilde  Du  se  dine  Tan- 
ker, din  Indbildningskrafts  Drømmerier  afslørede  for  de  Væse- 
ner, som  tilbeder  dig? 

Justus's  sidste  »Men«  forstummede  paa  hans  Læber. 

—  Nu  vel,  min  Broder,  har  den  nødtvungne  Usandhed 
skadet  noget  Menneske?  Tog  jeg  en  anden  Mands  Navn  og 
besudlede  det?  Nej,  jeg  besudlede  kun  mig  selv,  da  Nøden 
tvang  mig  til  at  tage  mm  Tilflugt  til  et  Bedrageri.  Men  — 
her  vendte  han  et  skinhelligt  Blik  mod  det  Høje  —  det  var 
min  Straf;  jeg  har  lidt  den! 

—  Men  denne  unge  Kvinde  skal  jo  konune  tilbage ;  hvor- 
for da  ikke  hellere  efterkomme  Pauli  Formaning :  »Det  er  bedre 
at  gifte  sig  end  at  lide  Brynde«. 

—  Jeg  kunde  svare  dig  med  et  andet  Sprog  af  Paulus: 
»Det  er  et  Menneske  godt,  at  han  ikke  rører  en  Kvinde*;  men 

jeg  vil  svare  dig  efter  min  Overbevisning,  at  den  Moder,  Hyr- 
den giver  sine  Faar,  bør  være  saaledes,  at  han  kan  staa  Gud 
til  Ansvar  for  hendes  Hjærte  og  Verden  for  hendes  Handlinger. 
Denne  Pige  er  ikke  saaledes,  som  jeg  ønsker,  men  jeg  haaber 
at  kunne  opdrage  hende  til  en  fortræfifelig  Hustru,  og  lykkes 
dette  mig,  tager  jeg  hende  engang  til  Ægte. 

—  Men  Bibel-Marie?  spurgte  Justus  kort. 
Ved  dette  Navn  blegnede  Grave. 

Her  gik  det  ikke  længere  an  at  spille  den  aabenhjærtige, 
tillidsfulde  Ven;  her  maatte  han  indhylle  sig  i  Munkekuttens 
dybeste  Folder ;  thi  til  Maries  Vanære  knyttede  der  sig  et  Selv- 
mord, en  hel,  usalig  Historie. 

—  Hvorfor,  spurgte  han  med  et  Udtryk  af  stor  Forundring, 
nævner  Du  dette  Navn  i  Forbindelse  med  vor  første  Betragt- 
ning? 

—  Kun  af  Instinkt;  jeg  saa  denne  beklagelsesværdige,  og 
hendes  halvt  lidenskabelige,  halvt  afsindige  Ord  greb  mig 
dybt;  Bondekonen  fortalte  mig  hendes  Skæbne. 

—  Hvor  stod  da  jeg  i  denne  Skæbne  spurgte  Grave  frækt. 
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—  Ikke  i  Ord,   udtalte   af  Mennesk^laphpr  •    mpnnorQaa    Hpnnp 

ulykkelige   har  tjent  hos   dig!   Bre\ 
mit  Hoved. 

—  Ja,  det  maa  i  Sandhed  h 
Grave  med  et  Udtryk  af  den  naturlig 
forestille  dig,  at  jeg,  som  vilde  give 
utaknemlige,  af  Synden  vildledte  Men 
som  en  Nidding  imellem  et  forlove 
uskyldige,  deres  eneste  Lykke!  Nej, 
mig  tungt  at  tilgive  dig  dette.  Men 
tighed  bør  være  dig  mere  end  Borge 
som  jeg  giver  dig  med  dette  Haan 
hviler  paa  mig  med  Hensyn  til  Mai 
tjente  i  mit  Hus,  da  hun  brød  sin 
hun  under  Tavshedens  Segl  har  næ^ 
mig,  men  jeg  skal  aldrig  forraade  ha 
han  havde  fortjent  det  —  men  det 
bedes  af  sin  Hustru.  Ved  at  ankl; 
gøre  en  hel  Familjes  Lykke;  thi  D 
lovede  skød  sig  af  Sorg,  og  at  den 
at  gaa  fra  Forstanden.^ 

—  Ja,  ja,  det  er  forfærdeligt! 

—  I  Sandhed  forfærdeligt,  og  d< 
ligt   at  tale  saaledes  i  denne   Sag, 
nærmere. 

—  Det  fatter  jeg,  og  lovet  og 
kan  tale  om  den!  Tilgiv  mig.  Brod 
denne  uhyggelige  Tanke  kom. 

—  Fra  hvem  anden  end  fra  Me 
færdige  Tanker,  rnin  Broder?  Det  er  ( 
Forstandens  Lys  hos  denne  arme  Pii 
for  den  eneste  Trang,  som  kunde  o 
et  smukt,  et  helligt  Syn  at  se  denne 
set  og  troende  omkring  med  sine  Bil 
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til  Himlen  i  den  Tanke  derved  at  afto  baade  sin  egen  og  den 
dødes  Brøde? 

—  Ja,  det  er  en  værdig  Helliggørelse,  og  hun  vil  sikkert 
vinde  mange  Sjæle  paa  sin  Mission.  Men  for  at  blive  færdig 
med  dette  Æmne :  Man  har  fortalt  mig  et  af  de  Æventyr,  der 
er  saa  almindelige  paa  Landet,  men  man  har  vovet  at  føje 
noget  ærerørigt  til  det;  man  paastaar,  at  Du  læser  over  dem, 
som  indbilder  sig  at  være   anfægtede  af  Bjærgets  onde  Aand. 

Et  bittersødt,  medlidende  Smil  spillede  paa  Graves  Læber. 

—  Min  Broder,  sagde  han.  Du  er  meget  ung,  Du  ved 
endnu  ikke,  hvor  mange  Midler  der  behøves  for  at  holde  Ugude- 
ligheden i  Tønune.  Da  jeg  modtog  denne  Menighed,  var  den 
nedsænket  i  Syndens  Dynd;  Fylden,  Løgn,  Trætter,  Banden, 
Sværgen  og  Overtro  hørtes  overalt;  min  Broder,  det  var  en 
Tilstand,  saa  at  Vorherre  nødtes  til  at  vende  sit  Ansigt  bort 
fra  dette  ny  Sodoma  og  Gomorra.  Der  skulde  en  stærk  Haand 
til  at  gribe  Tøjlerne,  men  der  udfordredes  tillige  en  Verdens- 
erfaring,  som  mange  unge  gejstlige  naturligvis  mangler  og  der- 
for i  deres  Iver  for  at  reformere  overser  de  tusinde  mindre 
Saar,  som  først  maa  læges,  førend  man  tør  tage  fat  paa  Hoved- 
skaden. Da  jeg  saaledes  ikke  paa  engang  kunde  tilintetgøre 
alt  det  onde,  som  var  vokset  frem  i  over  Fjerdedelen  af  et 
Aarhundrede,  begyndte  jeg  med  det  vigtigste,  at  afskaffe  Bru- 
gen af  Brændevin,  som  uden  al  Tvivl  er  Roden  og  Aarsagen 
til  en  Mængde  forfærdelige  Forbrydelser.  Men  idet  jeg  op- 
traadte  som  en  stræng  Afholdenhedsprædikant,  paadrog  jeg 
mig  Herremændenes  og  en  Del  af  de  rigere  Bønders  Had  og 
Hævn;  hvad  skulde  de  gøre  med  deres  Brænderier,  disse  saa 
fordelagtige  Afgrundskilder,  naar  Almuen  blev  ædruelig  og  ikke 
længere  vilde  drikke?  Jeg  fik,  som  sagt,  et  helt  Forbund  imod 
mig  og  nødtes,  for  at  holde  den  egenlige  Almue  paa  min  Side, 
til  ikke  alene  at  se  igennem  Fingre  med  dens  Overtro,  men 
endog  til  at  benytte  denne  som  en  Løftestang  til  dens  Offi- 
vendelse.     Ak,   min  Broder,    Du,   som  endnu  kun  har  set  den 
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skønneste  Side  af  Apostelens  Kald, 
dersom  Du  kunde  forestille  dig,  h 
disse  saakaldte  kristelige  Menighec 
Tomme  for  Tomme  kan  bemægtig 
Guds  rene  Ord  skal  udsaas.  Min  I 
bøtte,  som  i  fem  og  tyve  Aar  dral 
dem  til  Uenighed  og  hemmelig  førl 
denne  Mand,  hvem  Herren  i  sin  M 
i  disse  fem  og  tyve  Aar  saa  megen 
behøvedes  lige  saa  lang  Tid  til  at  1 
Hvad  skulde  Justus  tro,  hvad  k 
danne  Grunde?  Grave  indrømmede 
det  sig  saaledes,  at  alt  sort  blev  h\ 
Ting  var  dog  endnu  tilbage,  somji 
erklære  for  en  nedrig  Bagvaskelse. 

—  Dine  Ord,  Broder,  sætter 
havde  gennemtænkt  nøje  nok,  i  et 
Du  vel,  at  disse  Menneskers  Omvei 
fra  at  besudle  sig  med  Løgn?  Man 
tale  for  at  befri  dem  fra  den  saal 
Satans  Anfægtelser;  dog  siges  det 
i  deres  Blindhed  synes  det  dem  bil 
dem  saadanne  Velgærninger  for  int 

—  Og  deri  har  de  Ret !  Jeg  sij 
Hvortil  har  jeg  erhvervet  mig  Kun( 
bringe  mig  god  Fordel  i  min  Alde 
Tror  Du  vel,  at  dette  elendige  Kaj 
holde  mit  Bord,  saa  tarveligt  det  < 
fattige,  der  kommer  og  gaar?  Nej, 
at  lukke  min  Dør  for  Nødens  trænge 
modtog  de  formuendes  eller  i  det  r 
des  Gaver  for  at  mætte  de  hungrige 
lægger  ogsaa  mange  Pengebidrag  til 
Guds  Ords  Fremme,  jeg  køber  Bibler^ 
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pvække  en  for  sin  Sjæls  Salighed  bekymret  Kristen, 
ler  jeg  for  intet  og  gengælder  paa  den  Maade  Gi- 
de Gange  de  smaa  Gaver,  som  de  skænker  mig 
jjlighed,  med  enten  at  vække  eller  berolige  deres 
ider. 

ri,  sagde  Justus  med  en  vis  uimodstaaelig  Afsky, 
noget  i  højeste  Grad  modbydeligt, 
gt  dig,  min  Broder,  at  Herren  ikke  skal  revse  dit 
løv  det  være  dig  modbydeligt  at  tage  imod  de  Ga- 
ives  for  hans  Skyld,  for  at  gavne  hans  mest  træn- 
ortrykte  Børn  og  for  at  tilvejebringe  Midler  til  Ud- 
f  hans  Ord?  Jeg  har  allerede  tidligere  meddelt  dig 
*r  i  saa  Henseende,  og  jeg  tilføjer  med  Hensyn  til 
net,  at  jeg,  som  ved,  at  Ord  og  Tanker  først  lang- 
Frugt,  virker  med  Gerninger.  Derved  at  jeg  faar 
Lt  udbrede  Missionstidender,  forstaar  Almuen  mine 
e  Sag;  den  giver  sine  Brødre  frivilligt,  og  fra  denne 
lar  jeg  tilstillet  baade  Missions-  og  Bibelselskabet 
j  Gaver  og  understøttet  Børnene  i  Fattigskoleme 
r. 
har  maaske  Uret;  men  da  ingen  er  berettiget  at 
iskab  for  Anvendelsen  af  disse  Gaver,  kunde  man 
modtog  dem  for  din  egen  Fordels  Skyld;  og  der 
Jandhed  et  stort  Mod  til  at  lade  sig  nøje  med  sit 
»byrd. 

".  er  sandt,  min  Broder,  svarede  Grave  med  en  Bøj- 

imen,   som  skulde  tilkendegive  dyb  Bevægelse,    der 

stort  Mod  dertil;   men  det  vilde  dog  ikke  være  til- 

naar  vi  ikke  tillige  havde  Guds  Vidnesbyrd.    Dog 

:reden  frem,   min  Broder;   jeg  havde  troet,  at  Gen- 

vor  Samtale  skulde  være  bleven  en  ganske  anden, 

r  ikke,  at  det  er  tjenligt,  at  vi  nu  yderligere  oprøre 

Jind.     Aftenen   før   min  Afrejse  vil  vi  indhente  det 

y  tale  om  det,   der  nærmest  vedkommer  dig.     Gud 

i  denne  Menighed,    saaledes  som  jeg^  tilgiver  dem, 
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der  fordriver  mig,  netop  som  mit  V; 
bære  god  Frugt;  men  faar  jeg  det  pi 
mer  jeg  atter  til  en  lige  saa  enson: 
hørt,  lige  saa  syndefuld  Hjord  som  c 
Herren  vil  saaledes  ogsaa  der  bringe  < 
tid  er  jeg  rolig  for  dem,  som  jeg  eft 
jeg  er  vispaa,  at  din  Prædiken  vil  hen 
—  for  at  jeg  skal  betjene  mig  af  et 
poetiske  Aands  Magt,  som  jeg  mangl 

—  Jeg  skal  tale  efter  Evne.  —  - 
gaar   et  Lys   op  i  min    Hukommelse; 
det  er  jo   det  samme  Herred,   hvor 
købe  sig  en  Ejendom.     Du  bliver  da 

Menighed,   hvor   han Justus   si 

den  varme  Rødme. 

—  Hvor  hun  skal  bo!  fuldendt 
Eftertryk  paa  de  fire  Ord.  Han  kt 
den  ubeskrivelige  Tilfredsstillelse,  hvc 
Efterretning.  Han  skulde  altsaa  erli 
Øjne;  han  vilde  kunne  lede  den  mine 
umaadelig  Fordel  i  Stedet  for  at  lede 

Justus   havde   ikke  svaret.     Han 
Grave  holdt  ham  ikke  tilbage. 

Med  hvilket  Kaos  af  Tanker  bel 
atter  i  sin  ensomme  Celle!  Al  den  Gi 
høvede,  fordrede  en  Modgift,  men  h; 
Han  begyndte  at  sønderiemme  Grav( 
sønderlemme  dem  med  Fornuftens  I 
skulde  han  finde  denne  Upartiskhed  ?  I 
var  med  Nød  og  næppe  tilstrækkelige 
at  han  ikke  ræsonnerede  alene  af  aan 
altsaa  ingen  ringe  Vinding,  som  Læsi 
gjort. 
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Imellem  den  Aften,  paa  hvilken  den  sidst  anførte  Samtale 
fandt  Sted,  og  Tirsdagen,  som  var  bestemt  til  Graves  Afrejse 
for  at  holde  Prøveprædiken  i  Bullaren,  faldt  der  en  Søndag, 
og  da  hørte  Justus  første  Gang  sin  Ven  off enligt. 

I  sin  egen  inderste  Overbevisning  erkendte  Justus,  hvad 
Grave  oftere  havde  sagt  om  sig  selv,  at  han  manglede  enhver 
poetisk  Flugt  og  Begejstring.  Grave  var  Læserpræst  i  Ordets 
fuldstændigste  og  strængeste  Betydning,  og  Justus  rødmede  og 
brændte  af  Forbavselse  og  Harme,  da  han  hørte  Grave  med 
den  for  visse  Læserpræster  ejendommelige  Uforskammethed  an- 
gribe enkelte  Personer. 

—  Jeg  ser  nok,  Jan  Nilsson,  hvorledes  Satan  flyver  og 
farer  i  dig ;  han  skal  ogsaa  gnave  dig,  til  Kødet  falder  fra  dine 
Ben,  lige  som  Du  har  gnavet  paa  mig,  til  Du  har  faaet  mig 
gnavet  ud  af  denne  Menighed!  Men  hører  da  ogsaa  I  andre 
store  Syndere,  og  ligeledes,  I  mine  udkaarede,  der  har  ladet 
Lammets  Blod  rense  Eder,  hører  disse  den  hellige  Skrifs  dyre- 
bare Ord:  »De  ældste,  som  er  gode  Forstandere,  skal  man 
holde  dobbelt  Ære  værd;  mest  dem,  som  arbejder  i  Tale  og 
Lærdom. €     Fremdeles    siger  Skriften:    »Du    skal   ikke    binde 
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Munden  til  paa  Oksen,  som  tærsker;  o^  Arbejderer 
Løn  værd.«  —  »Antag  ikke  noget  Klagemaal  mod  n 
de  Ældste,  t  —  »Uem,  som  synder,  irettesæt  dem  for  « 
syn,  at  og  de  andre  kan  have  Frygt.«  Forstod  1  del 
faldne.?  »Dem,  som  synder,  irettesæt  dem  for  alles  A 
og  de  andre  kan  have  Frygt!«  I  kan  læse  Ordene  i  J 
første  Brev  til  Timotheum,  dets  første  Kapitel,  17de 
19de,  og  2cxle  Vers.  Men  naar  den  Tid  kommer,  at  j 
bort  fra  Eder,  da  skal  Eders  Samvittigheder  opvækkes 
skal,  men  forgæves,  skære  Tænder,  lige  som  de  fordør 
rer  Tænder  i  Mørkets  Dyb;  og  1  skal  klage  og  gr 
raabe:  Ve,  ve,  at  jeg  ikke  hørte,  medens  Røsten  raab 
Ore,  at  jeg  ikke  saa,  da  Herren  udkastede  sit  store  ( 
at  fange  oprørske  Sjæle !  Men  jeg,  som  er  borte,  jeg 
uagtet  I  ikke  fortjener  det,  bede  for  Eder,  1  Synder 
jeg  hører  et  stort  Bulder,  lige  som  naar  Havet  komr 
sende  og  slaar  imod  Klipperne,  da  ved  jeg,  at  det  ( 
Bønner,  som  i  Frastand  anraaber  mig;  at  det  er  Eders 
Samvittighed,  som  driver  Eder  omkring,  saa  at  I  ik 
hvor  I  skal  finde  Fred.  Søger  mig  derfor,  I  elendige, 
den  besmittede,  medens  I  endnu  har  mig  blandt  Eder 
søger,  dog  ikke  mig,  men  Herren,  hvem  jeg  skal  hjæl 
at  finde!  Kommer,  kommer,  paa  det  at  I  monne  juble 
des  over  Eders  Retfærdiggørelse,  paa  det  at  I  monne 
den  Helligaand  har  indsvøbt  Eder  i  sin  Naade.  Velbe 
hed!  Thi  naar  kun  den  Helligaand  er  kommen  over  E 
at  I  rigtig  er  komne  under  Naaden  og  har  lært  at  le^ 
alene  efter  Loven,  men  ogsaa  efter  det,  Evangeliet  b] 
ikke  alene  efter  Evangeliet,  men  ogsaa  efter  Loven,  c 
lige  saa  gærne  være  de  største  som  de  mindste  Synd 
Herren  vor  Frelsers  Naade  strækker  nok  til  for  alle 
Børn.  I  ved  jo,  at  Kristus  har  lidt  for  os  alle,  og  na« 
kan  komme  til  at  omfavne  hans  Knæ,  saa  skjuler  ha 
Skrøbelighed ! 

Kn  Nat  ved  buUar-Soen  II.  14 
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—  Se  her,  mine  Brødre,  hvor  herlig  Eders  Bod  er;  Kri- 
stus blev  Menneske  for  vor  Skyld  —  ja,  Menneske  —  salige 
Tanke!  I  er  altsaa  i  Slægt  med  ham  —  kan  der  gives  noget 
større  Krav  paa  Retfærdiggørelse?  Englene  selv  kan  udraabe: 
O,  gid  vi  var  Mennesker! 

—  Men  tænk  ikke  paa  al  denne  Salighed,  førend  1  har  toet 
Urenheden  af  Eder.  »Se  til  og  vaager  og  beder;  thi  I  ved 
ikke,  naar  Tiden  kommer!«  siger  han  selv  i  sin  hellige  Spaa- 
dom.  Ja,  vaager  og  beder;  og  kommer  til  mig,  paa  det  at 
jeg  kan  afto  Eders  Urenhed,  saa  at  Eders  Ansigter  bliver  skin- 
nende for  Herren! 

Efter  en  Prædiken,  der  holdtes  i  denne  Stil,  sluttedes  den 
offenlige  Gudstjeneste.  Men  hele  Dagen  til  langt  ud  paa  Af- 
tenen blev  Grave  overløben  af  aandelig  trængende.  Tidlig  paa 
Eftermiddagen  holdt  han  et  Møde  med  de  udvalgte,  som  Ju- 
stus  saa  og  hørte  fra  et  tilstødende  Værelse. 

Ved  denne  Sammenkomst  gik  det  saaledes  til,  at  da  Grave 
traadte  ind  i  Salen,  hvor  alle  de  udvalgte  var  forsamlede,  ka- 
stede disse  sig  med  vilde  Lader,  som  Tegn  paa  Sorg  og  Ruelse, 
med  Ansigtet  mod  Gulvet,  hvor  de  blev  liggende  og  sukkede 
og  stønnede,  indtil  Læserpræsten,  der  havde  baaret  sig  ad 
paa  samme  Maade,  stod  op  og  lod  dem  tage  Plads  paa  de 
fremsatte  Bænke,  medens  han  selv  satte  sig  ved  et  Bord,  hvor- 
paa  Bibelen  laa  ved  Siden  af  nogle  ny  Skrifter,  som  skulde 
uddeles. 

Det  er  ikke  vor  Hensigt  at  skildre  alle  de  forrykte  og  af- 
skyelige Fordrejelser,  som  denne  usle  Præst  tillod  sig  med 
Guds  Ord,  det  maa  være  nok  at  sige,  at  den  Prøve,  vi  har 
meddelt  paa  hans  offenlige  Foredrag,  kun  i  en  ringe  Grad 
svarede  til  hans  private,  hvorunder  de  udvalgte  afvekslende 
nedsænkedes  i  Svovlpølen  og  tørredes  ved  Himmeriges  lysende 
Ild.  Tilsidst  betoges  ikke  desto  mindre  disse  udvalgte  af  en 
saa  afsindig  Glæde,  at  deres  Øjne  begyndte  at  straale  af  Van- 


Digitized  by 


Google 


35; 

videts  Henrykkelse.  Aanden  var  faren  i  dem,  de  følte  den 
tydelig;  de  var  helliggjorte  og  kunde  selv  prædike. 

Derpaa  begyndte  de  hemmelige  Ofringer  og  Skriflemaal. 
Heraf  fik  Justus  intet  at  se;  thi  disse  Mysterier  foretoges  i 
Graves  eget  Kammer,  hvor  de  tilstedeværende  kun  en  for  en 
fik  Adgang. 

Da  alt  var  forbi,  og  ingen  anden  end  Grave  selv  var  til- 
bage af  de  udvalgte,  blev  der  kaldt  paa  Justus,  som  næppe 
kunde  tilbageholde  sin  dybe  Harme  og  Afsky  forst  over  denne 
Maade  at  prædike  paa  og  dernæst  over  det,  han  nu  saa,  dette 
med  Spisevarer,  Klædningsstykker,  Overdaadighedsgenstande 
og  Smaapenge  overlæssede  Bord ;  thi  enhver  havde  efter^  Evne 
og  Lejlighed  betalt  Renselsesbadet. 

—  Jeg  ser  dine  Følelser,  Broder,  sagde  Grave  i  en  Tone, 
der  skulde  lade,  som  om  den  dirrede  af  Bevægelse,  og  mit 
Hjærte  bloder  ved,  at  vi  forstaar  hinanden  saa  lidet!  Dersom 
jeg  var  havesyg,  dersom  jeg  søgte  at  tilvende  mig  andres 
Ejendom,  tror  Du  da  ikke,  min  Broder,  at  jeg  vilde  have  stuk- 
ket alt  dette  til  Side,  førend  Du  kom?  Havde  det  været  min 
Hensigt  at  skjule  for  dig,  hvorledes  min  Kaldelse  byder  mig 
at  vække  Syndere,  kunde  jeg  jo  have  bedet  dig  lade  være  at 
gaa  i  Kirke;  i  det  mindste  havde  jeg  ikke  selv  givet  dig  Lej- 
lighed til  at  se  den  private  Sammenkomst.  Dersom  Du  alt^aa 
vil  tænke  efter,  min  Broder,  bør  Du,  om  ogsaa  med  nogen 
Møje,  overtyde  dig  om,  at  den,  som  handler  saa  aabenlyst, 
ikke  kan  have  Grund  til  at  skjule  sig.  Det  har  været  min 
Hensigt  paa  din  pirrelige  Følelses,  ja  paa  dit  Venskabs  Bekost- 
ning, hvis  dette  skulde  kunne  rokkes,  at  vise  dig,  at  saa  mange 
Slags  som  Kræfterne  er,  saa  mange  Slags  er  ogsaa  deres  Virk- 
ninger. Mine  Gaver  er  Strænghed;  Erfaringen  har  lutret  mig, 
Menneskenes  Haardhed  har  tilføjet  mig  Saar  paa  Saar,  og 
Ulykken,  eller  for  Kristi  Sag  maaske  snarere  Lykken,  har  vil- 
let, at  jeg  netop  skulde  komme  i  saadanne  Menigheder,  hvor 
en  Mand  med  stræng  Vilje  og  alvorlig  Kraft,  men  tillige  med 
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en   stedse   levende  Kærlighed   for   disse  frafaldne  er  mest  paa 
sin  Plads.   Anklag  derfor  Skæbnen  og  ikke  mig,  fordi  jeg  nød- 
tvungen oppløjer  Herrens  Jord  med  et  tveægget  Sværd;   mine 
Taarer  —   det   klædte   ikke  Grave   ilde  at  knuse  en  voldsomt 
frembrydende  eller  rettere  sagt,  voldsomt  frempresset  Taare  — 
mine  Taarer,  Broder,  har  været  den  Dug,  som  siden  er  falden 
i  Furerne  og  har  forfrisket  dem.   Havde  Du  set  denne  Menig- 
hed   for  to  Aar  siden,   vilde  Du    ikke   have   troet,   at  det  var 
den   samme,   Du  saa  i  Dag.     Ædruelighed  har  afløst  Brænde- 
vinsraseriet,  under  hvilket  der  endog  blev  begaaet  Drab;  Her- 
rens Hus,   som  fordum  var  et  Syndens  Mødested  for  Rebslag- 
ninger og  Handler  og  megen  anden  Daariighed,  som  min  Mund 
ikke   kan   nævne,   er  blevet,   hvad  det  skal  være,   et  Bedehus; 
Tvistighederne  er  aftagne.   Ægtefolk   lever  fredsommelig  med 
hinanden,   Børnene  vokser   op  i  Tugtighed,   og  Konfirmations- 
ungdommen  forberedes  saaledes,  at  den  ikke  Dagen  efter  glem- 
mer sine  Løfter.   Desuden  har  Du  set,  at  det  er  lykkedes  mig 
at   redde   et   stort  Antal  Sjæle   for  Himlen.     O,   tro  mig,    min 
Broder;    det   vilde   ikke   være   lykkedes   mig  at  løse  alle  disse 
Opgaver   med   de   middelmaadige  Evner,    der   er  faldne  i  min 
Lod,    dersom    jeg    ikke   havde   taget   Kraftens   Strænghed   til 
Hjælp!   Du,    som   besidder   Legemsskønhed  og  et   behageligt 
Væsen  —  v^   vil    ikke   falskelig   benægte   de    udvortes  Gavers 
Indflydelse   paa  Sindet  —  Du,   som   har   denne  Stemme,   som 
Himlens  En^le  maa  have  laant  dig.   Du,   med  din  luende  Fo- 
leise, din  varme  Begejstring,  Du  kan  arbejde  i  Vingaarden  paa 
en  anden,    og  jeg  indrømmer  gærne.    Gud  mere  behagelig   og 
værdig  Maade ;  men  jeg,  min  Broder,  jeg  tager  min  Samvittig- 
hed til  Vidne  paa,  at  jeg  efter  de  Gaver,  jeg  har  faaet,  efter 
de  Kampe,  jeg  har  kæmpet,  efter  det  gode,  jeg  har  villet,  har 
paa  min  Plads  netop  saaledes  og  ikke  anderledes  været,   hvad 
jeg   har   kunnet   i   min   Herres   og   Mesters   Tjeneste.     Du    vil 
blive  storre,  til  dig  vil  engang  hele  Skarer  strømme,  og  velsig- 
net være  Du,  fordi  Herren  har  givet  dig  skønnere  Gaver! 


Digitized  by 


Google 


IV 


—  Min  Broder,  svarede  JustU5,  og  en  Følelse 
Misfornøjelse  kæmpede  med  den  vakle  Egenkærlij 
smigrer  mig! 

—  Da  er  Du  i  det  mindste  den  første,  som  ha 
jeg  smigrer,  og  for  at  overtyde  dig  om,  at  jeg  ikke  \ 
vil  jeg  tilføje,  at  Besiddelsen  af  del^ordelc,  jeg  har 
langt  fra  at  gøre  dig  til  en  stor  og  hellig  Mand.  I 
udbasunet  kan  Du  blive  med  det,  Du  har,  og  de 
men  dit  Navn  vil  ikke  gaa  videre  end  Du,  dersom 
hæver  dig  op  til  det  Standpunkt,  som  enhver  Krisl 
med  dine  Gaver  er  berettiget  til  at  tragte  efter. 

Justus  tav  et  Øjeblik  og  svarede  derpaa  med  F 

—  Tilgiv,  at  jeg  ikke  anser  din  foregaaende  ] 
for  tilstrækkelig.  Vel  begriber  jeg,  at  Du  undertidci 
høve  Strænghedens  Magt,  og  at  den  kan  skaffe  dig 
og  yde  dig  Bistand  ved  det  nyttige.  Du  vil  udrette 
Tvivl  har  udrettet;  men  baade  i  dit  Foredrag  og  dir 
ringer  af  Skriftens  Ord  ligger  der  noget,  som  jeg  il 
misbilliger,  men  endog  afskyr,  eftersom  Du  derved  - 

—  Tilgiv  ogsaa  mig,  min  Ven,  afbrød  Grave  hai 
Eftertryk,  der  tilkendegav,  at  Tigeren  kunde  saares, 
saa  mig,  at  jeg  minder  dig  om,  at  den  større  Afstår 
imellem  vore    Aar,   helt  naturlig   maa   medføre   en    . 
Tidsrummet   baade   for   vore  Studier  og  de   deraf   o 
Betragtninger.     Jeg  begyndte  denne  Bane,    i  det  min 
Tankens  Gang,    for  fem  og  tyve  Aar  siden;    thi  fra 
tende  til  fyrretyvende  Aar,  det  nuværende,  har  jeg  h 
Liv,  min  Tid,  mine  Kræfter  til  den  samme  Tjeneste, 
været  til,    i  og   ved    ikke   alene   de   døde   theologiski 
men   ogsaa   i  og   ved   deres  Aand,   gennem  hvilken 
Du  maaske  turde   vide,   er  trængt   længere   end  til  "^ 
Du  kan  derimod  ikke  regne  mere  end  to  Aar  fra  dei 
bestemte  dig  for  den  gejstlige  Stand.    Lad  os  derfo 
at  tviste  om  Genstande,  hvor  vore  Anskuelser  og  Ta 
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tinget  maa  være  ulige;  men  vil  Du  om  en  ti  eller  femten  Aar, 
dersom  vi  da  bægge  lever,  paa  ny  udfordre  mig,  skal  jeg  tage 
Stridshandsken  op,  men  ikke  nu. 

Justus's  Blod  var  nær  ved  at  løbe  over;  thi  uagtet  Grave 
var  det  eneste  Menneske,  hvis  Herredømme  kuede  ham,  var 
dette  dog  altfor  stærkt  for  den,  der  selv  var  vant  til  at  be- 
herske andre;  men  han  besindede  sig;  det  blev  ham  klart,  at 
han  var  kommen  hertil  for  at  ydmyge  sig,  ikke  blot  saaledes, 
at  han  lærte  sig  en  udvortes  Ydmyghed,  men  tillige  saaledes, 
at  han  ydmygede  sig  i  lljærtet. 

—  Har  jeg  saaret  dig,  min  unge  Broder,  vedblev  Grave, 
som  med  sit  Falkeblik  forskede  i  Justus's  Ansigt  og  saa  den 
ubeskrivelige  Umage,  det  kostede  ham  at  tæmme  sin  opbni- 
sende  Følelse,  saa  beder  jeg  dig  tilgive  mig  det;  men  i  Tros- 
sager bør  X'^enner  aldrig  tvistes  ;  intet  leder  lettere  til  Kulde, 
eftersom  intet  forsvares  med  større  Hede.  Lad  enhver  agte 
den  andens  Sætninger,  Overbevisning  og  Forklaringer,  vel 
vidende,  at  Ordet  kan  fortolkes  paa  mange  Maader,  og  at  en*- 
hver  skal  svare  for  sig  for  vor  fælles  Mester! 

Efter  d'sse  Ord,  der  udtaltes  med  venlig  Mildhed  og  med 
hele  den  Værdighed,  Grave  besad,  rakte  han  Haanden  ud  mod 
Justus,  som  uden  et  eneste  Ord  lagde  sin  i  den. 

For  at  tilvejebringe  en  passende  og  behagelig  Afveksling 
kaldte  Grave  nu  paa  sin  Pige  og  sagde,  idet  han  pegede  paa 
de  fortræffelige  Forraad  af  Spisevarer,  halv  højt: 

—  Alle  disse  velsignede  Ting,  som  fromme  Mennesker  har 
bragt  os,  skal  Du  uddele  blandt  de  fattige;  tag  dem  bort  og 
glem  frem  for   alt  ikke  Nisse  i  Wassbo   og  Sven   paa  Sletten. 

Pigen,  som  godt  vidste,  hvad  Uddelingen  blandt  de  fattige 
skulde  betyde,  bar  straks  Herlighederne  ud  for  at  gemme  og 
bruge  dem  til  Pastorens  eget  Bord;  thi  uagtet  Grave  altid  ved 
saadanne  Lejligheder  gav  den  samme  Befaling,  ytrede  han  dog 
straks  efter,  naar  han  kom  ud  i  Køkkenet: 

—  Pisse  Gaver,  mit  Bfirn,  er  ikke  ganske  saadanne,  som 
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de  fattige  er  vant  til;  det  vilde  derfor  være  Synd  at  give  dem 
Smag  paa  noget,  som  maaske  siden  vilde  gøre  dem  ked  af  den 
velsignede  Føde,  som  deres  eget  Arbejde  eller  Menneskers 
Barmhjærtighed  forskaffer  dem.  Sæt  dem  derfor  ind  i  Spise- 
kammeret, men  tag  dobbelt  saa  meget  Mel  af  Meltønden  og 
kog  Vælling  og  tag  ligeledes  nogle  af  de  sure  Sild  og  vand 
dem  ud  til  Gavn  og  Bedste  for  dem,  der  besøger  os,"  thi  den 
hungrige  skal  Du  stedse  give  at  spise,  mit  Barn,  kom  det  i  Hu ! 

—  Se  nu,  min  Broder,  sagde  Grave,  da  Pigen  gik  ud  med 
den  sidste  Byrde,  hvorledes  jeg  fordeler  det  øvrige,  og  jeg  tror 
ikke,  at  min  Dag  vil  have  været  unyttig.  Disse  smaa  ubety- 
delige Smykker,  der  kun  vækker  Forfængelighed,  fordeles  til- 
ligemed Pengene  imellem  Bibelselskabet  og  en  privat  Velgøren- 
hedsanstalt  for  værgeløse  Enker  og  Krøblinge,  for  hvilken  jeg 
er  Formand.  Klædningsstykkerne  gaar  derimod  alle  til  Fattig- 
skoleme,  og  mit  Hjærte,  som  forekommer  den,  der  kun  døm- 
mer efter  det  ydre  Skin,  koldt  og  sløvet,  fryder  sig  saa  inder- 
ligt over  alle  de  Taknem  lighedssukke,  som  disse  Gaver  vil 
fremkalde,  at  jeg  derover  endog  glemmer  Smærten  af  at  se 
min  Handlemaade  miskendt  af  den  eneste  Ven,  hvis  Agtelse 
virkelig  er  mig  magtpaaliggende. 

Nu  var  det  Justus,  som  med  et  varmt  Blik  og  en  varm 
Haand  besvarede  Graves  tidligere  Haandslag ;  nu  var  det  ham, 
som  sagte  og  udtryksfuldt  sagde: 

—  Du  havde  Ret,  da  Du  for  nogle  Dage  siden  sagde : 
Saa  tilbøjeligt  er  Mennesket  til  at  dømme  andre,  førend  det 
har  bedømt  sig  selv !  Jeg,  som  ikke  har  Mod  til  denne  frivillige 
Fornedrelse,  som  Du  har  paataget  dig  med  eksemplarisk  Selv- 
fornægtelse, jeg  har  ikke  Ret  til  at  dadle. 

Og  alt  dybere  og  tættere  blev  det  Mulm,  hvori  Læser" 
præsten  indhyllede  Fanatikeren. 

Justus  af  Karieborgs  stolte  Sjæl,  ædle  Sind  og  varme 
Hjærte   brændte  af  tusinde  Saar,   som  den  kyniske  Præst  til- 
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føjede  ham.  I  sin  Forblindelse  antog  han  ikke  desto  mindre, 
at  han  ikke  var  i  Stand  til  at  fatte  Grundtonen  i  Graves  Væsen ; 
men  netop  fordi  denne  Grundtone  var  saa  let  at  finde,  fandt 
Justus  den  ikke;  thi  han  søgte  den  stedse  der,  hvor  den  ikke 
fandtes. 
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Hele  Mandagen  var  Grave  saa  beskæftiget,  at  han  ikke 
førend  om  Aftenen  kunde  opfylde  sit  Løfte  om  de  aandelige 
Raad,  hvortil  Justus  trængte  med  Hensyn  til  den  Forhindring, 
der  stedse  vilde  stille  sig  imellem  ham  og  hans  grundige  og 
alvorlige  Forberedelse  til  det  store  Maal. 

Hundrede  Gange  havde  Justus  erindret  sig  Graves  Ord 
apgaaende  Evelyn,  at  han  med. Hensyn  til  deftne  Kvinde  snart 
turde  haabe  at  to  sin  Samvittighed  ren,  og  hundrede  Gange 
havde  han  sagt  til  sig  selv:  »Han  vil  forbyde  mig  nogen  Sinde 
at  lade  min  Tanke  nærme  sig  den  anden,  som  sætter  mit  Blod 
i  Feberhede,  naar  jeg  kun  for  et  Sekund  fremmaner  hendes 
Billede.  Ja,  jeg  ved,  at  dette  Billede  maa  knuses,  bortrives, 
opbrændes,  tilintetgøres;  men  kan  mit  Hjærte  overleve  denne 
Ødelæggelse  ?  Du,  min  Herre  og  Mester,  til  hvem  jeg  har  ofret 
n^igj  giv  mig  Mod;  thi  denne  Lidenskab,  som  endog  er  blevet 
nægtet  den  Salighed  at  udveksle  sig  i  Blikke  og  Ord,  vil  ellers 
snart  dræbe  mig,  førend  jeg  har  fuldbyrdet,  ja  førend  jeg  har 
begyndt  det  Hverv,  Du  har  paalagt  mig!  Jeg  elendige,  som 
vover  at  tilstaa  sligt,  som  vover  at  beklage  mig  for  dig,  min 
Herre,  over,  at  dette  Billede  fremstiller  sig  for  mine  Øjne,  ikke 
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alene  naar  jeg  overgiver  mig  til  mine  Studier,  men  ogsaa  naaf 
jeg  nærmer  mig  dig!  Ja,  paa  Bibelens  Blade,  paa  det  sorte 
Missionskort  staar  dette  Billede  stedse  imellem  mig  og  mine 
Pligter,  imellem  mig  og  Bønnen,  imellem  mig  og  min  Samvit- 
tighed! O  ve,  ve,  tag  det  bort,  paa  det  at  jeg  kan  faa  Ro! 
Justus  havde  ønsket,  at  den  forestaaende  Samtale  skulde 
finde  Sted  paa  hans  Kammer,  »men  Grave  bød  ham  ind  i  »Taber- 
naklet«, idet  han  skinhellig  tilføjede,  at  da  Genstanden  i  sig 
selv  var  sørgelig,  var  det  en  Pligt  at  vælge  et  Sted,  der  ikke 
tyngede  altfor  stærkt  paa  Sjælen  ved  sin  Skummelhed. 

—  Jeg  ved  dog  ikke,  hvorledes  det  gaar  til,  at  min  Sjæl 
er  mere  betynget  her  end  paa  ethvert  andet  Sted,  svarede 
Justus.  Dette  lille  Værelse  har  noget,  som  snarere  vedligehol- 
der end  kvæler  de  Følelser,  jeg  jkulde  dræbe.  Dette  Billede, 
for  Eksempel,  denne  Judith  kan  jeg  ikke  se  uden  Hjærteban- 
ken;  thi  efterhaanden,  hvad  enten  det  nu  er  et  Blændværk 
eller  Virkelighed,  forekommer  hendes  skønne  Træk  mig  at  faa 
større  og  større  Lighed  med  dens,  som  jeg  allerede  har  mere 
end  nok  for  Øjne. 

Det  Billede,  som  Justus  mente,  forestillede  Judith,  ikke  i 
Bønnen  om  Natten  førend  den  store  Dag,  da  hun  ofrede  Holo- 
fernes  Hoved,  men  i  det  Øjeblik,  da  hun,  straalende  af  Skøn- 
hed og  Prydelser,  i  den  Hensigt  at  behage  laa  knælende  for 
ham,  medens  han  sad  under  Purpurtapetet  og  beskuede  hen- 
des Dejlighed  med  optændte  Blikke. 

—  Forholder  det  sig  saaledes,  min  Broder,  skulde  denne 
Judith,  hvis  sorte  Øjne  har  en  vidunderlig  Blanding  af  det  hel- 
lige og  det  jordiske,  det  sanselige  og  det  oversanselige,  have 
en  saadan  Lighed  med  den  Kvinde,  som  det  havde  været  bedre 
for  dig  aldrig  at  have  skuet,  da  anser  jeg  det  f6r  et  Tegn  fra 
Gud  om  din  Sjæls  Frelse. 

Justus  kunde  kun  med  et  Blik,  men  det  var  i  Sandhed 
ogsaa  veltalende,  udtrykke  sin  F'orundring. 

—  Du  forstaar  mig  ikke,   min  unge  Broder;    Du  har  kun 
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levet  kort  og  kender  kun  lidet  de  Midler,  hvorved  den 
lige  Sundhed  tilbagevindes.  Men  lad  mig  gøre  dig  nogle  S 
maal.  Fornam  Du  ikke,  dengang  Du  først  saa  denne  h 
denne  forføreriske  Judith  —  jeg  er  ret  vel  tilfreds  n 
have  fundet  et  andet  Navn  end  hendes  rigtige  —  ved 
af  den  besynderlige  Uvilje,  Du  nærede  mod  hende,  en 
staaelig  Lyst  til  at  sysselsætte  dine  Tanker  med  hende  i 

—  Jo,  hendes  mørke  Øjne,  der  straalede  som  Solei 
dog  var  dunkle  som  Natten,  forfulgte  mig  overalt; 
Sang,  hvilken  jeg  lod,  som  jeg  næppe  kunde  taale, 
voldte  mig  en  uforklariig  Fornøjelse  at  tirre  hende,  kla 
standig  i  mine  Øren;  den  stolte  Ligegyldighed,  hvorme 
hun  behandlede  mig,  var  mig  en  utaalelig  Plage,  og  d 
hun  mig  forhadt;  hvorfor,  ved  jeg  ikke. 

—  Jeg  skal  sige  dig  det,  min  Broder,  min  Søn!  J 
skuet  ind  i  Dybet  af  Menneskenes  Hjærter,  siger  dig,  at 
Genstridighed  udspringer  af  den  Profeti,  som  ethvert  Me 
bærer  i  sit  Bryst;  den  advarer  ikke  med  Ordets  Kraft 
med  Følelsen  og  Anelsen.  Uden  denne  hemmelighec 
Magt  havde  Du  allerede  fra  det  første  Øjeblik  givet  dig 
des  Vold  og  saaledes  i  en  sædvanlig  jordisk  Kærlighed 
net  den  høje,  oversanselige  Kærlighed  til  hine  Arme,  so 
borte  i  de  mørke,  hedenske  Lande  venter  paa  deres  F( 
O,  priset  være  Profetien  i  dit  Bryst,  som  holdt  dig  b 
priset  være  ogsaa  Du^  der  adlød  den;  thi  jeg  er  vis  ] 
var  det  ikke  saaledes?  —  at  der  udfordredes  Mod  dertil 
hine  pirrende  Former,  som  man  kunde  anse  for  det  1 
Ideal  af  legemlig  Skønhed,  sig  ikke  for  dig  i  din  Fanta« 
mener  Judith,  den  hellige  Heltekvinde,  som  bidrog  til  sit 
Frelse,  og  hvem  Herren  i  sin  høje  Naade  havde  givet 
vellystige  Skønhed  for  at  indtage  Holofemes  Hjærte.  M 
skøn  kan  dog  vel  hun  ikke  være,  som  Herren  for  din  Pr 
Skyld  har  ladet  dig  møde  paa  din  Vej? 

—  O,  sagde  Justus,  hvis  Ansigtstræk  under  disse  O 
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blevne  mere  og  niere  opflammede,  hvad  er  denne  Judith  mod 
min  Judith?  Ha,  min  Judith  vilde  ikke  alene  kunne  forføie 
ty've  Holoferneser,  hun  kunde,  hvis  hun  vilde,  forføre  selve 
Erkeenglen,  dersom  han  steg  ned  paa  Jorden! 

—  Himlen  være  os  naadig,  han  glemmer,  at  han  taler  om 
sin  Broders  udkaarede  Brud!  Grave  foldede  med  en  Slags 
Gysen  sine  Hænder. 

—  Tilgiv  mig,  stammede  Fanatikeren  og  sænkede  Panden ; 
jeg  vidste  ikke,  hvad  jeg  sagde.  Der  kommer  undertiden  lige 
som  en  Vildelse  over  mig! 

—  Herren  holde  sin  Haand  over  dig,  min  Søn!  Du  be- 
høver i  Sandhed  en  stræng,  en  haard,  ja  en  meget  haard  Kur, 
for  at  din  Aand,  som  Du  har  helliget  til  vor  Mesters  Tjeneste, 
kan  blive  lige  saa  værdig,  som  den  var,  da  Du  bestemte  dig 
for  dit  himmelske  Kald.  Men  Du  sagde  mig  ikke,  om  Du 
dengang,  der  hvilede  et  lykkeligt  Dække  over  dine  Øjne,  saa 
at  Du  syntes,  at  Du  ikke  kunde  lide  denne  Kvinde,  ofte  saa 
hende  i  din  Indbildningskraft? 

—  Sagde  jeg  ikke  det?  Det  var  ikke  min  Hensigt  at  skjule 
noget.  Hun  levede  uophodig  i  mine  Drømme.  Evelyn,  min 
lyse,  gode  Engel,  lænkte  jeg  mig  aldrig  anderledes  end  som 
en  Engel ;  det  var  en  oversanselig  Kærlighed,  og  dog  havde 
jeg  maaske  ofret  alt  for  dette  Barns  Lykke,  dersom  ikke  Judiths 

—  dette  Navn  behager  ogsaa  mig,  det  fornærmer  ingen  — 
dersom  ikke  Judiths  Magt  havde  holdt  mig  tilbage,  uagtet  jeg 
ikke  kendte  den. 

—  Men  naar  —  mindes  Du  det  ?  —  afsløredes  denne  Magt 
for  dig? 

—  Dette  Øjeblik  mindes  jeg  godt,  skønt  det  kun  var 
kort;  det  kan  aldrig  dø  i  min  Erindring.  Jeg  kom  fra  den 
arme  Evelyn,  som,  henreven  af  mine  Ord,  havde  tilbagegivet 
mig  den  Frihed,  jeg  havde  lagt  i  hendes  Haand ;  ak,  jeg  vidste 
nok,  hvorledes  hun  vilde  dømme,  naar  jeg  sagde  hende,  at  en 
ældre  Pligt,  mit  Hjærtes  Pligt  kaldte  mig  ud  paa  Missionsbanen. 
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Da  jeg  forlod  hende,    bankede  jeg   paa  Konstances  Dør;   hun 

lukkede   op.     Jeg  vidste,    hvorledes   hun    havde   mij 

ringeagtet  mig,  idet  hun  troede,  at  jeg  hemmelig  sø 

liste  mig  Evelyns  Haand.    Det  gjorde  mig  derfor  en 

lig  Fornøjelse,  ja  det  var  en  Oprejsning,  som  endog 

mig  de  Samvittighedsnag,  jeg  følte  for  Evelyns  Skyld, 

sige  hende,   at  jeg  afstod  Evelyn  for  stedse  tilligem« 

om  huslig  Lykke.     Hun  syntes  at  blive  forbavset. 

have  set  det  Blik,   som  hun  først  sænkede  i  min   o< 

sin  egen  Sjæl  for  at  søge  Grunden  til  min  Handlen 

skulde  have  set   hende,   da  jeg   sagde:    »Er  jeg  nu 

gjort?«  Og  da  jeg  tilføjede:   >Jeg  drager  ud  som  N! 

Det  var  kun  et  Øjeblik,    men  det  var  nok   til  en  he 

ning.   Jeg  vidste,  at  da  denne  stolte  Kvinde,  der  tyd 

følt  det  samme  Instinkt  som  jeg,   stod  første  Gang 

og  ydmyg  behersket  af  mit  Blik,  forskrev  hun,  maa; 

ubevidst,  men  forskrev  dog  sikkert  sin  Sjæl  til  mig. 

min  i  Bytte;  hvad  har  jeg  mere  at  tilføje?  Da  jeg  c 

derpaa  saa  hende  i  Kirken,  som  jeg  har  fortalt  dig  • 

den  første  Gang,   jeg  prædikede  i  den  By,   hvor   mi 

udvikledes  —  følte  jeg,  at  det  Bytte,  vi  havde  gjort^ 

Livet;   da  begyndte   denne  Kæriighedens  Jættekamp 

den   første  Gang  sine  forføriske  Sirenesange  om  Æ 

Lyksalighed  i  et  stille.  Ubemærket  Liv.    Men  det  lyk 

i  det  mindste  at  redde  min  udvortes  Frihed  for  den  F 

til  jeg  har  svoret,   min  Frelsers  Fane;   det  lykkedes 

overfor  denne  Judith  at  lægge  Baand  ikke   alene  pa 

denskab,  men  paa  mine  Ansigtstræk,  min  Stemme; 

den  forfærdelige  Sejr  over  mig  selv,  at  jeg  overtalte 

yltgteskab  med  min  egen  Broder. 

—  Jeg  priser  din  gode  Vilje,  min  Broder;  der 
nok  været  stærk;  men  min  Aand  er  bedrøvet;  thi  j 
at  Du  handlede  uklogt,  da  Du  kastede  en  ny  Byn 
Hjærte.     Havde   din  Kæriighed  ikke   allerede  tilføje 
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nok?  Behøvede  den  ogsaa  at  blive  en  Brøde?  ])et  er  en  SyTid, 
som  jeg  næppe  kan  nævne,  at  elske  sin  Broders  Hustru,  en 
Synd,  der,  efter  hvad  jeg  allerede  har  sagt  dig,  udkræver  en 
stræng  Bod. 

—  Er  jeg  da  ikke  villig  dertil,  har  jeg  ikke  allerede  be- 
staaet  de  forfærdeligste  Kampe  ?  Hvad  kostede  det  mig  ikke 
at  forlade  hende,  forlade  hende  maaske  for  stedse,  uden  at 
mine  Læber,  mine  Øjne  fik  Lov  til  at  tale?  Men  jeg  vil  ikke 
prale  af  min  Styrke;  nej,  jeg  var  to  Gange  nær  ved  at  bukke 
under;  men  han,  til  hvis  Tjeneste  jeg  har  helliget  mig,  frelste 
mig,  den  ene  Gang  ved  Evelyn,  den  anden  Gang  ved  min 
Moder. 

—  O,  han  vil  ogsaa  nu  og  for  stedse  frelse  dig.  Du  arme 
bønfaldende,  dersom  Du  har  Mod  til  at  skære  dybt  i  Saaret, 
saa  at  alt  det  vilde  Kød  borttages!  Medens  jeg  nu  er  borte, 
skal  Du  begynde  dit  Hverv. 

—  Er  det  ikke  begyndt  for  længe  siden?  Mit  Ansigt  har 
været  badet  i  Sved,  og  mine  Lemmer  har  skælvet  under  Svø- 
bens Marter;  jeg  har  fastet,  bedet,  vredet  mig  i  Støvet  for 
min  Frelsers  Fødder,  o,  men  endnu  har  han  ikke  hørt  mig! 

—  Han  hører  ikke  straks  og  har  ikke  kunnet  høre  dig, 
eftersom  Du  troede  at  have  gjort  alt,  naar  Du  havde  anraabt 
ham  om  at  lære  dig  at  glemme.  Du  har  derfor  gjort  mindre 
end  den  værste  Synder  for  din  Omvendelse;  Du  har  troet,  at 
Du  ikke  selv  behøvede  nogen  Fortjenetste. 

—  Hvad  skal  jeg  da  gøre? 

—  Du  skal  vise  Mod  til  at  gaa  til  Bunds  med  din  Om- 
vendelse. Hør  mig:  Saa  længe  Du  fejgt  flyr  det  Billede,  som 
forfølger  dig,  vil  det  beholde  dobbelt  Magt  over  dig ;  saa  længe 
Du  tror,  at  dit  Saar  kun  læges  ved,  at  Du  søger  at  glemme 
den,  som  tilføjede  dig  det,  vil  Du  aldrig  kunne  glemme;  thi 
det  hører  nu  engang  for  alle  til  vor  syndige  Natur,  at  det  for- 
bundne er  uimodstaaeligt  for  alle  os  Bliver  Du  altsaa  ved 
med  denne  Omvendelsesmaade,  vil  din  Lidenskab  tilsidst  gøre 
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dig  saaledes  til  Slave,  at  Du  a* 
elendige  Lænker.  Stræng  legeml 
vistnok  nødvendige,  men  en  ane 
gaa  forud  for  dem. 

—  Hvilken  da? 

—  Gaa  hver  Dag  herind,  Ia< 
Billede,  udsmyk  det,  som  Du  lys 
dringer,  hør  hendes  Røst,  naar  < 
naar  de  nærmer  sig  dig,  hør  en 
des  Hjærtes  Slag,  naar  hun  skue 
er  mig  modbydeligt  at  føre  de 
Allerhøjeste  giver  mig  Kraft  c 
Skyld  —  kort  sagt,  altsaa :  Lad  i 
det  eneste,  ja,  saa  sandt  jeg  er 
det  eneste  Middel  til  at  tilbagevi 

—  Men  paa  den  Maade  bliv 

—  Spægelsen  og  Svøben  b 
Forstand,  og  Læsningen  af  den  1 

—  Mesteren  formaner  os  jo 
fordre  Fristelsen;  det  forekommer 
ger  en  dobbelt  Synd  i  denne  Bo( 

—  Men  Fristeren  tillod  jo  S; 
samme,  alt  i  den  bedste  Hensigt, 
og  desuden  er  Synden  lige  saa 
Angeren  til  Naaden. 

Justus   rystede  paa  Hovedet 
digt  Udtryk. 

—  Læges  en  Kræftskade^  ud 
res  bort.?*  Læges  et Menneskehjær 
hed,  saa  længe  den,  der  har  Ma§ 
det.?  Naar  din  Indbildningskraft  il 
fortryllende  at  byde  dig,  væmme 
elendige,  som  ligger  i  Lidenskal 
rejser  dig  op,   Du   forundrer   dig 
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vaagner  lige  som  af  en  Drøm,  en  Dvale,  men  Du  vaagner  med 
fornyede  Kræfter.  Du  behøver  ikke  længere  at  bede:  Herre, 
tag  denne  bitre  Kalk  fra  mig;  Billedet,  som  forfulgte  dig,  er 
forsvundet;  dets  Magt  er  tilintetgjort,  dets  Herredømnoe  knust; 
Du  har  gennemgaaet  en  forfærdelig,  men  radikal  Kur,  og  paa 
din  store  Rejse,  som  Gud  selv  har  befalet  dig  for  at  samle 
Bekendere  til  hans  Rige,  vil  Du  medtage  Bevidstheden  om  en 
Sejr,  der  er  den  værdig,  som  betræder  en  saadan  Bane.  O, 
jeg  ser  dig  allerede,  hvorjedes  Du  træder  disse  foragtelige 
Lænker  i  Støvet,  disse  den  jordiske  Kærligheds  syndige  Læn- 
ker, der  var  nær  ved  at  tilintetgøre  din  Fremtid,  en  stor  Mis- 
sionærs Fremtid;  hvorledes  Du,  siger  jeg,  sætter  din  Fod  paa 
dem  og  med  oprejst  Pande  løfter  dit  Blik  mod  Verdenernes 
Fader  og  beder  ham  om  Velsignelse  til  et  Hverv,  hvis  Martyr 
Du  har  gjort  dig  berettiget  tii  at  blive.  O  hellige,  hellige, 
hellige  Herre  Gud,  Herre  Gud  Du  Almægtige  —  Grave  ud- 
strakte sine  Hænder  over  Justus  —  giv  denne  Mand  din  Naade, 
paa  det  at  han  maa  udrette  alle  de  Ting,  Du  vil  have  udret- 
tet ved  ham;  gør  ham  til  en  stærk  Magt,  paa  det  at  han  kan 
overvinde  sig  selv,  førend  han  gaar  hen  at  bekrige  dine  Fjen- 
der; thi  den,  som  skal  bære  dit  Banner  i  Kampen,  maa  se  til, 
at  hans  Hjærtes  Urenhed  ikke  pletter  det! 

Og  det  var  en  Præst,  som  talte  alle  disse  Ord,  en  Præst, 
som  lagde  alle  disse  lastværdige  Snarer,  en  Præst,  som  gjorde 
Synden  til  en  nødvendig  Betingelse  for  Guds  Naade,  som 
gjorde  sin  egen  Sag  til  Guds  Sag ;  thi  kun  ved  at  pirre  Fana 
tikerens  Lidenskab  til  den  vildeste  Højde,  kun  ved  at  myrde 
hans  Moralitet  kunde  han  erholde  en  Modvægt  mod  den  bræn- 
dende, den  ædle,  begejstrede  Nidkærhed,  hvormed  Ynglingen 
havde  omfattet  Missionssagen,  Kristi  egen  Sag.  Men  vi  har 
sagt,  at  Grave  ikke  kunde  slippe  et  Bytte,  hvoraf  han  lovede 
sig  saa  stor  Fordel;  med  Justns  af  Karleborg,  den  brændende 
Fanatiker,   som  en  Bold  i  sin  Haand   kunde  han    naa  det  dri- 
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stigste  Maal ;  den  unge  Daare  turd« 
Drømme  i  Fred,  naar  han  ikke  kui 
Det  være  langtfra  os  at  frike 
tværtimod  den  indre  Stemmes  klaj 
den  aandelige  Kur,  Grave  havde 
erindre,  at  det  nok  lader  sig  tænl 
og  en  til  en  saa  beklagelig  Høje 
Bundsforvante  gik  i  Helvedsnaren  i 
saaledes  stred  for  sin  Mesters  Sa 
snart  at  kunne  drage  ud  for  at  f 
ket  han  ikke  havde  skyet  noget  ( 
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Da  Grave  efter  fjorten  Dages  Fraværelse  kom  tilbage  til 
Udørkenen,  fandt  han  den  bodfærdige  i  en  Sindsstemning,  en 
Sjælstilstand,  med  hvilken  enhver  anden  vilde  have  vist  sig 
barmhjærtig.  Men  Grave  følte  ingen  Barmhjærtighed;  han 
tænkte  kun  paa  den  store  Fordel,  og  derfor  lukkede  han  Dag 
for  Dag,  Uge  for  Uge  sine  Øjne  fastere  og  fastere  og  overlod 
den  ulykkelige  ganske  og  aldeles  til  sig  selv.  Han  saa  ikke 
—  thi  han  vilde  ikke  se  —  hvoriedes  den  brændende  Rødme, 
der  farvede  Justus's  Kinder,  den  luende,  vilde  Ild,  som  under- 
tiden brændte  i  hans  Øje,  veg  for  en  dødelig  Bleghed,  et  ud- 
gaaende  Blik,  en  dyb,  fortærende  Tungsindighed,  han  hørte 
ikke  de  Bønner  og  Sukke,  som  gik  over  Fanatikerens  Læber; 
thi  han  vilde  ikke  høre;  han  lod,  som  han  ikke  mærkede,  at 
Fasterne  gik  saa  vidt,  at  Pønitenten  undertiden  ikke  havde 
Kraft  nok  til  at  føre  Svøben.  Ja,  han  vilde  ikke  engang  lægge 
Mærke  til,  at  Justus's  Sanser  tilsidst  begyndte  at  forvirres;  thi 
det  skadede  jo  slet  ikke,  om  en  Sværmer  var  en  Smule  for- 
rykt. Hvorledes  vilde  Kvinderne  ikke  strømme  til  det  Tempel, 
hvor  en  saadan  lod  sig  høre,  hvoriedes  vilde  de  ikke  strømme 
til  hans  »private  Seancer  c ! 
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Den  Prædiken,  Justus  havde  holdt  i  Graves  Fraværelse, 
havde  gjort  en  lihørt  Opsigt.  Grave  vidste  det  og  bad  Justus, 
at  han  endnu  engang  vilde  lade  sig  høre,  for  at  ogsaa  hans 
Ven  kunde  glæde  sig  over  hans  Fremgang. 

—  Nei,  svarede  Justus;  jeg:  er  ikke  værdig  dertil;  denne 
forfærdelige  Kur  truer  med  ganske  at  tilintetgøre  mig. 

—  Vistnok  kan  alting  misbruges;  disse  Faster  er  i  Sand- 
hed altfor  strænge.  Finder  Du  endnu  ikke,  at  det  onde  har 
veget.? 

—  Veget }  gentog  Justus,  og  et  bittert  Smil  fortrak  hans 
Læber;  nej,  det  er  tiltaget,  tiltaget  med  gyselig  Forfærdelse; 
en  ny,  en  rædselsfuld  Plage  har  indfundet  sig  for  at  forøge 
mine  Pinslen. 

—  Hvilken  da,  min  Broder?  Dit  Blik  forfærder  mig! 

—  Vær  rolig:  jeg  skal  ikke  forraade,  hvorledes  man  er 
til  Mode  i  de  fordømtes  Rige;  jeg  vil  kun  sige,  at  man  der 
bruger  en  anden  Svøbe.  Ha,  Du  har  ikke  erfaret,  hvad  Skin- 
syge vil  sige;  jeg  kunde  rive  denne  Holofernes  i  Stykker  for 
det  Blik,  hvormed  han  betragter  Judith. 

—  Jeg  forstaar  dig,  arme  Synder;  dette  Blik  viser  dig  alt- 
for tydeligt,  hvorledes  din  Broder  betragter  den  levende  Judith ! 

Justus  fo'r  pludselig  sammen,  en  Febergysen  rystede  hans 
Lemmer,  og  uden  at  svare  fl)'gtede  han  til  sin  ensomme  Celle, 
hvor  han  kastede  sig  ned  for  Frelserens  Billede  og  atter  be- 
gyndte sine  Bodsøvelser. 

Læserpræsten  smilte;  alt  gik  efter  For\'entning.  Men  Præ- 
dikenen kunde  han  ikke  eftergive;  thi  den  vilde  ganske  sik- 
kert indbringe  en  Offerdag  for  —  Missionsværket. 

Et  saadant  Formaal  var  ogsaa  det  eneste,  som  kunde  be- 
væge Justus  til  at  træde  op,  og  efter  at  han  var  bleven  be- 
handlet af  Grave  i  den  Aand,  som  maatte  slaa  an  paa  Religi- 
onssværmeren,  trængte  Graves  Beslutning  omsider  sejrrigt  igen- 
nem. Endnu  engang,  det  var  i  Slutningen  af  Juletiden,  skulde 
Justus,  efter  at  have  opholdt  sig  to  Maaneder  i   Udørkenen, 

Digitized  by  VjOOQIC 


342 

henrive  fra  Prædikestolen,  og  Almuen,  som  havde  hørt  tale  om, 
hvorledes  den  hellige  unge  Mand  daglig  under  Faste,  Bøn  og 
Bodsøvelser  forberedte  sig  for  Missionskaldet,  strømmede  til  i 
store  Skarer;  alle  vilde  se  den  unge  Helgen,  Englepræsten,  den 
af  Gud  udvalgte,  som  vilde  vandre  til  Hedningerne  for  der  at 
lade  sig  opsluge  af  vilde  Dyr  eller  vilde  Mennesker,  hvilket 
kom  ud  paa  et,  da  han  ligefuldt  blev  en  Martyr. 

Alt  dette  havde  Grave  paa  behørig  Maade  sat  i  Omløb. 
Dog  var  han  endnu  langtfra  at  ane  den  overordenlige  Virkning, 
Justus's  Gaver  skulde  gøre,  og  da  han  for  første  Gang  saa  og 
hørte  denne  unge  Mand  fra  Prædikestolen,  faldt  hans  Beundring 
tilbage  paa  ham  selv,  der  allerede  saa  tidlig  havde  kunnet  for- 
udse, hvad  der  vil^e  blive  af  ham.  Grave  græd  af  Henryk- 
kelse ;  han,  den  gamle,  indgroede  Læserpræst  vidste  jo,  at  Folk 
saa  og  hørte  det,  og  havde  han  ikke  Grund  til  at  fælde  Glæ- 
destaarer?  Denne  Mand,  som  ikke  blot  henrev,  men  forvirrede 
Menneskene  med  alle  de  store  Gaver,  han  havde  faaet,  denne 
Mand,  som  troede  sig  at  være  alt  ved  sin  egen  fri  Vilje,  var  ikke 
andet  end  et  Rør  i  Graves  Haand,  og  hvad  han  endnu  ikke 
var,  skulde  han  blive.  Aldrig,  aldrig  maatte  en  saadan  Skat 
gaa  ud  af  Landet  for  at  kastes  for  Hedningerne;  til  dem  var 
det  godt  nok  at  sende  en  Samvittighedsstøtte  af  en  grovere 
Slags!  Justus  af  Karleborg  var  skabt,  født,  baaren,  og  tydelig^ 
af  Gud  udset  til  Læserpræst,  og  Missionen  maatte  indskrænkes 
til  et  Forsøg  i  Lapmarken,  hvilket  maaske  ogsaa  vilde  være 
tilstrækkeligt  til  at  svække  hans  brændende  Iver.  Men  blev 
dette  ikke  Tilfældet,  havde  Grave  jo  stedse  Lidenskaben  for 
»Judithf  i  Baghaanden;  den  var  en  Strengeleg,  hvis  Toner  nok 
vilde  slaa  an,  og  i  værste  Fald  kunde  jo  tusinde  naturiige  Hin- 
dringer og  Vanskeligheder  lægge  sig  i  Vejen.  »Hin  Kapital 
fra  Konsul  Løve  —  hm  —  ef  eller  andet  Fallissement  i  det 
Hus,  hvori  den  staar  —  Justus  forstaar  sig  ikke  mere  paa  For- 
retninger end  et  Barn  --  der  bliver  nok  Raad!« 
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Og  hvorfor  skulde  der  ikke  blive  Ri 
i  Graves  Haand? 

—  Min  Broder,  jeg  kunde  gærne  sig 
den  over  sine  elendige  Planer  henrykte  Grav 
komsten  fra  Kirken  tr>'kkede  Justus  til  s 
af  min  Sjæls  fuldeste  Overbevisning,  o( 
gennem  den  ringeste  af  hans  Tjeneres 
til  en  stor  Taler,  til  en  stor  Mand,  og  dit 
stort  blandt  Folket!  ]eg  har  fyldt  mit  f; 
aldrig  saa  jeg  det  Syn,  jeg  har  set  i  D 
der  var  saa  stille,  at  den  næppe  vovede 
sine  Øjne  ved  dine  Læber,  og  alle  Hjært< 
som  naar  Vinden  bevæger  Espens  Løv ;  d 
som  en  velgørende  Dug^  dens  Bryst  svu 
Haab;  sig  mig,  om  Du  ikke  følte,  hvo 
trængte  ind  i  din  Sjæl  og  tog  sit  Sæde 
len,  som  stod  med  Bogen  i  sin  Haand 
hans  Aasyn  som  Solen  og  hans  Fødder  s 
satte  sin  højre  Fod  paa  Jorden  og  sin  v 
saaledes  var  Du,  en  stærk  Engel,  som  H 
at  vække  hans  Folk,  men  kun  blidt  c 
vækkelse. 

Justus  vidste,  hvilke  Gaver  han  besc 
over  ham,  og  Graves  Begejstring  var  d< 
til  at  kunne  vække  den  ringeste  Mistank 
stus's  forpinte  og  saaredc  Hjærte,  at  Gu 
forlod  ham  paa  Prædikestolen. 

Dog  nu  kom  der  Folk  fra  alle  Kar 
den  hellige  Missionær,  som  Justus  nu  kc 
stedse  stod  med  sin  højre  P^od  over  A 
venstre  over  Pigennyttens  Pøl,  Grave  sag 
Søn,  min  Læding,  der  er  bleven  min 
denne  Adspreldelse  i  din  strængeBod;  d( 
Smærter,    naar  Du  lindrer  andres!    Jeg  b 
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(Helses  Skyld,  som  Du  skylder  dit  Kald,  tag  i  det  mindste 
mod  nogle  faa!«  Og  disse  faa,  som  Grave  valgte,  var  stedse 
un^e,  smukke  Bønderkoner,  der  af  en  eller  anden  Grund  var 
uenige  med  deres  Mænd  og  kom  for  at  bede  Justus  at  stifte 
Vu:d  i  Ægteskabet. 

Og  han  stiftede  Fred,  en  virkelig,  sand  Fred;  thi  han  talte 
til  de  unge  Kvinders  Iljærte  og  Følelse,  han  talte  Guds  Ord: 
men  Grave,  som  stod  udenfor,  bed  sig  i  Læberne  og  rj'stede 
harmfuld  paa  Hovedet.  Endnu  smukkere  bodfærdige  indfandt 
si^  for  at  søge  Samvittighedsro  og  fandt  den;  thi  de  troede, 
at  Herren  selv  talte  til  dem.  Nu  kom  der  ikke  flere  Koner,  nu 
blev  det  de  smukke  Pigers  Tur;  det  var  Kærlighedshistorier  og 
\  irkkelser  af  Aanden,  Skinsyge  og  Giftermaalsplaner,  som  førte 
(lem  til  Missionæren.  Men  det  hjalp  lige  meget;  han  saa  næppe 
paa  deres  Ansigter,  deres  Vækst;  han  saa  kun  deres  Hjærters 
1  alskhed.  Sorg  eller  Bekymring,  og  naar  den  ene  fortryllende 
N\  mfe  efter  den  anden  forlod  Fanatikeren  med  Tørklædet  for 
(le  taarevædede  Øjne  og  Hjærtet  opfyldt  af  den  faste  Beslut- 
ning at  vandre  paa  det  godes  Vej,  da  betoges  Grave  baade  af 
Harme  og  Frygt.  Han  havde  troet,  at  Tiden  var  kommen,  til 
at  I>odsøvelserne  skulde  bære  Frugt,  men  uagtet  de  var  mange 
c  i;  forfærdelige,  bar  de  dog  ingen  saadan,  som  Grave  havde 
t^jort  Regning  paa.  Heri  modarbejdedes  han  dels  af  det  mo- 
ralsk rene  Indtryk,  Justus  havde  faaet  ved.  Opdragelsen,  dels 
al  hans  Sjæls  og  Sinds  fantastiske  Flugt,  som  gik  for  højt  til 
at   kunne  gøre  et  saadant  Fald. 

—  Naa,  naa,  sagde  Grave  ved  sig  selv,  den  Nar  maa  have 
Jid;  man  faar  ogsaa  stole  noget  paa  Lykken. 

Og  er  det  ikke  forunderligt,  at  Tilfældet  stedse  er  saa- 
(lanne  Mennesker  som  Grave  gunstigt?  De  har  næppe  anraabt 
(]( t  om  dets  Naade,  førend  det  kommer  dem  i  Møde  med 
aahne  Arme. 
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Det  Tilfælde,  der  saa  at  sige  kastede  sig  i  Graves  Favn, 
var  just  ingen  Ubetydelighed;  det  var  et  af  dem,  der  bærer 
Frøet  til  store,  umaadelige  Følger  i  sig. 

Der  kom  et  Brev  fra  Leonard,  som  meldte,  at  da  den 
Mand,  af  hvem  han  havde  købt  sin  lille  Ejendom  Troldhatten, 
vilde  benytte  Vinteren  og  Islæget  til  sin  Flytning,  havde  han, 
Leonard,  efter  Overiæg  med  sin  Forlovede  fundet  for  godt 
ogsaa  at  benytte  den  samme  Aarstid  til  deres  Flytning,  da 
Vejene  over  Fjeldene  paa  enhver  anden  Tid,  end  naar  man 
kunde  bruge  Slæde,  var  højst  ubekvemme  til  Transport  af  Flyt- 
tegods. Ifølge  disse  Omstændigheder,  som  den  forstandige  og 
betænksomme  Leonard  havde  fundet  en  særdeles  Opmærksom- 
hed værdig,  især  da  han  ved  Hjælp  af  samme  Føre  og  Islæg 
kunde  udrette  mange  Ting,  som  da  var  færdig,  naar  Foraaret 
kom,  var  det  blevet  besluttet,  at  Bryllupet  skulde  holdes  den 
iste  Marts,  og  nu  fulgte  ikke  en,  men  hundrede  Opfordringer 
og  Bønner  til  Justus  om,  at  dersom  han  nogen  Sinde  havde 
elsket  Leonard  og  virkelig  vilde  hans  Lykke,  maatte  han  ende- 
lig komme  og  foriette  Vielsen.  Dette  var  ikke  alene  Leonards 
Ønske,  Fordring  og  Bøn,  det  var  ogsaa  Konstances  og  deres 
Moders  højeste  Ønske ;  thi  ogsaa  hun  vilde,  hentet  af  Leonard, 
komme  til  Bryllupet,  et  Samtykke,  som  han  ikke  havde  kun- 
net erholde  paa  anden  Maade,  end  ved  at  han  bestemt  var 
gaaet  i  Borgen  for,  at  den  ømme  Moder  tillige  skulde  træfife 
den  dyrebare,  højt  elskede  Søn. 

—  Nægt  nu,  om  Du  kan,  sluttede  Leonard,  nægt  nu  Du, 
som  elsker  alle  Mennesker,  at  give  din  Moder,  din  Broder,  din 
Søster  dette  Bevis  paa  Kærlighed  og  Hengivenhed.  Nej,  Du 
kan  ikke  nægte  det,  og  modtagen  af  din  Haand  vil  mit  Livs 
Lykke  ikke  kunne  bringe  mig  andet  end  Fred  og  Glæde. 

Dette  Brev  havde  Justus  givet  Grave  uden  et  eneste  Ord 
til  Forklaring  og  havde  derpaa  lukket  sig  inde  i  »Tabernaklet c, 
hvor  han  blev  flere  Timer,  i  hvilke  Grave  hørte  ham  snart  at 
gaa  op  og  ned  og  snart  at  blive  staaende  —  hvor,  vidste  Grave 
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lan  syntes  at  høre  det  voldsomme  Aandedræt,  den 
Hjærtebanken  ud  i  den  anden  Stue.  Han  anede» 
oldt  en  af  sine  Fantasikampe  med  den  forhadte 
som  sad  rolig  under  Purpurtapetet  og  kastede  sine 
likke  paa  den  hellige  Judith. 

skal  derhen!  havde  Grave  sagt  ved  sig  selv,  og 
le  sagt  det,  stod  det  saa  fast  som  en  Klippe,  at 
e  derhen.  Ja,  Justus  skulde  derhen,  ikke  alene  for 
idige  Lidenskab  kunde  drives  til  det  højeste  Punkt 
nen  ogsaa  for  at  Grave,  der  aldrig  forsørilte  nogen 
unde  i  Justus  erholde  en  Bundsforvant,  der  kunde 
ns  Sag. 

r  nemlig  ikke  uden  sine  smaa  Vanskeligheder  at 
omhandlede  Kapellani.  Vel  var  det  lykkedes  Grave 
[led  paa  Valget,    men  det   vilde   ikke   sige   meget. 

nu  sætte  alle  Kræfter  i  Bevægelse  til  Valget  selv; 
de  ikke  skjule  for  sig  selv,  at  uagtet  han  havde 
)træden  bebude  af  de  forunderligste  Rygter,  som 
Haar  lignede  dem,  der  genfandtes  i  en  Anekdote, 
Omløb  efter  hans  Valg  til  Udørkenen,  havde  hans 
>g  ikke  gjort  den  Opsigt,  han  havde  ventet.  Imid- 
han  ikke  —  det  var  naturligt  —  vovet  at  udvikle 

sine  egenlige  Gaver  i  denne  Prædiken;  dem  vilde 
)g  det  betød  ikke  ret  meget,  hvilket  Indtryk  Prøve 
orde,  naar  han  kun  siden  efter  fik  Indpas  hos  Al- 
)m  man  ved,  gav  han  sig  saa  tilstrækkelig  Tid,  at 
:  sig  nøje  for  om  Stemningen.  Han  vandt  ogsaa 
engere,  men  saa  tydeligt,  at  Menighedens  Sogne- 
and i  Kristi  sande  Aand,  var  ham  imod;  det  kom 

om  de  skulde  række  hinanden  llaanden  eller  føre 

mod   hinanden.     Den  Person,    som   det  lykkedes 

at   vinde,    var  imidlertid  netop  den  forrige  Ejer  af 

paa  hvis  Stemme  han  gjorde  bestemt  Regning; 
i  nu  flyttede,   kunde  det  blive  tvivlsomt  nok,  hvor- 
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ledes  Afstemningen  faldt  ud,  og  d^t  var  dsrfor  miT^tpaali^g^nde 

at  Justus  vandt  Leonard  fe      '  '^ 

selv  havde   nogle  Stemmei 

rede  være  afgjort,   førend 

—  men  Leonard  kunde  pa 

sin  Broders  bedste  Ven. 

Ved  alt  dette  var  der 
nard,  som  man  erindrer  si 
og  afskyede  Grave  af  sit  j 
vilde  have  faaet  at  læse  i 
havde  frygtet  for,  at  Læserp 
Hænder,  da  for  at  hævn( 
Rejse. 


En  Nat  ved  Bullar-Seen.    11. 
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Sildig  om  Aftenen  bankede  Grave  paa  Døren  til  »Taber- 
naklet«. Der  havde  længe  været  stille,  og  Grave  tog  ikke  fejl 
i  sin  Formodning  om  nu  at  finde  Justus  i  en  Tilstand  af  et 
halvt  Febervanvid;  han  overdrev  sine  Faster  og  havde  næppe 
nydt  noget  hele  Dagen. 

—  Justus,  min  Broder!  lød  Graves  skinhellige  Stemme. 
Justus  skød  Slaaen  fra. 

Da  Grave  med  Lyset  i  Haanden  belyste  Fanatikerens  blege 
Ansigt,  blev  han  virkelig  et  Øjeblik  bange.  Øjnenes  Glans  var 
saa  unaturiig,  at  man  troede  at  se  to  rullende  Ildkugler;  det 
lange,  silkebløde  Haar  bølgede  i  vild  Uorden  om  Hovedet; 
Aarerne  hvælvede  sig  spændte  og  mørkeblaa  paa  hans  Pande, 
og  han  syntes  kun  med  Møje  at  tilkæmpe  sig  saa  megen  Luft, 
som  han  behøvede  for  at  kunne  trække  Vejret.  Det  var  fælt 
at  se,  hvorledes  disse  ellers  saa  englelige  Træk  var  blevne 
aabnede  til  en  Kampplads  for  Dæmonernes  Lege. 

—  Min  Broder  —  Grave  førte  Ilaanden  til  sine  Øjne,  ikke 
for  at  skjule,  men  for  at  gøre  opmærksom  paa  den  Taare,  han 
langsomt  lod  rulle  ned  ad  Kinden  —  min  Broder,  Du  bedrø- 
ver mig! 


Digitized  by 


Google 


JTT' 


349 

—  Lad  mig  være!  svarede  Jus 

—  Aldrig,  min  Broder,  skal  n 
Nødens  Stund  forlod  den,  jeg  elsk 
for  længe,  ja,  jeg  ser  det,  ladet  d 
Broder ;  vil  Du  ikke  høre  min  Stem 
som  kalder  dig! 

—  Mesterens  Stemme   —  ak, 
han  min  Stemme,   da  jeg  vred  mig 
anraabte   ham  om  Fodøsning?   Nej, 
vel,  nu  skyder  jeg  ham  bort,  det  e 
mig  selv. 

—  Synder!  raabte  Grave  med 
og  dyb  som  en  Røst  fra  de  dødes  ] 
fornægte  din  Mester,  vover  Du  at  læ 
men  ogsaa  din  Sjæl  under  den  j 
dømme  ? 

—  Min  Sjæl  er  min ;  jeg  gør  rr 

—  O  nej,  nej,  min  Broder,  arr 
der,  den  er  ikke  din;  hører  Du,  dei 
Du  skal  bringe  tilbage,  eller  —  — 
lad  os  tale  om  noget  andet,  om  d 
det  er  dig  ikke  tjenligt  længere  at 
gennemgaaet  en  stræng  Bod,  men 
og  Herrens  ubeskrivelige  Barmhjært 
Du  ikke  snart  rejse,  min  Broder? 

—  Nej,  jeg  vil  ikke  rejse! 

—  Men  Du  har  jo  været  sa 
Foretagende  ? 

—  Min  aandelige  Kur  er  ikke 
at  naar  Judiths  Billede  veg  bort,    oj 
stærk,    da    vilde   det    være   Tegnet 
komst?  Nu  vel,  er  jeg  ikke  ti  Gan^ 
kan  altsaa  ikke  være  færdig. 

—  Det   er  sandt,   min   Søn,    a 
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haft  en  sejgere  Magt  over  dig,  end  jeg  havde  kunnet  tro;  men 
derfor  bør  vi  dog  haabe,  at  Sejren  bliver  i  vore  og  ikke  i  hans 
Hænder;  thi  naar  et  Onde  har  naaet  en  Højde  som  den,  dit 
nu  har  naaet,  bør  vi  kunne  regne  paa  en  Krisis. 

—  Jeg  har  netop   tænkt  paa  en  saadan,   mumlede  Justus. 

—  Min  Søn,  min  Søn,  staa  op;  jeg  tror  at  se  Guds  Finger 
i  den  Indbydelse,  Du  har  modtaget.  Herren  vil  fordre  et  stort 
Offer  af  dig;  Du  skal  vie  dem!  Naar  Du  har  bestaaet  denne 
Vrøve,  er  Du  renset;  den  vil  udrette  mere  end  Faster  og  Bods- 
øvelser; thi  naar  Du  i  Udøvelsen  af  dit  præstelige  Kald  har 
været  i  Stand  til  at  forene  den  Kvinde,  Du  elsker  med  syn- 
digt Afguderi,  med  en  anden,  med  din  egen  Broder,  da  er 
Du  fri,  da  har  Satan  ikke  længere  Magt  over  dig,  da  vil  hans 
lilændværker  og  Fortryllelser  falde  bort;  thi  den,  der  har  vist 
et  saadant  Heltemod  i  sin  Mesters  Tjeneste,  staar  for  højt  for 
Mørkets  Fyrste. 

Justus  tav;  Brystets  tunge  Arbejden  viste,  hvoriedes  han 
kæmpede  for  at  beherske  sig  selv. 

—  Hvorledes  kan  Du  desuden  vide  Udfaldet  af  de  For- 
soG^,  Du  har  gjort,  min  Broder,  førend  Du  har  haft  Lejlighed 
til  at  prøve  dem?  Kan  denne  vanvittige  Forfølgelse  af  Judith 
ikke  gærne  ene  og  alene  være  et  Sansebedrag,  som  helt  na- 
turligt forklares  af  den  over  alle  fornuftige  Grænser  drevne 
Bodsøvelse,  hvortil  Du,  aldeles  imod  min  Formaning  har  hen- 
i^ivet  dig?  Det  er  i  Særdeleshed  disse  Faster,  som  svækker  dit 
Legeme  og  for\'irrer  dine  Begreber.  Brug  atter  en  maadehol- 
den,  eller  rettere  sagt  ordenlig  Levemaade,  sysselsæt  dig  ikke 
altfor  meget,  saalcdes  som  Du  gør,  med  aandelig  Læsning  — 
i  den  praktiske  Bibelfortolkning  er  Du  tilstrækkelig  hjemme  — 
men  fortsæt  dine  andre  Studier,  fremfor  alt  dine  Sprogøvelser, 
der  vil  blive  dig  til  uberegnelig  Nytte,  og  bliv  paa  dit  Kam- 
mer uden  at  gense  Judiths  Billede! 

—  Jeg  kan  ikke  længere  leve  uden  dette! 

—  Ser  Du,  ser  Du,  det  er,  som  jeg  siger!  O,  priset  være 
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Herren!  Indser  Du  ikke,  stakkels,  forvildede  Broder,  at  det  ikke 
længere  er  Konstance,  men  kun  en  Skygge  af  hende,  som  Du 
tilbeder?  Mod,  min  Broder,  din  aandelige  Forløsning  af  Syn- 
dens Lænker  er  nær;  Du  behøver  kun  at  gense  denne  Kvinde 
for  at  blive  overbevist  om,  at  det  ikke  længere  er  hende,  men 
kun  et  Fantom  i  hendes  Skikkelse,  som  omsvæver  dig. 

Denne  J^evisførelse  gjorde  et  dybt  Indtryk  paa  Justus; 
med  Begædighed  greb  han  efter  det  falske  Haab;  thi  det  saa 
saa  natudigt  ud.  Han  maatte  indrømme,  at  den  strænge  Leve- 
maade,  han  havde  ført,  kunde  have  virket  skadeligt  paa  hans 
legemlige  Befindende  og  dette  igen  paa  Sjælen,  men  han  ytrede 
dog  ikke  noget,  som  lignede  Bifald.     Da  vedblev  Grave: 

—  Alt  kan  være  i  Orden,  saa  at  Du  kan  begynde  din 
Virksomhed  som  Missionær  paa  samme  Tid,  og  fra  Bryllupet 
begiver  Du  dig  ikke  igen  tilbage  hertil.  Ensomheden  er  dig 
ikke  længere  tjenlig,  men  fortsætter  din  Rejse  Nord  paa,  hvor- 
hen dit  Kald  fører  dig.  Ak,  hvor  det  vil  blive  sødt  for  dig, 
selv  om  dit  Hjærte  lider,  at  kunne  sige  med  din  Mester:  »Mit 
Rige  er  ikke  af  denne  Verden !  <  Nej,  Justus,  Broder,  dit  Pund 
er  for  stort '  til  at  bortødsles  paa  saa  ringe  og  ubetydelige  Ting 
som  din  egen  timelige  Lykke,  dit  eget  Hjærte;  dette  Hjærte 
bliver  efter  den  iste  Marts  dine  Brødres,  alle  dine  Trosfællers, 
ja  hele  Menneskehedens  Hjem.  De,  som  har  elsket  og  lidt 
meget,  de  forstaar  andres  Lidelser.  O,  hvor  Du  vil  blive  vel- 
kommen hos  alle  betyngede  og  sørgende  Sjæle;  Du  selv,  lægt 
og  opstanden  af  Renselsens  Bad,  vil  for  de  bedrøvede  blive  en 
Fodøser,  af  hvem  de  skal  lære  at  lide  taalmodigt  og  taalmodigt 
at  oppebie  den  store  Forløsers  Ankomst!  Ak,  for  en  saadan 
Løn  er  det  værd  at  have  ofret  sig  selv,  hvor  meget  mere  da 
for  den,  som  venter  den  unge  Hell>  Kristi  unge  Stridsmand 
paa  Afrikas  Kyst! 

Glansen  i  Justus's  Øje  var  bleven  mindre  vild  og  antog 
nu-  en  næsten  mild  Brydning;  Ansigtstrækkene  havde  udjævnet 
sig;  Dæmonernes  Lege  ophørte,  Englen  tittede  atter  frem, 
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:ilføjede  Præsten:  »Salig  og  tre  Gange  salig  Du,  som 
første  Udvandring  skal  modtage  en  Moders  helliggø- 
Isignelse;  Forsynet  selv  har  foranstaltet  denne  Sam- 
t  netop  i  den  Stund,    din  Aand   skal   fejre   sin    store 

Hun,  den  gode,  den  rene,  aner  ikke,  hvilken  umaa- 
np  Du  har  bestaaet,  hvilken  umaadelig  Sejr  Du  har 
men  naar  Du  føler  hendes  rene  Kys  paa  din  Pande, 
)rnemme,  hvodedes  Guds  Aand  træder  ind  i  din,  og 
live  til  Mode,  som  om  en  let,  usynlig  Haand  førte 
syndige  Skyggespil  bort  fra  dig,  som  Herren  til  din 
e  Omvendelse  har  tilladt  Satan  at  opføre  « 
faa,  i  min  Herres  og  Mesters  Navn  være  det  da  be- 
dbrød Justus  med  begejstret  Røst.  Han  fordrer  dette 
:  jeg  bringer  det  som  en  Bod  for  alle  de  syndige  og 
<er,  over  hvilke  min  Sjæl  har  ruget  i  de  sidste  Timer! 
),  min  Broder,  jeg  ser  et  stort  Mulm  falde  fra  dine 
1  var  geraadet  i  den  Tilstand,  hvorom  Paulus  siger: 
;elige  Menneske  fatter  ikke  de  Ting,  som  hører  Guds 

thi  de  er  ham  en  Daarlighed,  og  han  kan  ikke  kende 
de   dømmes   aandelig;   men   nu   er   Du  i  den    salige 
hvor6m   han   siger:    »Men  den  aandelige  dømmer  vel 
;  selv  derimod  dømmes  han  af  ingen!* 


;n  efter  denne  Samtale  skrev  Justus  til  Leonard  og 
bdangte  Løfte ;  men  uagtet  han  nu  ikke  længere  hen- 
aa  strængt  til  den  afsindige  Pønitense,  tiltog  dog  fra 
hans  P'orstemthed,  hans  ødelæggende  Tungsindighed, 
lavde  sin  væsenligste  Grund  i  den  Tvivl,  han  ikke 
se,  og  som  intet  vilde  kunne  løse,  førend  han  havde 
onstance,    den    grusomme   Tyivl   nemlig^,    om   det   var 
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OTTENDE  BOG. 

Bryllupet. 


(iid  Hælvten  kun  af  Viljen  i  mit  Bryst 
Til  Magt  forvandlet  blev! 

Nicaitiicr. 


Seksogtredivte  Kapitel. 

—  Nej,  Kusine,  nej,  naadig^ste  Kusine  T^bba,  jeg  har  og^saa 
Pligter  mod  min  egen  Person,  og  jeg  skylder  mig  selv  ikke  at 
lade  det  gale  Menneske  komme  mig  ottere  for  Øjne.  Jeg  for- 
sikrer, at  han  var  nær  ved  at  rokke  mine  Grundsætninger  med 
sit  Læseri,  kort  sagt,  nær  havde  gjort  mig  tosset. 

—  Men  se  bare  engang  ud  af  Vinduet,  Nelly,  saa  vil  Du 
føle,  at  ditlljærte  ikke  kan  harmes  imod  ham!  jeg  har  aldrig 
set  et  Menneske  blive  saa  forandret  i  nogle  Maaneder;  han  maa 
enten  have  lidt  forfærdeligt  eller  ligget  syg;  er  det  ikke  be- 
drøveligt, bedste  Jomfru  Chadotte? 

—  Ak,  det  er  aldeles  uhørt,  naadigste  Baronesse!  Man  kan 
nok  se  paa  Konsulen  og  l^aronen,  der  bægge  er  løbne  ned  for 
at  tage  imod  ham,  at  de  synes  det  samme;  og  hvad  vil  den 
unge  1  baronesse  sige?  ? 
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—  Jeg  haaber,  at  dersom  hun  ikke  har  glemt  mine  Raad, 
men  husker  paa,  hvilken  stor  Forsigtighed  hun  skylder  sin  nær- 
værende Tilstand,  stiller  hun  sig  ikke  blot  for  denne  taabelige 
Sværmer;  det  kunde  saamænd.  gæme  falde  ham  ind  at  læse 
Loven  og  Evangelium  for  hende  lige  som  sidst;  og  Du  ved 
selv,  Kusine  Ebba,  om  min  Datter,  den  stakkels  lille  Baronesse, 
kan  taale  det  paa  en  Tid,  da  hun  trænger  til  at  være  rolig. 
Jeg  hører.  Gud  ske  Lov,  ikke  Fodtrin  i  Salen. 

—  Herrerne  har  formodenlig,  svarede  Baronessen,  ført  Ma- 
gister Karleborg  ind  i  et  Gæsteværelse ;  thi  det  første,  han 
trænger  til,  er  sikkert  at  hvile  sig. 

—  Gaa  ud,  Charlotte,  og  skaf  mig  Besked  derom,  men 
giv  mig  først  mine  Draaber;  jeg  kommer  i  en  saa  stærk  Be- 
vægelse alene  ved  at  høre  tale  om  ham,  at  jeg  begynder  at 
befinde  mig  ilde,  ja,  jeg  er  næsten  bange  for,  at  jeg  maa 
lægge  mig. Ak,  Chadotte,  skynd  dig!  Før  mig  hen  til  Di- 
vanen —  en  Pude  —  —  det  sortner  for  mine  Øjne  —  Draa- 
ber —  Vand,  Vand! 

Og  Konsulinden  sank  ned  paa  Divanen,  overbevist  om,  at 
det  var  lykkedes  hende  at  overtyde  Kusine  Ebba  og  Jomfru 
Charlotte  om,  at  hun  virkelig  var  i  en  altfor  »sensitiv«  Tilstand 
til  at  kunne  udsætte  sig  for  Synet  af  den  farlige  Præ.st. 

Og  saa  meget  var  sandt,  at  Konsulinden  i  den  Grad  var 
bange  for  Justus  og  hans  hemmelighedsfulde  Indflydelse,  at 
hun  uvilkaadig  rystede,  alene  naar  hun  tænkte  paa  ham  og 
den  Aften,  han  havde  læst  Loven  og  Evangelium  for  hende  selv. 

Et  Kvarter  derefter  traadte  Konsulen  ind  med  et  Udseende 
af  sand  Bedrøvelse. 

—  Min  bedste  Nelly,  vor  fortræffelige  Magister  har  gjort 
en  meget  lang  Omvej  for  at  gøre  os  den  Glæde  at  —  — 

—  David,  afbrød  Fru  Løve  ham,  idet  hun  med  megen 
Værdighed  rejste  sig  af  sin  halvt  liggende  Stilling,  ser  Du  da 
ikke,  at  alene  Efterretningen  om  hans  udelikate  Ankomst  har 
sat  mine  Nerver  i  énKrisis.^  Jeg  beder  dig,  David,  at  betænke 
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dig,   førend  Du  opofrer  din  Kone   for  din   forrykte  Tilbøjelig- 
hed for  den  gale  Præst! 

Kusine  Ebba  var  allerede  gaaet  ud;  der  var  ingen  andre 
til  Stede  end  Jomfru  Chariotte,  og  for  hende  generede  Konsul- 
inden  sig  ikke. 

—  Kære  Nelly,  han  bliver  her  desværre  kun  til  i  Morgen 
tidlig;  han  havde  haabet  at  komme  hertil  allerede  i  Gaar,  men 
blev  nødt  til  at  rejse  langsomt.  Helbredet  er  maadeligt,  han 
ser  ud,  som  om  han  havde  siddet  fem  Gange  seks  Dage  paa 
Vand  og  Brød,  stakkels  Fyr!  Og  dog  maa  han  absolut  af  Sted 
igen  i  Morgen;  han  skal  være  i  *^*  den  iste  Marts  for  at  vie 
sin  Broder  og  Konstance. 

—  Jeg  vilde  ønske,  at  han  var  nødt  til  at  rejse  endnu  i 
Aften;  men  bilder  han  sig  ind,  at  jeg  tager  imod  ham,  eller 
bilder  Du  dig  det  ind,  saa  tager  I  bægge  betydelig  fejl,  det 
kan  jeg  sige  dig!  Jeg  skylder  mig  selv  ikke  at  udsætte  mig 
oftere  for  ham. 

—  Det  kan  ikke  være  dit  Alvor,  Nelly.  Han  kommer 
ikke  ind  førend  til  Tetid ;  thi  baade  jeg  og  Max  har  paalagt 
ham  at  lægge  sig  lidt,  naar  han  har  faaet  en  Smule  at  styrke 
sig  paa;  men  siden,  Nelly,  ved  Du  jo  nok  —  —  — 

—  Jeg  ved,  at  enhver  er  sig  selv  nærmest,  at  jeg  er  s)'g 
og  bliver  i  mit  Sovekammer. 

—  Er  det  dit  sidste  Ord,  Nelly.? 

—  Ja,  det  er. 

—  Naa,  saa  vil  jeg  gaa  op  til  min  Svigersøn  og  bede 
Evelyn  være  Værtinde,  eller  ogsaa  kan  vi  allesammen  spise 
deroppe. 

—  Vogt  dig  for  det;  Du  ved,  hvad  han  formaar  over 
Evelyn;  han  kan  kyse  Livet  af  hende,  og  det  kunde  blive  en 
smuk  Ende  paa  vore  Forhaabninger !  Evelyn  bør  lukkes  inde, 
det  er  mit  Raad;  han  maa  ikke  f se  hende,  gaa,  og  sig  min 
Svigersøn  det. 

—  Nej,  saa  gal  er  jeg  ikke!  Farvel!  Nelly;   vil  Du  bære 
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dig  ad  som  en  Tosse,  saa  vil  jeg  i  det  mind'ste  ikke  bede  din 
Datter  bære  sig  lige  saadan  ad. 

—  David,  David,  hvilket  Sprog!  Dog,  det  er  godt  at 
mærke,  hvem  der  allerede  har  faaet  Magt  over  dig!  Men  vogt 
dig;  jeg  flytter  aldrig  fraØrnvik,  naar  Du  tirrer  mig  saaledes! 

—  Ak,  Du  flytter  alligevel  aldrig  fra  dette  dine  Daarskabers 
Palads! 

—  Har  jeg  ikke  lovet  dig  at  tænke  paa  den  Sag,  naar 
først  alt  er  vel  overstaaet  her  ?  Jeg  har  megen  Agtelse  for  Ebba, 
men  jeg  skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at  tro,  at  jeg  er 
nærmest  til  at  holde  min  egen  Dattersøn  eller  Datterdatter  over 
Daaben. 

—  Se  saa,  kommer  Du  nu  igen  paa  det  Kapitel?  Hvor- 
ledes hører  det  herhen? 

—  Det  hører  herhen  for  saa  vidt  som,  at  dersom  Du 
ikke  behandler  mig  forsigtig,  bringer  Du  mig  dertil,  at  jeg 
heller  ikke  efter  den  Tid  bryder  mig  om  dine  Planer.  Vær 
derfor  en  klog  Mand,  David,  en  vis  Mand ;  gør  mig  ikke  imod, 
saa  kunde  det  maaske  nok  hænde  sig,  at  jeg  af  Kæriighed  til 
.dig  samtykkede  i  til  Foraaret  et  Aar  at  flytte  til  en  af  de  større 
Søstæder. 

—  Hvorledes  —  ikke  før?  Du  siger  jo,  at  saa  snart  Eve- 
lyn —  — 

—  Jeg  siger,  at  saa  snart  Evelyn  er  uden  Fare  og  kan 
undvære  en  Moders  beskyttende  Omhu,  vil  jeg  begynde  at 
tænke  paa  Sagen.  Naa,  kære  David,  synes  Du,  at  jeg  kan 
have  kortere  Tid  til  selve  Overvejelsen?  Vær  billig,  min  Ven, 
og  betænk,  at  jeg  af  Kærlighed,  kun  af  Kædighed  til  dig  har 
lovet  saa  meget.  —  Men,  Charlotte,  kom  dog  med  mine  Draa- 
ber !  —  Ak,  hun  er  gaaet  sin  Vej ;  Husholdersken  har  natur- 
ligvis ikke  kunnet  sørge  for  en  Smule  Forfriskning  til  Hr. 
Magisteren,  uden  at  min  Selskabsdame  skal  flyve  ud  for  at  se 
efter  saadanne  Smaating!  Ring,  min  Ven;  det  bliver  alt  værre 
og  værre  med  mig! 
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—  Jeg  skal  sige  Besked,   med  det  samme  jeg  gaar.     Og 
Konsulen  smuttede  behændig  ud  af  Døren. 


Der  gaves  ingen  i  hele  Huset,  som  ikke  vidste  af  Magister 
Karleborgs  Ankomst  undtagen  Evelyn.  Hun  havde  straks  efter 
Middagsbordet  lagt  sig  paa  sin  lille  Sofa  i  det  afsides  Kabinet 
og  slumrede  endnu  blidt  og  stille,  da  Max  traadte  ind  og  med 
sagte  Fjed  listede  sig  hen  over  Tæppet. 

Han  satte  sig  paa  den  lave  Taburet  ved  Siden  af  Sofaen 
og  bøjede  lyttende  Hovedet.  Hvor  hans  Blik  var  ømt,  da  han 
betragtede  den  skønne,  slumrende  Kvinde !  Et  sagte  »Vy$,  Vysc 
svævede  over  hendes  Læber.  Max  fattede,  at  Englene  havde 
sendt  hende  en  Drøm,  hvori  hun  sang  sit  Barn  i  Søvn,  og  hans 
Bryst  sammen pressede.s,  medens  det  tillige  svulmede  af  salig- 
Fryd.  Der  var  Haab  om,  at  Evelyns  skønne  Drøm  vilde  blive 
til  Sandhed,  Haab  om,  at  førend  Lindeblomsterne  sprang  ud, 
vilde  det  helligste  Baand  have  betrygget  en  Lykke,  som  alle- 
rede stod  i  Knop. 

Det  lette  Suk,  som  uvilkaariig  undslap  Max,  vækkede  Eve- 
lyn; hun  aabnede  sine  skønne,  blaa  Øjne,  der  nu  havde  faaet 
en  langt  lysere  Glans.  Det  Smil,  som  listede  sig  frem  paa 
Læbens  Purpurrand,  var  Salighedens,  men  en  ubeskrivelig,  barn- 
lig Saligheds. 

—  Saa  Du,  hvad  jeg  drømte  ^  spurgte  hun,  idet  hun  lagde 
sin  Haand  fortrolig  i  Max's. 

—  Jeg  saa  det,  elskede  P^velyn,  og  gør  mig  netop  en  lille 
Samvittighed  af,  at  jeg  vækkede  dig  ved  at  sætte  mig  her. 

—  O,  jeg  kan  jo  drømme  lige  saa  saligt,  naar  jeg  er 
vaagen ;  saa  hjælper  Du  mig.  Her  i  Kabinettet  indretter  vi  en 
smuk  lille  Bolig,  ikke  sandt .^  Her  er  saa  stille! 
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han  nok  hertil,  og  naar  han  da  spørger:  »Evelyn,  er  Du  lykke- 
lig?« vil  jeg  tage  hansHaand  og  føre  ham  til  denne  lille  Stue  5 
og  bliver  det  snart,  siger  jeg:  »Se  selv;  Du  behøver  intet 
Svar!«  Men  kommer  han  ikke,  førend  om  en  lang,  lang^Tid, 
siger  jeg:  »Her  stod  mit  Barns  Vugge!«  Han  vil  forstaa  disse 
Ord  og  vide,  hvor  lykkelig  jeg  er,  har  været  og  evig  vil  være. 

—  Men  dersom  han  spørger :  »Evelyn,  sukker  dit  Hjærte 
aldrig  efter  den  svundne  Tid,  siger  det  dig  ikke,  at  denne 
Lykke  kunde  have  været  langt  større,  dersom  Du  var  bleven 
min  Hustru?« 

—  Ak  nej,  Max  ;  saaledes  vil  han  aldrig  kunne  spørge. 
Men  han  kunde  maaske  spørge:  »Tror  Du,  Evelyn,  at  Du  har 
naaet  den  højeste  Lykke,  dit  Hjærte  er  i  Stand  til  at  føler 

—  Nu  vel,  elskede  Evelyn,  hvad  vil  Du  svare  dertil? 

Rosens  og  Rubinens  Glans  afvekslede  et  Sekund  paa  Eve- 
lyns Kind.  »Jeg  vilde  svare:  Jeg  takker  Gud  for  det,  han 
har  givet  mig!« 

Max  trykkede  hende  tavs  til  sit  Bryst.  Evelyns  Tanker 
og  Følelser  laa  nu  aabne  for  ham;  hun  holdt  intet  hemmeligt 
for  ham,  og  derfor  kunde  han  tro  lige  saa  fast  paa  hendes 
Ord,  som  paa  Guds. 

—  Men  han  vil  aldrig  spørge  saaledes,  Max,  vedblev  hun 
efter  et  Minuts  Betænkning;  thi  han  sagde  jo  i  den  Stund,  Du 
selv  ved,  at  jeg  aldrig  kunde  blive  fuldkommen  lykkelig  med 
ham,  eftersom  jeg  havde  en  Medbejler  i  hele  Menneskeheden. 
Ak  ja,  hans  Hja^rte  var  for  stort  og  ædelt  til  at  kunne  skæn- 
kes en  enkelt;  han  giver  det  til  alle,  og  alle  vi,  som  har  Del 
deri,  skal  bede  for  ham  og  hans  Værk. 

—  Det  er  sandt,  hvad  han  sagde  dig,  Evelyn;  en  saadan 
Sjæl,  et  saadant  Sind  som  hans  svæver  for  vidt  omkring  til  at 
kunne  trives  ved  Hjemmets  Arne,  og  den  Kvinde,  som  forenes 
med  en  saadan  Mand,  finder  ingen  huslig  Lykke.  Hans  Sind 
udfyldes   af   hans   store    Hverv,    hans   Dage   af  Arbejde,   hans 
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la,   at   den   mindste  Sindsbevægelse  kan   koste   os    det 
ier  udgør  en  saa  himmelsk  Fryd  for  os  bægge! 
Ak,  jeg  vilde  dø  af  Sorg,  dersom  jeg  maatte  gøre  mig 
m  Selvbebrejdelse !  Men  jeg  er  saa  rolig,  saa  rolig;  føl, 

slaar  ikke  det  mindste  hurtigere  en  sædvanlig,  vel? 
ikke  spørge  om  noe:et,  tilføjede  hun  med  et  rorende 
førend  jeg  er  fuldkommen  rolig. 

X  lagde  sin  Haand  paa  hendes  Hjærte,  der  bankede 
t;  han  bøjede  sit  Hoved,  for  at  hun  ikke  skulde  se 
veskiftning,  der  spillede  paa  hans  Ansigt.  Havde  Ju- 
^arleborgs  Besøg  kunnet  blive  en  fuldkommen  Hemme- 
or  Evelyn,  vilde  Max  mnaske  have  overvundet  sin  Fø- 
L  meget,  at  han  havde  tilstaaet  Justus,  at  han  ikke  vo- 
lade  Evelyn  erfare  hans  Nærværelse;    men  da  det  v^ar 

at  hun,  i  det  mindste  naar  han  var  rejst,  ved  Konsul- 
Jbetænksomhed  vilde  faa  at  vide,  at  han  havde  været 
etrak  Max  Sandheden;  thi  kunde  Evelyn  ikke  siden 
tet  Mistro  til  ham  og  forestillet  sig,  at  Skinsygen  havde 
ham  hans  Forsigtighed?  Nej,  Evelyns  Tillid  var  ham 
re  end  alt;  han  vilde  ikke  for  nogen  Pris  udsætte  sig 
liste  den. 

Er  jeg  nu  ikke  rolig?  spurgte  hun  med  et  bønligt  Blik 
Marid.     Ak,  Max,  jeg  er  vist  rolig! 
Du    bliver   det  mere   og  mere   med  hvert  Øjeblik,    og 
skulde  en  Søster  føle  sig  bevæget  ved  at  faa  en  Bro- 
*  igen?  Hun  bør  jo  kun  være  glad! 
Ja,  kun  glad!  Men  hvorledes  gaar  det  til  —  — ? 
Han  rejser  til  %*.     Nu   kan  Du  sende  Hilsner   til  din 
:e;  Magister  Karleborg  skal  forrette  Vielsen. 
Ak,  hvor  Konstance  bliver  lykkelig,  som  faar  sin  Ægte- 
hans Haand! 

G\å  hun  blive  det!  Der  opsteg  dog  en  anden  Tanke 
•nen,  da  han  mindedes  den  sidste  Morgen  i  V^  ^g 
;tig   Justus    forandredes,    da   han    traf   Konstance    hos 
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Iwclyn,    og  hvorledes  Konstance   ogsaa  forandredes.     Da  Max 

endvidere  hertil  føjede  hans  nærværr    '    ^^^         •       »       •.   _i 

om   store  Sjælslidelser   og  uendelige 

Skulde  Justus  i  sin  Fanatisme  for  a 

dens  Himmel  fra  sig,  skulde  han  vi 

maatte  han  efter  den  Ødelæggelse  a 

lighed   havde  afstedkommet,   elske 

var  han  i  Stand  til  at  bringe  et  Ofi 

større  end   det  første;   thi   en   rolig, 

som  den,  Evelyn  havde  indgydt  hai 

Tilgift,  kun  en  Fjer  mod  den,    der 

Lidenskabens  og  Religionens  Kainpt 

Max  kunde  fatte  hin  vilde,  ulyfc 
Heroisme,    der  ofrede   sig  og   ham 
paa  et  Baal,  hvor  de  kunde  brænde 
kunde   ikke    fatte,    hvorfor  Fanatikei 
saa  vidt,  at  han  blev  sin  egen  og  h 

Men  her  stansede  Max  i  sine  B 
stance  være  sig  sin  Kærlighed  bev 
skers  Broder  til  Ægtefælle  ?  Nej,  Ko 
begrundet  i  Hjærtet,  hendes  Sædel 
Konstance  maatte  være  uvidende  c 
der  forenede  hende  med  hendes  trol< 
henreven  som  hun  var  af  Religionss' 
stus  af  Kadeborg  kun  saa  den  værd 
Disciple.  >0,  denne  Mand,«  saalede 
række,  der  var  kommen  Sandheden 
der  holder  to  Kvinders  Hjærter,  ma; 
Menneskers  Skæbne  i  sin  Haand  kan 
Samvittighed  sove?  Nej,  den  sover 
Og  dog,  naar  man  ikke  prøver  hans  1 
man  tro  paa  det  rene,  det  ædle  i  hj 
tisme,  dette  voldsomme,  sønderslidei 
deligt;  han  betaler  sine  Sejre  dyrt. 
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—  Hvorfor  tier  Du,  Max?  Er  Du  vred  paa  mig?  spurgte 
Evelyn  med  forskende  Uro. 

—  Nej,  jeg  tænkte  paa  liam,  paa  hende! 

—  Paa  ham  og  hende? 

—  Ja,  paa  Brudgommen  og  Bruden,  svarede  Max,  idet 
han  hastig  fattede  sig.  Gud  give,  at  Konstance  maa  gøre  sin 
Mand  ret  lykkelig! 

—  Skulde  hun  ikke  det,  hun,  som  er  saa  god  og  for- 
standig r 

—  Mig  vilde  hun  ikke  have  gjort  lykkelig. 

—  Ak,  svarede  Evelyn  med  et  fortrj'llende  Smil,  hvoraf 
kan  Du  vide  det? 

—  Jo>  j^g  vc^  <i^t  vist ;  hun  er,  forstandig  og  god,  men 
hun  er  stolt  og  altfor  sikker  paa  sig  selv.  Et  saadant  Sind 
behager  ikke  Manden. 

—  Hvad  behager  ham  da  bedre? 

—  Blidhed,  Fromhed,  barnlig  Renhed.  Manden  vil  yde 
sin  Kædigheds  Genstand  Beskyttelse;  Konstance  trænger  ikke 
dertil;  kun  Gud  og  hendes Hjærte  kunde  beskytte  hende.  Men 
naar  vil  Du  se  din  Broder,  din  Ven,  Evelyn? 

—  Ak,  saa  snart  som  mulig! 

—  Ved  letid  da,  og  heroppe  hos  os! 

—  Hos  os? 

—  Ja,  Svigermama  vil  ikke  tage  imod  ham,  og  da  han 
kun  bliver  til  i  Morgen  tidlig,  maa  vi  vise  ham  den  Gæstfrihed, 
som  ingen  bør  savne  paa  Ornvik. 

—  Saa  skal  jeg  altsaa  være  Værtinde  for  ham!  udbrød 
Evelyn  med  den  mest  uforstilte  Glæde.  Jeg  vil  skyende  mig 
og  gøre  alting  i  Stand  — .  Lad  mig  se!  Og  hun  støttede  Hov^e- 
det  paa  Haanden  og  ovedagde  med  sig  selv. 

—  Saaledes  skal  det  være,  dyrebare  Evelyn,  sagde  Max, 
henrykt  over,  at  denne  Plan  var  lykkedes  saa  godt;  han  skal 
ikke  all  id  se  dig  uvirksom  i  din  Moders  Sal,  han  skal  se  dig 
i  dit   eget  Hjem   og   kan    da   selv   overtyde   sig,   om  der  ikke 
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Syvogtredlvte  Kapitel. 

Foran  et  højt  Spejl  i  et  af  Gæsteværelserne  stod  Justus 
af  Karleborg  og  betragtede  den  Forandring,  som  de  sidste  fem 
Maaneder  havde  bevirket  i  hans  Udseende.  Han  kunde  ikke 
bare  sig  for  at  sammenligne  dette  med  det,  han  havde,  da 
han  for  halvtredje  Aar  siden  kom  til  Ornvik,  og  en  let  Træk- 
ning i  Musklerne  tilkendegav,  at  han  ikke  fandt,  at  Undersø- 
gelsen faldt  ud  til  hans  Fordel. 

.  I  det  næste  Sekund  udbredte  et  Lysskær  sig  dog  over 
hans  stolte  Pande,  og  dette  Lysskær  sagde  saa  meget  som: 
»Er  denne  legemlige  Hytte  ikke  et  Legetøj  i  Sjælens  Haand? 
Naar  jeg  vil  det,  kan  disse  indfaldne  Kinder  endnu  faa  deres 
forrige  Ynde,  disse  matte  Øjne  lyne  af  en  Ud,  der  endnu  kan 
kaste  Straaler,  denne  slappe,  bojede  Skikkelse  rejse  sig  og 
bære  sin  Værdighed  lige  som  før.  Det  er  Sjælen,  som  af- 
spejler sig  i  Legemets  Vnde  og  Bevægelser;  saa  længe  Aanden 
lever,  skal  Værktøjet  leve!« 

Han  byttede  sin  Plads  foran  Spejlet  med  et  Hjørne  i  So- 
faen, og  medens  han  ventede  paa  Baron  Max  og  Konsulen, 
der  havde  forladt  Jiam,  for  at  han  kunde  faa  en  Hvile,  som 
han  dog  ikke  fandt,    blev  han  tvungen  til  nogle  Betragtninger 
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over  den  Grille,  der  havde  ført  ham  til  Ørnvik,  uagtet  han 
havde  forladt  Udørkenen  saa  sildig,  at  han  behøvede  enhver 
Time  for  at  indtræffe  Dagen  før  Bryllupet,  paa  hvilken  han 
havde  lovet  sin  Moder  at  møde  hende  og  desuden  for  sit  eget 
Vedkommende  saa  højlig  kunde  behøve  den  korte  Tid  til  at 
styrke  sig. 

Langtfra  at  hans  Rejse  var,  som  han  havde  sagt  til  Kon- 
sulen, bleven  forsinket,  af  hans  svage  Helbredstilstand,^  havde 
han,  uden  Hensyn  til  denne,  taget  to  Nætter  til  Hjælp  for  at 
kunne  naa  Ørnvik  og  opholde  sig  der  nogle  Timer. 

Men  indtil  dette  Øjeblik  havde  Justus  saa  at  sige  skyet 
enhver  Forklaring  med  sig  selv.  Han  havde  føist  efter  Afrejsen 
fra  Udørkenen  besluttet  at  gøre  denne  Omvej,  som  Grave  ikke 
vidste  af,  og  efter  at  han  havde  gjort  det,  havde  han  ikke 
undt  sig  Rist  eller  Ro,  for  at  det  kunde  gaa  fremad.  Meti 
nu  var  han  ved  Maalet,  og  medens  han  utaalmodig  ventede 
paa  at  blive  sit  eget  Selskab  kvit,  nødsagedes  han,  som  sagt, 
til  at  ransage  sit  Indre  og  undersøge  Aarsagen. 

Var  det  Længsel  efter  at  se  Evelyn,  hans  gode  Engel, 
eller  var  det  Fejghed,  en  fejg  Flugt  for  lige  som  at  forlænge 
de  Timer,  han  havde  tilbage,  førend  han  skulde  gense  det  Sted, 
hvor  han  engang  havde  bragt  et  stort  Ofler,  og  hvor  han  nu 
skulde  bringe  det  største? 

Han  tilstod,  at  det  var  en  Blanding  af  denne  dobbelte 
Trang,  der  maaske  dog  kun  rugede  overen  endnu  dunkel  Plan, 
en  Plan,  som  ikke  alene  hans  verdslige  Stolthed,  men  ogsaa 
hans  aandelige  Mod  tøvede  med  at  afsløre;  thi  den  røbede  hele 
den  Svaghed,  han  saa  gærne  vilde  skjule  for  sig  selv,  hele 
den  dybe  Mistro,  han  under  Vejs  havde  fattet  til  Graves  Raad 
med  Hensyn  til  den  høje  Sejr,  han  skulde  erhverve  sig.  Denne 
Plan,  som  Justus  havde  udkastet  med  den  atter  vaagnende 
Krafts,  den  tilbagevendende  Fornufts  hele  Styrke,  bestod  i  intet 
mindre  end  tværtimod  Graves  Raad,  tværtimod  det  Løfte,  han 
havde  givet  sin  Moder  og  Leonard,  ikke  at  rejse  derhen,  ikke 
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at  udsætte  sig  for  den  uhørte  Anstrængelse  af  at  forrette  Viel- 
sen. Han  vilde  —  det  var  vel  endnu  kun  et  uklart  Ønske, 
men  i  ethvert  Tilfælde  et  Ønske  —  opholde  sig  et  Par  Uger 
rolig  paa  Ørnvik  for  at  tilbagevinde  hele  sin  Sjælekraft  under 
Indflydelsen  af  Evelyns  rensende  Blik,  der  maatte  være  saa 
himmelsk  velgørende  efter  alle  de  Kvaler,  han  havde  lidt  i 
Skærsilden  i  Udørkenen ! 

Men  hvorfra  tage  et  Paaskud,  da  han  agtede  sig  til  sin 
Broders  Bryllup?  Dersom  han  blev  syg  paa  Ørnvik,  vilde  det 
Ikev,  som  afgik  med  næste  Dags  Post,  indtræffe  fem  eller 
seks  Timer  før  Vielsen,  og  man  kunde  da  vælge  en  anden 
Præst;  men  der  var  endnu  en  anden  Hindring,  en  Hindring  af 
stor  og  overvejende  Betydning,  og  det  var  hans  Moders  Sorg 
og  hjærteskærende  Uro  over  at  vide  ham  syg  sast  langt  borte 
fra  hende. 

—  Om  jeg,  spurgte  han  sig  selv,  om  jeg  betroede  hende 
alt  i  et  Brev.?*  Jeg  kunde  da  berolige  hende  med  Hensyn  til 
mit  Helbred  og  med  det  samme  bestemme  Tiden  til  mit  Af- 
skedsbesog  i  Hjemmet. 

—  Dog,  nej,  nej,  indvendte  han  atter,  det  vilde  \^re 
uværdigt  at  lægge  denne  ny  Byrde  paa  hendes  allerede  betyn- 
gede Hjærte.  Hvor  forfærdelig  vilde  hun  ikke  lide,  dersom 
hun  vidste,  at  hendes  Sønner  var  Medbejlere,  dersom  hun 
vidste,  hvorledes  Lidenskabens  stormende  Vover  i  mit  Sind, 
i  min  Sjæl  sammenblander  sig  med  alt,  oversvømmer  alt, 
opsluger  alt,  endog  mine  helligste  Tanker,  der  kun  burde 
være  for  den,  hvis  Kors  jeg  har  paataget  mig! 

Og  Fanatikeren  vred  og  vendte  sig  i  stum  Fortvivlelse 
over  ikke  at  kunne  finde  nogen  Udvej.  Da  ramtes  hans  Øre 
lige  som  af  en  Haanlatter;  det  var  Graves  Stemme:  >Synder,* 
lod  det,  >cr  Du  saa  fejg  og  svag  i  Troen,  at  Du  ikke  vil  gøre 
noget  for  at  befri  dig  fra  din  aandelige  Fjende  og  denne  van- 
vittige Kærlighed,  som  kun  er  et  Blændværk  af  Afgrundens 
Fyrste?  Du  elsker  ikke  længere  denne  Konstance,  nej.  Du 
elsker  ikke  den,  som  om  nogle  Dage  bliver  din  Broders  Hustru, 
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hører  Du:   din  Broders  Hustru?   Nej,    ( 
har   forvirret   dit   Sind;   kun  i  Luften, 
Lidenskab  til.   Konstance  er  død,  død 
digt,  Sejren  venter  dig!«   —   »Ak,    gav 
Retfærdighed   deroppe,   naar  den  ikke 
mange  tusinde  Bønner,   saa  mange  Boc 
har  sukket?« 

Den  kolde  Sved  brød  frem  paa  S 
Hoved  begyndte  at  forvirres.  Da  hørte 
Døren,  og  idet  Justus  med  en  Krafta 
de  lammende  Lænker,  rejste  han  sig  fe 

—  Det  kan  kun  have  været  en 
Magister  Karleborg,  sagde  Max,  med  e 
er  bange  for  —  Max  havde  besluttet  f 
at  se  klart  i  denne  Hemmelighed  —  je 
stance  faar  Samvittighedsnag  over  der 
foretaget  Dem  for  hendes  Skyld. 

Blodet  brusede  op  og  indhyllede 
Skyer.  »Konstance.«  svarede  han  mec 
Blodet  kunde  han  ikke  befale,  »behøve 
hedsnag;  hun  ved,  at  hvor  gærne  jeg 
og  min  Broders  Bønner,  kom  jeg  do| 
gense  og  tage  Afsked  med  min  Mo 
Nord  paa.« 

—  Tilgiv,  om  jeg  sagde  noget,  de 
lige  Missionærs  Smag;  jeg  huskede  ak 
lige  Magister  Karleborg  fordum  ikke 
Dame  noget  billigt  Ønske ;  af  min  Kone 
ling  med  Hr.  Magisterens  tilkommende 
hun  haaber  at  modtage  sin  Brudgoir 
Haand. 

Justus  laa  paa  en  aandelig  Pineba 
stirrede  han  paa  Max  uden  at  svare;  ( 
ligt,  at  Baronen  kunde  have  gennemski 
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og  dog,  hvortil  dette  Blik,  der  vilde  trænge  helt  igennem  ham  ? 
Ja,  dette  Blik  var  ude  paa  Spejderi,  og  Justus  var,  tirret  og 
fornærmet  af  Baronens  nærgaaende  Fortrolighed,  i  Begreb  med 
at  overskære  Æmnet  ved  en  eller  anden  haard  og  hovmodig 
Ytring,  da  Baronen  selv,  der  nu  havde  faaet  at  vide,  hvad  han 
vilde,  ilede  med  at  forekomme  denne  Overskærelse  ved  at  frem- 
føre Evelyns  søsterlige  Hilsen  og  Indbydelse  til  Magister  Karle- 
borg  om  at  tilbringe  Aftenen  hos  dem. 

—  Med  største  Fornøjelse,  saa  snart  jeg  blot  har  hilst 
paa  Konsulens !  Justus  syntes  ganske  at  have  glemt  det  Optrin, 
der  havde  fundet  Sted  den  sidste  Aften,  han  tilbragte  paa 
Ørnvik,  men  en  ikke  utydelig  Forlegenhed  i  Baronens  Væsen 
mindede  ham  derOm,  og  uden  i  mindste  Maade  at  s>Ties  stødt, 
tilføjede  han  med  sin  sædvanlige  Sikkerhed:  Jeg  forstaar  det: 
Fru  Konsulinden  befinder  sig  ikke  vel  og  vilde  maaske  blive 
altfor  bevæget  ved  en  fremmeds  Besøg? 

—  Hvad  skal  man  gøre  ?  sagde  Baron  Max  smilende.  Min 
Svigermoder  har  svage  Nerver,  og,  efter  hvad  jeg  hører,  har 
Hr.  Magisteren  nok  ikke  skaanet  dem. 

Justus  taalte  ikke  Spøg,  ikke  engang  den  uskyldigste,  naar 
den  galdt  saadanne  Ting,  og  nu  for  Tiden  taalte  han  slet  ingen 
Spøg,  hvorfor  ogsaa  den  afmaalte  Kulde,  hvormed  han  optog 
Max's  lille  Hentydning,  sagde  denne,  at  det  uden  Tvivl  vilde 
være  bedst  saa  snart  som  mulig  at  gøre  Ende  paa  denne  Sam- 
menkomst. Max  foreslog  derfor  ogsaa  straks  at  gaa  over  til 
hans  Værelser. 

—  Om  et  Kvarter  skal  jeg  have  den  Ære  at  stille  mig 
til  Hr.  Baronens  Disposition!  Justus  bukkede  ærbødigt,  næsten 
ydmygt,  og  dog  laa  der  i  dette  Buk  en  Afvisning,  som  Max 
maatte  forstaa  og  ogsaa  bemærkede,  idet  han  ved  sig  selv 
mumlede  noget  om  Ubegribeligheden  og  Forkertheden  af  >en 
saadan  Komposition  —  en  religiøs  Sværmer,  en  forrykt  Fan- 
tast, fattig  som  en  Kirkerotte,  men  med  en  Mine  som  en  Fyrste, 
naar  han  forsmaar  at  optræde  som  en  Ærkeengel« ! 
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Justus,  der  havde  uddannet  den  medfødte  Værdighed  i 
sit  Væsen  til  en  Overlegenhed,  der  gjorde  sig  gældende  over- 
alt, hvor  han  vilde  anvende  den  —  thi  den  understøttedes  baade 
af  hans  Organ  og  den  ham  aldrig  svigtende  utvungne  Artighed 

—  Justus  kendte  fuldkommen  denne  sin  Magt  og  fandt  i  den 
det  Vaaben,  hvormed  han  stedse  kunde  forsvare  det  ydre  Skin, 
og  at  forsvare  dette  laa  ham  mest  paa  Hjærtet.  Han  vilde 
være  død  af  Kval,  dersom  nogen  havde  faaet  ham  at  se  i  den 
elendige,  trøstesløse,  fortvivlede  Forfatning,  hvori  han  saa  sig  selv. 

Det  Kvarter,  der  var  tilbage,  anvendte  han  til  at  tilende- 
bringe ikke  alene  sit  ydre,  men  ogsaa  sit  aandelige  Toilette; 
han  glattede  atter  sine  Ansigtstræk,  der  baade  ved  hans  egne 
afvekslende  Tanker  og  ved  Baronens  fremkastede  Ord  var 
komne  i  Uorden,  og  dette  lykkedes  ham  saa  godt  —  thi  han 
vilde,   at  Evelyn   stedse   skulde  se  ham  med  de  samme  Øjne 

—  at  hans  Udseende,  trods  den  olivenfarvede  Bleghed,  der 
bedækkede  hans  Kinder,  maaske  var  behageligere  og  mere 
indtagende  end  nogen  Sinde,  da  han  med  Baron  Max  traadte 
ind  i  den  oplyste  Sal. 

Det  Syn,'  som  her  mødte  Justus  virkede  hæftigt  paa  ham. 

Han  havde  været  vant  til  at  se  Evelyn  enten  sidde  eller 
staa  alene  som  en  beundringsværdig  Prydelse  i  Stuen,  skøn  og 
ubevægelig,  indtil  han  kom  og  løste  den  Fortryllelse,  der  holdt 
hende  bunden,  med  sine  Ords  eller  sit  Bliks  magiske  Virkning; 
men  nu  saa  han  hende  sidde  omstraalet  af  et  lyksaligt  Blik 
ved  et  pynteligt  dækket  Tebord  og  dele  sit  lille  Ordforraad 
mellem  sin  Svigermoder  og  Konsulen,  der  bægge  stod  ved  den 
muntert  blussende  Kamin.  Hele  Scenen,  denne  lyse  Sal,  som 
dels  var  et  Orangeri,  dels  et  Dukkeskab  med  Evelyns  smaa 
Snurrepiberier,  og  den  skønne,  ubeskrivelig  indtagende  Kvinde 
ved  Tebordet  dannede  en  saadan  Blanding  af  ren  Huslighed, 
Poesi,  Ynde  og  Hyggelighed,  at  Justus,  der  kom  fra  de  urenes 
Land,  følte  sig  opløftet  paa  en  velgørende  Maade. 

Men  da  Evelyn,  overgydt  med  Roser  og  Liljer,  aldrig  stan- 
En  Nat  ved  BulIarSeen  II.  16 
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sende  sine  uskyldige  Følelser,  ilede  hen  imod  ham,  og  hans 
Blik  fo'r  hen  over  hendes  skønne  Skikkelse  og  anede,  hvad 
hendes  blufærdig  sænkede  Øjenldag  stadfæstede,  da  gennem- 
bævedes  han  af  en  Rystelse,  og  en  Røst  i  hans  Indre  raabte : 
»Bort,  bort  herfra!  Nu  er  hun  for  hellig  for  dit  Blik;  Englene 
har  udbredt  sine  Vinger  over  hende  —  —  bort,  bort  I  din  Vej 
gaar  ned  ad;  her  tør  Du  ikke  tøve  le 

Evelyn  rakte  sin  alabasterhvide  Pande  frem.  »Velkom- 
men, min  Broder,  velkommen  til  os.'t  Ak,  hun  syntes,  at  det 
vilde  have  været  Guds  egen  Velsignelse,  dersom  den  hellige 
Missionærs  Læber  havde  berørt  hende! 

Men  Justus  lagde  kun  sin  Haand  paa  hendes,  idet  han 
sagte  hviskede:  »Den  bedste  Velsignelse,  mit  Hjærte  ejer,  til- 
hører dig,  Evelyn!« 

Nu  først  løftede  Evelyn  sit  Blik  op  til  ham,  og  deri  laa 
Udtrykket  af  en  saa  barnlig  frygtsom  Uro,  at  han,  der  forstod 
hende  saa  godt,  bøjede  sig  hastig  og,  da  han  forekom  sig  selv 
altfor  vanhellig  til  nu  at  berøre  hendes  kyske  Pande,  trykkede 
et  let  Kys  paa  det  silkebløde  Haar.  En  Bevægelse  gennemfløj 
Evelyn;  derpaa  tog  hun  Justus's  Haand  og  førte  ham  længere 
frem  i  Værelset,  hvor  han,  efter  først  at  have  hilst  paa  Baro- 
nesse G—,  som  han  stedse  havde  behandlet  med  en  forekom- 
mende ærbødig  Artighed,  snart  tilligemed  de  andre  satte  sig 
ved  det  fortryllende  Tebord,  som  Evelyn  selv  havde  ordnet  og 
ved  hvis  øverste  Ende  hun  nu  præsiderede  lige  som  et  glad 
Bam,  der  paa  store  Højtidsdage  har  alle  sine  Herligheder 
fremme. 

Da  Justus  saa  hende  saaledes,  da  han  saa  de  usigelig  til- 
fredse, om  den  inderligste  Følelse  vidnende  Blikke,  hvormed 
Max  betragtede  sin  unge  Hustru,  da  han  saa  hende  smile  til 
ham,  saa  hendes  spørgende  Blikke,  som  tydeligt  sagde:  »Er 
det  saaledes  godt,  er  jeg  nu,  som  Du  vil,  jeg  skal  være?«  da 
han   nu   med   forskende  Øje   betragtede  dette  Billede  af  Be- 
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kvemmelighed,  Pyntelighed,  Huslighed  og  stille  Lykke,  da  und- 
gik han  for  første  Gang  ikke  et  Sting  af  Angeren. 

—  Alt  dette  havde  kunnet  være  dit;  Du  havde  kunnet 
være  den  lykkelige,  den  tilbedte  Ægtefælle,  Du  havde  kunnet 
være  Herre  her  og  raadet  over  saa  mange,  hvis  Velsignelser 
vilde  være  faldne  paa  dit  Hoved;  dette  milde,  rene,  himmelske 
Væsen  havde  kunnet  være  dit;  i  hendes  Favn  vilde  Du  have 
glemt  alle  dine  afsindige  Drømme;  Du  vilde  have  ladet  dig 
nøjes  med  det  middelmaadige  og  undgaaet  de  hærgende  Storme, 
de  fortærende  Lidenskaber,  der  siden  har  behersket  dig;  men 
Du  forskød  hende.  Du  rev  Saligheden  bort  fra  denne  Engel, 
efter  at  Du  først  havde  lært  hende  at  ane,  at  der  gives  en 
Salighed.  Gud  har  strafifet  dig!  O,  Evelyn,  Evelyn,  Du  er 
bleven  grusomt  hævnet! 

—  Har  Du  været  syg,  min  Broder?  spurgte  Evelyn  med 
uforstilt  Inderlighed. 

—  Jeg  har  i  lang  Tid  ikke  været  rigtig  rask;  men  det 
bliver  nok  bedre,  naar  jeg  atter  kommer  i  Luften  og  bevæger 
mig;  imellem  Laplands  Fjelde  hersker  en  frisk  Kølighed,  den 
vil  gøre  mig  godt. 

—  Hr.  Magisteren  har  studeret  for  meget  og  anstrængt 
Dem  over  Deres  Kræfter!  bemærkede  Konsulen  med  sin  sæd- 
vanlige Godmodighed. 

'"-  J^*  jeg  har  været  lidt  uforsigtig  med  mig  selv  og  ofte 
glemt,  at  Arbejdet  burde  høre  op  med  Dagen. 

—  Følger  Hr.  Magisteren  de  nygifte  til  deres  Hjem,  eller 
fortsætter  De  med  det  samme  Rejsen  Nord  paa?  spurgte  Ba- 
ronesse G — . 

Alene  Nævnelsen  af  det  frygtelige  Ord  »de  nygifte  c  faldt 
paa  hans  Hjærte,  lige  som  ethvert  Bogstav  havde  været  en 
Draabe  smeltet  Bly;  kun  med  største  Møje  var  han  i  Stand 
til  at  beholde  sin  Fatning.  »Nej,  jeg  maa  nægte  mig  denne 
Fornøjelse;  deres  Hjem  ligger  altfor  meget  af  min  Vej. c 

Max,   som   havde   Medlidenhed  med   Justus's  Sjælekvaler, 
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foreslog,  at  Evelyn  skulde  spille  for  sin  fordums  Lærer,  og 
noget  mere  velgørende  og  beroligende  kunde  Max  ikke  have 
udtænkt. 

Justus  stod  bag  ved  den  unge  Frues  Stol,  og  da  hun 
holdt  op,  sagde  han  saa  bønlig  blidt,  saaledes  som  hun  min- 
dedes denne  Stemme  fra  fordums  Dage: 

—  Syng  lidt  for  mig,  Evelyn! 

Hun  vendte  hastigt  Ansigtet  om  til  ham.  »Ak,  saaledes 
hørte  jeg  din  Stemme  i  Forgaars  Aftes;  jeg  blev  saa  glad! c 
Og  uden  at  besvare  Justus's  forundrede  Blik,  sang  hun  den 
samme  lille  Vise,  som  hun  havde  sunget  den  første  Gang 
for  ham. 

De  svundne  Dages  Erindringer  talte,  i  Forbindelse  med 
det  nærværende,  saa  stærkt  til  Justus's  Hjærte^  at  han  gæme 
havde  kastet  sig  for  Evelyns  Fødder  og  bedt  om  hendes  Vel- 
signelse. Ak,  gid  han  havde  følt  hendes  Læber  paa  sin  Pande; 
et  saadant  Kys  vilde  have  renset  ham  dg  brudt  Judiths  Magt ! 

Hele  denne  Aften,  paa  hvilken  Justus  ogsaa  lod  høre  nogle 
af  sine  skønne  Fantasier  paa  Instrumentet,  \'ar  for  ham  lige 
som  en  Oase  imellem  to  Ørkener;  han  kom  fra  en  og  gik  til 
en  anden  —  ja,  han  maatte  gaa;  thi  Evelyns  Fred  turde  ikke 
forstyrres  nok  engang.  Og  den  kunde  forstyrres;  imod  sin 
Vilje  kunde  han  forstyrre  den  med  sine  Blikke,  sine  Ord,  sit 
hele  Væsen,  der  indvirkede  mægtigt  paa  hende;  thi  disse 
Blikke,  disse  Ord,  dette  Væsen  var  ikke  altid  i  hans  Magt. 
Evelyn  var  skøn,  og  han  kunde,  skønt  fortryllet  af  en  anden, 
i  et  ubevogtet  Øjeblik,  henreven  af  hendes  barnlige  Mildhed 
og  det  lige  saa  fortrolige  Forhold,  hvori  de  stod  til  hinanden, 
ved  Øjets  eller  Læbernes  Klage  give  hende  at  forstaa,  at  Ange- 
rens Vindpust  havde  berørt  ham. 

Bort  maatte  han  derfor;  thi  i  Grunden  var  hans  Følelse 
for  Evelyn,  næst  efter  den  for  hans  Moder,  den  helligste  i  hans 
Bryst;  den  var  forbunden  med  hans  Religion,  med  Gud,  med 
hans  Samvittighed,    med    de   bedste  Følelser  i  hans  Sjæl;   han 
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kunde  have  opofret  sit  Liv  for  Evelyns  Lykke,  og  dog  —  o 
svage  Menneskehjærte !  —  følte  han  i  sit  Hjærtes  Dyb  en  hem- 
melig Misundelse  over,  at  en  anden  end  han  ogsaa  kunde  gøre 
hende  lykkelig!'  En  uklar  Forestilling  om  denne  Svaghed  op- 
fordrede ham  derfor  til  at  fly. 

Justus  underrettede  Konsulen  og  Baronen  om,  at  han  vilde 
rejse  saa  tidlig,  at  han  allerede  samme  Aften  maatte  tage 
Afsked. 

—  I  det  mindste  ikke  med  os  Mænd!  sagde  Baronen. 
Svigerfader  og  jeg  vil  ikke  forsømme  at  deltage  i  en  lille  nød- 
vendig Frokost. 

—  Men  forinden,  eller  i  Aften?  sagde  Konsulen  med  et 
venligt  Nik. 

—  Vil  vi  tale  om  et  og  andet,  samtykkede  Justus,  som 
virkelig  havde  fattet  et  oprigtigt  Venskab  for  den  i  Grunden 
hæderlige  Mand. 

Evelyn  havde  hørt  Samtalen  og  sagde  nu  med  et  halvt 
undseligt,  halvt  bedende  Blik  til  sin  Mand: 

—  Hvorfor  maa  ikke  vi  Kvinder  ogsaa  —  — .c    Hun  tav. 

—  Spørg  selv  Magister  Karleborg,  elskede  Evelyn,  saa  vil 
Du  høre,  at  det  netop  er  Forsinkelse,  han  er  bange  for;  og 
saa  snart  der  er  Kvinder  med,  kan  Mændene  aldrig  faa  Lov 
til  at  skynde  sig. 

—  Ak,  sagde  Evelyn  halvt  forslemt,  vi  kan  ikke  — 

—  Jo,  jeg  er  virkelig  bange  for,  at  Baronen  har  Ret;  en 
eneste  Times,  ja  en  halv  Times  Ophold  kan  gøre,  at  jeg  ikke 
indtræffer  i  rette  Tid. 

Evelyn  sagde  intet;  det  vilde  jo  have  været  utaknemligt 
ikke  at  synes  fornøjet,  naar  han  havde  gjort  denne  lange  Om- 
vej for  at  forskaffe  hende  nogle  Timers  Glæde ;  men  et  Ønske 
maatte  hun  dog  have  opfyldt;  det  var  et  Ønske^  der  lignede 
Evelyn  saa  ganske,  at  man  genkendte  hende  i  det!  Justus 
maatte  endelig  kaste  sit  Blik  ind  i  det  lille  Kabinet;  det  var 
(?uds  Velsignelse,  som  Evelyn  vilde  drage  ned  til  sig  gennem 
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and,  hun  tilbad  saa  fromt;  det  var  jo  ham,  der  havde 

de  at  hnde  og  elske  Gud. 

Føles  nu  her  lige  som  en  Kulde?  spurgte  hun  mildt, 
ved  Siden  af  Justus  gik  gennem  Værelserne  i  den 
smagfulde  Lejlighed;  hun  vilde  vise  ham  sine  Blom- 
dette var  Evelyns  første  og  maaske  eneste  List. 

Nej,    min  Søster,    nu   føles  her,   Gud   være  lovet,   den 

arme,   der  endog   udbreder  sig  til   den  stakkels  frem- 

jsende  og  gør  hans  Hjærte  godt. 

Er  Justus   af  Karleborg  en   fremmed  i  Evelyns  Hjem? 

hun  sagte:  Kan  han  nogen  Sinde  blive  det? 

bitter  Følelse  tillukkede  Justus 's  Læber;  han  vilde  ikke 

se  Evelyn. 

O,  svar  mig,  jeg  bliver  urolig,  kan  Du  blive  en  frcra- 

•?  Sig  ikke  saaledes! 

Tilgiv  mig,  Evelyn,  jeg  er  saa  adspredt;  Du  har  Ret, 
aldrig  blive   en  fremmed,   hverken  i  dit  Hjem   eller  i 

rte,  nej  aldrig! 

Og  jeg  heller  ikke  i  dit?  sagde  Evelyn  med  et  stolt 
Smil. 

Nej,  om  mit  Hjærte  end  blev  aldrig  saa  fattigt  —  og 
jo,  Evelyn,    at  den  stakkels  Missionær  ikke  har  noget 

[jem  —  om  dette  Hjærte  end  blev  aldrig  saa  tomt  og 

aar  det  engang  er  ppbrændt,    bliver  der  dog  stedse  en 

Ibage  for  dig,  ja,  ved  Gud,  stedse! 

Tak,  Tak !  Hvor  mange  vil  ikke  misunde  mig  den !  Er 

It,  hvad  man  siger  —  Evelyn  tav  pludselig;  hun  var 
paa,  om  det,  hun  vilde  sige,  var  rigtig  passende. 

Hvad  siger  man?  spurgte  Justus. 

At   alle  Kvinder  henrykkes    af  dig.     Men   det  er  ikke 

inderligt. 

Ja,  Evelyn,  min  Søster,  det  vilde  vist  være  meget  for- 

t,   dersom   der   ikke  med   denne  Henrykkelse  mentes, 

f,  men  de  Ord,  jeg  taler  paa  min  Mesters  Vegne.  Det 
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er  hans  Ord,  som  bevæger  dem,  og  for  at  det  skal  lykkes  mig 
at  vække  ikke  alene  Kvinden,  men,  saa  vidt  jeg  formaar  det, 
hele  Menigheden,  giver  Gud  mig  paa  disse  Sabbathsdage  sin 
Aands  Naade. 

—  Ja,  det  forstaar  jeg  —  —  —  men  —  men  Du  talte 
engang  om  Storme  og  Kampe;  var  det  en  Kivnde  som  — ? 
Ak,  tilgiv,  at  jeg  spørger  saaledes;  jeg  havde  ingen  Hensigt, 
nej  slet  ingen  med  at  spørge  dig;  jeg  adlød  kun  den  Attraa, 
som  opstod  hos  mig  i  Øjeblikket. 

—  Og  hvorfor,  dyrebare  Evelyn,  adlød  Du  den?  Var  det 
af  Nysgærrighed  ? 

—  Nej,  jeg  vilde  trøste  dig! 

—  Dut  Justus   lagde   en   ubeskrivelig  Tone  i   dette  Ord. 

—  ]^t  jcgj  er  jeg  il^ke  din  Søster,  er  jeg  ikke  — 

—  —  Min  gode  Engel  —  jo,  Evelyn,  det  er  Du,  og  der- 
for har  jeg  sagt,  at  jeg  trænger  til  dine  Bønner,  dine  fromme, 
rene  Bønner.  Men  tro  mig,  de  Storme,  jeg  mente,  passer  sig 
ikke  for  dit  Øre. 

—  Jeg  vil  jo  ikke  høre  dem;  jeg  vil  kun  vide  det,  jeg 
spurgte  dig  om. 

—  Har  Du  da  Mod,  Evelyn,  til  at  modtage  en  saadan 
Tilstaaelse,  en  Tilstaaels,  som  jeg  ikke  engang  har  gjort  min 
Moder  ? 

—  Prøv  mig! 

—  Nu  vel,  Evelyn,  min  Søster,  dersom  det  nu  var  en 
Kvinde,  som  havde  fremkaldt  hine  syndige  Kampe,  der  har 
kostet  mig  saa  meget,  hvad  vilde  Du  da  sige? 

—  Ak,  jeg  ved  det  ikke!  Hendes  Øje  formørkedes  af  en 
fugtig  Taage.  Maa  Du  uundgaaelig  blive  ulykkelig,  maa  Du 
forsage  ? 

—  Evelyn,  hvor  kan  Du  spørge  saaledes  ?  Den  Plads,  som 
ikke  blev  indtagen  af  dig,  skal  ingen  indtage;  sagde  jeg  dig 
ikke  engang  det?  Min  Troskab  tilhører  det  Maal,  for  hvilket 
jeg   har  gjort  saa   store  Opofrelser,    det  Maal,    for  hvilket  jeg 
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skal  dø.    Men  spørg  mig  ikke  videre;  der  gives  Smærter,  som 
maa  forblive  imellem  Sjælen  og  Gud. 

—  Jeg  vil  altid  adlyde  dig,  min  Broder;  altid;  jeg  vilde 
kun,  dersom  Du  kan  sige  det,  vide  en  eneste  Ting!  sagde 
Evelyn  med  undselig  Uro. 

—  Hvilken  da? 

—  Ved  huftf  aner  hun,  har  Du  sagt  hende  noget  om, 
hvad  hun  har  kostet  dig  ved  at  stille  sig  imellem  dig  og  Gud? 

—  Nej  vist  ikke;  jeg  har  kun  en  fortrolig;  det  er  dig,  min 
Søster,  som  stedse  skal  blive  tilbage  i  mit  Hjærte.  Mit  højeste, 
mit  mest  brændende  Ønske  er  at  kunne  rive  den  sidste  Erin- 
dring om  —  —  hin  anden  ud  af  mit  Bryst;  thi  det  er  kun  dit 
Billede,  der  er  rent  og  skært  nok  til  at  kunne  ledsage  mig  paa 
mine  Missionsvandringer. 

Et  Smil  af  den  skønneste  Klarhed  udbredte  sig  over  Eve- 
lyns Læber;  den  Smule  Skinsyge,  hun  var  i  Begreb  med  at 
fornemme,  var  aldeles  bortvejret.  O,  hvilken  husvalende,  fr>'de- 
fuld  og  glad  Tanke;  hendes,  kun  hendes  Billede  turde  gøre 
ham  Selskab;  han  vilde  ikke  have  noget  andet  med  sig. 

De  forblev  nogle  Minuter  i  en  dyb  Tavshed.  Derpaa  sagde 
Evelyn  med  sin  barnlig  englerene  Stemme: 

—  Eftersom  hun  ikke  ved  noget,  og  jeg  altsaa  ikke  kan 
volde  hende  Sorg:  med  mine  Bønner,  vil  jeg  bede  meget,  ja, 
jeg  vil  bede  meget,  meget,  at  det,  Du  selv  ønsker  højst,  maa 
lykkes  dig! 

—  Og  det,  som  Du  ønsker  højst;  ikke  sandt,  Evelyn. 
Evelyn    sænkede    sine  Øjne    med    en    stærk   og    undselig 

Rødmen. 

—  Dette  Ønske  indeholder  intet,  som  behøver  at  foruro- 
lige dig,  min  Søster;  det  er  hos  dig  kun  Udtrykket  af  en  Fø- 
lelse, som  Englene  selv  har  indgivet  dig.  Naar  jeg  udeluk- 
kende kun  har  to  Genstande  for  min  jordiske  Tilbedelse,  min 
Moder  og  dig,  min  Søster,  har  min  Sjæl  Frihed  til  med  for- 
doblet Kraft   at   udrette  hans  Værk,   som   har  sendt  mig,   og 
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denne  Sammenkomst  med  dig,  Evelyn,  har  været  velgørende, 
ja,  den  har  været  velgørende.  —  Men  lad  os  nu  vende  tilbage 
til  Salen;  din  Mand  synes  maaske  ikke  om,  at  vi  taler  saa 
længe  sammen  i  Enrum. 

—  Ak,  Max  under  mig  saa  gærne  denne  Glæde;  vi  for- 
staar  hinandens  Blik,  og  jeg  saa  paa  ham,  førend  jeg  bad  dig 
gaa  med.  Max  vidste  nok,  hvad  jeg  vilde,  hvad  jeg  ønskede ; 
thi    alt  det,   vi  nu  har  talt  om,   tænkte  jeg  ikke  paa  dengang. 

—  Hvad  vilde  og  ønskede  Du  da,  Evelyn? 

—  Ak,  egenlig  ingenting  —  Evelyns  Stemme  dirrede  af 
Bevægelse  —  kun,  at  Du  vilde  opholde  dig  nogle  Øjeblikke  i 
det  lille  Kabinet  her  ved  Siden  af. 

lustus  saa  paa  hende  med  et  dybt,  uendeligt  Blik;  han 
gættede  Sammenhængen  i  hendes  Tanker,  og  idet  han  traadte 
ind  i  Kabinettet,  sagde  han  blidt  og  sagte : 

—  Evelyn,  min  elskede  Søster,  Du  har  bestemt  dette  lille 
Værelse  til  et  særiigt,  dyrebart  Øjemed,  ikke  sandt? 

Evelyn  forblev  stum,  men  selve  hendes  Tavshed  talte  for 
hende. 

—  Og  Du  har  troet  —  her  blev  Justus's  Stemme  dybere 
og  mere  udtryksfuld  —  Du  har  troet,  at  min  Nærværelse  vilde 
bringe  denne  Bolig  Lykke? 

—  Ak  ja,  jeg  vilde,  at  din  Aand  skulde  omsvæve  den; 
thi  da  skal  ogsaa  Guds  Aand  og  hans,  som  Du  kalder  din 
Mester,  være  her. 

Da  Evelyn  havde  udtalt  disse  Ord,  gik  en  mægtig  Bevæ- 
gelse gennem  Fanatikerens  Bryst.  »Min  Søster,«  udbrød  han 
med  Henrykkelse,  »jeg  takker  dig,  o,  jeg  takker  dig  af  hele 
min  Sjæl  for  denne  Tro,  der  hæver  mig  i  mine  egne  Øjne,  og 
for  at  min  Aand  skal  kunne  vove  at  omsvæve  dette  Værelse, 
hvor  dine  helligste  Tanker  og  Følelser  allerede  dvæler,  vil  jeg 
rense  den.  Ja,  Evelyn,  denne  Aand,  som  ivrig  skal  bede  for 
dig  og  alt,  som  er  dig  dyrebart,  med  sine  varme,  trofaste  Bøn- 
ner, denne  Aand  skal  genfinde  sig  selv. 
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avse  vendte  de  tilbage  til  Selskabssalen,  og  da  Evelyns 
lødte   hendes  Mands,    saa  Max  den   reneste,    uskyldigste 

deri.  Han  vidste,  at  Evelyn  vilde  sige  ham  ethvert  Ord, 
/de  talt,  og  at  disse  Ord  ikke  indeholdt  noget,  som  kunde 
eller  fornærme  ham,  det  saa  han  ogsaa  paa  Justus's  alvor- 
y  tankefulde  Væsen  og  paa  det  aabne  og  frimodige  Blik, 
ed  han  saa  sig  omkring, 
[en    uagtet  Baronesse   Ebba   var  vant   til   Evelyns   smaa 

eller,  rettere  sagt,  Evelyns  mange  smaa  Afvigelser  fra 
bslivets  og  den  saakaldte  Opdragelses- Fordringer,  kunde 
Dg  ikke  rigtig  finde  sig  i,  at  hendes  Søn  lod  Evelyn  be- 
disse Friheder,  som  rigtignok  ikke  betød  meget  i  hendes 

men   dog  helst  burde   ophøre.     Baronessen   havde   lagt 

til  Evelyns  spøi^ende  Blik  og  Baronens  godmodige  Øje- 
)g  da  Evelyn  f  jærnede  sig  med  Magister  Karieborg,  rystede 
3de  Dame  ikke  umærkeligt  paa  Hovedet,  og  da  Konsulen 
samme  gik  ned  til  sin  Ægtefælle  for  at  se,  hvorledes 
etret  for  Tiden   stod  der,   benj'ttede  Baronessen   Lejlig- 

til  at  sige: 

-  Det  er  dog  ikke  rigtigt,  min  bedste  Max,  at  hun  saa- 
yanske  alene 

-  Det  er  ikke  rigtig  overensstemmende  med  Konveniensens 
[iger,  at  en  ung  Kone  saaledes  uden  Omstændigheder 
r  sig  med  sin  Elsker,  mener  Du;  men  vi  bør  i  enhver 
mde  anse  hendes  barnlige  og  aabenhjærtige  Frihed  for 
kreste  Bevis  paa,  at  denne  Elsker,  dersom  han  overho- 
nogen  Sinde  har  kunnet  betragtes  som  en  saadan,  nu 
;  ikke  er  andet  for  hende  end  en  elsket  Broder. 

-  Om  det  sidste  vil  jeg  ikke  tvivle ;  den  stakkels  Magisters 
)nssværmeri  gør  ham  vistnok  ikke  skikket  til  Følelser, 
ethvert  Tilfælde  aldrig  har  kunnet  være  særdeles  dybe, 
a  har  haft  Mod  til  at  opofre  dem  for  sit  Missionskald ; 
r  det  derfor  rigtigt,  at  Evelyn  stedse  forbliver  et  Barn  i 
ne  Ting?  Du  har  dog  et  stort  Herredømme  over  hende. 
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—  Ja,  det  har  jeg,  Gud  ske  Lov;  men  dette  Herredømme 
er  mig  for  dyrebart,  til  at  jeg  skulde  spilde  det  paa  Ubetyde- 
ligheder. Evelyn  bliver  jo  dog  aldrig  en  Dame  for  Selskabs- 
livet; hun  vil  aldrig  kunne  blive  en  Prydelse  for  dette,  und- 
tagen som  den  skønneste. 

—  Hvem  ved,  hvad  hun  kunde  blive,  naar  Du  selv 
vilde  det? 

—  Ak,  Moder,  er  den  Lykke,  jeg  nyder,  ikke  tilstrække- 
lig? Tro  mig,  den  er  det  for  mig  og  er  desuden  altfor  øm- 
findtlig til  at  turde  sættes  paa  Spil  for  noget,  som  dog  altid 
kun  bliver  et  Skin. 

Medens  det  fortalte  foregik  ovenpaa,  tildrog  et  andet  Op- 
trin sig  nede  i  Stuen. 


—  Flyt  Skærmen,  Chariotte;  se  saa,  jeg  tror,  at  Feber- 
anfaldet snart  lægger  sig.  Sæt  dig  her  ved  Sofaen,  kære  Da- 
vid, og  sig  mig  Ord  til  andet,  hvorledes  han  saa  ud,  og  hvad 
han  sagde.  Jeg  gætter,  at  han  naturligvis  —  naa,  derom  kan 
der  jo  ikke  være  noget  Spørgsmaal  —  blev  umaadelig  bestyr- 
tet,  da  Du  lod   ham  vide,    at  jeg  ikke   kunde  modtage  ham? 

—  Jeg  kan  just  ikke  sige,  at  han  blev  saa  særdeles  for- 
undret. 

—  Ja  saa,  han  blev  ikke  saa  særdeles  forundret!  Naa,  jeg 
skylder  mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa,  at  jeg  heller  ikke 
blev  saa  særdeles  forundret  over  at  høre,  at  en  Person,  der  er 
saa  renons  paa  al  Opdragelse  og  fin  Levemaade,  ikke  har 
Følelse  for  noget,  ikke  engang  for  den  ubehagelige  Skandale 
ikke  at  blive  modtagen  i  det  Hus,  han  vil  beære  med  sit 
Besøg. 
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—  Hvad  er  det,  Du  siger,  Nelly?  Han  er  jo  bleven  mod- 
taget, uagtet  Du 

—  David,  jeg  haaber,  at  det  ikke  er  din  Hensigt  at  for- 
nærme mig;   er  jeg,   eller   er  jeg   ikke  Værtinde  i  dette  Hus? 

—  I  denne  Etage,  mener  Du,  min  Skat? 

—  I  dette  Hus,  mener  jeg!  Hvad  vil  det  sige,  at  et  Barn 
som  Evelyn  agerer  Værtinde?  Du  kunde  lige  saa  gærne  sætte 
en  stor  Dukke  i  Sofaen. 

—  Hør,  min  Ven,  Du  er  just  ikke  meget  artig  mod  din 
Datter,  og  jeg  tror,  at  Max  nærer  andre  Tanker  i  saa  Hen- 
seende end  Du. 

—  Jeg  vilde  fortørnes  paa  ham,  dersom  han  ikke  gjorde 
det.  Det  paaligger  den  præsumtive  Arving  til  dette  Gods  at 
\  ise  den,  ved  hvem  han  er  kommen  i  Besiddelse  af  sin  Lykke, 
den  dybeste  Agtelse;  men  dette  forhindrer  ikke,  at  jo  han  og 
hele  Verden  erkender,  hvem  der  egenlig  ei  Værtinde  paaØm- 
vik,  og  derfor  er  det  en  Sandhed,  hvori  ikke  et  Bogstav  kan 
forandres,  at  Magister  Karleborg  ikke  er  bleven  modtaget  i 
dette  Hus. 

—  Naa,  da  er  han  dog  i  det  mindste  bleven  modtaget  af 
V' ærten,  skulde  jeg  tro? 

—  Heller  ikke  det,  eftersom  han  er  din  Svigersøns  og 
ikke  din  Gæst.  Men  lige  meget  —  din  Egensindighed  bringer 
mig  virkelig  i  Sved,  David;  giv  mig  den  kølende  Limonade, 
(Charlotte  —  lige  meget,  siger  jeg;  han  har  dog  vist  ved  Ord 
eller  Blikke  røbet  sin  Ærgrelse,  sin  Surprise? 

—  Han  sagde  kun,  at  han  beklagede,  at  han  ikke  turde 
hilse  paa  dig. 

—  Hvor  legert!  Hilse  paa  mig  —  det  klæder  ham,  en 
fattig  personel  Kapellan,  godt  at  tale  saa  uærbødigt  om  sin 
forhenværende  Madmoder !  Men  jeg  foragter  den  Karl,  jeg  for- 
agter ham  ganske,  og  jeg  haaber,  at  ogsaa  Evelyn  har  for- 
staaet  at  vedligeholde  sin  Værdighed  som  min  Datter  ved  at 
vise  ham  en  tilbøriig  Kulde. 
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—  Aa,  Evelyn  er  jo  et  Barn;  hvad  kan  Du  forlange  af 
hende  ? 

—  Ingen  Sarkasmer,  ingen  Spidser,  ellers  bliver  det  aldrig 
til  noget  med  Flytningen,  hører  Du,  David?  bestemt  aldrig! 

—  Naa,  naa,  Nelly,  vær  rolig,  det  gør  mig  saa  ondt  for 
dig!  Jeg  var  ikke  kommen  herned,  dersom  jeg  ikke  havde  troet, 
at  Du  befandt  dig  bedre ;  ja,  jeg  troede  sandelig,  at  Du  havde 
betænkt  dig  og  vilde  se  Magisteren  et  Øjeblik. 

-—  Jeg?  Nej,  aldrig!  Sig  ham,  at  jeg  meget  godt  indser, 
at  denne  Anmodning  kommer  fra  ham;  men  sig  ham  tillige, 
at  jeg  er  en  Kone  af  altfor  megen  Oplysning  til  at  blive  Læ- 
serske; paa  mig  er  hans  forr>'kte  Talemaader  spildte!  Gaa, 
David,  jeg  er  ganske   udmattet,  jeg  trænger  til  at  være  ene! 

Den  ædige  Konsul,  som  saa  sit  Haab  gaa  op  i  Røg,  gik 
taalmodig  og  stille  sin  Vej. 

—  Hvad  mener  Du,  Charlotte,  tror  Du  ikke,  at  hans  Hov- 
mod lider  en  ordenlig  Krænkelse  ved  at  se  sig  tilsidesat  af  en 
Person,  hvis  Agtelse  og  Bevaagenhed  i  dette  Hus  naturligvis 
fremfor  alt  maa  være  ham  magtpaaliggende  ? 

—  Jo,  svarede  Yndlingen,  der  for  hvilkensomhelst  Pris  vilde 
købe  den  Lykke  at  betragte  den  forgudede  unge  Præst,  jeg 
tror  virkelig,  at  han  lider  derved  i  en  Grad,  som  kan  blive 
meget  farlig  for  hans  svage  Helbred,  og  dersom  jeg  tør  ytre 
min  Mening,  var  det  næsten  mere  overensstemmende  med  De- 
res Naades  almindelig  bekendte  Ædelmodighed  og  almindelig 
berømte  eksemplariske  Højsindethed  at  overraske  ham  med  en 
Indbydelse. 

—  Der  er  ikke  noget  ondt  i  det,  Du  siger,  min  bedste 
Charlotte,  og  jeg  tvivler  sandelig  ikke  paa,  at  hans  Helbred 
vil  komme  til  at  lide  —  pirrelige  Gemytter  som  hans  tager  sig 
alting  saa  nær  —  men,  Charlotte,  uagtet  jeg  tror,  at  den  stak- 
kels Mand  havde  et  Anfald  af  Vanvid  den  Aften,  han  vilde 
omvende  mig,  skylder  jeg  dog  mig  selv  og  min  Værdighed 
ikke  at  give  det  mindste  efter;  jeg  kan  ikke  se  ham! 
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-  Men  Damer  af  Deres  Naades  Stand  og  Stilling  tillader 
*get,  som  ikke  passer  sig  for  andre. 

-  Vistnok,  det  er  meget  sandt,  min  gode  Chariotte ;  men 
ir  nu  engang  taget  mit  Parti,  og  den  mindste  Forandring 
ilde  bringe  ham  til  at  tro,  at  jeg  billigede  hans  for- 
Iver. 

>mfru  Charlotte  svarede  intet;  thi  da  hun  mistede  Haa- 
n  at  faa  sit  Orakel,  den  idealske  Præst,  at  se,  brød  hun 
ke  længere  om  at  smigre  sin  Madmoders  tossede  For- 
lighed. Jomfru  Charlotte  sad  saa  fast  i  Sadlen,  at  hun 
»ehøvede  at  frygte  for  et  Brud,  hvorfor  hun,  naar  hun 
td  af  sin  ofte  besværlige  Stilling,  undertiden  tillod  sig 
endegive  dette  enten  ved  Tavshed  eller  ved  en  halv 
jelse. 

-  Naa,  hvad  siger  Du,  Charlotte? 

-  Ingenting,  Deres  Naade. 

-  Jeg  skulde  dog  tro,  at  det  er  agtværdigt  at  være  fast 
Grundsætninger! 

-  Befaler  Deres  Naade  Deres  Chokolade  ? 


stus  havde  taget  Afsked  med  Evelyn,  en  blid,  rolig  og 
ifsked,  men  havde  ikke  vovet  at  begære  det  Kys,  som 
Lvde  ønsket,  at  hendes  Læber  skulde  have  trykket  paa 
ånde.  Det  var  jo  nok  med  de  Ord,  hun  havde  sagt 
ide  i  det  lille  Kammer:  >Ak  ja,|jeg  vilde,  at  din  Aand 
omsvæve  det;  thi  da  skal  ogsaa  Guds  Aand  og  hans, 
u  kalder  Mesteren,  være  der  .'c  Ja,  disse  Ord  var  nok;  i 
skønne  Tro  havde  hun  udtrykt  sin  helligste  Tillid,  sin 
e  Overbevisning;  hun,  den  rene  Engel,  saa  ham  staa 
er. 
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Denne  Nat  nød  Justus  for  første  Gang  i  lang  Tid  en 
ordenlig  Søvn;  PIvelyn  og  hans  Moder  sad  ved  Siden  af  ham, 
Judiths  Herredømme  var  tilintetjgort,  ak,  det  var  en  skøn,  en 
himmelsk  Hvile!  Da  han  vaagnede,  ønskede  han,  at  denne 
Søvn  kunde  have  varet  i  Uger;  men  hans  tomme  Ønske  nyttede 
ikke;  han  maatte  bort  fra  denne  rene  og  lykkelige  Rolig  til 
ny  Kampe,  til  ny  Sejre. 

Samtalen  med  Konsulen  var  lang,  og  da  Justus  havde  er- 
faret, hvor  lidet  Haab  denne  havde  om  at  se  sin  Yndlingsplan 
iværksat,  bestræbte  han  sig  for  at  vække  en  Aand,  der  kunde 
give  den  nedbøjede  Mands  Dage  Trøst  og  Fred,  og  hans  Be- 
viser for  den  Sætning,  at  det,  vi  engang  frivillig  har  besluttet, 
kan  vi  ogsaa  bære,  var  saa  slaaende,  kraftige  og  varme,  hans 
Formaninger  om  ikke  at  lade  Kraften  vige,  saa  inderiige,  milde 
og  velvillige,  at  Løve  med  opløftet  Hoved  sagde: 

—  Gud  har  selv  sendt  Magisteren  til  vort  Hus!  Max  er 
meget  forstandig,  meget  god  og  meget  taalmodig,  men  saaledes 
kan  han  ikke  tale!] 

Max  og  Justus,  som  denne  Aften  var  blevne  >Brødre«, 
gav  hinanden  et  varmt  Haandtryk.  >Naar,<  spurgte  Max,  >ser 
vi  dig  igen?  Mit  Hjærte  er  saa  fuldt  af  Tillid,  at  jeg  siger: 
Anse  Ørnvik  for  dit  Hjem!« 

—  Naar  jeg  kommer  tilbage  fra  min  første  Missionsrejse, 
og  førend  jeg  tiltræder  den  anden,  vil  jeg  søge  Hvile  ved  din 
Arne  og  sole  mig  i  Glansen  af  Kvelyns  Blik. 
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—  Endnu  opgiver  jeg  ikke  Haabet,  men,  tage  mig  den 
og  den,  bliver  vi  ikke  nødte  til  at  sige  God  Nat  til  det  om 
tre  Timer,  det  bliver  vi,  min  søde,  lille,  rare  Moder,  dersom 
det  ikke  behager  ham  at  indfinde  sig  før  den  Tid,  den  Skælm ! 

Vi  behøver  næppe  at  sige,  at  det  var  Leonard,  som  sagde 
disse  Ord  til  sin  Moder,  og  han  havde  omtrent  sagt  det  samme 
tyve  Gange  i  Forvejen,  medens  han  løb  frem  og  tilbage  imel- 
lem sin  tilkommende  Svigermoders  Hus  og  de  Værelser,  der 
paa  den  anden  Side  af  Gaden  beboedes  af  ham  selv  og  Fru 
Hedvig,  der  i  det  sikre  Haab  at  træffe  sin  Justus  havde  led- 
saget den  kære  Stedsøn  til  *,j.*. 

Fru  Hedvig  sad  og  støttede  sig  stille  og  sørgmodig  paa 
Kanten  af  Sofaen;  det  smærtedc  hende  ikke  at  kunne  være 
glad  paa  Leonards  Festdag,  men  foruden  den  usigelig  tr>'k- 
kende  Angst  for  Justus,  der  allerede  skulde  have  været  der 
den  foregaaende  Middag,  men  endnu  ikke,  tre  Timer  før 
Vielsen,  lod  høre  fra  sig,  foruden  denne  Angst  gaves  der  endnu 
noget  mere,  som  trykkede  Fru  Hedvigs  Sind,  og  det  var,  efter 
at  hun  nu  havde  set  Konstance  for  anden  Gang,  Uvisheden 
om,    hvorvidt   dette   Ægteskab   virkelig  vilde   blive   til   hendes 
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Leonards  Lykke.  I  det  mindste  lovede  Bryllupet,  efter  Ud- 
sigterne at  dømme,  ikke  at  blive  særdeles  glædeligt,  og  hvad 
den  saa  mange  Gange  lovede  Dans  paa  Leonards  Æresdag 
angik,  saa  var  den  blevet  taget  uigenkaldelig  tilbage,  vistnok 
ikke  af  Leonard  selv,  thi  han  havde  hjærtens  gæme  taget  sig 
en  Svingom  og  set  andre  svinge  sig,  men  uagtet  hans  ind- 
stændige Forestillinger  havde  Konstance  ikke  villet  opfylde  hans 
Ønske.  Hun  havde  ytret,  at  et  Bryllup  var  noget  altfor  alvor- 
ligt og  vigtigt,  til  at  det  burde  glemmes  i  Hvirvlen  af  en  saa 
letsindig  Adspredelse  som  Dans. 

—  Men  saa  sig  dog  noget,  lille  Moder,  om  det  ogsaa  er 
aldrig  saa  lidt!  sagde  Leonard  med  et  Glimt  af  Utaalmodighed, 
da  Fru  Hedvig  vedblev  at  tie. 

—  Hvad  skal  jeg  sige,  mit  Barn,  som  jeg  ikke  allerede 
har  sagt  ^  Efter  at  mit  Hjærte  først  havde  udstaaet  enhver  For- 
nemmelse mellem  Haab  og  Frygt,  Glæde  og  Uro  lige  fra  den 
Tid,  han  skulde  komme  i  Gaar  Middags,  har  jeg  uophørlig 
været  betagen  af  en  kvælende  Angst.  Forgæves  spørger  jeg: 
Hvad  kan  opholde  ham.^  Den  samme  Angst  svarer:  intet  andet, 
end  at  han  er  bleven  syg! 

—  Aa  nej;  lille  Moder,  i  saa  Henseende  kan  vi  være  ro- 
lige; var  det  Tilfældet,  havde  vi  nok  faaet  Bud. 

—  Bud!  Hvad  tænker  Du  paa?  Ja,  dersom  det  var  sket 
her  i  Nærheden,  men  paa  en  saa  lang  Vej  indser  Du  let,  at 
han  kan  være  bleven  syg  paa  mange  Steder,  uden  at  vi  kan 
faa  Bud.  Men  Du  har  vel  været  saa  forsigtig  at  tale  med  en 
anden  Præst.?  Thi  nu  er  der  kun  meget  lidt  Haab  tilbage  om, 
at  Justus  kommer  til  at  forrette  Vielsen. 

—  Ja,  Pastor  B —  har  været  saa  god  at  love  i  saa  Fald 
at  vikariere  for  Justus;  men  Konstance  kan  ikke  lide  Pastor 
B— ,  og  det  er  derfor  en  Grund  mere  for  mig  til  at  ønske,  at 
han  ikke  maa  faa  Anledning  til  at  opfylde  sit  Løfte. 

—  Har  Du  set  Konstance,  siden  I  skiltes  efter  Frokosten  ? 

—  Nej,  men  Svigermoder  fortalte  mig  det  nylig. 
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—  Bruden  har  maaske  begyndt  at  klæde  sig  paa? 

—  Det  tror  jeg  næppe ;  Svigermoder  sagde,  at  hun  havde 
forlangt  at  være  ene  og  uforstyrret  til  Klokken  6,  og  jeg  er 
l)ange  for,  at  den  Tid  ikke  bliver  brugt  til  hendes  Toilette. 

Leonard  var  ikke  fri  for  at  sige  disse  Ord  i  en  Tone,  der 
ikke  røbede  nogen  særdeles  Tilfredshed. 

—  Hendes  Tanker,  bemærkede  Fru  Karleborg,  er  natur- 
ligvis opfyldte  af  det  vigtige  Skridt,  hun  gør  i  Dag;  saaledes 
gaar  det  alle  de  unge  Piger,  der  har  Følelse  og  Sans  for  de 
ansvarsfulde  Pligter,  de  er  i  Begreb  med  at  paatage  sig. 

—  Ja,  ja,  saaledes  er  det  vel!  Et  Suk  undslap  Leo- 
nards Bryst. 

—  Saa  øm  og  forstandig,  som  Du  er,  min  Søn,  kan  Du 
ikke  misbillige  denne  Handlemaade  af  din  Forlovede ;  det  vilde 
mishage  og  saare  dig,  dersom  hun  viste  den  dumme  Bam- 
ai^tighed  eller  tankeløse  Ligegyldighed,  der  tager  det  ene  lige 
som  det  andet. 

—  Det  er  sandt,  Moder,  det  vilde  ikke  være  godt;  men 
der  gives  en  anden  Ting,  som  —  som  —  ak,  det  er  p'mligt 
at  sige  det  —  ikke  gør  en  Brudgom  glad  i  Hjærtet,  om  han 
( nd  aldrig  saa  gærne  vilde  være  glad;  jeg  mener  denne  Al- 
vorlighed, der  omgjærder  sig  med  rigtige  Ismure.  Dog,  jeg 
er  en  Nar;  det  er  ikke  værd  at  tale  om  det,  der  ikke  kan  æn- 
dres paa  en  Dag,  og  kommer  jeg  end  ikke  til  at  danse  paa 
mit  Bryllup,  saa  kommer  jeg  desto  mere  til  at  danse  paa  Roser 
siden;  ikke  sandt,  lille  Moder? 

—  Jo  vist,  min  Leonard;  det  vilde  være  besynderiigt,  om 
dit  gode  og  glade  Sind  ikke  skulde  indvirke  paa  din  Hustru; 
jr^  haaber  det  af  mit  ganske  Hjærte,  thi  din  Konstance  er  en 
fortræffelig  Pige. 

—  Ja,  Herre  Du  levende  Gud,  hun  er  kun  altfor  fortræffe- 
lii^.  Men  jeg  ser,  hvoriedes  Moder  spejder  og  lytter  mod  Vin- 
duet. Nej,  Du  kan  være  vis  paa,  at  jeg  nok  skulde  høre  det! 
J)et  er  dog  ogsaa  nogle  fortvivlede  Optøjer;  jeg  er  saa  ærger- 
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lig,    at  jeg   ordenlig  kunde  have  Lyst  til  at  græde  af  Harme, 
dersom   det   ikke   var  en  Skam  at  græde  paa  sin  Bryllupsdag. 

Tys,  for  Pokker,  for  Pokker,  der  kommer  noget  kørende ! 

Men  disse  taagede  dobbelte  Vinduer  skjuler  alting  for  mig,  jeg 

maa  ud! Ak,  hvor  kedeligt  —  Slæden  drejer  om  Hjørnet ! 

Nok  engang  narret,  og  nu  har  vi  snart  ikke  mere  end  to  Timer 
tilbage!  Jeg  maa  snart  begynde  at  pudse  mig  til  Parade. 

—  Ja,  det  er  paa  Tiden. 

Fru  Hedvig  vred  og  vendte  sig  med  tiltagende  Uro.  Hvor 
*gærne  vilde  hun  ikke,  dersom  hun  havde  vovet  at  komme  frem 
med  noget  saadant,  villet  være  fri  for  at  bivaane  denne  Høj- 
tidelighed, der  maatte  blive  utaalelig  under  disse  Omstændig- 
heder; men  det  mindste  Ord  om  et  saadant  Ønske  viWe  have 
bedrøvet  den  æriige  Leonard  saa  dybt,  at  Fru  Hedvig  ikke 
havde  Hjærte  dertil. 

Leonard  gik  nok  et  Kvarters  Tid  op  og  ned  ad  Gulvet. 
»Lille  Moder, f  sagde  han  for  at  afbryde  Tavsheden,  »jeg  maa 
sige  dig,  at  Du  kommer  til  at  forberede  dig  paa  nok  et  Angreb 
med  Hensyn  til  min  Rejseplan;  thi  jo  mere  jeg  tænker  paa 
det  nær  forsetaaende  Tidspunkt,  da  jeg  skal  være  ene  med 
Konstance  i  det  øde  Hjem,  desto  haardere  finder  jeg  det  san- 
delig af  dig  atafslaa  min  saahjærtelig  mente  Bøn  om  at  følge 
med  os  til  BuUaren.  Bare  Justus  vilde  komme;  ham  kan  Du 
ikke  nægte  noget,  han  vilde  nok  overtale  dig  til  det,  hvorom 
jeg  forgæves  har  tigget  dig. 

—  Nej,  Leonard,  dertil  vil  Justus  ikke  mere  kunne  for- 
maa  mig  end  Du;  det  er  en  Beslutning,  som  Klogskaben  har 
foreskrevet ;  Du  maa  tro  mig,  naar  jeg  siger,  at  I  hurtigere  og 
lettere   vil   lære  at  kende    og  forstaa  hinanden,    naar  der  intet 

Led  er  imellem  Eder. Men  tys !  Nu  kommer  der  virkelig 

noget  kørende !  Løb  ned,  gode  Leonard !  Og  den  næsten  ganske 
udmattede  Fru  Hedvig  kunde  næppe  holde  sig  oprejst. 

Dog  Haabet  havde  skuffet  dem  nok  engang,  og  Brudgom- 
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blev   snait   nødt   til  at  skilles  fra  den  elskede  Moder,   da 
er  især  skulde  sørge  for  deres  Paaklædning. 


Clokken  slog  halv  seks,  da  Leonard,  idet  han  vilde  gaa 
il  sit,  fik  Bud  fra  sin  Forlovede.  Han  fo'r  over  Gaden 
?n  Pil,  uagtet  han  syntes  ved  sig  selv,  at  det  var  en  he- 
rlig Tid  til  en  Samtale,  men  hun  vilde  vist  spørge,  om 
kke  havde  hørt  noget  om  Justus? 

den  yderste  Stue  —  Bryllupet  skulde  staa  i  en  dertil 
Lejlighed  tæt  ved  —  gik  Fru  Waller  allerede  paaklædt 
islede  med  sine  evindelige  Smaating. 

-  Konstance  er  derinde;  hun  vil  tale  med  dig,  men  har 
n  inde  hos  sig;  vi  vil  banke  paa.  —  Luk  op,  mit  Barn, 
rudgom  er  her! 

det  .næste  Øjeblik  gik  Døren  op,  og  Leonard  traadte  ind 
ærelse,  hvor  intet  tydede  paa  et  Brudetoilette,  eller  noget 
lelst  Toilette,  naar  man  ikke  kunde  ane  et  saadant  under 
)r,  hvid  Dug,  der  laa  udbredt  paa  Sengen. 
)g  dog  var  der  kun  halvanden  Time  til  Vielsen, 
iavde  Konstance  allerede  om  Formiddagen,  da  hun  sidst 
været   samlet   med   sin  Brudgom,   haft   et  Udseende   af 

og  Kulde,  saa  var  dette  Udsende  nu  frosset  saa  fast,  at 
s  Person,  Ansigt,  Holdning  og  Væsen  udgjorde  det  mest 
Ilede  af  en  stræng  Puritanerinde,  der  endnu  aldrig  havde 
t  Verdens  Vindue  paa  Klem  eller  ladet  en  Straale  af  dens 

Solskin  trænge  ind  og  kærtegne  hendes  Kinder. 

-  Jeg  har  tænkt  mig,  min  Ven,  ytrede  hun  i  en  Tone, 
ykkeligvis  var  noget  mildere  end  hendes  Udseende,  at  vi 
kan  anvende  den  halve  Time,  der  endnu  er  tilbage,  førend 
rdslige  Forretninger  gør  Krav  paa  os,    paa  en   værdigere 
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Maade  end  naar  vi,  som  om  en  I 
Løfter  i  Menneskers  Paasyn,  nu  vec 
nedlægger  dem  for  Gud. 

Det   kunde   ses  paa  Leonard,   a 
men  han  kvalte  straks  den  Følelse, 
giøse  Handling  paa  urette  Sted,  og  s 
telig  Kærlighed: 

—  Jeg  forsikrer  dig,  mm  els! 
Tanker  har  været  mange  Gange  hos 

—  Det  tvivler  jeg  ikke  paa;  m< 
ikke  tilstrækkelige.  Skal  vore  Hjæ 
omgaas  med  Gud  hver  Dag,  hvor  i 
vigtige  Dag,  da  ^^i  paatager  os  saa  s 
og  alvorlige  Pligter!  Dette  er  vor  fø 
med  Guds,  den  Helligaands  og  M 
ikke  blive  den  sidste,  i  hvilken  vi 
Sjæle. 

Med  disse  Ord,  som,  vi  nødes 
nedslog  end  forøgede  Leonards  Mod; 
lidet  Bord,  paa  hvilket  der  laa  nogle 
Aand,  og  hvoraf  en  var  opslaaet.  1 
om  at  sætte  sig  ved  Siden  af  hende 
selv  lod  Hovedet  hvile  i  den  paa  I 
læse  højt. 

Hun  havde  lagt  et  Mærke  ved  ( 
begynde;  det  var  en  Betragtning  for 
den  Fordragelighed,  de  skyldte  hiuc 
den  vigtigste  Trang  af  alle,  Omsorg( 
lens  Søgen  efter  Lyset,  vaagnede  før 
anden,  og  Leonard  foredrog  dette,  v 
med  sin  egen  gode  og  jævne  Ster 
værdig  og  kristelig  Husfader. 

Konstance  græd  ikke  under  Læs 
andre  Tegn  paa  Bevægelse;  men  he 


Digitized  by 


Google 


392 

jlse,  da  hun,  efter  at  Leonard  havde  lukket  Bogen,  ytrede 
e: 

Bogstavet  er  dødt,  naar  Aanden  ikke  formaar  at  gøre 
ende! 

onard  saa  mifosrnøjet  ud,  men  svarede  intet, 
il  havde  Konstance  Ret;  Bogstavet  forbliver  dødt,  naar 
1  ikke  gør  det  levende,  men  Konstances  egen  Aand  nøje- 
;e  længere  med  det  naturlige,  rolige  Sprog,  som  en  dyb, 
cke  overdreven  Følelse  laaner  sit  milde  Liv;  i  saa  Fald 
mn  ikke  have  ytret  sig  saaledes;  thi  uagtet  de  Ord, 
i  læste  for  hende,  havde  en  fremmed  og  hemmeligheds- 
ening,  var  hans  Sjæl  dog  i  dem,  da  han  opfattede  dem 
n  Tro. 

jn  for  de  Sværmere  og  Sværmerinder,  der  trænger  til  at 
5  deres  pirrede  Gemytter  snart  ved  Kærlighedens  og 
ed  Afgrundens  Smælteovne,  er  det  nødvendigt,  at  Ordene 
!ses,  men  deklameres  og  ledsages  af  veltalende  Stillinger 
udtryksfuld  Mimik,  der  kan  give  dem  fuldkomment  Liv 
rdighed;  hører  de  Ordene  i  deres  egne,  mest  yndede 
:sbøger  paa  en  anden  Maade,  mangler  disse  Ord  deres 
erlige  Kraft.  Konstance  forklarede  imidlertid  denne  Om- 
[hed   saaledes,   at  Leonard,   der  endnu  ikke  engang  var 

berørt  af  »Aanden«,    naturligvis  heller  ikke  kunde  have 
Magt  over  sin  Stemme,  og  derfra  hidrørte  hendes  Sørg- 
ed;    thi  hun  havde  helligt  lovet  sig  selv  at  arbejde  paa 
relse  paa  enhver  Maade. 
i  tog  hun  selv  Bogen  og  opslog  et  andet  Stykke  om  det 

Æmne,  men  fandt  med  stum  Fortvivlelse  ogsaa  sig 
nægtig.  Vel  følte  hun  en  forfærdelig  Angst,  en  Angst, 
emtvang  Taarer  i  hendes  Øjne  og  en  Gyseii  i  hendes 
r;   men    det   var   langtfra  den  rette  Angst,   spm  en  be- 

Sjæl  nærer  for  sig  selv  og  en  anden  Sjæls  Fred  og 
e;  thi  da  vilde  den  have  endt  sig  i  salige  Taarer  med 
I  og  fortrøstningsfuld  Tro.     vMin  Gud,    min  Gud,    hvad 
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betyder  dette  Mørke?«  hviskede  hendes  blegne 
hendes  Hoved  sank  ned  niod  de  korslagte  Arm 
ikke  skue  denne  Forbindelse  med  Velbehag?« 

Leonard   kunde  ikke  se  den  unge,   blege, 
saa  opnørt,  saa  sønderknust,    uden  at  fornemme 
Rystelse.    »Konstance,«  sagde  han  og  grebsagti 
»bæv   ikke  saaledes!    Gud  er  god,    han  vil   vel 
paa  vort  gode  og  rene  Forsæt!« 

Disse  saa  ukunstlede,  men  saa  varme  Ord 
Sting  gennem   Konstances   Hjæter.     Var  hende 
var  det  godt?  Ja,  det  kunde  ikke. være  andet. 

—  Lad  os  bede!  sagde  hun,  idet  hun  n 
op  og  lagde  to  smaa  Puder  paa  Gulvet  forai 
knælede  selv  paa  den  ene,  og  Leonard  knælede 
den  anden. 

Nu  strømmede  usammenhængende  Ord  fra 
ber;  hendes  indre  Arbejden,  dersom  dette  Or 
her,  blev  saa  synlig,  at  hele  hendes  Legeme  i 
hun  laa  med  Hovedet  forover,  og  Leonard  tre 
hun  var  syg,  thi  den  ene  Krampetrækning  efter 
hende  stedse  dybere  og  dybere  ned.  »For  Guc 
heds  Skyld,  lad  det  nu  være  nok!«  udbrød  ha 
Uro;  »lad  mig  hjælpe  dig  op;  jeg  beder  dig  af 
at  betænke,  at  Du  snart,  ja  inden  en  Time  sfc 
fremmede  B'ikke.« 

I  nogle  Øjeblikke  svarede  Konstance  ikke,  n 
tog  af,  og  tilsidst  rejste  hun  sig  op  og  stod  li 
og  mørk  som  før  foran  Brudgommen,  hvem 
Haand,  hun  nylig  havde  trukket  tilbage.  »Forls 
Leonard;  længere  hen,  naar  vore  Følelser  stem 
ens,  haaber  jeg,  at  vore  Andagtstimer  vil  bæi 
herligere  Frugter.  Vi  kan  ikke  forlange  mere 
end  et   i  endnu  højere   Grad   bestyrket  Forsæt 


Digitized  by 


Google 


394 

over  os  selv  og  helligfe  os  til  de  Pligter,  vi  om  kort  Tid  skal 
beedige  for  Gud  og  de  Vidner,  vi  har  tilkaldt.« 

—  Og  som  vi  af  et  trofast  Hjærte  vil  holde!  sagde  Leo- 
nard og  trykkede  Konstances  Haand  til  sine  Læber.  Han  havde 
allerede  grebet  Dørlaasen,  da  hun  holdt  ham  tilbage  med  en 
sagte  Lyd  —  man  kunde  ikke  sige,  om  det  var  en  Hosten,  et 
Suk  eller  en  Salgs  Bøn. 

—  Har  Du  mere  at  sige  mig,  kære  Konstance? 

—  Jeg  vilde  spørge,  om  din  Broder  —  om  —  — 

—  Ak  nej,  dersom  han  ikke  er  kommen,  medens  jeg  har 
været  her.  Men  hvor  han  end  er,  saa  vær  overbevist  om,  at 
om  han  ogsaa  ikke  lægger  vore  Hænder  sammen,  følger  hans 
Velsignelse  baade  som  Præst  og  som  Broder  os  dog  i  rigeste 
Omfang.  Jeg  ved,  at  hans  Hjærte  er  lige  saa  bedrøvet  som 
mit,  over  at  han  ikke  er  mig  nær  i  denne  Stund. 

Konstance   bøjede  Hovedet;   det  var   hendes  eneste  Svar. 

Leonard  forsvandt. 

I  samme  Øjeblik  Konstance  blev  ene,  styrtede  hun  atter 
paa  Knæ ;  dumpe  Sukke  frempressedes  af'  hendes  Bryst,  me- 
dens hun  fremmumlede  den  ene  Bøn  efter  den  anden.  >0 
Herre,  forbarm  dig  over  mig  Synderinde!  Hvilke  vilde  Smær- 
ter  trænger  sig  ind  paa  mig,  hvorfor  forfader  din  Aands  hel- 
liggørende Kraft  mig,  hvorfor  skjuler  Du  dit  Aasyn  for  mig? 
Fader,  Frelser,  Forløser,  hører  Du  mig  ikke  ?  Nej,  nej,  Du  hører 
mig  ikke.  Du  vælt?r  ikke  Byrden  fra  mit  Bryst,  Du  siger  mig 

ikke,  hvad  det  er! Der  er  dog  ikke  tilstødt  din  heriigste 

Discipel  nogen  Ulykke?  Nej,  dine  Engle  bevogter  ham;  han 
er  bleven  bevaret,  ja  bevaret !  Men  dersom  harb  har  lagt  Vejen 
omkring  Ømvik  —  dersom  —  O,  min  Herre  og  Mester,  for- 
mild disse  grusomme  bitre  Kvaler!  Hører  de  til  Bryllupsdagen, 
eller  er  det  kun  mig,  som  føler  dem?  Hvorfor  føler  jeg  dem 
da?  Jeg  vandrer  jo  paa  dine  Veje,  jeg  vil  stedse  vandre  paa 
dine  Veje,  jeg  vil  føre  den  Mand,  med  hvem  jeg  forener  min 
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jordiske  Skæbne,  dig  i  Møde !  Ak,  salige  Tanke,  en  Sjæl  frelst 
ved  mig,  for  dig! 

—  Konstance,  Klokken  er  ti  Minuter  over  seks;  Du  maa 
klæde  dig  paa,  mit  kære  Barn!  Brudepigerne  vil  snart  være 
her,  og  da  Du  har  nægtet  dem  at  hjælpe  dig,  maa  Du  ogsaa 
vise,  at  Du  kan  blive  paaklædt  uden  dem ;  Jomfru  Line  er  her 
udenfor. 

—  Lad  hende  komme  ind,  Moder,  svarede  Konstance,  idet 
hun  rejste  sig  og  med  faste  Skridt  gik  hen  til  Sengen  og  tog 
den  hvide  Dug  bort. 

Det  var  Brudedragten,  som  laa  under  den.  Konstance  tog 
Kransen  i  sin  Haand,  betragtede  den  længe  og  sukkede  sagte, 
idet  en  Taare  perlede  fra  hendes  Øjenhaar  ned  imellem  Myrte- 
kvistene: »O,  gid  den  i  det  Sted  skulde  fæstes  paa  Laaget  til 
min  Ligkiste!* 


En  Nat  ved  Bullar-Secn.     II.  17 
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Nlogrtredlvte  Kapitel. 


Lysekronernes  og  Kandelabrenes  Skær  funklede  allerede  i 
Bryllupssalen,  Gæsterne  havde  begyndt  at  samle  sig,  og  tæt 
ved  den  øverste  Iilnde  af  Værelset,  et  lille  Stykke  fra  den  for 
Brudeparret  bestemte  Sofa,  var  Tæppet  udbredt,  Tæppet,  som 
bar  Skamlen  og  de  betydningsfulde  Puder,  paa  hvilke  to  Men- 
nesker om  kort  Tid  skulde  knæle  for  at  forbindes  ved  Løfter 
ikke  blot  for  Livet,  men  for  Evigheden. 

Trods  de  tindrende  Lys,  Blomsterne,  Vellugten  og  de  pyn- 
tede Gæster,  hviler  der  noget  uhyggeligt  over  Bryllupssalen  i 
de  lange  Minuter,  førend  Brudeparret  træder  ind  og  den  hellige 
Handling  begynder.  Denne  Bryllupssal  forekommer  os  kun  at 
være  saa  oplyst  for  at  gøre  den  ret  anskuelig  for  Betragtningen, 
o^  hvor  kan  vi  anstille  dybere,  alvorligere,  rigere  Betragtninger 
end  her  med  denne  Brudeskammel,  disse  Puder  for  vore  Øjne  ? 
Ikke  engang  i  Ligsalen,  hvor  vore  Blikke  sænker  sig  ned  paa 
det  sorte  Ligklæde ;  thi  der  møder  vi  kun  Dødens  Sindbilleder, 
linden  paa  det  hele.  Her  derimod,  fra  dette  mørkerøde  Tæppe, 
møder  Livet*  os  med  Prolog  og  Drama  og  langt  borte  endog 
et  Glimt  af  Efterpillet,  hvori  Natten  træder  i  Dagens  Sted  og 
den  dunkle,  sorte  Skumring  svøber  Liv,  Sollys,  Kampe  (^ 
Storme  i  sine  Skygger. 
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Til  Lykke  for  Stemningen  i  den  her  forsamlede  Kreds  var 
der  dog  mange  Bryllupsgæster,  hvis  Betragtninger  dvælede  ved 
ganske  andre  Genstande,  noget,  som  vi  straks  vil  erfare,  naar 
vi  nærmer  os  de  to  udstafferede  og  i  enhver  Henseende  præg- 
tige Damer,  der  sidder  ved  Siden  af  hinanden  ved. en  af  Dø- 
rene til  Kabinettet.  Disse  Damer  hilser  vi  som  to  gamle  be- 
kendte; det  er  Majorinde  Minten  og  Fru  K —  eller  Repræsen- 
tanterne for  den  Klasse  Kvinder,  hvis  Bekendtskab  man  stedse 
søger,  naar  man  vil  vide  Besked  om  noget,  der  angaar  andre 
Folks  Anliggender,  og  som  man  dog,  med  Skam  til  Tak,  giver 
Ringeagt  til  Gengæld  for  deres  redebonne  Tjenstvillighed. 

—  Hvem  skulde  have  troet,  min  naadigste  Veninde,  sagde 
Fru  K— ,  idet  hun  pillede  paa  Strudsfjeren  i  sin  Hovedpynt, 
da  vi  havde  vort  lille  Æventyr  i  Efteraaret,  at  vi  inden  Halv- 
aaret  var  omme,  skulde  mødes  paa  vor  Heltindes  Bryllup? 

—  Og  hvem,  søde  Antonette,  havde  kunnet  tænke  sig,  at 
den  fattige  Fru  Waller,  der  laante  hver  eneste  Smule  sammen, 
da  hun  sidst  havde  Selskab,  nu  kan  gøre  Bryllup  i  Lindahls 
dyre  Lokale?  Jo,  det  koster  noget,  det! 

—  Svigersønen  gør  naturligvis  Bryllupet! 

—  Svigersønnen?  Nej,  jeg  tror  ikke,  at  den  skikkelige 
Mand  har  Overflødighed  af  Penge!  Men  det  er  hverken  Sviger- 
sønnen eller  Moderen,  som  gør  det.  Moer  Simmerman,  der, 
som  Du  ved,  render  hos  Fru  Waller,  har  opsnappet,  at  det  er 
Konsul  Løves,  i  hvis  Hus  Konstance  opholdt  sig  i  længere  Tid, 
som  bekoster  Gildet.  De  skal  have  sendt  Fru  Waller  en  stor, 
ja  en  meget  anselig  Sum  Penge  i  dette  Øjemed,  og  Konstan- 
ces  gode  Veninde,  Baronesse  G — ,  har  sendt  hvidt  Silketøj, 
som  dog  nok  ikke  bliver  benyttet  af  Bruden,  der  foretrækker 
det  sorte,  som  Brudgommen  har  forgeret  hende. 

—  Men  det  er  virkelig  smukt  af  disse  Løves,  meget  smukt! 
Derimod  undrer  det  mig  ikke,  at  Konstance  har  ladet  det  hvide 
Silketøj  ligge;  det  vilde  jo  kun  passe  sig  daarligt  for  en  saa 
fattig  Pige  og  siden  for  en  lille  Kone  derude  paa  Landet  midt 
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imellem  lutter  Bønder!  Og  desuden  sømmede  det  sig  vel  hel- 
ler ikke  for  en  saa  gudelig  Bedesøster.  Min  Gud,  søde  Amalia, 
hvor  det  gør  mig  ondt  for  den  stakkels  Mand,  der  faar  hende 
til  Kone !  Tror  Du,  at  hun  vil  bestille  andet  end  læse  i  Bibelen 
og  synge  Salmer,  saa  lang  som  Dagen  er? 

—  Du  siger  noget,  lille  Antonette,  som  fortjener  Efter- 
tanke. Men  er  han  at  beklage,  saa  er  hun  det  ikke  mindre; 
denne  søde,  elskværdige  og  yndige  Pige  forvandlet  til  en  Læ- 
serske !  Man  kunde  gæme  græde  derover,  og  mange  ei  i  Sand- 
hed de  Taarer,  der  fældes  for  den  berygtede  Præsts  Skyld,  der 
forvirrede  hende  og  saa  mange  andre.  Naa,  apropos,  han 
kom  da  ikke  til  Bryllupet! 

—  Nej,  han  gjorde  ikke,  og  godt  er  det,  at  de  nu  faar 
en  rigtig  kristelig  Vielse!  jeg  er  ikke  i  Stand  til  at  anse  saa- 
danne  Sværmere  og  Læsere  for  rigtige  Præster,  uagtet  deres 
l'ilhængere  anser  dem  for  Guder. 

—  Ja,  det  er  netop  deres  Gudemagt,  der  efterlader  saa 
bedrøvelige  Ødelæggelser;  her  er  jo  flere  Kvinder,  der  er  blevne 
saa  godt  som  tossede.  Kunde  jeg  bare  begribe,  hvorfra  den 
Henrykkelse  kommer!  Jeg  saa  og  hørte  Karleborg  mange 
flange,  men  Gud  forlade  mig,  jeg  havde  saa  travlt  med  hans 
Udseende,  at  jeg  ingen  Skade  tog  af  hans  Ord. 

—  Ja,  en  mærkværdig  Person  er  han!  ytrede  Fru  K— 
med  et  halvt  bet>'dningsfuldt  Blik.  Folk  siger,  at  det  egenlig 
er  derfor,  at  Konstance  gifter  sig  med  Broderen;  men  det  er 
en  Skam  at  spotte,  uagtet  jeg  vistnok  hverken  er  den  første 
eller  den  sidste,  der  siger  sligt. 

—  Aa,  det  behøver  Du  ikke  at  gøre  dig  Betænkeligheder 
uver,  min  bedste  Antonette;  jeg  har  ogsaa  hørt,  at  hun  kun 
gifter  sig  med  Broderen,  fordi  hun  ikke  kunde  faa  den  hel- 
lige. Naa,  naa.  Blodet  er  aldrig  saa  tyndt,  det  er  dog  tyk- 
kere end  Vand;  det  er  bedre  at  være  Svigerinde  til  en  Ærke- 
engel end  slet  ikke  at  kunne  regne  sig  i  Slægt  med  ham. 


Digitized  by 


Googki 


—  Men  jeg  for  min  Part, 
om  den  ædelttænkende  Konstj 

—  Jeg  heller  ikke,    Gud 
Du  eller  jeg  kan  lukke  Munde 
kunde  det;  thi  en  saadan  Besl 
Ære  for  hendes  religiøse  Ansl 

—  Og  heller  ikke  for  he 
stance  er  en  saa  fintfølende  P 
har  den  Snak  heller  ingen  Gri 

—  Der  er  kun  en  Ting, 
netop  valgte  den  ubetydelige] 
gjort  et  saa  glimrende  Parti  S( 
at  tale  om  Grosserer  Sillén,  og 
Man  kan  jo  ikke  bare  sig  for 

—  Det  er,  som  Du  siger, 
bare  sig  for  at  spørge  hvorfo 
naar  en  ung  Pige  giver  Anled 
har  gjort  det  og  i  hele  Forlo 
hun  laa  paa  Is,  saa  — .  Na; 
tager  Gud  til  Vidne  paa,  at 
Wallcr ;  hun  har  grædt  sine  n 
det  koster  hendes  Hjærte  me 
sig  ulykkelig  —  — .  Dog  se 
ser  paa  Gangen,  at  hun  engs 
fornem  Dame;  hendes  Ansigt 
Ærkeenglen.  Nu  ved  jeg  ing 
Vielsen  vil  vel  derfor  snart  ga 

—  Ja,   hun  ser  ligtig   for 
Waller,    det  skikkelige  Fjog, 
af  sig  selv;    men  hun  ser  heil 
Hædersdag.  —  —  Aha,   hun 
kom,  og  Fru  Karleborg  ryster 
Tekoppen.    Det  er  ganske  na 
man  har  fortalt  mig,  tror  de, 
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—  Ukrudt  forgaar  ikke.  —  —  Men  hvad  er  det  for  en 
Løben  og  Hvisken  dernede  ved  Døren?  Hvorfor  kommer  den 
ene  Marskalk  farende  saa  hastig  op  imod  bægge  Mødrene, 
naar  det  ikke  er  med  en  Nyhed?  Man  skal  se,  det  betyder 
noget ! 

Og  det  havde  virkelig  noget  at  betyde,  thi  førend  en 
Minut  var  omme,  fo'r  det  som  en  Løbeild  fra  Mund  til  Mund : 
»Vielsen  bliver  opsat  en  halv  Time;  Magister  Karleboi^  er 
kommet!« 

—  Saa  i  Guds  Navn,  sagde  Majorinden;  nu  er  det  da 
forbi  med  den  kristelige  Vielse!  han  holder  sagtens  en  Tale, 
saa  at  vi  allesammen  komnier  til  at  gribe  til  Lommetørklæ- 
derne! Og  se,  hvorledes  den  stakkels  Fru  Karleborg  rødmer 
og  blegner!  Bare  jeg  kendte  det  mindste  til  hende,  vilde  jeg 
gaa  hen  og  tale  med  hende.  —  Men  se,  der  gaar  den  anden 
Marskalk,  Leorin;  vink  ham  herhen,  kære  Antonette;  jeg  ved, 
han  kommer  meget  i  Eders  Hus. 

Fru  K —  vinkede  en  Smule  med  Lommetørklædet,  og  vcl- 
bemcldte  Hr  Leorin  stod  saa  lige  som  et  Lys  foran  Damerne. 

—  Hvad  er  der  hændet,  bedste  Hr.  Leorin?  Bliver  Pastor 
B —  afskediget  fra  den  ham  tiltænkte  Embedsforretning? 

—  Ja,  min  naadige !  Efter  at  Bruden  allerede  var  kommet 
—  hun  er  gaaet  ind  i  et  af  Sideværelserne  med  sine  Brude- 
piger —  kom  der  et  Ilbud  med  den  Besked,  at  Brudgommens 
Broder,  Magister  Karleborg,  var  indtruffet;  det  var  derfor  ganske 
naturligt,  at  Brudgommen  foriangte  sin  forestaaende  Lykke 
opsat. 

—  Skælmsmester,  hviskede  Fru  K—  truende,  hvor  kan 
man  være  saa  ondskabsfuld  ?  Men  sig  os,  hvorfor  blev  han  saa 
længe  borte? 

—  Hans  Helbred  er  noget  svageligt;  det  hændes  under- 
tiden de  hellige,  de  anstrænger  sig  altfor  meget. 

—  Naa,   er  Bruden   indtagende?   afbrød  Majorinden   ham. 

—  Ubeskrivelig!   Har  Deres  Naade   ^et  fnattens  Dronning 
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med  hendes  Tærner?  Det  bliver  et  superbt  Skuespil;  den  sort- 
klædte, majestætiske  Brud  har  en  uforiignelig  Holdning,  og  de 
nymfeagtige  Tærner  i  deres  hvide  Florskjoler  danner  en  pas- 
sende Hofstat.  Men  undskyld,  mine  Damer,  Pligten  kalder  mig 
til  andre  Forretninger!  Og  Marskalken  var  forsvunden. 
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Fyrretyvende  Kapitel. 


Den  fastsatte  halve  Time  var  forløben;  alle  de  Damer, 
som  havde  Ur,  havde  nøje  talt  Minuteme. 

—  Se,  Antonette,  Fru  Karleborg  faar  et  Tegn  af  vor 
Marskalk  —  hun  kommer  herhen.  Ah,  jeg  forstaar  det,  han 
skal  sagtens  først  hilse  paa  sin  Moder  her  i  Sideværelset.  Lyt, 
om  Du  kan  høre  noget;  Du  sidder  nærmest  ved  Døren. 

Fru  Karleborgs  værdige  Skikkelse  svævede  i  det  samme 
forbi  Sladdersøstrene  og  forsvandt  ind  ad  den  nævnte  Dør,  hen 
til  hvilken  Fru  K —  trak  sin  Stol  saa  tæt  som  mulig,  formo- 
denlig for  at  hendes  stive  Garnering  ikke  skulde  hænge  sig 
fast  i  Majorindens  Silkefrynser. 

Et  dæmpet  og  dog  lydeligt  »Ak!«  naaede  snart  de  lyt- 
tende Damers  Øren,  og  dette  ene  Ord  røbede  saa  megen  bitter 
Sn  ærte,  at  Kvinderne  saa  ganske  rørt  paa  hinanden.  Men 
intet  kunde  alligevel  afholde  dem  fra  fremdeles  at  spejde. 

—  Vær  rolig.  Moder;  jeg  er  bedre,  meget  bedre;  men 
(let  var  nødvendigt,  at  vi  forst  saas  i  Enrum. 

—  Justus,  Justus  —  — 

Majorindens  og  Fru  K— s  misfornøjede  Blikke  røbede,  at 
de  ikke  kunde  høre  rnere, 
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Fem  Minuter  efter  traadte  denne  Moder,  der  var  bleven 
saa  rystet  af  sin  Søns  Udseende,  atter  med  ædel  Fatning^  ind 
i  Salen.  Ak,  hun  ånde  ikke,  at  det  var  Sjælens  Kamp,  ikke 
legemlig  Sygdom,  der  havde  bevirket  denne  uhørte  Forandring ; 
hun  anede  ikke,  kunde  lykkeligvis  ikke  ane,  at  han  endnu  for 
to  Timer  siden  paa  den  sidste  Gæstgivergaard  havde  været 
nær  ved  at  bukke  under  for  sine  vilde  Kampe.  Den  ene  Kraft 
drog  fremad,  den  anden  tilbage,  og  det  var  ikke  Løftet  til 
Leonard,  ikke  Sammenkomsten  med  Moderen,  som  da  stod  for 
ham;  det  var  »Judiths«  fortryllende  Billede,  som,  omgivet  af 
Brudedragten  og  af  Skinsygens  Furier  udstyret  med  de  mest 
forvirrende  og  blændende  Yndigheder,  vinkede  ham. 

I  et  Anfald  af  halvt  Vanvid  havde  han  tilsidst  sat  sig  op 
paa  Vognen  og  kom  først  til  Byen  nogle  Minuter,  efter  at  Fru 
Karleborg  havde  forladt  s'm  Bolig. 

Hvilke  mægtige  Anstrængelser,  han  derpaa  havde  behøvet 
for  at  tilvejebringe  Ligevægt  i  Sjælen  og  en  udvortes  Rolighed 
i  sit  Ansigt,  vil  vi  ikke  forsøge  paa  at  beskrive.  Synet  af  Mo- 
deren formildede  det  sønderslidende  Indtryk,  som  Synet  af 
Leonard  havde  gjort.  Ved  denne  Moders  Bryst,  med  sine 
Arme  slyngede  om  hende  følte  han  nogle  sagte  Pust  af  Hen- 
givelse og  Forsagelse  ile  gennem  sit  Bryst;  det  blev  bedre 
med  ham,  medens  hendes  Læber  hvilede  paa  hans  Pande  og 
hendes  Velsignelser  strømmede  ned  over  ham. 

Men  Formen  krævede  sin  Ret;  Tiden  ilede,  Bryllupsgæ- 
sterne og  Brudeparret  ventede.   Fru  Hedvig  var  atter  gaaet  ind. 

Han  blev  staaende  nogle  Øjeblikke  ene  i  det  lukkede  Væ- 
relse; der  foregik  et  forfærdeligt  Spil  i  hans  Ansigtstræk.  Han 
støttede  sin  Pande  mod  Haanden,  han  syntes  at  søge  et  Sted, 
hvortil  han  kunde  hælde  sig,  han  følte  efter  Alterbogen  og 
vilde  gaa,  men  svinglede  næsten  imod  Dørstolpen. 

—  Hr.  Magister!  lød  en  Stemme  udenfor. 

—  Straks !  Han  gik  ud  af  den  modsatte  Dør  for  at  komme 
ind  fra  den  anden  Side. 
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I  det  samme  Fløjdørene  gik  op  og  Skinnet  fra  den  stærkt 
belyste  Bryllupssal  ramte  Justus  af  Karleborgs  Øje,  i  det  samme 
hans  Blik  skuede  det  mørkerøde  Silketæppe,  Brudeskamlen  og 
Puderne,  var  det,  lige  som  den  høje  Aand,  han  havde  anraabt 
saa  utrættelig,  svævede  ned  over  ham.  Han  forekom  sig  selv 
som  en  af  de  hellige  Martyrer;  med  salig,  ubeskrivelig  Bæven 
mærkede  han,  at  Kristi  Fred  nærmede  sig  hans  Hjærte,  og  da 
han  med  Præstekjolen  let  baaren  paa  den  ene  Arm  gik  op  ad 
Salen  og  hilste  til  Højre  og  Venstre,  gaves  der  ikke  et  Blik, 
som  ikke  var  rettet  mod  hans  skønne,  af  straalende  Helgen - 
glans  forklarede  Aasyn. 

De  biege  Kinder  var  blevne  røde;  de  matte,  dunkelt  glø- 
dende Øjne  skuede  med  et  stort,  roligt  og  dybt  Blik  omkring 
i  Salen;  den  sammenbøjede  Skikkelse  havde  rejst  sig,  og  med 
en  ædel  og  fast  Holdning  nærmede  han  sig  Baggrunden  af 
Værelset,  hvor  de  to  Mødre  sad  paa  den  samme  Sofa,  hvorpaa 
Ikudeparret  skulde  tage  Plads  efter  Vielsen. 

Moderens  og  Sønnens  Blikke  mødtes ;  hans  var  mildt  op- 
muntrende, hendes  smilte  af  salig  Stolthed,  medens  en  umaa- 
delig  Bevægelse  gennembævede  hende.  Det  var  første  Gang, 
hun  skulde  se  sin  Justus  under  Udøvelsen  af  det  præstelige 
Kald,  første  Gang  hun  saa  ham  i  Præstekjolen,  saa,  hvorledes 
han  imponerede. 

Brudgommen  var  traadt  ind  kort  i  Forvejen,  men  nu 
havde  ingen  Mennesker  Øjne  for  andet  end  det  vidunderlige 
Syn.  Han  lignede  jo  næppe  et  menneskeligt  Væsen,  denne 
l'ræst  med  det  overjordiske  Udtryk  i  sit  Ansigt. 

En  ny  Bevægelse  opstod  ved  en  af  Sidedørene. 

—  Det  er  Bruden!  hviskede  Fru  Hedvig  og  saa  paa  sin 
Søn,  der  med  nu  atter  forvandlede,  sløve,  døende  Blikke  først 
stirrede  paa  hende  og  dernæst  ud  i  det  tomme  Rum,  medens 
han  syntes  at  famle  efter  Alterbogen,  som  han  dog  havde  haft 
i  llaandcn  hele  Tiden. 
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—  Justus,  min  Gud !  —  Fru  Hedvig  rejste  sig  i  en  dode- 
lig  Angst. 

—  Bliv  siddende,  Moder;  jeg  har  jo  selv  villet  det!  hvi- 
skede han  i  en  Tone,  som  Fru  Hedvig  aldrig  før  havde  hørt; 
men  hun  havde  hørt  Strenge  briste  og  syntes  at  genkende 
denne  Klang  i  Justus's  Tone. 

Toget  fra  Sidedøren  begyndte  sin  Vandring  over  det  brede 
Salsgulv. 

Skinnet  fra  Marskalkemes  Kandelabre  fo'r,  idet  det  kom 
nærmere  og  nærmere,  frem  og  tilbage  for  Justus's  Øjne ;  han 
nærmede  sig  Brudeskamlen,  slog  Øjnene  op  og  fæstede  dem, 
efter  at  de  havde  svævet  ubestemt  hid  og  did,  tilsidst  paa 
Bruden,  der,  virkelig  lig  Nattens  Dronning  med  sine  Tæmer, 
skred  langsomt  fremad.  Hendes  lange,  sorte  Kjoles  Raslen  mod 
Gulvet  var  næsten  den  eneste  Lyd  fra  denne  Gruppe,  som 
snarere  lignede  et  Ligtog  end  en  Brudeskare. 

Marmorblcg  og  kold  var  Brudens  Pande  og,  skønt  den 
bares  højt  i  Vejret,  lige  som  nedtrykt  under  Vægten  af  den 
lette  Myrtekrans,  og  det  -hvide  Brudeslør,  der  slæbte  efter 
hende,  saa  ud  som  et  Ligklæde,  hvori  man  hvert  Sekund  kunde 
vente  at  se  hende  blive  indsvøbt.  Brudepigerne  i  deres  hvide 
Kjoler  og  med  hvide  Kranse  paa  Hovedet  fuldendte  den  skumle 
Farvetone,  der  hvilede  over  det  hele. 

Brudgommen  var  den  eneste,  der  ikke  synlig  vilde  lade 
sig  nedtrykke  af  den  tunge  Dunstkreds.  Vi.stnok  saa  han  ikke 
ganske  saaledes  ud,  som  han  hundrede  Gange  havde  tn  nkt 
sig  selv  paa  denne  Dag,  men  saa  dog  ud  som  et  Menneske, 
der  har  Mod  til  at  sige  til  sig  selv,  hvad  Justus  nylig  liavdc 
sagt  til  sin  Moder:  »Jeg  har  jo  selv  villet  det!«  og  i  di.sseOrd 
laa  en  saadan  Kraft  for  den  gode  Leonard,  at  han  med  et 
glad  Haab  traadte  hen  mod  Bruden  og  hilste  hende  med  et 
varmt  og  trofast  Blik. 

—  Jeg  maa  tilstaa,  at  dette  er  noget  ganske  mærkværdigt ! 
hviskede  Majorinden  sagte  som  et  Aandepust.     Ser  Du,   hvor- 
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ledes  Sveddraaberne  perler  frem  paa  Konstances  Pande,  ser 
Du,  Iivorledes  Præsten  søger  og  søger  i  Alterbogen?  Han  ligner 
snarere  et  Spøgelse  end  et  Menneske!  Og  Brudgommen,  hvor 
forskrækket  ser  han  paa,  hvorledes  Broderen  vender  Bladene; 
han  tror,  lige  som  jeg,    at  han  aldrig  finder  Vielsesformularen. 

—  Gud  ske  Lov !  aandede  Fru  K —  forsigtig  bagved 
Lommetørklædet  til  sin  Veninde,  nu  begynder  han.  Men  ak, 
han  er  vist  syg! 

Akten  begyndte  virkelig,  og  nu  var  det  umuligt  at  sige  et 
Ord  mere. 

Men  over  enhver  Mandfolkehat,  over  ethvert  Damelomme- 
tørkla:*de  trængte  Øjne  frem,  som  vilde  se;  thi  en  saadan  Præst, 
en  saadan  Brud  havde  ingen  før  set,  og  en  saadan  Klang  i 
Vielsesordene  havde  endnu  aldrig  nogen  hørt. 

Snart  lød  de  dybe,  fyldige,  klare  og  rene,  saa  at  de  klang 
som  Sølvtoner;  snart  blev  de  svage,  dirrende,  matte,  som  om 
de  skulde  dø  hen,  og  snart  var  det  kun  halve,  rallende  Lyd 
fia  et  af  Kvælning  sammenpresset  Bryst  Dette  sidste  var  især 
lilfa  Idet,  da  Præsten  med  Ringen  i  sin  Haand  fremstammede 
den  Bon,  som  gaar  forud  førend  Brudgommen  modtager  Tegnet 
(ui   at  sætte  det  paa  Brudens  Finger. 

—  Jesus,  hvilket  Blik  de  veksler!  vilde  Majorinden  have 
udraabt,  dersom  hun  havde  vovet  at  tale;  og  det  var  i  Sand- 
hed et  vidunderligt,  et  ubegribeligt,  et  forfærdeligt  Blik  dette 
df  t  fniste,  det  eneste,  som  Bruden  og  Præsten  vekslede  under 
hele  Handlingen.  Det  var  netop  i  det  Øjeblik,  da  Bruden 
hvi>kede:    »Jeg  Konstance   Waller   tager  nu   dig,   Leonard    af 

Karkborg,  til  min  Ægtemand,  paa  det  at«  o.  s.  v. Hun 

liavde  ikke  tidligere  haft  Mod  til  dette  Blik;  men  nu,  med 
Kinden  imellem  sine  og  Brydgommens  Fingre,  syntes  hun,  at 
hun  havde  det;  hun  følte,  at  hun  trængte  til  at  hente  Styrke 
hos  den,  der  for  hende  var  Guds  eget  Billede.  —  —  Ak,  hvor- 
for skulde  ogsaa  hans  Blik  netop  nu  falde  paa  hende? 

l"ti   forbavset   Gysen  gennemfo'r  dem   bægge;    de   havde 
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set  sig  selv  i  l^inandens  Øjne.  Det  var  kun  et  Lyn,  en  af  det 
aandelige  Liv  greben  Aabenbaring,  men  dette  Lyn,  der  lignede 
et  tveægget  Sværd,  som  farer  gennem  Luften,  faldt  tungt  ned 
imellem  dem  og  deres  Samvittigheder. 

Et  andet,  angstfuldt  Blik  fra  Brudgommen  paaskyndte 
Ceremonien. 

Handlingen  var  sluttet. 

Gæsterne  trak  deres  Vejr  dybt;  men  da  Præsten  efter  gam- 
mel Skik  først  skulde  række  Bruden  Haanden  til  Lykønskning, 
lød  et  eneste  udtryksfuldt  Udraab  gennem  Bryllupsskaren. 
Justus  af  Karleborgs  Kraft  var  udtømt;  han  sank  besvimet  ned 
over  den  Skammel,  foran  hvilken  han  nylig  havde  viet  sin  Bro- 
der og  den  han  elskede. 


Endo  paa  auden  Bel. 
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NIENDE  BOG. 


De  Nygifte  I  Hjemmet. 


Jeg  fik  dog  Et  af  Alt,  hvorom  mit  Hjærte  bad; 
Mon  denne  ene  Trøst  min  Sjæl  forsoner? 

Euphrosyne. 


Første  Kapitel. 


I  den  nordlige  Del  af  Bohuslen,  paa  Grænsen  af  Norge 
og  Dahlsland  ligger  det  øde,  romantisk  vilde  Bullar  Herred, 
Bohuslens  egenlige  Fjældbygd. 

Lige  saa  rigt  paa  Sagn  og  Overtro  som  paa  mærkværdige, 
overraskende  Naturskuespil  efterlader  det  en  Rigdom  af  Erin- 
dringer hos  den  iagttagende  Vandringsmand.  Ingen  kan  uden 
Gysen  staa  paa  dets  Klippetinder  og  sænke  Øjet  ned  blandt 
de  bratte  Afgrunde,  i  hvis  Favn  en  hel  Dværgeslægt  af  Fyrrer 
og  Graner  har  slaaet  Rødder  blandt  Stendysserne,  der  hist  og 
her  vandes  og  rystes  af  en  lille  buldrende  Elv.  Men  naar 
Vandringsmanden  nu   følger  Fjældryggen  ned  ad  og  betræder 
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en  Dal,  som  Skoven  tidligere  har  skjult,  føler  han  sig  fristet 
til  at  udbryde  i  et  Udraab  af  Forbavselse  og  Beundring.  Hvor- 
ledes kom  han  ind  i  dette  fortryllede  Paradis?  Hist  oppe  saa 
han  kun  Skov-  og  Bakkeveje,  der  var  lige  saa  lodrette  som 
den  højtvoksne  Gran,  og  paa  engang  bøjede  Vejen  ind  i  Fjæl- 
dets  Krumning.  Ned  ad  og  ned  ad  gik  det  ad  den  sten- 
haarde,  bølgede  Vej,  de  gabende  Svælg  paa  bægge  Sider  blev 
stedse  mindre  og  mindre,  og  tilsidst  stod  han  i  Dalen,  denne 
Dal  fra  Sagnverdenen,  der  ligger  saa  tæt  og  trofast  indesluttet 
i  Fjældenes  Favn,  som  Bruden  i  Brudgommens.  Hvilken  Frisk- 
hed, hvilket  Grønsvær,  hvilke  mørkeblaa  Indsøer  med  smaa, 
fortryllende  Holme,  hvilke  Strandbredder,  hvilke  Bolværker  af 
ældgamle,  ærværdige  Fyrrer  —  og  hvilken  Tavshed!  Har  Men- 
neskefødder aldrig  betraadt  denne  Dal?  Man  hører  kun  Vin- 
dens Susen  i  Træernes  Toppe,  den  sagte  Plasken  af  en  Fisk  i 
Søen,  eller  den  lokkende  Kvidren  af  en  Fugl,  der  venter  paa 
sin  Mage.  Over  det  hele  hviler  en  saa  lys  og  ren  Farvetone, 
som  man  kun  kan  forestille  sig  den  paa  Skabelsens  første 
Dag. 

—  Gennem  dette  Herred,  siger  Ødman  i  sin  for  omtrent 
hundrede  Aar  siden  udgivne  Beskrivelse,  løber  en  stor,  lang 
Sø,  Bullar-Søen  eller  Bullar- Vandet  kaldet,  helt  nede  under 
dybe  Dale  og  høje  Bjærge  paa  bægge  Sider.  Denne  So  eller 
maaske  rigtigere  disse  Søer,  der  forenes  ved  et  Vandlob  ved 
Navn  Langevalls-Elven  og  løber  ud  i  Idefjorden  i  Norge,  deler 
Herredet  fra  Nord  til  Syd  i  to  Dele. 

Blandt  de  mangfoldige  og  forunderiige  Sagn,  der  knytter 
sig  til  Bullar-Søen,  er  der  især  et,  som  vi  med  Hensyn  til  den 
følgende  Del  af  vor  Fortælling  ikke  kan  undlade  at  anføre  med 
nysnævnte  Forfatters  egne  Ord: 

—  Udi  selve  Bollare- Vandet  findes  der  ogsaa  et  Havdyr, 
den  store  Slange  kaldet,  hvis  Krop  er  saa  stor  som  en  aargam- 
mel  Kalv  med  fire  Fødder  lige  som  Gaasefødder,  havende  en 
Hale    ikke  anderiedes  end  et  Firben,    samt  Qt  bredt  Hoved  og 
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inde  i  Munden  gul  lige  som  en  Fugleunge;  Halen  er  saa  tyk 
som  en  fire  Tommers  Bjælke  samt  omtrent  seks  Alen  lang, 
hvilket  Sognepræsten,  Hr.  Gjadda,  selv  har  fortalt  mig,  at  han 
har  set  med  sine  egne  Øjne,  tilligerned  mange  andre  trovær- 
dige Mennesker,  der  mener,  at  det  gør  Ende  paa  mange  Fisk 
i  Bollare-Søen,  hvor  det  har  sin  Bolig  under  en  omflydt  0, 
der  kaldtes  Smevijks-Øen,  en  Mil  fra  Nafverstads  Præstcgaard. 
Mærkeligt  er  det,  at  dette  Havdyr  ikke  ses  oftere  end  imod 
sørgelige  Hændelser  i  Pastoratet,  men  gør  intet  Menneske  Skade.« 

Men  den  afsides  liggende  Bullar-Sø  har  ikke  alene  sine 
overtroiske  Vidundere;  den  har  ogsaa  sine  historiske  Sagnmin- 
der, som  f.  Eks.  det  saakaldte  Slotsbjærg,  •  hvis  nøgne,  lodrette 
y^gge  hæver  sig  op  af  Vandet,  og  paa  hvis  Top  man  finder 
Ruiner  af  det  berømte  Olsborg,  hvorom  Sagnet  endnu  efter 
flere  Aarhund reders  Foriøb  paa  Folkets  Læber  opbevarer  Erin- 
dringen om  Juleaften  1502,  da  Slotsherren,  der  uformodenlig 
overfaldtes  af  den  norske  Befalingsmand  Otto  Rud  >med  et 
Parti,  klædt  i  hvide  Skjorter,  retirerede  under  denne  Allarm 
op  paa  etTaarn  og  forsvarede  sig  med  Sten,  det  længste  han 
kunde,  men  maatte  omsider  give  sig.« 

Inde  i  Skoven  paa  selve  det  vilde  Fjæld  findes  en  anden 
Oldtidslevning  ved  Navn  Troldslottet,  en  paa  alle  Sider  stejl, 
med  en  temmelig  høj  Mur  omkranset  Klippe,  indenfor  hvis 
Grænser  en  Prins  fordum  skal  have  hersket.  P'ortællingerne  om 
denne  Prinses  Heltegærninger  staar  i  Forbindelse  med  et  dun- 
kelt Sagn  om  et  stort  Søslag,  som  i  ældgamle  Dage  skal  være 
blevet  holdt  paa  Bullar  Søen,  og  hvoraf  de  stakkels  »Bullinger« 
har  saa  meget  mere  Grund  til  at  være  stolte,  som  de  ikke  har 
andet  end  deres  Fjælde  og  deres  Sagn.  Nu  færdes  kun  en 
enkelt  Fiskerbaad  eller  Pram  m:d  en  Hob  Brædder  eller  Bjæl- 
ker paa  Slæbet  paa  BullarSøen  og  sejler  langs  med  de  male- 
riske Strandbredder. 

For  noget  over  et  Par  Decennier  tilbage  i  Tiden  var 
ikke   ellene    dette    skønne    Landskab,   hvorom    en    nyere  For- 
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fatter  siger,  >at  det  henfly tter  Iagttagerens  Indbildningskraft  til 
de  Egne,  hvor  Ossians  Harpe  tonede«,  selv  en  fuldkommen 
Vildmark,  men  Indbyggerne  kunde  ogsaa  betragtes  som  en 
Slags  halvvilde,  der  kun  beskæftigede  sig  lidt  med  Agerbrug, 
eftersom  deres  Skove  forskaffede  dem  Midler  til  at  tiltuske  sig 
Kom.  De  kendte  ogsaa  den  Kunst  at  undvære,  en  Kunst, 
som  de  besidder  endnu  den  Dag  i  Dag ;  i  trange  Aar  ses  i  Bul- 
laren  ofte  det  sorte  Barkebrød  at  blive  fortæret  ikke  blot  med 
Resignationens,  men  tillige  med  et  vist  filosofisk  Mod.  Med 
den  manglende  Tilbøjelighed  for  Agerbruget,  som  man  let  kan 
forklare  sig,  naar  man  tager  Hensyn  til  de  ufrugtbare  Marker, 
Skovene  og  Moserne,  forenede  sig  ogsaa  en  endnu  dybere 
Mangel,  Manglen  paa  Attraa  efter  at  søge  Gud  og  hans  Hus. 
Odman  siger  paa  et  andet  Sted,  at  Navnet  iBullarenc  sand- 
synligvis har  sin  Oprindelse  af  »den  megen  Buldren  i  Skoven 
med  Jagt,  eller  ogsaa  fordi  Almuen  deroppe  imellem  Fjældene 
fordum  varmeget  balstyrig  og  trættedes  og  sloges,  saa  at  den 
var  mere  paa  Tinge  end  andetsteds  «  Det  være  nu,  som  det 
vil,  saa  var  Almuen  i  BuUaren  en  vild  Slægt,  der  sjældent  be- 
søgte nogen  af  sine  to  Kirker,  førend  en  Præst  med  en  baade 
ædel  og  kraftig  Aand  kaldtes  til  at  tage  Vare  paa  de  forvil- 
dede Faar.  Hans  Virksomhed  har,  uagtet  den  ofte  misforstodes 
og  modarbejdedes,  efterladt  sig  en  velsignelsesrig  Afgrøde,  der, 
som  vi  haaber,  vil  udbrede  sig  mere  og  mere.  Men  i  det 
Tidsrum,  vor  Fortælling  foregaar.  havde  Udsæden  til  denne 
Afgrøde  kun  begyndt  at  skyde  spæde  Spirer.  Lykkeligvis  var 
denne  Spire  virkelig  til;  ellers  vilde  Bullaren  under  en  saadan 
Sædemands  Haand  som  Graves  maaskc  aldrig  have  baaret  an- 
det end  fordærvet  Frugt. 

Valget  til  den  ledige  Kapellanplads  var  gaaet  for  sig,  og 
Graves  Rænker  havde,  trods  Sognepræstens  Indflydelse,  hjulpet 
ham  igennem;  han  var  ikke  alene  bleven  valgt,  men  det  var 
ogsaa  lykkedes  ham  at  indrette  alt  saaledes,  at  han  kunde  til- 
træde Fjnbedet  saa  godt  som  med  det  samme. 
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Dog  nu  skal  vi  ikke  fortælle  om  Grave  og  den  ensomme 
Præstebolig  inde  i  Skoven;  vi  skal  besøge  de  nygifte,  vi  skal 
besøge  Leonards  Gaard. 

Paa  den  østlige  Side  af  Bullar-Søen,  lige  i  Svinget  mel- 
lem nogle  stejle  Bakker  og  en  af  de  fortryllende  Dale,  vi  har 
omtalt,  laa  Troldhatten.  I  Følge  Sagnet  havde  Gaarden  faaet 
dette  Navn  efter  den  forhen  omtalte  Prins  paa  Troldslottet, 
som  en  Aften,  da  han  kom  fra  Søen  og  var  gaaet  i  Land  her 
for  at  begive  sig  hjem  til  sit,  var  bleven  saa  forbitret  ved  at 
høre  Nøkkens  Sang  og  se  ham  selv  sidde  og  gynge  sig  i  det 
Vandløb,  der  fra  Søen  bugtede  sig  gennem  Dalen,  at  han  tog 
sin  Hat  af  og  slog  Nøkken  i  Ansigtet  med  den.  Derfor  hed- 
der det  ogsaa  i  mørke  og  stormfulde  Aftener,  at  Nøkken  jam- 
rer sig,  fordi  han  ikke  kan  befri  sig  fra  Prinsens  Hat,  der  for- 
hindrer ham  fra  at  se ;  men  i  smukke,  stille  Aftener  gynger  den 
paa  Strømmen  ved  Siden  af  ham  lige  som  en  lille  Baad.  Dette 
Sagn  har  formodenlig  givet  selve  Dalen  dens  Navn:  Nøkke- 
dalen. 

Troldhatten  havde  en  Hovedbygning,  der,  i  Betragtning  af, 
at  den  laa  i  Bullaren,  hvor  der  endnu  den  Dag  i  Dag  ikke  bor 
mere  end  to  eller  tre  Standspersoner,  ikke  ganske  manglede  en 
vis  Pyntelighed.  Vel  havde  Huset  kun  et  Stokværk,  men  dog 
en  lille  Kvist  paa  Midten,  fra  hvis  nette  Kamre  man  havde  den 
videste  Udsigt  over  Fjældvejene  og  Afgrundene  paa  den  ene 
og  Bullar-Søen  paa  den  anden  Side,  og  ud  over  Søen  saa  man 
forbi  Smeviks  Øen,  hvorunder  den  store  Slange,  det  fra  Havet 
forvildede  Uhyre,  havde  sin  Bolig,  lige  hen  til  Slotsbjærgets 
lodrette  Vægge,  ikke  at  tale  om  selve  Dalen  med  Elven,  hvor 
den  stakkels  Nøkke  endnu  synger  sin  Vise  om  Aftenen. 

Da  Huset  laa  højt,  mærkedes  Vindene  at  fare  skarpt  nok 
igennem  det,  og  uagtet  det  nu  var  Foraar,  haandhævede  de 
deres  Ret  saaledes,  at  den  unge  Husmoder,  som  sad  ene  i  Dag- 
ligstuen, ikke  kunde  bare  sig  for  at  gyse  den  ene  Gang  efter 
den  anden 
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Det  var  noget  over  to  Maaneder  siden,  at  Konstance  var 
bleven  Leonards  Hustru,  men  endnu  havde  den  trohjærtige, 
redelige  og  stedse  mere  og  mere  forelskede  Mand  ikke  opnaaet 
at  varme  sig  i  et  rigtigt  Solskinssmil  fra  hendes  Læber.  Naar 
Leonard  søgte  at  vise  sig  fra  sin  allerbedste  Side,  trak  Kon- 
stance maaske  paa  Munden;  men  denne  Trækning  syntes  ikke 
alene  at  koste  hende  Anstrængelse,  men  endog  Smærte.  Dog 
var  hun  aldrig  uvenlig  eller  stiv  i  sin  Adfærd  mod  ham;  hun 
var  jævn,  mild,  alvorlig  og  arbejdsom,  det  sidste  endog  mere, 
end  Leonard  ønskede;  thi  hun  havde  aldrig  Tid  til  andet  end 
til  at  arbejde  og  læse. 

I  det  Øjeblik,  vi  betræder  deres  Bolig,  finder  vi  Konstance 
siddende  med  sit  Sytøj  paa  Skødet  ved  et  Vindue,  hvorfra 
man  ikke  havde  Udsigt  mod  Søsiden,  men  mod  Skoven.  Denne 
Skov  interesserede  hende,  da  den  indeholdt  adskillige  Kæmpe- 
høje, hvoriblandt  nogle  større,  som  kaldtes  Slangehøjene,  og 
som  troedes  at  brænde  og  forsvinde  om  Natten.  Alle  disse 
Sagn  om  Søen,  Fjældene,  Skovene  og  Elven  fængslede  Kon- 
stance med  en  hemmelighedsfuld  Magt,  men  hvad  hun  aldrig 
vilde  se  og  forvisse  sig  oni,  det  var  Levningerne  af  et  Kapel 
paa  den  østlige  Side  af  Bullar-Søen,  der  fordum  skulde  have 
været  indviet  til  St.  Mikael.  Konstance  var  naturiigxas  altfor 
hellig  til  at  kunne  tænke  sig  et  Tempel  indviet  til  nogen  anden 

end  den  ene  sande  Gud. O,  hvor  sørgeligt,  at  den  eneste 

sande  Gud  dog  undertiden  repræsenteredes  af  en  af  de  ringeste 
af  sine  Disciple! 

Dagen  begyndte  at  helde.  Leonard,  der  selv  havde  været 
beskæftiget  med  Foraarsarbejdct,  var  endnu  ikke  kommet 
hjem,  da  Nymaanen  begyndte  at  skinne  og  udbrede  sit  blege 
Skær  over  den  smalle  Strøm.  Vindens  klagende  Toner  susede 
mellem  Fyrrene  og  forhindrede  Konstance,  hvis  lyttende  Øre 
opfangedie  dens  Lyd,  fra  at  hore,  at  der  gik  nogen  i  den  lille 
Sal  udenfor. 
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—  God  Aften,  god  Aften,  min  lille  Kæreste,  god  Aften, 
min  Ven! 

Konstance  fo'r  op.  Hvor  havde  hendes  Tanker  været? 
Maaske  imellem  andre  Fjælde,  maaske  i  andre  Skove.  Hun 
saa  næsten  forvirret  ud,  da  hun  udtalte  sit  »Velkomment ! 

—  Synes  Du  ikke,  at  jeg  er  bleven  længe  borte?  For- 
undrede Du  dig  ikke  over,  hvor  jeg  blev  af?  Og  Leonard 
slyngede  sin  stærke  Arm  omkring  sin  Hustrus  Liv  og  kyssede 
hende  saa  varmt,  at  han  ikke  mærkede,  at  Kyssene  ikke  be- 
svaredes.    Forundrede  Du  dig  ikke  over,    hvor  jeg  blev  af? 

—  Jeg  kom  ikke  til  at  forundre  mig  derover;  jeg  troede, 
at  Arbejdet  opholdt  dig, 

—  Ak,  Du  tror  da  ogsaa,  at  jeg  aldrig  tænker  paa  andet 
end  Arbejde!  —  Men  hvor  her  er  koldt!  Jeg  skal  gøre  Ud 
paa  for  dig,  din  lille  Stakkel ;  Du  fryser  jo  fordærvet  herinde ! 

—  Ak,  tilgiv,  sagde  Konstance  med  en  svag  Rødmen,  der 
havde  været  mere  Grund  til,  at  jeg  havde  husket  det,  til  Du 
kom  hjem! 

—  Jo,  det  gjordes  rigtignok  nødig,  at  Du  skulde  tænke 
paa  saadant  noget  for  min  Skyld!  Men  i  ethvert  Tilfælde, 
hvad  enten  det  gøres  nødig  eller  ikke,  smager  det  dog'inderlig 
godt,  naar  Du  siger:  Jeg  har  gjort  eller  vil  gøre  det  eller  det 
for  din  Skyld! 

Han  skyndte  sig  ud  for  at  faa  Brænde  bragt  ind;  men 
Konstance  støttede  sin  Pande  mod  den  kolde  Kant  af  Kakkel- 
ovnen og  sukkede  sagte,  sukkede  over,  at  denne  Mand  med 
sin  evige,  trohjærtige  Godhed  aldrig  gav  hende  Anledning  til 
at  lide,  ikke  engang  til  at  vredes.  Det  sidste  tilstod  hun  dog 
ikke  engang  for  sig  selv;  thi  hun  vilde  da  være  bleven  nødt 
til  at  undersøge  dette  Begrebs  Betydning,  og  hun  var  for  stræng 
i  sine  Grundsætninger  til  at  ville  se  det  afsløret. 

—  Lad  mig  selv  gøre  Ild  paa;  Du  faar  det  aldrig  til  at 
brænde  saa  godt,  min  kære  Tona!  sagde  Leonard  til  Pigen, 
der  havde  lagt  Brændet  i  Kakkelovnen,  og  da  Tona  var  gaaet 
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ud,  og  Luen  blussede  frisk  og  klar,  vendte  han  sig  om  imod 
Konstance,  der  imidlertid  havde  taget  sit  Strikketøj,  og  bad 
hende  sætte  sig,  ikke  i  en  elegant  Sofa,  men  dog  i  det  be- 
kvemmeste Møbel,  der  fandtes  i  Huset,  en  gammel,  uformelig, 
plump,  men  med  Krølhaar  stoppet  Lænestol,  som  Leonard 
havde  købt  paa  en  Auktion  i  Naboherredet  og  derpaa  med 
sine  egne  Hænder  poleret  ganske  fortræffelig  og  overtrukket 
med  graabrunt  Damask. 

—  Her  skal  Du  sidde.  Jo,  den  er  god  nok,  den  Stol; 
Du  synker  ned  i  den  som  i  den  blødeste  Høbunke,  og  saa 
sætter  Du  dine  pæne  smaa  Fødder  paa  denne  lille  Skammel, 
som  jeg  engang  ved  Lejlighed  nok  skal  male  til  dig;  eller 
synes  Du  maaske  bedre  om  at  faa  den  bejtset? 

—  Bægge  Dele  ser  godt  ud. 

—  Ja,  men  Du  maa  sige  mig,   hvad  Du  synes  bedst  om. 

—  Saa  bejts  den  da. 

—  Ak,  Du  er  altfor  god ;  Du  vidste,  at  jeg  ingen  Farver 
har  her  hjemme  for  Øjeblikket,  men  bejtse  kan  jeg,  naar  det 
skal  være,  og  uagtet  jeg  havde  tænkt  at  gøre  dine  Vindepinde 
færdige  i  Aften,  kan  jeg  dog  lige  saa  gæme  tage  fat  paa 
Skamlen;  Du  kan  laane  mit  lille  Chatol  i  Stedet. 

—  Begynd  ikke  paa  noget  nu,  bedste  Leonard;  Maden 
kommer  straks  ind. 

—  Den  skal  være  velkommen;  for  jeg  har  haft  rigtig 
Sjov  i  Dag,  og  jeg  ved  nok,  hvad  jeg  kunde  trasnge  lige  saa 
meget  til  som  til  Maden. 

—  Men 

—  Naa,  naa,  vær  kun  rolig;  Du  véd  jo,  at  jeg  ikke  en- 
gang drikker  en  Appetitsnaps,  naar  Du  ikke  synes  om  det; 
jeg  sagde  bare,  at  jeg  trængte  til  den. 

—  Du  gør  jo  altid,  hvad  Du  vil. 

—  Ja,  Katten  ogsaa!  Men  saa  harmanhellei  ikke  en  sød 
og  smuk  lille  Kone  for  ingenting!  Og  Leonard  lagde  lige  som 
før  Armen  om  Konstances  Liv. 
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—  Du  bør  ikke  føre  disse  betydningsløse  Ord  saa  ofte 
paa  Læberne  og  ikke  bestandig  —  —  Hun  fuldendte  ikke 
Sætningen,  men  gjorde  en  Bevægelse,  hvorved  hun  snoede  sig 
ud  af  Leonards  Arm. 

Uden  at  sige  et  Ord,  men  ikke  uden  et  halvkvalt  Suk 
trak  Leonard  sig  tilbage.  Man  kan  maaske  ikke  sige,  at  et 
Mulm  bedækkede  hans  aabne  Pande,  men  en  Slcygge  fo'r  dog 
hen  over  den. 


En  Nat  ved  BuUftr-Soen  III.  I 
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mce  havde  rejst  sig  og  var  gaaet  ud. 

derpaa  dækkedes  Bordet,  og  paa  den  ene  Ende 
laske  ug  et  Glas  ved  Siden  af  det  nykærnede  Smør 
ke  Brød. 

k  for  den  fortræffelige  Fisk,  Du  sendte  hjem,  min 
c  Konstance,  idet  hun  rakte  sin  Mand  Fadet.  Jeg 
1  vilde  smage  dig  i  Aften.  Der  laa  Venlighed  baade 
y  Blikket. 

rd   besvarede   sin  Kones  Ord    med   et  Nik   fuldt   af 
Ømhed,   men   hans  Humør  vilde  ikke  rigtig  komme 
Lsken  paa  Hjørnet  forblev  urørt, 
aengte  Du  ikke  til  noget? 
i  ikke  mere! 

mce  svarede  ikke,  men  et  Sting  fo'r  gennem  hendes 
un  kunde  ikke  se  Leonards  smaa,  venlige  Øjne  saa 

uden  at  føle  en  Bevægelse  i  sin  Samvittighed;  en 
jvægelse   mindede   hende   om   den   Grund,    hvorpaa 

vovet  at  bygge  deres  Ægteskab, 
:  var  afdækket. 
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—  Se  her,  bliver  Chatollet  tilpas?  Han  satte  det  frem  og 
begyndte  derpaa,  siddende  ved  den  nu  udbrændte  Ild,  at  glatte 
og  file  paa  den  lille  Skammel.  Ikke  et  Træk  i  hans  Ansigt 
røbede,  at  han  tænkte  længere  paa  det  forefaldne;  han  kunde 
kun  ikke  blive  glad  igen. 

—  Jeg  syntes,  det  lod  paa  dig,  da  Du  kom  hjem,  at  Du 
var  bleven  opholdt  af  andet  end  dit  Arbejde, -gode  Leo? 

Dette  »gode  Leo«  havde  en  saa  smuk  og  hjærtelig  Klang, 
at  Leonards  Øjne  begyndte  at  tindre  af  Glæde.  Ak,  gid  Du 
altid  vilde  kalde  mig  saaledes,  gid  jeg  altid  hørte  denne  Tone ! 

Konstance  smilede  til  ham,  og  i  dette  Smil  laa  virkelig  en 
Forsikring  om,  at  hun  vilde  gøre,  hvad  hun  kunde. 

Han  vedblev:  »Ja,  ser  Du,  med  det  vilde  jeg  bære  mig 
ad  lige  som  Børnene,  der  gemmer  det  bedste  tilsidst.« 

—  Saa  har  Du  sikkert,  udbrød  Konstance,  idet  en  feber- 
agtig Rødme  farvede  hendes  Kind,  saa  har  Du  sikkert  gjort 
noget  godt! 

—  Ja,  jeg  haaber  det!  Jeg  gik  temmelig  tidlig  hjem,  da 
jeg  vilde  lægge  Vejen  over  Heden  for  at  se,  hvorledes  gamle 
Annika  trøstede  sig  i  sin  Sorg,  efter  at  Du  havde  besøgt  hende. 
Jeg  ved  nok,  at  hun  ikke  saa  snart  kan  glemme,  at  hendes 
lille  Lars  er  flyttet  fire  Alen  ned,  men  det  gør  hende  dog  godt, 
tænkte  jeg,  naar  hun  ser,  at  vi  stadig  husker  paa  hende,  og 
dermed  trak  jeg  ind  ad  Hesselbuskene  til,  og  medens  jeg  bedst 
gik  og  tænkte  paa,  hvorledes  Annika  stedse  minder  mig  om 
min  gamle,  kære  Monika,  hørte  jeg  et  Suk  ganske  tæt  ved 
mig.  Jeg  saa  mig  om  og  opdagede  et  Stykke  fra  mig  en  stak- 
kels ung,  besynderiig  klædt  Kvinde  sidde  ganske  udmattet  og 
støtte  Hovedet  mod  en  Træstamme. 

—  Ak,  det  var  sikkert  en  af  disse  ulykkelige  Hedninger, 
disse  beklagelsesværdige  Taterkvinder,  som  undertiden  stryger 
omkring  her  imellem  Fjældene  med  deres  Landsmænd!  Tog 
Du  hende  ikke  med? 
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—  Denne  var  vist  ingen  Taterkvinde;  de  er  jo  gule  som 
Voks,  men  Haarene  og  Øjnene  sorte  som  Sod,  hvorimod  hele 
dette  besyndedige  Væsen  var  lyst  og  mildt  med  et  Udseende 
af  tunge  Lidelser ;  og  langtfra  at  være  en  Hedning,  havde  hun 
en  stor  Pose  bunden  paa  sig,  der,  efter  hvad  jeg  saa,  medens 
jeg  hjalp  hende  at  bære  den  til  Annikas  Hytte,  var  fuld  af 
lutter  smaa  Bibeler  og  gudelige  Skrifter. 

—  Ak,  hvad  kunde  det  være  for  en  velsignet  Vandrende? 
Var  hun  ikke  her  fra  Egnen? 

—  Nej,  hun  var,  som  hun  sagde,  langt  borte  fra  og  havde 
haft  en  besværlig  Rejse.  Hendes  Beskæftigelse  bestaar  ellers 
i  bestandig  at  gaa  omkring  og  sælge  gudelige  Bøger,  men 
nu  var  hun  fra  Fjeldet  kommen  ind  paa  Heden  og  gaaet  og 
^aaet  uden  at  træffe  paa  nogen  menneskelig  Bolig  og  havde 
maattet  tilbringe  Natten  under  Træet,  dersom  jeg  ikke  var 
kommen  og  havde  ført  hende  til  Annikas  Hytte. 

—  Gud  lønne  dig  derfor!  Ja,  han  lønner  dig  vist  for  det 
gude,  som  Du  i  det  mindste  vil.  Men  jeg  maa  derhen  i  Mor- 
gen tidlig,  førend  hun  begiver  sig  bort. 

—  Det  behøver  Du  ikke;  naar  hun  har  udhvilet  sig  i 
Morgen,  kommer  hun  hertil;  hun  synes  ikke  at  have  i  Sinde 
at  forlade  Egnen  saa  snart. 

—  Gud  ske  Lov !  Men  nu  er  det  paa  Tiden,  at  vi  tænker 
paa  vor  Aftenandagt!  Konstance  tog  ikke  alene  Bibelen,  men 
ogsaa  en  Bog  med  Betragtninger  og  en  anden  med  Morgen- 
og  Aftenbønner  ned  fra  Hylden. 

—  Ak,  Herre  Gud,  skal  vi  nu  læse  igen? 

—  Min  Ven! 

—  Tilgiv,  tilgiv,  men  jeg  syntes,  det  var  saa  herligt  at 
sidde  saaledes  og  tale  fortrolig  med  hinanden.  Holder  vi 
ikke  Gudstjeneste  i  vore  Hjærter,  naar  vi  gøre  hvad  Ret  og 
billigt  er?  Hvortil  skal  da  den  evige  Læsen  nytte? 

—  Til  at  styrke  vore  Sjæle  og  holde  dem  fast  paa  den 
rette  Vej. 
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Ligesom  den  ikke  snarere  s^tte  En  i  ondt  Humør!  Nej 
min  lille  Kæreste,  jeg  kan  ikke  gøre  for  det,  men  naar  jeg 
kommer  hjem  fra  Arbejdgt,  saa  føler  jeg  i  det  mindste  dob- 
belt saa  megen  Styrke  og  Opbyggelse,  naar  jeg  kan  tale  med 
dig  og  høre  nogle  Ord  af  dig  selv  end  naar  Du  tager  dine 
Bøger  frem,  især  disse  hersens  kedsommelige  Betragtninger, 
der  varer  lige  herfra  og  til  Tyftedalsf jældet  oppe  i  Dahlsland! 

Konstance  kunde  ikke  bare  sig  for  at  gyse.  »Du  gør 
mig  meget  bedrøvet,«  sagde  hun. 

—  Og  Du  gør  mig  ganske  fortvivlet,  elskede  Konstance; 
det  er  sandelig  altfor  meget  at  holde  Andagt  Morgen,  Middag 
og  Aften!  Jeg  har  flere  Gange  undret  mig  over,  hvorledes  Du 
kom  ud  af  det  vor  Bryllusaften  uden  Andagtstime.  Rigtignok 
fik  Du  noget  fra  Haanden  førend  Vielsen,  men  var  den  ulyk- 
kelige Hændelse  med  Justus  ikke  indtruffen,  havde  jeg  ogsaa 
nok  faaet  min  Opbyggelse  siden. 

Konstances  Kinder  blev  hvide  som  Sne;  hun  slap  Betragt- 
ningerne, som  hun  allerede  havde  lagt  frem,  og  det  var  hende 
umuligt  at  kvæle  et  Aandedræt,  der  var  saa  dybt,  at  det  lig- 
nede et  hjærteskærende  Suk. 

—  Var  det  dog  ikke  noget  ganske  besynderligt?  vedblev 
Leonard.  Jeg  har  aldrig  kunnet  begribe,  hvad  det  var,  der 
gik  af  ham;  men  det  ved  jeg,  at  jeg  aldrig  i  mine  Dage 
kan  glemme,  hvor  forskrækket  jeg  blev.  Havde  jeg  ikke  gre- 
bet dig  saa  rask  om  Livet,  havde  han  trukket  dig  med  i  Fal- 
det; thi  det  var  netop,  som  han  havde  taget  din  Haand  for 
at  lykønske  dig  —  ja,  den  Lykønskning  gik  da  i  Lyset! 

Konstance  var  ikke  i  Stand  til  at  tale, 

—  Og  hvilket  Oprør  der  blev  mellem  Bryllupsgæsterne! 
Naa,  det  var  da  heller  ikke  saa  underligt,  naar  Præsten,  efter 
med  Nød  og  næppe  at  være  bleven  færdig  med  Vielsesformu- 
laren,  falder  pladask  om  paa  Brudeskamlen  lige  som  en  Død, 
ja   akkurat   som   et  Lig!   Min  stakkels  Justus,    det  varede  vist 
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Time,  førend  Doktoren  fik  Liv  i  ham.  Husker  Du, 
js  vi  bar  ham  ud? 

Nej  —  —  jeg var  s^^lv 

Ja,  det  var  min  Sjæl  ikke  at  undres  over,  om  Du, 
selv,  mistede  baade  Syn  og  Hørelse  ved  en  saadan 
Vien  Moder,  hun,  som  er  saa  vant  til  at  lide  —  ak. 
Kvinde  hun  er  —  hun  tabte  ikke  sin  Fatning!  Hun 
ignok  næsten  lige  saa  bleg  ud  som  Justus,  men  det 
hende,  —  husker  Du  det  ?  —  som  støttede  hans  Hoved 
i  Arm.    Og  da  han  kom  til  sig  selv  —  har  jeg  fortalt 

Jeg  tror  det  ikke. 

Jo,  da  han  kom  til  sig  selv  igen,  rejste  han  sig  saa 
at  han  nær  havde  revet  baade  mig  og  Doktoren  om. 
var  det  —  hvad  har  jeg  sagt?«  spurgte  han.  Jeg  blev 
I  bange  for  ham,  saa  vild  var  han,  og  det  var  min 
Lykke,  at  vi  havde  Moder,  der  svarede  med  sin  bero- 
og  kærlige  Stemme:  >Du  har  ikke  sagt  et  eneste  Ord, 
tus;  Du  har  viet  din  Broder  og  hans  Brud,  og  da  det 
)i,  blev  Du  heftig  syg;  Rejsens  Anstrengelser  og  den 
je  Overgang  fra  Kulden  til  Varmen  har  været  Sk\*ld 
-  »Ja,  ja,<  mumlede  han,  »jeg  var  syg,  meget  syg; 
k  ikke  have  forsøgt  det.« 

Han  var  syg,  sagde  Konstance  sagte,  og  dog  rejste 
jen  efter. 

Ja,  det  var  netop  det  besynderligste,  at  han  havde 
^rtil.  Og  dog  vilde  han  ikke  spise  til  Middag  med  os, 
tog  han  Moder  med,  som  vi  maaske  ellers  kiinde  have 
til  at  følge  med  hertil.  Men  hvem  kan  blive  klog 
1? 

Gud,   som   med  Velbehag  saa,   at   han  overvandt  den 
e  Svaghed. 
Ja,  men  naar  den  ikke  var  farligere,  end  at  den  kunde 


Digitized  by 


'^°°s'L   J 


17 

overvindes,  burde  han  ikke  have  gjort  mig  dejlSorg  at  skilles 
fra  os;  næst  Moder  er  vi  ham  jo  nærmest! 

—  Du  var  jo  hos  ham? 

—  Aa,  ja  vist ;  men  det  ærgrede  mig,  at  han  ikke  spurgte 
efter  dig;  Du  havde  jo  dog  hørt  til  hans  Udvalgte! 

Nu  var  Konstances  ved  denne  Samtale  saa  haardt  prøvede 
Fatning  nær  ved  at  forlade  hende;  kun  med  den  istørste  An- 
strengelse lykkedes  det  hende  at  sige  disse  Ord : 

—  Du  bør  erindre,  at  han  anstrengte  sine  Legems-  og 
Sjælskræfter  for  at  kunne  fortsætte  Rejsen;  Gud  Vilde  ikke 
have  billiget,  at  han  havde  bortødslet  dem  paa  en  unyttig  Sam- 
tale; dertil  var  hans  Sendelse  for  stor. 

—  Hm,  jeg  vil  just  ikke  give  meget  for  Nytten  af  hans 
Sendelse  til  Lapmarken ;  der  hverver  han  vist  ikke  mange  Sjæle 
for  Himlen ! 

—  Vi  vil  bede,  at  hans  skønne  Værk  maa  krones  med 
større  Fremgang,  end  Du  spaar! 

—  Ja,  jeg  vil  gæme  bede  for  Sagen,  men  ser  Du,  kære 
Konstance,  det  kunde  nok  hænde  sig,  at  han  endnu  ikke  har 
fundet  en  eneste  Lap,  som  vil  lade  sig  omvende.  Lapperne 
findes  ikke  saa  let  som  Folk  i  Byerne ;  de  rejser  bestandig,  og 
Missionæren  maa  slide  og  slæbe  værre,  end  Bonden  ved  Ploven, 
ja  værre  end  Studene,  som  trækker  den,  førend  han  omsider 
efter  langvarig  Møjsommeligheder  faar  Øje  paa  en  Hytte.  — 
—  Naa,  naa,  han  har  jo  endnu  ikke  været  saa  længe  borte; 
vi  maa  haabe  det  bedste,  skønt  jeg,  sandt  at  sige,  syntes,  at 
han  var  bleven  saa  udtæret  og  ødelagt  hos  den  Ærkesynder, 
den  Grave,  at  han  ikke  havde  mange  Kræfter  at  rutte  med. 
Og  saa  skulde  vi  netop  faa  denne  store  Skælm  hertil!  Jeg  kan 
blive  ganske  rasende  over  at  tænke  paa,  at  jeg  maatte  staa 
som  Numer  Nul  ved  Valget.  Havde  jeg  faaet  Gaarden  noget 
tidligere,  skulde  de  have  faaet  noget  andet  at  se ;  i  det  mindste 
havde  jeg    forsøgt  at    holde   ham  Stangen.   —  Dog  nu   tror 
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jeg,  det  er  paa  Tiden  at  gaa  til  Ro ;  Andagten  har  vi  vel  snak- 
ket bort  i  Aften,  ikke  sandt? 

—  Jeg  vil  læse  lidt  for  mig  selv;  gaa  Dii  først  ind. 

—  Tak,  Tak,  men  bliv  ikke  for  længe  borte;  tro  mig, 
Du  er  from  nok,  til  ikke  bestandig  at  behøve  at  søge  Forbed- 
ring i  disse  Bøger,  der  indeholder  saa  besj^derlige  Lærdomme. 
Men  jeg  vil  ikke  gøre  dig  vred.  God  Nat,  min  lille  Kæreste; 
Gud  velsigne  dig. 

Konstance  var  ene. 

Dog  hun  aabnede  ikke  Bogen,  men  sank  paa  sine  Knæ  og 
bad  brændende,  sværmende  Bønner  for  ham,  der  nu  vandrede 
blandt  de  laplandske  Snefjælde.  Egenlig  vilde  hun  bede  for 
håns  Bestræbelsers  Fremgang,  men  Bønnerne  for  Sagen  blan- 
dede sig  uklart  med  Personen  og  blev  endnu  uklarere,  da  An- 
dagten begyndte  at  blande  sig  med  den  nu  saa  levende  frem- 
trædende Erindring  om  Vielsestimen,  denne  Time,  da  hans  Øje 
havde  aabnet  et  lige  som  ubekendt  Rum,  et  Rum  med  Indgang  til 
Himlen,  men  Udgang  til  Afgrunden.  »Nej,«  stammede  den 
bedende,  idet  alle  hendes  Lemmer  skælvede,  »dette  Syn  var 
et  Blændværk !  Han  var  jo  syg,  han  havde  Feber ;  det  var  en 
Febersynd,  en  Svaghedssynd,  som  luede  i  hans  Øjne;  ak,  han 
kunde  ikke  gøre  for  det,  han  vidste  ikke  deraf,  vil  aldrig  faa 
det  at  vide;  det  er  kun  mig,  som  synder  ved  Erindringen. 
Min  Gud,  min  Mester,  tag  denne  bedrageriske  Drøm  bort,  som 
stundom  vil  paatrænge  sig  mig!  Prøv  mig  ikke  ved  et  tilsende 
mig  Tanker,  som  forurolige  og  plette  min  Sjæl  og  forstyrre 
dens  Fred,  denne  Fred,  der  bør  være  urokkelig,  da  den  kommer 
fra  dig!  Ja,  jeg  føler,  at  din  Aand  svæver  ned  over  mig;  Du 
har  hørt  mig;  Du  vil  give  mig  Styrke  til  aldrig  at  svige  de 
Pligter,  jeg  har  paataget  mig  for  din  Skyld!  Naar  jeg  mere 
og  mere  har  hærdet  mig,  vil  Du  ogsaa  skænke  mig  Ævne  til 
at  holde  hjærtelig  af  den,  som  jeg  har  lovet  at  elske  i  Lyst 
og  Nød  paa  Jorden,    og  som  fortjener  det  saa  vel     Imidlertid 
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lider  jeg,  lider  jeg  bittert,  indtil  jeg  kan  gengælde  ham  hans 
Ømhed  ved  at  —  føre  ham  til  dig,  uden  hvem  ingen  Glæde 
findes ! 

—  Har  Du  nu  bedet  nok,  lille  Konstance  ?  hørtes  Leonard 
spørge  indenfor. 
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Tredje  Kapitel. 


Majsolens  første  Morgenstraaler  havde  begyndt  at  skinne 
over  den  maleriske  Nøkkedal  og  bryde  sig  mellem  Fjældenes 
mørke  Skygger.  Bullar-Søen  var  klar  og  blaa,  Strandbredderne 
friske  som  det  nys  vaagnede  Liv  selv,  endog  de  dunkle  Skræn- 
ter, henover  hvilke  Landevejen  slyngede  sig,  viste  deres  rædsel- 
vækkende  Vildhed  i  et  mildere  Skær,  idet  man  hist  og  her  skim- 
tede nogle  venlige  Klokkeblomster,  der,  trygge  paa  deres  smaa 
Tuer,  ikke  havde  frygtet  for  at  begive  sig  i  Selskab  med  Skræp- 
per og  Tidsler. 

Paa  denne  tidlige  Tid  af  Dagen  gik  Leonard  gennem 
Dalen  for  at  se  til  sine  Arbejdsfolk,  dog  ikke  syttgende,  som 
han  ofte  plejede,  men  betragtende  helt  tankefuld  Dugperlerne, 
som  tindrede  i  det  spæde  Græs.  Imod  sin  Vilje,  og  uagtet 
Konstance  denne  Morgen  med  sand  Hjærtelighed  havde  afholdt 
ham  fra  at  gaa  ud,  førend  han  havde  faaet  Kaffe,  kunde 
Leonard  dog  ikke  lade  være  at  tænke  paa  den  kolde,  uven- 
lige Bevægelse,  hvormed  hans  Kone  havde  snoet  sig  ud  af 
hans  Arm  Aftenen  iforvejen,  da  han  saa  glad  og  lykkelig  til- 
mode havde  villet  arbejde  for  hende  og,  for  at  føje  hende 
endnu  mere,  havde  ladet  Appetitsnapsen  fare.   Vel  var  alt  siden 
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blevet  godt  igen,  men  det  var  dog  ikke  rigtigt  godt,  det  følte 
Leonard  i  sit  varme  Hjærte,  der  saa  gærne  vilde  være  over- 
bevist om,  at  det  havde  nogen  Værd  for  hende,  der  kaldte 
ham  Ægtefælle. 

For  første  Gang  efter  sit  Bryllup  erindrede  han  sig  Justus's 
formanende  Ord,  at,  en  gudsfrygtig  Kvinde  hverken  holder  af 
smilende  Kærtegn  eller  lystig  Glæde.  Han  huskede  ogsaa  paa, 
atjustus  havde  mistvivlet  om,  at  Konstance  vilde  være  i  Stand 
til  at  udgøre  hans  Lykke,  men  det  faldt  lykkeligvis  ikke  Leo- 
nard ind  at  indrømme  Rigtigheden  af  denne  Mistvivlen.  »Justus 
tog  fejl,«  sagde  han  i  Tankerne  til  sig  selv,  »hun  gør  mig 
lykkelig,  ja,  det  gør  hun,  skønt  jeg,  det  forstaar  sig,  kunde 
være  meget  lykkeligere,  dersom  han  ikke  havde  haft  Ret  i  det 
første  Punkt.  Hendes  Strænghed  i  Levnet  og  Grundsætninger 
og  den  stygge  Læsen  ærgrer  mig  imellemstunder^  men  gives 
der  monstro  nogen,  som  er  fuldkommen  lykkelig?  Ak  nej,  det 
kan  der  aldrig  være  Tåle  om  her  i  Verden;  thi  ellers  havde 
Vorherre  ingen  Midler  til  at  lokke  os  ind  i  den  anden.« 

Han  paaskyndte  sin  Gang,  thi  han  maatte  kvæle  Tan- 
kerne ;  men  hvad  enten  han  gik  rask  eller  langsomt,  fulgte  de 
dog  med. 

—  Imidlertid  —  hm  —  er  det  min  Pligt  at  forsøge  at 
blive  saa  lykkelig  som  mulig;  hvo,  som  ikke  vover,  ikke  vinder, 
siger  Ordsproget.  Bare  Justus  var  hjemme!  Han,  som  har  en 
saadan  Magt  over  hende,  vilde  nok,  naar  jeg  bad  ham  derom, 
prædike  lidt  for  hende  over  Venlighed  og  Ømhed  imellem 
Ægtefolk;  det  vilde  være  uhyre  godt,  men  Justus  er  ikke  til- 
stede og  næst  efter  ham  gives  der  ingen,  som  kan  gøre  mig 
saa  megen  Nytte  som  Moder.  —  Ja,  saaledes  skal  det  være; 
Moder  maa  hertil!  Saasnart  jeg  ei  færdig  medForaarsarbejdet, 
rejser  jeg  og  henter  hende!  Beroliget  ved  denne  Beslutning, 
som  hans  forhaabningsfulde  Sind  udstyrede  med  saa  mange 
Fordele,  begyndte  han  at  nyrme  en  Vise,  og  Leonard  blev 
stedse  glad  ved  Lyden  af  sin  egen  fordringsfri  Sang. 
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lidlertid  gik  den   unge  Husmoder  hjemme   og  passede 

Leonard  havde  straks  fra  Begyndekenbedt,  ja  tigget 
om  ikke  at  lade  sig  vække,  naar  han  stod  op;  men  der 
hverken  Løn  eller  Bøn.  Konstance  vilde,  saavidt  hun 
lede,  vise  ham,  at  hun  ønskede  at  gøre  sig  hans  Valg 
,  og  gik  Arbejdet  og  Opsynet  end  ikke  fra  Haanden 
in   naturlig,   levende   og   huslig  Munterhed,   saa  gik  dog 

Dele  med  en  Mildhed,  der,  uagtet  den  aldrig  forvand- 
^il  en  velgørende  Venlighed,  dog  gav  den  unge  Husmoder 
irdighed,  der  forhøjedes  dobbelt  ved  hendes  Strænghed 
;ig  selv  og  hendes  stedse  vel  overvejede  Retfærdighed 
ndre. 
onstance,  som  havde  forrettet  sin  Morgenandagt  forlænge 

kom  netop  efter  et  Besøg  i  Mælkestuen  tilbage  over 
ønne  Gaardsplads  og  efter  at  have  ladet  Pigen  gaa  ifor- 
mcd  det  store,  til  Frokosten  bestemte  Fad  Tykmælk, 
»de  hun  for  at  kaste  sit  Blik  ud  over  det  fantastisk  her- 
andskab.    Efterat  have  nydt  dette  en  kort  Tid,  gik  hun 

Stykke  ned  mod  Søen,  der  vædede  Foden  af  den  Høj, 
la  Gaarden  laa. 

un  følte,  at  denne  fra  Verden  afsondrede,  paa  engang 
ttige  og  saa  rige  Afkrog  burde  føde  hellige  Tanker,  ikke 
saadanne,  som  drejede  og  evigt  drejede  sig  om  Gud  og 
ier  stedse  i  hendes  Sjæl  og  Sind  knyttede  sig  til  det 
;  Væsen,  men  saadanne  hellige  Tanker,  der  gaar  ud  paa 
lelsen  af  vore  Pligter,  ikke  alene  efter  Ordene,  men  ogsaa 
len. 

let  hun  satte  sig  paa  en  af  de  Græsbænke,  som  Leonard 
ndes  Fornøjelses  Skyld  havde  anlagt  hist  og  her  paa 
ed  Fyrrer  og  Løvtræer  bevoksede  Strandbred,  fremmum- 
un  sagte  nogle  Bibelsprog,  der  tydelig  udgjorde  hendes 
kabskatekismus,  men  hvis  Betydning  dog  tilkendegav,  at 
5  egen  Sindsstemning  endnu  ikke  var  gaaet  over  fra  Ord 
id. 
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Konstances  Katekismus  lød  saaledes: 

—  Hun  søger  Uld  og  Hør  og  arbejder  med  Lyst  med 
sine  Hænder.  —  Hun  er  som  et  Købmandsskib,  der  bringer 
Føden  langvejs  fra.  —  Hun  staar  op,  medens  det  endnu  er 
Nat,  og  giver  sit  Hus  Tæring,  og  Pigerne  deres  bestemte 
Del.  —  Hun  tænker  paa  en  Ager,  og  hun  faar  den,  og  af  sine 
Hænders  Frugt  planter  hun  en  Vingaard.  —  Hun  ombinder  sine 
Lænder  med  Styrke  og  gør  sine  Arme  stærke.  —  Hun  mærker, 
at  hendes  Handel  gaar  godt;  ej  vil  hendes  Lygte  slukkes  om 
Natten.  —  Sin  Haand  udbreder  hun  til  den  fattige  og  strækker 
sin  Haand  ud  mod  den  arme.  —  Hun  aabner  sin  Mund  med 
Visdom,  og  Kærligheds  Lov  er  paa  hendes  Tunge.  —  Hun 
frygter  ej  for  sit  Hus  for  Sneen,  fordi  hele  hendes  Hus  er 
klædt  i  Purpur.  —  Styrke  og  Hæder  er  hendes  Klædebon,  saa 
hun  kan  le  ad  den  kommende  Tid. 

—  Saa  hun  kan  le  ad  den  kommende  Tid!  Denne  Slut- 
ningssætning  gentog  hun  to  Gange  med  en  Stemme,  der  skulde 
være  tryg  og  paalidelig,  men  snarere  havde  noget  dybt  sørg- 
modigt i  sin  Tone ;  thi  den  udtrykte  kun  liden  Tro.  Hun  følte 
maaske  selv  dette;  thi  med  en  Slags  fortvivlet  Standhaftighed 
tilføjede  hun  ganske  sagte:  »Værer  sædelige,  kydske,  huslige, 
fromme.  Eders  Mænd  underdanige,  paa  det  at  Guds  Ord  ikke 
skal  beskæmmes. € 

Stakkels  vildfarende  unge  Kvinde,  hvor  meget  Du  end 
anstrenger  dig,  hvor  ofte  Du  end  gentager  dine  Bibelsprog,  ind- 
finder den  Slags  hellige  Følelse,  hvorefter  Du  dunkelt  længes, 
sig  dog  ikke,  ikke  den  varme,  milde,  himmelskrene  Følelse, 
som  siger  dig,  hvoriedes  Du  skal  finde  Vejen  til  den  huslige 
Lykke,  hvorledes  Du  skal  berede  din  Mand  den,  han,  som  dog 
saa  inderlig  fortjener,  at  Du  beflitter  dig  derpaa!  Den  kommer 
ikke  denne  Følelse,  hvor  meget  Du  end  søger  og  leder  og 
uagtet  dens  Grundtone  genfindes  rundt  omkring  dig,  eftersom 
denne  Følelse,  der  er  Naturen  selv,  allerede  er  død,  tabt  for 
dig;  Du  kan  ikke  blive  naturiig,  thi  Du  er  forkunstlet,  forkunst- 
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5jæl,  Hjærte  og  Sind  Arme  Konstance,  vil  en  venlig 
iftig  Haand  udstrække  sig  til  din  Frelse?  Og  udstrækkes 
ril  Du  da  have  Mod  til  at  gribe  den,  til  at  vende  tilbage 
luren,  til  den  eneste  sande  Gud,  hvis  Lærdomme  er  saa 
I,  naar  de  ikke  ses  i  et  forvirret  Lys? 
)n  Taare  randt  ned  ad  Konstances  Kind;  den  udsprang 
k  ikke  af  Tvivl  eller  Mistillid  til  Rigtigheden  af  de  Mid- 
k^orved  hun  søgte  at  sætte  sig  i  den  Stemning,  hvori  hun 
ie  sig;  den  var  kun  saa  meget  desto  bitrere,  som  hun, 
sin  Synsmaade,  endnu  ikke  var  kommen  saa  langt  paa 
rdighedens  Vej,  at  det  var  blevet  hende  tilladt  at  se  den 
lelighed,  der  var  skjult  for  hende. 

[un  ransagede  sit  Indre  og  søgte  at  opdage  Aarsagen  til 
ærke  Mishag,  der  greb  hende,  naar  Leonard  nærmede  sig 
med  det  ringeste  Kærtegn,  og  uagtet  hun  med  stor,  for- 
ide Sindrighed  opstillede  den  dristige  Sofisme,  at  et  af 
rigtig  grebet  Hjærte  ikke  formaar  at  optage  en  Gnist  af 
gtige  Følelser,  der  forvirrer  Sanserne,  maatte  hun  dog 
:  og  tilstaa  for  sig  selv,  at  den  taalte  Undtagelser,  og  at 
len  allerdybeste  og  strengeste  Gudsfrygt  ikke  kunde  for- 
;  hendes  Følelse  fra,  langt  mindre  forbyde  den  venligt  at 
re  hendes  Ægtefælles  Ømhed.  Det  var  altsaa  Følelsens 
Fejl,  det  var  et  den  gudsfrygtige  Kvinde  uden  Tviv 
jdt  Instinkt,  som  det  dog  var  hendes  Pligt  at  overvinde 
avidt,  at  hun,  uden  at  vise  sig  kold  eller  besværet,  taalte, 
hun   ikke   kunde  besvare,   men  ikke  var  berettiget  til  at 

-  Ja,  sukkede  hun  i  Tankerne,  jeg  vil  taale  hans  Kys, 
Kærtegn,  eftersom  det  er  min  Pligt;  jeg  vil  ikke  mere 
ham  som  i  Gaar !  Han  følte  endnu  i  Dag  denne  Smærte, 
la  jeg  nok,  men  ak,  kan  den  være  større  end  min,  naar 
laler?  Nej,  det  kan  den  ikke;  thi  intet  overgaar  de  Kva- 
g  lider;  men  jeg  lider  den  gærne  og  villig  for  din  Sk>'ld, 
lester;  for  din  Skyld  indgik  jeg  dette  Ægteskab ;  for  din 
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Skyld  vil  jeg  ogsaa  være  taalmodig  og  bære  mit  Kors,  til 
jeg  har  vundet  Palmen  og  forvandlet  dette  Ægteskab  til  et 
lykkeligt,  dig  velbehageligt  Ægteskab! 

Hun  gik  ind  igen.  Vi  vil  gennemvandre  den  lille  Bolig 
ved  den  tankefulde  Husmoders  Side.  Den  bestod  af  fire  smukke, 
muntre  Værelser:  en  Sal,  et  Arbejdsværelse,  et  Sovekammer  og 
et  lille  Sidekammer,  der  vel  ikke  kaldtes  et  Kabinet,  da  man 
ikke  behøvede  etsaadaiit,  men  dog  svarede  dertil,  da  det  inde- 
holdt det  bedste  Bohave  i  hele  Huset.  Paa  Grund  af,  at  Tape- 
terne, hvoraf  Leonard  ikke  var  lidet  stolt,  var  blevne  malede 
med  Stjener,  hvide,  sølvblanke  Stjerner  paa  blaa  Grund,  kald- 
tes det  Stjemekammeret,  og  det  »forfængelige«  Arbejde,  hvor- 
med Konstance  havde  beskæftiget  sig  siden  sit  Giftermaal,  be- 
stod i,  at  hun  havde  moret  sig  med  at  brodere  Gardinerne  til 
dette  Værelse  med  Stjerner,  samt  forøvrigt  stedse  viste  det  en 
omhyggeligere,  kærligere  Omsorg  end  de  andre,  en  Forkærlig- 
hed, der  uden  Tvil  hidrørte  fra,  at  Stjernekammeret  gemte  et 
Par  dyrebare  Minder,  samt  at  hun  sad  der,  naar  hun  læste  Mis- 
^ionstidende,  en  Læsning,  som  noget  nær  opvejede,  ja  maaske 
overgik  selve  Bibelen. 

Men  i  dette  Øjeblik  skulde  Konstance  ikke  nyde  denne 
Sjæleføde;  hun  havde  endog  forbudt  sig  selv  at  tænke  paa 
den  i  Dag,  ja,  hun  havde,  besynderlig  nok,  endog  forbudt  sine 
Tanker  at  dvæle  ved  en  vis  Missionær,  noget,  som  mulig  be- 
viste, at  hun  følte  en  dunkel  Trang  til  dette  Forbud.  Men 
langtfra  at  tage  Sagen  paa  den  Maade,  var  det  hendes  Mening 
at  gemme  denne  Erindring  som  en  Belønning,  naar  hun  først 
vidste  med  sig  selv,  at  hun  ved  en  trofast  og  from  Opfyldelse 
af  sine  Pligter  havde  fortjent  at  fordybe  sit  Hjærte  i  denne 
deri  saligste  Glædesrus,  Tanken  om  den  elskede  Lærer. 

Efterat  hun  havde  beskæftiget  sig  et  Par  Timers  Tid  med 
at  sætte  en  Væv  i  Gang,  hvilket  adspredte  Tankerne  lidt,  blev 
det  Frokosttid. 

Træt   og  varm,   men  glad  og  venlig,   med  Straahatten  og 
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Lommetørklædet  i  den  ene  og  en  stor  Buket  hvide  Anemoner 
i  den  anden  Haand,  traadte  Leonard  ind  og  kastede  først  et 
trohjærtigt  Blik  paa  sin  Kone  og  dernæst  et  andet,  heller  ikke 
utilfredst  paa  det  indbydende  Frokostbord  med  de  uskrællede 
Kartofler,  den  ristede  Skinke  og  den  anselige  Tykmælk. 

—  Ak,  hvor  har  Du  faaet  alle  de  dejlige  Blomster  fra? 
Konstance  rakte  Haanden  ud  efter  Anemonerne,  som  hun  nok 
vidste  var  bestemte  til  hende,  og  saa  saa  usædvanlig  god  og 
venlig  ud  derved,  at  Leonard  maatte  kysse  Haanden,  førend 
han  trykkede  sine  Blomster  i  den. 

—  Kan  Du  lide  de  Tingester,  skal  Du  faa  af  dem  saa 
længe  de  varer,  og  naar  Liljekonvaltiden  kommer,  skal  jeg  klavre 
om  imellem  Fjældene  og^  Skrænterne,  saa  det  skal  have  Skik; 
thi  Liljekonvaller  er  dog  de  smukkeste  af  alle  Blomster;  synes 
Du  ikke  det  samme,  min  Engleven? 

—  Jo,  jeg  holder  meget  af  dem  og  vil  gæme  hjælpe  dig 
at  søge.  Ak,  hvor  denne  Egn  bliver  herlig,  naar  Sommeren 
kommer! 

—  Og  naar  nogle  andre  kommer!  blinkede  Leonard  be- 
tydningsfuldt, idet  han  stak  en  stor  Kartoffel  i  Munden. 

—  Nogle  andre?  hvem  skulde  komme  hertil?  Konstances 
Stemme  svævede,  som  om  et  Lufttræk  havde  ført  Lyden  hid 
og  did. 

—  Kors,  hvor  Du  spørger!  Først  og  fremihest  kommer 
Moder,  min  Moder  sagtens  hertil  og  dernæst  vil  vi  haabe, 
dersom  Du  ønsker  det,  at  vi  kan  overtale  din  til  det  samme, 
og  endelig  kommer  Justus  bestemt  til  Efteraaret,  naar  han  ven- 
der tilbage  fra  sin  Missionsrejse. 

—  Hvorledes  —  tror  Du  —  — 

—  Ja  vist  for  Katten  gør  jeg  det,  saa  vist  som  jeg  nu 
gør  Skæl  i  Tykmælken ;  se  saa,  den  lille  Trekant  hører  dig  til, 
Du  spiser  jo  ikke  mere  end  en  Kylling.  Ja,  han  kommer  her- 
til, det  kan  Du  stole  paa,  og  saa  vil  vi  pudse  vore  smaa  Gæste- 
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kamre  op;  thi  det  vil  nok  smage  ham  at  bo  som  andre  Men- 
nesker, efter  at  han  i  saa  lang  en  Tid  har  levet  som  en  Tig- 
ger. —  Gud  ske  Lov,  at  vi  har  faaet  Græs  til  Køerne;  denne 
Fløde  har  en  ganske  anden  Smag,  end  den  man  faar  paa  Slut- 
ningen af  Vinteren. 

Konstance  svarede  ikke,  men  var  ivrig  beskæftiget  med 
at  skære  Brød  til  sin  Mand. 

—  Tak,  Tak,  min  Ven,  Du  tror  nok,  at  jeg  aldrig  kan 
blive  mæt?  Og  Leonard  lo  af  alle  Kræfter  over  sin  Kones 
Rundhaandethed  med  Brødet. 

—  Jeg  syntes,  Du  kunde  være  sulten. 

—  Ja,  det  er  jeg  ogsaa.  Men  jeg  haaber,  at  Du  ikke  har 
noget  imod  disse  Besøg?  Du  svarede  mig  ikke. 

—  Hvad  skulde  jeg  svare  derpaa?  De,  som  Du  indbyder, 
er  jo  ogsaa  mine  Gæster. 

—  Dine  kære  Gæster,  hører  Du,  elskede  Konstance,  Dine 
kære  Gæster,  ellers  bliver  jeg  rigtig  bedrøvet! 

—  Naturligvis. 

—  Aa,  saadanne  Enstavelsesord  bryder  jeg  mig  ikke  meget 
om!  Vilde  det  ikke  glæde  dig,  om  jeg,  naar  Foraarsarbejdet 
er  forbi,  rejste  bort  og  hentede  Moder?  Ja,  maaske  kunde  jeg 
endog  lokke  gamle  Monika  med!  Hejda,  hvor  det  skulde  blive 
lystigt,  jeg  synes  ordenlig  jeg  kunde  græde  af  Glæde! 

—  Hent  dem,  hent  dem,  sagde  Konstance,  som  nu  atter 
havde  fattet  sig,  og  Du  skal  se,  om  jeg  ikke  forstaar  at  sætte 
Pris  paa  en  Lykke,  der  sikkert  vil  bringe  os  gode  Frugter. 

—  Saaledes  skal  det  være,  min  lille  Kylling!  Hvor  Du 
imellernstunder  kan  være  sød  og  god  og  indtagende  og  yndig; 
thi  vel  at  mærke  —  hvilken  mageløs  Faarebov  —  sød  og  god 
er  Du  altid,  men  yndig  og  indtagende  kun,  naar  Du  vil  gøre 
mig  rigtig  lykkelig! 

—  Kære  gode  Leo! 

—  Nej,  i  Dag  vil  Du  gøre  mig  rent  tosset !  Og  i  en  Snup 
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Leonard  oppe  og  ved  den  anden  Ende  af  Bordet,  kastede 
en  om  sin  Kones  Hals  og  kyssede  hende  ret  eftertrykkelig 
Panden,  hvorpaa  han  ligesaa  hastig  var  tilbage  paa  sin 
>  og  atter  ifærd  med  Faareboven. 

—  Det  er  altsaa  besluttet,  at  jeg  rejser  efter  Moder!  Men 
jstus  ogsaa  kommer,  det  er  lige  saa  vist  som  Amen  i 
?n;  thi  om  han  ogsaa  ikke  rejser  hertil  endnu  for  din  cUcr 
Jkyld  —  skøndt  han,  saa  forskællige  vore  Anskuelser  kan 
,  dog  holder  af  mig  som  en  ærlig  Broder  —  saa  gør  han 
illigevel  for  sin  elskværdige  Pylades's  eller  PoUux's  Skyld, 
hvad  vi  nu  vil  kalde  den  Skælm,  der  har  gjort  ham  for- 
it  i  Hovedet;  ja,  ja,  nok  er  jeg  en  fredelig  Mand,  men 
)T  jeg  engang  den  Karl  oppe  imellem  Fjældene,  saadan 
:e   uden  Vidner,    og   jeg  har  min  gode  Hesselkæp   med, 

—  Hvorledes,   spurgte  Konstance   med  en   ikke  alene  til 
*,   men  endog  til  Skarphed  overgaaet  Forandring  i  Stem- 
vover  Du  at  tale  saaledes  om  en  Herrens  salvede? 

—  Naa  naa,  lille  Ven,  det  skulde  ikke  tages  saa  ganske 
Bogslaven;  Ordene  røbede  kun  min  gode  Vilje,  som  jeg 
sagtens  kommer  til  at  tvinge.  Men  jeg  vil  aldrig  lægge 
;maal  paa,  at  efter  min  Anskuelse  har  han  fortjent  baade 
g  mere  til  for  alt  det  onde,  han  har  gjort  Justus. 

—  Hvorledes  kan  Du  sige,  at  det  har  været  ondt? 

—  Jo,  det  kan  jeg  baade  sige  og  forsvare ;  thi  havde  den 
en  —  den  Svartalf  ikke  været,  vilde  Justus  aldrig  have 
t  paa  sin  usalige  Beslutning  at  drage  ud  for  at  lade  sig 
it  de  Vilde. 

—  Martyrdøden  er  skøn,  hvis  den  venter  ham,  og  han  vil 
t  gaa  den  værdigt  imøde. 

—  Skøn,  jo  jeg  takker;  jeg  synes,  den  er  saa  maadelig 
og  hvad  Værdigheden  angaar,  turde  der  vel  ogsaa  være 
)   med  den,   naar  di^se  Kannibaler  begynder  at  udstøde 
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deres  vilde  Hyl  og  gør    sig  færdige    til  at  ekspedere  hdin  ind 
i  Evigheden  til  Tak  for  hans  Ulejlighed! 

—  Ak,  udbrød  Konstance,  oplivet  og  beruset  af  Forestil- 
lingen om,  hvorledes  hatty  om  hvem  det  var  tilladt  at  tænke 
sig  alt  skønt  og  stort,  skulde  ofre  sit  Blod  paa  den  hedenske 
Jord,  ak.  Du  ved  ikke,  aner  ikke,  hvOr  højlig  Du  tager  fejl, 
naar  Du  tror,  at  hans  Mod  vilde  synke!  Nej,  ikke  tusinde 
Kvaler,  ikke  tusinde  Dødsplager,  ikke  en  tusindfold  Død  vil 
kunne  rokke  det  Mod,  som  kommer  fra  Herren! 

—  Min  Ven,  min  kæreste  lille  Konstance,  Du  forskrækker 
mig  med  dette  Sværmeri,  der  sandelig  er  meget  farligt,  ja 
meget  farligt!  Du  maa  ikke  tro,  at  den  Slags  Mod,  Du  taler 
om,  og  som  Justlis  maaske  bilder  sig  ind  at  besidde,  virkelig 
er  Mod ;  det  er  simpelt  væk  Vanvid,  intet  andet.  Men  i  alt 
Fald  nytter  det  ikke  at  tvistes  herom;  thi  med  Guds  Hjælp 
bliver  han  nok  saa  udmattet  paa  sit  første  Tog,  at  han  tøver 
med  dét  andet  og  imidlertid  tager  til  Takke  med  en  eller 
anden  ordenlig  Ansættelse  her  hjemme. 

—  Han,  han  skulde  opgive  en  Plan,  der  udgør  Halvdelen 
af  hans  Liv,  ja  maaske  hele  hans  Liv?  Nej,  det  gør  han  aldrig! 

—  Saavidt  jeg  kan  mærke,  svarede  Leonard  med  et  god- 
modigt Smil,  har  Du  idet  mindste  ikke  i  Sinde  at  raade  ham 
derfra! 

—  Nej,  det  tilstaar  jeg  uforbeholdent,  at  jeg  ikke  gør; 
thi  den,  der  har  ofret  s'g  til  Kristi  Tjeneste,  har  ikke  Ret  til 
at  trække  sig  tilbage. 

Leonard  fandt,  at  det  var  bedst  at  gøre  Ende  paa  Sam- 
talen, og  da  han  var  færdig  med  Frokosten,  stod  han  op,  nik- 
kede til  sin  Kone  og  sagde:  >Jeg  havde  i  Sinde  at  hvile  mig 
herhjemme  en  halv  Times  Tid,  men  nu  kyser  Du  mig  bort. 
Farvel,  lille  Ven.« 

Og  Leonard  tog  atter  Straahatten  og  Stokken  og  gik,  idet 
han  dog   tænkte  ved  selv:    »Hun  var  saa  sød  og  venlig  i  Be- 
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gyndelsen,  da  vi  satte  os  tilbords,  at  hun  vist  har  pønset  paa 
det  samme,  jeg  pønsede  paa  i  Morges,  og  naar  bare  det  Hel- 
lighedsraseri  ikke  kom  over  hende  sommetider,  saa  var  alting 
fortræffelig.  Men  det  giver  sig  nok,  naar  jeg  kun  lader  som 
ingenting,  men  gør  ligesom  nu.  Det  var  listigt  nok  det  Indfald; 
nu  kan  hun  se,  at  jeg  vil  have  det  hyggeligt  hjemme,  ellers 
foretrækker  jeg  at  være  ude.« 
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Fjerde  Kapitel. 


Konstance  sad  endnu  stille  og  drømte  om  mange  Slags 
Ting,  da  Stuepigen  Tona  kom  ind  med  den  Besked,  at  en 
omkringvandrende  Kvinde  bad  om  at  faa  Fruen  i  Tale. 

—  Ah,  er  hun  her?  Lad  hende  komme  ind! 

Konstance  gik  ud  i  Salen  for  at  modtage  den,  der  alle- 
rede paa  Grund  af  sin  Virksomhed  interesserede  hende  saa 
meget. 

Men  denne  Interesse  steg  endnu  højere,  da  hun  fik  det 
unge,  smukke  Fruentimmer  at  se  i  den  besynderiige  Dragt  og 
med  Lidelsens  og  Taalmodighedens  Præg  paa  det  blege  Aasyn. 

Vi  behøver  næppe  at  sige,  at  det  var  Bibel-Marie,  og  næppe 
at  tilføje,  at  Bibel  Marie  var  det  apostoliske  Redskab,  hvoraf 
Grave  betjente  sig  for  at  forkynde  sin  Ankomst  og  bane  sig 
Vej. 

—  Velkommen  hertil !  sagde  Konstance  venligt.  Hvorledes 
kommer  Du,   som   sikkert  ikke  har  hjemme  her,    til  vor  Egn? 

—  Jeg  maa  gøre  hans  Gærning,  som  har  sendt  mig, 
medens  det  er  Dag;  naar  Natten  kommer,  kan  ingen  arbejde. 

—  Det  er  i  Sandhed  et  stort  Hverv  for  dine  svage  Kræf- 
ter.    Hvad  tragter  Du  efter,  gode  Pige. 
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—  Fornuftens  Mælk,  som  ikke  ved  af  nogen  Svig! 

—  O,  gid  Du  maatte  finde  den  der,  hvorhen  din  fromme 
Vej   fører  dig,   men  —  —  Konstance  bøjede  sit  Hoved  med 

^-''        en  bedrøvet  Mine. 

Dog  Bibel-Marie  lod  sig  ikke  forknytte  af  denne  Mistillid, 
men  svarede  uforfærdet:  »Jeg  vil  prædike  Retfærdighed  i  den 
store  Forsamling;  se,  jeg  vil  ikke  lade  Munden  stoppe  paa 
mig.  Herre,  Du  ved  det  vist,  din  Retfærdighed  fordølger  sig 
ikke  i  mit  Hjærte;  om  din  Sandhed  og  om  din  Salighed  taler 
j^g;  j^g  fordølger  ikke  din  Godhed  og  Troskab  ud  i  den  store 
Forsamling.  Men,  Herre,  vend  dog  ikke  din  Barmhjærtighed 
'^:r_  fra  mig;  lad  din  Godhed  og  Troskab  altid  bevare  mig! 

5'^  Maries   Stemme    var    fra  en  Slags  Straffeprædiken   gaaet 

over  til  en  mild,  undvigende  Ydmyghed,  og  da  hun  havde 
endt  sine  Sprog,  løste  hun  den  store,  grønne  Pose  fra  Siden  og 
tog  alle  Slags  hellige  Bøger  og  Skrifter  op  af  den  og  lagde 
dem  Bordet. 

Uagtet  Konstance  ejede  de  fleste  af  dem,  tog  hun  dog 
et  Par  for  den  gode  Sags  Skyld,  og  da  Marie  derpaa  havde 
erholdt  nogen  legemlig  Føde,  hvortil  hun  saa  højlig  trængte, 
fortsattes  Samtalen  igen.  Konstance  spurgte  mildt  og  opmun- 
trende: »Hvor  længe  har  Du  ført  dette  Liv,  og  hvem  har 
raadet  Dig  dertil?« 

—  Det  har  jeg  ført  lige  fra  deo  Stund,  da  jeg,  betynget 
af  min  Sjæls  Elendighed,  kastede  mig  ned  for  Herrens  Aasy-n 
og  anraabte  ham  om  Forbarmelse,  og  den,  som  da  drog  Om- 
sorg for  min  Sjæl  og  lod  den  finde  hjem  fra  dens  mørke  Veje, 
det  var  den  Guds  Mand^  foran  hvem  jeg  er  gaaet  at  forkynde : 

Han  kommer,  han  kommer! 

—  Hvem  mener  Du? 

—  Jeg  mener  den,  som  staar  højere  end  jeg  og  alle  syn- 
dige Mennesket  med  mig;  jeg  mener  den  Rette^  den,  som 
Folket  elsker  og  velsigner,  jeg  mener  Grave,  der  skal  samle 
Faarene  i  denne  Menighed. 
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—  Har  han  sendt  Dig,  for  at  Du  skal  forkynde  hans 
Ankomst  ? 

—  Ikke  r  verdslig  Betydning,  nej,  ikke  i  verdslig  Betyd- 
ning; men  hvor  han  er,  der  maa  jeg  ogsaa  være.  Jeg  forlod 
min  Fødegn  for  at  gaa  foran  ham  som  en  Raabendes  Røst  i 
Ørkenen.  Jeg  gaar  og  gaar,  til  Solen  slukkes  og  Maanen 
slukkes  og  Stjæmeme  slukkes,  og  en  anden  Røst  raaber: 
Marie,  Marie,  saa  rød  og  blodig  min  Synd  end  var,  er  den  dog 
ved  Dig  bleven  toet  saa  hvid  som  Sne,  saa  hvid  som  det  lille 
Ligklæde;  nu  tør  vi  være  sammen  i  al  Evighed! 

Den  stakkels  Bibel-Maries  Øjne  luede  af  en  vild  Ild. 
Konstance  frygtede  for,  at  det  var  Vanviddet,  som  talte  af 
hendes  Mund,  og  det  var  det  ogsaa  undertiden;  Sorg  og  Sam- 
vittighedsnag havde  forvirret  hendes  Sind  noget. 

—  Fortæl  mig  din  Historie,  bad  Konstance. 

—  Nej,  svarede  Marie  og  bøjede  Hovedet  dybt  ned  mod 
Brystet,  den  tør  ikke  lægges  ved  en  æriig  Mands  Tærskel, 
Sorgen  kunde  let  gaa  ind  med  det  samme.  Jeg  ved  kun  En, 
som  jeg  vilde  have  talt  med,  men  Grave  sagde,  at  jeg  maatte 
opgive  den  Atraa,  og  jeg  opgav  den;  thi  saa  siger  Herren: 
>Jeg  vil  selv  tage  min  Hjord  til  mig  og  besøge  den.« 

—  Til  hvem  vilde  Du  da  have  betroet  Dig?  spurgte  Kon- 
stance med  hæftig  bankende  Hjerte. 

—  Til  ham,  om  hvem  de  sagde :  Af  seks  Bedrøvelser  frel- 
ser han  Dig  og  i  den  syvende  vederfares  Dig  intet  Ondt.  Han 
var  en  hellig  Mand,  uagtet  det  bares  mig  for  den  første  Gang, 
jeg  saa  ham,  at  hans  Sjæl  havde  været  fuld  af  Andet  end 
Gud. 

—  Og  boede  denne  Hellige  ikke  i  lang  Tid,  i  flere  Maa- 
neder  i  den  samme  Menighed  som  Du? 

—  Jo,  jo,  og  Folket  raabte  ikke  forgæves:  >Se  Herrens 
Engel!  Han  var  Herrens  Engel  i  Skønhed  og  Fromhed  og 
Storhed  og  Ydmyghed;  hans  Lige  i  Hellighed  har  ikke  været 
til  siden  de  hellige  Profeters  Tid.     Hans  Legeme    forsmaaede 
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hverken  Faster  eller  Svøben,  og  da  han  gik  ud  af  Skærsilden, 
var  hans  Ansigt  saa  hvidt  som  Sne  af  Lidelse;  men  det  ænsede 
han  ikke;  thi  hans  Sjæl  var  ogsaa  hvid  som  Sneen  og  Liljerne 
^paa  Marken. 

Konstance  kunde  ikke  længere  holde  sig  paa  Benene,  saa 
rystet  var  hun  bleven  af  Bibel-Maries  Beskrivelse,  og  dog  næ- 
rede hendes  Hjerte  en  ubetvingelig  Trang  til  at  spørge  om 
Mere,  meget  Mere,  uagtet  en  Følelse  af  kvindelig  Delikatesse 
forbød  hende  at  gøre  det. 

Marie  samlede  sine  Bøger  sammen  og  begyndte  at  pakke 
dem  ned  i  Posen  igen. 

—  Har  Du  allerede  hvilet  Dig,  stakkele  Pige  ? 

Marie  nikkede  og  fortsatte  sit  Arbejde.  Posen  blev  bun- 
den sammen. 

—  Men  han,  den  unge  Præst,  om  hvem  Du  •  talte  — . 
Konstance  stansede,  Hjertet,  eller,  som  hun  søgte  at  indbilde 
sig,  den  kristelige  Deltagelse  forlangte,  at  hun  skulde  blive  ved, 
men  Tungen  nægtede  det. 

—  Hvad  behager?  Marie  vendte  sig  om. 

—  Gik  Folket  ogsaa  til  ham? 

—  Herren  lader  ikke  de  Retfærdiges  Sjæle  lide  Hunger; 
Folket  gik  til  ham. 

—  Og  han  lærte? 

—  Herren  vil  i  Eders  Bedrøvelse  give  Eder  Brød  og  Vand 
i  Eders  Angst;  thi  han  lader  ikke  mere  din  Lærer  forsvinde, 
men  dine  Øjne  skal  se  din  Lærer ! 

—  Hvor  gaar  Du  nu  hen? 

—  Til  alle  dem,  der  vil  høre  mine  Ord  og  købe  tmi\e 
Bøger. 

—  Men  hvem  forsyner  Dig  med  disse  Andagtshøger? 

—  Hvem  anden  end  han,  som  snart  vil  være  her?  Han 
udsender  de  hellige  Bøger  qvers^lt,  pas^  det  at  Lyset  k^n  ly^c 
for  de  Blinde, 
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—  Og  de,  som  miste  denne  Hyrde,  savne  ham  vel 
meget  ? 

—  Der  skal  være  Klagegraad  paa  alle  Gader,  og  paa  alle 
Veje  skal  man  sige:  Ak  vee,  ak  vee!  Og  man  Nskal  kalde 
Plovmanden  til  Sorg  og  til  Klagegraad  den,  der  kan  græde. 

Efter  at  have  sagt  disse  Ord,  bandt  Marie  sin  Pose  paa, 
nejede  ydmygt  og  vendte  sig  mod  Døren. 

—  Herren  velsigne  din  Indgang  og  Udgang,  Herren  vel- 
signe din  Vej  og  dit  Arbejde  og  lade  det  lykkes!  Gaa  aldrig 
her  forbi,  uden  at  træde  ind!  . 

Det  var  en  højst  blandet  Følelse,  som  afholdt  Læsersken  af 
det  dannede  Liv  fra  at  slutte  sig  fortroligere  til  Læsersken  af 
Almuen ;  sig  selv  ubevidst  beholdt  hun  en  vis  Overvægt.  Det 
laa  imidlertid  ikke  i  Standsforskællen,  Læserskerne  erkende 
ingen  saadan,  og  en  Sværmerske  som  Konstance  vilde  aller- 
mindst have  ladet  sig  binde  af  den,  men  der  laa  et  stort  Men 
imellem  dem,  et  rigtigt  Dohbeltmen,  Paa  den  ene  Side  af 
dette  Men  stod  Erindringen  om  Justus  af  Karleborg,  og  hvor 
menneskeligt,  hvor  naturligt  det  end  havde  været  at  nævne  den 
kristelige  Læsers,  den  fromme  Missionærs,  den  beundrede  Bod- 
færdiges Navn,  var  det  dog  umuligt  at  nævne  det  for  Bibel- 
Marie,  og  dernæst  havde  dette  Men  andre  Sider,  som  angik 
Erindringen  om  Leonard.  Skyldte  hun  ikke  sin  Mands  Grund- 
sætninger, saa  forskællige  de  end  var  fra  hendes,  den  Agtelse 
ikke  at  indlade  sig  for  nøje  med  en  Person,  der  ikke  vandrede 
igennem  Egnen,  men  derimod  havde  i  Sinde  at  gøre  den  til 
Udgangspunktet  for  sine  fortsatte  Vandringer?  Og  til  allersidst 
fandtes  der  ogsaa  en  Streg  under  dette  Men^  som  et  Tegn 
paa,  at  det  stod  med  spærret  Skrift,  og  denne  Streg  turde 
mulig  have  repræsenteret  en  høj,  usynlig  Personlighed,  nemlig 
den  aandelige  Stolthed,  der,  trods  den  kristelige  Ydmjghed, 
maaske  tilkendegav,  at  der  var  et  stort  Spring  imellem  hellige 
og  hellige,  og  at  den  stakkels  halvt  vanvittige  Bibel  Marie  var 
en  Slags  lavere  Redskab,  hvilket  var  saa  meget  mere  sandsyn- 
En  Nat  ved  Bullar-Søen  III.  2 

Digitized  by  VjOOQIC 


t- 


ligt,  som  hun  kun  var  bleven  forb  redt  af  et  lavere  Redskab  i 
den  store  Mesters  Haand.  At  Grave  var  noget  mere,  kunde  Kon- 
stance ikke  tro,  men  han  maatte  dog  være  en  hellig  Mand,  da 
den  fuldkomneste  havde  valgt  hans  Bolig  til   sin  Forberedelse. 

Med  Hensyn  til  Bibel-Marie  lod  det  dog  til,  at  Redskabet 
ingenlunde  var  saa  daarligt;  thi  da  den  unge  Kvinde  traadte 
fremfor  at  prædike  Loven  og  Evangelium  for  de  hedenske  Bul- 
linger,  forsamlede  de  sig  af  ren  Nysgærrighed  omkring  hende, 
og  Marie,  der  begejstredes  af  det  Indtryk,  hun  vakte,  gjorde 
dem  aldeles  drukne  ved  sin  Talq,  ja  mere  drukne,  end  om  de 
havde  taget  sig  en  virkelig  Rus ;  thi  i  en  saadan  genkendte  de 
i  det  mindste  deres  Forestillinger,  hvorimod  de,  som  nu  be- 
gyndte at  opstaa  hos  dem,  ganske  besad  Nyhedens  Tillokkelse. 
Marie  vandt  mere  og  mere  Indgang,  da  hun  begyndte  at  tale 
om  deres  ny  Præst  og  al  den  Velsignelse  og  Lykke,  han  bragte 
med,  og  hvor  hun  kom  og  gik,  uddelte  hun,  ikke  for  Penge, 
men  alene  til  Guds  Ords  Fremme,  nogle  af  Graves  Prædikener, 
der  i  Særdeleshed  egnede  sig  til  at  banke  paa  Synderes  Hjær- 
ter  og  aabne  dem. 

En  Ikgivcnhed,  som  aldeles  ikke  behagede  Marie,  men 
dog  havde  sit  Værd  for  hendes  Prøvelses  Skyld,  var  den,  at 
det  blev  hende  paalagt  at  indfinde  sig  hos  Sognepræsten,  der, 
ikke  strængt,  men  paa  en  ligefrem  og  værdig  Maade  tilkende- 
gav hende,  at  hun  gæme  maatte  sælge  Bibler,  Salmebøger  og 
Bønnebøger,  men  forøvrigt  ingen  Skrifter,  som  han  ikke  først 
havde  set.  Da  Marie  nu  ikke  havde  andre  end  de  farlige 
Skrifter  tilbage,  der  lagdes  under  Beslag  af  Sognepræsten  ind- 
til Kapellan  Graves  Ankomst,  maatte  hendes  Virksomhed  op- 
hore. 

Men  en  storre  Tjeneste  kunde  der  ikke  være  blevet  vist 
Grave,  og  maaske  var  den  ogsaa  baade  forudset  og  beregnet; 
thi  Marie  tilbedes  nu  ti  Hjem  i  Stedet  for  et,  og  som  en  af 
Almuen  beskyttet  Forfulgt,  beskyttet  af  de  stakkels  Bullinger, 
der    hidtil    ikke  havde  haft  andet  at  tage  Vare  paa  end  deres 
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indviklede  Processer,  kom  ikke  alene  hun,  men  ogsaa  den,  hvis 
Kundskaber  og  Gaver  man  vilde  forholde  dem,  i  stor  Anseelse. 
Vi  har  allerede  tidligere  sagt,  at  de  Begivenheder,  vi  her 
skildrer,  indtraf  i  et  Tidsrum  af  Bullarens  Historie,  da  dette 
Herreds  halvvilde  Beboere  endnu  ikke  havde  lært  at  indse, 
hvad  de  besad  i  deres  Sognepræst.  Dannelsens  og  den  sande 
Religions  Lys  kan  kun  udbredes  langsomt,  og  det  var  maaske 
alene  Overbevisningen  herom,  som  var  i  Stand  til  at  opretholde 
den  Mands  Mod,  som  forst  og  fremmest  var  bleven  kaldet  til 
denne  vidtloftige  Menigheds  Sjælesørger. 
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Femte  Kapitel. 

it  tre  Uger  efter  Bibel-Maries  Fremtræden  meddelte 
1  Kone,  at  han  nu  troede  at  kunne  være  fri  en  olte 

dem  han,  efter  hvad  der  tidligere  var  bleven  be- 
le anvende  til  et  Besøg  i  Hjemmet  for  at  faa  Fru 
gamle  Monika  med  tilbage. 

Du  ikke  blive  Søndag  over,  min  Ven,  for  at  høre 
Delians  Tiltrædelsesprædiken  I 

nej,  jeg  ærgrer  mig  nødig;  jeg  bliver  hellere  borte, 
nee  sukkede. 

faar   ham   desværre    tidsnok   at   høre,   uagtet  jeg, 

oprigtig  mod  dig,  min  hjærtens  Engel,,  rent  ud  til- 
ig  ikke  agter  at  nyde  ret  ofte  godt  af  den  Lykke. 
)nard,  Leonard! 

de,  kjæreste,    lille  Konstance,  tænk  bare  ikke  altfor 
nig   derfor!   Jeg   tager  jo   saa  gærne  i  Kirke,   naar 
sn  prædiker;    det  er  en  Mand,   som  har  Gaver,  det 
ler,  man  kan  opbygges  ved! 
nee  svarede  ikke. 
1  Du  ikke  lide  Sognepræstens  Prædikener,  lille  Ven .? 

vover  ikke  at  bedømme. 
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—  Hvilket  vel  er  det  samme,  som  at  de  ikke  behag 
dig?  Nej,  i  dem  findes  sund  Fornuft,  en  sand  kristelig  Aar 
en  simpel  og  klar,  ren  Lære,  derfor  smager  de  dig  ikke! 

Ved  disse  Ord  ry^nkedes  Konstances  smukke  Pande.  >Sij^ 
jeg  noget  om  dine  Anskuelser?  Jeg  — «  Konstance  tav;  Li 
men  af  en  Vogn  lød  gennem  Nøkkedalen,  og  efter  nogle  ^ 
nuters  Forløb  kørte  den  ind  i  Gaarden. 

—  Ah,  udbrød  Leonard  med  hj ærtelig  Tilfredshed,  det 
Sognepræsten!  Hvor  det  dog  var  herlige  at  han  kom,  lige  so 
vi  talte  om  ham !  Og  Leonard  skyndte  sig  ud  for  at  tage  im( 
den  agtede  Gæst  og  føre  ham  ind. 

Sognepræsten,  en  midaldrende,  kraftig  Mand,  havde  all 
rede  i  sit  Udvortes  hin  sande  apostoliske  Naturlighed,  hi 
ukunstlede,  men  dog  værdige  Udtryk,  der  gør,  at  man  strål 
ved  og  ser,  at  man  har  en  virkelig  Sjælesørger  for  sig.  Maasl 
var  han  noget  for  lærd  for  den  Virkekreds,  der  var  blevt 
aabnet  for  ham  i  det  ensomme  Bullaren,  men  om  saa  var,  o 
han  ogsaa  ved  sig  selv  led  af  en  Tomhed,  som  ikke  kum 
udfyldes  her,  mærkedes  dette  dog  aldrig  i  hans  humane  c 
fordringsfri  Væsen;  man  anede  kun,  at  det  kontemplative  L 
var  hans  egenlige  Liv. 

—  Da  min  Vej  førte  mig  forbi,  kunde  jeg  ikke  undlac 
at  se  her  ind  og  onske  Dem,  Hr.  Karieborg,  til  Lykke  mc 
at  De    er    bleven    saa  godt  færdig  med  Deres  Foraarsarbcjd 

—  Næste  Aar  skal  jeg  nok  faa  det  bedre  i  Stand.  D 
gaar  smaat,  men  det  gaar  sikkert,  haaber  jeg. 

—  Det  gode  Arbejde  gaar  stedse  langsomt,  det  onde  de 
værre  derimod  hurtigt;  det  har  jeg  netop  i  Dag  med  dyb  1> 
drøvelse  haft  en  særiig  Anledning  til  at  erfare,  og  overbevi 
om  —  Sognepræsten  fæstede  herved  et  blidt,  men  dybt  pri 
vende  Blik  paa  Konstance  —  at  De  bægge  vil  føle  en  oprij 
tig  Deltagelse  for  denne  Sag,  vil  jeg  tilstaa,  at  mit  Bese 
ikke  var  saa  ganske  uden  Hensigt.  Men,  tilføjede  han,  t 
Kaffen  blev  bragt  ind,  jeg  har  ikke  saa  stort  Hastværk,  at  jc 
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de  kunne  opholde  mig  et  Par  Timers  Tid  i  saa  godt 

le  Leonard  og  Konstance  ventede  med  levende,  skønt 
skællig  Interesse  paa,  at  Præsten  vilde  fortsætte  sin 
y,  og  efter  at  Kaffen  var  drukken,  og  Piben,  som 
som  en  god  Vært  ikke  havde  tilladt  at  blive  glemt, 
gaaet  ud  under  allehaande  Samtaler,  optog  Sogne- 
ien  første  Traad. 

)e  har  sandsynligvis,  mine  kære  Sognefolk,  hørt  tale 
en  ung  Kvinde  er  blevet  set  i  de  sidste  Uger  her  i 
eg  tror^  at  denne  beklagelsesværdige  i  visse  Henseen- 
loget    sindsforvirret,    men  i  andre  Henseender    er  den 

hun   har  tilbage,    tilstrækkelig  til  at  forvirre  andres; 
omkring  og  prædiker  og  sælger  Flyveskrifter  og  Bøger, 

anser   for  højst  utjenlige  for  vore  stakkels  Bullinger. 
le  Kvinde  været  her? 
a,  hun  har,  svarede  Konstance  rødmende, 
eg  forudsætter  ingenlunde,  at  hun  her  har  kunnet  vinde 
;3ifald ;  tager  jeg  ikke  fejl,  er  De,  Jir.  Karleborg,  vist 
it  opmuntre  Fanatismen? 

a,  Gud  skal  vide,  at  jeg  for  min  Part  ikke  kender 
odbydeligere!  For  nogen  Tid  siden  traf  jeg  den  nu 
)crygtede  Bibel-Marie  ude  paa  Heden,  og  da  hun  var 
æt  og  udmattet,  skafifede  jeg  hende  Husly  for  Natten 
icnde  komme  hertil  næste  Morgen,  da  jeg  s>Tites,  at 
a  trængte  til  noget  at  vederkvæge  sig  med. 
)et  var  en  Barmhjærtighedsgærning,  som  et  godt  Men- 
ylder  enhver  trængende.  Men  holdt  hun  ingen  Taler 
raf  man  kunde  slutte  sig  til,  hvilken  Forvirring  hun 
edkomme  ? 

eg  var  ikke  hjemme  og  har  ikke  set  hende  siden, 
len  jeg  tog  imod  hende,    bemærkede  Konstance  i  en 
3g  frimodig  Tone,  og  med  Undtagelse  af  nogle  mindre 
i,    der    angik    hendes  egne  Forhold,    fandt  jeg  hende 
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opfyldt  af  Guds  Aand,  saa  at  jeg^  langtfra  at  anse  hendes 
Sendelse  for  at  være  af  nogen  ond  Betydning,  tværtimod  be- 
tragter den  som  en  heldig  Vækkelse  for  disse  ulykkelige  Men- 
nesker. 

—  Det  vil  sige,  ytrede  Sognepræsten  fuldkommen  rolig 
og,  som  det  lod,  snarere  forberedt  paa  end  overrasket  af  dette 
Svar,  det  vil  sige,  at  Fru  Karleborg  billiger  Fanatisme  og 
Læseri  ? 

—  Jeg  vover  ikke  at  indlade  mig  i  Strid  om  Benævnelsen 
paa  en  Ting,  der  kaldes  paa  saa  mangfoldige  Maader,  men 
kan  kun  ønske  Udbredelsen  af  Kristi  Kundskab  og  Lys  Frem- 
gang, og  at  Udbredelsen  af  hellige  Bøger  befordrer  denne  Frem- 
gang, derom  er  jeg,  Gud  være  lovet,  fast  overbevist. 

—  Det  vil  med  andre  Ord,  synes  jeg,  sige,  at  Fru  Karle- 
borg  for  sit  Vedkommende  agter  at  gøre  alt  for  at  understøtte 
denne  saakaldte  Kristi  Kundskab,  der  dog  er  saa  langt  fra  at 
være,  hvad  den  udgiver  sig  for,  at  jeg,  dersom  jeg  ikke  nærede 
den  beroligende  Overbevisning,  at  Deres  Vildfarelse  kun  er 
forbigaaende  og  bedre  egner  sig  til  at  drøftes  imellem  to  kær- 
lige Ægtefolk  end  imellem  Sjælesørgeren  og  et  af  hans  Sogne- 
børn, vilde  indlade  mig  paa  en  Gendrivelse,  som  —  —  — . 
Dog,  jeg  haaber  at  blive  forskaanet  herfor;  thi  jeg  maa  tilføje, 
at  det  vilde  smærte  mig  dybt,  dersom  jeg  nogen  Sinde  blev 
nodt  til  at  glemme,  at  jeg  taler  med  en  ung  Dame,  i  hvis 
dannede  Omgang  jeg  saa  gærne  vilde  finde  en  behagelig  Ad- 
spredelse, en  Vederkvægelse  fra  de  Anstrængelser,  der  betyn- 
ger min  Tid. 

Konstance  fandt  denne  Overgang  i  den  Grad  profan,  at 
hun  ikke  en  Gang  nedlod  sig  til  at  svare,  men  Leonard  sagde 
trohjærtig : 

—  Vær  overbevist  om,  bedste  Ur.  Pastor,  at  hvad  Kon- 
stance end  siger,  er  hendes  Handlinger  dog  stedse  saa  rent 
kristelige,  ædle  og  fortræffelige,  som  nogen  Kvindes  kan  være. 

—  Jeg    ved,    at  Fru  Karleborg    allerede    har  gjort  meget 
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in  hvor  ædel  Hensigten  og  Handlingen  end  kan  være, 
nedet  med  bægge  Dele  dog  forfejles,  naar  man  ledes 
Idledt  Indbildningskrafts  vrange  Lærdomme.  Og  for 
at  komme  tilbage  til  Bibel-Marie  eller  Prædike  Marie, 
i  snarere  burde  hedde,  saa  tror  jeg,  at  det,  jeg  kan 
om  hendes  Adfærd,  vil  være  nok  til  at  bibringe  Fru 
j  den  Overbevisning,  at  et  eneste  Udfald  af  deslige 
r  tilstrækkeligt  til  at  godtgjøre  det  farlige  ved  at  gen- 
I. 

gives  intet  saa  nyttigt  og  godt,  at  det  jo  ved  Mis- 
blive skadeligt, 
^eget  rigtigt ;  derfor  kan  endog  Guds  simple,  rene  og 
i  i  falske  Profeters  eller  blinde  Redskabers  Hænder 
),  tilintetgøres  og  bære  usalig  i  Stedet  for  salig  Frugt, 
i  Morges  kaldt  til  en  ung,  meget  syg  Pige,  som  jeg 
a  jeg  forberedte  hende  til  Konfirmation,  vel  fandt  at 
*n  let  bevægelig  Følelse,  men  dog  en  fuldkommen  ren 
hun  var  en  af  de  Konfirmander,  der  modtog  Nadveren 
dybeste  og  mest  levende  Overbevisning  og  den  bedste 
mskundskab.  Jeg  har  besøgt  hende  flere  Gange  i 
•ære  Sygdom  og  med  megen  Tilfredshed  fundet  hende 
orberedt  til  at  gaa  over  til  det  andet  Liv,  at  hendes 
g  salige  Haab,  hendes  fuldkomne  Hengivenhed,  i  sin 
hendes  glade  Tro  rørte  mig  dybt.  Denne  unge  Piges 
var  et  Fredens  Hjem,  hvorhen  mange  kom  for  at 
'  og  græde.  Døm  nu  om,  hvad  jeg  maatte  føle,  da 
It  derhen  i  Dag,  finder  hende,  efter  otte  Dages  Om- 
1  den  ulykkelige  Landstryget  ske,  oprørt,  forstyrret,  for- 
røvet sit  salige  Haab  om  en  glad  Forløsning,  sin  yd- 
ngivenhed,  sin  faste  Tro!  Alt,  alt  havde  den  fanatiske 
tinde  frastjaalet  det  arme  Barn  (or  i  dets  Sted  at  ef ter- 
le  et  Kaos  af  Tvivl  om  hele  hendes  foregaaende  rene 
le  grusomste,  mest  oprørende  Samvittighedskvaler,  de 
gstc,    af  Djævle    og  Afgrunde  opfyldte  Forestillinger. 
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Da  jeg  kom,  var  Dødskampen  allerede  begyndt,  men  dog 
raabte  hun  med  en  saa  skærende  Stemme,  at  jeg  aldiig  kan 
glemme  den:  »Jeg  vil  ikke  dø  —  —  jeg  vil,  jeg  kan  ikke 
dø!  O,  beder,  beder,  at  jeg  maa  leve  saa  længe,  at  jeg  kan 
forbedre  og  omvende  mig  j  —  —  Jeg  vilikke  ned  i  den  bræn- 
dende Pøl,  jeg  vil  ikke  —  —  beder,  beder!«*)  Min  Stemme, 
som  hun  forhen  gæme  hørte,  fandt  ikke  længere  Vej  til  hen- 
des Øre,  og  med  Hjærtet  opfyldt  af  de  bitreste  Kvaler,  hvor- 
med jeg  endnu  har  staaet  ved  nogen  Dødsseng,  saa  jeg  dette 
unge  Offer  for  et  rasende  Vanvid  tilsidst  opgive  Aanden,  medens 
hendes  Ansigtstræk  endnu  i  selve  Dødsøjeblikket  blev  fortrukne 
af  Fortvivlelse  og  Rædsel.  Men  den,  som  var  Skyld  i  denne 
forfærdelige  Begivenhed,  bliver  sikkert  ikke  ustraffet;  Almuen 
kan  lade  sig  bedaare,  men  vaagner  dog  stundom. 

Leonards  Øjne  glødede  af  Harme  og  Smærte,  medens  en 
Taare  af  den  dybeste  Medlidenhed  hvælvede  sig  over  deres 
graa  Spejle.  Konstance  sad  som  forstenet;  kun  en  Trækning 
i  hendes  Læber  viste,  hvor  stærk  hendes  Bevægelse  var.  Efter 
nogle  Øjeblikkes  Forløb  forlod  hun  Værelset  for  i  Ensomhed 
at  kaste  sig  paa  Knæ  og  bede  for  den  Hedengangne. 

Konstances  Tro  eller  rettere  sagt  falske  Tro  var  rystet. 
Kunde  det  være  en  Gud  velbehagelig  Gærning,  som  den  svær- 
meriske Bibel-Mare  havde  udrettet,  da  hun  troede  at  have  frelst 
en  Sjæl  for  Himlen?  Konstance  havde  ikke  en  eneste  Bevis- 
grund ;  hendes  Pande  sænkede  sig  mod  Jorden,  hun  vovede  ikke 
at  søge  Himlen;  thi  det  forekom  hende,  at  ogsaa  hun  ved  sin 
Lykønskning  til  Maries  Arbejde  havde  Del  i  dette  Arbejde, 
og  ikke  blot  Del  deri,  men  ogsaa  Ansvar  derfor. 

Sveddraaberne  perlede  paa  hendes  Ansigt,  den  døende 
Piges  Jammerraab  lød  uophørlig  for  hendes  Øren,  og  uagtet 
den  ene  Bøn  efter  den  anden  brændte  paa  hendes  Læber,  for- 

*j  Sand  Begivenhed.     Men  ^Omvenderen"  var  en  Læserpræst. 

Forf.  Anm. 
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stummede  disse  Raab  dog  ikke.  En  halv  Time  sildigere  fand- 
tes hun  endnu  liggende  paa  Knæ  med  Hænderne  fast  sammen- 
knugede, af  Leonard,  der  kom  for  at  underrette  hende  om 
Sognepræstens  Afrejse. 

—  Min  Gud,  hvorledes  er  det  med  dig,  elskede  Konstance  ? 
Tag  dig  det  ikke  saa  nær;  jeg  forsikrer  dig,  at  jeg,  da  vi  \'ar 
blevne  ene,  udviklede  dit  Værd  for  Sognepræsten  paa  en  saa 
dan  Maade,  at  han  ikke  betvivler  det. 

—  Det  er  ikke  Sognepræstens  gode  Omdømme,  der  lig- 
ger mig  paa  Hjærtet,  svarede  den  stolte  Kvinde  med  en  Kulde, 
som  var  forfærdelig,  naar  den  sammenlignedes  med  alt  det, 
der  glødede  inden  i  hende,  jeg  frygter  ikke  hans  Ord! 

—  Hvad  frygter  Du  da?  spurgte  Leonard  alvorlig.  Maaske 
din  Samvittighed  —  — 

—  Det,  jeg  frygter  af  min  Samvittighed,  maa  jeg  afgøre 
med  den.  —  Gud  ser  Hensigten !  Gud  ved,  at  hans  Redskaber 
kan  fejle  af  en  altfor  vidt  dreven  Nidkærhed,  saaledes  som 
Tilfældet  var  med  hint  arme  Barn,  men  han  ved  ogsaa,  at  det 
sker  for  hans  Sag,  til  hans  Bedste,  og  han  vil  tilgive;  thi 
>Guds  faste  Grund  bliver  staaende  og  har  dette  Segl:  Herred 
kender  sine!«  og  > Enhver,  som  paakalder  Kristi  Navn,  gaa 
fra  Uretfærdigheden!« 

—  Ak,  Konstance !  Leonard  sagde  ikke  mere  end  disse  to 
Ord,  men  de  udtrykte  en  stor  og  omfattende  Bedrøvelse. 

—  Og,  vedblev  hun  langsomt,  dersom  nu  denne  stakkels 
Bibel-Marie  bliver  forfulgt  —  de  uopvakte  Menneskers  Hjærter 
lukker  sig  lige  saa  let  igen,  som  de  aabnes  —  saa  —  Hun 
forstummede. 

Skal  hun  dog  vel  i  Himlens  Navn  ikke  finde  Be- 
skyttelse hos  os?  Skal  vi  saaledes  trodse  og  besvare  Sogne- 
præstens venlige  Raad  og  Bøn  —  Hensigten  med  hans  Komme, 
som  han  tilkendegav  saa  varmt,  førend  han  rejste  —  at  vi, 
eller  rettere  sagt  jeg  vilde  staa  som  en  Hjælper  ved  hans  Side, 
o^    saa  vidt  jog    formaaede    modarbejde  det  Onde,    man  kan 
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vente   sig  af  Læserpræsten,    naar    hans  Redskab    allerede    har 
udrettet  saa  meget? 

—  Og  dersom  denne  Kvinde  imidlertid  bliver  et  Oflfer 
for 

-—  —  Sin  velfortjente  Straf,  saa  kommer  den  over  hende 
selv;  hun  har  intet  at  bestille  med  at  gaa  omkring  her  som 
en  Afsindig  og  prædike  Forstanden  ud  af  Folk.  Desuden  kom- 
mer hendes  Mester  sagtens  hertil  i  Dag  eller  i  Morgen  eller 
senest  i  Overmorgen,  og  bliver  han  nødt  til  at  opholde  sig 
imellem  Fjældene  saa  længe,  saa  skader  det  ham  min  Sjæl  ikke ! 

—  Men  dersom  hun  skulde  søge  Beskyttelse  her,  saa  tager 
jeg  imod  hende! 

—  Konstance,  Konstance,  Du  maa  ikke  lade  det  komme 
saa  vidt!  Jeg  er  et  fromt  og  taalmodigt  Menneske,  det  har  Du 
set,  og  Du  ved,  at  det  er  min  Glæde  at  opfylde  din  Vilje  og 
dine  Ønsker;  men  i  dette  Tilfælde  maa  jeg  forsvare  min  Ære 
og  mit  Æresord,  altsaa 

—  Ja,  Du  skal  svare  for  dit  Æresord  til  mig;  jeg  for- 
langte, og  Du  indrømmede  mig  fuldkommen  Frihed  i  Religions- 
anliggender.  Det  er  en  religiøs  Pligt  for  mig  at  beskytte  en 
Trosforvant,  allerede  naar  jeg  aner,  at  det  behøves,  hvor  meget 
mere  da,  naar  denne  Beskyttelse  kræves? 

—  Du  vil  altsaa,  trods  mit  udtrykkelige  Ønske,  modtage 
denne  Kvinde,  Du,  hvem  det  fremfor  alt  maa  være  magtpaa- 
liggende  ingen  Opmærksomhed  at  vække  nu? 

—  Jeg  vil  nu  og  altid  gøre,  hvad  jeg  kan  forsvare  for 
min  Mester! 

—  Saa  rejser  jeg  endnu  i  Nat;  thi  jeg  vil  ikke  blive 
hjemme  og  se  paa,  at  min  Kone  gor  mig  den  Skam  ikke  at 
tage  det  ringeste  Hensyn  til  mine  Bonner.  Sognepræsten  skal 
i  det  mindste  vide,  at  jeg  var  borte. 

—  Jeg  vilde  blive  inderlig  bedrøvet,  dersom  Du  forlod 
dit  Hus  paa  den  Maade;  thi  Du  ved  selv  bedst,  om  jeg  ikke 
stedse    har   rettet   mig  efter  din  Vilje!    Du  er  min  ÆgtefælJQ, 
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min  Pligt  at  adlyde  dig  i  alt,   i  alt,    undtagen    naar 

Pligt  byder  mig  kun  at  adlyde  Gud! 

ance  sagde  dette  med  en  saa  indagende  Ydmyghed, 

jik  hen  og  lagde  Armen    sagte  paa  sin  Mands  Skul- 

eonard    afvæbnedes  og  trykkede    hende  til  sit  Bryst, 

lagde  : 

ud  tilgive  den,  der  har  gjort  dig  til  det,  Du  er  bleven ; 

er  Du  saa  god  og  ædel  som  Englene  i  Himlen! 
ykke  for   den  huslige  Fred   gik   denne  første  Storm- 

uden  Folger.  Man  hørte  ikke  noget  til  Bibel-Marie, 
Dag  udbredte  den  Efterretning  sig  i  Nøkkedalen,  at 
jrave  var  kommet. 
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Sjette  Kapitel. 


Engang,  ogsaa  en  Majaften,  medens  Fru  Hedvig  og  hen- 
des tro  Monika  sad  under  Birkehvælvingen  og  talte  om  Justus 
og  Paaskeliljerne  i  Bedet,  saa  Monika  en  Støvsky  paa  Vejen 
og  begyndte  at  spaa,  at  Hr.  Leonard  vilde  træde  frem  af 
denne  Sky. 

Nu,  den  nærværende  Majaften  sad  Fru  Hedvig  atter  under 
Birkerne,  som  hun  og  Karleborg  havde  plantet,  og  Monika  stod 
foran  hende  og  talte  vidt  og  bredt  om  den  ny  Støvsky,  der 
nu  saas,  og  spaaede  atter,  at  det  var  Leonard,  der  kom  for  at 
opfylde  sit  Løfte,  og  Fru  Hedvig  svarede  nu  lige  som  sidst: 
»Gud  give,  Du  maatte  have  Ret,  Monika;  thi  næstefter  Justus 
gives  der  ingen,  der  kan  være  mere  velkommen!«  Og  Fru  Hed- 
vig sukkede  —  for  et  Par  Aar  siden  havde  hun  ogsaa  sukket, 
men  ikke  saa  dybt;  thi  da  sukkede  hun  af  Uro  og  Uvished, 
nu  derimod  af  en  nedtrykkende  Vished  om,  at  hendes  skønne 
Drømme  aldrig  skulde  knoppes  paa  Jorden. 

—  Se,  her  er  jeg,  altid  den  gamle  Leonard,  med  det 
samme  gamle  Hjærte!  Og  Leonard  trykkede  først  sin  Moder 
længe  og  ømt  i  sin  Favn  og  derpaa  den  gamle  Monika,  der 
vilde  se  lige  saa    rask  og  kry  ud  som  før,    men  dog  ikke  var 
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det  længere;  thi  Sorgen  over  den  kære  Justus  Rejse  langt 
hen  til  det  »sorte  Hav«,  som  Monika  altid  udtr>'kte  sig, 
havde  tilligemed  Bekymringer  over  Fru  Hedvigs  stille,  gudhen- 
givne Sorg  gjort  hende  gammel  og  sølvgraa.  Men  hendes 
Sjæl  levede  endnu  i  sin  hele  Kraft,  skønt  man  aldrig  mere 
hørte  hende  synge  sin  gamle  Yndlingsvise  om  Alonzo  den  tapre 
og  den  skønne  Imogene ;  thi  denne  Sang  mindede  hende  altfor 
meget  om  den  svundne  glade  Tid,  da  Justus  spøgende  trodsede 
hendes  Vrede  for  siden  at  berolige  hende  med  sin  indsmigrende 
Stemme. 

Næsten  i  samme  Aandedræt  som  Fru  Hedvig  og  Monika 
spurgte  til  Leonards  unge  Kone,  spurgte  han  om  Nyt  fra  Justus, 
og  efter  at  Leonard  med  sit  kærlige  Sind  havde  forsikret,  at 
han  var  saa  lykkelig  som  de  lykkeligste  blandt  de  lykkelige, 
og  at  kun  hans  Moder  og  Monika  manglede  i  Helheden,  be- 
svarede Fru  Hedvig  hans  broderlige  Deltagelse  for  Justus  med 
den  Efterretning,  at  han  skulde  faa  den  unge  Missionærs  Breve 
at  læse. 

Det,  Justus  havde  skrevet,  vil  vi  ikke  meddele  her;  vi 
maa  paa  et  andet  Sted  underrette  os  om  hans  Stemning  og 
Følgerne  af  denne. 

—  Naa,  lille  Moder,  naar  skal  vi  være  færdige  til  at  rejse  ? 
Senest  i  Overmorgen  tidlig? 

—  Kære  Leonard,  jeg  har  tænkt  paa  dit  venlige  Forslag, 
lige  siden  jeg  fik  dit  Brev;  men  nu  er  jeg  for  gammel  til  at 
rejse. 

—  Om  Du  ogsaa  var  dobbelt  saa  gammel,  saa  bar  jeg 
dig  op  i  Vognen!  Jeg  vil  ikke  komme  hjem  som  en  fattig 
Stymper,  og  det  blev  jo  ikke  andet,  om  jeg  kom  tomhændet 
hjem  efter  at  være  rejst  bort  for  at  hente  min  elskede  Moder! 
Nej,  med  skal  Du,  Moder;  thi  mit  Hus  kommer  ikke  rigtig  i 
Orden,  førend  Du  har  velsignet  det  ved  din  Nærværelse,  det 
har  Konstance  betroet  mig. 

—  Naa,    eftersom  Konstance    har  betroet  dig  dette,    min 
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kære  Søn,  faar  jeg  vel  føje  dig.  Men,  mit  Barn,  min  Nær- 
værelse bidrager  nu  ikke  mere  til  at  oplive  et  Hus;  det  er 
langt  fra,  at  jeg  altid  kan  beherske  mine  Bekymringer. 

—  Naa,  hvem  kan  vel  det?  Og  at  se  nogen,  der  bærer 
sine  Bekymiinger  saaledes  som  Du,  gør  Hjærtet  godt  og  op- 
liver det  næsten  lige  saa  meget  som  Glæden  selv.  Jeg  kan 
ikke  glemme  den  Styrke,  Du  viste  ved  Bryllupsscenen.  Gud 
ske  Lov,  at  Justus's  Helbred  i  det  mindste  er  bedre! 

—  Ja,  Gud  ske  Lov! 

—  Det  var  rigtig  stygt,  det.  I  talte  vel  mange  Gange 
derom  her  hjemme,  førend  han  rejste? 

—  Aa,  mit  Barn,  svarede  Fru  Hedvig  med  en  svag  Rød- 
men, det  var  jo  en  naturiig,  skønt  højst  ulykkelig  Følge  af 
hans  ved  Nattevaagen  og  anstrængende  Arbejde  svækkede 
Natur.  Vi  talte  ikke  synderlig  derom;  hans  Hu  stod  mere  til 
det  gamle  vante. 

—  Hvem  skulde  vel  have  troet,  at  vi,  i  det  samme  vi 
nævnte  Justus,  skulde  komme  til  at  tale  om  det  gamle  vante? 
Nu  har  han  næsten  i  tre  Aar  næret  den  samme  Ide  med  nogle 
smaa  Forandringer;  men  hvem  kan  sige,  hvorledes  det  ser  ud 
om  tre  Aar  til?  Oprigtig  talt  haaber  jeg,  at  hans  første  Ud- 
flugt vil  nedstemme  de  høje  Fantasier  lidt;  i  det  mindste  bliver 
der  sagtens  intet  af  Rejsen  til  Efteraaret. 

—  Jo,  det  tror  jeg  fuldt  og  fast,  og  ved  Du  vel,  at  naar 
den  dog  engang  skal  gaa  for  sig  —  et  sønderrivende  Suk  pres- 
sedes frem  fra  Moderbrystet  —  saa  vil  jeg  ikke  i  mindste  Maade 
sætte  mig  derimod. 

—  Virkelig!  Du  er  gaaet  over  paa  hans  Side  —  saa  har 
han  ogsaa  brugt  en  Veltalenhed,  som  han  ikke  tidligere  har 
haft  i  sin  Magt. 

Endnu  engang  kom  og  gik  den  svage  Rose  paa  Fru  Hed- 
vigs blege  Kind,  og  hendes  Stemme  havde  et  Udtryk,  som 
Leonard  aldrig  før  havde  hørt,  da  hun  sagte  ytrede: 

-^—  Jeg    har    tilkæmpet  mig  den  Overbevisning,    at  det  er 
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hans  Kald,  Under  vor  sidste  Samværen  blev  det  mig  klart, 
at  hans  brændende  Sjæl  vilde  fortære  sig  selv,  dersom  han 
ikke  kom  ud  og  virkede  i  den  Retning,  han  har  begyTidt. 

—  Herre  Du  min  Gud,  udbrød  Leonard  med  øjensynlig 
Forbavselse,  men  alle  dine  umaadelige  Bekymringer  da.  Sand- 
ørkenerne, der  skal  være  at  gaa  paa  lige  som  gloende  Kul,  og 
de  farlige  Rovdyr  og  de  uendelige  Skove  og  Slangerne  og 
Løverne  og  Tigerne  og  de  sorte  og  brune  Sataner  —  nej, 
Moder,  nej,  vi  bør  ikke  lade  ham  rejse,  dersom  vi  mærker,  at 
hans  Atraa  har  lagt  sig ;  thi  at  gaa  derhen  er  det  samme  som 
at  sige  god  Nat  til  alt. 

—  Du  maler  skrækkeligt,  Leonard!  Mangen  en  Missionær 
er  jo  kommen  tilbage  baade  med  Liv  og  Ære,  og  jeg  haaber, 
at  Gud  vil  tage  minjustus's  rene  og  stærke  Hensigt  i  Betragt- 
nings }^S  ^^^  lovet  at  være  taalmodig,  og  jeg  har  allerede  be- 
gyndt min  Forberedelse.  Men  se,  mit  Barn,  der  kommer  Mo- 
nika med,  hvad  hun  har  at  byde;  nu  skal  vi  se,  om  det  lyk- 
kes dig  at  narre  hende  til  at  rejse  med. 

—  Monika  har  allerede  samtykket. 

—  Har  jeg  det?  svarede  Monika  og  smilede  saa  venlig  til 
den  kære  Leonard;  da  gad  jeg  nok  vide,  naar  det  var? 

—  Det  var  —  lad  mig  huske  mig  om  —  jo,  nu  har  jeg 
det;  det  var  paa  min  Fødselsdag  for  ti  Aar  siden.  Husker 
Du  ikke,  Monika,  at  vi  dengang  lagde  den  Plan,  at  naar  jeg 
fik  Hus  og  Hjem,  skulde  jeg  hente  dig  med  en  Vogn  og  tre 
Heste.?  Nu  har  jeg  rigtignok  ikke  mere  end  to,  men  lader  Du 
dig  ikke  nøje  med  mindre,  kommer  jeg  vel  til  at  lukke  Pungen 
op  og  spænde  en  til  for. 

—  Hvilken  Spektakelmager!  Jeg  kan  jo  dog  ikke  tage 
bort  fra  Huset  og  Hønsene  og  Blomsterne ;  nej,  jeg  rejser  ikke 
af  Stedet. 

—  Hor  nu,  Jomfru  Monika,  jeg  kan  ordenlig  blive  skinsyg ! 
Ved  Du  vel,  at  dersom  det  havde  været  Justus,  der  var  kom- 
men   for    at  hente  dig  til  sit  Hjem,  saa  havde  baade  Hus  og 
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Høns  og  Blomster  smukt  faaet  Lov  til  at  skøtte  sig  j 
de    bedst  kunde!    Han  havde  bare  behøvet  at  sige: 
Monika,«  med  den  milde  Stemme,    der  kunde  vække 
Du  saa  laa  »fire  Alen  under  den  sorte  Muld«,  eller  ogj 
den  gamle  Vise:  »Alonzo  den  tapre,  saa  kaldtes  —  - 

—  Hr.  Leonard,  Hr.  Leonard,  faa  mig  ikke  til  ; 
midt  i  Glæden  over  at  se  ham  her  hjemme!  Ak,  mi 
han  har  sine  Veje  for  sig  selv,  og  det  Hus,  han  by 
langt  borte  ved  det  sorte  Hav,  er  for  stort  for  Moni 
bliver  der,  hvor  hun  sang  om  Alonzo  og  Imogene. 

—  Og  Du  er  ikke  nysgærrig  efter  at  se  min  Ga 
Hjem  og  min  Kone? 

—  Kære  Hr.  Leonard,  jeg  velsigner  Gaarden  og  1 
Konen  med  baade  Morgen  og  Aften,  men  fra  denne  PI 
jeg  ikke;  det  kunde  ikke  engang  Justus  faa  mig  til, 
er  det  heller  ikke  værdt  for  nogen  andens  Skyld. 

—  Du    har   faaet   en   styg  Fejl   paa    dine    gaml 
Monika,   en  ganske  forskrækkelig  Egensindighed.     Bliv 
dende    her    med  Hønsene    og  Blomsterne,    men   ked 
ihjel  til  Moder  kommer  hjem! 

—  Det  bliver  vistnok  slemt,  men  jeg  faar  finde  m 
ytrede  Monika  i  en  Tone,  hvoraf  Fru  Hedvig  og  Leonar 
forstaa,  at  Monikas  Hoved  var  saa  fuldt  af  alle  Sla^ 
Forandringer  og  Indretninger,  med  Blomsterne,  at  sæt 
Væv  o.  s.  V.,  som  hun  vilde  have  i  Orden  til  den 
Madmoders  Hjemkomst,  at  Virksomheden  efter  hendes 
vilde  forhindre  hende  fra  at  føle  noget  stærkt  Savn.  H 
skulde  Monikas  kærlige  Hja^rte  overhovedet  kunne  sav 
hun  vidste,  hvor  godt  Fru  Hedvig  kunde  trænge  ti 
Adspredelse.?  Kun  Monika  vidste,  at  Fru  Hedvigs  Uro 
kymring  var  stegen  efter  Tilbagekomsten  fra  Bryllupet, 
troede,  at  dette  hidrørte  fra  en  paa  Justus's  svage 
grundet  Frygt  for,  at  han  ikke  vilde  kunne  taale  Rejs< 
hen«. 
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Vk,  den  gode  Monika  vidste  ikke,  at  en  ny,  hjærtenagende 
var  kommen  til  Fru  Hedvigs  gamle;  hun  vidste  ikke, 
m  alle  hine  hemmelige  Samtaler  havde  drejet  sig,  naar 
r  og  Søn  havde  siddet  ene  i  Fru  Hedvigs  Sovekammer; 
jr  gives  Bekymriuger,  som  Hjærtet  ikke  kan,  ikke  \il  dele 
logen,  og  en  saadan  var  det,  som  Fru  Hedvig  nu  bar  paa. 
Lfter  mange  frugtesløse  Spørgsmaal,  mange  Bønner  og 
Taarer  havde  Fru  Hedvig,  som  under  den  spændende 
isakt  havde  kastet  et  dybere  Blik  i  s'm  Søns  Hjærte,  om- 
overvundet hans  strænge  Tilbageholdenhed.  Et  Øjeblik 
begrænset  Fortrolighed  havde  fundet  Sted  mellem  Moder 
m,  og  fra  dette  paa  Smærte,  men  ogsaa  paa  Salighed 
ge  Øjeblik  —  thi  det  var  et  øjeblik,  hvori  denne  Moder 
enne  Søn  ret  følte,  hvad  de  var  for  hinanden  —  lovede 
edvig  sig  selv  og  sin  Justus  aldrig  mere  ved  den  mindste 
iding  at  søge  at  indvirke  paa  hans  Beslutning.  Ak,  hun 
e  nu  i  denne  sin  fordums  Sorg  se  en  Lykke;  thi  blev 
er,  han  med  sin  stormende  Lidenskab,  hvilken  Opløsning 
hun  da  ikke  vente  sig! 
iaaledes  gaar  det  os  ofte  i  Livets  bitre  Dage.  Vi  tænke : 
er  dog  det  værste  kommet;  værre  end  det  er,  kan  det 
blive! c  men  kort  efter  finder  vi  hine  Sorger  forholdsvis 
imod  dem,  der  er  indtrufne  sidst;  vi  klynger  os  næsten 
:il  de  første  lige  som  til  en  Slags  Redningsplanke,  paa 
n  vi  er  altfor  taknemlige  for  at  turde  sejle  bort  fra  ny, 
le  Storme. 

nidlertid    har  Han,    der    vejer  Byrderne,    indrettet    visse 
er    saa    lykkeligt,    at  de  kan  lide  grusomt  og  idelig  dog 
og  haaber  mildt  og  hengivent  uden  Ophør.    Et  saadant 
e  havde  Fru  Hedvig. 

len  medens  hun  med  sin  trofaste  Monikas  Bistand  gør 
erdig  til  Rejsen,  vil  vi  vende  tilbage  til  BuUar-Søen  og 
ådalen. 
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Konstance  havde  hørt  Kapellan  Graves  Tiltrædelsesprædiken 
og  sad  nu  den  ensomme  Søndag  Eftermiddag  og  overvejede, 
hvorledes  en  Mand  som  Grave  kunde  være  en  passende  Ven, 
et  passende  Selskab  for  Justus  af  Karleborg. 

Hvad  vidste  Konstance  da,  siden  hun  allerede  kunde  spørge 
saaledes  ? 

Ikke  andet,  end  at  Graves  Læseri  smagte  af  en  Raahed, 
der  aabenbarede  sig  i  hele  hans  Foredrag.  Vistnok  var  ogsaa 
han  en  hellig  Mand ;  men  hans  Ord,  hans  Tanker,  hans  Sprog, 
hans  Billeder  var  formede  paa  en  Maade,  som  vakte  Væm- 
melse. Og  da  Grave  paa  sin  vante  Vis  dristig  nævnte  et  Par 
Personer  ved  Navn,  saasom:  >Jeg  ved  meget  godt,  at  Du, 
Lars  Karlsson,  og  Du,  Olaus  Børjesson,  har  arbejdet  imod  mig, 
og  jeg  ved  ogsaa,  hvem  I,  Baals  Tvillingsønner,  har  tjent  med 
Eders  ugudelige  Kunstgreb!«  da  forvirredes  og  bedrøvedes 
Konstance,  da  forstummede  hun;  thi  hun  havde  aldrig  anet, 
at  en  Mand,  der  stod  paa  det  hellige  Sted,  selv  kunde  benytte 
dettes  Beskyttelse  til  at  drage  Omsorg  for  sine  egne  personlige 
Anliggender. 

Det  Indtryk,    som    denne  Methode    gjorde    paa   de  øvrige 
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ørcrc,  var  forskælligt.    De,  som  Bibel-Marie  havde  bearbejdet, 

i  den  lodret  faldende  Lynstraale  Guds  Tordenkile,  som 
fredes  af  den  sande  Hyrde,  der  hverken  af  Menneskedunst 

Menneskepaafund  lader  sig  forhindre  fra  at  fore  Ordet 
beholdent  blandt  de  forvildede  Faar.  Af  dem  derimod, 
ivem  hverken  Bibel -Marie  eller  de  forudskikkede  hellige 
eskrifter  havde  kunnet  trænge  frem,  blev  nogle  bange  og 
e  forbitrede,  saa  at  der  straks  ved  Graves  første  Frem- 
en  dannede  sig  Partier  for  og  imod  ham.  En  theologisk 
mi  havde  endnu  aldrig  foranlediget  et  Slagsmaal  iBuHaren; 

man  talte  ikke  færre  end  fire  saadanne  paa  Hjemvejen 
<irken,  altsaa  otte  Personer,  der  siden  stævnede  hinanden 
for  Retten,  eftersom  man  fra  Skældsord  og  Slag  var  gaaet 

til  ærerørige  Beskyldninger  angaaende  X'^alget,  hvorhos  de 
ipegede  Personer,  Lars  Karlsson  og  Olaus  Børjesson,  næsten 
igtedes,  som  om  de  var  blevne  lyste  i  Ban  af  Paven;  thi 
ngerne  syntes,  at  der  saa  godt  som  ingen  Forskæl  var 
aa  og  paa  at  være  bleven  nævnt  og  fordømt  fra  Piædike- 
n. 

Af  de  otte  Parters  gensidige  Rettergang  udsprang  siden 
ængdc  andre  Tvistigheder,  og  Følgen  heraf  var,  at  Graves 
cdclsesprædikcn  blev  navnkundig  i  hele  Egnen.  Fra  den 
rtc  Uenigheder    imellem  Naboerne,    som    varede    baade    i 

og  det  næste  Aar. 

Dog  vi  kommer  for  langt  fra  Konstance,  der,  trods  sit 
Ti,    ikke  var  Læserske  nok  til  ikke  at  forbavses  over  det, 

havde  hort  i  Dag,  og  hun  forbavsedes  ikke  alene,  men 
le  sig  tillige  det  Spørgsmaal,  om  Kristi  Ord,  naar  det  be- 
ledes  saalcdes  og  navnlig  ved  et  Dødsleje,  ikke  kunde  af- 
ommc  flere  vSidcstykkcr  til  det,  som  Sognepræsten  havde 
t. 

Det  blev  Konstance  trangt  og  tungt  om  Hjærlet.  Hun 
bibelen  for  endnu  engang  at  læse  Graves  Indgangssprog : 
—  Se,  Tiden  kommer,  siger  Herren,  at  jeg  skal  sende  en 
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Hunger  i  Landet;  ikke  en  Hunger  efter  Brød  eller  en  Tørst 
efter  Vand,  men  efter  at  høre  Guds  Ord. 

Og  nu  spurgte  hun  sig  selv:  »Er  denne  Tid  forhaanden? 
Skal  den  rette  Hunger,  den  rette  Tørst  vækkes  af  den,  som 
derpaa,  maaske  alene  af  Hensyn  for  sig  selv,  vovede  at  tilføje: 
»Er  mit  Ord  ikke  lige  som  Ild  og  som  en  Hammer,  der  søn- 
derslaar Bjærge?«  »Nej,«  sagde  hun  halv  højt,  »der  gives  kun 
en,  som  kan  vove  at  anføre  denne  Tekst,  og  hans  Ord  er  blide, 
skønne,  bløde  som  Silke  og  dog  stærke  som  en  Lænke  af 
Staal.  Men  ak,  denne  Røst  skal  ikke  lyde  blandt  os;  denne 
Røst  skal  vække  Nattens  Døtre  op  af  deres  tunge  Slummer 
og  hæve  deres  Øjne  op  til  Himlen  for  derpaa  at  lade  dem 
falde  tilbage  paa  ham,  der  for  dem  bliver  Vejen,  Lyset,  Sand- 
heden og  Livet!« 

Bibelen  sank  sammen,  ogsaa  Konstance  sank  sammen, 
medens  hendes  spejdende  Blik  ilede  ind  i  Fremtiden  og  over- 
regnede det  store  Antal  frelste  Sjæle,  der  havde  Justus  af  Kar- 
leborg at  takke  for  deres  Genfødelse.  Men  medens  hun  talte 
og  talte  Sjæle,  gjorde  den  lede  Frister,  Menneskenes  Arve- 
fjende, Regning  paa  en  eller  anden  gunstig  Lejlighed  til  at 
indsmugle  et  af  sine  Billeder,  og  medens  Konstance  endnu 
troede  kun  at  have  med  Sjælene  at  gøre,  fremtrylledes  en 
fremmed,  vidunderlig  herlig  Egn,  et  sandt,  af  den  tropiske 
Aftensols  vellystige  Varme  belyst  Paradis  for  hendes  Blikke. 
Og  dette  Landskab  manglede  ikke  Figurer,  langt  fra;  efter  en 
flammende  Prædiken  for  dybt  ry^stede,  mægtig  henrevne  Til- 
hørere er  den  unge  Missionær  sunken  afmægtig  ned  mod  Stam- 
men af  et  Palmetræ,  og  medens  hans  Pande  køles  blidt  af  de 
Vindpust,  der  omsuser  ham,  husvales  hans  Læber  af  den  Drik, 
som  rækkes  dem  af  en  ung  Negerinde,  der  bevæger  sig  om- 
kring ham  i  de  smidigste  og  yndigste  Stillinger. 

1  Konstances  Øje  begyndte  en  dunkel  Ild  at  antændes 
under  det  fugtige  Slør,  der  nylig  havde  tilhyllet  deres  sorte 
Glans.    Hendes  Iljærte,  dette  for  Verden  og  Kærligheden  dode 
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te,  skælvede  i  sit  Fængsel  og  fløj  op  og  ned,  jaget  og 
gt,  lige  som  Vildtet  forfølges  af  Jægeren  indenfor  en  vis 
5.  Og  Jægeren,  det  var  Fristeren,  der  raabte  hende  uop- 
[  i  Øret:     >Se    endnu   engang  op,    betragt  endnu  engang 

Billede !  Se,  hvoriedes  Missionærens  Blik  velsigner  Nattens 
r;  de  velsigne  hende,  thi  hun  er  et  af  ham  reddet  Faarr 
ivorledes  hun  bøjer  sig,  ikke  mod  hans  Knæ,  thi  hun 
«e  længere  hans  Slavinde,  men  mod  hans  Skuldre,  medens 
lolder Drikken  til  hans  Læber!  Hør,  hvorledes  de  l>lter! 
^t  efter  Palmetræets  Susen  eller  efter  de  korte  Aandednet 
inandens  Bryst? 

—  Ak,  nu  driver  han  atter  sit  Spil!  mumlede  Konstance, 
hun  stod  op  og  fæstede  sit  Blik  paa  et  virkeligt  Billede, 
amme,  som  tidligere  havde  hængt  i  Fanatikerens  Kammer, 
>m  han  ved  sin  Afrejse  til  Udørkenen  havde  betroet  Leo- 
tilligemed  det  kostbare  Fortepiano  paa  den  Betingelse,  at 
e  Dele  skulde  forblive  i  hans  Varetægt,  indtil  Justus, 
noget  saadant  nogen  Sinde  indtraf,  selv  fik  et  stadigt 
i.  Havde  han  end  ikke  med  dette  Testamente  forbundet 
Destemte  Hensigt  at  gøre  sit  Minde  uforgængeligt  hos  Kon 
e,  havde  dog  et  vist  instinktmæssigt  Haab  forbundet  sig 
ed  og  tilhvisket  ham,  at  hun  aldrig  vilde  kunne  kaste  et 
paa    disse  Genstande,    uden    at   føle  sig  deres  Ejermand 

Saa  vel  Billedet  som  Instrumentet  havde  faaet  Plads  i 
aakaldte  Stjærnekammer,  og  man  kan  nu  let  indse,  hvil- 
^ærd  dette  Værelse  maatte  have  i  Sværmerskens  Øjne. 
lun  havde  imidlertid  næppe  berørt  disse  Tangenter  to  eller 
ange,  over  hvilke  hans  Hænder  var  faret  hen;  en  hem- 
hedsfuld  Ærefrygt  holdt  hende  tilbage,  naar  hun  følte 
;sel  efter  Musikens  Nydelse,  skønt  ingenlunde  den  Musik, 
wilken  hun  høstede  sine  mange  Triumfer  paaØmvik;  om 
nne  verdslige  Sager  som  Arier,  Sonater  o.  s.  v.  kunde 
aldrig  være  Tale;  men  Salmekoralen  og  en  Del  anden 
ig  Musik    elskede    hun  inderlig:  og  havde  gærne  hengivet 
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sig  til  den,  naar  det  kun  havde  kunnet  lykkes  hende  at  over- 
tyde sig  om,  at  hendes  Hænder  ikke  var  altfor  profane  til  at 
behandle  dette  Instrumeut  som  hendes  eget. 

Dog  nu  stod  hun  ikke  foran  Instrumentet,  men  foran  Bil- 
ledet ;  hun  stod  der  for  at  husvale  sig  ved  Synet  af,  hvorledes 
Mørkets  Fyiste  sank  ned  igen  1  det  Rige,  hvoraf  han  var  ste- 
gen op.  Dette  Optrin  kølede  den  brændende  Uro  i  hendes 
Bryst;  thi  Mikaels  Træk  var  Justus  af  Kadeborgs,  og  det  var 
derfor   ham  og  atter  ham,    hun  havde  at  takke  for  sin  Frelse. 

Befriet  for  en  forfærdelig  Tyngde  —  det  tropiske  Trylle- 
syn  var  fulgt  med  den,  der  havde  fremkaldt  det  —  og  nu  kun 
seende  Missionæren  imellem  Laplands  Fjelde  og  Skove,  følte 
Konstance  Trang  til  at  udgyde  sig ;  hun  gik  hen  til  Instrumentet, 
og  idet  hun  aabnede  det  med  skælvende  Hænder,  bøjedes  hen- 
des Knæ,  og  hendes  Læber  berørte  Tangenterne,  de  mystiske 
Tangenter.  Efter  denne  Hilsen  eller  Hylding,  hvoriedes  man 
nu  vil  kalde  den,  tog  hun  en  Stol  og  havde  netop  af  hele  sin 
dybe  og  luende  Følelse  begyndt  at  forene  sin  skønne  Stemme 
med  et  aandeligt  Akkompagnement,  da  Tona  bankede  sagte 
paa  Døren  og  sagde  det  ene  Ord:  »Fremmede!« 

—  Fremmedel  gentog  Konstance  med  et  Udtryk,  der  lige 
saa  meget  røbede  Forundring  som  Mishag;  hvem  kan  det  være? 

Konstance  maatte  nok  spørge  derom;  thi  med  Undtagelse 
af  Sognepræsten  og  engang  imellem  Herredsfogden  havde  ingen 
andre  end  de  fattige  besøgt  hendes  skønne  Ørken.  Men  det 
faldt  hende  derfor  dog  ikke  ind  at  unddrage  sig  Gæstfrihedens 
Pligter;  hun  gik  ud  og  saa  —  Pastor  Grave. 
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Siom  Justus's  Ven  havde  denne  Mand  meget  Værd  for 
Konstance,  men  som  Pastor  Grave,  som  Menighedens  ny  Præst 
havde  han  derimod  intet;  hans  Ankomst  var  hende  snarere  en 
Plage  end  en  Glæde,  og  det  trods  det  hemmelige  Slægtskab, 
der  kunde  formodes  mellem  Læserpræsten  og  Læsersken.  Gravt 
var  hende  for  kynisk,  og  dernæst  fordrede  Agtelsen  for  hen- 
des Mand,  at  hun  tog  noget  Hensyn  til  hans  Ønsker;  han  vilde 
vist    aldrig  bifalde  en  Omgang,    som  han  ansaa  for  saa  farlig. 

—  Undskyld,  Frue,  ytrede  Grave,  idet  han  krummede  sin 
slangeagtige  Skikkelse  i  de  smidigste  Buk,  medens  hans  Faike- 
øjne,  der  ogsaa  roste  sig  af  Slangens  berj^gtede  Magt,  med  de 
sødeste  og  helligste  Blikke  tolkede  den  store  Sjælesørgers  ædle 
Nydelse  ved  at  befinde  sig  i  en  rettroende  Aands  Nærhed, 
undskyld,  Frue ;  jeg  er  ikke  gaaet  ud  for  min  egen  Sk>'ld,  nej, 
for  min  egen  Fornøjelse  havde  jeg  vist  ikke  paa  denne  vigtige 
Dag,  da  mit  Hjærte  kvæles  af  Bck>^mringer  og  frygter  for, 
at  jeg  maaske  ikke  kraftig  nok  vil  kunne  opfylde  mine  mere 
end  sædvanlige  Pligter,  foriadt  min  ensomme  Bolig,  men  var 
forbleven  Herren  nær  i  Bønnen  indtil  Aften,  —  men  »uagtet 
jeg  er  fri  for  hver  Mand,  har  jeg  dog  gjort  mig  til  hver  Mands 
Tjener«   —  jeg  kommer  med  Hilsener  fra  en  fælles  Ven! 
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—  Vær  i  enhver  Henseende  velkommen!  stammede  Kon- 
stance, ikke  i  Stand  til  at  skjule  sin  hæftige  Bevægelse,  som 
hun  selv  heller  ikke  ansaa  for  andet  end  en  aldeles  naturlig 
Glæde  over  at  erfare  noget  om  Missionærens,  Vennens,  Brode- 
rens og  Lærerens  Fremgang. 

—  Jeg  takker!  svarede  Grave,  idet  han  slugte  Konstances 
Skønhed  med  sine  syndige  Blikke.  Vel  var  hun  i  Kirken  fore- 
kommen ham  skøn,  men  først  nu  kunde  han  dog  rigtig  be- 
gribe Justus's  afsindige  Kærlighed  og  hvoriedes  denne  ved  de 
Pirringer,  den  havde  modtaget,  havde  kunnet  vokse  til  en  saa- 
dan  Højde,  at  den  havde  truet  med  at  lade  Daarekisten  komme 
til   at   kappes  med  Himlen  om  den  arme,   bodfærdige  Synder. 

Men  hvor  stærkt  det  Indtryk,  som  Grave  modtog  end  var, 
kunde  det  dog  ikke,  i  det  mindste  ikke  i  sin  første  Begyndelse, 
komme  i  Strid  med  den  Plan,  han  havde  udkastet  for  at  holde 
Fanatikeren  fast  i  sine  Garn,  og  hans  usle,  hule  Hjærte,  hans 
smudsige  Samvittighed  bluedes  ikke  ved  at  fremhæve  den  Lykke, 
som  Justus  sandsynligvis  vilde  komme  til  at  nyde,  som  en  fuld- 
kommen Erstatning  for  de  Samvittighedskvaler,  hvortil  han 
siden  vilde  blive  dømt. 

Alt  dette,  denne  Kæriighed,  denne  vanvittige  Fanatisme, 
disse  Samvittighedskvaler  skulde,  medens  de  udmattede  hans 
Kraft  og  slappede  og  tillukkede  hans  Sind  for  enhver  1  anke 
om  en  større  Virkekreds,  tillige  anspænde  hans  f anastiske 
Ævner  som  Prædikant  og  gøre  ham  til  en  af  hine  vilde  Profeter, 
efter  hvilke  Almuen  løber,  og  som  den  overøser  med  sine 
Gaver,  lige  som  Folket  i  det  gamle  Testamente  ofrede  alting 
til  Herren.  Og  Grave,  han  som  af  Himlen  var  udset  til  Daa- 
rcrnes  P^ormynder,  han  vilde  drage  Omsorg  for  denne  stakkels 
Sværmers  baade  verdslige  og  aandelige  Anliggender;  thi  man 
vil  ikke  have  glemt,  at  det  var  den  smudsigste  af  alle  smud- 
sige Bevæggrunde,  nemlig  en  umættelig  Gærrighed,  der  havde 
foranlediget  Grave  til  at  udkaare  den  blinde  Fanatiker  til  sit 
Bytte. 

En  Nat  ved  BuUar-Søen  111.  3 
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Men  der  udkrævedes  ikke  alene  en  djævelsk  Indbildnings- 
lægge  denne  Plan ;  der  udkrævedes  ogsaa  en  stærk 
:  udføre  den;  thi  hvor  længe  Justus  end  under  Paa- 
forberede sig  til  Missionen,  denne  Mission  til  Afrika, 
skulde  blive  til  noget,  kunde  være  fritagen  for  Em- 
iger,  maatte  Konsistorium  dog  tilsidst  gøre  Ende 
.nsætte  ham  paa  en  Plads,   hvor  Grave  ikke  kunde 

med  ham.  Til  at  forebygge  en  saadan  Ulykke  — 
^e  Profet  og  Læser  maatte  have  Frihed  til  at  præ- 
han vilde,  eller  rettere  sagt,  hvor  Grave  vilde  — 
et  kraftigt  Middel  og  fandtes  der  intet  andet,  saa 
nørke  Aand  i  Graves  Bryst  allerede  tilhvisket  ham 

Grave  havde  smilet  paa  en  Maade,  der  vilde  sige 
som:  >Naa,  naa,  i  Nødsfald  maa  man  ikke  være 
lende ! « 

Middel,  som  i  Nødsfald  var  tilbage,  var  Grave  og 
ler  værdigt;  thi  det  bestod  ikke  i  mindre  end  at 
ifsat,  og  kunde  det  falde  saa  vanskeligt?  Nej,   det 

Smaating,  en  Børneleg  for  Grave,  der  havde  to 
til,  den  ene  ved  at  smigre,  inspirere  og  overtale 
t  udgive   et   eller  andet  gejstligt  Flyveskrift,   hvis 

Sætninger  og  fariige  Lærdomme  ufortøvet,  naar 
aapegedes,  vilde  skille  ham  ved  Kjole  og  Krave,  eller 
Lt  stege  ham  langsomt  i  den  Ovn,  som  Grave  ifor- 

ophedet  med  Religionens  og  en  forbrj'derisk  Kær- 
nede Brændsel,  indtil  hans  forbrændte  og  udtørrede 
le  erklæres  for  at  være  forvirret,  hvilket  gjorde  ham 
at  prædike  i  Kirken,  men  ingenlunde  uskikket  for 
le  eller  det  hemmelige  Kammer,  og  Medlidenheden 
>rhøje    den  Begejstring,    han    allerede    havde  vakt, 

oprørende  og  væmmeligt  at  skue  ned  i  en  saadan 
rraves,  i  en  saadan  bundløs  Afgrund,  og  mange, 
r  haft  Lejlighed  til  at  se  ind  i  Læseriets  rædsomme 
id  i  de  Bevæggrunde,   der  leder  en  saadan  Læser- 
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præst,  >en  af  Aanden  besat,«  vil  vist  anse  Maleriet  for  over- 
drevet og  unaturligt,  skønt  det  ingenlunde  er  iklædt  saa  sorte 
Farver,  at  Sandheden  ikke  vilde  blive  endnu  sortere,  dersom 
den  fremstilledes  i  sin  hele  Nøgenhed.  Denne  store  Hellig- 
hedspøl  gemmer  mange  Ting,  der,  hvor  righoldige  de  end  er, 
dog  maa  blive  dernede,  da  de  ikke  taale  at  afsløres  i  Lyset 
og  Dagskæret. 

Fremtiden  vil  vise,  om  Gærrigheden,  der  hidtil  havde  været 
Graves  stærkeste  Lidenskab,  ogsaa  fremdeles  vil  vedblive  at 
være  den  herskende,  eller  om  en  anden  skal  slaa  en  sort  Streg 
over  den  første.  I  sidste  Tilfælde  slipper  den  Traad,  hvorved 
han  holder  Fanatikeren  fast,  ganske  ud  af  hans  Haand,  og 
Justus  af  Karieborg  maa  da  selv  styre  sit  Livs  Skib  gennem 
de  Brændinger,  som  omgive  det  paa  alle  Sider;  men  vaagner 
Hævnens  Furier  hos  den  gamle  Styrmand,  og  griber  han  atter 
Roret,  hvor  styrer  han  da  hen  med  Justus's  Skæbne? 

Konstance  havde  ikke  bemærket  Udtrykket  i  Graves  Øjne, 
og  havde  hun  ogsaa  bemærket  det,  vilde  hun  dog  ikke  have 
forstaaet  det,  saa  langt  var  hendes  Tanke  fra  Virkeligheden. 
Hvoriedes  kunde  hun  ogsaa  have  haft  en  Anelse  om,  at  denne 
Mand,  der  nu  sad  foran  hende  i  sin  præstelige  Dragt,  var  den 
fuldkomneste  Vellystning,  den  dristigste  Forfører,  kort  sagt,  et 
Uhyre  i  Menneskeskikkelse? 

—  Ja,  det  er  for  at  overbringe  vor  unge  Missionærs  Hilsen 
til  hans  Broder  og  Svigerinde,  at  jeg  er  kommen  og  maaske 
ubelejlig  forstyrer  Dem  i  Deres  Ensomhed ;  jeg  vidste  ikke,  at 
Hr.  Karieborg  var  borte. 

—  Min  Mand  er  rejst  til  Halland  for  at  se  sin  Moder  og 
om  muligt  overtale  hende  til  at  besøge  det  ensomme  BuUaren 
paa  nogen  Tid.  Lykkes  dette  ham,  vil  ingen  med  større  Tak- 
nemlighed end  hun  modtage  de  Efterretninger,  Hr.  Pastoren, 
bringer. 

—  Og  dog,  bemærkede  Grave,  idet  han  indhyllede  sig  i 
Hellighedens  Slør,   og  dog  havde   min   unge  Ven   haabet,   at 
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den,  som  han  engang  betragtede  som  et  Medlem  af  sin  Menig- 
hed, ogsaa  med  Varme  vilde  modtage  en  Hilsen  fra  den  fra- 
værende Hyrde. 

—  Jeg  tror  ikke  at  have  sagt  noget,  svarede  Konstance 
med  en  let  Forvirring,  der  kan  udlægges  paa  anden  Maade. 
Skulde  jeg  ikke  modtage  denne  Hilsen  med  Varme? 

—  Modtag  den  da  ved  mig,  til  hvem  han  har  skrevet  disse 
Ord:  >Naar  Du  træffer  min  Broders  Hustru,  saa  sig  hende,  at 
jeg  til  en  r>indring  om  mig  og  det  Slægtskab,  som  stedse 
skal  finde  Sted  mellem  vore  Sjæle,  beder  hende  opslaa  et  Sprog 
af  det  ny  og  et  af  det  gamle  Testamente,  nemlig  i  Kor.  1 3 : 
12  og  Ps.  71:  7,  og  sig  hende,  at  naar  hun  læser  dem,  er 
min  Sjæl  hende  nær!t 

—  O  Tak,  Tak!  udbrod  Konstance  med  en  Hæftighcd, 
der  ganske  blottede  hendes  Hjærtcs  Tilstand  for  Graves  spej- 
dende Blikke. 

Vi  behøver  næppe  at  tilføje,  at  uagtet  Justus  i  et  opbru- 
sende Øjeblik  maaske  kunde  have  henvist  Konstance  til  disse 
Sprog,  hvis  dobbelte  Betydning  passer  saa  godt  paa  Følelser, 
der  behøver  at  tilsløres,  vilde  hans  Delikatesse  dog  aldrig  have 
tilladt  ham  at  lade  dem  gaa  gennem  Grave  til  hende;  en  saa- 
dan  Afsløring  af  hans  hemmeligste  Følelser  vilde  have  indeholdt 
noget  altfor  urent.  Men  Grave,  der  spillede  sine  Kort  uden  at 
spørge  Justus  tilraads,  indsaa,  hvor  nyttigt  et  saadant  hemme- 
ligt Budskab  vilde  være  ham  for  at  udforske  Konstances  indre 
'J'ilstand,  skønt  han  ikke  vovede  at  drive  Aabenhjærtigheden 
alt  for  vidt  ved  Valget  af  Sprogene ;  de  maatte  være  saadanne, 
at  Konstance  ikke  kunde  na^re  Tvivl  om,  at  de  kom  fra  Justus, 
men  tillige  saadanne,  at  de  vakte  maaske  endnu  slumrende 
J'anker  og  Muligheder. 

—  I  Ians  I  lelbrcd,  vedblev  Grave,  som  bemærkede,  at 
Konstance  ventede  flere  Opl>'sninger,  er  efterliaanden  blevet 
bedre,  saa  at  han  nu  føler  sig  sta^rk  paa  Legeme  og  Sjæl.  Men 
trods    de    store  Besværligheder,    hvorfor   han    udsætter   sig  paa 
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sine  Vandringer,  skrider  Missionsværket  kun  langsomt  frem.  Disse 
forhærdede  Syndere  vil  hverken  lade  sig  finde  eller  omvende; 
dog  —  Grave  vendte  det  skinhellige  Blik  mod  Himlen,  er  det 
nogen  forbeholdt  at  udsaa  Kristendommens  lyksaliggørende  Frø 
i  disse  hedenske  og  ufrugtbare  Hjærter,  saa  er  det  ham,  der 
nu,  maaske  netop  nu,  stiv  af  Kulde  og  halv  død  af  Træthed 
synker  om  blandt  Snemasserne,  men  dog  under  selve  den  be» 
døvende  Smærte  bærer  et  Fredens  Smil  paa  Læberne. 

Konstance  var  først  bleven  rød  og  siden  bleg,  og  uagtet 
hun  i  sit  inderste  rystedes  af  Uro,  lyttede  hun  dog  med  aande- 
løs  Opmærksomhed  til  det  foragtelige  Sendebud,  der,  naar  han 
talte  om  Justus,  saaledes  som  han  nu  gjorde,  ikke  alene  tabte 
det  modbydelige  Udtryk,  han  nylig  havde  haft  i  hendes  Øjne, 
men  fik  endog  en  Tilsætning  af  Ædelhed  og  Godhed,  som 
hun  ikke  havde  set  før;  han  syntes  nu  kun  at  være  en  Guds 
Mand. 

—  Jeg  haaber,  sagde  hun  efter  et  lidet  Ophold,  der  var 
langt  nok  til  at  give  hendes  Tone  nogen  Fasthed,  at  —  —  at 
der  ikke  kan  møde  ham  nogen  egenlig  Fare,  hvor  han  nu  er? 

Med  et  nyt  Blik  mod  Himlen  svarede  Grave  i  en  højtidelig 
Tone:  »Værer  trøstige  og  ved  godt  Mod,  frygter  ikke  og  gruer 
ikke  for  dem!  Salig  er  den,  hvis  Hjælp  er  Jakobs  Gud,  hvis 
Haab  staar  paa  Herren  hans  Gud!« 

Kontsance  bøjede  sit  Hoved  og  sukkede  dybt  og  andægtigt. 

—  Mit  andet  Ærinde,  vedblev  Grave,  der  nu  indsaa  Nød- 
vendigheden af  at  forandre  Tema,  er  at  takke  Dem,  Fru  Kade- 
borg,  for  den  venlige  Modtagelse,  De  har  skænket  det  stakkels 
omkringvandrende  Fruentimmer  fra  Udørkenen.  Hendes.  Hjærte 
har  lidt  en  dyb  Sorg ;  hun  har  været  ulykkelig  i  den  jordiske 
Kærlighed,  det  stakkels  forvildede  Faar!  »Men  dømmer  ikke, 
paa  det  at  I  ikke  skulle  dømmes!«  Herren  saa  hendes  Anger 
og  lod  hende  finde  en  Vej,  der  kunde  lindre  hendes  store  Kval. 
Den  Kundskab,  hun  selv  har  søgt  og  fundet,  vil  hun  med  sin 
ringe  Kraft   udbrede  blandt  andre.    Men  ingen  Kraft  er  ringe, 
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tiaar  den  indeholder  en  levende  Vilje,  og  min  Deltagelse  cr 
mangen  en  Gang  bleven  vakt,  naar  jeg  har  set  denne  arme 
Bodfærdige  gaa  sin  Gang  som  en  frelsende  Engel  for  mange 
og  atter  bade  sig  i  Guds  Naadesol,  uden  at  føle  Hunger,  Tørst 
eller  Træthed. 

—  Men,  sagde  Konstance  tøvende,  der  er  dog  indtruffet 
et  Dødsfald,  som  —  — 

var  højst  beklageligt,    afbrød  Grave  hende,  da  den 

unge  Pige  ikke  levede,  til  Omvendelsesværket  var  fuldkommen 
fuldbyrdet.  Dog  hendes  Anger  og  Ruelse  var,  efter  hvad  jeg 
har  hørt,  dyb  og  sand,  og  vi  vil  derfor  —  Grave  sænkede  sin 
hykleriske  Pande  med  en  ydmyg  Bevægelse  —  haabe,  at  Her- 
ren har  udstrakt  sin  Haand  mod  denne  Sjæl,  der  i  det  mindste 
har  lært  de  Vildfarelser  at  kende,  hvori  den  havde  levet. 

—  Men men,   jeg   synes  ikke,   at  Marie   handlede 

rigtig  mod  dette  svage  Barn 

—  Tal  ikke  ud.  Søster  i  Kristo!  udbrød  Grave  og  ud- 
strakte sin  Haand.  Naar  Du  ser  et  Medmenneske  ligge  syg, 
ikke  paa  Legemet  —  hvad  vil  det  sige?  —  men  paa  Sjælen, 
da  er  det  din  Pligt  som  Jesu  Efterfølger  at  søge  at  frelse. 
Ve,  ve  den,  der  undlader  det,  hans  Ansvar  vil  vorde  stort  for 
Ham,  der  dømmer  med  Retfærdighed! 

—  Hr.  Pastoren  tror  altsaa,  at  det  var  til  den  unge  Piges 
Bedste,  at  hun  rystedes  saaledes? 

—  Jeg  tror  det  ikke  alene,  jeg  siger,  at  dette,  ene  dette 
blev  hendes  Frelse!  PIvilken  Kundskab  havde  hun  forud?  Jo, 
den  lamme  og  døde,  som  ikke  ved,  hvad  det  er  at  drikke  af 
levende  Vandkilder.  Held  hende,  dette  Barn,  der  saa  sin  Elen- 
dighed her;  den  er  bleven  lægt  histoppe  i  det  store  Hellig- 
gøreisens Bad! 

Med  disse  Ord  stod  Grave  op,  idet  han  ytrede,  at  hans 
Tid  ikke  tillod  ham  at  tøve  længere,  og  efter  at  have  udbedt 
sig  Tilladelse  til  at  gentage  sit  Besøg,  tog  han  Afsked  og  var 
allerede  borte,  førend  Konstance  havde  kunnet  blive  enig  med 
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sig  selv,  om  hun  burde  holde  ham  tilbage  eller  ikke.  Hun  var 
ilde  tilmode  over,  at  hun  ikke  var  kommen  til  at  spørge  ham, 
om  det  ogsaa  var  velgørende  for  den  hedengangne  Piges  For- 
ældre bestandig  at  lide  ved  Erindringen  om  deres  Rams  Døds- 
kamp. 

En  kort  Tid  tvang  Konstance  sine  Følelser  og  Tanker  til 
kun  at  beskæftige  sig  med  Grave  og  de  Ord  og  Sætninger, 
han  havde  udtalt;  men  hun  kunde  ikke  modstaa  en  hemmelig 
Gysen,  naar  hun  søgte  at  ransage  disse  Sætninger,  der  uden 
Tvivl  var  i  høj  Grad  strænge  og  lidet  overbærende,  uagtet 
Kristus   dog  var   Overbærenheden  selv.     Den    unge  Missionær 

var   jo    ogsaa   mild  og   overbærende    mod    andre. Men 

efter  at  den  unge  Missionær  nu  engang  var  bleven  nævnt,  var 
der  ikke  længere  at  tænke  paa  nogen  logisk  Klarhed  i  Kon- 
stances  Tankegang ;  hun  var  ikke  længere  i  Stand  til  at  under- 
søge eller  sammenligne.  Med  skælvende  Hænder  tog  hun  Bi- 
belen og  opslog  de  to  Sprog,  som  Justus  af  Karleborg  havde 
sendt  hende,  og  som  hun  læste,  næsten  kvalt  af  sin  stærke 
Sindsbevægelse.     De  lød  saaledes: 

—  Thi  nu  ser  vi  ved  et  Spejl,  i  en  mørk  Tale,  men  da 
skulle  vi  se  Ansigt  til  Ansigt;  nu  kender  jeg  i  stykkevis,  men 
da  skal  jeg  erkende,  lige  som  jeg  og  er  kendt. 

—  Jeg  er  i  manges  Øjne  etjertegn,  men  Du  er  min  faste 
Tilflugt. 

Konstances  Ansigt  oversvømmedes  af  Taarer;  en  uklar 
Følelse  af  Salighed  gennembævede  hendes  Hjærte.  Det  blev 
for  varmt,  for  trangt  at  være  inde;  hun  flygtede  til  Nøkke- 
dalens  kølige  Lunde;  der,  siddende  gemt  for  ethvert  menne- 
skeligt og,  hvad  hun  næsten  havde  villet,  for  Guds  Øje,  gen- 
tog hun  med  en  bestandig  tiltagende  hemmelig  Gysen:  »Jeg 
er  i  manges  Øjne   et  Jertegn,    men  Du   er  min   faste  Tilflugt. 

Da  Maanen  stod  op  og  spejlede  sig  i  den  smalle  Elv,  sad 
Konstance  der  endnu,  fordybet  i  forunderlig  bedøvende  Drømme. 
Hun   troede   at   høre   en  skøn  Marsch   og  en  Stemme,    der   ti. 
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er  sang:  Du  er  min  faste  Tilflugt.«  Mcti 
:ken,  der  sang;  thi  nu  var  Tiden  kommen 
nde  sin  Serenade,  og  Billedet,  der  svævede 
ndelige  Øje,  var  sagtens  ogsaa  Nøkkens, 
ajlede  ned  ad  Elven. 

hendes  Mand  vakte  hende  omsider,  men 
la  eller  at  ville  forklare  sig  den  Tilstand, 
sig   den  Aften,    gik  hun   tilsidst    ind  for  at 
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Niende  Kapitel. 


Efter  at  Fru  Hedvig  havde  opslaaet  sin  Bolig  i  Leonards 
Hjem,  var  en  renere  Fredens  Aand  flyttet  derind. 

Konstance  tilbad  næsten  sin  Svigermoder  —  Justus's  Mo- 
der, og  for  fiendes  Skyld,  for  at  vinde  hendes  Bifald  blev  Kon- 
stance bestandig  varmere  og  hjærteligere  mod  Leonard;  i  det 
skønne,  men  ensomme  Hjem  tilbragte  de  Dage,  der  endog  var 
oplivende  for  Konstances  Hjærte. 

Ved  den  forhen  omtalte  Forklaring  havde  Fru  Hedvig  ikke 
kunnet  faa  den  mindste  Oplysning  af  Justus  om,  hvor  vidt  Kon- 
stance anede  hans  ulykkelige  Lidenskab;  men  det  forekom  Fru 
Hedvig  næsten  utroligt,  at  Konstance,  i  det  mindste  efter  Op- 
trinet ved  Vielsen,  kunde  være  uvidende  derom,  og  var  Kon- 
stance kommen  hende  i  Møde  paa  Halvvejen,  vilde  Fru  Hed- 
vig ikke  have  været  utilbøjelig  til  at  drøfte  denne  pinlige  Sag 
med  sin  Svigerdatter;  thi  at  Konstance  delte  Justus's  Liden- 
skab, det  var  en  Hemmelighed,  som  det  ikke  engang  var  faldet 
hende  ind  at  ane,  da  Konstance  uden  mindste  Vanskelighed 
havde  samtykket  i  at  forene  sig  med  Leonard,  et  Valg,  hvor- 
til intet  andet  end  hendes  egen  fri  Vilje  maatte  kunne  have 
bevæget  hende. 
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Paa  Grund  af  sit  Hjærtes  opfordrende  Trang  og  overbevist 
om  ikke  at  skade  nogen  derved,  talte  Fni  Hedvig  ofte,  naar 
hun  og  Konstance  sad  ene  med  deres  Arbejder,  om  den  elskede, 
fraværende  Søn  og  hans  paatænkte  store  Udvandring;  men  hvor 
gærae  Konstance  end  syntes  at  lyttb  til  og  deltage  i  disse  Sam- 
taler, undslap  der  hende  dog  aldrig  et  Ord,  hvoraf  Fru  Hedvig 
havde  kunnet  udlede  den  Slutning,  at  Konstance  kendte  Anled- 
ningen til  den  unge  Missionærs  Sjaélekamp  og  forfærdelige 
Kvaler. 

—  Naar  hun  ikke  ved  det,  sagde  Fru  Hedvig  til  sig  selv, 
skal  hun  heller  ikke  af  mig  erfare  min  bitreste  Sorg;  det  er 
nok,  at  jeg  og  han  lider. 

Men  efter  et  Par  Ugers  Tid,  da  Fru  Hedvig  havde  haft 
Lejlighed  til  nærmere  at  undersøge  Konstances  Forhold  og  med 
stor  Forundring  havde  bemærket  den  stærke  Beviægelse,  hvori 
Konstance  kom,  hvergang  hun  paa  Fru  Hedvigs  Anmodning 
satte  sig  ved  det  Instrument,  hvorpaa  Justus  havde  spillet,  be- 
gyndte den  arme  Moder,  hvis  Blik  Lidelsen  havde  skærpet, 
med  Forfærdelse  at  ane,  at  der  var  noget  ganske  andet  paa 
Færde  end  det,  at  Konstance  kun  havde  fattet  Justus's  under- 
kuede Lue.  Opmærksom  paa  alt,  hvilket  blev  mere  end  nok, 
efter  at  Mistanken  først  var  vakt,  saa  Fru  Hedvig  tilsidst  fuld- 
kommen klart,  at  Konstance  vandrede  paa  Randen  af  en  Af- 
grund med  et  Bind  for  sine  øjne.  Hun  anede  ikke  Justus's 
Kærlighed,  eftersom  hun  i  sin  Hellighed  og  med  sine  høje  Tan- 
ker om  hans  Hellighed  ikke  vovede  at  ane  den;  men  paa  Bun- 
den af  hendes  Hjærte  laa  en  hæftig  glødende  Lidenskab  og 
drømte  i  sin  Knopning,  omgiven  og  beskyttet  af  Religionen, 
Pligten  og  Æren,  vistnok  stærke  Værn,  men  Lidenskaben  havde 
før  i  sin  hærgende  Fart  nedbrudt  enhver  Skytsmur. 

Og  ingen,  ingen  havde  P"ru  Hedvig  at  raadføre  sig  med ; 
hun  kunde  kun  hente  Raad  hos  Gud  og  sit  eget  Hjærte. 

Hvor  bittert  skar  det  hende  ikke  i  Sjælen,  naar  hun  hørte 
Leonard   med   sin   glade  Tro  tale  om  en  lykkelig  Fremtid,   da 
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Konstance  nok  vilde  indse,  at  hun  ikke  havde  handlet  saa  dumt 
i  at  foretrække  sin  kære  Leonard;  »thi  endnu,«  plejede  han 
n  angen*  en  Gang  spøgende  at  tilføje,  >mærkerDu  nok,  Moder, 
at  hun  just  ikke  er  saa  rasende  forelsket  i  mig;  betragt  bare 
hendes  lille  alvoriige  Mine,  naar  jeg  imellemstunder  kommer  og 
vil  stjæle  mig  et  Kys;  og  dog  ved  jeg,  at  hun  ikke  hellere 
vilde  kysse  nogen  Mand  paa  Jorden  end  mig ;  thi  hun  holder 
Gud  ske  Lov  mere  af  mig  end  af  alle  andre.« 

—  Ja,  ja,  svarede  Fru  liedvig  engang,  da  Konstances 
Ansigt  ved  en  saadan  munter  Sladder  blev  overtrukket  af  Bleg- 
hed, men  Du  er  jo  hendes  Ægtefælle;  deri  ligger  alt. 

—  Rigtig,  elskede  Moder,  og  naar  min  lille  Kæreste  bare 
kunde  overbevise  sig  om,  at  den  evige  Læsen  ikke  gør  hende 
bedre,  end  hun  allerede  er,  saa  —  — 

—  Ikke  saaledes,  Leonard!  afbrød  Konstance  ham.  Mo- 
der sagde  nylig:  I  Begrebet  Ægtefælle  ligger  alt,  men  jeg 
maa,  uagtet  jeg  ærer  mine  Pligter  saa  højt  som  nogen,  dog 
sige:  I  Gud  ligger  alt  I 

—  Se,  der  har  vi  nu  den  velsignede  Andægtighed,  og  den 
har  vi  Justus  at  takke  for !  Synes  Du  ikke.  Moder,  at  han  burde 
komme  og  helbrede  Konstance?  Han,  den  Tusindkunstner,  kan 
vist  lige  saa  godt  det  ene  som  det  andet. 

Ved  disse  Ord  holdt  Fru  Hedvig  sine  Øjne  fæstede  paa 
Konstance,  men  bemærkede  kun,  at  en  Skælven  gennemfo'r 
hende.  Hun  syntes  at  ville  undgaa  at  deltage  i  Samtalen,  men 
Fru  Hedvig  nødte  hende  dertil  ved  at  spørge,  om  hun  ogsaa 
selv  tiltroede  Justus  en  saadan  Magt. 

To  Gange  afløste  en  mørkerød  Sky  den  Bleghed,  der  alle- 
rede havde  lejret  sig  paa  Konstances  Kinder,  og  to  Gange  for- 
søgte hun  at  svare,  førend  det  lykkedes  hende,  og  dog  skete 
det  kun  med  usikker  Stemme: 

—  Han  vilde  ikke  kunne  læge  mig,  da  han  ikke  har  til- 
føjet mig  noget  ondt! 

Fru  Hedvig  tav,  men  Leonard  sagde  forsonende: 
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—  Naa,  naa,  det  er  vel  bedst,  at  jeg  ikke  slaar  paa  den 
Streng!  Justus  er  i  alt  Fald  en  sand  Ærkeengel,  ja,  for  at 
jeg  nu  endelig  skal  bruge  et  saadant  Udtryk,  en  sand  Kristi 
Af)ostcl  i  Sammenligning  med  vor  Perle.  Mage  til  lumpen 
Kail  har  jeg  aldrig  set  eller  hørt,  og  Mage  til  den  Prædiken, 
hvormed  han  trakterede  os  i  Søndags,  har  vist  ingen  Menighed 
endnu  maattet  døje;  han  er  ikke  en  Smule  bedre  end  Belze- 
bub  selv! 

—  Jeg  beder  dig,  min  Son,  nævn  ham  ikke,  faldt  Fru 
I  Icdvig  ham  i  Ordet  med  en  Sorgmodighed,  der  viste,  at  hen- 
des tidligere  Afsky  for  den  nævnte  Person  ikke  var  bleven 
mindre;  hans  Navn  alene  faar  mig  til  at  gyse,  og  jeg  vil  hel- 
lere vide  Justus  i  Afrikas  Ørkener  end  i  dette  Uhyres  Nærhed  I 

—  Men  er  det  ikke  uforklarligt,  Moder,  at  en  i  Grunden 
saa  ædel  Natur  som  Justus  kan  lade  sig  fængsle  og  fortrylle 
af  en  saa  forhærdet  Usling  som  Grave?  Jeg  forsikrer,  at  jeg 
mange  Gange  har  været  nær  ved  at  blive  tosset  ved  at  tænke 
derpaa,  uden  dog  at  kunne  forstaa  det! 

—  Denne  urokkelige  Blindhed  er  en  psykologisk  Mærke- 
lighed, som  vi  ikke  kan  forklare;  men  jeg  har  hørt  flere 
Eksempler  paa,  at  et  fuldkommen  a^delt,  godt  og  rent  Menneske 
med  den  varmeste  P^ølelse,  den  mest  ubegrænsede  Tillid  har 
knyttet  sig  til  en  formelig  Skurk  og,  hvad  værre  er,  bevaret 
denne  Tillid,  efter  at  han  i  enhver  Henseende  burde  have  væ- 
ret overtydet  om  sin  Fejltagelse. 

—  Det  er  ikke  desto  mindre  til  at  blive  gal  over  —  — . 
Men  der  kommer  Postsækken  fra  Herredsfogden;  nu  faar  vi  i 
det  mindste  Aviser  til  at  lædske  os  paa,  og  naar  man  har  talt 
om  Grave,  kan  man  min  Sjæl  trænge  til  en  Lædskedrik.  —  — 
Men  der  er  jo  ogsaa  Breve;  aha,  det  er  det,  jeg  ventede  fra 
Uddevalla  om  Plankerne,  det  bliver  en  køn  lille  Skilling.  Og 
her  er  et  fra  Ornvik  til  dig,  min  lille  Kæreste! 
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Konstance 
inden    og   indeh 
saa  bedrøvelige, 
vik.     Brevet,    se 
gende  Indhold : 
»Mi 
>Dersor 
mig    at    be 
Tante  viste 
vil  Du,  der 
ved    at    ov( 
ogsaa  deler 
»Jeg  ve 
dig  til,  da 
til  noget;  i 
tilstaa,    at 
Sjæle;    jeg 
Smærtc,  nu 
»Ja,  mi 
dig:    Kom, 
at    oplive  I 
frygter,  bul 
»I  (laar 
hed ;    (iud 
Max,  vor  e 
ven  for  at 
—  jeg  kar 
saa  nytte? 
i  et  stort 'I 
springe  til 
og  tilføjed( 
at,  ja,  min 
bage.    Han 
men  Evelyi 
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lig  Maade  at  udtr}'kke  sin  Sorg  paa  —  er  falden  i  en 
Slags  Dvale;  hun  hverken  rører  sig,  taler  eller  græder, 
men  Doktoren  har  dog  sagt  mig,  at  han  endnu  ikke  an- 
ser det  for  farligt.  —  —  Men  min  Gud,  hvad  er  det  for 
en  Løben  frem  og  tilbage?  Jeg  —  —  jeg  —  —  selv  — 

—  jeg « 

Af  en  stor  Klat  i  Brevet  saas  det,  at  Konsulinden  havde 
tabt  Pennen  af  den  mest  naturlige  Forbavselse;  Resten  af  Bre- 
vet var  fra  Jomfru  Charlottes  Haand. 

>Bedste  Fru  Karleborg!  Hendes  Naade  er  paa  Grund 
af  sin  sædvanlige  Hæftighed  baade  af  Doktoren  og  os 
andre  bleven  ført  bag  Lyset  med  Hensyn  til  A^n  unge 
Baronesses  Tilstand ;  om  Baronens  Helbredelse  næres  endnu 
noget  Haab,  men  derimod  meget  lidet  om  hendes,  uagtet 
Doktoren  havde  forudset  den  mere  end  sørgelige  Begiven- 
hed, der  har  tilintetgjort  den  glade  Forventning,  der  i  flere 
Maaneder  havde  oplivet  vor  stakkels  lille  Baronesse.  Le- 
ver hun,  vil  hun  vist  aldrig  trøste  sig. 

»Men  kom  for  Guds  Skyld,  bedste  Fru  Karleborg; 
hvodedes  det  end  maatte  se  ud  paa  Ørnvik  ved  Deres 
Ankomst,  er  denne  dog  stedse  nødvendig.  Kom,  kom  I 
Konsulen,    som  sender  Dem   tusinde  Hilsener,    lader  sige, 


at  Vognen  skal  møde  Dem  i 


Deres  ydmyge  Tjenerinde 

Charlotte  Asp.€ 
»E.  S.    Konsulinden  er  ganske  fra  Besindelsen.     Gud 
holde  dog  sin  Haand  over  hende! 

»Ak,  Brevet  kom  jo  i  Forvirringen  ikke  af  Sted  i 
Gaar!  Doktoren  giver  atter  Haab  om  Baronessen,  men 
Skrækken  over  hendes  Tilstand  har  imidlertid  virket  saa 
skadelig  paa  Baronen,  at  hun  maaske  er  Enke,  førend 
hun  forfader  Sygelejet,  dersom  hun  forfader  det.« 
Overvejelsen  mellem  de  to  Ægtefæller  var  kort;  Leonard 
havde  ikke  Hjærte  til  at  sige  nej,   og  Morgenen    efter  Brevets 
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Ankomst  var  Konstance  paa  Vejen   til  Ørnvik.     Hendes  Mand 
ledsagede  hende  til  det  bestemte  Mødested. 


—  Hvem  ved,  hvad  den  Omvæltning  har  at  betyde  ?  sagde 
Leonard,  da  han,  en  Time  efter  sin  Tilbagekomst,  med  sin 
Moder  under  Armen  vandrede  ned  til  Bullar-Søen ;  maaske  Ju- 
stus  alligevel 

—  Ak,  mit  Barn,  svarede  Fru  Hedvig  med  et  kvalt  Suk, 
hvorledes  kan  Du  tænke  og  tale  saaledes  ? 
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TIENDE  BOG. 

Et  Blik  paa  Missionæren. 


o,  jeg  blinde  Daare  -     jej;  bedrog  mig! 
Sorgens  Moike  dybt  mm  Sjæl  bedækker. 

Mel  Itu. 


Tiende  Kapitel. 


Paa  den  Tid,  da  Blomsterne,  disse  Vaarens  herlige  Børn, 
befjynder  at  titte  frem  og  pryde  Tingene  med  deres  brogede 
Farvepragt,  paa  den  Tid,  da  vi  med  ny  Livskraft  indaander 
en  fortryllende  Majaftens  milde  Vindpust,  staar  Vandringsman- 
den, der  besøger  de  nordlige  T^gne,  endnu  midt  i  den  barske, 
kolde  Vinter  og  kan  kun  med  Tanken  naa  IMomsteme  og  de 
milde  Vindpust. 

Blomstermaaneden  var  forbi,  men  paa  Laplands  Fjældtin- 
der  hvilede  Taagen  mere  og  mere  tæt  og  tung  lige  som  for 
at  samle  sine  Masser  til  Modstand  mod  den  sig  nærmende 
Skærsommer,  den  store  Naturomvæltning,  som  der  kaldes  Foraar. 
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En  Rimtaage  af  blege,  i  uendelig  fine  Krysteller  opløste 
Snefnokker  havde  dannet  sig  omkring  de  magre  Kratskove, 
blandt  hvilke  en  af  Stormen  afbarket  Top  hist  og  her  hævede 
sig  op  af  de  Snedriver,  der  tilhyllede  dem,  og  saa  snart  den 
skumle  Sol  efter  et  kort  Besøg  paa  Horisonten  atter  var  ilet 
ned,  fordreven,  som  man  skulde  tro,  af  den  standhaftige  Vinter- 
kulde, spillede  det  uhyggelige  Nordlys's  kolde  Straaler  igen 
over  de  øde  Egne. 

En  Aften  i  Slutningen  af  Maj  saas  straks  efter  Solens 
Nedgang  en  Mand  skride  ensom  hen  over  Tschidtjak,  en  af 
de  vildeste  Fjældstrækninger  i  Lapland. 

Sjælden  trænger  nogen,  ikke  engang  de  fattigste  Nomader, 
frem  til  Tschidtjaks  stejlere  Skrænter,  hvorfra  Fossene  fra  den 
snedækte  Isse,  idet  de  fraadende  og  haanlig  beiøver  Klipperne 
al  Plantevækst,  styiter  ned  for  at  mødes  i  en  liden  Fjældsø. 
Paa  i.et  utilgængelige  Bjærg  vokser  næppe  engang  disse  Ørke- 
;  =-3  tarvelige  Afgrøde,  Rensdyrmosset,  saa  at  de  af  Fjæld- 
boerne,  der  har  Ret  til  bedre  Græsgange,  ikke  driver  deres 
Hjorder  til  disse  Hungerens  Boliger. 

Og  dog  saas  et  menneskeligt  Væsen  paa  Tschidtjak,  cl 
Væsen,  som  frivilligt  og  i  et  Øjemed,  der  ikke  vilde  have  lok- 
ket nogen  anden,  gik  for  at  søge  sig  et  Natteherberg  der.  Vi 
behøver  næppe  at  sige,  at  det  var  Justus  af  Karleborg. 

Vor  unge  Missionær,  der  nu  havde  tilbragt  to  Maaneder  i 
Lapmarken,  vandrende  fra  Nybygd  til  Nybygd  og  helst  ophol- 
dende sig  ved  Lappeskolerne,  hvor  han  stundom  paatog  sig  at 
være  Lærer  for  Lærerne,  havde  nu  opslaaet  sin  Bopæl  i  den 
Landsby,  der  laa  Tschidtjak  nærmest.  Men  førend  vi  omtaler 
^\:,  udvortes  Anledninger  til  hans  nuværende  Rejse,  maa  vi 
først  gøre  os  fortrolige  med  de  indvortes;  thi  vi  tegner  ikke 
Missionæren  under  Udøvelsen  af  hans  Kalds  Virksomhed,  no- 
get, som  maaske  ikke  vilde  være  utaknemligt,  dersom  vor  Ævne 
og  dette  Arbejdes  Plan    tillod   saa    vidtløftige  Digressioner,    vi 
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kningerne  af  denne  Virksomhed,  Gangen  af  Missio- 
Ire  Liv,  eftersom  det  er  dette,  vi  har  at  gøre  med. 
i  sidst  foriod  Justus  af  Karieborg,  saa  vi  ham  som 
elsesværdige  Offer  for  en  dobbelt  Lidenskab;  Kær 
>g  Fanatismen  brødes  om  Ejendomsretten  til  hans 
•  han  ikke  undsluppen  fra  den  »rensende c  Skærsild 
^n,  vilde  han  uden  Tvivl  have  maattet  opofre  den 
ale  af  sin  Fornuft. 

letop  Højden  af  hans  legemlige  og  aandelige  Svag- 
am  tilbage  til  ham  selv. 

?des   han   havde  været  i  Stand  til  at  fuldbyrde    den 

for  evig  gav  Konstance  til  en  anden,  til  hans  Broder, 

ikke;   han  troede  kun,    at  dersom  Gud  ikke  havde 

hans  synkende  Kraft  for  hans  rene  Forsæts  Sk\'ldj 

sikkert  aldrig  have  naaet  Enden,  men  til  største  For 

DT   sig  selv,    Brudeparret  og  de  forsamlede  Bryllups 

re   bleven   nødt   til  at  afbryde  den  hellige  Handling. 

havde   sejret,   han   havde  fuldbragt  Ofret  og  havde, 

an  var  vaagnet  af  sin  Besvimelse,   været  i  Stand  til 

t  endnu  fuldstændigerc,  idet  han,  under  Foregivende 

ge    til   Ro   og   Ensomhed,   havde   afslaaet  Leonards 

dele  nogle  Timer  med  ham  og  hans  Kone.    »Aldrig,« 

til  sig  selv,   »skal  jeg  forgæves  have  modtaget  denne 

dig,   min  Herre  og  Mester,    denne  Naade,    som  jeg 

aa  lidet,   da  jeg  vovede  at  trodse  selve  Naturen  og 

ristig  Tillid  til  min  Styrke  paatog  mig  det  overmen- 

Dog  Du  saa,    at   det   var   for   at  give   dig  et  stort 

min  Vilje  til  at  overvinde  min  syndige  Svaghed,  at 

;   at   veje  Kræfterne.     O,    priset,    priset,    evig  priset 

om  lod  dem  strække  til ;  nu  flyr  jeg  med  Fred ;  thi 

stærke  Trøst,  mit  Liv,  mit  Lys!« 

Pust  af  denne  Fred  besøgte  hans  syge  Sjæl ;    men 

[   rystedes   dog   og  skælvede  som   Espens  Løv,   da 

edstimen   var  nødt   til,   skønt  kun  i  nogle  Minutter, 
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at  se  Konstance,  denne  Konstance,  der  ej  var  et  Blændværk 
af.  hans  Fantasi,  men  hende  selv,  den  virkelige,  der,  trods  alle 
de  afsindige  Kvaler,  han  havde  lidt,  udøvede  det  samme  Herre- 
dømme, den  samme  Magt.  O,  Judiths  sorte  Øjne  var  intet  mod 
hendes;  nej,  hun  var  den  eneste,  overalt,  i  Hjærtet,  i  Sjælen, 
i  Samvittigheden,  og  det,  han  havde  vundet  ved  dette  Offer, 
var  kun  Visheden  om,  at  det  var  blevet  bragt  uden  Nytte. 

Intet  Ord,  intet  Blik  havde  dog  forraadt  Oprøret  i  hans 
Sind;  ikke  engang  en  Erindring  om  Pauli  Hilsen  var  svævet 
over  hans  Læber;  thi  hans  Broders  Hustru  var  endog  for  hellig 
hertil,  og  først  efter  at  en  lang,  lang  Vej  laa  imellem  ham  og 
hende,  kunde  han  atter  drage  et  dybt  Aandedræt,  et  Aande- 
dræt,  som  om  han  havde  villet  afvælte  hele  Tyngden  af  den 
Byrde,  der  hvilede  paa  hans  Hjærte. 

Men  Byrden  blev  tilbage,  og  fortæret  af  Længsel  efter  at 
prove  nye  Midler  undte  han  sig  ikke  Ro,  førend  han  begyndte 
Rejsen  til  Lapland;  der  var  der  jo  Sne  og  Is  nok  til  at  køle 
det  sydende  Vesuv,  han  bestandig  forte  med  sig ;  der  var  Men- 
neskene hæslige  nok  til  at  kunne  forjage  de  funklende  Skøn- 
hedsbilleder,  som  idelig  svævede  ham  for  Øje.  I  Laplands 
Vildmarker  maatte  han  føle  sig  vel  tilmode;  thi  vel  var  der 
intet  Hedenskab  der,  eftersom  Menneskene  var  døbte,  men 
Kristendommen  var  dog  saa  ringe,  at  en  Missionær  ikke  kunde 
savne  tilstrækkelig  Virksomhed. 

Forgæves  græd,  forestillede,  bad  Fru  Hedvig  ham,  da 
hun  saa  ham  saa  svag  paa  Legemet,  saa  slappet  og  forvirret 
paa  Sjælen,  at  han  skulde  vente.  Han  kunde,  han  vilde  ikke 
vente,  og  da  pressede  hun  omsider  den  kvalfulde  Hemmelig- 
hed ud  af  hans  Bryst,  da  kom  hun  til  at  kaste  et  Blik,  ikke 
ned  i  Dybet  af  hans  Lidenskabs  bundløse  Svælg,  det  skjulte 
han  af  Medynk  med  sig  selv  og  hende,  men  paa  Overfladen 
af  dette  Svælg  og  det,  hun  saa  og  erfarede,  var  nok  til  at 
bringe  hende  til  den  Overbevisning,  vi  allerede  har  set  rod- 
fæste  sig,   at  jo  før  han   drog   ud    til   det  store  Værk,   desto 
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bedre  var  det;  thi  før  vilde  dog  aldrig  disse  urede  Traack-, 
dette  sære  Virvar  af  Kærlighed,  Gudsfrygt,  Synd  og  V^anvid 
ordnes,  dersom  det  nogen  Sinde  ordnedes. 

Han  rejste. 

De  faa  Adspredelser  og  endnu  ubetydeligere  Begivenhe- 
der, som  mødte  ham  paa  Rejsen,  var  af  en  altfor  underordnet 
Beskaffenhed  til  at  kunne  adsprede  en  Sjæl  som  hans.  Det 
var  kun  Naturskuespillene,  som  fængslede  ham ;  de  gav  Be 
tragtningen  Næring,  men  hvorsomhelst  Betragtningen  end  be 
gyndte,  endte  den  dog  stedse  ved  et  og  samme  Maal.  Det 
ubændige  Hjærte  vilde  have  Frihed  til  i  Ro  at  fortære  si;^ 
selv,  medens  det  fanatiske  Sværmeri  raabte:  Elendige  Strids 
mand;  ingen  Velsignelse  skal  følge  de  Ord,  dine  Læber  for 
kynder,  førend  Vildfarelsernes  tætte  Taage  er  falden  fra  dine 
Øjne ! 

Imidlertid  blev  de  Besværiigheder^  som  efterhaanden  viste 
sig,  en  Slags  TMlokkelse,  der  pirrede  hans  Sanser.  Disse  Be- 
sværligheder virkede  endog  velgørende  paa  hans  Legeme,  der 
befandt  sig  bedre  paa  Strejftogene  i  den  iskolde  Fjældluft  eiwi 
i  den  Badstue,  Grave  havde  beredt.  Men  enhver  Kraft,  som 
udspringer  af  Pirring,  er  underkastet  Vanskeligheder ;  det  erfo'r 
ogsaa  Justus,  naar  han,  træt  og  udmattet  af  en  Sø-  eller  Land- 
rejse,  fandt,  at  Maalct  for  denne  ikke  svarede  til  Møjen. 

En  Prædiken  for  Lapperne,  dette  væmmelige,  hæslige 
P^olkefærd,  der  i  Stedet  for  at  fordrive  de  fortryllende  Væse- 
ner, der  bestandig  opfyldte  hans  Fantasi,  saarede  hans  Skøn- 
hedssans saa  dybt,  at  han  nødtes  til  selv  at  fremkalde  de  Bille- 
der, han  havde  villet  forjage,  hvad  udrettede  vel  den?  Intet, 
som  det  syntes ;  der  sporedes  ikke  saa  meget  som  det  mindste 
Tegn  paa  Oplivelse  eller  Vækkelse,  langt  mindre  Begejstring. 
Og  nu  den  trættende  Side  af  Missionen!  Her  var  ikke  Tale 
om  en  ny  Skabelsesdag,  paa  hvilken  man  kunde  indrette  Sol, 
Maane  og  Stjærner,  kort  sagt,  Lys  og  Skygger  efter  et  vidt 
svævende  Sværmeris  brogede  Forestillinger,  her  galdt  det  sim- 
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pelt  hen  at  lære  den  rene  Kristendom,  saaledes  som  den  kan 
læses  i  vor  Katekismus.  Det  store  Jertegn  om  Kristi  Komme 
til  Verden  for  at  frelse  Syndere  havde  de  allerede  hørt;  det 
slog  dem  ikke  mere  med  Forbavselse,  med  hemmelighedsfuld 
Skræk,  med  hemmelighedsfuld  Henrykkelse,  i  hvilken  Tone, 
med  hvilke  Ord  og  Lader  det  end  forkyndtes. 

—  Her  er  mit  Maal  ikke!  tænkte  han  ved  sig  selv  efter 
en  saadan  Prædiken,  og  uden  egenlig  at  angre  sukkede  han 
dog  over  den  saa  lidet  velsignelsesrige  Omvej  til  Lapland. 
Mere  end  engang  spurgte  han  ogsaa  sig  selv,  om  dette  For- 
søg, hvorved  han  havde  villet  prøve  sine  Kræfter,  i  Grunden 
var  til  nogen  Nytte  for  ham  selv  eller  hans  Livs  vigtigste  An- 
liggende. Svaret  blev  en  ny  Søgen  efter  ny  Pirremidler,  og 
nu  troede  han  at  have  fundet  et,  som  kunde,  ja  uden  Tvivl 
vilde  blive  et  Lysparti  i  hans  laplandske  Mission;  thi  det  var 
ikke  et  Middel  til  kun  at  spænde  hans  Nerver  og  opfylde  hele 
hans  Sjæl,  det  var  et  Værk,  der  vilde  være  Ham  væidigt,  der 
har  sagt,  at  »der  er  større  Glæde  i  Himlen  over  en  Synder, 
.som  omvender  sig,  end  over  ni  og  halvfemsindstyve  retfærdige;« 
kort  sagt  det  var  noget,  som  ingen  anden  vilde  gøre,  og  .som 
netop  derfor  fremstillede  sig  med  fortryllende  Magt  for  Fana- 
tikerens begærlige  Sind. 

1  den  Landsby,  hvortil  Justus  nylig  var  ankommen,  og 
hvor  han  havde  opslaaet  sit  Hovedkvarter,  havde  han  hort,  at 
Tschidtjaks  øde  Fjæld,  saa  usselt  og  elendigt  det  end  var,  dog 
afgav  et  I  Ijem  for  et  fra  Samfundet  udstødt  Væsen,  en  Mand, 
der  var  bleven  straffet  for  gyselige  Forbrydelser  og  var  .saa 
godt  som  fredløs  blandt  sine  Landsmænd  og  en  Genstand  for 
den  svenske  Befolknings  Afsky  og  Forfølgelser.  Men  Hadet 
var  dog  ikke  saa  bittert,  at  nogen  vilde  vove  sit  Liv  blandt 
l^^jældcnes  Rædsler  alene  for  at  komme  ham  til  Livs.  Maaskc 
holdtes  ogsaa  mangen  en  Nybygger,  som  ellers  mulig  vilde 
have  begivet  sig  ud  paa  i4^ventyr  for  at  fange  ham  med  den 
samme   Intere.sse,   hvormed  Jægeren   drager   paa   Jagt   efter  et 
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Rovdyr,  tilbage  at  det  Sagn,  at  hans  Kone  og  to  Bom  fulgte 
ham  trofast  paa  hans  ustadige  Vandringer;  nok,  man  overy 
Forbryderen  til  den  Straf,  han  daglig  led,  den  haarde  Nød  og 
Visheden  om,  at  hans  Haab  om  nogen  Sinde  at  kunne  fai 
Samfundsbaandet  knyttet  igen,  var  bristet  for  stedse. 

Men  Justus  besluttede,  ansporet  af  sit  varme  Hjaerte,  sb 
høje  Tro,  sit  personlige  Mod  og,  hvorfor  ikke?  af  sin  ridder- 
lige, æventyriige  Aand,  den  fadigste  af  alle  Gaver,  en  Missic 
nær  kan  føre  med  sig,  at  trænge  ganske  alene  frem  til  Man 
den  paa  Tschidtjak.  Denne  ulykkelige  Familje  trængte  til  Re 
ligionens  Trøst  og  Undervisning;  for  den  ulykkelige  Forbeder 
og  den  beklagelsesværdige  Kvinde  vilde  han  vise  sig  sotn  der 
himmelske  Stjæme,  der  gik  foran  de  tre  Vise  fra  Østerland 
ja,  han  skulde  blive  deres  Lys,  deres  faste  Borg;  ved  ham 
skulde .  Manden  atter  føres  paa  den  rette  Vej,  Kvinden  finde 
den  Tro,  som,  dersom  hun  nogen  Sinde  havde  haft  den,  hen- 
des Lidelser  for  længe  siden  havde  rokket,  om  ikke  ganske 
tilintetgjort;  han,  han  skulde  løfte  dem  op  af  Afgrunden  og 
give  dem  som  omvendte  kristne,  angergivne  Syndere,  troende 
Børn  tilbage  til  Samfundet,  som  paa  hans  Forbøn,  efter  hanf 
Raad,  mod  hans  Borgen  atter  vilde  aabne  dem  et  Fristed. 

Se,  det  var  et  en  Missionær,  en  Stræben  som  hans,  vær- 
digt Maal!  Og  lykkedes  det,  da  —  o,  glade,  skønne,  hellige 
Tanke!  —  da  var  det,  som  om  Herren  havde  udstrakt  sin 
Finger  og  sagt:  »Din  Kamp  er  endt;  med  denne  Gærning  har 
Du  købt.  dig  Frihed  fra  de  Lænker,  hvori  dine  Vildfarelser  har 
lagt  dig.  Mørkets  Fyrste  skal  med  hele  sit  Tilhæng  drage  ud 
af  din  Sjæl  og  forlade  den  fri  for  alt  det  fariige,  urene  L\'s, 
som  omgav  den,  for  kun  at  lade  den  leve  i  mit  Lys\^ 

Med  Biblen  i  Ranselen  og  Hjærtet  luende  af  Glæde,  Haab 
og  Mod  begyndte  Missionæren  sin  Vandring,  ledsaget  af  en 
Vejviser  fra  Landsbyen,  og  netop  som  Solen  gik  ned,  viste 
Laplænderen  ham  en  Afsats  af  Tschidtjak,  hvor  den  ulykkelige 
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Hytte,  som  den  tynde  Røg  forraadte,  maatte  ligge,  skønt  der 
endnu  var  et  langt  Stykke  til  den. 

Men  længere  vilde  Vejviseren  ikke  følge  med;  han  vilde 
ikke  have  noget  at  bestille  med  en  >Hovedulv<,  som  en  for- 
vildet Laplænder  kaldes,  og  Justus,  som  var  forberedt  herpaa, 
forsøgte  heller  ikke  at  holde  ham  tilbage. 

Med  den  brændende  Begejstring,  hvormed  han  omfattede 
alt,  som  stod  i  Forbindelse  med  hans  Missionspligt,  havde  han 
ogsaa  uddannet  sig  i  de  Legemsøvelser,  der  er  saa  uundværlige 
for  Vandringsmanden  i  disse  Egne  og  navnlig  paa  denne  Aars- 
tid.  Han  havde  saaledes  ogsaa  lært  at  løbe  paa  Skier,  og  det 
fornøjede  ham  at  ile  med  Skistokken  i  Haanden  alene  mod 
det  Maal,  hvis  Løn  han  alene  skulde  høste. 

Laplænderen  kørte  snart  tilbage  ned  ad  Bakkerne,  men 
Missionærens  Hjærte  slog  ikke  et  Slag  hurtigere,  han  havde 
endnu  aldrig  følt  en  Gnist  af  Frygt  for  det,  som  ikke  kom 
indenfra. 

Foran  ham  saas  endnu  Røgstriben,  og  han  beregnede,  at 
den  ogsaa,  efter  at  det  var  blevet  mørkt,  vilde  kunne  skælnes 
ved  Skinnet  af  Nordlyset.  Blev  det  stjærneklart,  beholdt  han 
desuden  hele  Omridset  af  Bjærget  i  Sigte,  og  vejledet  deraf 
haabede  han  uden  altfor  stor  Besværlighed  at  kunne  finde  hen 
til  den  skjulte  Laplænderhytte. 

Med  frisk  Mod  stræbte  han  derfor  hurtig  op  ad  de  sne- 
dækte Afsatser. 
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Ellevte  Kapitel. 

Lige  fra  den  Tid,  Justus  af  Karleborg  havde  begyndt  at 
trodse  de  Møjsommelighcder,  som  Klimaet  og  Landets  Bc 
skaff enhed  i  Lapmarken  lagde  i  Vejen  for  ham,  havde  han. 
uden  at  undersøge  eller  engang  lægge  Mærke  til  Forandringen 
i  sine  Fantasier,  begyndt  at  drømme  paa  en  ganske  anden 
Maade  end  før. 

Fra  det  allerførste  Øjeblik,  da  Tanken  om  en  Mission  til 
det  hedenske  Land  foresvævede  ham,  var  tunge  Lidelser,  uhørte 
Anstrængelser  og  fremfor  alt  brændende  Ørkner,  glødende 
Vinde.  Kampe  med  vilde  Dyr  og  vilde  Mennesker  stedse  op- 
traadte  som  Bipartier  i  det  store  Skuespil ;  han  saa  alt  i  strængr, 
mørke  Farver,  jo  mørkere  desto  bedre;  desto  klarere  skulde 
det  Lys,  han  bragte  med,  tilsidst  lyse.  Nu  havde  hans  Svær- 
meri derimod,  ham  selv  uafvidende,  antaget  en  blødere  og 
blidere  Skikkelse,  og  hvad  enten  nu  Anstrængelserne  trættede 
ham,  og  Forsagelserne  og  det  bestandige  Savn  af  alle  Slags 
Bekvemmeligheder  forekom  ham  behageligere  i  Tanken  end  i 
Virkeligheden,  nok  er  det,  at  hans  Sjæl  laa  og  strakte  sig  paa 
Indbildningskraftens  poetiske,  silkebløde  Leje,  medens  Legemet 
døjede  ondt  og  holdt  sig  paa  den  kolde  prosaiske  Jord. 
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.  Et  Blik  ind  i  Virkeligheden,  den  sande,  nøgne  Virkelig- 
hed, vilde  have  faaet  ham  til  at  gyse;  thi  havde  han  kunnet 
undersøge  den,  vilde  han  med  Dødsangst  have  opdaget  de 
første  Kendetegn  paa  sin  gamle  Sygdom,  Ustadighed,  Længsel 
efter  Forandring,  Mangel  paa  Ævne  til  i  Længden  at  holde 
ud  med  noget,  der  ikke  bestandig  satte  hans  Blod  i  Kog. 
Maalet  var,  skønt  i  det  smaa,  blevet  forsøgt,  og  han  havde, 
skønt  uden  at  tilstaa  det  enten  for  Gud  eller  sig  selv,  haft 
Timer  af  Kedsommelighed,  dog,  det  forstaar  sig,  fordi  dette 
Maal,  nemlig  det  nærværende,  det  lille,  det  ubetydelige,  ikke 
var  det  rette,  det  store. 

Men  vi  vil  betragte  Forholdet  i  kortere  Afstand. 


Han  havde  nu  arbejdet  sig  op  ad  en  Del  af  Fjældet,  og 
da  han  følte  Trang  til  at  hvile  sig  et  Øjeblik,  satte  han  sig 
paa  en  Isflage,  der  ragede  op  af  Snedriven.  Uagtet  han  var 
iført  laplandsk  Dragt,  som  enhver,  der  rejser  i  disse  Egne, 
bærer,  følte  han  dog  Kulden  trænge  mere  og  mere  igennem 
og  betoges  for  første  Gang  af  en  Anelse  om  Fare,  hvilken 
Anelse  imidlertid  kun  fløj  som  en  Skygge  gennem  hans  Tanker. 

Dersom  han  her  fandt  Enden  paa  sin  Bane,  Enden  paa 
sin  uopnaaede  Stræben,  uset  af  nogen,  som  kunde  bevidne, 
med  hvilken  Aandsnærværelse  han  var  gaaet  den  i  Møde,  havde 
han  da  vel  opfyldt  sit  Kald,  hvad  havde  han  da  udrettet,  hvilken 
Løn  havde  han  da  faaet  for  alle  sine  forfærdelige  Kampe, 
sine  udvortes  og  indvortes  Anstrængelser  ? 

Et  Smil,  ikke  blidt,  kristeligt,  mildt  og  ydmygt,  men  et 
Smil  af  næsten  haanlig  Trods  spillede  ved  denne  Tanke  paa 
hans  Læber.  >Nej,«  raabte  en  Stemme  i  hans  Sjæl,  »din 
Mester  vil   ikke  have  ladet  dig   rive  Hjærtet  ud  af  dit  Bryst 
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for,  efter  at  Du  har  fuldbyrdet  Ofret,  at  kaste  dig  bort  som 
et  unyttigt  Redskab.  Han  behøver  saadanne  Mænd  som  Du 
til  sit  Riges  Tilvækst;  lad  ikke  Mismod  eller  en  foragtelig  Frygt 
nærme  sig  din  Sjæl;  lad  den  flyve  over  til  den  anden  Side  af 
Jorden  og  varme  sig  der!« 

Og  hans  Sjæl  foretog  sig  denne  Flugt  paa  pilsnare  Vinger. 

Der  behøvede  han  i  det  mindste  ikke  at  føle  sig  bes\^Æ- 
ret  af  denne  ubekvemme  Masse  Klæder,  som  Kulden  gjorde 
nødvendig  her;  der  behøvede  han  heller  ikke  at  bortødsle  den 
Ild,  der  brændte  i  hans  Sjæl,  paa  en  enkelt,  fattig  og  forskudt 
Familje,  og  der  i  det  hemmelighedsfulde  Palmeland,  i  de  lov^- 
rige  Mangoskove,  der  kunde  hele  Folkefærd  af  hine  kæmpe- 
store, velskabte  Nattens  Sønner  lytte  til  den  af  Gud  begejstrede 
Lærer.  Den  Verden,  som  oplodes  for  ham  der,  den  mørke 
Strækning  af  Hedenskab,  som  han  kunde  bekæmpe  og  over- 
vinde der,  det  var  noget  ganske  andet  end  et  koldt  Hul  i  en 
laplandsk  Fjældegn. 

Netop  ved  denne  Modsætning  til  det  nærværende  Øjeblik 
og  dettes  Omgivelser  fremtraadte  hans  Længsels  forjættede 
Land  som  en  paradisisk  Luftspejling  i  et  saa  meget  skønnere 
Lys;  ja,  han  trængte  til  at  varme  sig  ved  Tanken  derom. 

I  en  tropisk  Morgens  blændende  Straaleglans  syntes  han 
at  se  en  afrikansk  By  af  utallige,  palmetækkede  Hytter,  hvor 
et  fattigt,  men  med  alle  Naturens  skønneste  og  yppigste  Gaver 
velsignet  Folk  levede  et  kraftigt  Liv.  Han  forestillede  sig, 
hvorledes  han  allerede  havde  overstaaet  Farerne,  Rædslerne, 
de  grænseløse Besværiigheder,  hvorledes  han  allerede  forlænge 
siden  havde  arbejdet  sig  forbi  alt  dette,  og  det  eneste,  som 
han  ikke  forsmaaedc  at  tage  med  af  gamle  Drømme,  var  det 
hellige,  vidunderlige  Ry,  der  gik  profetisk  forud  for  ham.  O, 
hvilken  himmelsk  Henrykkelse  engang  efter  disse  umaadelige, 
bagved  liggende  Anstrængclser  at  staa  ved  Foden  af  Jordklo- 
dens Kærne,  de  mystiske,  himmelhøje  Maanebjærge,  ved  den 
vidunderlige  Nils   skjulte  Kilde,   at  staa  der  og  skue  ud  over 
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det  sorte  Folkefærds  By,  at  bøje  sine  Knæ  der,  at  bede,  tale, 
forkynde  Ord  fulde  af  Lys  og  Ild  for  de  forbavsede  Natur- 
mennesker, at  plante  Kristendommens  Sejrsfane  der  og  om- 
kring den  danne  en  lille  Menighed,  hvis  Fredsforkynder  han 
var!  —  —  Hvilken  Salighed! 

En  iskold  Stormbyge,  som  susede  hen  over  det  øde  Fjæld, 
rev  ham  ud  af  hans  glødende  Fantasier  og  mindede  ham  om,/ 
at  Drømmen  om  Syden  drømtes  i  Norden. 

Han  stod  op,  hans  Lemmer  var  blevne  stive,  og  en  For- 
nemmelse af  Tiæthed  og  Mathed  havde  afløst  den  tidligere 
Overspændthed.  Men  vant  til  at  kue  og  beherske  Legemet  var 
han  ogsaa  nu  i  Stand  til  at  sætte  det  i  Bevægelse.  Han  tog 
atter  Skieme  paa,  der  i  de  faa  Minutter,  hans  Hvile  havde 
varet,  var  frosne  saa  fast,  at  han  kun  med  Møje  kunde  løsne 
dem,  og  kastede  spejdende  Blikke  rundt  omkring  sig.  Des- 
værre kunde  han  ikke  længere  skælne  noget  Glimt  af  den 
Røgstøtte,  der  tidligere  havde  været  hans  Vejviser!  Men  han 
saa  dog  endnu  Fjældvæggens  og  Snedrivernes  afrundede  For- 
mer^ og  efter  at  han  nøje  havde  eftertænkt  den  Vej,  han  hid- 
til havde  fulgt,  troede  han  at  turde  bestemme,  hvor  Laplæn- 
derens Hytte  maatte  ligge,  og  begav  sig,  med  Blikket  stadig 
fæstet  paa  dette  Punkt  af  Bjærget,  af  Sted  med  forøget 
Hurtighed. 

Snart  kunde  han  imidlertid  ikke  nære  Tvivl  om,  at  en 
virkelig  Fare  forestod  ham. 

Taageskyer  af  brogede  Farver  havde  fra  Solens  Nedgang 
leget  deres  luftige  Leg  omkring  Tschidtjaks  Top  og  sluttede 
sig  nu  nærmere  sammen  i  mere  og  mere  tætte  Skikkelser  af 
høj  Skønhed;  det  var  et  Naturskuespil,  der  maatte  henrykke 
ethvert  Væsen,  der  har  Sans  for  det  underbare  i  Naturen. 

Men  Taagernes  uudgrundelige  Drama  deroppe  havde  en 
ulykkevarslende  Betydning  for  Jorden.  Førend  Stjærner  og 
Nordlys  traadte  frem  for  at  deltage  i  Skyernes  Leg,  styrtede 
den  kolde,    hvide  Rimtaage,    der  udbreder   sit  Ligklæde   over 
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alt  levende,  som  den  træffer  imellem  Kløfterne,  frem  fra  Skue- 
pladsen paa  Fjældets  Tinde. 

Justus  havde  flere  Gange  hørt  denne  Rimtaage  beskrives 
og  vidste,  hvor  nødvendig  det  var  at  naa  Laplænderhytten  i 
Tide.  Hans  Bryst  knugedes  af  en  ham  fuldkommen  fremmed 
Kraft,  en  frygtelig  Kraft,  den  helt  naturiige  og  dog  saa  mæg- 
tige, der  kaldes  Angst.  Maake  var  Følelsen  af  hans  Ubetyde- 
lighed, Følelsen  af  hans  Mangel  paa  Ævne  til  at  overvinde 
denne  Angst,  da  de  blege  Masser  væltede  sig  ned  fra  Toppen 
og  nærmede  sig  ham,   dog  endnu  pinligere  end  Angsten  selv. 

Havde  han  ikke,  liggende  paa  Sofaen  i  sit  lune  Kammer, 
drømt  om  tusinde  store  Øjeblikke,  da  Døden  skulde  nærme  sig 
ham  i  tusinde  forskællige  Skikkelser,  og  havde  han  da  ikke  i 
Drømmen  følt  sit  Bryst  saa  haardt  som  et  Panser  imod  den 
blege  Frygt,  medens  Hjærtet  i  sin  Henrykkelse  havde  raabt: 
Ske  din  Vilje,  Herre;  jeg  har  dog  turdet  tjene  dig!  Nuraabte 
han  dog  ikke  saaledes;  han  følte,  at  han  endog  gj'ste  ved 
Tanken  om  en  Død  som  denne,  hvorfra  alle  Tilsætninger  af 
fanatisk  Henrykkelse  var  bortdunstede.  Her  døde  han  ikke 
som  Martyr;  han  frøs  ihjel  som  en  stakkels  ubetydelig  Van- 
dringsmand.   Og  Regnskabet ja,  det  kom  altfor  tidligt; 

han  havde  endnu  kun  tilendebragt  saa  lidet  Arbejde. 

Et  Øjeblik  skælvede  Dødsfrygten  i  Missionærens  Lemmer. 

Men  det  næste  Øjeblik  rejste  hans  Sjæl  sig  med  Rædsel 
over  sig  selv.  Det  var  jo  kun  et  Blændværk;  han  var  ikke 
bleven  rastet  af  Dødsf rj'gten ;  han,  han,  som  Millioner  Gange 
havde  omfattet  Kristi  Kors,  skulde  han  forfærdes  ved  at  høre 
Raabet:  »I  Dag  skal  Du  være  med  mig  i  Paradis?«  Og  atter 
paavirket  af  Eksaltationen,  følte  han  sig  kraftig  og  det  saa 
meget  kraftigere,  som  han  i  det  samme  bemærkede,  at  Rim- 
taagen  langsomt  nærmede  sig  den  Side,  hvor  han  stadig  holdt 
Øje  med  sit  Maal.     Haabet  besøgte  ham  igen. 

Men  den  dræbende  Rimtaage  er  forræderisk. 

Den  synes  undertiden   at  stanse   sin  Fart  lige   som  for  at 
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lade  den  flygtende  Vandringsmand  trække  Vejret;  men  det  er 
kun  en  Leg  med  hans  urolige  Frygt;  thi  hastig  ruller  den  med 
fordoblet  Fart  ned  efter  ham  og  forvandler  ham  pludselig,  idet 
den  isner  hans  Aandedræt  og  trænger  ind  i  hans  Lunger,  til 
en  Isstøtte. 

Justus  troede  ikke  at  være  langt  fra  det  søgte  Maal,  dette 
Maal,  der  nu  forekom  ham  umaadelig  stort,  da  han  maaske 
skulde  betale  det  med  sit  Liv  uden  alligevel  at  naa  det,  da 
den  hvide  Taagemasse  udbredte  sig  over  ham  som  en  frem- 
brydende Snevæg.  Det  var  en  Tar>ke  om  Afrika,  som  i  dette 
Øjeblik  frelste  hans  Liv;  han  huskede  paa,  hvorledes  Menne- 
skene kaster  sig  ned  paa  Jorden  og  bedækker  Ansigtet,  naar 
Sandørknernes  glødende  Ildvind  iler  frem  for  at  myrde  dem; 
Ødelæggeren  gaar  da  mange  fcrbi,  uden  at  gøre  dem  til 
sine  Ofre. 

Justus  kastede  sig  ned  paa  Snedriven  og  trykkede  sig  mod 
Skierne,  medens  han  holdt  Hænderne  tæt  for  Ansigtet. 

Fjældtaagens  Dødskulde  skal  være  skarpest  paa  den  Kant, 
hvormed  den  iler  frem.  Er  man  sluppen  lykkelig  gennem  den 
første  Rand,  kan  den  menneskelige  Organisme  udholde  den  i 
nogen  Tid. 

Først  efter  nogle  Minuters  Forløb  vovede  Justus  at  løfte 
Hovedet  i  Vejret  og  se  sig  om,  men  hans  Blikke  mødtes  af 
et  uigennemtrængeligt,  snehvidt  Dække;  han  kunde  ikke  se  en 
Alen  fra  sig  og  bukkede  sig  atter,  medens  han  søgte  at  raad- 
slaa  med  sig  selv. 

Det  var  umuligt  at  fortsætte  Vandringen,  da  han  nødven- 
digvis maatte  gaa  vild  mellem  Snedriver  og  Fjældskrænter, 
men  lige  saa  lidet  vovede  han  at  blive,  hvor  han  var,  af  Frygt 
for  at  fryse  ihjel.  Døden,  som  han  nys  havde  undgaaet,  s)^- 
tes  kun  at  have  opbevaret  ham  til  en  langsom  Kamp,  en  Kamp, 
som,  uagtet  intet  menneskeligt  Væsen  var  Vidne  til  den,  dog, 
set   af  Ham  histoppe,   maaske   vilde  vise,   at  han  ikke  havde 
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været  Martyrkronen  uværdig.  Men  i  samme  Øjeblik,  som  hans 
Sjæl  søgte  at  opløfte  og  berolige  sig  ved  denne  Tanke,  fo'r  en 
kogende  hed  Gysen  gennem  enhver  af  hans  Nerver.  Hans 
Moder,  hun,   som  havde  raadet  ham  til  denne  Rejse,   vilde  dø 

af  Fortvivlelse,  dersom .    Han  fuldendte  ikke  Sætningen ; 

thi  nu  stod  der  et  andet  Billede  i  glødende  Farver.  Mødtes 
deres  Aander  i  dette  Øjeblik,  sendte  hun  ham  sin  Hilsen  med 
Vindene  ?  O  nej,  nej ;  disse  Vinde  var  altfor  kolde  til  at  komme 
fra  hende;  de  bar  kun  Dødens  Kys  til  hans  Læber  og  vendte 
tilbage  til  hende  med  en  Fredshilsen  for  Evigheden! 

—  Nej,  jeg  vil  ikke  blive  fejg  tilbage  her  for  at  vente 
Døden !  Han  rejste  sig  op  og  forsøgte,  om  han  kunde  røre  Lem- 
merne, og  ved  den  faste  Vilje  hos  et  Menneske,  som  ved,  at 
det  sidste  Haab,  dersom  et  saadant  endnu  er  tilbage,  beror 
paa  denne  Vilje,  var  han  i  Stand  dertil.  Jeg  vil  gaa!  Min 
Herre  og  Mester,  lad  din  Fakkel,  Troens  salige  Fakkel,  l>'se 
for  mig  i  dette  Mørke,  og  hvorhen  det  end  fører,  vil  jeg  dog 
hellere  omkomme  med  varmt  Blod  end  føle,  hvorledes  det  stiv- 
nes herDraabe  forDraabe.  —  —  Ah,  hvad  var  det?  Han  fo'r 
op;  han  syntes  i  nogen  Afstand  at  høre  en  gennemtrængende 
Lyd.  Han  lyttede,  hele  hans  Væsen  spændtes  af  Forventning, 
ak,  det  var  kun  et  Rensdyr,  som  ilede  forbi! 

Men  atter  klang  en  Lyd  gennem  Dødsangsten;  denne 
Gang  bedrog  han  sig  ikke,  det  var  Hundeglam. 

—  Gud,  min  Gud!  jublede  Missionæren,  Du  har  ikke 
forladt  mig,  Du  følger  med  mig!  og  opløftende  et  højt  Raab 
for  at  tirre  Hunden  til  at  gø  mere,  ilede  han  hen  mod  den 
Kant,  hvorfra  Lyden  kom. 

Haabet  og  Anstrængelsen  oplivede  ham  saaledes,  at  han 
med  fornyet  Kraft  snart  kom  sin  Frelser,  det  kloge  Dyr  ganske 
nær.  Nu  saa  han  ogsaa  nogle  matte  Gnister  trænge  igennem 
den  noget  fortyndede  Taage ;  ak,  det  var  fra  Røgen,  som  steg 
op  fra  Hytten!  Hvilket  Syn  for  den,  som  i  en  Aftens  korte  Løb 
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havde  fornummet  saa  afvekslende  Følelser!  Han  styrtede 
næsten  hen  mod  det  fattige  Nomadetelt,  og  efter  at  han 
med  -  den  sidste  Rest  af  sine  Kræfter  havde  sat  Skierne  op 
mod  Teltvæggen,  trak  han  Skindet  til  Side,  som  bedækkede 
Indgangen. 
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Tolvte  Kapitel. 


Førend  Justus's  Øjne  endnu  var  i  Stand  til  at  skælne  no- 
get, ramtes  hans  Øre  af  en  Slags  paa  engang  vild  og  sørg- 
modig Sang;  det  var  en  ensformig  lydende  Klagesang,  som  i 
Justus's  romantiske  Sjæl  straks  vakte  Tanken  om  en  stor,  gud- 
dommelig Højtid,  hvorved  han,  selv  knælende  og  omgiven  af 
disse  angerfulde,  varmt  bedende  Væsner,  førte  dem  med  sig 
til  Himlen  paa  Bønnens  Vinger;  denne  Sang  udtrykte  jo  deres 
Trang  til  Fred,  deres  Søgen  efter  den,  deres  Jammer  over  ikke 
at  finde  den. 

—  Værer  ved  godt  Mod;  Han,  som  er  »Vejen,  Sandhe- 
den og  Livett,  har  sendt  Eder  en  Ven! 

Saaledes  lød  hans  første  Hilsen,  da  han  gennem  den  Røg 
og  Damp,  der  opfyldte-  Hytten,  tilsidst  lige  som  i  et  Sk\^ge- 
spil  opdagede  de  Skikkelser,  der  var  lejrede  omkring  det  i 
Midten  brændende  Baal.  Denne  Gruppe,  der  laa  paa  Rens- 
dyrskind, bestod  af  en  Mand,  en  Kone  og  to  mindre  Børn,  der, 
i  det  samme  den  vilde  Sang  forstummede,  istemmede  en  endnu 
mere  uharmonisk  Klagelyd,  en  Slags  forfærdeligt  og  modbyde- 
ligt Skrig. 

Mandens  Aasyn   og  hele  plumpe  Skikkelse   bar  Præget  af 
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noget  forræderisk  og  djævelsk.  De  smaa,  sorte  Øjne  laa  lu- 
rende i  deres  Huler,  stedse  rede  til  mistroisk  at  spejde,  og 
under  den  næppe  en  Tomme  høje  Pande  syntes  der  ikke  at 
være  Plads  for  Tanker,  der  hævede  sig  op  over  det  dyriske 
Instinkt.  Konens  Træk  eller  Udvortes  bar  heller  ikke  Spor  af 
noget  mere  ophøjet,  men  hun  saa  ud  til  at  være  usædvanlig 
høj  og  en  stærk  Kvinde  af  en  Laplænderinde  at  være.  Børnene 
lignede  et  Par  store  Skindbylter,  og  efter  at  Hunden  havde 
forenet  sig  med  Familjen,  var  Maleriet  færdigt. 

I  ethvert  andet  Øjeblik  vilde  Justus's  særdeles  fine  Sans 
sandsynligvis  i  fuldeste  Omfang  have  følt  alle  sine  Antipathier 
mod  det  stygge,  smudsige  og  uharmoniske;  men  nu,  efter  at 
han  var  undsluppen  en  næsten  vis  Livsfare,  og  hans  Forsæt 
og  Nidkærhed  var  oplivede  af  den  sværmeriske  Tro,  at  han  til 
Løn  for  denne  Forbryders  Omvendelse  og  Forløsning  af  Syn- 
dens og  Fornedrelsens  Lænker  selv  skulde  blive  løst  af  de  skam- 
melige Lænker,  han  ikke  havde  kunnet  afryste,  følte  han  hver- 
ken Mishag  eller  Væmmelse;  han  følte  kun  en  stor,  inderlig, 
brændende  Trang  til  for  sin  Mesters  Regning  at  bemægtige 
sig  denne  Sjæl  eller,  endnu  hellere,  disse  Sjæle,  og  saa  ud- 
mattet han  ogsaa  var,  havde  han  ikke  Ro,  førend  han  havde 
begyndt  Værket. 

Manden,  som  var  staaet  op  og  havde  besvaret  Missionærens 
ildfulde  Ord  med  Landets  sædvanlige  Hilsen,  syntes  dog  at 
betragte  den  uventede  Gæst  med  mørkt  og  uvilligt  Mishag. 

Justus  rakte  sin  Haand  ud  mod  den  vilde  Laplænder  og 
udtalte  nok  en  Fredshilsen  i  sin  blideste  og  mest  musikalske 
Tone: 

—  Mine  Faar  hører  min  Røst,  og  jeg  kender  dem,  og  de 
følger  mig,  og  jeg  giver  dem  det  evige  Liv,  og  de  skal  ikke 
forgaa  evindelig,  og  heller  ikke  skal  nogen  rive  dem  ud  af 
min  Haand! 

Nogle  dybe  Rynker  paa  Laplænderens  barkbrune  Pande 
spaaede  Missionæren,    at  Vækkelsen   ikke,    i  det   mindste  ikke 
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som  et  tændende  Lyn,  var  slaaet  ned  i  Fjældmandens  Sjæl; 
tværtimod  mumlede  han  noget,  der  ikke  var  uligt  et  Spørgs- 
maal  om,  hvem  der  havde  lukket  Hunden  ud. 

—  Læg  al  Mistro  til  Side,  vedblev  Justus,  der  fulgte  Man- 
dens og  Konens  gensidige  Blikke;  jeg,  et  enligt  Menneske, 
kommer  uden  Mistro  til  Eder.  Og  hvorfor  skulde  jeg  frygte, 
naar  jeg  gaar  i  min  Herres  Ærinde?  Han  har  befalet  mig  at 
besøge  dig,  Du  Brødens  forvildede  Søn,  for  at  undersøge  dit 
Hjærtes  Tilstand  og  med  hans  Ords  Balsam  læge  de  Saar, 
som  din  Anger  med  Guds  Hjælp  allerede  har  slaaet  dig. 

En  dump,  hæs  og  kold  Lattef  var  det  eneste  Tegn  paa 
Mandens  Opmærksomhed,  og  hvad  Konen  angik,  saa  s>Tites 
hun  ikke  engang  at  lytte  med  et  halvt  Øre,  meri  rumsterede 
med  husmoderlig  Ligegyldighed  med  en  Gryde,  som  hun  satte 
paa  Ilden ;  thi  saa  usselt  det  end  stod  til  i  Nomadeteltet,  skulde 
det  dog  vise  sin  Gæstfrihed. 

For  saadanne  Smaatings  Skyld  tabte  Missionæren  dog  ikke 
Modet;  de  skrigende  Børn  kunde  ikke  engang  overdøve  ham, 
da  han  vedblev: 

—  Har  Du  endnu  ikke  erfaret  Angerens  Magt,  saa  er  det 
saa  meget  desto  nødvendigere  for  dig,  ulykkelige  Synder,  at 
lære  at  kende  den!  Vend  dig  ikke  med  Ligegyldighed  og 
Utaknemlighed  bort  fra  et  Menneske,  der  nær  havde  sat  sit 
eget  Liv  til  for  at  rive  dig  ud  af  den  Fordømmelse,  hvorhen 
din  hidtil  forte  Vandel  drager  dig.  O,  hør  mig,  hør  mig;  ved 
Du  ikke,  at  det  gaar  dig,  som  Skriften  siger :  »Alle  dine  Fjen- 
der gaber  med  Munden  imod  dig,  hvisler  ad  dig,  skærer  med 
Tænderne  og  siger:  Vi  har  ødelagt  ham?t  Men  Gud  alene  er 
langmodig,  han  har  set  ned  til  dig;  han  vil  have  dig  tilbage 
fra  den  sorte  Brødes  og  den  evige  Døds  Sti.  »Se,  Herrens 
Haand  er  ikke  kort,  saa  at  han  ikke  kan  hjælpe,  og  hans 
Øren  er  ikke  vorden  tunghøre!« 

Laplænderen  havde  nogle  Øjeblikke  hørt  paa  Missionæren 
med  ufravendt  Blik  og  en  Slags  mistroisk  Forundring;  men  nu 
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syntes  han  at  blive  ked  deraf;  thi  han  overtog  Madlavningen 
i  Stedet  for  Konen,  der  tog  fat  paa  andre  Ting,  og  fra  dette 
Øjeblik  var  hans  Opmærksomhed  med  langt  større  Interesse 
henvendt  paa  Gryden,  hvori  en  mager  Skovfugl  afgav  sin  ringe 
Saft  til  en  stor  Masse  Suppe,  end  paa  Missionærens  Ord,  Ko- 
nen viste  sig  flere  Gange  utaalmodig,  og  bægge  syntes  kun 
nødtvungne  at  lade  ham  fremture  i  sin  Nidkærked. 

Menjustus,  som  følte,  hvoriedes  de  legemlige  Kræfter  be- 
gyndte at  svigte  ham  mere  og  mere,  ansåa  det  for  afgjort,  at 
hans  Aand  nu  ikke  kunde  have  en  af  sine  bedste  limer. 
Han  vilde  derfor  lade  Værket  hvile  til  næste  Morgen,  og  efter 
nogle  alvorlige,  skønt  milde  Forsøg  paa  at  faa  Manden  til  at 
tilstaa  sin  Samvittighedsgæld,  hvilket  denne  dog  kort  og  und- 
vigende undslog  sig  for,  tilkendegav  den  unge  Missionær,  at 
han  ønskede  at  blive  Natten  over  i  Hytten,  og  bad  om  et 
Rensdyrskind  til  at  lægge  sig  paa. 

Plaget  af  Sult  forsmaaede  han  ikke  at  smage  paa  den 
snart  færdige  Anretning,  men  den  var  saaledes,  at  han,  der 
var  vant  til  at  faste,  langt  hellere  havde  [undværet  al  Føde  end 
nydt  den,  som  nu  bødes  ham,  dersom  han  ikke  havde  gjort 
Vold  paa  sig  selv  for  ikke  paa  nogen  Maade  at  saare  sine 
Værter.  De  syntes  ogsaa  at  betragte  ham  en  Tid  lang  med 
mindre  mistroiske  Blikke,  men  da  han  bemærkede  dette  hel- 
dige Varsel  og  straks  tilsidesatte  sin  Træthed  for  paa  ny  at 
begynde  sit  Omvendelsesforsøg  endnu  mere  ildfuldt,  indtræn- 
gende og  kraftigt  end  før,  gav  åe  hinanden  et  hemmeligt  Tegn, 
som  Justus  misforstod,  og  lod  ham  derpaa  blive  ved,  indtil 
han  omsider,  ganske  opløst  af  Henrykkelse  og  udmattet  paa 
Legeme  og  Sjæl,  men  med  godt  Haab  om,  at  Sejren  allerede 
var  svævet  over  paa  hans  Side,  saijk  ned  paa  Rensdyrskindet 
og  —  sov  ind. 
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Søvnen  oplod  kun  sjældent  sit  Drømmerige  for  Fanatike- 
ren, hvilket  uden  Tvivl  hidrørte  fra,  at  han  stedse  drømte  saa 
meget  i  vaagen  Tilstand. 

Men  nu,  da  det  usædvanlige  Tilfælde  var  indtruffet,  at 
Justus  af  rent  legemlig  Træthed  var  sovet  fra  sin  gamle  Vane, 
bødes  han  til  Gæst  i  den  hemmelighedsfulde  Verden,  hvis  Fore- 
stillinger havde  en  endnu  større  Rigdom  baade  paa  Ideer  og 
Dekorationer  end  hans  egen  Fantasi;  ja,  han  maatte  endog 
indrømme,  at  det,  han  kunde  skabe,  ikke  fortjente  at  sammen- 
lignes med  det,  han  oplevede  her;  selv  Graves  »Skærsild«  var 
kun  Børneleg  mod  dette. 

Under  Forspillet,  medens  Sanserne  ligger  i  den  Vugge, 
hvis  Gænger  bevæger  sig  mellem  Dag  og  Nat,  mellem  Liv  og 
Dvale,  saa  Justus  -kun  de  samme  Syner,  hvorved  han  var  sovet 
ind,  den  af  Røg  og  Damp  opfyldte  Hytte,  i  hvis  Halvmørke 
de  grove  Skikkelser  svævede  frem  og  tilbage,  farvede  røde  af 
Ildens  Skin.  Han  saa  ogsaa  sig  selv  kna&lende  med  opløftede 
Hænder  og  tolke  de  hellige  Lærdomme  paa  en  Maade,  som 
om  Ordene  forvandledes  til  Lynglimt,  dem  ingen  menneskelig 
Haardhed  kunde  modstaa.  Men  efterhaanden  opløstes  alt  dette 
i  en  graablaa  1  aage,  der  steg  sagte  op  fra  Jorden,  hæVede  sig 
i  Vejret  og  tilsidst  svævede  bort  over  Fjældets  Tinder.  En 
Tid  lang  syntes  disse  Tinder  at  være  bare,  og  kun  Himlens 
blaa  Hvælving  med  Stjærner  og  Nordlys  spillede  over  deres 
mørke  Isse ;  men  allerbedst  som  Justus  stod  og  betragtede  hele 
Fjældets  majestætiske  Skikkelse,  bemærkede  han  de  samme 
Taageskyer,  som  Aftenen  i  Forvejen  havde  leget  ovenover 
Tschidtjaks  Krone,  og  efter  at  de  paa  samme  Maade  som  den- 
gang havde  stillet  sig  i  Slagorden,  antog  de  den  truende,  blege 
Farve  og  kom  snart  i  tæy:e  Masser  og  indhyllede  i  deres  lig- 
hvide Dunstskrud  kørende  ned  mod  Jorden. 

Men  denne  Fart  gik  langtfra  saa  hujtig  for  sig,  som  da 
han  sidst  saa  den;  han  fik  god  Tid  til  at  betragte  alt  det, 
som  nu  stod  i  Taagen. 
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Først  dvælede  hans  Blik  ved  et  stort,  øde  Landskab,  der 
var  ham  fuldkommen  ubekendt,  men  han  følte,  at  dette  Land- 
skab ikke  laa  i  de  tusindaarige  Mangoskoves  Hjem;  det  var 
koldt  og  vildt  som  Tschidtjak  selv,  uagtet  det  havde  et  andet, 
om  man  saa  tør  sige,  menneskeligere  Præg.  Skoven,  som  om- 
gav det,  var  tæt  og  yppig,  og  mellem  en  Række  Bakker,  som 
snart  var  høje  og  skarpe,  snart  lave  og  afrundede,  slyngede 
en  Vej  sig  og  nedenfor  den  en  Sø,  hen  over  hvilken  Maanens 
Straaler  havde  trukket  en  Mængde  Sølvstriber. 

Efter  at  dette  Tableau  eller  rettere  sagt  denne  Luftspej- 
ling var  forsvunden,  forekom  det  Drømmeren,  at  han  saa  et 
Tempel,  hvis  Porte  sagte  aabnede  sig;  det  var  en  gammel, 
graa,  uhyggelig  og  forfalden  Klosterkirke,  saaledes  som  han 
ofte  havde  set  den  i  sine  vaagne  Drømme.  Natten  var  brudt 
frem.  I  Kirkens  Kor,  hvor  Fugtigheden  sivede  frem  mellem 
de  grønne,  mugne  Stene,  skinnede  kun  et  ensomt  brændende 
Lys  paa  det  halvt  nedfaldne  Alter;  men  ved  Hjælp  af  dette 
Lys  og  det  blege  Stjærneskin,  der  faldt  ind  gennem  et  Vindue 
oppe  under  Loftet,  kunde  han  tydelig  nok  skælne  Genstandene. 
Gulvet  var  bedækket  med  den  ene  Række  Ligstene  efter  den 
anden,  imell^  hvilke  en  i  sin  Kappe  tæt  tilhyllet  Munk  van- 
drede op  og  ned  og  syntes  aabenbart  at  søge  efter  en  bestemt 
Genstand.  Tilsidst  standsede  han  ved  en  Sten,  bukkede  sig 
og  bankede  paa  den  med  Haanden.  Da  fornam  Justus's  Øre 
lige  som  en  Susen  i  Skyerne,  et  Bulder  i  Skoven,  og  med  For- 
bavselse saa  han  Stenen  aabne  sig,  og  en  hvid,  i  et  hvidt  Slør 
indhyllet  Skikkelse  sætte  sig  overende.  Munkens  Knæ  svigtede 
ham;  han  sank  ned,  og  da  Hætten  faldt  fra  hans  Ansigt,  saa 
Justus,  greben  af  stivnende  Rædsel,  sig  selv,  eller  rettere  sagt 
en  Skygge  af  sig  selv,  og  hun  i  det  hvide  Slør,  imod  hvem 
hans  eget  Genfærd  bøjede  sig,  var  et  fint  Voksbillede  af  hans 
Livs  ædle,  rene  Engel,  et  Billede  af  Evelyn.  Men  ved  dette 
de  dødes  Kæriighedsmøde  raslede  det  atter  stærkere  og  uhygge- 
ligere i  den  tynde  Skovs  Kroner,   og  let  som   en  Fjer   sprang 
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Ligstenen  paa  den  anden  Side  op,  og  nok  en  Kvindeskikkelse 
med  stive,  sorte  Lokker  om  den  hvide  Ligdragt  rejste  sig  op, 
udstrakte  sin  Arm  og  greb  med  en  næsten  truende  Gebærde 
den  knælende  Munk,  der  ved  denne  Berøring  rev  sig  hæftig 
løs  fra  sin  Engel  for  at  knæle  ved  Siden  af  sin  Afgud.  Men 
ved  denne  Vending  forekom  det  Drømmeren,  som  om  Istap- 
perne rundt  omkring  ham  smeltede,  det  var,  som  om  nogen 
græd.  —  —  Ah,  det  var  Evelyn,  der  græd,  og  nu  var  hans 
luftige  Genfærd  atter  hos  hende,  indtil  en  ny  Opfordring  fra 
den  anden  Side  kaldte  ham  tilbage. 

Da  Synerne  begyndte  at  opløses,  saa  han  Ligstenene  lukke 
sig,  men  hans  eget  IMllede  blev  staaende  i  Kirkegangen,  me- 
dens en  Stemme,  som  han  troede  var  Guds  Stemme,  raabte  i 
hans  Øre:  »Saaledes  skal  din  Aand  vorde  dømt  til  i  et  helt 
Aarhundrede  for  dine  Synders  Skyld  at  vandre  hver  Nat  frem 
og  tilbage  imellem  disse  to  Grave,  hvis  Beboeres  Ro  dit  Gen- 
færd forstyrrer  paa  samme  Maade,  som  Du  forstyrrer  deres 
Ro  i  Livet!« 

En  skrækkelig  Bæven  greb  den  sovendes  Sjæl,  en  stærk 
Sved  bedækkede  hans  Pande,  han  vilde  ikke  mere  se  den  blege 
Taage,  men  nødtes  dog  af  en  ham  overlegen  Magt  til  at  se 
op.  Han  saa  da  det  samme  Landskab  som  før,  men  nu  var 
det  koldere,  uhyggelige,  mere  øde.  Skarpe  Vinde  rejste  sig 
fra  Søen  og  for  hen  over  den  øde  Egn;  Maanen  ogStjærneme 
var  forsvundne,  Himmelhvælvingen  var  mørk  som  Jorden,  og 
kun  gennem  den  blanke  Rand  i  Horisonten  skælnede  han  Bille- 
det af  et  Menneske,  der  vandrede  frem  og  tilbage  imellem  de 
bladløse  Træer,  og  det  var  atter  ham  selv  eller  hans  Genfærd ; 
thi  han  kunde  ikke  se,  om  denne  Taageskikkelse  tilhørte  de 
døde  eller  de  levende. 

Men  nu  forsvandt  hele  Lufts>Tiet  i  Taagen,  og  den  so- 
vende, hvis  ubeskrivelige  Kval  bestandig  var  vokset,  drømte,  at 
han  vaagnede  og  lovpriste  Gud,  fordi  det  fæle  Syn  kun  havde 
været  en  græsselig  Drøm,  en  Følge  af  den  foregaaende  Aftens 
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Anstrængelser  og  de  Naturoptrin,  hvortil  han  da  havde  været 
Vidne.  Efter  at  han  med  levende  Andagt  havde  holdt  Guds- 
tjeneste i  sit  Hjærte,  forekom  det  ham  endvidere  i  Drømmen, 
at  han  stod  op  og  fortsatte  det  store  Omvendelsesværk  med 
Forbryderen.  Denne  vægrede  sig  længe  ved  at  fatte  og  be- 
gribe Meningen  af  hans  Sendelse,  men  efterhaanden  bevægedes 
hans  forfærdede  Hjærte,  Angerens  Kvaler  bankede  paa  hans 
Bryst,  Angerens  Taarer  vædede  hans  Øjne.  Men  Justus  havde 
heller  aldrig,  ikke  engang  i  sine  bedste  Timer,  talt  saaledes, 
som  han  nu  talte;  hans  Ord  kom  fra  Gud,  og  tilsidst  laa  den 
sønderknuste  Synder  ved  hans  Fødder,  og  nu  beg>'ndte  Trøstens 
og  Husvalelsens  Værk.  Missionærens  Sejr  blev  fuldkommen; 
den  omvendte  Forbryder  gav  ham  Haanden  paa,  at  han  hel- 
lere vilde  omkomme  med  Kone  og  Børn  imellem  Norges  Fjælde, 
hvorhen  han  nu  vilde  fly  med  Understøttelse  af  den  Bistand, 
Justus  rakte  ham,  end  atter  begynde  et  syndigt  Levnet,  og 
Kvinden,  den  store,  vilde  Laplænderinde,  laa  ligeledes  ved 
hans  Fødder  og  vædede  dem  med  sine  Taarer,  medens  han 
velsignende  udstrakte  sine  Arme  og  raabte:  »Nu,  min  Herre 
og  Mester,  har  jeg  fuldbyrdet  det  Værk,  Du  betroede  mig; 
nu  er  min  Sjæl  løst  af  de  Lænker,  som  mit  svage,  altfor  svage 
Hjærte  havde  paalagt  denlt 

Med  Hjærtet  svulmende  af  en  ubeskrivelig  Fred,  af  et 
ubeskriveligt  Haab  om  nu  endelig  at  have  overstaaet  Liden- 
skabens Storme,  nu  endelig  at  kunne  hellige  Gud  alene  dette 
Hjærte,  vaagnede  han  i  Virkeligheden  og  stod  op. 

Alt  var  stille  omkring  ham;  ikke  en  Lyd  hørtes  enten  ude 
eller  inde.  Dagen  var  vist  skreden  langt  frem,  og  ved  det 
sparsomme  Lys,  der  sneg  sig  ind  i  den  fattige  Nomadebolig, 
saa  Missionæren  sig  adskillige  Gange  om  i  alle  Retninger. 
Han  gned  sine  Øjne var  det  atter  et  af  Nattens  Blænd- 
værker.? Nej,  det  var  intet  Blændværk;  med  et  dybt,  fra  Hjær- 
tet f rempresset  Suk  saa  han  Hytten  tom  for  Mennesker;  alt, 
alt  var  forsvundet,  kun  de  stive  Teltvægge  var  tilbage. 
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I  Begyndelsen  vilde  Justus  ikke  tro  paa  Muligheden  af, 
at  hans  store,  heriige  Omvendelsesværk,  som  han  havde  grebet 
ined  Liv  og  Sjæl,  havde  kunnet  faa  et  saa  usselt,  et  saa  uven- 
tet og  uheldigt  Udfald.  De  kunde  ikke,  det  var  umuligt,  at 
de  kunde  være  borte  for  stedse;  de  vilde  ikke  have  ladet  H>'t- 
ten  blive  staaende,  ellers  havde  de  jo  intet  Ly! 

Han  skyndte  sig  ud.  En  kold  og  frisk  Luft  spillede  om- 
kring ham  og  virkede  velgørende  paa  hans  efter  de  natlige 
Syner  forvirrede  og  syge  Sind.  Han  følte  sig  bedre  og  be- 
sluttede at  oppebi  den  næste  Nat,  da  de  sikkert,  overbeviste 
om,  at  han  var  borte,  vilde  vende  tilbage  for  at  hente  deres 
bevægelige  Hus. 

Imidlertid  var  denne  Tøven  —  Justus  skjulte  det  ikke  for 
sig  selv  —  temmelig  vovelig.  En  Tyv,  en  Morder,  der  var 
opirret  ved  en  Halsstarrighed,  som  han  maaske  allerede  tidli- 
gere havde  haft  ondt  ved  at  lade  være  at  tugte,  kunde,  ja 
kunde  meget  let  ved  Hjælp  af  en  saadan  Kvinde  som  Konen 
myrde  den  ensomme  Missionær,  som  de  maaske  mistænkte  for 
ganske  andre  Hensigter  end  dem,  han  havde  tilkendegivet. 

Men  denne  uhyggelige  Usikkerhed  indeholdt  netop  en  alt- 
for rystende  Pirring,  til  at  Justus  kunde  modstaa  den.  Des- 
uden havde  hans  Sjæl  nu  engang  fattet  den  ulykkelige  Tanke, 
at  hans  egen  Frelse  beroede  paa  denne  Forbryders;  haninaatte 
altsaa  blive,  og  skulde  han  ogsaa  betale  denne  Dristighed  med 
sit  Liv,  saa  fik  han  jo  den  høje  Lykke  at  ofre  det  som  Mar- 
tyr for  Kristi  Sag!  At  blive  myrdet  under  Udøvelsen  af  den 
helligste  Pligt  var  noget  ganske  andet  end  at  fryse  ihjel  paa 
Fjældet.  Rygtet  om  hans  dristige  og  a^dle  Handling  vilde 
blive  vidt  udbredt,  langt  borte  fra  dette  Fjæld,  og  alle  hans 
trofaste  Tilhængere  vilde  i  Stilhed  højtideligholde  hans  Bortgang 
som  en  Helgens.  Ogsaa  Verden  vilde  erfare  den  gennem  Bladene 
—  og  tvende  Kvinder.  —  Dog  her  sank  Bølgegangen  i  Missio- 
nærens Følelser  flere  Grader ;  den  vilde  Drøm  om  Klosterkirken 
kølnede  hans  Mod,  men  rokkede  dog  ikke  hans  Beslutning ;  han  blev. 
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Efter  en  lang,  forfriskende  Vandring  omkring  paa  Fjældet 
vendte  Justus  tilbage  til  Hytten,  og  efter  at  have  tændt  Ild 
paa  Røgstedet,  som  det  rigtigere  burde  kaldes  i  Stedet  for 
Ildsted,  og  vederkvæget  sig  med  noget  Brød  og  Rensdyrkød, 
som  han  havde  taget  med  i  sinRandsel,  besluttede  han  for  at 
fordrive  Tiden  at  gennemgaa  Indholdet  af  sin  Brevtaske. 

Foruden  adskillige  Optegnelser  og  Planer  for  hans  Virk- 
somhed samt  en  Slags  Begyndelse  til  en  Dagbog,  hvoraf  han 
dog  snart  var  bleven  ked,  indeholdt  Brevtasken  nogle  Breve 
fra  hans  Moder  og  et  fra  Grave,  som  havde  skrevet  det, 
endnu  førend  han  forlod  Udørkenen.  Vi  vil  meddele  dette 
Brev,  der  omtrent  gjorde  den  samme  Virkning  paa  Justus,  som 
om  han  havde  betragtet  et  Billede  af  >Tabernaklett  og  hørt 
Forførerens  Røst  bag\ed  det. 
Grave  skrev  saaledes : 

»Hilsen  og  Fred,  elskede  Broder  i  Kristo! 

>Der  har  været  et  stort  Mørke  i  min  Hytte,  siden  Du 

gik  bort;  min  Aand  har  været  bedrøvet,  men  jeg  har  sagt 

til  mig  selv :  Bøj  dig,  trodsige  Hjærte,  og  erkend  din  Pligt 

at  lide  for  Guds  Sag;  thi  »vi  er  ikke  som  mange,  der  for- 
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falsker  Guds  Ord^  men  af  Renhed  og  som  af  Gud  taler 
vi  til  Gud  i  Kristo.« 

»Lader  os  ikke  i  nogen  Maade  give  nogen  Forargelse, 
paa  det  at  vort  Embede  maa  blive  ustraffet,  men  laderos 
i  alle  Ting  vise  os  som  Guds  Tjenere;  i  stor  Taalmodig- 
hed,  i  Bedrøvelse,  i  Nød,  i  Angst,  i  et  rent  Levnet,  i  For- 
stand; i  Langmodighed  og  Mildhed,  i  den  Helligaand,  i  en 
uskrømtet  Kærlighed;  i  Sandhedens  Ord,  i  Guds  Kraft 
ved  Retfærdighedens  Vaaben,  til  den  højre  Side  og  til 
den  venstre. 

»Med  disse  Skriftens  dybe  Sandheder  for  Øje,  elskede 
Broder,  tør  vi  ikke  klage  over  den  personlige  Smærte  i 
det  korte  Jordeliv.  Og  hvad  er,  hvor  stærkt  mit  Hjærte 
end  for  stedse  er  bundet  til  dig,  dyrebare  Broder,  dog 
min  Smærte  imod  den,  som  Du  med  vaddig  Kraft  søger 
at  rive  ud  af  dit  Bryst?  Nej,  jeg  er  kun  liden  ved  Siden 
af  dig;  thi  hvad  Kunst  er  det  at  holde  sig  ved  Korsets 
elskede  Fod,  naar  ingen  syndig  Magt  drager  os  bort  der- 
fra? Men  dette  var  dog  en  altfor  dristig  Tillid;  ogsaa  jeg 
fornemmer  Syndens  Fare  i  det  smaa,  men  mine  S>^der 
gaar  aldrig  videre,  end  at  jeg,  førend  Herren  har  bort- 
vendt sit  Ansigt,  kan  gribe  en  Flig  af  Naadens  Kappe, 
og  med  denne  Flig  skjuler  jeg  mit  Ansigt,  indtil  jeg  atter 
ligger  rolig  og  ventende  ved  den  kære  Herres  Fod  paa 
min  gamle  Plads. 

»Men  Du,  Du,  arme  Broder,  som  har  rustet  dig  til  en 
Strid,  hvortil  en  Goliaths  Kræfter  ikke  vilde  forslaa,  Du 
er  stor;  thi  Du  strider  mandigt;  Du  sparer  hverken  Lege- 
met eller  Sjælen,  saaledes  som  det  sømmer  sig  en  ret- 
skaffen kristelig  Stridsmand ;  Du  skaaner  heller  ilcke  dit 
Hjærte ;  med  Vellyst  slaar  Du  det  Saar  paa  Saar  og  river 
derpaa  op  i  Saarene,  paa  det  at  de  kan  bløde  herligt,  din 
Mester  og  din  egen  mægtige  Kraft  til  Ære.  Men  Han, 
som  ser,   for  hvis  Skyld  Du  lider  saaledes,   han  vil  ogsaa 


Digitized  by 


Google 


lOI 


belønne  dig;  ja,  Broder,  han  vil  belønne,  naar  Du  har 
vist  dig  hel  og  fuldkommen  i  dit  Kald,  draget  mange 
Sjæle  ud  af  Syndens  Ild  til  Naadens  og  Fredens  salige 
Flod,   da,    da  kommer  Belønningens  Time   ogsaa  for  di^. 

>0,  hvor  liflige  er  paa  Bjærgene  de  bodfærdiges  Fød- 
der, de,  som  forkynder  Fred,  prædike  godt,  forkynder  Sa- 
lighed; de,  som  siger  til  Zion:  Din  Gud  er  Konge! 

»Jeg  har  tilhyllet  Judiths  Billede  med  sort  Flor;  jeg 
har  derved  villet  lige  som  tugte  det  for  dets  syndige  Lig- 
hed med  det  Billede,  der  nu  er  dødt  for  dig.  Ja,  min 
Broder,  gentag  disse  lægende  Ord  hver  Time  i  dit  Hjærte, 
sig  til  dig  selv  (thi  det  er  min  Pligt  ikke  at  skaane  dig) : 
Hun  er  død  for  mig,  denne  Kvinde,  som  mit  Iljærte  vo- 
vede at  begære,  efter  at  det  allerede  havde  overgivet  sig 
til  Kristus  og  hans  store  Sag!  Hun,  som  saa  mangen  en 
Gang  satte  mit  elendige  Blod  i  Bevægelse,  saa  at  det 
buldrede  i  det,  lige  som  det  buldrer  i  Afgrunden,  naar  en 
Synder  styrter  derned,  hun  helder  nu  sit  Hoved  til  en 
andens  Bryst,  sin  Mands  Bryst,  min  Broders  Bryst ;  hendes 
sorte,  tindrende  Øjne  hviler  paa  ham;  hendes  som  Roser 
fyldige  Læber  smiler  til  ham,  som  hun  tilhører  i  Liv  og 
Død.  —  Ja,  skaan  dig  ikke,  min  Broder;  Livets  Vaande 
er  kort,  men  lang  og  sød  er  Lønnen  for  vor  Møje. 

»Og  naar  Du  har  endt  dit  nuværende  Hverv,  der  dog 
er  for  indskrænket  for  din  urolige  og  virksomme  Sjæl,  saa 
kommer  Du  jo  endnu  engang  tilbage  for  i  et  Par  Ugers 
Tid,  førend  Du  rejser  bort  til  Efteraaret,  at  opbygge  din 
Aand  i  Selskab  med  en  anden  Aand,  som  forstaar  dig? 
Vel  indser  jeg,  at  denne  Prøve  unægtelig  er  den  vanske- 
ligste. Du  har  at  bestaa  for  din  Tro  og  Prøvelse,  men 
førend  Du  har  gennemgaaet  den,  bør  Du  ikke  anse  dig 
for  fuldkommen  lutret.  Min  Bolig  ligger  saa  nær  ved 
Nøkkedalen,  at  Du  hver  Dag  kan  kaste  dig  et  Par  Timer 
i  Skærsildens  Pine,   dersom  Du  har  Mod   til  at  styrke  dig 
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saaledes,  men  forøvrigt  haaber  jeg,  at  Du  vil  have  nok 
af  at  taale  at  se  hende  nogle  Gange  om  Ugen  ved  hendes 
Mands  Side.  De  første  Timer  bliver  de  værste;  thi  den 
Ild  brænder  af  et  værre  Stof  end  Svovl;  men  den  renser 
ogsaa  desto  mere,  og  herlig  og  høj  staar  Du  derefter  red* 
til  at  lade  dig  gynge  paa  Bølgerne  over  til  de  blindes 
Land,  det  Land,  hvor  Kronen  vinker,  som  Mesteren  skal 
sætte  paa  dit  Hoved.  Frygt  ikke  for,  at  Du  ikke  naar 
den,  eller  at  Du  skal  gaa  under  ved  Renselsen;  nej,  nej. 
thi  »alt  det,  som  er  født  af  Gud,  det  overvinder  Verden 
Og  denne  er  Sejren,  som  overvinder  Verden,  vor  Tro.« 

yTroeUj  se  deh  er  hele  vor  himmelske  Hemmelighed' 
Gak  fremad  i  Troen,  Du  stærke  Helt,  men  bryst  dig  ikke 
af  den  stolte  Indbildning,  at  Du  allerede  staar  ved  de 
renes  Dør!  Endnu  maa  Du  kæmpe  for  at  vinde  Sejrspal 
men,  men  Du  vinder  den  dog,  og  da  skal  Hjærtet  juble  i 
dit  Bryst,  og  hede  Taarer  skal  væde  hans  Kinder,  som 
nu  og  altid  beder  for  dit  Vel  og  er  og  bliver  din  Ven  og 
Hjælper  i  Liv  og  Død. 

»Førend  jeg  slutter,  kan  jeg  ikke  modstaa  Trangen 
til  at  betro  dig  en  Tanke,  kære  Broder,  som  i  nogen  Tid 
har  bevæget  sig  i  mit  Sind  og,  som  jeg  i  min  ringe  Vd- 
myghed  haaber,  er  et  Vink  fra  Herren. 

»Du  mindes  —  ]^^  tilhyller  mit  Aasyn,  idet  jeg  er- 
indrer dig  om  den  Aften,  da  Du  bad  om  Nattely  hos  en 
fattig  Kone  i  Udørkenen;  Du  traf  hos  hende  et  ulykke- 
ligt Væsen,  som  —  nok,  Du  forstaar  mig,  naar  jeg  siger 
dig,  at  der  fra  den  Tid  har  ligget  Aske  paa  mit  Hoved 
og  Blod  paa  min  Samvittighed.  For  dem,  for  hvem  Syn- 
den er  som  en  sød  Lugt,  vilde  denne  Begivenhed  ikke 
være  en  Anledning  til  nogen  stor  Græmmelse;  men  for 
den,  som  hver  Aften  udstrækker  sin  Arm  imod  Ham,  som 
sidder  paa  Tronen,  og  med  lydelig  Stemme  raaber:  Se 
mine  Handlinger  i  Dag  og  vej  dem  med  din  Naades  Va^ 
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for  den  er  Synden  ingen  sød  Lugt;  han  begræder  sin  far- 
lige Stilling  og  under  sig  ikke  Ro,  førend  han  har  hjulpet 
sig  ud  af  den. 

^Husker  Du  ogsaa,  kære  Broder,  at  Du  overraskede 
mig  med  det  Spørgsmaal,  hvorfor  jeg  ikke  giftede  mig 
med  den  unge  Kvinde?  Dette  Spørgsmaal  har  jeg  senere 
gjort  mig  selv  mange  Gange,  og  vældigen  har  jeg  tugtet 
det  aandelige  Hovmod,  naar  det  vovede  at  svare:  Hun  er 
for  ringe! 

>Nu  har  jeg  næsten,  besluttet  at  fyldestgøre  denne 
unge  Kvinde,  hvis  Læber  har  tiet  med  deres  Klager.  Men 
som  gejstlig  Mand  er  jeg  pligtig  at  se  paa  min  Mesters 
Ære  endog  i  det,  der  vedkommer  mig  selv;  derfor  kan 
jeg  ikk?  tage  hende  straks,  men  vil  lade  hende  følge  med 
mig  som  min  Husforstanderinde,  eller,  som  det  i  Verdens 
Sprog  hedder:  Husjomfru,  lil  mit  ny  Hjem,  hvor  hendes 
Skæbne  ikke  er  bekendt,  og  hvor  den  heller  ikke  vil  blive 
røbet  af  dig,  værdige  Broder  i  Kristo;  thi  af  dit  Hjærte 
kan  en  Vens  Tillid  og  en  Kvindes  Ære  ej  vorde  svegen. 
Naar  hun  da  har  været  et  Par  Aar  i  denne  sin  ny  Stil- 
ling* og  Menneskene  og  jeg  selv  har  set,  hvor  godt  hun 
skikker  sig,  da  træder  jeg  ind  i  den  hellige  Ægtestand; 
thi  paa  de  gamle  Dage  er  det  dog  godt  ikke  at  være 
alene. 

»Jeg  byder  dig  nu,  kære  Broder,  et  varmt  Farvel! 
Naar  Møjen  falder  dig  tung,  naar  Modet  kølnes  —  thi 
saaledes  er  Mennesket  skabt,  at  det  ikke  altid  kan  holde 
sig  i  den  stærke  Kraft  —  da  tænk  paa  den  store  Heriig- 
hed,  der  vinker  dig  hist  henne,  hvor  din  varme  Sjæl,  din 
glødende  Følelse  egenlig  har  hjemme.  Og  naar  Du  føler 
dig  mat  i  Kampen  mod  dine  egne  indre  Fristelser,  saa 
tænk  paa  hine  høje  Ord  af  Judiths  Bog:  »Kommer  ihu, 
hvor  store  Ting  han  gjorde  ved  Abraham,  og  i  hvor  store 
Ting  han  prøvede  Isak,  og  hvor  meget  der  vederfores  Ja- 
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kob  i  Mesopotamien  i  Syrien,  da  han  vogtede  sin  Mor- 
broder Labans  Faar.  Fordi  han  har  dog,  som  han  førte 
hine  gennem  Ilden  til  deres  Hjærters  Lutren,  saaledes  re\- 
set  os;  men  til  Advarsel  revser  Herren  dem,  som  nænner 
sig  til  ham.c 

>Nu  har  jeg  intet  videre  at  tilføje.  Den  Højeste  holde 
sin  Haand  over  dig  og  dit  Værk  og  lade  det  bære  Frugt 
for  Ham,  som  har  \'æret  til  fra  Begyndelsen,  som  er  og 
som  bliver  evindelig. 

Med  oprigtig  broderlig  Kærlighed  i  Kristo 

Havde  Justus's  egen  urolige  Aand  ikke  saa  ofte  i  sine 
vilde  Fantasier  revet  Fornuftens  Lys  overende,  vilde  dette  sik- 
kert en  eller  anden  Gang  have  skinnet  saa  klart,  at  han  havde 
kunnet  gennemskue  det  løse,  eller,  hvorfor  ikke  ?  løsagtige  An- 
dægtighedsklædebon,  hvormed  Grave  skjulte  sin  moralske  Ne- 
genhed ;  men  gaves  der  ogsaa  Øjeblikke,  hvori  Justus  ikke 
alene  betvivlede  Sandfærdigheden  og  Nytten  af  de  Sætninger. 
som  Grave  saa  frækt  vovede  at  opstille,  men  endog  med  V^asm- 
melse  vendte  sig  bort  fra  dem,  saa  havde  disse  Sætninger, 
disse  afsindige  Renselscsforsøg  en  altfor  føjelig  Bundsforvant  i 
hans  vilde  Overspændthed,  til  at  han  nu  vilde  have  været  i 
Stand  til  at  holde  sig  paa  den  snorlige  Vej. 

Dog  endnu  var  det  hans  Hj ærtes  helligste  Ønske  at  vandre 
paa  den,  endnu  var  det  endog  hans  salige,  næsten  visse  Haab, 
at  Gud  ikke  vilde  foriade  ham  i  hans  Nød  og  Kamp,  men 
sende  ham  et  Vink,  som  lod  ham  haabe,  at  hans  kvalfuldc 
Strid  med  Lidenskaben  vilde  ende,  ende  med  den  Fred,  hvorom 
han  havde  bedet  saa  mange  tusinde  Gange.  Han  vilde  ikke 
laane  Øre  til  Graves  Raad  med  Hensyn  til  det  sidste  Forsøg; 
han  troede  fuldt  og  fast,  at  det  var  Gud  behageligere,  at  han 
ikke  udsatte  sig  for  en  Elendighed,  der  ikke  kunde  fore  til 
andet  end  hans  Sjæls  dybeste  Fornedrelse.  Nej,  han  vilde 
ikke    se  Konstance   mere   her  i  Livet;   han  bar  hendes  Billede 
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levende,  uudslettelig  nok  i  sit  Hjærte,  til  at  behøve  at  befæste 
det  endnu  mere  deri.  Og  naar  disse  klare,  velgørende  Tanker 
husvalede  hans  Hjærte,  følte  han  sig  modig  og  anede,  at  det 
var  bedst  for  ham  at  være  langt  borte  fra  Indflydelsen  af  en 
Mand,  der  altid  virkede  uimodstaaelig  paa  ham. 

I  Dag  gjorde  Læsningen  af  hint  Brev  et  dybj:  og  skræk- 
keligt Indtryk  paa  hans  Sind  efter  den  fæle  Drøm,  han  havde 
haft  om  Natten.  Endog  Omgivelserne,  Øjemedet,  hvori  han 
var  kommen.  Anelsen  om  den  forestaaende  Nat  og  det  afveks- 
lende, stigende  og  dalende  Haab  om  Forbryderens  Tilbagekomst 
og  Omvendelse,  alt  dette  satte  i  Forbindelse  med  den  Omstæn- 
dighed, at  han  saa  godt  som  Intet  havde  nydt,  hans  Blod  i  en 
forfærdelig  Uorden.  Han  tilbragte  Resten  af  Dagen  i  Feber- 
fantasier, der  snart  var  af  den  blideste,  snart  af  den  vildeste 
Natur,  men  Begyndelsen  og  Enden  var  dog,  at  han  maatte 
have  Laplænderens  Sjæl ;  thi  han  kunde  ikke  opgive  den  fikse 
Ide,  at  en  saadan  Gave  vilde  formilde  Herren. 

Ak,  hvilket  Virvar  af  Fornuft  og  Vanvid  i  Fanatikerens 
Hoved,  hvilket  Virvar  af  Kæriighed  til  en  Kvinde  og  Kærlig- 
hed til  Kristus  i  hans  Hjærte! 

Aftenens  Skygger  begyndte   at  dale  ned  over  Tschidtjak. 

Inde  i  Nomadeteltet  laa  den  unge  Præst  paa  sine  Knæ  og 
bad,  bad  brændende  Bønner  til  Ham,  der  holder  Verdener  og 
Menneskeskæbnen  i  sin  Haand. 
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Fjortende  Kapitel. 


For  Missionæren  sneg  denne  Nats  Timer  sig  saa  langsomt 
som  om  de  havde  villet  tøve  paa  Jorden  for  evig. 
Det  var  dog  en  heriig,  en  stor  Nat  med  Stjæmer  og  flam 
de  Nordlys.   De  høje,  hvidklædte  Fjælde  hævede  sig  maje 
isk  i  deres  øde  Vildhed;    nedenfor  laa  hist  og  her  et  spe 
:agtigt  Krat,  ethvert  Træ  var  et  Genfærd,  og  ethvert  Gen 
bar   en  Iskrone  med  Peder  i  tusinde  Tal,   der  brød  sig 
loidisk  Vinternats  rødlige  Skin. 

Og  ene,  ene  i  hele  denne  døde  Skabning  stod  der  en 
å,  hvis  Ansigt  næsten  var  lige  saa  blegt  som  Sneen  paa 
lidtjaks  Isse.  Han  stod  der  og  betragtede  den  forunderlige 
trast  mellem  den  kolde,  uddøde,  forladte  Natur,  dette  hvide 
ens  Land  og  hans  eget  varme  Hjærte,  hvori  Blodet  bruste 
Je  og  glødende  Vover. 

Det  blev  tydeligt,  klart  og  koldt  i  Sværmerens  Hjerne; 
var  ikke  med  Vellyst,  at  han  sukkede  efter  Pirring  for  sine 
5te  fordrende  Nerver;  det  var  med  Eftertankens,  med  Selv- 
eisens alvorlige  Blik,  at  han  forskede,  snart  op  til  Stjær- 
e,  snart  hen  mod  de  mørke  Isbræer  efter  Laplænderen, 
t  i  sit  eget  Iljærte. 
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Hvad  var  det  for  en  stor  og  dyb  Tanke,  som  i  denne 
Nat  trængte  frem  til  hans  Sjæl,  hvad  var  det  for  en  Tanke, 
som  rystede  ham  til  Marv  og  Ben,  i  Hjærte,  Hoved  og  Sind? 
Det  var  en  Tanke,  der  opslugte  alle  andre,  der  lod  Fanatikeren 
se  sig  selv  for  første  Gang  i  et  Spejl,  som  kunde  klart  gen- 
give hans  Billede;  o,  det  var  en  forfærdelig,  bitter,  knusende 
Tanke,  en  Tanke,  hvis  Tilintetgørelse  han  nær  havde  købt  ved 
et  Selvmord, 

Han  stod  udenfor  Laplænderhytten  og  ventede  og  ventede, 
haabede  og  bad,  at  Laplænderen  maatte  komme  tilbage.  Frygt 
for  Døden  fandtes  ikke  i  hans  Sjæl,  saa  fast  troede  han  i 
denne  Stund,  at  Gud  var  med  ham ;  men  Timerne  skred  frem, 
Stjærner  og  Nordlys  glemte  deres  Glans,  Mørket  dalede  i  en 
graa  Dæmring  ned  over  Jorden;  Laplænderen  lod  sig  hverken 
høre  eller  se.  Haabet,  som  havde  oplivet  Missionærens  Sjæl, 
udslukkedes  mere  og  mere  med  hver  forsvindende  Stjærne,  og 
da  han  derpaa  stod  ene  i  den  vide,  store  Natur,  uden  at  Jians 
Lys  var  kommet  til  at  lyse  for  den  ulykkelige,  forblindede 
Forbryder,  da  var  det,  at  den  skrækkelige  Tanke  ikke  slog 
ned  i  hans  Hjærte  som  et  tændende  og  forsvindende  Lyn, 
men  sænkede  sig  langsomt,  alvorligt  og  roligt  ned  i  hans  Sjæl, 
som  den  heller  aldrig  mere  foriod. 

—  Se,  sagde  den,  se  i  denne  Fcjlregning  et  Billede  af 
dit  eget  Liv! 

—  Du  havde  sat  dig  dette  Maal;  for  enhver  Pris  maatte 
Du  omvende  denne  store  Misdæders  Hjærte;  for  dette  Maal 
kunde  Du  trodse  Kulde,  Anstrængelser  og  Dødsfare,  kunde 
Du  med  frejdigt  Mod  trodse  Hungeren,  trodse  Muligheden  af 
et  Uvejr,  der  gjorde  det  utænkeligt  for  dig  at  finde  tilbage  til 
den  rette  Vej  paa  det  aldeles  ubekendte  Fjæld;  for  at  udføre 
det  hellige  Hverv,  hvorfor  dit  Hjærte  brændte,  kunde  Du  endog 
trodse  Faren  af  at  blive  myrdet.  Men  Gud  tillod  ikke,  at  dit 
Værk  fik  et  lykkeligt  Udfald ;  det  fik  en  af  dig  aldeles  uventet 
Ende.     Og   hvorfor.?    —  Du    brændte  jo  af  Begærlighed  efter 
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at  redde  et  dybt  sunket  Medmenneske,  Du  brændte  jo  af  Be- 
gærlighed efter  at  udøve  en  stor  Gærning  til  din  Frelsers  Ære  ? 
Men  læg  Haanden  paa  Hjærtet,  hav  Mod  til  at  undersøge  din 
rilstand,  hav  Mod  til  at  spørge:  Var  det  virkelig  for  Misdæ- 
derens Skyld,  var  det  virkelig  for  Kristi  Æres  Skyld?  Hav  Mod 
til  at  svare:  Nej,  det  var  for  min,  min  egen  Skyld!  Jeg  vilde 
redde  denne  Mands  Sjæl,  omvende  denne  forfærdelige  Synder, 
fordi  denne  Gærning  syntes  mig  at  kunne  udfylde  og  optage 
den  Tid  og  de  Tanker,  jeg  vilde  dræbe;  jeg  haabede  derhos 
i  min  blinde  Fanatisme,  at  Frelseren  med  Velbehag  vilde  op- 
tage min  hellige,  heltemodige  Handling  og  lægge  den  i  Vaegt- 
skaalen  mod  mine  Vildfarelser,  min  syndige  Lidenskab  for  rain 
Broders  Hustru.  Men  Kristus  kastede  et  Blik  ned  i  Dybet  af 
min  Sjæl,  saa,  hvor  megen  Urenhed  og  Egenkæriighed  der 
blandede  sig  med  min  bedre  Vilje,  min  bedre  Følelse,  og  for- 
smaaede  min  Hjælp;  thi  den,  der  skal  virke  i  hans  Sag,  maa 
virke  for  de  ulykkeliges  egen  Skyld,  for  den  store  Sags,  ikke 
for  sin  egen  Skyld,  ikke  med  egennyttig  Vinding  for  Øje! 

—  Ser  Du,  sagde  den  grumme  Tanke  videre,  Du  indser, 
Du  fatter  alt  dette,  fat  nu  ogsaa,  hvodedes  denne  Vandring, 
dette  lille  Maal  er  et  tro  Billede  af  din  store  Vandring  til  det 
store  Maal.  De  samme  Farer,  de  samme  Vildfarelser,  den  samme 
Kulde  og  den  samme  Lue  og  —  det  samme  Udfald;  thi  Du 
mangler  den  sande  kristelige  Aand;  Du  er  en  svigtende  Ghren, 
der  svajer  hid  og  did  for  Vinden.  Saa  længe  denne  Vind 
sætter  dig  i  Bevægelse,  antager  Du  den  for  Aandens  Kraft  i 
din  egen  Sjæl;  naar  Vinden  lægger  sig,  og  det  bliver  stille 
rundt  omkring  dig,  samler  Du  dig  ikke  sammen  og  holder  dig 
trygt  oppe;  Du  synker  slap  ned,  og  derfor  ser  Du  nu  ved 
I^>ndcn  af  dit  lille  Maal  Udfaldet  af  det  større ;  Du  naaede  ikke 
hint,  og  lige  saa  lidet  skal  Du  nogen  Sinde  naa  dette! 

De  var  sindige  og  tørre  disse  Paamindelser,  disse  Fore- 
stillinger; de  var  af  et  forfærdende  Alvor,  og  den  alt  tilintet- 
gørende Tanke :  >Se  i  denne  Fejlregning  et  Billede  af  dit  eget 
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Liv!«  havde  nær  gjort  Ende  paa  den  Kraft,  hvoraf  han  i  den 
sidste  Tid  havde  rost  sig. 

Med  skumle,  begærlige  Blikke  maalte  han  Højden  fra  den 
Skrænt,  hvorpaa  han  stod,  ned  i  Dybet  underneden  ham,  og 
denne  Gang  var  det  ikke  en  Tanke  paa  Afrika,  men  en  Tanke 
paa  hans  Moder,  der  frelste  hans  Liv. 

Han  gik  igen  ind  i  den  mørke  Laplænderhytte,  men  dens 
Mørke  var  Lys  imod  det  Mørke,  som  herskede  i  hans  Sjæl. 
Han  tvivlede  ikke  paa,  ae  denne  Vækkelse  kom  fra  Gud,  og 
en  dyb,  bitter,  smærtelig  Sorg  lagde  sig  over  hans  Hjærte,  en 
Sorg  af  ubeskrivelig  kvalfuld  Bitterhed;  thi  den  kom  fra  hans 
Samvittighed,  og  dennes  Vidnesbyrd  lod  sig  ikke  forkaste. 

I  de  øvrige  Timer  af  Natten  gennemgik  han  hele  sit  Liv. 
Han  gyste  ved  disse  Masser  af  Daarskaber,  Fanatisme,  Forvil- 
delser og  Synd ;  han  rasede  mod  sig  selv,  mod  Grave,  ja 
endog  mod  de  Mennesker,  som  hans  afsindige,  forvirrende 
Sværmeri  havde  henrykt  og  ødelagt,  og  som  ved  deres  blinde 
Forgudelse  havde  næret  hans  høje  Tanker  om  sig  selv,  ja  selv 
imod  Konstance,  der,  lige  saa  foragtelig  som  han  selv,  vovede 
at  skjule  sin  Synd  med  Religionens  Klædebon,  mod  hele  Natu- 
ren, der  havde  sammensat  ham  af  dens  mest  modstridende 
Elementer,  rasede  han.  Men  det  var  ikke  Vanviddets  vilde 
Fantaseren ;  det  var  et  koldt,  haanligt  Fortvivlelsens  Raseri ; 
det  var  en  Krisis  i  hans  indre  Liv,  en  Krisis,  som  maaske  vilde 
kunne  redde  ham. 

Da  Morgensolens  første  Straaler  forgyldte  Tschidtjaks  Sne- 
masser, sad  Missionæren  endnu  med  Hovedet  sænket  ned  mod 
Brj^stet  og  Hænderne  foldede  til  Bøn.  Søvnen  havde  ikke  luk- 
ket hans  Oje  et  Sekund  hele  denne  Nat,  men  i  hans  Sjæl  var 
en  mandig,  hellig  Beslutning  modnet,  den,  uden  mindste  Tids- 
spilde, uden  først  at  begive  sig  hjem,  at  drage  bort,  saa  snart 
han  kunde  faa  sine  Penge  af  Grave.  Han  vilde  ikke  tage 
nogen  )'derligere  Afsked  med  sin  Moder  end  den,  han  allerede 
havde  taget;    det  var  det  bedste  ikke   at  oprive  Smærten    paa 
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ny,  og  han  vilde  ikke  besøge  den  forræderiske  Egn,  hvorhen 
Grave  indbod  ham;  nej  disse  tusindfoldig  ulykkelige  Afsindig- 
heder skulde  aldrig  mere  nærme  sig  hans  Hoved.  Kærligheden 
kunde  han  ikke  dræbe,  men  den  havde  kun  i  Vanviddets  lange 
Tid  hvilet  som  en  stor  Ulykke  over  hans  Sjæl;  nu,  da  han 
kunde  vove  at  granske  med  Fornuftens  Blik  endog  i  denne 
Skakt,  hvor  ikke  en  eneste  Gnist  af  Fornuft  tidligere  var  trængt 
ned,  følte  han  sig  forvisset  om,  at  Gud  i  sin  uendelige  Barm- 
hjærtighed  vilde  tilgive  en  Svaghed,  der  ikke  kunde  formindske, 
men  snarere  vilde  forøge  den  Nidkærhed,  som  han  nu  alvorlig 
og  redelig  vilde  lægge  for  Dagen. 

Saaledes  styrket  besteg  han  atter  Skierne  og  beredte  sig 
til  at  forlade  det  Sted,  hvor  saa  meget  var  blevet  ham  aaben 
baret,  det  Sted,  hvor  han  havde  søgt,  hvad  han  ikke  havde 
fundet,  men  fundet,  hvad  han  ikke  havde  søgt.  Men  han  for- 
lod dog  ikke  Stedet,  oplivet  og  fuld  af  Haab;  thi  med  den 
døende  Begejstring,  den  døende  Fanatisme  døde  ogsaa  Elasti- 
citeten i  denne  Sjæl,  der  var  altfor  vant  til  at  tumle  sig  blandt 
berusende  Fantasibilleder,  til  at  den  nogen  Sinde  kunde  føle 
sig  hjemme  i  den  besindige  Virkelighed. 

En   dyb   og  stille  Sørgmodighed   havde  nu   lejret  sig  paa 
det  Ansigt,   hvori  den  glødende  Inspiration  endnu  for  to  Dage 
siden   afspejlede   sin   Lue.     Han   saa   nu   ikke   den  afrikanske 
Stad  i  en  tropisk  Morgens  heriige  Sollys;   han  kølede  ikke  sin. 
Pande   under  Mangoskovenes   vældige   Kroner;   han   stod   ikke 
ved  Jordklodens  Kærne,   ved  den   hemmelighedsfulde  Nil,   ved 
de  himmelhøje  Maanebjærge;  han  laa  ikke  paa  Knæ,  omgiven 
af  brændende,    henrykte  Tilhørere,    der  med   fortryllet  Andagt 
sugede  Ordene  fra  hans  Læber;    nej,  alt  dette  var  forsvundet; 
ham  fulgte  kun  et  Syn,  Billedet  af  den  vilde  Laplænder,  Bille- 
det af  den  elendige  Familje,  som  han  havde  fordrevet  fra  dens 
usle  Hjem,   i  Stedet   for   at   give  deres  Sjæle   et  Hjem  i  det 
Rige,   hvortil  han  i  sine   høje  Tanker   om  sig  selv  havde  ind- 
bildt sig  at  have  Nøglerne ;  han  omfattede  kun  ^i  Tanke,  den: 
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Havde  Du  været,  hvad  Du  troede  dig  at  være,  vilde  den  Brøde- 
betyngedes Hjærte  nu  have  hvilet  ved  Frelserens! 

Hans  faste  Tillid  til  sig  selv  var  knust  tilligemed  hans 
Stolthed;  han  havde  i  disse  to  Dage  oplevet,  erfaret  og  fattet 
mere  end  i  hele  sit  foregaaende  Liv  tilsammen;  thi  han  havde 
her  begrebet  noget,  hvorpaa  han  aldrig  før  havde  tioet,  sin 
egen  Lidenhed.  Vilde  han  vinde  Sundhed,  Liv,  Frihed  ved 
den  Kur,  han  nu  havde  gennemgaaet?  Han  haabedé  det.  Og 
efter  at  han  var  kommen  tilbage  til  sit  Opholdssted,  begyndte 
han  sit  Arbejde  med  alvoriig  og  mandig  Kraft.  Men  Freden 
vilde  ikke  besøge  hans  Hjærte;  hver  Nat  stod  den  vilde  Lap- 
lænder for  ham  i  hans  Drømme,  hver  Aften  og  hver  Morgen 
sagde  han  med  en  stedse  dybere  og  dybere  Sørgmodighed: 
»Det  er  din  Skyld,  at  en  Sjæl  er  gaaet  tabt  for  Himlen ! «  Dette 
var  vel  ogsaa  en  Fantasi,  men  en  Fantasi,  som,  i  det  mindste 
for  Øjeblikket,   virkede   gavnligt,   idet  den  afkølede  alle  andre. 
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Dagen  efter  sin  Tilbagekomst  fra  Tschidtjak  sendte  Justus 
Grave  et  Brev,  der  mere  end  alt  andet  vidnede  om  den  store 
Omvæltning  i  hans  Sjæl. 

tjeg  er  staaet  op  af  en  lang,  usund,  trykkende  Sovn, 
hvis  hede  Drømme  flere  Gange  har  været  nær  ved  at 
stikke  min  Hjerne  i  Brand;  jeg  er  vaagnet  af  det  aande- 
lige  Søvngængeri,  der  næsten  i  to  Aar  har  holdt  mig  fan- 
gen, og  uagtet  jeg  kun  med  en  vis  Gysen,  en  vis  Følelse 
af  Fattigdom  nedlægger  de  Vinger,  jeg  benyttede  paa 
mine  Drømmefarter,  for  nu  at  iføre  mig  den  ukunstlede, 
men  hensigtsmæssige  Dragt,  som  et  vaagent,  fornuftigt 
Menneske  bærer,  saa  haaber  jeg  dog,  at  Vanen  og  Be- 
vidstheden om  en  sand  kristelig  Missionærs  Pligt  vil  lære 
mig  at  finde  mig  i  denne  Fattigdom. 

>Det  var  en  ganske  naturlig  Begivenhed  —  ja,  saa 
naturiig,  at  jeg  med  mine  forunderlige,  alt  sanseliggørende 
Ideer  næppe  kunde  fatte  den  —  der  vakte  mig  og  bød 
mig  at  fælde  Dom  over  den  Maade,  hvorpaa  jeg  hidtil 
havde  anvendt  mine  Kræfter  i  min  Herres  Tjeneste.  Denne 
Dom  fældede   jeg  en  Nat  paa  det  øde,   af  Mennesker  og 
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Dyr  forladte  Tschidtjak,  hvorhen  jeg  havde  begivet  mig  i 
den  Hensigt  at  omvende  en  Misdæder,  der  var  tyet  der- 
hen. Men  selv  de  Elendigste  har  deres  Instinkter;  han, 
den  grove  Synder,  mærkede  af  sin  Forhærdelse  mod  Ordet, 
at  den,  som  udtalte  det,  ikke  var  af  Gud;  thi  straks  den 
første  Nat  flygtede  han  med  sin  Kone  og  sine  Børn.  En 
Dag  og  en  Nat  oppebiede  jeg  hans  Tilbagekomst,  og  i 
denne  sidste  Nat  var  det,  at  Guds  Røst  vakte  mig  og 
sagde:  >Se  i  denne  Fejlregning  et  Billede  af  dit  eget 
Liv;  Du  naaede  ikke  det  lille  Maal,  Du  skal  heller  aldrig 
nogen  Sinde  naa  det  store.« 

»Jeg  betoges  af  en  dyb  Rædsel,  en  kold  Foragt  for 
mig  selv;  Skællene  faldt  fra  mine  Øjne.  Man  kan  ikke 
staa  en  saadan  Nat  paa  det  høje,  snedækte  Tschidtjak, 
med  Himlen,  Stjærnerne  og  det  flammende  Nordlys  over 
sig,  med  den  hvidklædte  Afgrund  under  sig  og  se  sit  eget 
Billede  i  et  falsk  Lys;  Sandhedens  guddommelige  Magt 
maa  trænge  frem,  Sjælen  tvinges  til  at  aabne  sig  for  det 
Sprog,  som  den  aldrig  før  har  hørt,  eller,  dersom  den  har 
hørt  det,  ikke  har  villet  forstaa;  her  gaar  det  ikke  an  at 
skulke. 

»Mine  Øjne  er  aabnede! 

»Vel  har  jeg  lidt  meget,  men  det  var  en  falsk  Liden, 
og  jeg  forundres  og  bæver  over  den  grove  Fejltagelse,  vi 
bæggc  begik  med  Hensyn  til  Rensningen  og  Helliggørelsen. 
Hvorledes  kunde  Fanatismens  Bind  være  bundet  saa  tæt 
for  vore  Øjne,  at  vi  ikke  saa,  at  denne  Vej  maatte  føre 
til  Afgrunden  i  Stedet  for  til  Himlen ;  hvilket  Liv  af  Synd 
og  Elendighed  i  den  Skærsild,  hvorved  Du  troede,  at  jeg 
alene  kunde  renses! 

>Er  det  ved  at  fremlokke  Fristelserne  i  deres  mest 
forførende  Skikkelser  og  ved  at  gøre  sig  fortrolig  med 
dem,  at  man  helliggør  sig?  Rensei  man  sig  ved  at  spæge 
Legemet  i  den  Grad,  at  kun  Fantasien  kan  leve  ?  Uddriver 
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man  endelig  Djævelen  og  de  onde  Begærligheder  ved  at 
bruge  Svøben,  naar  man  netop  ved  en  saadan  Pønitense 
svækker  Organismen  i  den  Grad,  at  man  ikke  længere  er 
i  Stand  til  at  holde  fast  paa  en  klar  Tanke,  men  føler  sig 
dreven  nærmere  og  nærmere  hen  mod  det  Punkt,  hvor 
Vanviddet  afløser  Fanatismen? 

»Velsignet,  evigt  velsignet  være  den  Nat,  der  afkølede 
min  Hjerne,  mit  Hjæite,  mine  Sanser!  I  den  Tanke:  »Se 
i  denne  Fejlregning  et  Billede  af  dit  Livft  vil  jeg  se  en 
Forudsigelse,  vil  jeg  se  en  Vækkelse,  en  stor  Vækkelse 
fra  Herren,  som  mener  det  saaledes:  Dersom  Du  følger 
den  ulykkelige,  af  lutter  Lygtemænd  belyste  Vej,  som  Du 
hidtil  har  vandret,  vil  det  gaa  med  dit  store  Maal  lige 
som  med  det  lille;  men  lader  Du  dig  advare  af  det,  der 
nu  er  sket,  og  bliver  Du  en  Apostel  for  min  Skyld,  for 
de  ulykkelige,  blinde  Faars  egen  Skyld,  da  vil  jeg  holde 
min  Haand  over  dig  og  lade  dig  naa  det  Maal,  der  i  og 
for  sig  er  stort  og  højt  nok  til  ikke  at  behøve  nogen  Til- 
sætning af  den  blændende  og  brogede  Udpyntning,  hvor- 
med Du  tror  at  forherlige  det! 

>Ja,  min  Frelser,  min  Herre,  min  Mester,  uagtet  mine 
Kræfter  er  ringe,  cg  det  er  de,'  naar  de  ikke  spændes  for 
Indbildningskraftens  Lystvogn,  skal  disse  Kræfter  dog  ofres 
dig  rent  og  naturiigt,  dig  og  dem,  som  ]tg  med  din 
Bistand  vil  søge  at  frelse !  Af  min  hele  Sjæl  vil  jeg  arbejde 
imod  den  Begejstring,  som  blusser  og  brænder  uden  at 
virke ;  jeg  vil  søge  din  Aand,  jeg  vil  danne  mig  efter  hine 
høje  Forgængere,  der  ikke  forsmaaede  et  sanseliggørende 
Sprog  som  mere  indvirkende  paa  Menneskenes  Sanser, 
men  som  aldeles  forsmaaede  til  sig  selv  at  bruge  den 
berusende  Duft  i  hine  oversanselige  Forestillinger,  der 
slapper  Sjælen  og  svækker  Kraften. 

>  Efter  at  jeg  nu  har  blottet  mine  inderste  Tanker,  vil 
]eg  kun  tilføje,  at  min  Beslutning  om  at  rejse  maa  iværk- 
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sættes  saa  snart  som  mulig.  Jeg  tager  ikke  mere  hjem, 
men  vil  længere  hen  i  et  Brev  tage  Afsked  med  min 
Moder.  Send  mig  derfor  med  det  allerførste  den  Sum, 
jeg  efterlod  i  dine  Hænder,  til  *^*<  —  han  opgav  Adres- 
sen. —  »Jeg  har  aldrig  før  følt  Pengenes  Værd  saaledes 
som  nu;  ved  dem  er  jeg  uafhængig,  kan  rejse,  naar  jeg 
vil,  og  jeg  vil,  jeg  maa  rejse  fra  en  af  de  nordlige  Køb- 
stæder, længe  førend  Sommeren  har  taget  Afsked  med 
disse  fattige  Fjælde  og  deres  Nybygder. 

>Hvorledcs  har  Du  kunnet  foreslaa  mig  at  gennemgaa 
en  ny  Skærsild,  og  det  en  saadan  Skærsild?  Dersom  det 
ikke  var  noget  aldeles  umuligt,  noget  ufatteligt  og  for  dig 
fuldkommen  unyttigt  at  ødelægge  mig,  kunde  jeg  i  visse 
Øjeblikke,  naar  jeg  overvejer  dine  Raad,  dine  Sætninger, 
dine  Sofismer  —  thi  ikke  blot  dine  Ord,  men  selve  dit 
Liv  indeholder  saadanne  —  føle  mig  fristet  til  at  tro,  at 
Du  havde  en  Hensigt  med  alt  dette.  Dog,  tilgiv  mig,  det 
kan  ikke  være  saaledes,  vi  er  bægge  i  visse  Henseender 
paa  Afveje.  Den  Bod,  Du  foreslaar,  er  ikke  Herren  vel- 
behagelig; jeg  har  Mod  nok  til  at  indse,  at  den  kunde 
gøre  mig  til  noget  endnu  langt  mere  elendigt  end  det,  jeg 
allerede  er. 

»Hidtil  har  min  Lidenskab  egenlig  været  en  Fantasiens 
Lidenskab.  Jeg  har  kun  talt  et  Par  Gange  med  hende, 
efter  at  hun  lagde  min  Sjæl  i  Lænker;  men  hvad  den 
vilde  blive  til,  dersom  jeg,  pint  af  Skinsygens  Kvaler, 
daglig  skulde  se  hende  som  en  andens  Hustru,  det  ved 
kun  han,  der  holder  alle  Menneskenes  Hemmeligheder  i 
sin  Haand.  Jeg  ved  kun,  at  det,  langt  fra  at  være  min 
Pligt  at  udsætte  mig  for  denne  Sindsforvirring,  er  hans 
Befaling,  at  jeg  skal  fly  den.  »Ingen  sige,  naar  han  fristes, 
at  han  fristes  af  Gud;  thi  Gud  frister  ikke  af  ondt,  han 
frister  heller  ingen.  Men  enhver  fristes,  naar  han  lokkes 
og  drages  af  sin  egen  Begærlighed,  t 
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>Jeg  beder  dig,  at  Du  i  dit  Svar  ikke  med  et  eneste 
Ord  berører  den  Genstand,  sonn  for  Fremtiden  ikke  maa 
nævnes  imellem  os ;  jeg  beder  dig  ogsaa  ikke  at  tale  med 
mig  om  min  aandelige  Forandring,  men  at  lade  mig  gen- 
nemføre min  Plan  paa  min  egen  Ha  and ;  den  megen  Talen, 
de  forvirrende  Fordrejelser  af  Bibelsprogene  gør  mit  Hoved 
ondt;  jeg  beder  dig,  lad  os  hver  gaa  sin  Vej  i  Tros- 
sager T  Du  ved,  hvorledes  Du  afviste  mig,  da  jeg  søgte 
at  indvirke  paa  dig;  vis  mig  nu  den  Agtelse,  jeg  viste 
dig;  lad  os  tro,  at  vi  bedst  klarer  alt  det^,  der  er  os  dun- 
kelt, med  os  selv  og  med  Mesteren,  der  vejer  vore  For- 
sælter og  Kræfter  paa  sin  Retfærdigheds  Vægtskaal! 

»Farvel,  Broder!  Du  har  tilføjet  mig  meget  ondt,  men 
Du  har  gjort  det  i  den  faste  Tro,  at  Du  gjorde  vel  imod 
"^*S»  og  derfor  tilgiver  jeg  dig  af  mit  ganske  Iljærte. 
Bed  til  Gud  for  mig  og  send  mig  snariigst  den  store  Sum, 
som  Konsul  Løve  saa  ædelmodig  skænkede  mig  til  denne 
Rejse.  Gud  holde  sin  Haand  over  dig  og  sende  dig  en 
saadan  Vækkelse,  som  han  har  sendt  mig. 

Jtistus  af  Rarleborg.€ 
Saa  saarc  et  Svar  kunde  indløbe,  indløb  Graves  og  traf 
ogsaa  Justus  i  den  samme  rolige  og  lykkelige  Sindsstemning, 
hvori  han  havde  befundet  sig,  da  han  skrev;  men  om  det  til- 
lige efterlod  den  samme  Stemning  hos  ham,  efter  at  det  v^r 
blevet  læst,  derom  kan  man  først  dømme,  naar  man  er  bleven 
bekendt  med  Indholdet. 


»Ve,  ve,  -  ve,  ve!  Et  Mørke  bedækker  Jorden,  og  i 
Skyerne  staar  et  Ildris;  det  er  Herrens  Ris,  hvormed  han 
vil  ave  og  revse  de  Ugudelige,  de  syvfold  Ugudelige,  der 
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har  vandret   paa   hans  Vej,   m< 
og  Vildfarelse  har  forladt  den 
paa  hvilken  Belial  og  hans  Tjer 
Portene  paa  vid  Gab! 

»Hvilken  Djævel  er  faren  i 
ikke  mærker  Uraad? 

»Har  Du  hørt,  at  et  garn 
Forestilling,  at  medens  Lappen 
lade  ham  og  begive  sig  paa  st( 
kunde  fristes  til  at  tro,  at  de 
Sjæl,  der  har  taget  din  Støvhj 
vilde  være  Vanvid;  det  er  sn 
over  dit  mislykkede  Haab  tilli 
paa  det  øde  Fjæld,  der  halvvej 
og  bragt  dig  til  at  falde  i  den 
der  ikke  udfordres  noget  mere, 
Kristi  Sagfører,  for  hans  Missic 
en  Slags  Maskine,  der  kun  kan 
staven. 

»Din  Tilstand  er  bedrøvelig 
er  rædsom!  »Det  er,  som  naai 
han  spiser;  men  naar  han  vaz 
tom,  og  som  naar  en  tørstig 
men  naar  han  vaagner,  er  han 
i  dig  selv,  usalige,  af  Løgnen 
svar  mig:  Kan  dine  falske  Læ 
kan  de  slukke  din  Tørst  længere 

»Og  Du  vover  at  forestille 
sige:  Jeg  kaster  Syndebyrden  I 
den  ogsaa  virkelig  ligger  der? 
Du  vil  se,  at  den  atter  hviler  t 
Sinde  før  paa  dine  Skuldre;  thi 
Synd  end  alle  dine  andre  Synd( 
imod  hvilken  de  andre  er  som 
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Sikkerhedens  Synd,  den  forfærdeligste,  grueligste  og  uhor- 
teste  af  alle  Synder!  Du  staar  nu  allerede  med  den  ene 
Fod  i  Afgrunden,  og  kun  den  hurtigste,  den  dybeste,  den 
mest  levende  Anger  kan  atter  to  dig  ren. 

»Døm  om  Størrelsen  af  din  Forblindelse,  din  Elendig- 
hed, din  Fornedrelse,  naar  Du  har  kunnet  mistænke  mig, 
din  eneste  sande  Ven  paa  Jorden,  for  en  Synd,  Du  ikke 
engang  har  fundet  et  Navn  til!  Nej  frygt  for  ham,  der 
vil  fordærve  Legeme  og  Sjæl  i  Helvede;  thi  i  hans  Vold 
er  Du  nu  meget  nær  ved  at  falde,  og  vender  Du  dig 
ikke  atter  til  mig  og  underkaster  dig  en  Skærsild  paa  Jor- 
den, saa  bered  dig  i  Stedet  derfor  paa  den,  der  venter 
dig  paa  hin  Side,  dersom  Du  begiver  dig  saa  uren,  for 
blindet  og  forhærdet,  som  Du  nu  er,  bort  til  Hedningerne ! 

*Jeg,  j^g  siger  dig  —  jeg.  Herrens  indviede  Præst, 
som  ikke  for  alle  Verdens  Goder  vilde  lade  en  vildledende 
Løgn  komme  over  mine  Læber  —  at  din  Aand  ikke  læn- 
gere er  af  Herren,  og  at  Du  for  Tiden  er  uværdig,  aldeles 
uværdig  til  at  forkynde  hans  Ord  for  Folket!  Dit  Værk 
vil  ogsaa,  dersom  Du  forsøger  det,  henvisne.  Du  vil  selv 
henvisne  og  borttørres,  og  din  Sjæl  skal  falde  i  mange- 
haande  Jammer,  og  dine  Dage  skal  vorde  som  Aar  og 
dine  Nætter  som  Aarhundreder,  og  dog  skal  Du  ikke  ville 
do;  thi  Du  ved,  hvem  der  venter  dig,  og  med  hvem  Du 
i  din  Sikkerhed  har  indgaaet  Forbund. 

»Jeg  sender  dig  ingen  Penge;  thi  selv  om  det  ikke 
var  umuligt  at  tilvejebringe  dem  saa  pludselig,  vilde  jeg 
dog  ikke  gøre  det.  Nej,  Gud  bevare  mig  for  en  saa  svær 
Synd;  jeg  vover  ikke  at  paadrage  mig  Delagtighed  i  din 
store  Brøde.  Du  var  paa  en  god  Vej,  mit  Hjærte  fr>'de- 
des  glædeligt  i  Kristo,  vor  gode,  kære  Hyrde,  da  jeg  saa 
dig  forberede  dig  saa  vel  til  det  høje  og  skønne  Kald  at 
blive  hans  Redskab  paa  Jorden;  men  Du  har  paa  engang 
oprykket  alle  de   gode  Frø,    som   var   blevne   udsaaede   i 
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dig,  hele  Retfærdighedens  Helliggørelse ;  Du  har  med  din 
kolde,  af  Djævelen  indgivne  Fornuft  villet  udgranske  det 
Mysterium,  der  findes  og  evig  maa  findes  i  Menneskets 
Sjæl  som  etBaand  mellem  Sanse-  og  Aandeverdenen.  Du 
har  troet  at  have  udstaaet  Prøver  og  Lidelser  nok,  og  Du 
har  dog  kun  bestaaet  et  Barns  Prøvelser!  Daare,  synk  tie 
din  Frelsers  Fødder  og  bliv  liggende  dér,  indtil  Du  har 
tigget  ham  saa  længe  om  Forbarmelse,  at  Du  atter  tør 
tænde  dit  Lys,  og  tilsteder  han  det,  saa  vogt  dig^  at  det 
ikke  slukkes  tiere! 

»Langtfra  at  tie  med  den  Grenstand,  som  Du  for  din 
elendige  Svagheds  Skyld  ikke  vover  at  høre,  vil  jeg  tale 
derom  til  en  gavnlig  Tugtelse  og  Forbedring,  saa  modby- 
deligt det  end  er  for  mine  Øren  og  min  Sjæl. 

»Jeg  har  nu  med  mine  egne  Øjne  skuet  den  Kvinde, 
der  har  tændt  den  syndige  Brand  i  dit  Hjærte,  som  Kri- 
stus give  dig  sin  Naade  til  at  slukke,  og  jeg  tilstaar,  at 
hendes  beklagelsesværdige  Skønhed  er  fariig.  Af  saadann 
Væsner  betjener  Afgrundsfyrsten  sig  tor  at  besnære  og 
fordærve  de  redelige  Stridsmænd,  naar  de  ikke  gaar  dris- 
tig i  Kampen  og  undergraver  den,  der  haabede  at  skulle 
juble  over  deres  Fald. 

»Hvad  er  vel  Judiths  Øjne  —  tilgiv,  min  Mester,  at 
jeg  for  at  frelse  og  hærde  denne  Ven  taler  om  saa  verds- 
lige og  onde  Ting  —  mod  denne  Kvindes  Øjne,  over 
hvilke  der  hviler  lige  som  en  Taage  af  levende  Vellyst! 
Hvad  er  Judiths  Læber  mod  denne  Kvindes  Læber,  der 
straaler  af  det  hedeste  Purpur,  saa  hedt,  som  de  sydende 
Bølger  omkring  hendes  Hjærte!  —  O,  ve,  ve  over  saadan 
Tale!  Nej,  jeg  vil  ikke  sammenligne,  men  jeg  kan  sige, 
at  jeg  først  efter  at  have  set  hende  har  faaet  et  rigtigt 
Begreb  om  Holofernes's  Svaghed  for  Judiths  Dejlighed ;  en 
saadan  Kvinde  kunde  foriede  en  Erkeengel  til  Synd.  — 
—  O,  ve,   ve,   mit  Hjærte   hentæres  ved  at  blive  længere 
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ved !  At  have  kæmpet  mod  de  Fristelser,  sora  hun  sig  selv 
jnde  frembyder,  er  allerede  hæderligt,  at  overvinde 
f  Kærlighed  til  Kristus  og  de  arme  elendige  Hednin- 

saa  stor  en  Sejr,  at  den,  der  har  kronet  sig  med 
orend  han  begiver  sig  ud  paa  Vandring,  kan  være 
i  at  vinde  den  største,  den  skønneste,  den  herligste 
dommens  Sejr  over  Hedenskabets  Mørke,  naar  han, 
m  en  Engel  med  Nøglen  i  sin  Haand,  kommer  for 
ne  Himmeriges  Porte. 

g  kan  ikke  undlade  at  omtale,  at  jeg  har  besøgt 
en  Dag,  hun  var  alene.  Da  bragte  jeg  en  Hilsen 
I,   og  ved   dit  Navn   fo'r  det  i  hendes  Hjærte,    og 

Aasyn  forvandledes  til  en  brændende  Sky.  Jeg 
Medynk  med  den  Uro,  der  pinte  hende  for  den 
.ærers  Skyld,  og  nævnte  hende  tvende  Bibelsprog, 
}g  lod   hende   tro  var  blevne  sendte  hende  som  en 

Fredshilsen  fra  dig.    Jeg  haaber  ikke,  Du  vil  dadle 

(iste  Kor.   13:    12  og  Ps.  71 :   7),   og  heller  ikke 

u  dadle  mit  Ønske  om  at  se  dig  fremstaa  i  hendes 

ng  i   den  Renhedsglorie,   som  jeg  dengang   troede 

dig. 

f  den  anstillede  Prøve  saa  jeg  med  smærtelig  Bedro- 
at  en  dyb  og  hæftig  Kæriighed  gløder  i  hendes 
^n  Syndens  Frugt;  thi  det  er  en  brødefuld  Kærlig- 
Held  dig,   om  Du  kunde   læge   dette  Saar  og  give 

den  rette  Fred!  Kun  ved  dig  kan  hun  vinde  den; 
ir  Du  viser  dig  stor  og  stærk  for  hende,  saaledes 
let  sømmer  sig  en  ægte  Kristi  Stridsmand,  da  vil 
hun  kæmpe  mod  det  onde  for  at  vise  sig  dig  vær- 
iun  vil  overvinde  sin  Svaghed  og  blive  en  lykkelig 
,  hvilket  jeg  ikke  tror,  hun  nu  er;  thi  hendes  Sind, 

Sjæl  lever  for  en  anden. 
Jt  det  gode,   jeg  har  antydet,    kunde  blive  dit  vel- 
L*  Væric;    men  hvad  Du  end  bestemmer  dig  til,   saa 
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maa  Du  selv  hente  dine  Penge;  thi  i  den  fariige  Forfat- 
ning, hvori  Du  befinder  dig,  kan  Du  hverken  passe  paa 
dem  eller  dig  selv. 

»Se,  din  Broder  skriver  denne  sidste  Opfordring  paa 
sine  Knæ;  vend  om,  vend  om,  søl  dig  ikke  dybere  i 
Sikkerhedens  Last!  Han  beder  med  Skriftens  Ord:  »Saa 
formginer  jeg  nu  Eder,  kære  Brødre,  ved  Guds  Barmhjær- 
tighed,  at  I  hengiver  Eders  Legemer  til  et  Offer,  der  er 
levende,  helligt  og  Gud  velbehageligt!  Og  retter  Eder  ikke 
efter  denne  Verden,  men  forandrer  Eder  med  Eders  ny 
Sind,  paa  det  at  I  maa  erfare,  hvad  der  er  Guds  gode, 
velbehagelige  og  fuldkomne  Vilje!«  Ja,  saaledes,  saaledes 
beder  jeg  for  dig,  Justus,  Broder,  medens  mine  Taarer 
strømmer  uophørligt,  og  mine  Tanker  uafbrudt  omsvæ- 
ver dig. 

»Mit  Iljærte  sukker  og  har  ingen  Ro;  det  forbløder  i 
mit  Bryst,  dersom  jeg  ikke  snart  atter  ser  dig  paa  Guds 
Vej.  Maaske  er  Du  der  dog  allerede,  maaske  har  mine 
Bønner  bevæget  den,  Du  har  fortørnet;  men  i  ethvert 
Tilfælde  vil  jeg  bede  for  dig  Nat  og  Dag  uden  Ophør, 
og  min  Røst  skal  være  den  Basun,  som  lyder  i  dine  Øren, 
naar  Du  fristes  til  at  sove  ind  eller  fare  vild  paa  Vejen. 
Farvel,  forvildede  Sjæl!  Naar  Du  vaagner  fuldkommen  af 
den  Drøm,  som  nu  indhyller  din  Sjæl  i  Morke,  saa  kom 
og  græd  ved  din  Broders  Hjærte! 

Grave.  € 
Efter  at  dette  ugudelige  Virvar  var  trængt  ind  i  alle  Ret- 
ninger af  den  arme  Missionærs  Sjæl,  efter  at  alle  hans  Væsens 
Fibre  var  blevne  spændte,  efter  at  alle  Følelser  i  hans  Hjærte 
var  blevne  opglødede,  efter  at  enhver  Blodsdraabe  i  hans  Le- 
geme var  kommen  i  Kog.  efter  at  hans  fanatiske  Gudsfrygt 
atter  havde  opfanget  nogle  afsindige  Meninger,  og  efter  at 
endelig  hans  udhvilede  Indbildningskraft  havde  kastet  sig  over 
en  ny,  om  ogsaa  nok  saa  bisar  og  vanvittig  Ide  —  og  hvilken 
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ære  vanvittigere  end  den,    at  Laplænderens,    Misdæde- 
el   paa   en  af  dens  Udflugter  havde  taget  Sæde  i  Mis- 
is  Legeme?  —  koit  sagt,  efter  at  alle  Graves  Hjælpe- 
havde    virket,    ethvert  efter  dets  Evne,    gik   en   mørk 
atter  hen   over  Fanatikerens  Liv.     Han   vilde  arbejde 
»kygge  bort;   han   vilde  af  al  Magt  igen   have  Lys   c^ 
for  sit  Blik;  men   om  end   ikke  Tvivlen  selv,    havde 
tvivlende  Tanke   om   hans   aandelige  Tilstand  nænnet 
og  mere  og  mere  sammenblandet  Billederne  for  hans 
e  Syn. 

istance  havde  tilbagevundet  sit  Herredømme;  han  saa 
ørgende  ved  Bullar  Søens  Bredder,  søgende  efter  Aar- 
1  sin  ubevidste  Kval ;  han  saa  sig  selv  ved  hendes  Side, 
Henrykkelsens  Ord,  saaledes  som  de  gik  paa  den 
sværmeriske  Melodi.  Men  bedst  som  han  drømte  i  kjæ- 
:ovsrus,  stod  Laplænderen  og  den  mislykkede  Vandring 
idtjak  atter  for  ham,  og  da  begyndte  en  ny  Forvirring 
ge  saa  farlig  Beskaffenhed ;  ikke  som  om  hans  Forstand 
Unde  formorkedes,  men  han  fandt  en  ubeskrivelig  Pir- 
t  tænke  sig  ind  i  Muligheden  af,  at  en  Sjælevandring 
var  begyndt  i  Nutiden.  Det  var  en  vild  Leg  af  hans 
for  at  fordrive  onde,  farlige  Tanker. 
Lves  Hensigt  med  ikke  at  ville  udlevere  Pengene  paa 
ilkaar,  end  at  Justus  selv  hentede  dem,  viste  sig  ikke 
rette  Lys;  thi  Justus  kunde  ikke  mistænke  Grave  for 
jrdrægtighed.  Men  et  Par  Gange  opstod  en  Mistanke 
1  om,  at  der  kunde  ligge  en  anden  Hensigt  end  den 
^ivne,  til  Grund  for  hans  Hensigt,  og  dog  betoges  han 
lare  uhyggelig  Følelse,  hvergang  Fornuften  opfordrede 
at  skrive  til  Leonard  og  befuldmægtige  ham  til  at  hæve 
;  det  var,  som  om  han  havde  bemærket  en  fariig 
tæt  ved  sig,  som  han  maatte  berøre  for  at  komme  den 
g  af  den  Grund  foretrak  han  at  forholde  sig  rolig  i 
n,  at  den  vilde  fjæme  sig  frivilligt 
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Men  Slangen,  som  bevogtede  Justus  —  denne  Dæmon, 
Graves  Sjæl,  der  havde  udgydt  sin  giftige  Aande  over  ethvert 
Bogstav  i  det  listige  Brev  —  fjæmede  sig  ikke.  Hvorledes 
Fanatikeren  end  betragtede,  drejede  og  vendte  disse  Bogstaver, 
forvirrede  de  ham,  og  saaledes  sank  den  ulykkelige  Sværmer 
lidt  efter  lidt  tilbage,  om  ikke  i  den  Tilstand,  hvoraf  de  natlige 
Betragtninger  paa  Tschidtjak  havde  revet  ham  saa  velgørende 
op,  saa  dog  i  en  farlig,  ja  maaske  farligere  Stemning.  Vel 
bestræbte  han  sig  mandig  for  at  holde  fast  paa  den  Tanke, 
at  han  var  paa  den  rette  Vej,  men  den  ene  Lygtemand  tænd- 
tes atter  efter  den  anden  rundt  omkring  ham,  og  med  en 
Anelse  om,  at  det  bedste  Haab  forlod  ham,  sagde  han  under- 
tiden med  Dødsangst  i  Hjærtet:  »Du  naaede  ikke  det  lille 
Maal,  Du  skal  heller  ikke  naa  det  store  le  men  raabte  straks 
derpaa  med  Fortvivlelse:  »Jo,  jo,  jeg  maa  naa  det,  skulde 
jeg  end  prædike  og  tigge  mig  frem!« 

Han  skrev  igen  til  Grave  om  Pengene ;  thi  de  friske  Vinde 
i  Lapland  bevarede  saa  meget  af  hans  Forstand,  at  han  ikke 
paa  ny  vilde  kaste  sig  i  Skærsilden;  men  førend  Svaret  paa 
dette  Brev  kom  ham  tilhænde,  havde  han  modtaget  et  andet, 
hvis  Følger  vi  længere  hen  skal  erfare. 
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ELLEVTE  BOG. 


Seersken  og  Læsersken. 


Nys  slumrede  jeg  ind,  da  stod  han  atter 
Paa  dette  Sted  foran  mig.  —  —  — 
Det  var  ej  noget  Blændværk. 

Riddcrslad. 


Sekstende  Kapitel. 


n  havde  udbredt  sine  dunkle  Vinger  over  det  gamle 
jnivindene  susede  gennem  de  løvrige  Lindetoppe,  hen 
løje,  bølgende  Græs  og  listede  sig  sagte  ind  gennem 
^m  staaende  Vindue  i  anden  Etage. 

Vindue  hørte  til  et  af  de  Værelser,  der  bebos  af 
K  Og  hans  unge  Kone;  men  der  var  ikke  nogen  af 
lod  sit  Ansigt  svales  af  Nattevinden ;  det  var  snarere 
rstøtte,  der  var  bleven  opstillet  ved  Vinduet;  i  det 
mdc  ingen  Marmorstøtte  være  ubevægeligere  end  den 
ckelse,    som  med   den  ene  Arm   om  Panden   og  den 

Vindusposten  stod  og  stirrede  ud  i  det  fjæme. 
ensformige   Stilhed,    som    herskede   i  hele    Naturen. 
:)ludselig   af  en    Ugles   hæslige  Skrig,   og  en  Raslen 
renene    tilkendegav,    at  den  havde  begyndt   sin  Dag. 


Digitized  by 


Google 


125 

Denne  Lyd,  denne  Raslen  bevægede  den  stumme  Kvindeskik- 
kelse paa  en  mærkelig  Maade;  den  fo'r  tilbage,  sank  ned  og 
rejste  sig  atter  lige  som  vakt  op  af  en  Drøm,  hvoraf  det  havde 
været  bedre  ikke  at  vaagne. 

Det  var  Konstance,  der,  udmattet  af  Nattevaagen,  havde 
staaet  ved  Vinduet  for  at  trække  frisk  Luft  og  hente  nye 
Kræfter. 

Hun  havde  nu  i  omtrent  tre  Uger  været  borte  fra  sit  Hjem 
for  paa  Ørnvik  at  opfylde  en  Pligt,  hvortil  baade  kristelig 
Barmhjærtighed  og  Hjærtets  særlige  Forpligtelser  havde  opfor- 
dret hende. 

Da  Konstance  ankom  til  dette  Ørnvik,  hvor  Hovmod,  For- 
fængelighed og  verdslig  Pragt  i  tre  Aar  havde  levet  og  blom- 
stret under  Konsulinde  Løves  beskyttende  Scepter,  saa  hun 
straks,  at  det,  i  det  mindste  for  Øjeblikket,  havde  skiftet  Hus- 
guder, og  at  Sorg,  Modløshed  og  Dødsangst  nu  havde  indtaget 
de  førstes  Plads. 

Med  vaklende  Fjed,  uden  Takt,  Tone  eller  Air  komKon- 
sulinden  hende  i  Møde,  og  idet  hun  kastede  sig  hulkende  i  sin 
kære  Konstances  Arme,  udbrød  hun  med  en  Stemme,  der  bar 
Sandhedens  hele  Præg:  »Vort  Hus  er  et  Ulykkens  Hus;  hjælp 
mig,  mit  Barn,  at  bære  den  tunge  Byrde!« 

Over  Konsulens  Læber  sneg  sig  kun  et  sagte:  »Velkom- 
men«, men  man  saa,  at  det  kom  fra  Hj ærtet.  Den  stakkels 
Konsul  Løve  havde  aldrig  været  veltalende,  undtagen  naar 
Talen  havde  været  om  hans  kære  Skibe  og  de  gamle,  gode 
Dage,  da  han  og  Petronella  beboede  det  lille  blaa  Kammer 
med  Spejllampetten  og  Faders  og  Moders  Silhouetter  paa  Væg- 
gen. Nu,  i  Sorgen,  den  dybe,  indesluttede  Sorg,  var  han  stum ; 
han  bar  sine  Lidelser  ved  sig  selv. 

Og  tung,  stor  og  fuld  var  den  Sorgens  Sky,  der  var  dalet 
ned  over  Ørnvik. 

Den  I  flykke,  der  var  hændet  den  brave,  driftige  Baron  ved 
hans  Nærværelse  ved  Skovhugsten,  er  bekendt  af  KonsuUndens 
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lige   som   af  Jomfru  Charlottes  Tillæg    den    paafolgende 
i,    der    berøvede   Evelyn   det    første,    eneste    og    sidste 

der  nogen  Sinde   havde  ladet   hende   smage    en    fald- 
en Lykke, 
ange  Dage   efter  Konstances   Ankomst    svævede    Dods- 

frem  og  tilbage  mellem  de  to  Ægtefællers  Leje.     Han 

at  ville  nøjes  med  et  Offer,  men  at  være  uvis  om,  hvilket 
culde  tage;  thi  naar  Baronens  Tilstand  den  ene  Dag  \^r 
Haab,  gav  Evelyns  derimod  Anledning  til  et  saadant, 
æste  Morgen  var  det  modsatte  Tilfældet,  og  saaledes  gik 
*standig,  indtil  den  hvide  Mands  Besøg  bestandig  blev 
jere  og  langvarigere  i  Baronens  Værelse, 
►en  uhørte  Uro,  som  Max  følte  for  den  saa  varmt  tilbedte 
i,  Rystel<5en  af  en  Tanke,  der  paa  engeng  indeholdt  den 
Salighed  og  den  største  Fortvivlelse,  at  i  det  forfærdelige 

da  Evelyn  stod  ved  Vinduet  og  saa  ham  blive  baaren 
af  Folkene,  havde  hendes  ubevidste  Kæriighed  til  ham 
^t  sin  Skal  og  gennembævet  hende  saaledes,  at  Angsten, 
en  for  ham  havd^  styrtet  hende  i  den  dybe  Fare,  denne 
I   med    dens   tusinde   søde   og  sørgelige   Sindsbevægelser 

han  ikke  taale  i  sin  nærx'ærende  Svaghedstilstand.  Det 
re  svage  Haab  om  hans  Helbredelse  blev  stedse  mindre, 
det  omsider  opløste  sig  i  det  Haab,  der  allerede  var  for- 
et og  nu  kun  levede  i  Menneskenes  medfødte  Begærlighed 
ikke  at  skilles  fra  denne  Livets  dyrebareste  Gave  forend 
sidste  Øjeblik. 

)en  ædle,  redelige,  varmt  elskende  Max,    der  selv  kendte 
Istand  og  vidste,  hvor  faa  Dage  Livet  endnu  undte  ham, 

ikke  at  have  købt  Visheden  om  den  Lykke,  han  havde 
t  saa  ivrigt  efter,  for  dyrt,  selv  om  han  ikke  skulde  komme 
nyde  dens  Frugter.    Vistnok,  det  indrømmede  han,  kunde 

Lykke  være  et  Blændværk;  Forskrækkelsen,  alene  For- 
kelsen kunde  have  haft  de  samme  Følger ;  men  han  næn- 
ikke    at  sonderrive   sit   i  Sorgen   saa   dyrebare  Haab   og 
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spurgte  derfor  med  en  Uro,  som  kun  forværrede  det  Onde, 
daglig  Lægen  om,  naar  han  turde  se  sin  Kone.  Paa  dette 
Gensyn  byggede  Max  alt;  bekræftede  det  hans  Tro,  o,  da 
kunde  han  gærne  dø,  han  havde  jo  da  oplevet  det  højeste, 
skønneste.  Jorden  kunde  tilbyde  ham!  Bekræftedes  hans  aldrig 
hvilende  Tanke  derimod  ikke,  da  kunde  han  ogsaa  gærne  dø; 
thi  efter  en  saadan  Smærte,  efter  Overgangen  fra  det  saligste, 
frydefuldeste  Haab  til  den  sørgeligste,  bitreste  Haabløshed  var 
det  godt  at  kunne  dø;  da  var  Døden  mere  end  Livet. 

Lægen,  der  frygtede  denne  Sammenkomst  lige  meget  for 
dem  bægge,  især  for  Evelyn,  der  nu  gav  sikkert  Haab  om  Liv, 
opsatte  den  fra  den  ene  Dag  til  den  anden.  Men  da  nu  og- 
saa Evelyn,  medens  hun  langsomt  kom  til  sig  selv  igen,  et 
Tidsrum,  hvori  det  i  det  mindste  forekom  hendes  Omgivelser, 
at  hun  næsten  sank  tilbage  i  den  samme  Stumhed  og  Lige- 
gyldighed som  fordum,  spurgte  om,  hvorfor  Max  ikke  kom  — 
hun  syntes  ikke  klart  at  erindre  sig  den  forfærdelige  Aarsag 
til  hendes  egen  Dødsfare  og  talte  aldrig  om  sit  forsvundne 
Haab,  som  heller  ingen  andre  berørte  —  da  besluttede  Lægen 
sig  omsider  til  det  vovelige  Skridt  at  tillade,  at  de  to  Ægte- 
fæller fik  hinanden  at  se. 

Det  var  netop  Natten  førend  denne  Dag,  at  vi  har  set 
Konstance  staa  ved  Vinduet.  Uglens  Skrig  havde  vækket  hende 
af  hendes  Drømmeriers  Bedøvelse.  Hun  gik  hen  for  at  støtte 
sig  mod  det  ene  Hjørne  af  Sofaen,  men  saaledes,  at  hun 
kunde  se  ind  i  Sovekammeret,  hvor  Evelyn  slumrede  beskygget 
af  de  hvide  Bølger  paa  hendes  Brudeseng.  I  en  Lænestol  sad  Jom- 
fru Charlotte  halvt  sovende  med  en  Bog  i  Haanden.  Nu  vaa- 
gcde  man  egenlig  ikke  længere  over  Evelyn,  som  om  Dagen 
laa  paaklædt  paa  Sengen,  men  denne  Nat  var  det  værre  end 
sædvanlig  i  Værelset  ligeoverfor  hos  Baron  Max,  og  derfor  vilde 
den  godmodige  Chadotte  ikke  lægge  sig,  men  ventede,  indtil 
Baronesse  G—,  der  nu  var  derinde,  forlod  sin  Søns  Leje,  hvor- 
paa  hun  vilde  indtage  hendes  Plads;   thi  Chadotte   havde  nok 
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mærket,  at  Baronen  foretrak  hende  langt  for  nogen  af  Tjeneste 
folkene;  han  kunde  jo  tale  med  hende  om  Evelyn. 

—  Jomfru  Charlotte !  hviskede  Konstance  og  viftede  med 
Lommetørklædet  ind  mod  Sovekammeret. 

Charlotte  stod  op  og  nærmede  sig  paa  Taaspidseme  for 
ikke  at  vække  Evelyn. 

—  Herre  Gud,  De  sover  jo  ikke  et  Øjeblik,  Fru  KaHe 
borg!  Det  kommer  af,  at  De  ikke  vil  gaa  ind  og  lægge  Derri 
ordenlig  i  Deres  Seng. 

—  Nej,  jeg  sover  ikke  bedre  der!  svarede  Konstance  med 
et  halvkvalt  Suk  og  en  Rødmen,  som  Jomfru  Charlotte  maaske 
ikke  bemærkede  i  Tusmørket. 

(Som  de  nærmeste  ved  det  unge  Pars  Beboelseslejlighed 
var  de  Værelser,  Justus  havde  haft,  medens  han  var  Huslærer, 
blevne  overladte  Konstance  under  hendes  nærværende  Ophold 
paa  Ornvik.) 

—  Men  det  er  sandelig  uforsvariigt  ikke  i  det  mindste  at 
forsøge  paa  at  sove.  Hvad  vil  det  blive  til,  naar  De  kommcT 
hjem  til  Deres  Mand?  Han  tror  bestemt,  at  De  ogsaa  has 
været  syg. 

—  Gud  ved,  naar  jeg  kommer  hjem,  gode  Jomfru  Charlotte 

—  Ja,  ja,  det  ved  vistnok  kun  han !  Charlotte  flyttede  en 
Taburet  hen  til  Sofaen.  Det  er  saa  daarligt  med  Baronen;  De 
vil  komme  til  at  sande  mine  Ord:  Han  har  ikke  mange  Da§e 
tilbage ! 

—  Og  Sindsbevægelsen  i  Morges! 

—  Ak,  det  havde  været  langt  bedre,  at  den  var  kommen 
for,  medens  han  endnu  havde  flere  Kræfter;  det  tror  jeg,  Dok 
toren  har  paa  sin  Samvittighed! 

—  Nej,  det  tror  jeg  ikke;  tidligere  havde  det  maaske 
kostet  Evelyn  Livet;  hun  har  ikke  synderiig  mange  Kræfter 
endnu. 

—  Det  er  sandt.  —  Men  hvor  Baronen  længes!  Jeg  kan 
ikke  bare  mig  fur  at    græde,    hvergang   han    siger:    »1  Dag  ef 
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jo  Evelyn  bedre;  nu  kan  jeg  vist  snart  faa  hende  at  selt  Ak, 
kære  Fru  Karieborg,  den  Mand  har  haft  en  Kæriighed,  en  God- 
hed, en  Taahiiodighed,  en  Forstandighed,  som  kun  Gud  kan 
belønne;  jeg  tror  ikke,  at  Magister  Karleborg  selv  vilde  have 
forstaaet  sig  halvt  saa  godt  paa  Evelyn;  hvad  mener  De? 

—  Jeg  tror  —  jeg  tror  —  at  Gud  har  gjort,  hvad  der 
var  bedst,  og  at  han  altid  gør,  hvad  der  er  bedst 

—  Det  bør  man  jo  tro;  men  kan  det  være  bedst,  at  Ba- 
ronen dør? 

Konstance,  sukkede. 

—  Kan  det  være  bedst,  at  Baronen  dør?  gentog  Charlotte 
med  større  Eftertryk. 

—  Hvorledes  kan  vi  indse  det?  »Stor  Fred  har  de,  som 
elsker  min  Lov;  de  skal  ikke  vakle.«  Vi  skal  ikke  tænke, 
men  tro. 

—  Ja,  det  er  vistnok  godt  for  dem,  der  har  nok  i  Troen 
alene;  men  jeg  for  min  Part  kan  ikke  lade  være  at  tænke  en 
lille  Smule  over  alt  det,  der  kan  ske,  naar  Baronen  er  borte. 
Ved  sin  store  Godhed  og  Klogskab  har  han  styret  Konsul- 
inden  i  høj  Grad,  skønt  hun,  det  forstaar  sig,  ikke  har  anet 
det;  men  hvem  skal  nu  holde  Styr  paa  alle  hendes  Daarskaber, 
naar  han  er  gaaet  bort? 

—  Sorgen  har  allerede  tæmmet  hendes  Sind  og  vil  vist 
tæmme  det  endnu  mere. 

—  Ja,  dersom  det  havde  været  Datteren,  hun  havde 
mistet!  Men  saa  højt  hun  ogsaa  elsker  Baronen,  saa  utrøstelig, 
saa  rent  ude  af  sig  selv  hun  ogsaa  bliver,  naar  han  dør,  vil 
hun  dog  huske  paa,  at  der  er  Haab  om  at  faa  hans  Tab 
erstattet,  saa  længe  Evelyn  lever. 

—  Kære  Jomfru  Chariotte! 

—  Naa,  naa,  vi  skal  nok  se,  hvem  der  har  Ret;  der  fin- 
des ingen  her,  der  har  kendt  Konsulindcn  længere  end  jeg. 

—  Konsulen  vil  vist  aldrig  tillade,  at  det  forrige  ulykke- 
lige Liv  begynder  her  igen. 
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—  Det  er  ligegyldigt,  hvad  han  tillader  eller  ikke  tillader; 
har  overievet  sig  selv  og  siger  hellere  ja  til  alt  end  ud 
r  sig  for  hendes  Forelæsninger. 

—  Men  Baronessen,  Evelyns  Svigermoder? 

—  Hun  græmmer  sig  vist  tildøde,  inden  et  halv^t  Aar  er 
5.  Den  stakkels,  stakkels  Baronesse!  I  saa  kort  en  Tid 
iste   baade   Mand   og  Søn   og  Haabet    om   et   Barnebarn 

i  Købet  —  hun  har  faaet  nok! 

—  Saa  er  i  det  mindste  Evelyn  selv  tilbage ;  hun  vil  vist 
\  tillade,  at  hendes  dybe  og  naturlige  Sorg  krænkes  ved 
la  stor  Vanhelligelse  som  den  —  — .  Men  det  er  fælt 
mke    paa  disse  Synder    og  Vildfarelser;     lad    os   hellere 

for  den  stakkels  Konsulinde,  at  Gud  vil  oplyse  hende  og 
\  hende  en  Vækkelse,  medens  det  endnu  er  Tid! 

—  Naar  hun  ikke  har  faaet  Vækkelser,  saa  ved  jeg  ingen, 
lar  faaet  dem!  Da  Magisteren  var  her  næstsidste  Gang, 
i  han  tog  til  Deres  Bry^llup,  Fru  Karleborg,  holdt  han  en 
eprædiken  for  hende,  saa  at  hun  nær  var  gaaet  fra  For 
en;  men  da  Stormen  havde  lagt  sig,  faldt  hun  tilbage  i 
Tamle  Vaner,  og  da  han  var  her  sidst,  vilde  hun  slet  ikke 
m. 

—  Forblindede  Væsen!  klagede  Konstance  med  foldede 
ler. 

—  Men  ikke  desto  mindre,  vedblev  Chariotte,  er  jeg  vis 
at  han  dog  er  den  eneste,  der  kunde  virke  paa  liende, 
?rsom  han  kommer  hertil,  saa  —  — 

—  Det  bør  han  ikke,  udbrød  Konstance  mod  en  hende 
ibe vidst  Hæftighed,  det  bør  han  i  Sandhed  ikke ! 

—  Men  hvorfor  ikke? 

—  Ak,  han  har  et  større  Hverv  end  dette! 

—  Naa,   det   maa   jeg  sige!    Vilde   det,    dersom  der  des 
endnu  engang  skulde    blive  Spørgsmaal  derom,    da  være 

a  ubetydeligt  Hverv  at  frelse  den  stakkels  Evelyn  ud  af 
rens    Hænder,    dersom    Konsulindcn,    hvilket   vistnok    ikke 


Digitized  by 


Google 


13' 

kan  betvivles,  atter  begyndte  sin  gamle  Maade  ?  Jeg  synes,  det 
vilde  være        ^       '         '  •     -    .       ^  tt- 

riges  Gærr 
Konst 
saa   magel 
ham,  men 

-Ja, 
Kald  at  h 
sover  frivil 
vendigt,  a 
vilde  gøre 

-  H\ 

-  Jo 
græd  og  I 
Ærgrelse 
passede  ve 
han,  >ders 
sig  paa  sil 
alt  hvad  1 
hvad  jeg 
Raad.« 

—  Gi 
tænke  saa 
Anliggende 
sove  lidt; 
hørt  Baron 

—  Ne 
sagte  ind  i 

Nu  b( 
sagte  Max' 
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Syttende  Kapitel. 


I  samme  Sekund,  som  Evelyn  i  Drømme,  som  saa  ofte, 
udtalte  sin  Mands  Navn,  fremhviskede  han  vaagen  hendes  med 
et  dybt  Suk. 

Et  andet  Suk  tæt  ved  Sengen  besvarede  hans ;  han  drejede 
Hovedet. 

—  Ak,  sidder  Du  her  endnu,  Moder?  Et  Blik,  fuldt  af 
inderiig  Kæriighed,  faldt  paa  Moderen.  Jeg  laa  og  tænkte  paa 
noget,  saa  at  jeg  ikke  huskede  det! 

Baronessen  nikkede  kun  med  Hovedet;  hun  vidste,  at 
hendes  Stemme  vilde  røbe  hele  den  beklagelsesværdige  Usit  ker- 
hed,  som  fandtes  i  hendes  Hjærte. 

—  Stakkels  Moder,  stakkels  Moder! 

Denne  ømme,  sjælfulde  Lyd  kunde  en  Moders  Selvbeher- 
skelse ikke  længere  modstaa;  hun  bøjede  sig  fra  den  Side, 
hvor  hun  sad,  hen  over  Hovedpuden  og  græd  sagte. 

—  Ja,  græd  ud,  det  gør  Hjærtet  godt;  derpaa  vil  vi  tale 
og  endelig  haabe,  at  Du  ikke  lader  os,  der  er  gaaet  forud, 
vente  for  længe! 

—  Det  er  ogsaa  mit  eneste  Haab;  mine  Prøvelser  har 
været  tunge,  Gud  vil  være  naadig. 
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—  Ja,  han  vil  være  naadig!  Men  jeg  fortryder  allerede  de 
Ord,  der  undslap  mig;  dersom  Du  følger  os,  Moder,  hvem  skal 
da  vaage  over,  vejlede  og,  jeg  kan  jo  gærne  sige  det,  trøste 
min  Evelyn? 

Baronessen  tav. 

—  Ak,  svar  mig!  Tror  Du  ikke,  at  hun  vil  trænge  til 
Trøst,  tror  Du  ikke,  at  hun  vil  lide  meget} 

—  Jeg  tror,  skønt  ingen  rigtig  kan  forstaa  hende,  at  hun 
allerede  lider  meget;  hendes  Blik  røber  det,  naar  hun  spørger: 
»Hvor  er  Max?  Hvorfor  kommer  Max  ikke?«  Og  Udtrykket  i 
hendes  Ansigt  røber,  at  hun  ofte  lytter  efter  de  Skridt,  hun 
hører  ude  i  Salen. 

—  Ak,  det  har  man  ikke  sagt  mig!  ogMax's  feberfarvede 
Kind  fik  en  endnu  stærkere  Rødme,  en  endnu  stærkere  Glans. 

—  Vi  har  ikke  vovet  at  sige  dig  det,  for  at  Du  ikke 
skulde  forlange  at  se  hende ;  og  Du  ved  jo,  mit  elskede  Barn, 
at  hun  i  det  mindste  ikke  taaler  det. 

—  Nej,  det  er  sandt;  hun  skål  leve! 

Disse  sidste  Ord  tabte  sig  næsten  i  et  dybt,  langt  og 
tungt  Aandedræt,  hvorpaa  der  indtraadte  en  Tavshed. 

—  Min  Søn,  min  dyrebare  Søn,  vedblev  Baronessen,  tror 
Du  ikke,  at  jeg  forstaar  alt  det,  som  hint  dybe  Aandedræt 
tog  med  af  dine  Ord?  Men  Du  har  aldrig  nogen  Sinde  i  dit 
Liv  været  egenkærlig! 

—  Men  naar  man  skal  forlade  det  dyrebareste,  man  har, 
og  selv  gaa  bort,  saa  bliver  det  anderiedes.  Jeg  tror  heller 
ikke,  at  det  saa  udelukkende  er  Egenkæriighed ;  vilde  hun  ikke 
være  lykkeligere,  dersom 

—  Jo,  held  hende,  dersom  det  saaledes  var  Guds  Vilje; 
men  her  staar  to  dybt  sørgende  og  lidende  Forældre;  mine 
egne  Kvaler  gør  mig  dobbelt  modtagelig  for  deres 

—  jeg  har  heller  ikke  bedet,  jeg  har  kun  af  og  til  kun- 
net undertrykke  Ønsket  —  men  vi  tør  ikke  en  Gang  ønske. 
Sig  mig,  hvad  Du  svarede,  naar  hun  spurgte? 
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—  Jeg  har  sagt  hende,  at  Du  vilde  komme  med  det  første; 
at  Du  ikke  var  rigtig  rask,  men  snart  blev  det. 

—  Og  saa? 

—  Saa  spurgte  hun  ikke  mere,  men  lagde  stille  c^  taal- 
modig  Hovedet  ned  igen.  Ak,  ingen  ved,  hvad  der  foregaar 
i  hendes  Hjærte,  men  jeg  tror,  at  der  foregaar  meget  deri, 
uagtet  det  skulde  synes,  som  om  hele  Livet  stod  stille  for 
hende. 

—  O,  det  bliver  mig,  det  bliver  mig,  der  faar  det  at  vide, 
og  jeg  føler  det  allerede.  En  Anelse  af  himmelsk  Salighed, 
der  ofte  gennemfarer  mig,  siger  mig,  hvad  det  er,  som  lever  i 
hendes  Sjæl. 

—  Men  vær  meget  forsigtig,  min  elskede  Max;  tænk  paa 
hendes  Sygdom  og  sæt  hende  ikke  i  for  stærk  Bevægelse.  At 
Tabet  af  hendes  Haab  volder  hende  bitre  Lidelser,  er  vist, 
men  der  er  ikke  undsluppet  hende  et  eneste  Ord  deromr. 

—  Hun  har  dog  vel  ikke  tabt  Erindringen  derom? 

—  Nej,  det  har  him  ikke;  hun  forlanger  undertiden,  at 
det  lille  Skrin,  hvori  hun,  som  Du  ved,  gemmer  de  Smaatin^ 
hun  har  syet,  skal  sættes  ved  Siden  af  hendes  Seng. 

—  Og  derpaa? 

—  Ser  hun  kun  paa  det  og  græder  sagte.  Hun  forlanger 
ikke,  at  noget  skal  tages  frem,  og  naar  Skrinet  bliver  taget 
bort,  viser  hun  hverken  Tegn  paa  Mishag  eller  Tilfredshed, 

—  Er  hun  lige  saa  tavs  mod  Konstance? 

—  Ja,  ligesaa  tavs !  Desuden  har  vi  alle  næret  den  samme 
Frygt  for  at  forurolige  hende;  Doktoren  har  forbudt  at  berøre 
denne  Sag,  og  det  er  særdeles  heldigt,  at  ogsaa  hendes  egen 
Tavshed  lige  som  forbyder  det. 

—  Har  hun  ingensinde  —  en  Trækning  viste  sig  paa  Max's 
Læber,  og  det  forpinte  Bryst  syntes  næppe  at  ville  give  det 
paatapnkte  Spør^smaal  Luft  —  har  hun  ikke  en  eneste  Gang 
nævnt  noget  andet  Navn  end  mit  —  Du  ved  nok  hvilket. 
Moder? 
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—  Nej,  ikke  en  eneste  Gang. 

—  Virkelig?  Den  arme,  bekymrede  Mand  fæsted 
forskende  Blik  paa  Moderen. 

—  Jeg  forsikrer  dig,   mit  elskede  Barn,   at  jeg 
være  i  Stand  til  at  bedrage  dig;   hun  har   aldrig  sp 
nogen  anden  end  dig! 

Et  glad  og  saligt  Smil  udbfedte  sig  over  Ma> 
»Nu  vil  jeg  hvile  for  at  blive  bedre  til  i  Morgen.  O, 
at  skulle  se  hende  igen!«  Hans  Øjenlaag  lukkede 
Øjnene,  og  han  syntes  allerede  i  Begreb  med  at  si 
då  han,  endnu  stedse  med  Tanken  paa  hende,  hviske 
»En  eller  anden  forbereder  hende  vel?  Ellers  kunde 
altfor  bange  for  mig,  saaledes  som  jeg  nu  ser  ud. 

—  Doktoren  har  troet,  at  Konstance  var  beds 
hertil;  hun  kommer  ikke  let  i  Bevægelse  og  er  virk< 
den  mest  passende  dertil. 

—  Ja,  ja,  det  er  sandt;  hun  holder  saa  meget  ; 
hun  kan  bedst  gøre  det!  Og  Max  slumrede  ind. 

Baronessen  knælede  og  bad  sagte.  Natlampen  f 
i  den  syges  Værelse  blev  det  stille  som  i  Graven. 


Sulen  havde  for  længe  siden  sendt  sin  Morgeni 
nem  de  mørkegrønne  Silkegardiner  i  Evelyns  Sov 
Hun  laa  paaklædt  oven  paa  Sengen,  men  hendes  / 
næsten  lige  saa  hvidt  som  Kniplingerne  paa  den  hvid 
kjole  og  de  hvide  Drapperier,  der  omgav  hende.  Eve 
hed  havde  aldrig  før  haft  dette  forklarede  Udtryk ;  uj 
en  eneste  Følelse  syntes  at  sætte  hendes  Blod  i  Beva 
denne  stumme  og  ædle  Ro  intet  Billede  af  Døden 
den  dybe,  klageløse  Sorgs  ophøjede  Ro, 
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Hun  var  cnc,  men  det  lod  dog,  som  om  hun  ikke  var 
ganske  ene;  thi  en  Bevægelse  aabnede  af  og  til  hendes  Læber 
halvt,  og  denne  Bevægelse  klang  som  et  sagte  »Vj-s,  Vvs« ; 
maaske  troede  hun  at  have  sit  Barn  hos  sig. 

Konstance  traadte  ind  og  satte  sig  ved  Sengen.  »Hvor- 
ledes føler  Du  dig  i  Dag,  Evelyn?« 

—  Aa  jo. 

—  Jeg  synes,  Du  ser  lidt  bedre  ud? 

—  Maaske! 

—  Du  føler  dig  vist  ogsaa  modigere? 

—  Modigere? 

—  Ja,  med  Legemets  Velbefindende  vender  jo  ogsaa 
Sjælens  tilbage. 

•—  Jeg  ved  ikke. 

—  Føler  Du  dig  da  at  mangle  alt  Mod,  har  en  god  Engel 
ikke  styrket  dig? 

—  Ak,  —  der  svævede  et  Pust  af  Livsfarve  hen  over  Eve- 
lyns Ansigt  —  han  er  jo  langt  borte!  hviskede  hun. 

—  Vi  vil  tværtimod  haabe,  at  han  er  dig  nær. 
Konstance  var  langt  fra  at  ane  Evelyns  Mening ;  hun  vidste 

ikke,  hvem  hun  gav  denne  Benævnelse. 

—  Hvor  er  han  da  ? 

—  Hvorledes  kan  Du  spørge  saaicdes?  De  hellige  Engle 
er  jo  stedse  i  Himlen;  derfra  skuer  de  ricd  til  os  og  hjælper 
og  understøtter  os  af  Medynk  med  vore  Bekymringer,  for  at 
vi  kan  bære  Byrden. 

Evelyn  svarede  ikke,  men  Farvespillet  forsvandt,  og  Kin- 
den var  atter  som  Marmor. 

—  Længes  Du  efter  nogen? 

—  Efter  Max! 

—  Du  vil  altsaa  gærne  se  ham? 

—  Ak! 

—  Du  vil  .snart  faa  ham  at  se;  men  Du  ved  jo  —  her 
fæstede  Konst^npes  Blik  sig   med   qt  mildt  og  spøi^ende  Ud- 
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tryk   paa    Eveyin    —    at    han    i    længere   Tid    ikke 
rask  ? 

—  Han  har  i  længere  Tid  ikke  været  rask!  { 
^yn>  og  hendes  Ansigtstræk  undergik  en  Forandring, 
lede  det  Daggry,  der  gik  op  i  hendes  Sjæl;  hende 
mer  begyndte  at  ryste  voldsomt,  hendes  Øjne  iled 
omkring  i  Værelset  paa  alle  Kanter,  indtil  det  fæst 
Konstance,  idet  hun  bævende  udtalte  disse  Ord: 
at  jeg  faar  ham  at  se?  Jeg  tænkte  —  tænkte 
skrækkeligt  —  — 

—  Hvilket  da? 

—  Man  bar  ham  hjem;  han  var  allerede  tig 
—  —  og  J^S  —  i^f  i^f  ""  ved  jeg,  hvorledes  det 
var  ogsaa  død,  og  i  den  Tid  døde  ogsaa  en  til. 
nu  er  det  vel  kun  mig  alene,  som  lever;  thi  —  - 
Hoved  sank  ned  paa  Brystet,  en  umaadelig  Smærte 
af  hendes  Blik,  af  enhver  af  hendes  Bevægelser. 

—  Hvorfor  dette  »thi«,  elskede  Evelyn? 

—  Havde  han,  Max,  levet  —  Du  ved  jo,  hv 
elskede  mig  —  var  han  nok  kommen  til  mig. 

—  Men  om  han  nu  havde  villet  det,  bestandig 
det,  men  ikke  kunnet?  Du  har  jo  selv  været  syg, 
ved  jo,   at  man  da  ikke   kan  begive   sig  til   den,    i 

—  Det  er  sandt,  men  er  han  nu  rask?  Tonen 
liuu  gjorde  delte  Spørgsmaal  af  sin  hele  Sjæl. 

Konstance  havde  et  ubeskrivelig  vanskeligt  Hv( 
niaatte  forberedes  paa  Sandheden ;  thi  uden  et  Vink 
kunde  Synet  af  den  forandrede,  udtærede,  ja,  sa; 
døende  Max  let  sønderrive  hendes  egen  svage  Li 
dog  var  det  skrækkeligt  at  komme  denne  Sandhed 

—  Du  er  raskere  end  han,  og  derfor  er  det  t 
besøger  ham.  Du  kan  lægge  dig  p?.a  dm  lille  S( 
bære  vi  den  ind  i  hans  Værelse  og  sætte  den  ve 
hans  Seng;  thi  Du  maa  vide,  at  han  ikke  kan  vær 
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En  dyb  Uro  begyndte  at  vise  sig  paa  Evelyns  Ansigt. 
»Han  er  altsaa  meget,  meget  syg  endnu? 

—  Ja,  Evelyn;  men  Du  vil  jo  forsøge  at  være  stærk, 
ellers  kan  Du  ikke  faa  ham  at  se? 

—  Har  Du  ikke  hele  den  lange  Tid  set,  at  jeg  har  været 
stærk?  Du  har  jo  set,  at  jeg  ikke  har  kunnet  dø  af  Sorg; 
ellers  havde  jeg  allerede  været  død,  ja,  da  havde  jeg  allerede 
været  død,  thi  uagtet  jeg  tier  —  hun  lagde  Haanden  sagte  paa 
Hjærtet  —  staar  det  dog  ikke  stille  her,  og  naar  han  kommer 
tilbage,  han,  som  har  lært  mig,  hvorledes  vi  skal  lide,  da  vil 
han  sikkert  rose  mig. 

Konstance  blev  bestyrtet  over  denne  Vending,  der  var  langt 
fra  at  være  hende  kær.  «Gud,>  sagde  hun,  «Gud  ser  dig, 
naar  Du  bukker  under;  han  giver  dig  Styrke.  O,  hans  Kær- 
lighed er  uden  Grænser,  hos  ham  vil  Du  finde  Trøst!  Gud  er 
vor  Tilflugt  og  Styrke,  en  Hjælp  i  de  store  Bedrøvelser,  der 
er  os  paakomne.  Derfor  frygter  vi  ikke,  om  end  Verden  for- 
gik, og  Bjærgene  sank  midt  ud  i  Havet  > 

—  Ak,  gid  jeg  snart  maatte  gaa  til  Gud !  sukkede  Evelyn- 
Men  lad  mig  nu  gaa  til  Max;  han  venter  paa  mig#  gør  han  ikke? 

—  Jo,  Evelyn,  han  venter  paa  dig,  han  længes,  han  sukker 
efter  dig,  hans  Hjærte  glæder  sig  til  at  se  dig. 

—  O,  lad  os  da  skynde  os! 

—  Nej,  for  Guds  Skyld,  ikke  undtagen  med  den  største 
Forsigtighed!  udbrød  Konsulinden,  der  nu  viste  sig  i  Døren. 
Jeg  maa  selv  være  med ;  indser  Du  ikke  Nødvendigheden  heraf, 
mit  elskede  Barn? 

Evelyn  saa  paa  Konstance. 

—  Jeg  tror  ikke,  det  er  værdt,  svarede  Konstance;  det 
er  bedst  at  lade  dem  være  ene. 

—  Lade  de  to,  saa  svage  som  de  er,  være  ene?  Nej,  det 
har  jeg  for  megen  Verdenserfaring  til  at  kunne  tillade.  Sorgen 
kan  nedtrykke  og  sløve  mig  lige  saa  vel  som  andre  Mennesker, 
men  hvad  jeg  skylder  mig  selv  som  Moder,  glemmer  jeg  ikke 
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i  den  Grad,  at  jeg  skulde  sætte  min  egen  Datters  Liv  i  Fare; 
jeg  bør  og  maa  være  til  Stede! 

—  I  saa  Fald  er  det  bedst,  at  der  ikke  bliver  noget  af 
Sammenkomsten;  thi  se,  hvor  Evelyn  allerede  lider  af  denne 
Hæftighed,  denne  Indblanding !  Lad  os  være  fornuftige,  bedste 
Tante,  lad  os  gøre  det  bedste,  vi  kan  gøre:  overlade  Sagen  i 
Guds  Haand! 

--  Konstance  har  Ret,  bedste  Nelly,  tog  Baronesse  Ebba 
til  Orde.  Du  og  jeg  er  altfor  interesserede  i  vore  Børns  Sam- 
menkomst ti^  at  kunne  bivaane  den  med  Rolighed ;  vor  Bevæ- 
gelse vilde  forøge  deres  egen,  de  bør  have  dette  Gensyn  ude- 
lukkende for  dem  selv.  Det  er  ogsaa  Max's  Vilje,  som  Dok- 
toren har  bifaldet. 

Konsulinden  maatte  finde  sig  i  at  opgive  sin  Beslutning, 
hvor  meget  det  end  kostede  hende  ikke  at  skulle  spille  den 
vigtige  Rolle,  hvorpaa  hun  allerede  havde  gjort  Regning  for 
at  komme  til  at  aflægge  et  Bevis  paa  sin  Styrke. 

Karakterer  som  Fru  Løves  finder  midt  i  den  dybeste  Sorg 
stedse  en  Trøst  i  Forestillingen  om,  hvorledes  andre  vil  beundre 
deres  Styrke,  og  naar  disse  andre  er  uretfærdige  nok  til  ikke 
at  beundre,  beundrer  de  sig  selv,  og  Beskæftigelsen  hermed 
og  med  de  mange  forskællige  Forhold,  hvori  de  sætter  sig, 
optager  deres  Tid  og  gør,  at  endog  Sorgen  har  sine  tiltræk- 
kende Sider. 


—  Kære  David,  ,harDu  hørt  noget  uheldigere,  sagde  Kon- 
sulinden, idet  hun  traadte  ind  i  sin  Mands  Værelse  og  satte 
sig  ved  Siden  af  ham,  har  Du  hort  noget  mere  uforklarligt, 
ja,  jeg  kan  gærne  sige  taabeligt,  end  at  Doktoren  har  sam- 
tykket i,    at  vore  stakkels  Patienter   bliver  ene  med  hinanden? 
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mit  Vedkommende  —  Konsulinden  begyndte  at  græde  - 
et  saa  godt  som  min  Dødsdom,  der  afsiges  ved  denne 
jmmelse.  At  vide,  hvad  jeg  vilde  kunne  udrette,  dersom 
rar  til  Stede,  og  dog  ikke  at  turde  kaste  et  Blik  derind, 
sr  en  Lidelse,  David,  som  faa  Kvinder,  faa  Mødre  har 
aet,  og  som  maaske  kun  faa  vilde  kunne  udstaa;  men 
har  indrettet  det  saa  viseligt,  at  min  Sjælsstyrke  er  i 
1  til  at  opretholde  Legemskræfterne. 

—  Er  Baronessen  derinde? 

—  Nej,  hun  er  der  heller  ikke;  men  dersom  Max  kan 
erfarer  hun  ethvert  Ord  og  alt  det,  der  er  foregaaet  fra 
ndelsen  til  Enden,  men  hvad  vil  Du  vel,  at  jeg  skal  faa 
ie  af  Evelyn?   O,  mine  Smærter,  mine  Lidelser  er  meget 

David!  Men  vær  ikke  urolig  for  min  Skyld,  min  Ven; 
lar  sagt  til  mig  selv :  De  skal  ikke  knuse  mig,  og  det  skal 
ke  heller. 

—  Det  siger  Du  nu,  efter  at  vi  atter  har  faaet  Haab  om 
Barns  Liv,  men  før? 

—  Det  er  sandt,  David,  at  dersom  Gud  ikke  i  sin  God- 
lavde  set  til  min  Taalmodighed  og  Hengivenhed  og  gen- 

mig  dette  elskede  Barn,  var  jeg  maaske  bleven  vanvittig, 
min  Ven,  der  er  noget  stort  og  rørende  i  den  Tanke: 
[oder,  der  er  bleven  vanvittig  over  sit  Barns  Død  —  det 
højet!  Dog,  disse  Kvaler  er  forbi,  skønt  vi  har  nok,  mere 
lok  i  dem,  der  er  tilbage.  At  rive  Max  fra  mit  Moder- 
?,  er  næsten  at  dræbe  det;  ikke  desto  mindre  vil  jeg 
i  selv  haabe  for  at  kunne  indgyde  hans  bedrovede  Moder 
Ilaab;  det  vilde  være  ude  med  hende,  dersom  hun  ikke 
:  mig  at  støtte  sig  til. 

—  Jeg  tror,  hun  har  en  bedre  Støtte,  sukkede  Konsulen; 
T  en  gudsfrygtig  Kvinde. 

—  Det  er  hun ;  men  uden  et  deltagende  Hjærte  i  Sorgen  vilde 
rygten  ikke  være  tilstrækkelig;  det  ved  Du  med  dig  selv,  Da- 
vad  vilde  der  være  blevet  af  dig,  naar  Du  ikke  havde  haft  mig? 
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—  Tak,  elskede  Moder,  nu  ser  her  dog  ikke  ganske  ud 
som  i  et  Ligkapel.  Men  træk  dog  Gardinerne  lidt  mere  sam- 
men; jeg  tJ^aler  ikke  at  ses  i  alt  for  stærk  Belysning. 

—  Ak,  Du  kæriige,  ømme  Hjærte! 

—  Hun  kommer  jo  snart? 

—  Saa  snart  Du  vil.  Men,  hvor  dette  Gensyn  vil  angribe 
dig;  det  vil  udtømme  alle  dine  Kræfter! 

—  Alle  mine  Kræfter!  Et  bedrøvet  Smil  sneg  sig  hen 
over  hans  Læber. 

—  Netop  fordi  de  er  saa  faa  —  — 

—  O,  sig  intet  mere!  Saa  længe  det  nyttede  til  noget 
at  lægge  Baand  paa  Hjærtets  Trang,  kunde  jeg  gøre  det  — 
nu  —  —  jeg  er  jo  tilfreds  med  Guds  Vilje,  jeg  klager  ikke 
over^  at  mine  Dage  bliver  faa,  men  jeg  vil  nyde  de  sidste  — 

—  og jeg  har  Haab  om  at  opnaa  en  Lyksalighed,   for 

hvilken  det  endog  er  en  Lyst  at  dø* 

—  Ak,  gid  Du  maatte  opnaa  den,  mit  elskede  Barn !  Og, 
hvis  Du  vil,  saa  gaar  jeg;  om  nogle  Minutter  er  hun  her. 

Max  vinkede  med  Ilaanden  og  nikkede  glad  til  Moderen, 
der  forsvandt,  idet  hun  besvarede  det  venlige  Tegn. 
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Da  Max  var  bleven  ene,  fc^ldtdc  han  Hænderne,  og  at  en 
inderlig  og  bra^ndende  Bøn  blussede  op  af  hans  Sjæl,  det  viste 
hans  Ansigt,  dette  milde,  ædle  Ansigt,  som  vel  Sygdommen, 
men  ikke  Dødsfiygtcn  havde  hærget.  Efter  en  saa  naturlig, 
kristelig  og  retskaffen  Vandel  som  hans  træder  Døden  ikke 
fjendtlig  frem  af  sit  Mørke;  den  kommer  som  en  Ven,  som  vi 
vel  overraskes  ^cd  at  møde  saa  tidligt,  men  i  hvis  Selskab  vi 
dog  med  Rolighed  oppebier  et  andet,  et  heriigerc  Liv. 

For  Baron  Max  v.  G—  kom  Døden  saaledes  med  sin  fulde 
Bevidsthed,  med  Hengivenhed,  med  en  varm  og  saliggørende 
Tro  paa  Genforeningen  histoppe  var  han  beredt  paa  at  tage 
imod  den,  men  han  havde  allerede  tænkt  saa  meget  baade 
paa  de  himmelske  og  de  jordiske  Anliggender,  at  han  nu  ude- 
lukkende vilde  overlade  sig  til  den  Følelse,  der  næstefter  hans 
Salighed  var  ham  det  dyrebareste. 

I  den  korte  Tid,  der  forløb  mellem  Baronessens  Bortgang 
og  en  sagte  Stoj,  der  i  det  forreste  Værelse  forkyndte  Eve- 
lyns Ankomst,  havde  han  tusinde  Tanker  om  det,  han  vilde 
og  burde  sige  hende,  bad  han  tusinde  Bønner  om,  at  hans 
højeste  Haab  paa  Jorden  maatte  opfyldes.  Men  pludselig  — 
det  var  netop,  da  Døren  gik  op  —  fo'r  Blodet  med  brusende 
Ha^ftighed  til  hans  Hjærte,  og  Tr>'kningen  blev  saa  voldsom, 
at  han  i  et  Par  Sekunder  fornam  Dødsangstens  hele  Magt,  thi 
at  dø  i  det  samme  Øjeblik,  han  skulde  gense  sin  Ægtefælle, 
det  oversteg  hans  Kræfter.  Men  Blodet  strømmede  tilbage, 
han  trak  atter  Vejret,  og  da  han  slog  Øjnene  op,  som  han 
uvilkaadig  havde  lukket,  stod  Evelyns  Sofa  ved  Siden  af  hans 
Seng,  og  Evelyn,  liljebleg  og  skælvende  som  Espens  Blad, 
betragtede  ham  med  et  Blik  af  ubeskrivelig,  usigelig  Bestyrtelse. 

—  Tør  vi  vove  at  lade  Eder  være  ene?  hviskede  Kon- 
stance og  bojede  sig  ned  til  Max. 

Et  bønfaldende,  ulmodstaaeligt  Blik  var  hans  Svar,  og 
Konstance  fjærnede   sig  tilligemed  den  gode  Jomfru  Charlotte. 

De  to  Ægtefæller  var  ene. 
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I  samme  Øjeblik,  som  Døren  lukkedes,  udstrakte  Max  sine 
Arme,  og  Evelyn  sank,  greben  af  den  samme  Bevægelse,  den 
samme  Følelse,  ned  fra  Sofaen  i  hans  Favn;  deres  Hjærters 
Slag  talte,  og  Max  tog  ikke  fejl,  naar  han  syntes,  at  hendes 
bankede  Slag  om  Slag  med  hans. 

—  O,  min  Hustru,  min  Evelyn,  mit  Liv!  Hans  Læber 
søgte  hendes,  og  disse  besvarede  dem  ikke  alene,  de  trykkede 
sig  med  krampagtig  Angst  imod  dem. 

—  Tal  til  mig,  tal  til  mig,  elskede,  elskede  Evelyn! 

—  Tag  mig  med  dig!  hviskede  hun,  og  ved  denne  Bøn 
brast  den  stille,  taalmodige  Rolighed,  der  havde  hvilet  over 
hele  hendes  Væsen;  hun  faldt  i  en'hæftig  Graad  og  sank, 
rystet  af  saa  megen  Sindsbevægelse,  tilbage  mod  Sofaen. 

Max  var  ikke  mindre  rystet;  men  hans  Fryd  var  ubeskrive- 
lig, den  overgik  alt,  hvad  han  havde  kunnet  tænke  sig;  hen- 
des Sorg  kunde  ikke  betvivles;  ham,  ham  vilde  hun  følge, 
uagtet  hun  vidste,  at  der  var  en  anden  tilbage  i  Livet. 

—  Berolige  dig,  —  o,  græd  ej  saaledes,  min  Eveyin; 
jeg  frygter  for  dig! 

—  Hvorfor? 

—  For  dit  Helbred,  dit  Liv.  Jeg  foriangte  vist  for  meget, 
da  jeg  forlangte,  at  vi  skulde  være  ene. 

—  Ak  nej,  jeg  vil  helst  være  ene  med  dig! 

—  Du  har  altsaa  i  denne  Tid saaledes,  dit  Hoved 

skal  ligge  her  paa  Puden  ved  Siden  af  mit,  saa  at  jeg  kan  se 
dine  skønne  Øjne  —  Du  har  altsaa  i  denne  Tid,  i  denne  lange, 
lange  Tid  tænkt  paa  mig? 

—  Stedse,  naar  jeg  har  kunnet  tænke.  Men  stundom  — 
—  Du  ved  vel  —  og  hendes  Haand  trykkede  den  Haand,  der 
indesluttede  hendes,  haardt  —  Du  ved  vel,  at  alt,  alt  er  forbi? 

—  For  mig,  min  Evelyn,  er  alt  endnu  ikke  forbi,  naar 
jeg,  saaledes  som  nu,  ved  dig  tæt  ved  mig.  Jeg  fornemmer 
en   himmelsk  Salighed,    saaledes   som    jeg   aldrig,   aldrig   har 
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fornunamet   den;    trænger  den   ikke    ogsaa    ind   i   dit  Hjærte, 
denne  Salighed,  denne  Snwertens  Himmel? 

—  jo!  Men  hvorledes  kan  det  være  muligt?  Jeg  græder 
af  Frygt,  jeg  lider,  lider  forfærdeligt,  og  dog  —   — 

—  Og  dog?  O,  tal,  tal,  min  lyse,  skønne  Engel,  tai! 
Døden  kommer  snart  og  gør  Ende  paa  vore  Meddelelser, 
skynd  dig! 

—  Hvad  skal  jeg  sige  ?  Jeg  ved  ikke,  hvorledes  jeg  skal 
sige  det,  hvorledes,  hvorledes  —  — 

—  Sig  mig  alt,  alt!  Er  det  dig  kært  at  hvile  ved  mit 
Hjærte,  uagtet  det  snart  bliver  koldt,  er  det  dig  kærere  end  f«  r 

—  Ak  ja!  Men  hvorfor  er  det  mig  kærere  end  før,  hvor- 
for forstaar  jeg  nu  alt,  hvad  Du  siger  til  mig,  saa  godt,  hvor- 
for netop  nu,  da  Døden  maaske  snart  —  Er  det  Døden,  som 
gør  os  saaledes? 

—  Nej,  det  er føler  Du  ikke,  hvad  det  er,  Evelyn? 

Hun  rystede  paa  det  skønne  Hoved. 

—  Det  er  noget,  som  ikke  før  har  været  til,  det  er  en 
Salighed,  som  Gud  har  tilladt  os  at  smage  til  Erstatn'mg  for 
Skilsmissen,  til  Bekræftelse  paa  Genforeningen  hos  ham ;  det  er 
den  ubeskrivelige  Følelse  af  en  gensidig  Kæriighed. 

Evelyns  Kinder  farvedes  purpurrøde;  med  et  Suk  skjulte 
hun  sit  Hoved  ved  Max's  Bryst. 

—  Tror  Du  ikke,  jeg  har  Ret? 

—  Jeg  ved  det  ikke,    jeg  ved  kun   en  Ting  med  Vished. 

—  Og  hvad  er  det? 

—  At  jeg  vil  dø  med  dig;  uden  dig  er  jeg  intet. 

—  Tak  for  disse  søde,  sode  Ord,  hvorpaa  jeg  kan  tro 
som  paa  Guds  Ord ;  thi  dine  rene  Læber  ved  ikke,  hvad  det 
er  at  udtale  Ord  uden  Betydning.  Men  giv  mig  endnu  et  her- 
ligt, straalende  Lys,  der  kan  lyse  for  mig  paa  min  Vej;  giv 
mig  Vished  i  min  sidste  Tvivl :  Er  jeg,  tror  Du,  at  jeg  nu  er 
ene  i  dit  Hjærte? 

—  Ikke  i  mit  Hjærte,  men 
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—  Men?  sukkede  Max. 

—  I  det,  Du  kalder  min  Kærlighed;  ja,  i  mii 
er  Du  ene. 

—  O,  hvoraf  ved  Du  da  det?  Giv  mig  Haa 
mig  Bevis! 

—  Jeg  tror,  jeg  kan  det.  I  hele  denne  tun( 
fra  det  Øjeblik,  da  jeg  syntes  mit  Hjærte  brast,  c 
bar  dig  hjem  for  mine  Øjne  — 

—  Fra  dette  Øjeblik,  siger  Du? 

—  Kom  først  en  lang  Nat  —  —  og  derpaa  ( 

—  Og  saa? 

—  Lad  mig  tænke  efter.  —  —  1  den  lange 
kun  et  Syn :  Det  var  en  lille  Ligkiste,  hvori  vort  Ba 
—  det  var  saa  smukt!   Jeg  har  ikke  villet   sige  d( 
ingen  ved,  at  jeg  har  set  det;  kun  dig  alene  vilde 

Max  trykkede  den  lille  Haand,  som  han  holdt 
>0,   hvor  det  gør  mit  Hjærte  godt  at  høre,   at  I 
villet  betro  mig  dine  Følelser!« 

—  Ja,  det  var  jo  vor  Hemmelighed,  den  vec 
andre  end  dig  og  mig. 

—  O,  saadanne  Ord  fra  dig  —  kun  dig  og  n 
Paa  Evelyns  Læber  spillede  et  himmelsk  Smil, 

derpaa  fordunkledes  hendes  Blik  af  Taarernes  Slør. 
hviskede  hun,  »blev  min  Salighed  kun  et  Syn  i  Di 
den  mørke  Nat?« 

—  Vi   tør  ikke   spørge  hvorfor,   elskede  Evcly 
Ulykke   avlede  den   anden;   men  af  bægges  Skød 
opstaaet  en  uforgængelig  Lykke,  vor  Kæriigheds  L 
mig  føre  din  Hukommelse  tilbage  til  den  Dag,  som 
den  mørke  Nat. 

—  Ja,  ja,,  der  kom  en  Dag,  men  den  blev  lig( 
ja,  længere  end  Natten ;  thi  det  klarede  op  i  min  S 
jeg  mindedes  noget,  skønt  ikke  alt,  og  hele  liden 
efter   dig   og  længtes   efter  dig  og  frygtede   for, 
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noget,  som  jeg  ikke  forstod  og  ikke  kunde  faa  at  vide.  Jeg 
græd  af  Længsel  efter  dig,  men  Du  kom  ikke  og  kunde  ikke 
komme. 

—  Og  Du  tror,  min  dyrebare  Evelyn,  min  ene  elskede, 
at  denne  Længsel  var  Kærlighed? 

—  Ja,  hvad  kunde  den  ellers  være?  E>u  ved  jo,  at  jeg 
før  ikke  længtes  paa  den  Maade. 

—  Hin  Længsel  pinte  dig  altsaa  meget? 

—  Ubeskriveligt,  og  stedse  havde  jeg  dig  i  Tankerne  ved 
min  Side;  Du  kærtegnede  mit  Hoved,  Du  kyssede  min  Pande 
og  saa  paa  mig,  saaledes  som  Du  stundom  gjorde  den  Tid, 
som  jeg  ikke  kan  huske  —  men  nu  husker  jeg  alt! 

—  C^  nu  at  skulle  dø!  Disse  Ord  trængte  i  et  Suk  mil 
kaarligt  frem  over  Max's  Læber,  men  i  det  næste  Sekund 
hævedes  hans  Blik  først  mod  Himlen  og  dernæst  mod  hende, 
der  havde  udbredt  en  Himmel  i  hans  Hjærte,  og  med  et  Ud- 
tryk af  taalmodig  Hengivenhed  i  Skæbnen  sagde  han:  Ske 
din  Vilje,  Fader,  jeg  har  følt  det  højeste !  Tro  mig,  min  elskede, 
tilbedte  Hustru,  Du,  til  hvem  jeg  nu  kan  tale  Kærlighedens 
Sprog,  at  jeg  ikke  vilde  bytte  mig  et  langt  Liv,  saaledes  som 
det  forløbne,  til  for  disse  Øjeblikke;  sig,  er  de  ikke  mere 
værdt  end  et  langt,  lunkent  Liv? 

Evelyn  svarede  kun  med  Taarer. 
En  lang  Tavshed  indtraadte. 

—  Jeg  burde  ikke  mere  sætte  dig  i  Bevægelse,  sagde  Max 
tilsidst,  jeg  burde  nøjes  med  det,  jeg  nu  har  erfaret,  og  dog 
er  der  endnu  en  Ting  tilbage :  din  Ven,  din  Broder,  har  Du 
ikke  ogsaa  ofte  set  ham? 

—  Jo,  undertiden,  men  ikke  farligt,  ikke  saaledes  som  i 
mine  Minder;  han  har  ikke  grebet  min  Haand,  ikke  set  paa 
mig  —  det  har  kun  Du,  og  han  har  kun  formanet  mig  til  at 
være  taalmodig  og  lide,  haabe  og  vente. 

—  Gud  xære  lovet,  nu  er  jeg  tilfreds,  nu  vil  jeg  ikke 
gaa  videre!  —  Dog,  naar  jeger  borte,  naarjeg  er  borte  —  - 
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—  Hvad  saa  —  naar  Du  er  borte? 

—  Da  kommer  han  tilbage  og  —  —  og  —  — .  Men  jeg 
vil  ikke  binde  dig,  Evelyn,  nej,  aldrig,  aldrig ! 

Evelyns  Blik  udtrykte  Forundring. 

—  Forstaar  Du  mig  ikke,  elskede,  dyrebare  Evelyn  ? 
Hun  rystede  paa  Hovedet. 

—  Det  var  en  Sky  af  Bitterhed,  som  fordunklede  min 
Salighed ;  jeg  tænkte,  dersom  han  nu  korn  tilbage  for  at  fordre 
det,  han  engang  ofrede? 

—  Nej,  svarede  Evelyn,  og  hendes  Kind  rødmede  stærkt, 
derfor  kommer  han  ikke  tilbage;  nej,  aldrig  derfor! 

—  Men,  dersom  han  gjorde  det? 

—  Dersom  det  skete,  saa  ved  jeg  fuldt  og  fast,  at  jeg 
—  hun  rødmede  endnu  højere  og  stærkere  —  aldrig,  aldrig 
vilde  det. 

—  Store  Gud,  Evelyn,  dersom  jeg  vovede  at  tro  det,  saa 
gik  jeg  fuldkommen  rolig  bort!  Det  er  ikke  Egenkærlighed  — 
tror  Du,  at  jeg  taler  saaledes  af  Egenkæriighed ? 

—  Det  er  af  Kærlighed! 

—  Ja,  men  af  den  reneste  Kærlighed,  af  min  Sjæls  dybeste 
Overbevisning,  at  Du  som  hans  —  —  nej,  jeg  vil  ikke 
tænke  det  «d  —  nok,  jeg  tager  intet  Løfte  af  dig,  men  Du 
kender  mit  varmeste,  mit  højeste  Ønske. 

—  0&  j^&  sviger  det  ikke,  kan  ikke  svige  det;  thi  — 
hendes  Stemme  skælvede  svagt  —  han  har  betroet  mig,  at 
han  —  —  — .  Hvad  skal  jeg  sige?  Du  har  elsket  mig,  mig 
alene,  og  jeg  kan  aldrig  elske  nogen  anden  end  dig  med 
Kærlighed. 

Nu  havde  Max  ingen  Tvivl  mere  tilbage;  Evelyns  Sjæl 
var,  ?kønt  blød,  dog  stærk,  og  hvilken  Indflydelse  Justus  af 
KarJeborg  end  vilde  komme  til  at  udøve  paa  denne  Sjæls 
Fremtid,  vilde  han  dog  aldrig  mere  kunne  opvække  Kæriighed, 
efter  at  denne  var  slukket,  efter  at  Evelyns  Hjærte  havde 
erholdt  Vished  om,   at  hans  havde   optaget  en  andens  Billede, 
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og  hendes  egen  var  vaagnet  for  en  saa  meget  dybere,  saa 
meget  mere  omfattende  Følelse,  som  den  besegledes  af  Døden. 

Samtalen  havde  imidlerlid  udmattet  Max  i  den  Grad,  at 
hans  Øjne  uvilkaariig  lukkede  sig;  skælvende  af  Angst  foldede 
Evelyn  Hænderne  og  lagde  sin  Kind-  til  hans  Læber. 

Na^sten  med  Magt  aabnede  han  Øjnene. 

—  Du  var  jo  tilfreds  med  det,  jeg  sagde? 

—  O,  min  Evelyn,  Du  sagde  jo,  at  —  —  at  —  — 

—  —  —  Jeg  aldrig  kunde  elske  nogen  anden  end  dig, 
og  at  jeg  ikke  vilde  leve,  naar  Du  er  død. 

En  sagte  Bevægelse  ved  Døren  bragte  Max  til  at  vende 
Øjnene  derhen.  »Gud  ske  Lov!«  sagde  det  Bilk,  der  faldt 
paa  hans  Moder  og  fra  hende  paa  den  tilbedte  Hustru. 

Baronessen  forstod  alt,  hvad  dette  Blik  vilde  sige. 

Evelyn  blev  atter  baaren  ind  i  sit  Værelse.  Men  omAfte 
nen  og  enhver  af  de  andre  Dage  derefter  turde  hun  være  hos 
sin  Mand.  Hun  blev  stærk  ved  Viljens  Magt  for  at  være  ham 
nyttig.  Tilsidst  forlod  hun  ham  aldrig,  og  denne  Kærlighed, 
som  i  to  Aar  kun  havde  kunnet  knoppes,  stod  i  Løbet  af  to 
Uger  i  fuld  Blomstring.  Det  var  Evelyns  plejende  Haand,  dtt 
rakte  ham  hver  Lædskedrik;  det  var  hendes  milde,  bløde 
Slemme,  der  læste  det  hellige  Ord  for  ham,  det  var  hendes 
Læber,  der  kyssede  Smærten  fra  hans,  og  det  var  mod  hendes 
Br>'st,  han  tilsidst  slumrede  ind  i  den  lange  Søvn,  efter  at  hans 
sidste  Ord  havde  udtrykt  en  brændende  Taknemlighed  for  den 
Salighed,  han  havde  nydt. 

Lige  til  hans  sidste  Aandedræt  havde  Evelyn  haft  Mod; 
thi  hans  Blik,  hans  Læber  takkede  og  velsignede  hende  der- 
for. Men  da  Døden  havde  lukket  hans  Læber  for  stedse,  da 
disse  kæriige  Øjne  ikke  længere  smilede  hende  i  Møde,  da 
blev  det  atter  Nat  i  Evelyns  Sjæl,  en  tyk,  skummel,  taage- 
fuld  I^at,  uden  Stjærner,  uden  et  eneste  Glimt  af  Lys 
Hun    faldt    ikke    i    nogen    legemlig    Sygdom,    ej    heHer   til- 
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bage  i  sin  forrij^c  aandcligc  Dvale;  hun  faldt  i  en  Tilstand 
af  en  langt  farligere  Beskaffenhed ;  thi  den  længe  stansede, 
paa  ny  begyndte  Svulmen  af  hendes  Følelser  skaffede  sig 
Udløb  i  Drømme  og  Syner,  der  undertiden  afbrød  den  udvor- 
tes Tavshed. 
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Nittende  Kapitel. 


Skønt  Baron  Max  v.  G— s  Død  længe  havde  været  for 
udset,  vakte  den  ikke  alene  megen  Opsigt  i  Provinsen  c^  et 
almindeligt  Savn  1  de  højere  Kredse,  hvor  man  havde  elsket 
og  højagtet  den  retskafne,  ædelt  tænkende  Mand,  men  ogsaa 
vi  uhørt  Savn,  en  dyb,  levende,  umaadelig  Sorg  blandt  alle 
hans  undergivne  og  alle  fattige  og  bekymrede  i  hele  Omegnen 
omkring  ^rnvik  og  Brøllinge.  Baron  Max  havde,  saa  ung  han 
var,  hostet  en  skøn  Host ;  han  havde  ikke  alene,  uden  Pral  vg 
Opsigt,  villet  virke  for  det  gode,  men  havde  ogsaa  udrettet 
det,  og  hans  Høst  bestod  i  de  Taknemlighedstaarer,  der  faldt 
paa  hans  Grav,  cfler  at  den  fornemme,  pyntede  Skare,  der 
korte  bag  efter  den  pragtfulde  Ligvogn,  havde  forladt  den. 

Baade  før  og  efter  den  prægtige  Begravelse  strømmede 
l-'olk  i  saakaldte  »Kondolencevisiter«  —  de  forskrækkeligste  af 
alle  Visiter  —  lil  Ørnvik^  hvor  Konsulinden  i  fuld  Sørgestads 
ene  gjorde  les  honneurs  i  den  store  Sal,  og  uagtet  hendes 
Hjærtc  —  thi  denne  stakkels  Tosse  havde  ogsaa  et  Hjæ/le, 
endskønt  hun  ansaa  det  for  at  høre  til  den  gode  Tone  ikke 
at  vise  det  —  var  blevet  rystet  i  den  Grad  af  Max's  Død,  at 
hun  i  tre  Dage   virkelig,   som  Jomfru   Chadotte  ganske  riglig 
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havde  forudsagt,  havde  været  ganske  ustyrlig,  var  de  fremmede 
Sørgebesøg  dog  ikke  saa  snart  begyndte,  og  den  elegante 
Sørgedragt  kommen  fuldkommen  i  Orden,  førend  hun  tog 
Plads  i  Sofaen  og  fortalte  enhver,  der  kom  for  at  ytre  sin  Del- 
tagelse, at  hendes  Styrke  næsten  truede  med  at  forlade  hende, 
men  at  hun,  saa  længe  hun  endnu  havde  tilstrækkeligt  Mod  og 
Herredømme  over  sig  selv  til  at  kue  sine  Smærter  for  Verdens 
Øjne,  vidste  sin  Plads  og  vilde  søge  at  udfylde  den.  >Thi,< 
plejede  hun  at  tilføje  med  et  udtryksfuldt  Blik,  »jeg  skylder 
mig  selv  den  Retfærdighed  at  tilstaa,  at  da  jeg  ene  er  i  Stand 
til  at  holde  mig  oprejst,  hviler  ogsaa  alt  ene  paa  mig;  den 
beklagelsesværdige  Enke,  den  nedbøjede  Moder,  ja  endog  min 
Mand,  alle  venter  de  Trøst  og  Hjælp  af  mig;  jeg  maa  dele 
mig  mellem  dem  allesammen  og  dog«  —  dette  sidste  sagdes 
med  en  stor  og  heroisk  Gestus  —  »ikke  forsømme  det,  jeg 
skylder  den  almindelige  og  særskilte  Deltagelse.« 

Men  paa  selve  Begravelsesdagen  forefaldt  en  Begivenhed, 
der  uden  Tvivl  vilde  have  sat  Konsulindens  Selvbeherskelses- 
evne  og  store  Takt  paa  en  forfærdelig  Prøve,  dersom  denne 
Begivenhed  ikke  havde  foraarsaget  den  første  Besvimelse  i 
hendes  Liv  og  derved  sat  hende  ud  af  Stand  til  enhver  Kamp. 

Baronesse  Ebba,  der  bar  sin  dybe  Smærte  med  en  ægte 
Kristens  hengivne  Mod,  havde  næppe  undt  sig  selv  en  Time 
til  Sorgens  eneste  Nydelse,  den  at  indeslutte  sig  i  sig  selv; 
hun  havde  ikke  tilsidesat  den  dyrebare  Pligt,  hendes  Søn  havde 
testamenteret  hende.  Pligten  at  vaage  over  Evelyn;  Moderen 
vidste  jo,  at  denne  Selvopofrelse  var  det  skønneste  Sørgeoffer, 
hun  kunde  yde  den  elskede  bortgangne.  Hvor  mange  Gange 
havde  han  ikke,  efter  at  Evelyn  var  flyttet  ind  i  Sygeværelset, 
hvisket  til  sin  Moder  med  et  Udtryk  af  hengiven  Ømhed: 
»Naar  den  Tid  kommer,  da  Styrke  er  mest  nødvendig,  o,  vær 
da  stærk,  vær  da  alt  for  hende!« 

Og  Baronessen,  der  med  Øjne,  Haand  og  Læber  havde 
givet  det  forlangte  Løfte,  blev  alt  for  hende.    Men  Evelyn  for- 
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stod  endnu  ikke  at  paaskønne  sin  Svigermoders  store  Opofrelse; 
Evelyn  hørte  hende  næppe,  hun  hørte  ikke  Konstances  væk- 
kende og  alvorlige  Stemme,  hun  hørte  kun  sin  indre  Stenune 
og  sngde  flere  Gange  med  en  Slags  Ligegyldighed,  der  nær 
havde  bragt  Baronessen  til  Fortvivlelse :  »Jeg  er  ikke  bedrøvet; 
lad  os  ikke  tale  mere!« 

Det  eneste,  Evelyn  bestemt  ønskede,  var  at  faa  sin  Mands 
Lig  at  se  og  at  turde  blive  siddende  ved  hans  Kiste,  saaledes 
som  hun  havde  siddet  ved  hans  Sygeleje,  og  da  dette  nægte- 
des hende,  viste  hun  for  første  Gang  i  sit  Liv  en  Bestemthed, 
der  end  ikke   forsmaaede  at  benytte  List  for  at  naa  sit  MaaL 

Hun  forlangte  at  være  ene  for,  som  hun  sagde,  at  sove, 
men  da  hun  saa  sig  fri  for  Bevogtning,  listede  hun  sig  ad 
Omveje  til  Kammeret  udenfor  Ligstuen,  tog  Nøglen  fra  det 
Sted,  hvor  Jomfru  Chariotte  havde  gemt  den,  gik  ind  og  satte 
sig  tavs  og  stille  ved  Kisten  med  Hovedet  støttet  paa  Kanten 
af  den,  i  hvilken  Stilling  hun  forblev,  indtil  Baronessen  og 
Konstance,  bægge  grebne  af  den  samme  ængstelige  Fr>^t, 
fandt  hende  og  førte  hende  bort  med  sagte  Vold. 

Baade  Baronessen  og  Konstance  havde,  understøttede  af 
Lægen,  forsikret  Konsulinden,  at  det  ikke  var  raadeligt  at  for- 
søge paa  at  iføre  Evelyn  Sørgedraglen;  men  ved  det  mindste 
Vink  herom  blev  Konsulinden  lige  som  ude  af  sig  selv.  Skukie 
Evelyn,  hun,  som  desværre  var  den  væsentligste  og  mest  pas- 
sende Sørgeprydelse,  ikke  være  til  Stede  ved  sin  Mands  Begra- 
velse? >Jo,  hun  skal  være  til  Stede  ved  den!  Min  Gud,  hvor 
den  Stakkel  er  sød  med  det  hvide  Slør!  De  bliver  alle  aldeles 
forgabede  i  hende.  Ingen  har  nogen  Sinde  set  et  saadant 
levende  Billede!« 

—  Jeg  maa  sige,  ytrede  Konstance  strængt,  at  det  er  en 
Synd,  man  maa  gyse  over,  at  en  Moder  kan  tale  saaledes,  og 
det  er  en  Forargelse,  som  Gud  ganske  vist  vil  straffe,  at  den 
samme  Moder  blot  kan  tænke  paa  den  Opsigt,  Enken  vil  gøre 
i  sin  Sorgedragt! 


Digitized  by 


Google 


153 


—  Hav  den   Godhed   rit   forskaane   mig   for 
paroksysmer,   min  bedste  Konstance ;   thi  hvor   mei 
forøvrigt  højagter  dig,   kan  jeg   dog  ikke   lade  mi 
Jeg  har  set  Verden,  mit  Barn,  og  ved,  hvad  den  : 

—  Men,  indvendte  Baronessen,  her  har  vi  ikk 
den  at  gørej  den  har  intet  Krav  paa  en  fortvivlet 

—  Men,  min  bedste  Ebba,  jeg  ser  ikke,  at  I 
tvivlelse  ytrer  sig  paa  en  saadan  Maade,  at  hun 
kunne  taale  at  sidde  stilfe  paa  sin  Flåds  i  Sofae 
paa  den  ene  og  dig  paa  den  anden  Side  af  sig. 
jo  dog  ubevægelig  som  en  >Avtokrat«  hele  den  u 
igennem  og  gør  sandelig  intet  Væsen  af  sin  Sor 
næsten  sige,  at  det  gør  mig  ondt  paa  Evelyns  Ve 
ikke  forstaar  at  bedømme  sit  Tab  bedre ;  jeg  er  o\ 
at  jeg,  uagtet  det  ved  min  Verdenserfaring  er  lykk 
lægge  Baand  paa  mig  selv,  sørger  mere  over  ham,  e 

—  Hun  sørger  dybere,  end  Du  ser  det,  Nelly, 
Baronessen. 

—  Ja  saa,  dybere,  end  jeg  ser  det!  Jeg  sku 
min  bedste  Kusine,  at  jeg  som  hendes  virkelige  M 
kunne  bedømme  hende  lidt  nøjere,  eller  hvad  sig 
stance  ?  I  dette  Tilfælde  haaber  jeg,  at  Du  af  Agt 
og  dig  selv  holder  med  den,  der  har  Ret. 

—  Jeg  holder  mig  til  Sandheden  uden  Frygt 
mishager  eller    ikke,    og   efter    min    Overbevisning 
Baronessen  Evelyn  bedre  end  nogen  anden. 

—  Nu  vel,  paa  en  Tid,  der  udkræver  hele 
kan  jeg  jo  vel*ogsaa_besidde  den  at  høre,  atje^ 
min  Dømmekraft ;  imidlertid  vil  jeg  dog  haabe,  at 
lige  Anseelse  endnu  er  tilbage.  Som  Enke  staar  E\ 
sigelig  atter  under  sin  Moders  umiddelbare  Befal 
tænker,  at  hun  ikke  vil  vægre  sig  ved  at  adlyde  < 

Efter  at  Konsulinden  havde  sagt  disse  Ord  n 
dighed,   som  hun  fandt  slaaende,   forlod   hun  Kai 
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Enrum  med  sin  Mand  at  falde  i  Fortvivlelse  og  uendelig  Jam 
mer  over  Baronessens  og  Konstances  uventede  Dristighed.  »Men, 
Gud  ske  Lov,  der  gives  dog  vel  kun  en  Herskerinde  paaØra- 
vik,  hvor  mange  der  end  vil  give  sig  Mine  af  at  være  det,  c^ 
faar  jeg  ikke  min  Vilje  frem,  saa  agter  jeg  at  lade  dem 
det  vide.« 


Og  Konsulinden  fik  sin  Vilje  frem. 

Iført  den  dybe  Sørgcdragt,  med  det  hvide  Slør  om  den 
lige  saa  hvide  Pande^  sad  Evelyn  lige  saa  ubevægelig  paa  den 
Plads,  man  havde  anvist  hende,  og  trods  sine  strønunendc 
Taarer  —  paa  selve  Begravelsesdagen  kunde  naturligvis  ingen 
fremmed  fortænke  en  Moder  i,  at  hun  viste  sin  Sorg  —  saa 
Konsulinden  let  godt,  hvorledes  ethvert  Menneske,  der  traadte 
ind,  forbavsedes  over  Evelyns  Marmorskønhed,  noget,  som 
bevirkede,  at  denne  forudseende  Moder  højtidelig  besluttede, 
at  Evelyn  skulde  bære  Sørgedragten,  indtil  hun  ombyttede  den 
med  en  ny  Bru  —  —  — .  Dog  dette  Ord  udtalte  hun  ikke  nu 
i  sine  vidt  svævende  Tanker,  men  begyndte  tværtimod,  slaaet 
af  sin  Samvittighed,  at  græde  og  hulke  endnu  stærkere,  som 
om  hun  ved  dette  hæftige  Udtryk  af  sin  Sorg  havde  kimnet 
overtyde  den  hensovede  om,  at  hun  ikke  havde  ment  noget 
ondt,  og  han  maalte  ikke  i  Himlen  se  skævt  til  hende,  fordi 
hun  ganske  uforvarende  var  kommen  til  at  forvilde  sig  lidt  ind 
i  Fremtiden. 

Hele  Højtideligheden  var  gaaet  for  sig  med  Taler  og  alt 
andet  i  den  sædvanlige,  sørgelige  Stivhed,  da  der  —  idet 
Kisten  skulde  bæres  fra  Ligstuen  ned  i  Gaarden,  og  flere  af 
Gæsterne  begav  sig  hen  til  Vinduet  for  gennem  det  tilside- 
skudte  Gardin    endnu    engang    at    opfange    et   Glimt    af    den 
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begrædte  og  højt  agfede  Barons  sidste  Leje  —  opstod  en 
Slags  uhyggelig,  men  sagte  Larm  i  Værelset,  der  formodentlig 
vakte  Evelyn  af  hendes  stille  Dvale;  denne  Forklaring  var  i 
det  mindste  den  eneste,  som  Fornuften  kunde  give  paa  det, 
som  nu  skete. 

I  samme  Øjeblik  som  Ligvognen  modtog  den  sorte  Kiste, 
rejste  Evelyn  sig  hastig  op  i  hele  siu  ligblege  Skønhed,  og 
idet  hendes  Ansigt  aabenbarede  en  forklaret  Henrykkelse,  ud- 
strakte hun  Armene,  som  om  hun  vilde  omfavne  nogen,  og 
hviskede  med  en  ubeskrivelig  blid  og  kærtegnende  Røst :  »Far- 
vel! Du  skal  ikke  vente  længe  paa  miglt  Hun  bøjede  Hove- 
det, bevægede  Læberne  til  et  sagte  Kys  og  sank  derpaa  til- 
bage ned  paa  Sofaen. 

Konsulinden,  der  grebes  af  Evelyns  spøgelseagtige  Ud- 
seende, hendes  funklende  Blik  og  uhyggelige  Spaadom,  besvi- 
mede af  Forskrækkelse,  medens  Baronessen  bøjede  sig  ængste- 
lig ned  over  den  unge  Seerske  og  hviskede:  >Min  Gud,,  mit 
Barn^  hvad  var  det?« 

—  Det  var  ham,  svarede  Evelyn  saa  t}'deligt,  at  næsten 
alle  hørte  det  med  stivnende  Blod,  han  kom  og  tog  Afsked 
med  mig! 

Efter  at  disse  Ord  var  udtalte,  sank  Evelyns  Øjenlaag 
tungt  sammen  i  en  Søvn,  der  varede  i  mange  Timer. 


En  Nat  ved  Bullar-Seen  HL 
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Tyvende  Kapitel. 


Paa  Evelyns  Syn  fulgte  en  Tilstand  af  fuldkommen  bevidst 
Stilhed ;  men  Aftenen  førend  Konstance  skulde  rejse  —  thi  nu 
kunde  hverken  Bønner  eller  Overtalelser  formaa  hende  til  at 
blive  længere;  hendes  Samvittighed  sagde  hende,  at  hun  alle- 
rede havde  tilsidesat  Hustruens  Pligter  altfor  meget  for  Ven- 
skabets —  medens  de  to  unge  Kvinder  sad  ved  Siden  af  hin- 
anden, og  Konstance  talte  om  Sorgens  Prøvelser  og  en  troende 
Sjæls  eneste  og  faste  Haab,  brast  Evelyn  i  en  saa  hæftig 
Graad,  at  Baronessen,  som  sad  i  Værelset  udenfor  og  i  Stilhed 
græd  sin  Smærtes  Taarer,  ilede  ind,  overbevist  om,  at  det  var 
Tanken  om  den  elskede  hedengangne,  der  havde  forstjTret 
Evelyns  ellers  saa  forundedige  Sindsro. 

Men  dennegang  fik  Baronessen  intet  at  vide ;  Evelyn  grasd 
trøstesløst  Dg  vægrede  sig  ved  at  svare,  hvor  ømt  og  moderlig 
venligt  Spørgsmaalene  end  fremsattes. 

Nu  kom  Konsulinden  og  forlangte  med  megen  Vigtighed 
at  blive  ene  med  sin  Datter.  »Den  lille  Stakkel  har  vist  noget 
paa  Hjærtet,  som  hun  ikke  kan  betro  nogen  anden  end  mig. 
Er  det  ikke  saaledes,  min  lille  Evelyn?  Vil  Du  ikke  være  ene 
med  din  Moder?« 
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—  Nej,  nej  hulkede  Evelyn. 

—  Ak,  det  er  hendes  Hjærtes  hemmelige  Kval,  sagde 
Baronessen  sagte,  det  er  Sorgen. 

—  Hvorfor  skulde  jeg  da  sørge  saa  meget?  spurgte  Eve- 
lyn, idet  hun  søgte  at  stanse  Taaremes  Løb.  Jeg  sørger  ikke, 
jeg  behøver  ikke  at  sørge;  jeg  kommer  jo  snart  til  ham. 

—  Bliver  hun  ikke  opmuntret,  er  jeg  vis  paa,  at  vi  kan 
befrygte  det  værste!  mumlede  Konsulinden  og  gav  Kusine  Ebba 
det  ene  hemmelige  Vink  efter  det  andet.  Søde  Evelyn,  mit 
elskede  Barn,  det  er  slet  ikke  smukt  af  dig  at  være  saa  egen- 
sindig i  dine  Besynderligheder!  Lad  mig  nu  tale  ene  med  dig 
et  Øjeblik,  saa  skal  Du  se,  at  det  bliver  bedre  med  dig. 

—  Jeg  vil  helst  tale  ene  med  Konstance. 

Konsulinden  rystede  paa  Hovedet  med  alle  Tegn  paa  Mis- 
hag; men  da  Baronessen  opfyldte  Evelyns  Ønske  og  gik  ud, 
kunde  Konsulinden  ikke  gøre  andet  end  følge  med,  idet  hun 
dog  med  en  vis  Ærgrelse  sagde ;  »Jeg  forsikrer  dig,  min  bedste 
Ebba,  at  jeg  er  ret  glad  ved,  at  Konstance  ikke  har  ladet  sig 
persvadere  til  at  blive 'længere,  ellers  havde  hun  tilsidst  gjort 
Evelyn  rent  forstyrret  med  sit  Læseri!« 

—  Nej,  hun  lader  sig  ikke  gøre  forstyrret  af  Læserict, 
svarede  Baronessen  alvorlig;  men  det  kan  ikke  nægtes,  at  hun 
bærer  Frøet  i  sig  til  en  eller  anden  farlig  Sindssygdom ;  det  er 
et  gammelt  Onde,  der  har  slaaet  nye  Rødder;  vimaa  vogte  os! 


—  Du  forfærder  mig,  elskede  Evelyn!  sagde  Konstance, 
som  talte  med  hele  den  sjælfulde  Mildhed,  der  fra  længst  for- 
bigangne Tider  lød  saa  bekendt  i  Evelyns  Øre.  Du  siger,  at 
Du  ikke  sørger;  hvorfra  kommer  da  dette  Udbrud  af  en  vold- 
som Sorg? 
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—  Fra  Angeren!  hviskede  Evelyn  sagte. 

—  Ingen  kan  desværre  opfylde  sine  Pligter  saaledes,  som 
han  burde;  men  Du,  Evelyn,  har  dog  den  skønne  Bevidsthed, 
at  din  Ægtefælle  niente,  at  Du  havde  opfyldt  dem  alle. 

—  Nu  er  der  ikke  Spøi^smaal  om  ham ;  imellem  os  er  ak 
godt  og  vel,  og  uagtet  han  er  i  Himlen,  og  jeg  endnu  hernede 

i:-  ■  paa  Jorden,  elsker  han  mig  dog  lige  meget,  ja  meget  mere. 

g:  —  Hvilken  sød  Drøm  for  dig,  Evelyn;  den  maa  gøre  dig 

i  lykkelig? 

—  Ak,  det  gør  den  ogsaa;  jeg  græder  derfor  heller  ikke 

[for  ham. 
-  —  Jeg  forstaar  dig,   jeg  forstaar  dig  nok;    Du  begræder 

Tabet  af  et  andet  Haab,   som   det  nu  vilde  have  været  sedt 
I  for  dig  at  eje? 

f-   '  Evelyn  bøjede  Hovedet,   et  Suk  dirrede   over  hendes  Læ 

I'  ber,   men   derpaa  svarede   hun  i  en  Tone,  der  bar  Oveibevis 

'^^  n ingens  Udtryk:  »Det  var  heller  ikke  dette  Haab,  jeg  begræd; 

1'^  Du  siger  jo  stedse,  og  det  er  sandt,  at. Gud  ved,  hvad  der  er 

t,  bedst;  jeg  er  lykkelig  over,  at  Gud  tog  dette  Haab  bort« 

f  —  Denne  din  Tanke  forstaar  jeg  ikke,  Evelyn! 

—  Du  skal  lære  at  forstaa  den.  Haabet  om  mit  Bam  var 
det  sødeste,  det  saligste,  det  skønneste,  jeg  kunde  tænke  mig, 

[  saa  længe  jeg  troede,  at  jeg  endnu  skulde  blive  en  lang  Tid 

paa  Jorden;  men  i  den  mørke  Nat,  da  saa  meget  styrtede 
sammen,  opgik  en  lys  Dag,  en  Dag,  paa  hvilken  en  nyTaage 
faldt  fra  mine  Øjne.  Det  føltes  ikke  saaledes,  som  da  jeg 
genfandt  mine  Toner,  nej,  ikke  saaledes;  men  det  føltes,  lige 
som  jeg  rigtig  genfandt  min  Sjæl,  der  længe  havde  været  borte; 

i-  den  sad  nu  i  Hjærtet,  thi  det  var  med  det,  jeg  følte  alt;  Du 

ved  jo,  om  hvilken  Dag  jeg  taler? 

—  Om  den,  da  Du  gensaa  din  Mand? 

r  —  Og  da  vi,   han   og  jeg,  talte  saa  mange  skønne  Ord 

I  med  vore  Hjærter,  da  han  forstod  mig  og  jeg  ham,   og  ingen 

I  Taage   længere   laa   imellem   os.     Ja,   fra   det  Øjeblik  sørgede 
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jeg  ikke  længere  over  mit  glade  Haab;  thi  jeg  vidste,  at  da 
Max  og  jeg  nu  var  blevne  forenede,  kunde  vi  ikke  være  ad- 
skilte ret  længe,  og  derfor  var  det  bedst,  at  jeg  havde  alt 
Haab  foran  mig;  thi  —  her  dæmpede  hun  Stemmen  til  en 
sagte  Hvisken  —  Da  ved  selv,  at  det  ikke  vilde  have  været 
godt,  dersom  Moder  skulde  have  opdraget  nok  et  Væsen 
som  mig. 

—  Du  gør  Uret,  højlig  Uret,  elskede  Evelyn,  i  saa  ofte  i 
dine  Tanker  at  vende  tilbage  til  den  Forestilling,  at  Du  snart 
skal  forlade  Jorden.  Gud  tillader  ikke,  at  vi  giver  os  selv  en 
saa  egenkærlig  Trøst,  der  kun  har  sin  Oprindelse  fra,  at  vi  er 
saa  svage,  at  vi  ikke  opstiller  et  fast  Væm,  nemlig  vor  i  Her- 
ren befæstede  Standhaftighed,  mod  vore  Lidelser. 

—  Jeg  ved  ikke,  om  det  forholder  sig  saaledes,  som  Du 
siger,  men  det  ved  jeg,  at  hos  mig  er  den  Tro  fast,  at  jeg 
snart  kommer  til  Max.  Du  ved  jo  ogsaa,  at  jeg  lovede  ham 
det  dengang,  paa  Begravelsesdagen,  Du  husker  det  nok. 

—  For  Guds  Barmhjærtigheds  Skyld,  Evelyn,  vogt  dig  for 
at  forvilde  dig  blandt  disse  Lygtemænd!  Hvad  er  Du,  at  Du 
kan  tro,  at  et  Jertegn  skulde  være  vederfaret  dig? 

Evelyn  tav,  men  hendes  Udseende  røbede,  at  hun  følte 
sig  bedrøvet  over  Konstances  Nidkærhed. 

—  Men  vi  forvilder  os  ind  i  etThema,  som  vist  ikke  var 
det,  hvorom  Du  vilde  tale,  vedblev  Konstance;  Du  vilde  betro 
mig  Aarsagen  til  din  hæftige  Bevægelse,  dine  Taater. 

—  Ja,  fordi  jeg  vidste,  at  Du  var  den  eneste,  som  rigtig  vilde 
dele  min  Sorg;  men  da  Du  tvivler  saa  meget  —  — 

—  Er  det  da  atter  en  eller  anden  farlig  Vildfarelse? 
~  Det  er  ingen  Vildfarelse;  det  var  ha^is  Stenune! 

—  Max's? 

—  Nej,  hans,  min  Broders,  min  Lærers! 

—  Ak,  Du  bør  ikke  tænke  paa  ham,  Evelyn,  i  det  mindste 
ikke  saa  meget,  at  —  at  Du  — * 
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—  Hvorfor  tier  Du,  og  hvorfor  skulde  jeg  ikke  tænke  paa 
ham?  Han  vil  det  anderledes  1 

—  Tror  Du  det? 

—  Det  er  jeg  vis  paa!  Da  Du  nylig  talte,  j^  husker  ikke 
hvorom,  opsteg  der  lige  som  en  Susen  for  mine  Øren,  men 
igennem  den  hørte  jeg  hans  Stemme,  som  sagte  og  bedrø\*et 
sagde:  »Evelyn,  jeg  lider;  thi  Du  har  ikke  i  lang  Tid  opsendt 
nogen  Bøn  for  miglt 

—  Hvilken  dristig  Tanke!  sagde  Konstance,  idet  hendes 
Kind  antog  en  svag  Farveskiftning. 

—  Ikke  dristig!  svarede  Evelyn,  og  en  lille,  mat  Rose 
viste  sig  ogsaa  paa  hendes  Kind.  Han  har  bedt  om  mine 
Bønner,  og  den  Stemme,  hvormed  han  beklagede  sig  over,  at 
jeg  havde  glemt  mit  Løfte  saa  længe,  tilkendegav  mig  tydelig 
nok,  at  han  trængte  til  dem.  I  hin  Stemme  laa  der  ingen  Be- 
brejdelse, men  en  dyb,  uendelig  Bedrøvelse,  og  derfor  maatte 
jeg  græde  af  Anger  over  min  Glemsomhed. 

—  Nej,  Evelyn,  nu,  nu,  udbrød  Konstance  med  slet  skjult 
Hæftighed,  nu  gaar  din  Seerævne  alt  for  vidt;  Du  glemmer, 
om  hvem  Du  taler!  Skulde  han,  den  hellige,  trænge  til  dine 
Bønner?  O,  hvilke  Bønner  kan  hurtigere  naa  op  til  Himlens 
Trone  end  hans  egne? 

—  Men  han  har  ikke  en,  men  mange,  mange  Gange  kaldt 
mig  sin  gode  Engel. 

—  Ak,  saa  havde  Egenkærligheden  ogsaa  forblindet  dig, 
der  stedse  har  været  saa  ren  som  Liljen  paa  Marken!  Begriber 
Du  ikke,  at  dette  Udtr>'k  er  en  Talemaade  uden  Mening? 

—  Han,  han  skulde  sige  Ord  uden  Mening?  spurgte  Eve- 
lyn og  betragtede  Konstance  med  stum  Forundring. 

—  Nej,  nej,  ikke  uden  Mening,  det  var  for  overilet  sagt, 
ja  meget  for  overilet;  men  hvem  formaar  at  følge  Dybden  i 
hans  Meninger?  Ikke  Du,  nej,  ikke  Du,  Evelyn!  Hans  gode 
Engel  maa  være  i  Himlen,  og  ikke  andet  Steds! 

—  Jeg  tror  paa  hans  Ord,  sagde  Evelyn  med  Bestemthed, 
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og  jeg  er  og  skal  være  hans  gode  Engel,  saa  længe  jeg  lever, 
lige  som  han  er  min! 

—  Men  ved  Du  da  ikke,  indser  Du  da  ikke,  at  hans  høje 
Aand,  hans  hellige,  store  Aand  er  ophøjet  over  alt  jordisk? 
Hvortil  behøver  han  da  dine  Bøiiner? 

—  Hans  Aand  er  stor  og  hellig,  men  er  dog  ikke  ophøjet 
over  al  jordisk;  nej,  langt  fra! 

—  Jo,  jo,  og  tusinde  Gange  jo!  Denne  Aand  har  intet 
med  Jorden  at  gøre,  undtagen  for  at  ynkes  og  græde  over  dens 
Svagheder. 

—  Den  græder  ogsaa  over  sin  egen. 

—  Hans  Svaghed!  Evelyn,  hvad  har  Du  vovet  at  sige? 
—  Dog,  jeg  fatter  alt,  han  har  talt  om  den  almindelige  Svag- 
hed, hin  Svaghed,  som  selv  den  fuldkomneste,  den  i  Troen 
mest  indviede  tillægger  sig  selv,  og  det  med  rette;  thi  »alt 
Kød  er  Hø« ;  men  i  den  almindelige  Svaghed  findes  der  dog 
en  Fuldkommenhed,  der  staar  højere  end  andres,  og  saaledes 
er  hans. 

—  Det,  Du  siger,  Konstance,  kan  være  sandt;  men  det, 
jeg  siger,  er  ogsaa  sandt;  hans  Aand  er  dybt  nedtrykt  af  en 
jordisk  Svaghed;  han  har  store,  svære  Kampe  med  sit  eget 
Hjærte  —  thi  han  elsker! 

—  Gud,  kun  Gud  elsker  han,  stammede  Konstance,  bleg 
som  den  hvide  Rose,  hvormed  hun  kølede  sin  Pande,  og  alle 
hans  Kampe  hidrører  fraFr>'gten  for,  at  han  ikke  skal  udrette 
sit  Hverv  godt  nok ! 

—  Maaske  ogsaa  det;  men  det  vat  ikke  den  Kamp,  jeg 
mente;  han  elsker  en  Kvinde,  det  er  mod  Kæriigheden,  han 
kæmper;  saa  Du  ikke,  hvorledes  han  havde  lidt? 

Konstance  svarede  ikke;  hendes  Hoved  var  sunket  ned  i 
hendes  Hænder,  hendes  Hjærtes  voldsomme  Slag  var  nær  ved 
at  sønderslide  det  kvalte  Bryst.  Han,  den  over  al  jordisk  Svag- 
hed ophøjede,  Kristi  Apostel,  Kristi  Discipel  — nej,  nej, 

det  var  en  Vildfarelse,  det  var  Vanvid,  det  var  en  Feberdrøm ; 


Digitized  by 


Google 


I62 

han  kunde,  han  burde,  han  turde  ikke  elske  en  syndig  Kvinde! 
Skulde  dette  Bryst  vanhelliges  af  nogen  anden  Offerild  end 
den,  der  brændte  for  Troen  og  Frelserens  Sag?  Umuligt!  Og 
hvilken  Kvinde  kunde  have  vovet  at  kaste  det  tændende  Qimt 
ind  i  saadant  et  Hjærte  ?  O,  ve,  ve  hende,  der  havde  gjort  sig 
skyldig  i  en  saadan  Brede  som  den  at  stride  med  Gud  seh' 
om  en  af  hans  udvalgte!  Kunde  det  være  Evelyn?  Kunde  det 
?  Et  Hav  af  forfærdelige  Følelser  bruste  gennem  Læser- 
skens  Sjæl. 

—  Ak,  Du  tager  Del  i  hans  Sorg,  sagde  Evelyn,  uden 
at  ane  de  dobbelte,  fortærende  Kvaler,  hvorfor  Konstance  var 
et  Bytte,  Du  indser,  hvor  meget  han  trænger  til  mine  Bønner, 
hvor  meget,  han  lider!  Dog,  jeg  burde  ikke  have  omtalt  det, 
da  han  betroede  det  alene  til  mig;  men  jeg  maatte  jo  omtale 
det,  for  at  Du  ikke  skulde  tro,  at  jeg  bedrog  mig. 

—  Jeg  haaber,  sagde  Konstance  med  en  Stemme,  hvori 
der  udtalte  sig  mange  Smærter  og  en  stor  Angst,  at  Du  allige- 
vel bedrager  dig;  tror  Du,  at  det  er  dig dig som 

han ? 

—  Ak  nej,  med  en  saadan  Kæriighed  har  han  aldrig 
elsket  mig!  Et  hende  selv  ubevidst  Suk  svævede  over  Evelyns 
Læber. 

Konstance  trak  sit  Vejr  dybt.  »Har  han  med  Ord,  der 
ikke  kan  tages  i  en  dobbelt  Mening,  sagt  dig  det,  Dununoed- 
delte  mig?« 

—  Han  har  betroet  mig  det,  jeg  har  sagt  dig,  eftersom 
vor  Kærlighed  er  en  Broders  og  Søsters,  eftersom  han  har  valgt 
mig  til  sin  Skytsengel  paa  Jorden,  og  eftersom  han  har  sagt 
mig,  at  mine  Bønner  forskaffer  ham  Lindring  i  hans  pinlige 
Kampe. 

—  Og  naar,  naar  udtalte  hans  Læber  disse  Ord? 

—  Han  tydede  allerede  hen  derpaa  den  Aften,  jeg  besøgte 
ham ;  men  den  sidste  Gang,  han  var  her,  og  jeg,  medens  vi 
gik  ene  med  hinanden  og  talte   mange  skønne  Ord  sammen, 
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spurgte  ham  —  jeg  ved  ikke,  hvorfor  jeg  gjorde  det,  eller 
hvoriedes  jeg  fik  Mod  til  et  saadant  Spørgsmaal  —  om  det 
var  en  Kvinde,  der  var  Skyld  i  alle  disse  Kampe,  da  sagde 
han :  Evelyn,  har  Du  Mod  til  at  modtage  en  saadan  Tilstaaelse  ? 

—  Og  Du  svarede? 

—  Prøv  mig! 

—  Derpaa,  derpaa  —  — 

—  Derpaa  sagde  han:  Nu  vel,  Evelyn,  min  Søster,  der- 
som det  var  en  Kvinde,  der  havde  fremkaldt  alle  disse  brøde- 
fulde Kampe,  der  koster  mig  saa  meget,  hvad  vilde  Du  da  sige? 

Konstance  bukkede  sig  paa  ny,  hendes  Lemmer  skælvede. 
Blodet  rullede  kogende  i  hendes  Aarer,  og  for  hendes  Øren 
>  talte  syv  Tordener  deres  Røstert. 

—  Har  jeg  handlet  urigtigt  ?  spurgte  Evelyn.  Vil  han  for- 
tørnes paa  mig?  Og  med  dødelig  Uro  foldede  hun  sine  Hænder. 

Konstance  tav;  thi  hendes  Bevægelse  var  for  voldsom  til 
straks  at  kunne  undertrykkes. 

—  O,  Konstance,  tal  dog.  Du  gør  mig  bange!  klagede 
Evelyn.  Du  skulde  ikke  have  tvivlet,  saa  havde  jeg  intet  sagt 
dig;  nu  er  jeg  mere  bedrøvet,  end  jeg  var  før! 

—  Vær  rolig!  stammede  Konstance,  idet  hun  nærmede 
sig  Evelyn.  Sørg  ikke,  han  kan  ikke  fortørnes  paa  dig,  paa 
dig.  Ak,  Evelyn,  Du  er  lykkelig,  som  tør  være  hans  gode 
Engel !  Bed,  o  bed  uden  Ophør,  at  han  ikke  maa  gaa  tabt  for 
den  store  Sag,  bed  —  — .  Men  Konstance  kunde  ikke  mere; 
hun  knælede  ved  Sofaen,  hvorpaa  Evelyn  hvilede,  og  sukkede 
med  hede  Taarer:  Min  Frelser,  min  Herre  ogMester>  vær  ham 
nær  i  hans  Kamp  og  tryk  ham  snart,  snart  til  dit  Hjærte! 


I  Nattens  Stilhed,   mens  Evelyn  allerede  var  slumret  ind 
efter  fromme,   varme  Bønner  for  Vennen    og  i  Drømme  talte 
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med  Max  om  deres  nær  forestaaende Møde  —  Evelynskæreste 
Tanke,  baade  naar  hun  sov,  og  naar  hun  vaa^ede  —  laa 
Konstance  atter  paa  Knæ ;  men  nu  kendte  hun  ikke  længere  til 
nogen  Selvbeherskelse. 

Hun  var  ene  i  det  sanune  Værelse,  hvor  Justus  af  Karle- 
borg engang  havde  levet,  tænkt  og  drømt,  og  hun  syntes,  at 
hans  mørke  Øjne,  snart  dunkelt  luende,  snart  funklende  med 
et  mangefarvet  Skin,  lyste  over  alt,  hvorhen  hun  i  sin  vilde, 
stormende  Fortvivlelse  vendte  sine  Blikke. 

Der  foregik  en  forfærdelig  Omvæltning  i  den  andægtiges 
indre  Liv. 

Hvor  var  det  muligt,  at  hun,  der  havde  ligget  ved  Frel- 
serens Hjærte,  hun,  som  mange  Gange  havde  fornummet  Ly- 
den af  hans  kaldende  Stemme,  nu  ikke  kunde  skælne  den,  nu 
ikke  engang  kunde  trænge  frem  til  hans  Fodskammel?  Vei 
havde  Mørkets  Fyrste  før  villet  lænkebinde  hendes  Sjæl  og 
drage  den  indenfor  sin  sorte  Kreds,  men  han  havde  maattet 
vige  for  Lysets  Herre,  og  jublende,  stærk  og  dobbelt  følende 
sin  Kraft  i  Mesterens  Kraft  havde  hun  atter  rejst  sig.  Nu,  nu 
derimod  havde  hun  bedt  mange,  mange  Timer  efter  hverandre, 
bedt  med  dyb  Angst;  men  ikke  en  eneste  Bøn  —  det  følte 
hun  —  var  endnu  trængt  frem  til  den,  som  alene  kan  hjælpe. 

Tunge,  vaandefulde  Suk  bølgede  frem  af  hendes  Bryst. 
Gud  havde  skjult  sit  Aasyn  i  en  Sky,  og  den  bedende  tr>'k- 
kede  de  foldede  Hænder  snart  mod  sit  Ansigt,  snart  mod 
Hjærtet,  det  brændende,  oprørske  Hjærte,  der  havde  vovet  at 
skælve  af  syndig  Glæde,  i  Stedet  for  at  det  burde  have  skæl- 
vet af  lutter  Dødskvaler.  Og  denne  vanvittige  Glæde,  hvad 
betød  vel  den,  hvad  vilde  den,  hvad  forkyndte  den  ?  C^  dette 
Raseri,  disse  ubeskrivelige,  uforklarlige  Kvaler,  hvad  betød  de? 
Havde  de  ikke  allerede  en  Gang,  et  Par  Gange  nærmet  sig 
hende  ? 

O,    den   var   rædsom,    uudholdelig,    denne  Tilstand,    som 
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ingen  Bønner,  ingen  Sukke,  ingen  Taarer  var  i  Stand  til  at 
lindre ! 

Hvori  bestod  da  egenlig  denne  Tilstand,  som  hun  ikke 
var  i  Stand  til  at  forklare  sig?  I  en  skrækkelig  Bæven,  der 
viste  hende  to  Muligheder:  >Er  det  mig,  kan  det  være  mig, 
eller  er  det  en  anden,  han  elsker  ?c  Bægge  disse  Tilfælde  var 
næsten  lige  rædsomme,  kun  med  den  Forskæl,  at  i  det  ene 
blev  Syndens  Byrde  endnu  tungere,  ja  dobbelt,  syv  Gange  saa 
tung.  Men  hun  vovede  ikke  at  rive  Bindet  fra  sine  Øjne  og 
se  alt  dette  klart;  nej,  det  var  bedre  ikke  at  se,  ikke  at  forske, 
ikke  at  spørge  efter  Aarsagen  til  denne  ugudelige,  svimlende 
Salighed.  Nej,  det  var  bedst  at  tillukke  Øjne,  Øren  og  alle 
Sanser ;  thi  da  vilde  jo  den  naadige,  milde  Gud  dog  tilsidst  se 
ned  ti!  hendes  Taarer  og  standse  dem. 

Men  hvis  er  disse  Øjne,  der  trænger  sig  imellem  hende 
og  de  mangfoldig  straalende  Øjne,  der  lyser  i  alle  Hjørner  og 
Kroge  ? 

Konstance  udstødte  et  smærteligt  Skrig;  det  var  hendes 
Mands,  hendes  gode,  redelige,  kærlige  Mands  Øjne,  der  betrag- 
tede hende  med  deres  venlige,  trofaste  Blikke. 

En  Iskulde  greb  hende  i  Hjærtet  og  stivnede  det  nylig 
saa  hede  Blod.  Hun  var  ikke  længere  i  Stand  til  at  bede; 
hun  syntes,  at  hun  var  lige  som  slagen,  lammet,  tilintetgjort, 
bortvist  fra  Gud. 

Henimod  Morgenstunden  lukkedes  hendes  Øjenlaag  til  en 
urolig  Slummer,  og  da  hun  atter  vaagnede,  gengav  Tanken 
om  Rejsen  og  Afskeden  hendes  Sjæl  en  vis  udvortes  Lige- 
vægt ;  men  den  indre  Ligevægt,  den  paa  Overfladen  gyngende 
Fred,  var  forstyrret,  forstyrret  for  stedse,  i  det  mindste  indtil 
Gud  aabnede  sine  Arme  for  hende  og  lod  hende  finde  Lin- 
dring i  Omgang  med  Bønnen. 

—  O,  hvor  det  nu  bliver  tomt!  sagde  Evelyn  og  betrag- 
tede med  et  sørgmodigt  Blik  den,  der  saa  længe  havde  siddet 
trofast  ved  hendes  Side. 
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—  Lykkelig  Du,  svarede  Konstance,  som  kun  fornenimcr 
Savnets  Tomhed;  dit  Hjærte  er  hos  din  Ægtefælle,  dine  Tan- 
ker i  Himlen,  o,  salig  er  Du!  Du  ved  ikke  af  andet  end  det. 
Englene  ved;  Du  er  hans  Engel  —  Du  er  Gud  nær! 

—  Tak,  tak,  hviskede  Evelyn,  nu  taler  Du  som  han! 
Men  Du,  Konstance,  er  ikke  ogsaa  Du  lykkelig?  Din  Ægte- 
fælle lever! 

—  Jo>  jeg  e*"  lykkelig,  men  glem  mig  dog  derfor  ikke  i 
d'me  Bønner,  Evelyn;  naar  Du  beder  for  din  første  Ven,  saa 
bed  ogsaa  for  din  anden! 


Konstance  var  borte. 

—  Nu  vil  vi,  trods  vort  Hjærtes  Bedrøvelse,  ikke  desto 
mindre  tænke  paa  vore  Pligter,  sagde  Konsulinden,  idet  hun 
med  en  vigtig  Mine  opfordrede  den  dybt  nedbøjede  Baronesse 
Ebba  til  at  tage  Plads  i  Sofaen  ved  Siden  af  sig. 

—  Hvad  vil  Du  sige  dermed  ? 

—  Jeg  mener  med  Hensyn  til  vor  lille  Baronesse.  Til  en 
Begyndelse  bør  hun  straks  —  og  jeg  skylder  mig  selv  den 
Retfærdighed  at  tro,  at  jeg  har  Ret  heri  —  flytte  ud  af  den 
Lejlighed,  hun  beboede  som  gift;  hendes  Egensindighed  med 
endnu  at  have  det  samme  Sovekammer  og  hendes  ulykkelige 
Grille  at  tilbringe  flere  Timer,  ja,  undertiden  hele  Dagen  i  det 
Værelse,  hvor  vor  elskede  Max  drog  sit  sidste  Suk,  er  noget 
højst  skadeligt;  det  maa  forandres. 

—  Det  har  Du  Ret  i,  bedste  Nelly;  men  hvorledes  man 
skal  faa  hende  dertil,  det  er  en  anden  Sag. 

—  Man  maa  ikke  tage  det  saa  nøje,  om  det  sker  med 
lidt  Tvang  i  Begyndelsen,  og  da  vor  Lejlighed  har  ti  Værel- 
ser, vil  vi  afstaa  hende  tre  af  dem.  Saa  ung,  som  Evelyn  er, 
passer  det  sig  i  alt  Fald  ikke^  at  huQ  bor  saa  fuldstændig  for 
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sig  selv;  thi  man  kan  nok  forudse  —  undskyld,  Kusine  Ebba, 
at  jeg  i  Forbigaaende  berører  denne  sensitive  Omstændighed 
—  at  her  vil  blive  et  Rykind,  som  —  — 

—  Jeg  havde  ikke  troet,  bedste  Nelly,  at  dine  Tanker 
allerede  strakte  sig  saa  vidt,  afbrød  Baronessen  hende  koldt. 

—  Mine  Tanker  strækker  sig  intet  Steds  hen,  paa  ingen 
Maade,  kære  Ebba;  men  kan  jeg,  kan  nogen  forandre  Verdens 
Gang,  og  behøves  der  nogen  stor  Eftertanke  til  at  huske  paa, 
at  en  ung,  smuk  og  rig  Enke  stedse  har  været  en  stærk  Til- 
trækningskraft ? 

—  Undskyld,  Nelly,  jeg  kan  ikke  længere  holde  det  ud, 
og  vil  blot  anbefale  dig  den  største  Forsigtighed  med  Hensyn 
til  Evelyn! 

—  Jeg  haaber  dog,  at  jeg  er. Moder!  sagde  Konsulinden 
mut  og  gik  selv  hen  for  at  tale  med  sin  Datter. 

Men  Evelyn  vægrede  sig  standhaftig  ved  at  flytte  ned. 
»Her  oppe,«  sagde  hup,  »er  jeg  lykkelig;  her  lever  jeg  bestan- 
dig i  mine  sidste  kære  Erindringer;  der  nede  fryser  jeg,  og 
Max  syntes  altid  bedst  om  det  heroppe  hos  os.« 

—  Men  Du  skal  ikke  bestandig  vedligeholde  dine  Erindrin- 
ger; indser  Du  ikke  det,  stakkels  Barn? 

—  Nej,  det  indser  jeg  ikke. 

—  Men  jeg  indser  det!  Du  vil  dog  vel  ikke  være  død 
for  hele  din  Levetid?  Du  maa  lægge  Baand  paa  dig  selv;  det 
er  en  Pligt,  mit  kære,  elskede  Barn,  som  Du  skylder  dig  selv 
og  dine  Forældre,  hvis  Ære  og  Glæde  Du  er,  eller  i  det  mindste 
kan  blive. 

Evelyn  rystede  paa  Hovedet,  som  hun  plejede. 

—  Naa,  ingen  Egensindighed,  mit  Barn;  Du  skal  faa  den 
lille  gule  Stue  med  et  Sovekammer  og  et  Toiletværelse. 

—  Jeg  flytter  ikke;  bed  mig  ikke  derom. 

Men  Konsulinden  bad  og  plagede  Evelyn  saa  længe,  ind- 
til det  lykkedes  hende  at  bringe  hende  i  hendes  gamle  Til- 
stand ;  hun  svarede  næppe,  men  indesluttede  sig  mere  og  mere 
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i  sig  selv,  og  af  dette  indre  Liv  saa  man  nok,  at  hendes  Spet 
ikke  alene  vedblev,  men  endog  tiltog;  thi  uagtet  hendes  Læ 
ber  ikke  længere  meddelte,  hvad  hun  saa  eller  hørte,  tilkende 
gav  hendes  Øjne,  hendes  Lader,  hendes  lyttende  Opmærksom 
hed,  hendes  sælsomme  Smil  og  pludseligt  frembrydende  Taarer 
dog  Tilværelsen  af  hine  farlige  Øjeblikke,  og  man  kunde 
mærke,  at  hendes  Fantasi  især  igen  var  bleven  henvendt  paa 
Barnet  og  den  forsvundne  Moderglæde ;  thi  nu  var  hun  bestan 
dig  beskæftiget  med  at  fremtage,  ordne  og  atter  genime  åt 
Smaating,  der  forvaredes  i  Skrinet.  Naar  hun  undertiden  arbej 
dede,  var  det  paa  det  samme  Broderi,  hun  havde  haft  mdlcin 
Hænderne,  da  den  store  Ulykke  med  Max  indtraf,  og  dette 
Arbejde  kunde  endnu  vare  længe;  det  var  nemlig  en  bred 
Bort  omkring  et  Stykke  Silketøj,  der  var  bestemt  til  et  lillf 
Tæppe.  Max  havde  selv  tegnet  Mønstret  og  hjulpet  hende  ai 
vælge  Farverne;  derfor  maatte  det  altid  være  en  hemmelig 
Nydelse  for  Evelyn  at  trække  dette  Arbejde,  hvorved  hun 
ganske  satte  sig  ind  i  den  forsvundne  Tid,  i  Langdrag. 

Lægen,  der  havde  fulgt  Evelyn  fra  hendes  første  S>^ora. 
rystede  stedse  mere  og  mere  betænkelig  paa  Hovedet,  og  da 
Konsul  Løve,  denne  dybt  bekymrede  Fader,  der  ikke  gjorde 
meget  Væsen  af  sin  Smærte,  men  følte  den  saa  meget  desto  stsci 
kere,  en  Dag  trængte  alvorlig  ind  paa  ham,  maatte  han  tiistaa, 
at  man,  dersom  det  ikke  lykkedes  at  opdage  en  eller  anden  mod 
sat  Kraft,  som  kunde  adsprede  og  dele  hendes  Tanker,  virke- 
lig maatte  befrygte,  at  Evelyns  Tilstand  efterhaanden  \Tlde 
gaa  over  til  et  stille  Vanvid. 

Efter  at  Konsul  Løve  havde  hørt  denne  skrækkelige  Er- 
klæring og  set  og  erfaret,  hvorledes  Evelyn  til  sin  Modeis 
Ærgrelse  ug  sin  Svigermoders  indedige  Sorg  afviste  ethvert 
Forsøg  paa  Adspredelse,  sagde  han  en  Dag,  da  han  sad  ene 
inde  hos  hende:  »De  finder  ikke  paa  det  rigtige  for  dig,  tnit 
Barn,  men  jeg  forstaar  mig  maaske  bedre  paa  dig  end  nogen 
af  de  andre  c 
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Evelyn  vendte  et  halvt  spørgende  Blik  mod  sin  Fader. 

—  Ak,  gid  jeg  kunde  glæde  dig  med  noget,  mit  Barni 
Du  ved  nok,  at  uagtet  jeg  ikke  siger  meget,  det  er  saa  ikke 
min  Vane  at  bruge  mange  Ord,  kan  ingen  tage  større  Del  i 
dine  Lidelser  end  jeg;  Du  ved,   hvor   højt  jeg  elskede  Max! 

Evelyn  nikkede  med  et  fortroligt  Udtryk. 

—  Og  hvor  ømt  jeg  elsker  Dig! 

Evelyn  nikkede  atter,  idet  hun  med  et  Smil  strakte  sin 
Haand  ud  mod  Faderen. 

—  Hør  da,  hvad  jeg  har  tænkt  paa;  jeg  vil  skrive  til 
Magister  Karleborg;  thi  jeg  tror  i  Sandhed,  at  han  er  den 
eneste,  der  ret  kan  trøste  og  tale  med  dig. 

—  O  ja,  udbrød  hun  med  en  Hæftighed,  der  næsten  for- 
færdede Konsulen  lige  saa  meget  som  hendes  foregaaende 
Tavshed,  skriv,  skriv  snart;  saa  faar  jeg  ganske  vist  Brev  fra 
ham ! 

—  Maaske  kommer  han  selv;  Du  ved,  han  holder  saa 
meget  af  dig,  og  hans  personlige  Nærværelse  vilde  være  bedst. 

—  Ja,  den  vilde  være  bedst !  Og  den  blotte  Tanke  om  at 
gense  denne  Ven,  den  blotte  Uvished  mellem  Haabet  og  Fryg- 
ten, om  han  kom  eller  ikke,  spændte  Evelyns  slappede  Nerver 
og  gjorde  hende  modtagelig  for  udvortes  Indtryk.  Men  denne 
Spænding  kunde  dog  ikke  vedvare,  indtil  der  kunde  indløbe 
Svar  fra  Lapmarken;  hun  sank  ofte  tilbage  i  sin  Dvale,  skønt 
man  nu  dog  havde  noget  at  vække  hende  med,  uagtet  Hjælpe- 
midlet langt  fra  altid  virkede.  Han  kommer  ikke  saa  snart, 
sagde  hun  undertiden;  han  lider,  han  har  sagt  mig,  at  han 
ikke  kan  komme  endnu! 

Imidlertid  var  Brevet  afgaaet. 

Og  det  var  dette  Brev  fra  Konsul  Løve  (der,  foruden  Be- 
skrivelsen af  Evelyns  Sorg  og  farlige  Tilstand,  tillige  indeholdt 
en  aaben  og  hjærtelig  Opfordring  til  Justus's  Hjærte),  som 
gjorde  et  saa  dybt  Indtryk  paa  ham.  Konsulen  fordulgte  paa 
ingen  Maade  sin  Anskuelse,  atjustus  og  kunjustus  alene  kunde 
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sukker  saa  smaat  og  tænker  paa  min  Hjærtenskær,  saa  kommer 
hun  lige  som  flyvende  ned  fra  Himlen!  Ved  Du  vel,  at  jeg 
nu  er  lykkelig  og  det  for  Alvor?  Og  Leonard  løftede  Kon- 
stances  Ansigt  op  og  trykkede  tre  ordenlige  Kys  paa  hendes 
ikke  genstridige  Læber. 

—  Dersom  jeg,  stammede  Konstance,  kan  bidrage  noget 
til  din  Lykke,  saa  fattes  Viljen  i  det  mindste  ikke. 

—  Aa,  der  fattes  ingen  Ting,  naar  Du  bare  her  i  det 
lille,  tarvelige  Hjem  kommer  til  at  længes  efter  det  stolte, 
prægtige  Ømvik? 

—  Nej,  aldrig;   intet  Steds  paa  Jorden  har  jeg  det  bedre 

end  i  Nøkkedalen. Se,   der  kommer  vor  gode,   elskede 

Moder;  jeg  har  allerede  sagt  hende  det  samme!  Og  Konstance 
gik  nok  en  Gang  hen  og  omfavnede  sin  Svigermoder. 

Fru  Hedvigs  erfarne  Øje  lod  sig  ikke  skuffe;  af  Feber- 
heden i  Konstances  Haand,  af  selve  den  Hæftighed,  hvormed 
hun  stillede  sig  under  Hjemmets  Husguder,  fattede  hun,  at  ikke 
blot  en  Anelse  om  Sandheden,  men  snarere  Sandheden  selv 
var  traadt  frem  for  hendes  Øjne,  og  idet  Fru  Hedvig  havde 
foresat  sig  at  se  og  dog  ikke  at  se,  havde  hun  tillige  givet 
sig  selv  det  Løfte,  paa  enhver  tænkelig  Maade  at  bestyrke 
Konstance  i  de  gode  Forsætter,  der  nu  luede  saa  tydeligt  i 
hendes  Sjæl. 

—  Men  sig  mig  dog,  hvorledes  Du  er  kommen  saa  hur- 
tigt, min  dejligste  Veninde,  min  skønneste  Rosenblomme,  eller 
hvorfor  Du  bestemte  Afhentelsen  saa  sent?  Jeg  skulde  jo 
have  rejst  dig  i  Møde  i  Morgen  ved  Daggry? 

—  Da  jeg  vel  havde  forladt  Ørnvik,  rejste  jeg  saa  hastig, 
at  jeg,  da  jeg  kom  til  Mødestedet,  vilde  have  været  nødt  til 
at  ligge  over  og  vente  halvanden  Dag;  og  derfor  vilde  je^^ 
heJlere  køre  alene.  Nætterne  er  saa  smuklee.  Vejene  saa  gode 
og  desuden,  tænkte  jeg,  blev  Du  paa  den  Maade  fri  for  at 
Jorlade  dine  Forretninger  midt  i  Høbjærgningen. 

^  Kaa,    det   kan  man   Ifalde   en  rar  lille  Kone!    Men  nu 
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—  Gud  give,  at  Du  gættede  rigtigt,  mia  Søn !  Men  Juslus's 
Selvforblindelse  har  haft  saa  lang  Tid  til  at  vokse  i,  al  der 
vilde  udkræves  et  Underværk  for  at  aabne  hans  Øjne. 

Da  Konstance  koin  ind  igen,  førte  Fru  Hedvig  Talen  paa 
sin  Afrejse;  hun  længtes  efter  sin  kære  gamle  Monika,  efter 
det  gamle,  kære  Hjem  og  de  to  Hængebirke,  der  havde  vokset 
saa  trofast  sammen  med  alle  hendes  Glæder  og  Smærter  i 
Livet.  Hjemme  fik  hun  ogsaa  Justus's  Breve  tidligere  og  hav(fe 
lige  som  en  dobbelt  Nydelse  af  dem  ved  at  høre  Monikas 
Kommentarer;  hun  følte,  kort  sagt,  hin  Hjærtets  unævnelige 
Trang,  der  ikke  lader  sig  bestikke  af  noget. 

Bedrøvede  hørte  Konstance  og  Leonard  hendes  Beslutning, 
men  de  elskede  hende  altfor  højt  til  at  modsige  den,  og  den 
næste  Uge  blev  bestemt  til  Afrejsen. 


nu  nævntes,  trak  Grave  med  et  misfornøjet  Blik  paaSkuklrene 
og  sagde  højtideligt:  »Jeg  tager  ikke  Syndepenge;  giv  mig 
det  halve,  min  Ven;  jeg  er  ikke  Menighedens  Præst  for  min 
egen  Fordels  Skyld,  men  for  at  de  Ord,  som  jeg  prædiker, 
kan  bære  rig  Velsignelse!«  Kom  derimod  en  fattig  Mand,  tog 
Grave  slet  intet,  men  gav  ham  i  Stedet  derfor  stor  Husvalelse 
ved  sine  lærerige  Samtaler  baade  i  aandelige  og  verdslige  An- 
liggender. Derhos  nægtede  han  ingen  sine  vise  Raad  i  noget 
som  helst  Tilfælde,  og  derved  skete  det,  at  mangen  én,  der 
var  kommen  for  sin  Samvittigheds  Skyld,  endte  med  til  Punkt 
og  Prikke  at  gøre  Rede  for  sine  indviklede  Processer  ved  Thin- 
get.  Grave  lod  da  et  Ord  falde  hist,  et  andet  her,  der  gav 
Sagerne  et  nyt  Lys,  mente,  at  den  Prokurator  havde  begaaet 
utilgivelige  Fejl,  og  endte  med  at  lade  sig  under  Tavshedens 
Segl  overtale  til  at  føre  Sagen,  Notabene  ved  Raad  og  Daad, 
ja  maaske  imellemstunder  endog  ved  at  forfatte  et  Indlæg. 

Kort  sagt,  Graves  Anseelse  havde  allerede,  førend  det 
første  Fjerdingaar  var  gaaet,  rodfæstet  sig  saaledes,  at  han 
følte  sig  fast  i  Sadlen,  men  han  var  alligevel  en  altfor  klog 
Mand  til  at  opføre  sig,  som  om  han  selv  havde  følt  denne 
Sikkerhed;  vilde  han  have  noget  frem,  virkede  han  i  Stilhed, 
saa  at  Tingen  stedse  kom  fra  en  anden  Haand.  Kun.paa 
Prædikestolen  aflagde  han  Ydmygheden  og  iførte  sig  Guds 
stærke  Harnisk;  da  kom  Aanden  over  ham,  og  netop  fordi 
han  til  enhver  anden  Tid  var  en  saa  fredelig  og  from  Mand, 
troede  de  skikkelige  Bullinger  fuldt  og  fast,  at  han  i  Kirken 
blev  en  Profet,  dermaatte  tale  vældig,  eftersom  det  kom  oven- 
fra; ja,  de  længtes  ordenlig  efter  Søndagene,  eftersom  disse 
stærke  Rystelser  gik  dem  til  Marv  og  Ben,  det  var  Taler,  der 
havde  Fynd  og  Klem;  da  kunde  de  høre  og  føle  og  vide,  at 
de  havde  været  i  Kirke;  Grave  var  Mand  for  at  vække  en 
Sjæl  og  sætte  Taarekildernc  i  Gang;  den,  der  troede  og  fulgte 
ham,  befandt  sig  paa  en  god  Vej. 
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lade  sig  saaledes;  Du  bliver  saa  fortrolig  med  dem,  at  Du 
ingen  Respekt  faar. 

-^  Ja,  er  det  min  Skyld?  Dersom  alle.  Folk  vidste,  at 
Pastoren  vilde  have  mig  til  Kone,  saa  blev  det  nok  anderiedes, 
men  nu 

—  Tak  for  Kaffen,  mit  Barn!  Da  Du  ikke  kan  taale  at 
væve  saa  meget,  saa  væv  kun  det  halve  af  det,  Du  plejer. 
Lad  nu  Marie  konime  ind;  hun  har  sagtens  solgt  det,  hun  sidst 
fik,  kan  jeg  tænke. 

Jomfru  Anna  tog  Bakken  med  et  noget  tvært  Ansigt  og 
gik  sin  Vej,  uden  at  lade  sig  mærke  med,  at  hendes  ædelmo- 
dige Husbond  havde  villet  give  hende  et  Kærtegn  med  den 
udsttakte  Haand. 


Kort  efter  —  Grave  var  imidlertid  gaaet  ind  i  sit  Arbejds- 
værelse —  traadte  Bibel-Marie  ind. 

—  Velkommen,  min  Datter !  Han  rakte  Haanden  ud  mod 
den  unge  Kvinde,  der  med  et  umiskendeligt  Udtryk  af  Glæde 
førte  den  til  sine  Læber. 

—  Herren  lade  sin  Naades  Lys  lyse  over  dig!  Har  Du 
befordret  dit  gode  Værk,  har  Herrens  Aasyn  været  vendt 
mod  dig? 

Marie  udstødte  et  dybt  Suk.  »Aanden  forfader  mig  ofte. 
naar  jeg  trænger  mest  til  den;  mitHjærte  er  sort  og  kan  ikke 
blive  hvidt!« 

—  Det  er  kun  en  Vending  i  dit  aandelige  Liv ;  dit  Hjærte 
bliver  hvidt  igen,  og  derpaa  føler  Du  dig  dobbelt  saa  stærk, 
som  Du  før  var. 

—  Jeg  ser  bestandig  hendes  Ve  og  Jammer,  jeg  hører 
hendes  Raab,   mit  Sind  er  tungt,   min  Sjæl  er  fuld  af  Sorg. 
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—  Naar  jeg  bliver  ene!  Hvad  betyder  de  Ord? 

—  Den  gamle  Frue  rejser  i  Morgen;  Sønnen  skal  følge 
med  hende;  maaske  det  var  derfor,  hun  var  bedrøvet. 

—  Ja,  ja,  sagde  Grave  adspredt,  idet  han  allerede  i  Aan- 
den  overvejede,  hvorledes  han  skulde  benytte  én  saa  gunstig 
Lejlighed. 

—  I  Næmdemandsgaarden,  vedblev  Marie,  overbragte  jeg 
Hilsenen  og  Budskabet;  den  fromme  Kone  følte  en  stor  Hjær- 
tensglæde  og  sagde,  at  hun  vilde  tage  det  fedeste  Lam  med 
i  hele  Hjorden.  Og  i  Gysinge,  hvor  de  var  i  Færd  med  at 
slagte  Fedekalven,  som  de  vil  sælge  i  Byen*),  kom  Mormoder 
med  den  ene  Steg  og  bad  Pastoren  at  være  saa  naadig  at 
tage  tiltakke  med  den;  hun  havde  aldrig  haft  en  saadan  Op- 
byggelse som  ved  det  sidste  Sognemøde,  hvor  hendes  Søn  blev 
omtalt  med  saa  megen  Berømmelse.  Hun  købte  nogle  Bøger 
og  agtede  selv  at  komme  til  Forsamlingen. 

—  Godt,  mit  Barn,  godt,  min  Datter;  Du  har  en  from 
Nidkærhed  og  en  stærk  Vilje  til  at  tjene  Herren!  Talte  Du 
ogsåa  om,  hvorledes  jeg,  som  min  kristelige  Pligt  byder,  tog 
mig  af  den  stakkels  vanføre  Mand,  som  Sognepræsten  i  sin 
haardhjærtede  Forstokkelse  jog  bort  fra  sin  Dør,  og  fødte, 
husede  og  skaffede  ham  Arbejde?  Det  var  vistnok  ikke  min 
Mening,  at  det  skulde  omtales  til  min  Berømmelse,  ak  nej,  det 
gode  har  sin  egen  Løn,  og  det  er  sødt  at  kunne  af  et  oprig- 
tigt Hjærte  sige  om  de  lidende:  >Se,  jeg  vil  forbinde  deres 
Saar  og  læge  dem  og  vil  tilstede  dem  deres  Bøn  om  Fred  og 
Troskab;«  jeg  vilde  kun,  at  Du  lejlighedsvis  skulde  omtale 
denne  Sag,  fordi  det  gode  giver  andre  et  Eksempel  paa  ogsaa 
åt  gøre  godt  i  deres  Kreds. 


♦)  Almuen  i  denne  Egn  af  Bohuslehn  kalder  aldrig  Frederikshald   andet 
end  Byen.  Forf.  Anm. 

(Ellers  belyder  dot  svenske  By  en  Landsby.) 
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uhørt  vanhellig,  at  den  næppe  kunde  tænkes.  Tilsid^t  iførte 
det  saa  befrygtede  Spørgsmaal  sig  dog  de  Ord  i  »Elskede  jeg 
den  hellige,  min  Lærer,  den  af  Gud  til  de  arme  Hedningers 
Frelse  bestemte   med  en   anden  end  en  tilladelig  Kærlighed?« 

Førend  hun  endnu  forsøgte  paa  at  svare,  kastede  hun  sig 
til  Jorden  og  bad,  bad  med  Bæven  og  Angst,  at  hun  efter  en 
ret  stræng  Prøvelse  maatte  kunne  svare  nej.  Men  aldrig  har 
Bønner  været  overflødigere ;  ethvert  Slag  af  hendes .  Hjærte, 
ethvert  Pulsslag,  enhver  flydende  Blodsdraabe  svarede  ja,  et 
tusindfoldigt  ja\ 

Konstance  græd,  hun  havde  hørt  sin  Dom  og  haabede  i 
sin  Overspændthed,  at  ogsaa  Englene  græd  med  hende. 

Men  endnu  var  den  vundne  Vished  kun  halv ;  der  er  en 
stor  Forskæl  paa  at  have  fejlet  og  at  vedblive  at  fejle,  og 
naar  det  allerede  havde  kostet  hende  en  saa  stor  Anstrængelse 
at  spørge  om  det  forbigangne,  hvor  meget  mere  maatte  det 
da  ikke  koste  hende  at  undersøge  det  nærværende! 

—  Elsker  jeg  ham  endnu? 

Atter  sank  Læsersken  ned  for  sin  Herre  og  Mester,  vaan- 
dede  sig  i  Dødssmærte,  bad,  græd,  tryglede,  men  alt  forgæves; 
hendes  aandelige  Mod  var  knust,  hun  havde  intet  at  skjule  sin 
Nøgenhed  med  for  hans  Ansigt,  som  skuer  ind  i  den  hemme- 
ligste Vraa  af  vor  Sjæl.  Og  jamrende  tilstod  hun  at  være 
skyldig;  ja,  hun  begik  denne  Brøde;  hun  elskede  —  ak,  hvad 
vilde  det  sige  —  hun  dyrkede,  tilbad  med  jordisk  Afguderi 
den,  som  Frelseren  havde  udkaaret  til  sin  Discipel.  Hun  vovede 
at  kæmpe  med  Mesteren  selv  om  denne  Discipels  Hjærte;  hun 
nærede  en  syndig  Lue  for  sin  Mands  Broder,  sin  egen  Svoger. 
>0«,  sukkede  hun,  bedøvet  af  alle  deKlagemaal,  hendes  Sam- 
vittighed opstillede,  >o,  jeg  er  saa  elendig,  at  jeg  næppe  vover 
at  anraabe  om  din  Forbarmelse,  min  Fader  og  min  Gud  I  Men 
med  vældig  og  fast  Kraft  vil  jeg  rive  mig  ud  af  Forblindelsens 
Vold,  jeg  vil  det,  og  jeg  skal  det!« 

Men  nu  kom  der  en  anden  lige  saa  farlig,   ja  endnu  far- 
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brændt  varmere  og  skønnere  for  Kristi  Sag  end  det,  der  to 
Gange  opofrede  sig  selv?  Og  jeg  ved  af  det,  jeg  selv  føler  i 
dette  Øjeblik,  at  det  første  Offer  dog  kun  var  ringe  i  Sammen- 
ligning med  det  andet.  Hans  høje  Kald  er  ufejlbarligt,  ellers 
vilde  Herren  ikke  have  givet  ham  en  saadan  Styrke;  han  har 
udkaaret  ham  til  sin  Ejendom !  Ingen  Kvinde,  o  nej,  nej,  skal 
nogen  Sinde  hælde  sit  Hoved  til  hans  Bryst;  dette  Bryst  skal 
omgjorde  sig  med  Guds  Harnisk,  og  Gud  skal  ledsage  ham 
over  Havet  og  sende  sine  Engle  for  at  bane  ham  Vej.  Men 
her  hjemme,  ved  disse  Strande,  som  hans  skønne  Øjne  aldrig 
skal  skue,  her  skal  hun,  med  hvem  han  i  Hjærtet  har  sluttet 
Forbund,  bede  uophørligt  for  ham,  medens  hun  ikke  desto 
mindre  opfylder  Pligtens  tunge  Bud  og  aldrig  klager,  aldrig 
knurrer,  men  venter  taalmodigt,  til  Forløsningens  Time  slaar. 
—  —  Men  dersom  —  der  foregik  en  Omvæltning,  hæftig  som 
en  Stormvind,  i  hendes  Tanker  —  dersom  Skinnet  har  bedra- 
get —  dersom   det  var   en  anden    —  —   dersom .     Og 

med  det  ene  Ord  var  hele  den  forholdsvis  rolige  Tankebyg- 
ning, hun  havde  opført,  blæst  omkuld;  Storme  af  en  hidtil 
kun  overfladisk  følt  Hæftighed  fo'r  paa  kryds  og  tværs  gennem 
den  ubevogtede  Sjæl;  disse  Storme  var  opsendte  fra  Fristerens 
Rige;  hvilke  kvælende,  glødende  Dampe  førte  de  ikke  med 
sig,  med  hvilken  ødelæggende  Fart  jog  de  ikke  af  Sted!  Hun 
famlede  efter  Korset;  hun  saa  det  ikke;  hun  famlede  efter  sin 
Ælgtefælles Billede,  hun  fandt  det  ikke;  hun  famlede  efter  sin 
Samvittighed,  hun  følte  den  ikke  —  alt,  alt  var  forsvundet; 
hun  stod  ene  i  et  umaadeligt  Kaos  med  en  eneste  gennemgri- 
bende, sønderslidende,  dræbende,  tilintegørende  Tanke,  og 
denne  Tanke  var  kun  et  Dersom. 

—  Tilgiv,  højstærede  Fru  Naboerske,  tilgiv,  dyrebare  Sø- 
ster i  Kristn  —  beslægtede  Sjæle  kender  stedse  hinanden  — 
at  jeg  vover  mig  ubuden  herned;  men  man  sagde  mig,  at  jeg 
vilde  kunne  finde  den  gode  Værtinde  her. 

Konstance   saa  i  Vejret   med  et  forvirret  Blik.     Synet  af 
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der  ogsaa  sat  en  Grænse  for  den,  saa  havde  han  dog  stedse 
en  sød  Trøst  tilbage  —  Hævnen. 

Næste  Morgen  modtog  Konstance  ved  Graves  vandrende 
Agent,  Bibel-Marie,  en  Billet  af  følgende  Indhold: 
»Værdige  og  højstærede  Frue! 
Da  jeg  i  Gaar  af  visse  Tegn  maatte  antage,   at  min 
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Men  da  Marie  var  gaaet,  opstod  en  Masse  af  Betænkelig- 
heder. Maaske  havde  hun  nu  stødt  Grave  —  maaske  var  han 
virkelig  en  saa  farlig  Mand,  som  man  sagde  —  maaske  kom 
han  endog  slet  ikke  —  maaske  blev  hendes  Ubestemthed  nu 
Skyld  i,  at  hun  ikke  fik  at  vide,  hvad  det  var,  der  angik  — 
— .  Her  stansede  hun.  Navnet  Justus,  der  mindede  om  det 
fortrolige  Slægtskabsforhold,  havde  hun  ondt  ved  at  faa  over 
sine  Læber,  og  nu  vilde  hun  alligevel  ikke  længere  nævne  ham 
ved  det  Navn,  hun  saa  længe  havde  været  vant  til  at  give 
ham,  »den  hellige«,  ikke  fordi  hun  paa  nogen  Maade  ansaa 
ham  for  mindre  hellig  nu,  da  han  havde  begyndt  at  lægge 
Martyrfort jenesteme  til  sine  øvrige  Egenskaber;  men  for  hende 
selv  og  Fremtidens  og  Samvittighedens  og  Leonards  og  Løf- 
tets, det  højtidelige,  uforglemmelige  Løftes  Skyld  til  hans 
Moder,  var  det  bedst  for  Fremtiden  kun  at  kalde  ham  saaledes, 
som  de  andre  kaldte  ham;  ja  som  en  Slags  Bod  besluttede 
hun  endog  fra  nu  af  hver  Dag  en  eller  to  Gange  at  kalde 
ham  Svoger. 

Men  fra  disse  mindre  Omstændigheder  kom  hun  hundrede 
Gange  tilbage  til  Hovedsagen,  hvad  nemlig  Grave  kunde  have 
at  meddele,  indtil  hun  omsider,  idet  hun  stod  bag  Gardinet, 
opdagede  Præstens  magre  Skikkelse  i  en  Krumning  af  Dalen. 
Nu  bad  hun  en  kort,  men  inderlig  Bøn  om,  at  hun,  hvad^  hun 
end  maatte  faa .  at  høre,  ikke  et  Sekund  maatte  glemme,  at 
det  angik  hendes  Mands  Broder,  en  Person,  der  kun  i  denne 
Egenskab  samt  i  den  af  Missionær  lurde  interessere  hende. 


Graves  Udseende,  Holdning  og  hele  Væsen  havde  i  Dag 
noget  alvorligt  og  stift,  noget,  som  ikke  utydeligt  skulde  til- 
kendegive en  Mand,  der  ved,  at  han  er  bleven  miskendt,  men, 
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fagre  Sirene,  jeg  skal  nok  aabne  dine  Øjne  og  faa  dem  til  at 
se  paa  mig  i  Stedet  for  paa  Gulvet!« 

—  Da  den  unge  Missionær  kom  til  mit  Hjem  i  Udørke- 
nen, blottede  han  —  og  det  med  Rette,  thi  han  var  ikke  fu!  * 
af  Hovmod  —  sit  Hjærte  for  den  Ven  i  Kristo,  af  hvem  han 
ventede  Raad  og  Hjælp  i  sin  Stræben. 

Grave  gjorde  et  Ophold;  men  endnu  vedblev  Konstance 
at  slaa  Øjnene  ned. 

—  Jeg  er  ikke  berettiget  til  at  røbe,  hvad  han  betroede 
mig  under  Tavshedens  og  Venskabets  Segl;  men  i  Anledning 
af  den  Overvejelse,  hvorpaa  jeg  har  gjort  Regning,  maa  jeg 
hentyde  paa  et  vist  smærteligt  Forhold.  Denne  Kristi  elske- 
lige og  herlige  Discipel  var  af  Satan  bleven  fristet  i  en  høj 
Grad;  han  havde  smagt  paa  den  forbudne  Frugt;  han  havde, 
for  at  tale  i  et  verdsligt  Sprog,  lært  en  Kvinde  at  kende  og^, 
knyttet  sig  til  hende  med  en  altfor  inderlig  og  hæftig  Elskovs- 
lue.  Men  hans  Forsæt  var  stærkt  lige  som  hans  Sjæl;  hellere 
end  at  forsage  sit  himmelske  Kald  vilde  han  forsage  —  Judith ! 

—  Judith?  gentog  Konstance  uvilkaarligt  og  opløftede, 
som  Grave  havde  forudset,  sine  Øjne  til  ham,  medens  Farven 
forsvandt  aldeles  fra  hendes  Kind,  Judith? 

—  Hvorfor,  Søster  i  Kristo,  dersom  jeg  endnu  tør  vove 
at  sige  saaledes,  vækker  dette  Navn  en  saadan  Forundring? 

—  Ikke  Forundring,  nej,  men  jeg  vidste  ikke,  jeg  troede 
ikke,  at  Missionærens  høje  Tanker  havde  forvildet  sig  blandt 
Verdens  Vildfarelser. 

—  Ingen,  der  er  født  af  en  Kvinde,  undgaar  Fristelsen, 
han  var  ikke  mere  end  et  Menneske,  og  denne  Judiths  Magt 
maa,  efter  den  ulykkelige  og  afsindige  Overspændthed  at 
dømme,  hvortil  han  undertiden  hengav  sig,  have  været  over  al 
Beskrivelse  stor.     Jeg  gyste,    jeg   græd   over   den   ulykkelige, 

;    naar  disse  af  Satan  bevirkede  Anfald  ko^  over  ham,   og  dog 

følte  jeg  mig   bevæget  til  Medynk;    thi  der  gives  Kvinder  af 

i    en,  om  jeg  saa  maa  sige,  saa  overmenneskelig  Skønhed,  at  de 
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Femogrty vende  Kapitel. 


Brev. 


Samme  Aften   skrev  Grave   sit  Svar   paa  Justus's   sidste 

»Broder! 

»Jeg  har  med  Flid  ladet  gaa  nogen  Tid,  førend  jeg 
skred  til  at  opfylde  Venskabets  og  Pligtens  Fordringer 
imod  dig.  Du  gætter,  at  mit  Hjærtes  Bedrøvelse  har 
været  Skyld  deri,  og  jeg  kan  ikke  nægte,  at  Du  har  saa- 
ret  dette  Hjærte  haardt  og  grumt,  idet  Du  har  miskendt 
Gavnligheden  og  Nytten  af  det  Raad,  jeg  gav  dig. 

»Det  være  langt  fra  mig  at  anse  mig  for  ufejlbar; 
nej,  jeg  har  bedre  opfattet  ham,  hvis  Lære  er  Ydmyghed; 
men  som  din  eneste  sande  Ven,  som  en  Mand  med  lang 
og  bitter  Verdenserfaring  raadede  jeg  dig  efter  min  bedste 
Overbevisning.  Du  har  forkastet  dette  Raad;  Du  tror  at 
have  prøvet  og  renset  dig  nok;  gør  da,  som  Du  vil,  følg 
den  Aands  Magt,  der  behersker  dig;  jeg  vil  ikke  klage, 
thi  Menneskenes  Skæbne  staar  skreven  histoppe  i  Livsens 
Bog,  og  din  vil  blive  opfyldt! 

»Men  vogt  dig,  fremskynd  den  ikke  —  »farer  ikke 
vilde;   Gud  lader  sig  ikke  gække;   thi  hvad   et  Menneske 


Digitized  by 


Google 


225 


glemt  eller  i  det  mindste  ikke  vilde  huske  Konstances   uover-  j 

lagte  Ord,  sæt  Dem  her  og  lad  os  tale  med  Rolighed! 

—  Vore  Anskuelser  er  saa  forskellige,  svarede  Konstance 
koldt,  at  jeg  frygter  for,  at  der  ikke  vil  være  nogen  stor  Ro- 
lighed at  vinde  derved. 

—  Lad  os  i  det  mindste  forsøge;  Deres  Gæst  vil  De  vist 
ikke  nægte  denne  Opmærksomhed! 

—  Hvorledes  kan  denne  Egenskab  gøres  gældende,  naar 
Deres  Højærværdighed  har  erklæret,  at  jeg  har  tabt  min  Ret 
som  Værtinde? 

—  Det  har  jeg  ingenlunde,  sligt  ligger  udenfor  Mulighe- 
dens Grænser;  jeg  har  ytret,  at  De  til  Deres  Mands  Tilbage* 
komst  staar  under  min  Varetægt,  og  jeg  nærer  den  Tillid  til 
Deres  Delikatesse  og  Kvindelighed,  at  De  ikke  vil  unddrage 
Dem  den. 

—  Men  selve  dette  Forslag  indeholder  en  Mistanke,  der 
er  fornærmelig. 

—  De  er,  undskyld  disse  Ord,  ikke  berettiget  til  at  anse 
den  derfor. 

—  Deres  Højærværdighed! 

—  Tro  mig,  at  kun  den  fuldkomneste  Velvilje  for  Dem 
har  indgivet  mig  det,  jeg  alt  har  sagt  og  fremdeles  kommer 
til  at  sige.  En  ung  Kvinde  og  derhos  en  gift  Kvinde,  der 
ikke  alene  har  sin  egen  Persons  men  ogsaa  sine  Mands  Navn 
og  Ære  at  svare  for,  er  ikke  berettiget  til  at  glemme  det,  hun 
skylder  sig  og  ham.  Langtfra  at  forskønne  Grunden  til  den 
unge  Kones  egenraadige  Handlemaade,  sværter  det  den  tvært- 
imod, og  jeg  kunde  ikke  høre  tale  om,  at  De,  Fru  Karieborg, 
i  Deres  Mands  Fraværelse  holdt  hemmelige  Bedetimer  med  en 
i  enhver  Henseende  —  jeg  siger  det  uf orbeholdent  —  saa  ilde 
anset  Mand  som  Kapellan  Grave,  uden  at  min  Pligtfølelse  som 
Menneske   og  Præst  vaktes  og  bød  mig  undersøge  Forholdet. 

—  Fra  hvilken  Tid  er  Bønnen  bleven  anset  for  vanærende  ? 
spurgte  Konstance  med  endnu  stolt  Pande. 
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nede,  naar  de  er  vendte  tilbage  fra  deres  Tant  og  Vildf are| 
da  skal  de  lære  at  elske  ikke  alene  Gud  og  den  Religion, 
byder  at  sætte  ham  højere  end  alt^   men  ogsaa  deres  Ma^ 
de  hellige  Mænd,  der  forkynder  ham. 

—  Gid  de  i  al  Evighed  hellere  maatte  beholde  d^ 
Blindhed  end  opfatte  Religionen  med  et  skævt  Blik  og  etk<l 
Hjærte;  thi,  tro  mig,  i  denne  Andægtighed  har  Hjærtet  ii^ 
Del ;  det  er  en  Sanserus,  som  enten  endes  med  en  f uldkomn 
Følesløshed,  en  forstokket  Sikkerhed  eller  med  et  ulægd 
Grubleri,  der  mistænker  og  mistrøster  saa  længe,  indtil  Fom 
tens  Lys  slukkes,  og  Vanviddets  Nat  træder  i  dets  Sted.  Di 
to  Tilfælde  er  med  al  deres  Forfærdelighed  dog  forholds 
heldige  i  Sammenligning  med  andre,  som  Læseriets  falske  L: 
domme  kan  foranledige.  Jeg  vil  ikke  saare  Deres  Øren  \ 
at  skildre  den  fuldkomne  moralske  Fordærvelse,  som  den 
saa  ofte  afstedkommes;  nok  er  det,  under  Hellighedens  Skj 
med  det  uforbeholdne  Valgsprog :  »Naar  Du  kun  er  fast  i  Tro 
kan  Du  lige  saa  gæme  være  den  største  som  den  mind 
Synden,  begaas  der  Forbrydelser,  for  hvilke  enhver  mennesl 
lig  Følelse  gyser.  Men  det  er  ikke  selve  Læseriet,  vi  vil  kla 
over,  det  er  ikke  det,  vi  vil  trække  frem  og  ransage  —  uagt 
at  dersom  enhver  saakaldt  Læser  og  Læserske  lagde  Haand 
paa  Hjærtet,  vilde  den  nødes  til  at  tilstaa,  at  maaske  ik 
engang  deres  første  Vækkelse  var  fri  for  en  Tilsætning  af 
Bifølelse,  en  Henrykkelse,  som  mere  angik  Prædikanten  e 
Gud  —  vi  vil  ikke  befatte  os  med  Virkningerne,  men  m 
Kilden,  hvorfra  de  udspringer.  Det  er  Læserpræsteme,  vi 
fremhæve;  det  er  ved  at  undersøge  Bevæggrundene  til  dei 
Handlinger,  ved  at  afføre  dem  den  Hellighed,  hvori  de  ir 
svøber  sig,  at  vi  maa  søge  Roden  og  Ophavet  til  det  on 
samt  Lægemidlet  derimod;  thi,  naar  disse  frække  Afguc 
staar  nøgne  for  Folket,  naar  Folket  kan  se  dem  i  deres  nati 
lige  Skikkelse,  vil  det  \æmmes,   vende  sig  bort  og  med  Ur 
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:ned    hinanden.     Men  midt  under  disse  Bønner  og  Taarer  op- 
staar  den  ene  Stridighed  efter  den  anden.    Forældre  og  Børn, 
der   hidtil   har  levet  i  den   bedste  Forstaaelse,  skilles  nu  med 
Kulde  og  Bitterhed;  Ægtefæller,  der  har  levet  godt  og  lykke- 
ligt   sammen,   bliver  mistroiske,   anklager  hinanden  med  umild 
Haand    og  tyr  hver  ad  sin  Vej   til  Grave,  der  ikke  stanser  og 
slukker  den  Brand,   han  har  tændt  —  thi  hvortil  vilde  det  da 
nytte    at  have  tændt  den?  —  men  puster  og  puster  til  den, 
indtil  Had,  Afsky  og  alle  Slags  hadske  Beskyldninger  blander 
sig  med  Læsningen  og  Bønnerne.     Han  selv  giver  det  største 
Kksempel   paa  Usædelighed  ved  at  have  et  Fruentimmer  af 
ikke    engang  tvetydigt  Rygte  i  sit  Hus,  og  hendes  Skinsyge 
vækker  Mistanke  mod   mangen  en  ærbar  Kvinde,   der  endnu 
ikke   er  bleven  Læserpræstens  Bytte,   men  maaske  netop  der- 
ved  bliver  det.    Hver  Uge   faar  jeg  Besøg  af  saakaldte  uop- 
vakte,  hvis  Klager  over  de  opvakte  og  Vækkeren  indeholder 
forfærdelige  Sandheder,  og  dog  er  vi  endnu  først  ved  Begyn- 
delsen  af  denne  Mands  Herredømme!  Døm  nu  selv,  om  den, 
som   anvender  sin  Indflydelse  paa  den  Maade,  om  den,  som 
aabenlyst  nægter  at  modtage  de  lovlige  Akcidentser  eller  andre. 
Præsten  tilkommende  Indtægter  af  dem,  der  kan  erlægge  dem, 
men   hemmeligt  modtager  alt,   hvad  den  formuende  eller  den 
fattige  bringer  ham  af  Taknemlighed  for  hans  aandelige  Raad, 
døm   nu  selv,   siger  jeg,   om  denne  Mand  kan  være  en  sand 
Guds  Mand,  om  de  Ord,  der  udgaar  fra  hans  Læber,  kan  være 
talte  i  Guds  Aand,  og  sig  mig  endelig,   om  en  af  Kristi  vær- 
dige Apostle,  en  Mand,   som  ikke  i  personlige  Øjemed  vil  be- 
nytte og  opdyrke   de  Labyrinter,   som  Menneskehjærtet  inde- 
i  slutter,    om  han  vil  anvende  et  saadant  Redskab,    som  hint 
t  s'mdssvage,    ulykkelige   unge  Fruentimmer,   den  stakkels  Bibel- 
\  Marie,  som,    bedaaret  af  denne  Barbar,   udbreder  hans  Lær- 
domme,   saaledes  som  han  vil  have  dem   udbredte?  Det  er 
hende,  som   saar  for  ham,  og  det  ofte  med  et  saadant  Held, 
at  han  kun  behøver  at  meje  den  færdige  Sæd, 


—  Men  har  Du  da  ikke  ogsaa  en,  som  passer  paa  di 
Kone?  Hendes  Stilling  var  just  ikke  behagelig. 

—  Hvorledes,  har  jeg  da  ikke  sunget  en  hel  Klagesar 
for  din  Skyld  ?  Men  jeg  giver  mig  alligevel  den  og  den  i  Vol 
paa,  at  Du  nok  klarede  dig,  min  Engel,  for  Du  har  saadan  c 
An  og  snild  Maade  i  den  Retning!  Desuden  kan  jeg  jo  høi 
paa  dig,  at  Du  ikke  var  misfornøjet  med  Sognepræstens  Besø] 
og  endnu  i  denne  Eftermiddag  kører  jeg  til  Præstegaarden  c 
siger  ham  min  Tak,  der  skal  være  lige  saa  varm  og  krafti 
som  en  hel  Tale  paa  fire  Sider! 

—  Jeg  indrømmer,  at  han  fortjener  det;  haneriSandhc 
en  værdig  Mand. 

—  Ja,  det  skulde  jeg  mene;  han  og  Moder  kom  iW 
daarlig  ud  af  det  med  hinanden,  maaDu  tro!  Det  havde  va 
ret  en  Karl  til  at  tage  sig  af  Justus  —  Herre  Du  levende  Gui 
dersom  han  var  falden  i  saadanne  Hænder,  i  Stedet  for  - 
naa,  det  er  ikke  værd  at  tale  om  den  Sne,  der  faldt  i  Fjo 
Men  siden  jeg  nævner  Justus,  maa  jeg  dog  fortælle  dig,  ; 
han  agter  at  begive  sig  lige  fra  Lapmarken  til  det  sorte  Ha 
som  Monika  siger.  Moder  forefandt  et  Brev,  da  hun  koi 
hjem,  og  lige  siden  han  begyndte  at  sværme  for  Missionsvæ 
net,  har  jeg  ikke  hørt  ham  saa  klog. 

—  Virkelig?  stammede  Konstance  med  hæftigt  bankene 
Hjærte. 

Denne  Efterretning  modsagde  helt  og  holdent  Graves. 

—  Ja  min  Sjæl  var  Brevet  ikke  saa  sindigt  og  fornuftig 
at  man  skulde  have  troet,  at  det  havde  været  hans  Brod< 
Leonard  og  ikke  ham,  der  havde  skrevet  det!  Moder  bh 
næsten  lige  saa  glad,  som  om  hun  havde  faaet  den  store  N; 
hed,  at  han  efter  fuldendt  Gæming  agtede  sig  hjem;  thi  hv 
meget  hun  end  før  var  imod  Missionsforetagendet,  saa  er  hi 
nu  bleven  forsonet  med  det  og  giver  gæme  slip  paa  den  Ql?^' 
at  se  ham  for  at  vide  ham  vel  paa  Rejsen. 

—  Han  rejser  altsaa  —  nu  snart? 


Nord,    kort   sagt,  saa  mange  Du  vil.    Vi  forestiller  os  —  og 
aet    har    vi  al  Grund  til  at  gøre,   da  det  er  den  rene  Sandhed 
■   at  han  allerede  har  stukket  Næsen  frem  paa  den  ene  efter 
aen    anden,   saa  at  der  kun  er  to  tilbage;   denne  her,  hvorpaa 
3^S    planter  Kornblomsten,  kalder  jeg  Afrika  og  den  anden, 
Hvorpaa     jeg   sætter   den  lille  røde  Tusindfryd,    Ægteskabet. 
Naa,    nu  skal  vi  spaa  —  jeg  lærte  netop  Kunsten  nu,  da  jeg 
var    hjemme,  af  gamle  Monika,  der,  i  Fortrolighed  sagt,  var 
paa  min  Side.  Vi  ser  ham  saaledes  gaa  frem  paa  Ægteskabs- 
vejen,    og  da  han  i  to  Aar  har  holdt  ved  med  Missionsideen, 
er  det  paa  den  høje  Tid,  at  den  lægges  paa  Hylden  ved  Siden 
af    sine  Forgængere.     Der  sidder  han  nu  lykkelig  og  forklaret 
og    sværmer  for  Venus   om  Kærlighed   og  Maaneskin  og  røde 
Roser    og  hvide  Liljer  og  hvad  mere,   som  saadanne  poetiske 
Gemytter  kan  finde  paa,  og  saa,  det  forstaar  sig,  snakker  han 
lidt    om  sin  store  Opofrelse  i  at  give  slip   paa  hele  det  sorte 
hedenske  Lands  Taksigelser   for   at   lade   sig   nøjes   med   en 
enestes,  hvorpaa  Venus  da  svarer  med  Rødmen  og  Smilen  og 
de    allersødeste  Blikke,    og  naar  saa  Aaret  er  omme,  har  nok 
et  Baand  bundet  ham,  og  om  to,  højst  tre  Aar  er  Sværmeren 
bleven    en    fornuftig    og  lykkelig  Mand,    der  ved  Hjenunets 
Arne,   omgiven  af  Korie,  Bøm  og  Venner  kun  betragter  sine 
forrige  Fantasier  om  Missionen  til  den  hedenske  Verden  som 
en  smuk  Drøm. 

Det  pinte  Konstance,  der  holdtes  fast  af  sin  Mands  Arm, 
:'  at  hun  ikke  engang  kunde  vende  Ansigtet  bort.   Et  kvalt  Suk 

e  forlod  det  plagede  Bryst. 

^;^  —  Jeg  ved  nok,   hvorfor  Du  sukker,  min  Skat;  det  vilde 

j^i  være  en   stor  Synd,   mener  Du,   dersom  han  kom  til  Fornuft? 

j^r  Men   se   nu  bare,  naar  vi  kaster  et  Blik  paa  den  anden  Vej. 

rø^  Enten    bider  han  i  Græsset  derude,   eller  ogsaa  kommer  han 

..>  'gren;  thi  jeg,  som  kender  ham,   ved,  at  om  han  ogsaa  fik  en 

^^\  Mission     til  Paradiset,    vilde   han  dog  finde  paa   andre  Ting. 

^'  A'tsa^  antager  vi,  at  han  kommer  igen,  men  hvorledes?  Endnu 
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Imidlertid  havde  det  vidunderlige  Syn  af  den  store  Slange, 
Uhyret  med  de  fire  Graasefødder  og  den  ti  Alen  lange  Hale 
udbredt  sig  over  hele  BuUaren.  Nogle  lo  heraf,  men  troede  i 
Stilhed,  andre  lo  i  Stilhed,  men  skælvede  i  Hjærtet,  naar  de 
hørte  tale  om  den  uimodsigelige  Sandhed  af  Synet,  der  ikke 
kunde  betyde  andet  end  en  stor,  forfærdelig  Ulykke,  saasom 
Hungersnød  eller  Sygdom  blandt  Mennesker  og  Kreaturer,  der- 
som det  overhovedet  ikke  betød,  at  Verdens  Ende  var  nær. 

Alle  de,  som  henvendte  sig  til  Sognepræsten,  gik  hjem 
igen  beroligede  ved  den  Tro,  at  det  kim  havde  været  en  Ind- 
bildning af  den  halvtossede  Bibel-Marie,  men  da  slige  Ord  kom 
Bibel-Marie  for  Øren,  følte  hun  sig  dybt  fornærmet  og  viste 
saa  megen  Iver  for  at  overtyde  alle  om  Sandfærdigheden  af 
det,  der  var  blevet  hende  tilladt  at  se,  at  snart  ikke  et  Men- 
neske længere  troede  Sognepræsten;  det  var  klart  nok,  at  han 
mente  det  godt,  han  vilde  ikke  gøre  nogen  bange,  men  han 
betænkte  ikke,  at  den  megen  Talen  om  Overtro  og  Umulig- 
heder netop  viste,  at  han  selv  i  Stilhed  troede  derpaa.  Nej, 
da  var  Grave  en  Mand,  man  kunde  henvende  sig  til,  han  for- 
manede til  flittig  Bøn;  thi  kun  ved  uafladelige  Bønner  kunde 
Gud  bevæges  til  ikke  at  udsende  sit  store  Ris  og  tugte  Folket. 
Det  var  let  at  indse,  at  mange  Almuesfolk  snart  vilde  tro,  at 
de  selv  havde  set  Uhyret.  Ja,  man  paastod,  at  Grave  selv, 
skønt  han  benægtede  det  med  Ord,  der  dog  gjorde  Tingen 
endnu  mere  trovæidig,  havde  set  den  store  Slange,  ogovenpaa 
denne  Lokkemad  kom  der  en  Slags  Raseri,  en  Galskab,  en 
Sygdom  over  Almuen  med  at  bede,  kun  at  bede  snart  hjemme 
og  snart  i  Kapellangaarden,  hvorhen  den  bragte  sine  hemme- 
lige Ofre  til  Tak  for  den  Velgæming,  Grave  viste  den  ved  at 
oplyse  den  om,  hvorledes  og  med  hvilke  Ord  den  rettelig  skulde 
søge  Herren. 

Sognepræsten  var  saa  harmfuld  og  bedrøvet  over  al  den 
Forvirring  og  Jammer,  Grave  havde  afstedkommet  i  Menig- 
heden, at  han  flere  Gange  satte  ham  skarpt  i  Rette  og  truede 


vea  aen  muromKranseae  JMippe,  aer  Kaiaes  i  roiasiottet. 
En  Broder  i  Troen,  en  Ven  i  Nøden,  i 

Efter  at  have  læst  disse  Ord  kunde  Konstance  næppe 
holde  sig  paa  Benene.  Store  Gud,  om  han  var  død!  Hun  var 
i  Begreb  med  at  løbe  ind  til  Leonard  med  Billetten,  men  den 
røbede  jo,  at  der  havde  været  en  hemmelig  Forstaaelse  mellem 
hende  og  Grave,  og  at  denne  Forstaaelse  havde  angaaet  — 

—  o  nej,  ved  den  mindste  Forklaring  maatte  hun  jo  aaben- 
bare  sit  Hjærtes  hele  Tilstand  I  Men  paa  den  anden  Side  at 
gaa  ene  til  det  afsides  Troldslot,  at  mødes  ene  med  Grave, 
der  var  saa  afskyet  og  foragtet  af  Sognepræsten  og  hendes 
Mand  —  blev  det  bekendt,  havde  hun  derved  for  stedse  ned- 
sat sig  i  alles  Agtelse  —  — .  Dog,  hvad  betød  dette,  naar 
det  gjaldt  ham,  som  hendes  Sjæl  og  Fornuft  satte  over  alle 
andre  Mennesker  ?  Hun  maatte  derhen dog  om  en  Snare 

—  — .  Det  sortnede  for  hendes  Øjne,  det  svimlede  for  hende 
baade  i  Hovedet  og  Hjærtet.  »Gaa,«  sagde  hun  til  Marie, 
»sig,  at  jeg  ikke  kan  skrive  noget  bestemt  Svar  —  jeg  vil 
betænke  mig .« 

Betænkningen  satte  hende  i  Febertilstand,  Feberen  maatte 
afkøles,  og  med  bankende  Pulse,  med  bankende  HjærtQ  ilede 
hun  ned  til  Søen. 

Avgqst  Maaneds  kvælende  Hede  var  forlænge  siden  vegen* 
for  Septembers   kølende  Vinde;   det  var  den  i8de  September, 
en  Dag  af  uberegnelig  Vigtighed  i  Læserskens  Liv. 

Hun  vidste  ikke,  medens  hun  sad  og  tabte  sig  i  sin  indre 
Verden,  hvorledes  Timerne  gik.  For  første  Gang  hændte  det 
sig,  at  Middagsmaden  ikke  var  færdig,  da  Leonard  kom  hjem ; 
man  havde  ikke  set  Fruen  hele  Formiddagen. 

Leonard,  den  ømme,  urolige  Mand,  der  kendte  hendes 
Yndlingssteder,  søgte  og  fandt  hende,  men  hun  vidste  ikke,  at 
han  var  hende  nær,  førend  hans  Stemme  tiltalte  hende  i  de 
hjærteligste  Udtryk.    Da  fo'r  hun  op  og  mærkede,  at  hun  havde 
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hans  Livs  vigtigste  Anliggende. 

Imidlertid  vilde  Forstanden  ikke  slippe  den  Traad,  den 
havde  grebet,  men  sagde:  Hvor  uklar  Du  end  er  for  dig  selv, 
saa  rejs;  thi  jo  længere  Du  befinder  dig  indenfor  Omkredsen 
af  Graves  Paavirkninger,  desto  uklarere  bliver  Du  for  dig  selv. 
Rejs  for  at  beholde  Fred  med  din  Samvittighed,  der  sikkert 
vilde  komme  til  at  besudle  sig  med  hidtil  ukendte  Synder, 
dersom  Du  betraadte  den  Jord,  som  hendes  Fod  berører;  rejs, 
medens  Du  endnu  har  Kraft  til  at  stride  mod  det  Grubleri, 
der  vil  formørke  din  eneste  lyse  Ledestjæme !  Snart  gaar  denne 
Kraft,  udmattet  og  slappet,  maaske  under  og  efterlader  dig  i 
Mørket. 

Han  lyttede  til  den  formanende  Stemme;  han  vilde  rejse 
jo  før  jo  hellere. 

Hans  Brev  til  Moderen  aabenbarede  en  Bestemhed,  der  i 
det  mindste  i  det  ydre  bar  Sandhedens  hele  Præg.  Han  skrev 
endnu  to  Gange  til  Grave  angaaende  Pengene,  men  uden  at 
faa  Svar.  Nu  grebes  han  af  en  dyb  og  voldsom  Harme. 
»Skulde  det  være  Graves  Hensigt  at  bedrage  mig  for  denne  . 
Kapital  —  —  eller«  —  en  Mørkhedens  Tvivl  opsteg  atter  — 
»skulde  han  virkelig  antage  mig  for  at  være  saa  meget  paa 
Afveje,  at  han  efter  sin  Anskuelse  tror  at  handle  rigtigst  i  at 
lade  mig  i  nogen  Tid  savne  Venskabets  Trøst  ?  Nej,  nej,  disse 
Skygger  opstaar  af  et  sygt  Sind !  Men  nu  er  jeg  ikke  syg,  jeg 
er  frisk,  og  trods  den  forfærdelige  Forudsigelse:  »Du  naaede 
ikke  det  lille  Maal,  Du  skal  heller  ikke  naa  det  store  le  maa 
jeg  naa  det,  om  jeg  ogsaa  skulde  underkaste  mig  enhver  Yd- 
mygelse, enhver  Forsagelse! 

Han  havde  ikke  Kraft  til  at  tilstaa  for  sig,  hvad  der  dog 
i  Grunden  bidrog  stærkest  til  hans  Begærlighed  efter  straks  at 
tiltræde  den  store  Mission ;  men  han  anede  det  vist  undertiden, 
naar  han  med  den  bedste  Vilje  ikke  var  i  Stand  til  at  frem- 
kalde et   eneste  Glædessuk,    efter  at  Uger  og  Maaneder    var 
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Ira  Kom  actic  saa  varini  og  ivrigt  uuiaiic  ic/iiskc  uui,  at  iicui 
skulde  virke  der,  hvor  han  havde  begyndt  at  virke,  hvorfra 
denne  Fritagelse  for  den  før  saa  nødvendige  Pønitense  af  at 
gense  Konstance?  Alt  dette  kunde  kun  have  en  Grund,  den, 
at  Grave  vilde  være  af  med  ham.  Hvorfor  vilde  han  det? 
Grave  nævnede  ikke  Konstance  denne  Gang,  men  i  Konsulens 
Brev  stod  der,  at  hun  var  rejst  hjem.  »Hale  udbrød  Mis- 
sionæren og  fo'r  op  af  den  korte  Overvejelse,  »han  har  selv, 
han  med  den  syndige  Hellighed,  kastet  sine  Øjne  paa  hende, 
til  hvem  jeg  ikke  vovede  at  opløfte  mine!«  Og  nu,  lutter  Fyr 
og  Flamme,  havde  han  kun  et  Maal,  han  maatte  derhen,  han 
maatte  se  med  egne  Øjne,  maaske  redde  Konstance  fra  en 
Ulykke;  ingen  skulde  virke  paa  ham  eller  holde  ham  tilbage 
der,  hvor  han  ikke  vilde  blive  længere.  »Jeg  tror,  jeg  frygter 
næsten  for,  at  jeg  har  gaaet  i  denne  Mands  Ledebaand,  men 
hvorfor?  Ah,  skulde  nogen  have  ledet  mig?  Nej,  og  tusinde 
Gange  nej!  Mit  Hoved  forvirres  —  men  han  skal  se,  at,  om 
han  ogsaa  har  haft  nogen  Magt  over  mig,  saa  er  denne  Magt 
nu  brudt!« 

Kort  efter  var  han  paa  Vejen  til  Ørnvik,  som  han  natur- 
ligvis først  maatte  besøge.  Paa  den  lange  Rejse  lagde  den 
vilde  Spænding  sig,  i  det  mindste  af  og  til.  Fornuften  frem- 
kaldtes, og  ved  den  Raadslagning,  som  opstod,  faldt  atter  en 
Tanke  paa  den  saa  hurtig  forkastede  Giftermaalsplan,  det  vil 
sige,  at  Justus's  Sofisterier  vendte  og  drejede  hans  Planer  saa- 
ledes,  at  de  kunde  nyde  Beskyttelse  af  Fornuften,  Eftertanken 
og  Æren. 

Fra  Fornuftens  Synspunkt  betragtet  vilde  dette  Giftermaal 
føre  ham  i  en  rolig  Havn,  skænke  Resten  af  hans  Moders  Dage 
Fred  og  uden  Tvivl  mere  end  noget  andet  Middel  bidrage  til 
at  rive  den  ulykkelige,  syndige  Lidenskab  ud  af  hans  Bryst. 
Men  da  det  vilde  være  enlige  saa  brødefuld  Handling  at  tænke 
paa  Fuldførelsen   af  denne  Plan,   der  desuden  havde  et  helt 
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JNlogrtyvende  Kapitel. 


Konsulinden,  der  i  Haab  om  de  Underværker,  som  Justus 
skulde  gøre  hos  Evelyn,  ganske  havde  overvundet  sin  Uvilje 
mod  den  unge  Præst,  tog  i  egen  Person  imod  ham  ude  i  selve 
Forstuen ;  thi  nu  galdt  det  for  alle  de  tilkommende  store  Spe- 
kulationers Skyld  —  ved  det  næste  Parti  burde  Evelyn  J^live 
Grevinde  —  at  staa  sig  godt  hos  den,  der  alene  havde  Magt 
over  hende.  Og  Justus,  der  ligeledes  for  sine  store  Spekula- 
tioners Skyld  trængte  til  at  staa  sig  godt  hos  Konsulinden, 
fandt  sig  foranlediget  til  ganske  at  have  glemt  den  »store 
Scene«,  saa  at  de  nu  mødtes  med  en  Venskabelighed,  der  i 
Sandhed  kunde  kaldes  gensidig. 

Konsulen  viste  sig  ikke  mindre  tilfreds;  han  var  ganske 
indtagen  af  den  unge  Missionær,  og  da  denne,  efter  at  have 
ytret  den  mest  levende  Deltagelse  i  Familjens  Sorg,  tilkende- 
gav, at  han  havde  forladt  sine  Pligter  i  Lapland  for  at  ile  den 
Ven,  som  kaldte  ham  her,  til  Bistand,  men  at  han  endnu  i 
dette  Efteraar  sandsynligvis  vendte  tilbage  for  at  fuldbyrde  sit 
Værk,  da  steg  Konsulens  og  Konsulindens  Taknemlighed  til 
det  højeste.  At  rejse  lige  fra  Lapland  til  Ørnvik,  uagtet  han 
agtede  sig  tilbage  igen^  var  et  Venskabsbevis^  som  l^on5nVmd^i\ 
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ae  være  aøae  og  Krainøse. 

Han  vovede  ikke  at  spørge  mere  om,  naar  han  skulde  se 
den,  han  søgte;  men  Baronessen  sagde  selv,  saa  snart  hug 
havde  fattet  sig  noget  efter  sin  Bevægelse :  »Vor  stakkels  Eve- 
lyn venter  allerede  sin  Broder;  ak,  maatte  det  lykkes  ham  at 
vække^hende  endnu  engang! c 

Justus  bukkede  tavs,  men  Konsulinden  ytrede,  at  det. var 
noget,  hvorom  der  ikke  kunde  være  Tvivl.  »Ser  Du,  søde 
Kusine  Ebba,  Magister  Kareborg  har  saa  sin  egen  uforklarlige 
Maade  med  alle  Mennesker!  Han  forstaar  Evelyn  i  Bund  og 
Grund,  og  jeg  er  vis  paa,  at  vor  gode  Magister  vil  bringe  os 
arme  Forældre  Trøst  og  Husvalelse!« 

—  Det  vilde  i  Sandhed  være  altfor  dristigt  af  mig  at  tro, 
at  jeg  skulde  kunne  svare  til  en  saa  stor  Tillid ;  men  Fru  Kon- 
sulinden maa  tage  min  gode  Vilje  i  Erstatning  for  det,  der 
maaske  mangler  i.Ævne.  Smærten  maa  have  sin  Tid;  man 
kan  forsøge  paa  at  mildne  den  og  give  den  en  anden  Retning; 
men  man  bør  ikke  forsøge  paa  at  tvinge  Naturen  ved  at  for- 
lange en  hastig  modnet  Frugt  af  vore  Bestræbelser;  da  kunde 
alt  mislykkes. 

—  Magisteren  har  Ret,  sagde  Konsul  Løve  og  tilkende- 
gav ved  et  fortroligt  Nik  sit  Bifald,  og  husk  nu  paa,  Nelly, 
at  Du  maa  ikke  vente  Bedring  paa  Øjeblikket;  Du  har  altid 
saadant  Hastværk. 

—  Hør,  min  gode  David,  jeg  maa  sige  dig,  at  en  Mo- 
ders Hastværk  i  et  saadant  Tilfælde  ikke  kan  kaldes  malpla- 
ceret, eftersom  det  kun  er  Kæriighed  og  Uro  for  det  elskede 
Barns  Sundhed,  der  dikterer  hendes  Længsel  efter  at  se  Lidel- 
sen hævet. 

—  Tillader  Du,  Nelly,  at  jeg  fører  Magisteren  op  til  Eve- 
lyn? Og  førend  Konsulinden  kunde  blive  færdig  med  sit:  »Jeg 
tror  dog,  at  jeg  egenlig  selv«  o.  s.  v.,  havde  Baronessen  alle- 
rede   givet  Magisteren  et  Vink  og  var  forsvunden  med  ham. 


laa  udenfor  Evelyns. 

—  Som  Hr.  Magisteren  behager!   Baronessen  gik  ind,   og 
Justus  blev  ene. 

Han  behøvede  et  Par  Minuter  for  at  kaste  et  Blik  paa  sig 
selv ;  han  vilde  lige  som  forvisse  sig  om,  at  han  havde  en  god 
Hensigt,  han  vilde  i  Forbigaaende  sige  til  sin  Samvittighed: 
>Vær  rolig,  alt  det,  som  jeg  har  tænkt  og  besluttet,  ligger 
bevaret  i  min  Sjæls  skjulteste  Gemme;  det  vil  ikke  kunne 
skade  hende;  jeg  har  ikke  længere  Lyst  til  saadanne  Forsøg, 
som  fordum  adspredte  og  pirrede  mig;  mit  Sind,  min  Følelse 
kender  ikke  mere  til  sligt,  og  gjorde  de  det  end,  er  hun  dog 
nu  beskyttet  If 

Baronessen  aabnede  Døren  og  bad  ham  træde  ind. 

Evelyn  laa  halvt  paa  Sofaen.  Hun  lod  just  ikke  til  at 
være  syg  paa  Legemet,  hendes  Skønhed  var  tværtimod  mere 
frisk,  man  kunde  sige  mere  blomstrende  end  nogen  Sinde, 
men  Øjet  havde  ikke  ganske  det  samme  klare,  barnlige  Ud- 
tryk; det  havde  en  Feberglans,  der  røbede,  at  Sjælen,  der 
forhen  havde  ligget  i  Dvale,  nu  levede  et  saa  meget  desto 
virksommere  Liv.  Før  spaserede  hun  gæme  i  den  store  Park, 
hun  opholdt  sig  helst  ude,  uagtet  hendes  Sind  ikke  syntes  at 
deltage  mere  i  det  ydre  end  i  det  indre  Liv.  Nu  derimod 
vilde  hun  bestandig  ligge  paa  Sofaen,  hun  talte  ikke  og  rørte 
sig  næsten  ikke,  eftersom  den  mindste  Bevægelse  forstyrrede 
Gangen  i  de  Samtaler,  hun  førte  med  sig  selv,  eller  troede  at 
føre  med  Max. 

Da  hun  blev  Justus  va'r,  udbredte  et  tilfreds  og  blidt  Smil 
sig  over  hendes  Læber.  En  raskere  Bevægelse  af  Blodet  for- 
øgede Kindens  Purpur,  men  hun  skyndte  sig  ikke  op;  man 
saa,  at  hun  ikke  var  modtagelig  for  nogen  hæftig  Rystelse. 

Denne  Genstridighed,  denne  Slags  Frafald  af  en  Sjæl, 
hvis  Hylding  han  havde  været  vant  til  at  modtage  som  en 
ham   ubestridelig  tilhørende  Ejendom,   tirrede  ikke  alene,   men 
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Sin  oaniviuignca,  navac  en  ^ciciucui  ixic&iig,  <ii  i::,vciyii  lu  i  up 
og  lyttede;  hun  syntes,  at  hun  hørte  nogle  Toner  af  den  uimod- 
staaelige  Musik,  der  den  første  Gang  havde  vakt  hende  til 
fuldt  Liv. 

—  Din  Stemme  er  sød,  sagde  hun  sagte.  Du  har  saa 
mange  Stemmer. 

Jutsus  rødmede  stærkt.  »Den,  som  bestandig  kommer  i 
Berøring  med  en  Mængde  Mennesker  af  forskællig  Sinds- 
beskaffenhed  og  maa  læmpe  sin  Ævne  efter  ethvert  enkelt 
Forhold,  faar  maaske,  sig  selv  uafvidende,  denne  Mangfoldig- 
hed i  Stemmen;  det  er  en  Gave,  der  kommer  fra  Gud,  og  fra 
ham  hidrører  den  Forskællighed  i  de  forskællige  Øjeblikke. 
Men,  min  Søster,  det  er  ikke  om  mig,  vi  skal  tale,  det  er  om 
dig,  om  dine  Smærter  og  Sorger;  thi  det  er  urigtigt  at  tro,  at 
vi  lider  mere  ved  at  blive  mindede  om  dem!« 

—  Ak,  hvor  Du  har  Ret  heri!  —  —  Har  han  ikke?  Eve- 
lyn strakte  Haanden  ud  mod  sin  Svigermoder,  der  trykkede 
den  med  inderlig  Moderømhed. 

—  Jeg  kan  dog  ikke  saa  ubetinget  give  Magister  Karle- 
borg Ret,  mit  Barn:  Du,  for  Eksempel,  der  afsondrer  dig  saa 
ganske  i  dig  selv,  har  mere  end  nok,  ja  altfor  meget  af  den 
Maade,  hvorpaa  Du  vedligeholder  din  Smærte;  Du  behøver 
ingen  udvortes  Paamindelser. 

—  Jeg  tillader  mig  dog,  bemærkede  Justus,  idet  han  hen- 
vendte sig  ærbødigt  til  Baronessen,  at  tro,  at  det  indre  Livs 
Kraft  stedse  bliver  mægtigere  derved,  at  man  søger  at  afsondre 
det  ydre  derfra  ;  jo  mere  det  sørgende  Menneske  kan  tale  og 
høre  tales  om  den  eneste  Genstand,  der  interesserer  og  syssel- 
sætter Sjælen,  detso  mindre  behøver  det  at  ty  til  de  indre 
Hjælpekilder.  —  —  Men  —  hans  Blik  udvekslede  et  advarende 
Tegn  med  Baronessen  —  vi  fordybe  os  i  Genstande,  hvis  Nytte 
eller  Skade  kun  Tiden  kan  afgøre. 

Dersom  Justus  formodede,  at  Evelyn  med  sin  fordums 
Vane  at  gemme  alt,  hvad  han  sagde,  i  hendes  Erindring  havde 


Digitized  by 


Google 


opi  altet  dette  bvar  og  frygtet  tor  Anvendelsen  ai  naubwciwv, 
Baa  tog  han  Fejl;  Evelyn  fomam  kun  Lyden  af  Ordene,  rø 
ikke  deres  Betydning.  Hun  var  atter  sunken  ned  paa  Sofaen 
og  støttede,  tned  Øjenlaagene  sænkede  over  de  skønne  Øjw, 
Hovedet  paa  Sofapuden. 

Baronessen  saa  paa  Justus,  og  han  forstod  dette  Blik;  det 
sagde  saa  meget  som:  »Se  nuselv!  Hun  glemmer  endog  to- 
væreisen  af  den,  der  fordum  satte  enhver  af  hendes  Fibre  i 
Bevægelse  Ic 

Farven  forandredes  paa  Justus's  Kind,  en  Skygge  af  Mis- 
fornøjelse dvælede  et  Par  Sekunder  paa  hans  smukke  Pande; 
derpaa  sagde  han,  idet  han  bukkede  sig  ned  til  Evelyoi:  »Er 
Du  atter  træt,  vil  Du  være  alene,  Søster?« 

—  Maaske   en  kort  Tid,   men  bliv  ikke  for  længe  borte. 

Nu  var  det  ikke  en  svag  Farveforandring,  men  en  stor, 
mørkerød  Sky,  der  gik  over  den  stolte,  i  sit  inderste  saaiedc 
Mands  hele  Ansigt.  Saadanne  Stød  kunde  hans  i  saa  niange 
Nuancer  brudte  Egenkæriighed  ikke  godt  taale,  men  vant  ti 
at  beherske  sig  selv  og  med  Løftet  om  at  tilbagevinde  det 
tabte  ved  en  fuldstændig  Triumf,  forlod  han  Værelset 
med  Baronessen. 


For  første  Gang  i  lang  Tid  var  Eveljni  frivillig  til  Stede 
ved  Bordet.  Hendes  Blik  søgte  Justus's,  men  han  søgte  ikke 
hendes;  han  beskæftigede  sig  med  at  beskrive  den  udvortes 
Del  af  sin  Mission,  Rejserne,  Folket,  dets  Sæder  c^  Sdkke, 
for  Konsulen  og  Konsulinden. 

En  lang  Tid  hørte  Evelyn  til,  men  hensank  derpaa  i  sit 
eget  Liv  og  vidste,  efter  den  Sløvhed  at  dømme,  som  bwides 
Blik  undertiden  antog,  næppe,  hvem  det  var,  som  talte;  enh\-ef 


loiaig,  og  aog  — 

—  Og  dog stammede  Justus. 

Ikke  at  fornemme  det  unævnelige. 

—  Ha,  hvad  har  Du  sagt?  En  vild  Ild  gnistrede  i  Fai 
tikerens  Øje,  og  denne  Ild  trængte  ind  i  Evelyns  Sjæl. 

—  Min  Broder,  Du  bedrøver  mig;  har  jeg  gjort  dig  on 

—  Nej,  Evelyn,    svarede   han,    idet  han   kun    med  Mi 
kvalte  det  indvortes  Oprør;    Du  har  ikke  gjort  mig  ondt; 
Du  kan  nu  ikke  længere  gøre  mig  ondt  eller  godt. 

—  Hvad  mener  Du?  spurgte  Evelyn,  idet  hun  stanse 
og  betragtede  ham  med  vaagnende  Uro. 

—  Vil  Du  vide,  hvad  jeg  mener? 

—  Ja,  dersom  Du  tror,  at  jeg  bør  vide  det. 

—  Spørg  ikke  mere  om,  hvad  jeg  tror;  det  kan  være  « 
ligegyldigt. 

—  Aldrig,  ak,  aldrig! 

—  Nu  vel  da,  jeg  tror,  at  Du  bør  vide,  at  saadanne  ( 
som  de.  Du  nylig  udtalte,  ikke  kan  siges,  uden  at  din  S 
har  skilt  sig  fra  min;  og  naar  det  er  sket  —  Du  kender  n 
Du  ved,  at  jeg  ikke  tigger  om  Almisser  —  skiller  jeg  og 
min  Sjæl  fra  din. 

—  Min  Broder  —  Evelyns  Aand  bøjede  sig  atter  for  ha 
hans  Udseende,  hans  Stilling,  hans  Stemme,  hans  Øje,  alt 
kede  paa  hende  —  min  Broder,  hvad  betyder  disse  Ord? 
forskrækker  mig!    Hvad  bliver  der  af  mig,    dersom  Du   ski 
din  Sjæl  fra  min?  Er  jeg  ikke  et  Liv  af  dig? 

—  Du  var  det,  Evelyn,  men  da  din  Sorg,  hvor  grun 
den  end  kan  være,  har  berøvet  dig  den  Følelse,  der  udgjo 
Baandet  imellem  os,  er  min  Indflydelse  forbi;  jeg  kan  il 
længere  være  dig  til  Nytte.  Og  da  jeg  ikke  længere  kan  v; 
dig  til  Nytte,  rejser  jeg,  rejser  jeg  for  stedse;  vi  vil  b 
fremmede  for  hinanden,  lige  som  to  Mennesker,  der  aldrig 


fjorten  Dage!   C^  da  blev  det  atter  mørkt.     Men  jeg  troi 
haaber  inderlig,  at  Max  ikke  skal  vente  meget  længe  paa  c 

Dette  Udbrud  af  en  stille,  rolig,  men  inderlig  Sorg  ru 
i  dette  Øjeblik  overtydede  mere  end  alt  det  andet,  han  c 
sin  Ankomst  havde  hørt  og  set  af  Evelyn,  Justus  om,  at  her 
Hjærte  havde  faaet  et  Saar  af  større  Dybde,  end  han  ha 
anet  eller  kunnet  eller  villet  ane;  dog,  havde  han  ikke  selv 
hende  Vejen,  den  gode,  den  rette  Vej  ?  Kunde  han  altsaa 
klage  sig  over,  at  hun  havde  fundet  den?  Nej,  han  ha 
intet  at  beklage  sig  over,  men  følte  dog  en  indre,  hemm 
Forbitrelse  over,  at  netop  som  han  havde  kastet  Mulighe 
af  sin  Grille  i  den  Retning,  skulde  der  opstaa  en  Modst? 
en  af  ham  selv  tidligere  dannet  Modstand.  Men  hvad  bc 
dette,  hvor  lang  Tid  vilde  vel  han,  naar  Tiden  til  at  ben; 
de  rette  Gaver  var  kommen,  behøve  for  at  forandre  dette  I 
hold  og  give  hende  en  ny  Dannelse?  Imidlertid  vilde  han 
ikke  lægge  Haanden  paa  denne  sin  ny  Skabelse,  førend 
var  fuldkommen  overbevist  om,  at  han  ikke  derpaa  vilde 
give  den. 

—  Du  nærer  Tanker,   min  Søster,  sagde  Justus  med  r 
og  broderlig  Rolighed,  som   ikke  sømmer  sig  for  en  Krisl 
Hengivenhed  i  Guds  Vilje;   det  er  vor  Pligt  at  lide  og  b 
og  ikke  ved  utaalmodige  Ønsker  at  søge  at  paaskynde,  h 
der  dog  ikke   kommer  en   Dag  tidligere  eller  sildigere, 
Han  histoppe  beslutter.    Endnu  engang,   Evelyn,  husk  paa 
Du  har  Forældre,   der  besidder  Krav  paa  din   Ømhed! 
Fader,   en  af  de  agtværdigste  Mænd,  jeg  kender,  er  ikke 
kelig,  nej   langtfra;   men  ved  dig,   ved  din  Bestræbelse  fo 
forsone  ham   med  hans  Liv,  vilde  han  kunne  blive  det. 
var  en  øm  og  god  Hustru,  bliv  nu  ogsaa  en  øm  og  forstai 
Datter,   og  Du  vil  efterhaanden  erhverve  dig  et  saadantHc 
dømme   over  din   Moder,   at  hun  for  din  Skyld  aflægger 


Han  var  nu  Ejer  af  Ømvik  og  havde  en  fortryllende  Kone, 
men  levede  og  virkede  ingenlunde  i  en  mindre  Kreds,  saaledes 
som  han  sidst  havde  forestillet  sig  det;  nej,  medens  han  nu 
som  en  anset  Riddersmand  sidder  ved  den  øverste  Ende  af  et 
,prægtigt  dækket  Middagsbord,  fører  han  Ordet  i  en  meget 
blandet  Forsamling.  Ved  dette  Bord,  der  ikke  er  dækket  i 
nogen  af  Ømviks  Sale,  men  i  hans  Bolig  i  Drottninggatan  i 
Stockholm,  ser  man  Adelsmænd,  Præster,  Borgere,  Bønder,  kort 
sagt  de  ypperste  blandt  de  fire  Stænder  imellem  hinanden,  og 
Justus  af  Karieborg,  den  vidt  bekendte  Missionær,  den  første 
Præst,  der  af  ren  og  inderiig  Overbevisning  om  sin  Uværdig- 
hed til  at  tolke  Kristi  Bud  har  frasagt  sig  det  præstelige  Em- 
bede, han  er  nuSverrigs  berømteste  Rigsdagsmand,  berømteste 
Patriot,  berømteste  Taler.  Lige  som  Folk  før  i  beruset  Hen- 
rykkelse løb  efter  hans  Prædikener  og  Sammenkomster,  saale- 
des stimler  de  nu,  skønt  det  er  et  andet  Publikum,  sammen 
for  at  faa  en  Plads  paa  Ridderhuset,  naar  han  taler.  Ridder- 
lig og  indtagende  i  Omgangslivet,  varm  og  begejstret  i  Ord 
og  Græming,  trofast,  redelig,  stræng  i  sine  Forpligtelser,  har 
han  skaffet  sit  Navn  og  sin  Karakter  et  Ry,  der  i  Forening 
med  den  af  hans  Svigerfader  efteriadte  glimrende  Formue  har 
gjort  ham  til  en  af  Landets  populæreste  Mænd.  Men  han  er 
ikke  alene  en  af  de  populæreste,  han  er  ogsaa  en  af  de 
lykkeligste. 

I  det  mindste  optager  han  denne  Lykke  som  en  bestemt 
Bestanddel  i  den  Drøm,  der  nu  sysselsætter  ham;  thi  fra  de 
ved  det  elegante  Middagsselskab  forsamlede  Stadsmænd,  fra 
hans  eget  livlige  Foredrag  over  et  af  Dagens  vigtigste  Spørgs- 
maal  svæver  hans  Indbildningskraft  tilørnvik;  han  er  kommen 
hjem  fra  Rigsdagen  og,  udelukkende  Ægtemand  og  Søn,  over- 
giver han  sig  til  den  fortryllende  Lyksalighed  at  dele  sia  Kær- 
lighed imellem  Evelyn  og  sin  Moder. 
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—  Nu  er  Du  altfor  urimelig,  gode  Leo;  naar  man  ikke  er 
rigtig  rask,  kan  man  gæme  skifte  Farve  mange  Grange  og 
dog  have  bedre  af  at  blive  oppe,  end  af  at  lægge  sig.  Jeg 
for  min  Del  tror,  at  man  kun  forkæler  sig  og  vænner  sig  til 
Sygelighed,  naar  man  straks  vil  klynke  ved  det  m'mdste,  man 
fejler. 

—  Det  har  Du  min  Tro  Ret  i,  lille  Moer,  og  det  er  rig- 
tig flinkt  talt  af  dig!  Dog  Justus  tror  maaske,  at  jeg  staar 
her  og  bagtaler  ham.  For  Pokker,  hvor  det  dog  var  morsomt, 
at  han  kom,  og  nu  ser  han  dog  ud  som  andre  Meimesker! 
Leonard  nikkede  glad  og  løb  ud  til  Justus. 

Da  Konstance  var  bleven  ene,  kastede  hun  et  langt,  ube- 
skrivelig veltalende  Blik  paa  det.  Billede,  hendes  Mand  havde 
foræret  hende,  især  syntes  den  bønfaldendes  Øje  at  fæste  sig 
ved  Stjærnen,  medens  hun  hurtigt  og  med  Fortvivlelsens  og 
Resignationens  Styrke  foldede  Hænderne.  »Lys  for  mig,  lys 
for  mig,  c  mumlede  hun  sagte,  »jeg  ser  ikke  Vejen  —  jeg  — .« 
Stemmerne  i  Salen  vakte  hende,  hun  fløj  bort  og  var  ude  af 
Døren  paa  den  ene  Side,  førend  Leonard  og  Justus  var  komne 
ind  fra  den  anden. 


—  Din  Gaard  ligger  jo  i  et  fortryllet  Paradis !  sagde  Justus, 
gsuiske  henrykt  over  den  skønne  Dal  og  den  vilde,  romantiske 

Omgivelse. 

—  Ja,  ja,  den  hedder  ikke  Troldhatten  for  intet!  Men 
lad  os  nu  tale  et  fornuftigt  Ord  sammen ;  kommer  Du  hjemme 
fra,  eller  hvorfra  kommer  Du  sidst,  og  hvorhen  rejser  Du?  Agter 
Du  virkelig  at  tage  bort  til  Efteraaretf 

—  Jeg    kommer    fra  Ørnvik;    et  Brev  fra  Konsul   Løve 
Stemte  mig    til   at  afbryde  min  Rejse  i  Lapland  noget  tid- 
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Skulde  ogsaa  Konstance  falde  fra  ham?  »Nej,«  sagde  han  til 
sig  selv,  paavirket  af  et  mørkt  Øjeblik,  »ingen  af  Eder  skal 
falde  fra  — «.  Han  talte  ikke  denne  Tanke  til  Ende,  han  for- 
bavsedes endog  over  at  have  kunnet  nære  den ;  thi  hvad  kunde 
vel  i  Gæmingen  være  heldigere,  end  at  Konstances  Hjærte 
virkelig  havde  fundet  sin  Del,  hvad  enten  nu  Grunden  til  deirae 
Del  var  Kærlighed   til  hendes  Mand  eller  Kæriighed   til  Gud? 

Ingen  af  de  tre  var  lykkelig,  undtagen  Leonard. 

Han,  som  troede,  at  alt  var  godt,  at  intet  manglede,  lod 
sit  gode,  glade  Sind  spille  i  alle  gode  Retninger  og  havde  nær 
ikke  ladet  Justus  gaa  til  Ro,  naar  Constance  ikke  havde  min- 
det om,  at  det  var  paa  Tiden  at  skilles  ad. 


Da  Justus  var  bleven  ene  i  sine  to  pyntelige  Værelser,  de 
samme,  der  udgjorde  den  lille  Paabygning,  slukkede  han  Ly- 
set, medens  han  endnu  var  oppe;  han  vilde  nyde  det  herlige 
Maaneskin. 

Med  Rullegardinsnoren  i  sin  Haand  stod  han  fordybet  i 
sig  selv,  sine  Indtryk  og  Følelser.  Han  var  ikke  tilfreds  med 
nogen  af  Delene;  thi  i  Blodets  Svulmen,  i  alt  det  afvekslende, 
venlige  og  stormende,  der  gennemtrængte  hans  Sjæl,  Hjærte 
og  Hoved,  troede  han  at  bemærke  mindre  gunstige  Varsler  om 
Virkeliggørelsen  af  det  Haab,  hvori  han  var  kommen.  Han 
besluttede  ikke  at  undersøge  noget  endnu,  allermindst  de 
usammenhængende  Bevægelser,  han  havde  fornummet  ved 
Leonards  sædvanlige  smaa  Kærtegn,  der  af  Konstance  besva- 
redes med  den  rolige  Taalmodighed ;  han  foresatte  sig  endnu 
mindre  at   undersøge  Konstances  Adfærd,    og  midt  under  alle 


ventede  paa  ham;    ja,   det  var  Marie,    der  om  Eftermiddagen 
havde  været  omkring  i  Gaardene.    Grave  vinkede  hende  til  sig. 

—  Har  Du  noget  at  forkynde,  min  Datter,  er  der  nogen, 
som  Hefrren  atter  har  værdiget  Aabenbarelsen  af  Uhyret,  og 
som  derfor  søger  min  ringe  Trøst? c 

—  Nej,  svarede  Marie,  jeg  har  haft  et  Syn,  men  et  vir- 
keligt Syn  af  den  unge,  hellige  Præst,  Missionæren,  ham,  om 
hvem  de  sagde:  >Af  seks  Bedrøyelser  frelser  han  dig,  og  i 
den  syvende  skal  dig  intet  ondt  vederfares  c. 

—  Hvad,  et  Syn  af  ham,  siger  Du  ?  Du  drømmer,  Marie ! 
Graves  Ansigt,  der  nylig  havde  blusset  af  en  forbryderisk  Fø- 
lelse, blev  nu  pludselig  blegt,  næsten  graat. 

—  Jeg  drømmer  ikke;  han  er  kommen,  virkelig  kommen! 
Jeg  mødte  ham  oppe  mellem  Bakkerne  et  Stykke  fra  Nøkke- 
dalen;  han  kørte  derhen. 

—  Han, er  Du  rigtig  vis  derpaa? 

—  Saa  sandt  jeg  lever!  Han  hilste  paa  mig  med  de  Ord: 
»God  Dag,  Marie!«  men  kørte  videre  og  forsvandt. 

—  Godt,  mit  Barn,  godt!  Grave  forsvandt  ogsaa  for  i  det 
aflukte  Tabernakels  Ensomhed  at  rase,  rase  mod  sig  selv  og 
mod  ham,  der  havde  vovet  at  unddrage  sig  hans  Ledelse. 
Hvoriedes  —  skulde  han  have  holdt  denne  svage  Daare  saa 
mange  Aar  i  sin  Haand  for  nu,  da  Udsæden  burde  modnes 
til  en  rig  Høst,  at  lade  ham  slippe  fri?  Nej  —  og  Grave  svor 
en  dyr  Ed,  en  frygtelig  Ed  paa  dette  Nej  —  det  skulde  ikke 
ske  og  det  saa  meget  mindre,    som  han  nu  maatte  opofre  sin 

ene  Lidenskab ja,  Kæriigheden  til  denne  ^usalige  Kvinde 

maatte  opofres,  for  at  han  kunde  beholde  det  fornemste,  som 
han  havde  været  i  Begreb  med  at  miste  for  hendes  Skyld. 
Det  sidste  Biev,  der  havde  staaet  i  en  saa  stor  Modsætning  til 
det  foregaaende,  maatte  utvivlsomt  have  vakt  Missionærens 
Mistanke,  have  vakt  Gud  ved  hvilke  Tanker,  maaske  saadanne, 
der  kom  Sandheden  temmelig  nær  —  —  i  den  mindre  om- 
taagede  Tilstand,    hvori   han  nu    befandt  sig,    kunde    det  nok 
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Grave,  han,  der  havde  studeret  Justus  i  saa  mange  Aai 
mærkede  med  Forbavselse,  ja  med  en  Slags  Gysen,  at  de 
foregik  noget  i  denne  Sjæl,  som  han  ikke  kunde  ane,  noget 
der  syntes  at  ville  virke  paa  egen  Haand.  —  Dog  Klogskab 
Forsigtighed !  Grave  slap  straks  dette  Æmne  og  optog  det  foi 
rige.  >Du  vedbliver  altsaa  dit  Ønske,  min  Broder,  om  at  kend 
de  Aarsager,  der  foranledigede  mit  sidste  Brev?« 

—  Jeg  ønsker  intet  højere! 

—  Husk  paa,  at  det  var  din  egen  Vilje! 
Justus*s  Mine  røbede  Utaalmodighed. 

—  Det  var  af  Barmhjærtighed  mod  den  arme  hist  henne 
med  hende,  der  nu  havde  kastet  et  klart  Blik  i  sit  Hjærte,  o{ 
hvis  Tilstand  er  i  den  Grad  beklagelsesværdig,  at  jeg,  hende 
Ven,  jeg,  som  højagter  denne  Kvinde,  hvis  Kampe  er  helte 
modige,  jeg,  som  højagter  hendes  Mand,  beder  dig  for  dere 
Roligheds  Skyld:  Vend  om,  forlad  dette  Sted;  Penge  skal  Di 
ikke  mangle.  Rejs,  rejs  jo  før,  jo  hellere,  min  Sjæl  er  bedrøve! 
den  lider  af  sorte  Anelser! 

■—  Rejs,  siger  Du  nu,  udbrød  Justus  og  flammede  hæftij 
op,  hvorfor  sendte  Du  mig  ikke  Penge,  da  jeg  vilde  rejse?  Ni 
—  —  — .     Han  tav  pludselig 

Graves  Blik  syntes  at  gennemtrænge  Fanatikerens  Sjæl 
»Hvad  mener  Du  med  dette  nu>  Broder,  lad  mig  ikke  tro,  a 
min  første  Anelse  var  sand !  Gud,  forbarm  dig,  vend  dit  Ansig 
til  os;  et  Dække  lægger  sig  for  mine  Øjne,  Mørke  tilhyller  mi 
Hjærte.  —  —  Broder,  Du  er  paa  Afveje ;  har  Løgnens  Fade 
sluttet  dig  fast  i  sine  Arme,  saa  tal,  tal,  paa  det  at  jeg  kai 
knuse  hans  Herredømme,  førend  det  bliver  for  sildigt.« 

—  Jeg  har  intet  at  sige  om  min  Sjælstilstand,  den  ma; 
jeg  beholde  hos  mig  selv;    men  Du  skal  sige,   hvorfor  D 


—  Aha,  sagde  Grave  med  en  Slags  saaret  Værdighed, 
men  lovpriste  ved  sig  selv  sin  Snildhed  i  at  have  ved  denne 
uforbeholdne  Tilstaaelse  forekommet,  førend  han  selv  blev  fore- 
kommen, man  har  altsaa  villet  sætte  en  Plet  paa  en  Ven  for 
dig!  Naa,  det  forundrer  mig  ikke;  Du  afbrød  mig,  førend  jeg 
kunde  faa  tilføjet,  at  jeg  besøgte  den  unge  Kvinde  fire  Gange 
til  for  at  lindre  hendes  Kvaler  ved  at  give  hende  Lejlighed  til 
at  tale  om  dig;  den  voldsomme  Krisis,  der  røbede  sig  ved 
hendes  overordenlige,  feberagtige  Angst,  og  de  Samvittigheds- 
bebrejdelser,  der  skjulte  sig  i  ethvert  af  hendes  Spørgsmaal  til 
mig,  vilde  maaske  ellers  have  knækket  hendes  Livskraft.  Sogne- 
præstens enfoldige  Indblanding  gjorde  imidlertid,  at  jeg  trak 
mig  tilbage,  og  jeg  havde  ikke  set  hende  i  mange  Uger,  ind- 
til jeg  netop  i  Gaar  Aftes  —  Grave  fandt  det  atter  klogest  at 
forekomme  —  i  en  Billet  søgte  at  anmode  hende  om  en 
Sammenkomst. 

—  Hvad,  en  Sammenkomst? 

—  Ja,  og  kan  Du  tvivle  om,  at  den  angik  dig  ?  Min  Sjæl 
var  saa  rystet  af  —  hvad  skal  jeg  kalde  det?  —  en  Drøm 
eller  en  Anelse;  jeg  troede,  at  Du  virkelig  trængte  til  en  ren 
og  herlig  Sjæls  Bønner;  thi  i  Gaar  Nat  vaagnede  jeg  ved,  at 
en  Stemme  talte  i  mit  Øre,  og  xlen  Stemme  var  din. 

—  Min  Stemme? 

—  Ja,   og   den   sagde:    »Brodere   — nej,   jeg  kan 

ikke  sige  det. 

Justus  trak  foragteligt  paa  Læben,  men  den  dirrede  dog, 
idet  den  smilte;  thi  han  tænkte  paa  sin  egen  Drøm  og  Land- 
skabet, som  han  nu  havde  set,  samt  alt  det,  der  hemmeligt. 
Gi  ave  uafvidende,  hjalp  denne  i  hans  Planer.  »Hvad  sagde  da 
min  Stemme  ?c 

—  Broder,  sagde  den  dybt,  stærkt  og  fyldigt,  jeg  er  paa 
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Dybt  inde  i  Skoven,  uset  af  menneskelige  Øjne,  laa  F; 
tikeren   udstrakt  paa  Marken  og  bestræbte  sig  for  at  klare 
ordne  de  mange  krydsende  Tanker   og  Forestillinger,    der 
virrede  og  omtaagede  hans  Sind. 

Hvad  var  Grave?  Hvilket  usynligt  Baand  havde  holdt  < 
saa  længe  fængslede  til  hinanden,  hvilken  hemmeligheds 
Magt  besad  denne  Mand  endnu  i  dette  Øjeblik,  da  Tvi 
opstod  imod  ham?  Saaledes  spurgte  Justus  sig  selv  uden 
kunne  finde  noget  tilfredsstillende  Svar. 

—  Var  det  et  Væv  af  Løgn,  han  rullede  op  for  m 
Dag?   Elsker  han,    eller   kunde  det  være  Pligt,    Samvittigl 

som  ledede  ham  ? Samvittighed,  har  denne  Mand  nc 

Samvittighed?  Hvilket  frækt  Blik  gav  den  unge  Kvinde 
ikke,  hun,  som  engang  laa  paa  sine  Knæ  og  tiggede  om 
skytteise  —  og  den  arme  Bibel-Marie,  jeg  ved  ikke,  hvc 
jeg  stedse  sammenblander  hendes  Billede  med  Graves  — 
Men  hine  Bøimer  —  Justus's  Tanker  vendte  atter  tilbage 
den  Genstand,  der  laa  ham  mest  paa  Sinde  —  var  de  virl 
for  mig,  for  at  prøve  hende,  eller  for  at  faa  en  gunstig  Le 
lied  til  at  inddrikke  hele  hendes  farlige  Skønhed  ?  Frække ! 


der,  hvorledes  tør  Du  kaste  dine  Blikke  paa  hende,  som  jeg 
ikke  vover  at  betragte?  Nej,  jeg  betragtede  hende  ikke  rigtig 
i  Gaar,  ikke  saaledes  som  fordum ;  thi  —  et  kvalt  Suk  sneg 
sig  frem  af  det  sammenpressede  Bryst  —  saaledes  betragter 
man  ikke  sin  Broders  Hustru! 

O,  ikke  at  kunne  tro  paa  noget,  naar  man  dog  har  en 
Sjæl,  der  tørster  og  længes  efter  Troen,  ikke  at  kunne  leve  og 
virke  for  noget,  naar  man  dog  besidder  rige  Kræfter,  detsom 
de  kun  forstod  at  finde  deres  Maal,  det  er  forfærdeligt,  det 
dræber,  det  tilintetgør  den  sidste  Nerve  i  en  Sjæl,  der  har  været 
saa  længe  hjemsøgt  af  vilde  Storme! 

En  Taare  perlede  i  den  unge  Præsts  Øje,  en  Taare,  som 
den  indvortes  Pine  frempressede. 

En  Rysten  i  Grenene  ovenover  fik  ham  til  at  slaa  Øjnene 
i  Vejret;  det  var  et  Egern,  der  med  lette  Spring  hoppede  fra 
Gren  til  Gren.  Et  misundeligt  Smil  dirrede  paa  Justus's  Læber: 
»Saa  fri  som  Du  vilde  jeg  være,  men  en  ond  Aand  har  lagt 
mig  i  sine  Lænker;  mine  Spring  bliver  ikke  længere,  end 
Lænken  naar. 

—  Dog  nej,  saaledes  kan  det  ikke  forholde  sig  —  det  er 
jo  Vanvid!  Om  jeg  ikke  har  været  andet  end  en  —  umuligt, 
umuligt !  —  Jeg  en  Bold  i  nogen  anden  Haand  end  mine  egne 
Lidenskabers  ?  —  Men  dog,  hvem  har  ægget  disse  Lidenskaber, 
hvem  har  udstrøet  nye  Frø,  hvem  har  under  Religionens  Kappe 
aabenbaret  Mysterier  for  mig,  som  jeg  ikke  vilde  skue  ind  i, 
hvem  har  fremmanet  Fristelsen,  hvein  har  styrtet  mig  i  For- 
dærvelse, hvem  staar  til  Ansvar  for  mm  Sjæl,  dersom  den  alle- 
rede er  pantsat  til  Mørkets  Fyrste? 

Justus  sprang  op,  greben  af  et  voldsomt  Raseri.  »Det 
gør  han,  han,  og  han  skal  staa  mig  til  Ansvar  derfor  —  jeg 
søger  ham ! «  —  Men  i  sin  første  Sindsforvirring  fandt  han  ikke 
Vejen,  men  forvildede  sig  mere  og  mere  i  den  skumle,  øde 
Skov  og  sank  tilsidst  atter  ned  under  et  Træ,  hvor  han  be- 
gyndte at  fatte  sig. 
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ind  paa  ham,  og  er  han  Fordærveren,  og  det  er  han,  saa  — 
— .  Hævnens  Furier  rakte  deres  Hoveder  i  Vejret  og  nikkede 
i  Takt  til  de  vilde  Tanker,  der  begyndte  at  danse  omkring  i 
Sværmerens  Hjerne.  Men  da  funklede  pludselig  en  Straale  af 
Kristendommens  rensende  Lys,  og  denne  Straale  avlede  en 
Tanke,  der  adskilte  Mørket  i  Justus's  Sjæl;  den  mindede  ham 
om  den,  hvis  Dragt  han  bar;  den  mindede  om  Forsoningsblodet, 
det  Blod,  der  blev  udgydt  for  alle. 

Han  skjulte  det  blege  Ansigt  i  sine  Hænder  og  bad  med 
brændende  Andagt,  at  han  maatte  bestaa  i  den  Prøve,  han 
havde  paalagt  sig;  men  han  hørte  ikke,  vilde  ikke  høre  en 
advarende  Stemme,  der  opfordrede  ham  til  ikke  at  fortsætte 
denne  Prøve,  men  uden  Ophold  at  fly  til  hans  Mission,  den 
store  Mission.  >Nu  har  Grave  jo  lovet  Pengene,  nu  holder 
intet  andet  end  din  elendige  Svaghed  dig  tilbage  It 

—  Jo,  jo,  svarede  han,  en  endnu  større  Elendighed:  min 
Uværdighed,  min  dybe  Uværdighed  holder  mig  tilbage!  Se, 
Mester,  jeg  føler,  at  din  Aand  er  vegen  fra  mig  —  hine  store, 
himmelhøje  Fantasier,  som  fordum  hævede  mig  op  til  dig, 
hvor  er  de  nu.?  —  Døde,  døde!  Men  bliver  det  mig  umuligt 
paa  en  anden  Maade,  kan  jeg  ikke  tjene  dig  i  en  anden  Virke- 
kreds, saa  vil  jeg  forsøge  det,  men  ikke  endnu! 

Hans  Sjæl  svævede  over  til  Evelyn  og  de  ny  Drømme; 
men  ogsaa  de  var  matte  og  farveløse;  thi  alle  Farver  havde 
lige  som  forenet  sig  i  et  eneste  Billede,  i  Billedet  af  hende, 
der  for  hans  Skyld  havde  raset  af  Skinsyge,  af  Samvittigheds- 
nag og  dog  som  en  Kristi  Heltinde  havde  kunnet  bede  for 
den,  der  havde  været  hendes  aandelige  og  jordiske  Lykkes 
Bøddel. 

Det  faldt  ham  nu  ind,   at  hun   burde   forblive  i  sin  Vild- 
farelse.    Saa  bevægelig  som  Vandboblen,    der  dannes   og  op- 
løses af   ethvert  Vindpust,    saa  han  i  denne  Idé   en  Skæbnens 
En  Nat  ved  BuUar-Seen  HI.  13 
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en  luneiuid  Lræst!  jeg  tnveaes  iRke  længere  i  Lrraves  ^eiskao 
og  skyndte  mig  atter  hjem. 

—  Og  naar  Du  har  været  her  nogle  Timer  —  en  flygtig 
Rødme  forøgede  Glansen  af  de  Roser,  der  var  udbredte  paa 
Konstances  Kinder  —  længes  Du  vel  atter  efter  at  komme 
derhen,  eller  længere  bort,  til  dit  store  Maal? 

—  Mit  Maal  skjuler  sig  ofte  i  Skyggen;  for  hvilken  døde- 
lig er  Maalet  altid  klart? 

—  Ak,  vist  ikke  for  nogen  anden  end  for  ham,  vor  Mester, 
vort  hellige  Mønster;  han  tabte  det  aldrig  af  Syne  —  og  der- 
som   .     Men  tilgiv,    det  passer  sig  ikke  for   mig  at   tale 

med  dig  om  saadanne  Ting ;  jeg  burde  hellere  spørge,  om  Du 
har  spist  til  Middag  i  Præstegaarden  ? 

—  Nej  jeg  har  ikke;  men  da  jeg  har  nydt  godt  af  din 
Gæstfrihed,  saa  lad  mig  ogsaa  nyde  det  bedste,  at  tale  med 
dig;  med  en  saadan  Kvinde  som  Du  kan  Manden  udveksle 
alle  sine  Tanker. 

Læserskens  Bryst  svulmede  af  en  Følelse  af  jordisk  og 
himmelsk  Stolthed ;  saaledes  var  hun  bedre  tilmode  ;  den  tunge 
Uro  forsvandt  ved  Lyden  af  Ordene,  nemlig  Lyden  af  saa- 
danne Ord,  som  han  nu  talte;  thi  de  indeholdt  en  Gnist  af 
det  gamle. 

Konstance  var  ikke  til  Stede  ved  det  lille  Maaltid,  der 
anrettedes  i  det  forreste  Værelse,  men  hun  ventede  Justus  med 
Kaffen  i  et  lille  Lysthus  nede  ved  Strandbredden,  og  her  op- 
tog Justus,  efter  at  nogle  ubetydelige  Ord  var  blevne  vekslede 
under  Kaffeskænkningen,  atter  det  forrige  Æmnc. 

—  Tillader  Du,  at  jeg  erindrer  dig  om  de  Ord,  hvormed 
Du  afbrød?  Du  sagde  med  Rette,  at  Mesteren,  vort  hellige 
Mønster,  var  den  eneste,  som  aldrig  tabte  sit  store  Maal  af 
Syne,  og  dersom  —  hvad  vilde  Du  have  tilføjet  med  dette 
>og  dersom?« 

—  Vil  Du  ikke  tage  det  ilde  op,  dersom  jeg  siger  dig  det? 
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tUDage.  ;^aaieaes  Kunae  nan  nyde  jordens  nøjeste  ^aiigned  og 
højeste  Smærte  i  et  og  sanime  AandecJræt  uden  at  skade  nogen. 

—  Lykkelig  Du,  vedblev  han  med  roligere  Stemme,  der 
har  bragt  dit  Hjærte  i  Sikkerhed  imod  hine  Storme,  der  øde- 
lægger, hærger  og  tilsidst  dræber! 

Konstance  var  ikke  i  Stand  til  at  se  op,  men  i  dette  Øje- 
blik aflagde  hun  det  faste  og  hellige  Løfte  i  sin  Sjæl  at  ville 
kvæle  enhver  Svaghed  af  det  oprørske  Hjærte.  Han,  der  i 
selve  hans  Svaghed  endnu  var  det  højeste  for  hende,    anede  '  å 

lykkeligvis    ikke  —   Himlen    være    priset  —   hendes   indvortes  ;j 

Elendighed  og  skulde  heller  aldrig  ane  den.    Nu  følte  hun  sig  ?' 

fri  lige  overfor  ham;  hun  kunde  uden  Bebrejdelse  hengive  sig  i 

til  det  store  Maal  at  føre  hans  Sjæl  tilbage  til  den  selv ;  hvilken 
navnløs  Tillokkelse  i  denne  dyrebare  Pligt,  i  denne  søde  Fortro- 
lighed, der  var  saa  ren,  at  Englene  maatte  fryde  sig  over  den. 

—  Men  lov  mig  endnu  engang,  afbrød  Justus  denne  alt-  /i 
for  veltalende  Tavshed,  ikke  oftere  at  komme  tilbage  til  denne  .  / 
Genstand!  Judiths  Herredømme  maa  knuses;  min  Sjæl  maa  v 
være  fri,  den  længes  efter  Frihed,  lige  som  den  fangne  Fugl  V^ 
efter  Luften.                                                                                                     :^ 

—  Gud  være  lovet,  udbrød  Konstance,  og  hendes  sorte, 
funklende  Øje  søgte  Himlen,  at  Du  vil  være  fri;  da  skal  Du  ^^^ 
vorde  det;  thi  stærke  Sjæle  kan,  hvad  de  vil,  og  din  Sjæl  —  ^^ 
en  dyb,  varm  Rødme  udbredte  sig  over  hendes  Kind  —  der  ?< 
har  frelst  saa  mange  Sjæle  for  Himlen  og  brændt  og  endnu  '^ 
brænder  for  Kristendommens  helligste  Sag,  skal  ikke  forgaa  i  3 
en  denne  Sjæl  uværdig  Rus.  Dit  Hjærte  var  for  stort  til  at 
hengive  sig  helt  til  et  saa  ringe  Formaal,  og  den  Dag  skal 
komme,  da  Du  hist  borte  paa  den  fjærne  Strand,  omgiven  af 
nyomvendte,  troende  Kristne,  kun  anser  dette  Tidsrum  i  din 
Sjæls  Historie  for  en  Drøm,  men  en  mørk,  uklar  Drøm,  et 
lidet  Punkt,  der  forsvinder  mere  og  mere  i  det  store,  herlige 
og  flammende  Lys,  som,  tændt  af  dig,  engang  skal  skinne  foif 
en  lang  Strækning  af  taagefuldt  Hedenskab, 
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bænken   og  sagde:   Kom,  lad  os  gaa  ud  til  Leonard,   han  vil 
blive  saa  glad  derover ! 

Ved  Leonards  Navn  gik  en  kølende  Svalning  gennem 
Fanatikerens  hede  Blod.  >Ja,<  sagde  han  ivrig,  »lad  os  gaa 
ud  til  ham!« 

.  Og  de  var  ikke  gaaede  ret  langt,  førend  Leonards  hjærte- 
lige Stemme  raabte  til  dem:  »Se,  det  var  smukt,  rigtig  smukt! 
Nu  skal  Du  ogsaa  følge  med,  Du  Landstryger,  og  bese  mit 
Savværk,  og  derpaa  vil  vi  ro  lidt  ud  paa  Søen,  dersom  min 
lille  Kæreste  saa  synes!«  Og  til  Justus's  uendelige  Vaande 
lagde  Leonard  sin  Arm  om  Konstance,  som  —  hvem  kan  vel 
følge  alle  Følelser  i  en  Kvindes  Hjærte  i  Fodsporet?  —  aldrig- 
havde  sluttet  sig  til  ham  med  større  Ømhed,  hvad  enten  det 
nu  hidrørte  fra  en  opfordrende  Trang  til  at  fly  til  ham  eller 
fra  en  hemmelig  Atraa  efter  at  lade  Justus  erfare  Sandheden 
af  de  Ord,  han  selv  havde  udtalt,  at  hendes  Hjærte  havde  be- 
varet sig  mod  hine  Storme,  som  ødelægger,  hærger  og  tilsidst 
dræber. 
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til  at  søge  at  opretholde  hans  Kraft  i  Kampen?  Hine  Skin- 
sygens Kvaler,  som  hun  før  havde  fundet  saa  frygtelige,  var 
langt  mildere  i  nærmere  Afstand,  naar  hans  Blikke,  hans  Læ- 
ber tilkendegav,  at  Judiths  Magt  i  det  mindste  undertiden  veg 
for  den  uskyldige  Glæde  at  veksle  Tanker  med  en  kær  Søster 
—  og  kær  var  hun  ham  —  o,  fandtes  der  da  ikke  i  dette 
tilladelige  og  ædle  Venskab  en  langt  større,  —  tusinde  Gange 
større  Nydelse  end  i  Storme,  som  kun  kunde  lede  til  Rædsel 
og  Fordærvelse? 

Saaledes  bedaaret  laa  Konstance  ofte  i  Ensomhed  paa  sine 
Knæ  og  priste  Gud,  der  havde  haft  Barmhjærtighed  med  hen- 
des Jammer  og  sendt  Fredsforstyrreren  selv  for  at  stifte  Fred 
i  hendes  Hjærte.  Leonard  havde  aldrig  i  højere  Grad  mod- 
taget Beviser  paa  hendes  Ømhed  og  Hengivenhed.  Han,  som 
ikke  fattede,  ikke  forstod  eller  kunde  forstaa  det,  der  foregik 
imellem  hende  og  den  unge  Missionær,  han  skulde  heller  ikke 
være  tomhændet;  hendes  Hjærte  var  blevet  saa  rigt  paa  Kær- 
lighed, Tro  og  Haab,  at  det  kunde  ødsle  med  sine  Skatte; 
hun  var  ubeskrivelig  lykkelig  i  sin  falske  Sikkerhed. 

Men  Justus  købte  de  Henrykkelsens  Timer  dyrt,  som  hun 
delte  med  ham;  med  sit  Hjærteblod  —  nemlig  hans  Samvittig- 
hedskvaler —  betalte  han  de  Øjeblikke,  naar  Leonard  med  den 
fuldkomneste  Tillid  sagde:  »Gaa  ikke  omkring  i  Skoven  i  Dag, 
Du  Galning,  men  bliv  inde  hos  Konstance;  hun  har  Forstand 
og  Ævne  nok  til  at  dele  dine  Tanker!«  Og  dernæst  betalte 
han  sit  Vovespil  med  den  martrende  Vished,  at  Efterretningen 
om  hans  Rejse  til  Nokkedalen  ganske  vilde  tilintetgøre  hans 
Moders  Rolighed. 

Hver  Dag  vilde  han  skrive,  men  manglede  hver  Dag  Mod 
til  at  træde  hyklende  frem  for  hende>  for  hvem  han  endnu 
aldrig  havde  hyklet.  Og  hvad  skulde  han  vel  sige  om  sine 
Tanker  med  Hensyn  til  Evelyn,  der  kunde  faa  det  mindste 
Skin    af    Troværdighed,     naar    den    krydsende    Uklarhed    ikke 
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ja,   VI  VII   cuDrmge  aenne  uag  i  giaa,    Droaenig  rorcroiignea, 
lover  Du  mig  ikke  det? 

Justus  erindrede  sig  her,  skønt  i  omvendt  Forhold,  de  af 
Grave  ved  hans  sidste  Besøg  brugte  Udtryk:  »Jeg  ser  af  dit 
Øje,  jeg  hører  af  din  Stemme,  jeg  fornemmer  af  din  Tale,  at 
der  i  dig  ikke  bor,  hvad  godt  er;  Du  omgaas  med  hemmelige 
Planer,  som  —  jeg  siger  dig  det  uforbeholdent —  lugter  af 
Synd  i  lang  Afstand  It  Imidlertid  indsaa  Justus  Nødvendigheden 
af  ikke,  og  allermindst  førend  et  formeligt  Brud  havde  fundet 
Sted,  at  ophidse  en  saadan  Mand  som  Grave  imod  sig.  Hvad 
kunde  han  nu  ikke  udrette,  dersom  hans  Venskab  forvandledes 
til  Had?  Han  behøvede  kun  at  sige  til  Leonard:  »Din  Broder 
er  kommen  til  dit  Hus  som  en  Tyv  om  Natten  for  at  stjæle 
din  største  Skat  fra  dig«  —  thi  Grave  kunde  ikke  vide,  at 
han  tværtimod  var  kommen  for  at  bestyrke  sig  i  det  gode 
Forsæt  at  skilles  fra  sin  Kæriighed  for  stedse;  det  gik  ikke 
an  at  betro  Planen  om  Giftermaalet  med  Evelyn  til  Grave, 
der,  efter  hvad  Justus  tidligere  havde  erfaret,  ivrede  med  Liv 
og  Sjæl  for  Missionsvæsnet. 

—  Min  Broder,  svarede  han,  efter  at  have  betænkt  sig  et 
Par  Øjeblikke,  der  var  tilstrækkelige  til  at  tvinge  hans  Stolthed 
og  Æresfølelse  til  at  krybe .  ind  under  Forstillelsens  Maske, 
jeg  tager  mod  dit  Tilbud,  men  knytter  dog  en  Betingelse 
til  det. 

—  Hvilken  da?  Er  Du  allerede  groet  saa  fast  til  Nøkke- 
dalen,  at  Du  kun  paa  visse  Betingelser  kan  tilbringe  en  Dag  i 
min  fattige  Præstegaard? 

—  Det,  jeg  mener,  er  noget,  som  er  nødvendigt  Jor  vor 
Enighed  og  Tilfredshed ;  lad  os  ikke  komme  ind  paa  Religions- 
sagernes  Omraade;  thi  hver  Gang  jeg  enten  ^' mundtlig  j  eller 
skriftlig  har  vekslet  Tanker  med  dig  herom,  bliver  min  Sjæl 
stedse  mere  uklar. 

—  Saaledes   var   det  dog  ikke  før!   sagde  Grave  med  et 
dybt  Suk. 
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da  jeg  besidder  Midler  til  endnu  i  dette  Øjeblik  at  faa  dig  til 
at  rødme  og  blues  over  denne  din  Mistanke,  saa  foruroliger 
den  mig  ikke ;  en  Mand,  der  har  levet  saa  længe  som  jeg  og 
gjort  saa  mange  bitre  Erfaringer,  anser  desuden  et  mange- 
aarigt  Venskab  for  altfor  dyrebart  og  nødvendigt  til  at  lade 
det  henvejres  af  et  Vindstød,  fordi  et  Glimt  af  Skinsyge  og 
Mistillid  tilfældigvis  har  berørt  dets  yderste  Side. 

—  Nu  er  Du  i  Sandhed  meget  aabenhjærtig,  Broder! 

—  J^>  j^g  forlanger  ikke  Tillid  af  nogen,  uden  at  gen- 
gælde den.  Tror  Du  ikke,  at  jeg  indsaa,  det  var  den  skæve 
Retning,  Du  gav  mit  sidste  Brev,  som  lokkede  dig  fra  Lap- 
land? Din  vanvittige  Kærlighed,  der  stedse  finder  paa  ny  Pir- 
ringer, fandt  da  ogsaa  paa  den,  at  din  egen  Ven  bedrog  dig, 
at  han  af  en  syndig  Kæriighed  vilde  holde  dig  langt  borte  og 
derfor  afværge  den  Tilbagekomst,  4ian  tidligere  havde  drevet 
paa.  Lige  som  Du,  da  Du  vår  her  forrige  Gang,  mistroede 
den  sandfærdige  og  naturiige  Forklaring,  jeg  gav  dig  om  mit 
Forhold  til  den  stakkels  forvildede  unge  Kvinde,  for  hvem  jeg 
havde  fattet  Medlidenhed,  saaledes  mistror  Du  endnu  i  dette 
Øjeblik  ethvert  af  mine  Ord.  Vel  foreholder  din  bedre  Følelse 
dig,  at  Æriighed  og  redeligt  Venskab  taler  af  min  Mund,  men 
den  afsmdige  Lidenskab  siger,  at  det  hele  kun  er  Falskhed. 

—  Ved  Gud,  Du  har  Ret  heri !  afbrød  Justus  ham.  Men 
sagde  Du  ikke,  at  Du  besad  Midler  til  endnu  i  dette  Øjeblik 
at  faa  mig  til  at  rødme  og  blues? 

—  Jo,  det  sagde  jeg,  og  jeg  vil  ogsaa  benytte  disse 
Midler,  men  ikke  førend  Du  har  svaret  mig  paa  mit  nylig  frem- 
satte Forslag,  et  Forslag,  hvortil  jeg  dog  føjer,  at  Du  straks 
bør  iværksætte  det. 

—  Hvortil  jeg  svarer,  at  uagtet  dette  Forslag  ganske  bærer 
Klogskabens  og  Venskabets  Præg,  uagtet  jeg  var  langt  fra  at 
haabe,  at  det  nogen  Sinde  skulde  komme  fra  dig,  kan  det 
dog  ikke  straks,  nej,  ikke  saa  ganske  straks  iværksættes;  men 


vjddruen;  aenne   v  anaring  vii  gøre  os  oaegge  gouc. 

Justus  samtykkede  med  Fornøjelse  i  Forslaget,  og  efter  et 
Par  Timers  Vandring  i  Skoven,  hvor  ikke  et  Ord  veksledes 
om  noget  privat  Anliggende,  idet  Stoffet  til  en  let  Samtale 
derimod  dannedes  af  Troldprinsens  Boi^  og  dens  Historie  tillige- 
med en  Del  andre  Sagn,  som  Grave  havde  hentet  fra  Almuens 
Læber  (Synet  af  den  store  SFange  ikke  at  forglemme),  vendte 
de  atter  hjem,  hvor  det  i  Graves  eget  Værelse  dækkede,  ind- 
bydende Middagsbord  ventede  dem. 


servietten  lor  Ansigtet  søgte  at  lorjage  enriue,  som  iKKe 
sværede  ham.  Justus'sTone  var  usædvanlig;  han  havde  en( 
ikke  drukket  saa  lAeget,  at  Vinen  havde  kunnet Jvirke ;  k 
denne  Aabenhjærtighed  fra  Hjærtet,  eller  stod  [han  nu,  e 
at  den  oversanselige,  religiøse  Begejstring  var  danstet  bort 
ene  og  alene  havde  givet  Plads  for  Lidenskaben,  paa  et  Pui 
hvor  han  følte,  at  de  kunde  forstaa  og  møde  hinanden? 

Grave   antog  imidlertid   for  Sikkerheds  Skyld  en  særd( 
værdig  Tone. 

—  Uagtet  vi  i  Dag,    min  Broder,    sagde   han,    er   ble 
enige  om  ikke  at  berøre  Religionssager,  maa  jeg  dog  sige  ( 
at  min  sidste  Ytring  ikke,    efter  hvad  jeg  tror,    berettiger 
til  at  saare  mig. 

—  Du  vil  dog  vel  heller  ikke  føle  dig  saaret  ved,  at 
Lærling  engang  ophører  at  være  Lærling?    Det  er  jo  Verd 
sædvanlige  Gang! 

—  Min  Broder,  Du  vækker  min  Forundring! 

—  Hvad  siger  Du,  min  Broder  ?  Skulde  jeg  da  have  afsl 
kommet  noget,    som  jeg   ansaa   for  umuligt,    især  i  Forhoi 
mellem  os?    Thi  Du,  som  beregner  og  afvejer  alt,  har  sikl 
ogsaa  for  længe  siden  afvejet   og  beregnet  det  Tidspunkt, 
min  aandelige  Udvikling  burde  være  fuldendt. 

—  Jeg  siger  dig,  min  Broder,   at  Du  ikke  blot  forhav 
men  tillige  fornærmer  mig! 

—  Saa  lad  os  straks  drikke  Forsoning !  Det  var  ikke 
Hensigt  at  fornærme  dig,  men  kun  at  sige  dig,  at  Du  med 
Helgenglorie  var  paa  Nippet  til  at  bringe  mig  til  at  gaa 
Forstanden.  Dette  var  dog  ikke  din  Skyld,  men  min  ej 
da  jeg  ikke  kunde  eller  vilde  begribe,  hvor  let  min  GI 
havde  været  vunden  med  en  uendelig  mindre  Møje  end  i 
jeg  gjorde  mig  for  ulykkelig\'is  siden  atter  at  tabe  den. 

—  Dersom  jeg   tør  tro,   at  der  er  Alvor  i  din  Bitterl 
saa  er  den  i  Sandhed  beklagelsesværdig! 


kun  viser  dig  for  mig  som  en  særdeles  snild  og  beregnende 
Mand,  der  ikke  forsmaar  de  Nydelser,  som  ogsaa  dette  Liv  er 
i  Stand  til  at  yde,  kan  Du  ikke  længere  forlange  den  ubetin- 
gede Indflydelse,  som  Du  udøvede  i  din  Helgenperiode,  der  i 
ethvert  Tilfælde  —  Justus  lo  herved  højst  naturiigt  —  strakte 
sig  videre,  end  nogen  jordisk  Helgens  efter  min  Formening 
har  strakt  sig. 

—  Nu  er  det  dig,  Bioder,  som  bliver  for  stiæng;  jeg  har 
ikke  villet  bedrage  dig,  det  maa  Du  selv  bedst  vide,  dersom 
Du  endnu  mindes  det  ufoibeholdneSvar,  som  jeg  gav  dig  paa 
Spørgsmaalet  om  Brevet  angaaende  min  stakkels  Anna. 

—  Jeg  har  jo  allerede  indrømmet,  at  Aarsagen  til,  at  vi 
ikke  allerede  forlængst  har  tilfulde  forstaaet  hinanden,  laa  i  min 
egen  Kortsynethed.  Men  nu  erindrer  jeg  dig  for  tredje  Gang 
om  det,  Du  lovede  mig  i  Formiddags. 


Ved  disse  Ord  stod  Grave  op,  Middagsmaaltidet  var  forbi, 
og  førend  Justus  kunde  begribe,  hvad  dette  pludselige  Tilbage- 
tog skulde  betyde,  aabnede  Grave  Døren  til  det  fordums  Taber- 
nakel, hvilket  han  dog  for  at  berolige  Justus's  ømfindlige  Følelse, 
dersom  nogle  smaa  Betænkeligheder  fra  gammel  Tid  endnu 
skulde  være  tilbage,  nu  fremstillede  under  Navn  af  Kabinettet. 

Denne  Forsigtighed  var  meget  klog  fra  Graves  Side;  thi 
det  havde  næsten  .  oversteget  Justus's  Selvbeherskelse  at  se 
dette  sataniske  Tilflugtssted,  der  genkaldte  Erindringen  om  de 
forfærdelige  Sjælskvaler,  han  havde  lidt  i  Udørkenen,  nu  for- 
vandlet fra  en  Pønitenscelle  til  et  tystigt  Bakkustempel.  Fra 
den  halvdunkle  Efteraarsdag  i  det  forreste  Værelse  traadte  man 
her   ind  i  den  matte  Belysning  af  et  mystisk  Lampesk'm.    Paa 


et  Par  Flasker,  Glas,  Tobak,  Piber  og  en  Karaffel  Isvand. 

—  Udholder  han  nu  Proven,  da  sover  hans  Hellighedsbe* 
gejstring  Dødens  Søvn !  sagde  Grave  ved  sig  selv,  og  dajustus, 
der  hentede  Styrke  fra  selve  sine  fordums  Lidelser,  traadte  ind 
med  det  faste  Forsæt  fuldkommen  at  afsløre  sin  onde  Dæmon, 
tilføjede  han  endvidere  i  sit  sorte  Hjærte :  Sover  i  Fred,  anne 
Hedninger;  Vækkeren  fik  Forfald!, 

—  Broder^  udbrød  Justus  med  et  hurtigt  Blik  paa  Aoret 
ningen,    »dine  Tilberedelser  er   ikke  daarlige!   Jeg  takker  dig 

I  imidlertid   for  din  Delikatesse  i  at  have   tilhyllet  hint  Billede; 

I  det  viser,  at  Du,  lige  som  jeg,  indser,  at  endog  Fantasibilledet 

;  af  den,  vi  bægge  højagter,  er  for  rent  til  at  være  tilstede  ved 

j  en  Fest  som  denne. 

—  Saaledes,  sagde  Grave,  idet  han  strakte  sig  mageligt 
paa  den  ene  Sofa  og  indbød  Justus  til  at  tage  Plads  paa  den 
anden,  haaber  jeg,  at  vore  Følelser  stedse  skal  mødes,  og  i  de 
alvoriige  Forslag,  jeg  nu  har  at  gøre  dig,  vil  Du,  uden  ai 
noget  Navn  nævnes,  finde,  hvor  meget  Du  har  taget  fejl  i  dJi 
første  Mistanke. 

—  Tal,  Broder;  jeg  hører  dig  med  Sjælen! 

—  Lad  mig  først  skænke  Champagne  i  Bollen;  en  Dag 
som  denne  skal  fejres  saaledes,  som  man  plejer  at  fejre  sine 
glade  Fester,  og  hvilken  Fest  kan  være  gladere  end  den  fastere 
Sammenknytning  af  et  mangeaarigt  Venskabsbaand  ? 

—  Det  er  sandt,  svarede  Justus  smilende.  Men  jeg  kunde 
have  Lyst  til  at  kimme  dine  Meddelelser  i  Forkøbet  med  det 
Spørgsmaal,  hvorledes  Du  som  en  fattig  Kapellan   -  ? 

—  Vent,  vent,  det  kommer  vi  siden  til;  lad  os  nu  tale 
om  dig,  klogt  og  forstandigt.  Vi  kan  antage  det  for  saa  godl 
som  afgjort,  at  der  ikke  bliver  noget  af  Missionen;  det  næste 
Spørgsmaal  er  altsaa,  hvad  Du  da  vi!  tage  dig  for?  Passer  Dci 
til  at  tage  en  Plads  som  personel  Kapellan  hos  en  karrig  c^ 
gnaven  Foresat,  der  ikke  forstaar  dig,  eller  til  at  lade  dig  ansæUt 
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hel  Aarrække,  førend  Du  opnaar  at  faa  et  Levebrød? 

—  I  Sandhed  nej !  udbrød  Justus,  højst  opmærksom  ved 
denne  Indledning. 

—  Nu  vel,  Du  har  en  Fejl,  som  kun  Tiden  kan  afhjælpe ; 
Du  er  for  ung,  har  ingen  Anciennitet  og  kan  derfor  næppe 
søge  et  residerende  Kapellani,  der  i  ethvert  Tilfælde  vilde  blive 
det  gyseligste  af  alt  for  dig,  da  Du  derved  vilde  faa  de  smaa 
økonomiske  Bekymringer  med  paa  Halsen. 

—  Du  har  alt  mere  og  mere  Ret. 

—  J^»  jeg  har  Ret,  og  naar  Du  dernæst  maa  indrømme, 
at  Du  bliver  nødt,  og  det  maaske  meget  snart,  til  at  opgive 
din  nærværende  uafhængige  Stillmg,  hvilket  Konsistoriet  nok 
vil  sørge  for,  naar  der  ikke  bliver  noget  af  Rejsen,  saa  maa 
Du  ligeledes  indrømme,  at  Du  kommer  i  en  Afhængighed, 
som  Du  ikke  kan  unddrage  dig. 

—  Atter  sandt! 

—  Jeg  bliver  tør  i  Halsen  af  den  megen  Talen;  drik 
Broder,  og  pris  dig  lykkelig  ved  at  have  en  Ven,  der  kan 
tænke  for  dig!  Glassene  klang, »og  Grave  vedblev: 

—  Holder  Du  af  Uafhængighed,  og  vil  Du  fremdeles  for-, 
blive  uafhængig? 

—  Dersom  der  var  nogen  Mulighed  deri,  men  — 

—  Der  behøves  intet  Men;  hør  mig,  men  hør  mig  med 
Opmærksomhed,  med  alle  dine  Sanser ;  ved  mig,  kun  ved  mig 
kan  Du  faa  dine  Ønsker  opfyldte.  Jeg  agter  til  Vinter,  eller 
maaske  endnu  i  dette  Efteraar,  thi  ingen  Tid  bør  forsømmes, 
dersom  Du  gaar  ind  paa  Forslaget,  at  rejse  til  *^*  og  tage 
min  Pastoraleksamen;  i  Mellemtiden,  et  Par,  højst  tre  Maane- 
der,  forestaar  Du  paa  min  Begæring  hos  Konsistoriet  Kapel- 
laniet  her,  hvilket  ikke  kan  falde  dig  kedsommeligt  eller  ube- 
hageligt, da  Du  har  din  Broders  Hus  med  en  daglig,  kær  Om- 
gang saa  nær  ved  dig. 

—  Men  derpaa,  derpaa?    Justus*s  Aandedræt  blev  kortere 
Fin  Nftt  v?d  BuUar-Seen  Hl.  14 . 


lørsie  gejstlige  i  aecæ  rastorai.  ror  aig,  i  aeite  lonroiige  tr^je- 
blik  kan  jeg  vel  ogsaa  tilstaa,  at  netop  i  denne  Uge,  ja  netop 
i  disse  Dage  har  nogle  af  de  mest  indflyd  eisrige  Bønder  betroet 
mig  deres  Bekymringer,  og  af  tre  Grunde:  mine  Planer  med 
dig,  mit  eget  Ønske  om  at  virke  i  en  større  Kreds  og  endelig 
for  Menighedens  egen  Skyld,  har  jeg  lovet  at  tænke  paa  Sagen. 

—  Jeg  indser  ikke  —  undskyld,  at  jeg  afbryder  dig  — 
hvortil  denne  Overvejelse  skal  nytte,  da  Menigheden  jo  allerede 
har  en  Sognepræst? 

—  Du  er  meget  ung,  min  Broder,  og  din  værste  Fejl  er, 
at  Du  stedse  vedbliver  at  være  meget  ung;  hvortil  har  en 
Mand  faaet  Forstand  og  Skarpsindighed,  naar  det  ikke  er  for 
at  bruge  bægge  Dele?  Med  Menigheden  enstemmigt  paa  min 
Side  kan  jeg,  naar  jeg  har  taget  Pastoraleksamen,  udrette,  hvad 
jeg  vil;  at  jeg  imidlertid  ikke  vil  udrette  noget,  som  er  saa- 
rende  for  min  Samvittighed,  behøver  jeg  næppe  at  tilføje. 
Denne  stolte,  verdslige,  lærde  og  forblindede  Mand  passer  ikke 
her;  han  forstaar  ikke  Menigheden  og  Menigheden  ikke  ham. 
Han  vil  lade,  som  om  han  besidder  en  Tolerance,  som  han 
ikke  besidder,  og  som  derfor,  slet  anvendt,  kun  bliver  til 
Skade;  han  røber  en  Frihed  i  Anskuelser,  der  næsten  er  far- 
lig, og  hans  Oplysningsmani  dræber  al  Oplysning  i  Stedet  for 
at  udbrede  den;  thi  et  saadant  Værk  bør  foretages  med  me- 
gen Behændighed,  naar  man  har  med  Mennesker  at  gøre,  der 
er  saa  naturlig  enfoldige  som  vore  Bullinger.  Kort  sagt,  nogle 
behørig  fremsatte  Vink,  nogle  smaa  Bemærkninger  ved  Sogne- 
forsamlingerne, lidt  uskyldig  Forvirring  hist  og  her,  en  Smule 
naturlig  Modstand,  der  gør,  at  hans  Vilje  gaar  tilbage,  naar 
han  forlanger,  at  den  skal  gaa  frem,  og  han  trættes.  Stiftet 
har  flere  Pastorater;  han  ser  sig  om  efter  et  andet  og  vil  ikke 
mangle  Fremgang,  hvor  han  passer,  men  her  er  det  ikke. 

Grave  tav,  lagde  Piben,    som  han  af  og  til  havde  ført  til 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


X  lU      Kclll      ctlllct^CS    ctL    ^ieTC      IJCIIC^IC    U^    UUg    llcir    Ulli    1U1UK.U11 

Frihed,  være  uvurderlig  for  dig,  især  naarDu  tager  i  Betæi 
ning,  at  Du  paa  den  Maade  kan  upaatalt  nyde  en  renset 
ædel  Kærligheds  Glæder,  se  og  i  Fortrolighed  omgaas  med 
Sjæl,  der  er  din  saa  nær,  at  Du  ikke  engang  kan  fatte 
Skilsmisse. 

—  Men,    stammede    Justus    med    blodrøde    Kinder,    r 
Fremtid 

—  Den  betrygges  bedst  ved  dine  Gaver  som  Prædika 
ved  dem  skal  Du  erhverve  dig  dit  Rygte,  dit  Navn  og 
Udkomme ;  det  koster  dig  jo  intet  ni  prædike,  thi  saa  sn 
Du  blot  kommer  op  paa  Prædikestolen,  griber  Aanden  dig 
indsvøber  dig  i  en  glimrende  Sky,  der  holder  Almuen  i 
ærbødig,  beundrende  Spænding;  ved  disse  Gaver  som  Præ 
kant  svinger  Du  dig  tilsidst  op  paa  Bispestolen.  Medens  ] 
opholder  dig  som  Ven  hos  mig^  tager  Du  din  Pastoraleksam 
og  naar  Du  har  uddrømt  din  sværmeriske  Ungdomsdrøm  \ 
Bullar-Søens  Strande,  søger  Du,  den  navnkundige  Prædika 
et  Pastorat.  Ungdomsblodet  har  da  raset  ud,  og  Du  har 
Virkekreds,  som  Du  kun  behøver  at  benytte  for  at  gøre  c 
frugtbringende.  En  Sognepræst,  der  ofte  er  sin  Egns  Repi 
sentant  paa  Rigsdagen,  har  den  bedste  Lejlighed  til  at  v 
sin  Dygtighed,  sit  Hoved,  med  et  Ord  sit  Snille,  og  spør^ 
jeg  dig  paa  din  Samvittighed,  kan  Du  ikke  nægte,  at  Du  ik 
anser  et  Bispestift  for  at  ligge  højere,  end  at  din  Ærgærrigh< 
understøttet  af  hint  modnede  Snille,  kan  naa  det.  —  Og  h 
Broder,  ser  Du  det  Rejsekort,  jeg  har  udkastet  for  din  Fre 
tid :  Frihed,  Glæde,  enhver  maadeholden  Nydelse  for  din  Ur 
dom,  en  glimrende  Bane  for  din  Manddomsalder,  og  tro  m 
jeg  er  Mand  for  at  holde  mit  Løfte;  thi  vinder  Du  alt  v 
mig,  saa  vinder  jeg  ogsaa  meget  ved  dig. 

De  afvekslende  Bevægelser  paa  Justus's  Ansigt  viste  altl 


—  Det    vil   jeg  sige   dig,   for  at   Du   kan    indse,  at  itj;  1 
mener   det  ærligt.     Du  vilde  ikke  tro  mig,    dersom  jeg  sagde, 
at  det  kun  var  af  Venskab.     Nu  vel,  dine  Gaver  er  vidunder 
lig  store.   Det  gør  intet  til  Sagen,  at  dine  Prædikener  holdes  i 
denne  Ørken,    saa  meget   desto  bedre;    Rygtets  Basuner  sbl 
udbrede   din  Pris   vidt   og   bredt.     Til  Bullaren    grænser  andr^. 
Herreder,   og   dit  Navn,   som  allerede  nu   er    bekendt  og  da 
blive   det  end  mere  ved  kloge  Artikler  i  Provinsaviserne,  skai 
lokke  Folk  til  fra  alle  Kanter.    Dine  Sammenkomster,  thi  saa 
danne   maa  Du   holde  imellemstunder,   vil  indbringe  betydelig* 
til  nyttige  Indretningers  Fremme,  her  findes  jo  f .  Eks.  ikke  e: 
eneste  Skole  i  hele  Bullaren ;  dit  Navn  maa  blive  populært  og 
dine  Offerdage,  hvad  vil  de  ikke  kaste  af  sig?  Det  halve  Dah:s 
land  vil  stimle  sammen  for  at  faa  Plads  i  Kirken.    Udgiver  I>: 
dernæst  dine  Prædikener  paa  dit  eget  Forlag,   noget,   som  ]ti 
naturligvis   besørger,   bliver  dette  den  mest  lønnende  Indtægts 
kilde,   vel   at   mærke  ved  den  Maade,   hvorpaa  }eg  er  i  Stari 
til   at   udbrede    dem.     Først  og  fremmest  skal  naturlig\is  hver 
eneste    Sjæl  i  Bullaren   have   dem   og   dcrpaa   enhver   af  dio^ 
andre  Tilhængere.   Skriver  Du  derhos  nogle  smaa  Flyveskiifta 
om  Sjælens   vigtigste  Anliggender  og  det  sikreste   Middel  t 
stedse  at  være  tilfreds,  vil  dine  Sager  komme  paa  en  misundel- 
sesværdig Fod. 

—  Men  hvilken  Nytte  har  Du  deraf? 

—  Jeg.^  Jo,  ser  Du,  jeg  forlanger  Halvdelen  af  alt  de: 
som  jeg  kan  lægge  op  for  dig,  fordi  jeg,  lige  fra  den  Dag. 
da  vort  Venskabsforbund  tager  en  højere  Vending,  og  deroa.' 
under  hele  din  fremtidige  Bane  besørger  din  Økonomi,  noge: 
hvormed  Du  selv,  som  Du  ved,  aldeles  ikke  forstaar  dig  pas 
at  befatte  dig.  Og  jeg  besørger  ikke  alene  din  Økonomi :  je: 
raader  dig,  jeg  hjælper  dig,  jeg  baner  og  jævner  den  V>j,  ai 
hvilken  Du   skal  stige  op,   i  Begyndelsen  uden    al  anden  Moi: 
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hed  til  at  svæve  saa  vidt  omkring,  som  Vingerne  kan  bære, 
grundlægge  det  Rygte,  hvoraf  vi  siden  vil  danne  en  Himmelsti| 

—  Jeg  forstaar  dig!  sagde  Justus,  som  af  denne  T; 
omsider  saa  hele  det  Maal  klart  afsløret,  som  Grave  hav 
haft  for  Øje  i  saa  mange  Aar;  og  han  kunde  ikke  næj 
denne  uhørte,  denne  dybtskuende  Udholdenhed  en  med  Ra 
sel  blandet  Beundring.  Du  vilde  ikke,  tilføjede  han  med  t 
tryksfuld  Stemme,  have  været  en  uværdig  Fangst  for  Jesuit 
samfundet ;  endog  denne  Oprigtighed,  hvormed  Du  fanger  ir 
og  lige  som  midt  for  mine  Øjne  lægger  min  Sjæl  i  dine  La 
ker,  medens  den  dog  har  al  mulig  Frihed,  er  en  sikker  Borg 
for  din  overlegne  Skarpsindighed;  men  den  sikreste  Borg 
for  den  er,  at  Du  uafbrudt  har  holdt  mig  i  din  Haand,  ligei 
det  Øjeblik,  da  Du  med  dit  dybe  Blik  opfattede  det  Pur 
som  Du  vilde  bringe  til  at  bære  Frugt  hos  mig. 

—  Nu  vel,  bedrog  dette  Blik  mig?  Blev  Du  ikke  i 
hvad  jeg  tænkte,  mere  end  jeg  tænkte?  Og  jeg  spaar  højtic 
lig,  at  Du  vil  blive  alt,  hvad  jeg  har  forkyndt  dig  i  Aftc 
Har  jeg  desuden  opfordret  dig  til  noget  ondt,  har  jeg  forlar 
den  mindste  Handling  af  dig,  som  Æresfølelsen  ikke  kan  g 
ind  paa? 

—  Det  har  Du  ikke  gjort  med  Ord ;  men  ved  den  Pai 
som  Du  foreslaar,  vilde  min  Ære  og  min  Delikatesse  sikk 
saares  mere  end  tusinde  Gange  —  og  mit  Navn  —  — .  Just 
stod  op  og  trak  Vejret  dybt,  som  om  han  vilde  udpuste  d 
kvælende  Luft,  han  havde  indaandet. 

—  Dit  Navn,  hvad  skulde  det  vel  have  at  befrygte  unc 
min  Beskyttelse?  Indser  Du  da  ikke,  at  netop  dette  Navn  m 
bevogtes   med  en  Omhu,    en  Ømhed,    der  ikke   taaler  en  P 

derpaa?    Den  hellige,  Almuens  Afgud aa,   vær  Du  k 

rolig;  Du  kan  ikke  være  halvt  saa  bange  for  dit  Navn  som  j( 

Justus  trak  Vejret  endnu  dybere;  den  forpestede  L 
begyndte  at  virke  med  en  Hurtighed,   der  paa  engang  beru 


Sjæl?   At   leve   her  midt  i  Paradiset ved    Du    ikke,  at 

Paradiset  selv  ikke  beskytter  mod  S>Tidefald?€ 

—  Din  Sjæl  er  din  fri  Ejendom;  forlyster  den  sig  iL^'st- 
gaardens  Herlighed  uden  at  falde  ned  fra  sin  oprindelige  Ren- 
heds Højde,  da  Held  den,  at  den  vinder  en  saa  heriig  Sejr; 
sker  det  derimod,  at  den,  beruset  af  Fristelsens  Almagt,  sma- 
ger paa  den  forbudne  Frugt,  saa  har  Herren  jo  i  sin  Miskund- 
hed ikke  forgæves  givet  den  Figenbladet  til  Skjul.  Dog  lad 
os  nu  —  thi  enhver  Nydelse  bør  være  maadeholden  —  slutte 
vor  Fest  for  i  Aften ;  forkaster  Du  ikke  afsindigt  det  Forslag, 
jeg  har  gjort  dig,  skal  vi  mangen  en  Aften  fordrive  en  glad 
Time  i  den  prægtige  Præstegaard  med  fortrolige  Samtaler 
Men  førend  vi  skilles  —  hvor  lang  Betænkningstid  behøfxer 
Du,  dersom  Du  overhovedet  behøver  nogen? 

—  I  det  mindste  en  Maaned. 

—  Det  er  meget,  ja  for  meget!  Men  Du  er  fri,  jeg  gen 
tager  det!  Grave  gentog  dette  i  den  Overbevisning,  at  Justu5 
efter  en  Maaneds  Ophold  i  Nøkkedalen  vilde  være  saa  fuld- 
kommen bunden,  at  han  aldiig  blev  fri.  Altsaa  i  Dag  om  en 
Maaned,  den  iste  November. 

—  Ja,  i  Dag  om  en  Maaned;  og  nu  Farvel! 

—  Ikke  Farvel!  Det  er  sent  paa  Aftenen;  bliv  her;  del 
bliver  sildigt,  førend  Du  kommer  til  Nøkkedalen;  desuden  h^ 
høver  Du  Natten  til  fuldkomment  at  berolige  dig. 

—  Jeg  vil  netop  anvende  en  Del  af  den  i  dette  Øjemed 
men  det  sker  bedst,  medens  jeg  gaar;  jeg  vil  vaagne  i  Nøk 
kedalen. 

—  Saa  Farvel  da;  jeg  anbefaler  dig  ikke  Forsigtighed. 
din  egen  Forstand  vil  bedre  end  jeg  kunne  sige  dig,  hvor 
nødvendig  den  er. 

Da  Justus  var  borte,  trak  Grave  sit  Vejr  dybt  og  Isenge. 
>Jeg  har  ham,  har  ham  for  stedse!  Og  Du«  —  han  rev  Florer 
fra  Judiths   Billede   —    »Du   stolte,    bovmodige   Kvinde,    sorr. 
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hed;  saa  kommer  det  an  paa,  om  jeg  tilsteder  dig  at  købe 
denne  Tavshed,  denne  Barmhjærtighéd.  —  Hans  Ærgærrighed 
er  stor,  hans  Forstand  er  vaagnet,  Natten  paa  Snefjældet  har 
bevirket  et  Underværk,  hans  Blik  er  skarpt,  klart,  omfattende. 
Jeg  ansaa  ham  ikke  for  dygtig  til  andet  end  en  vanvittig 
Sværmer;  maaske  kan  jeg  gøre  noget  mere  af  ham,  naar  jeg 
har  rettet,  eller,  rettere  sagt,  genfødt  hans  Snille  og  samlet  hans 
Kraft  i  min.  Dog,  det  er  tidsnok  at  tænke  derpaa,  naar  det 
første  er  blevet  gammelt,  naar  Lidenskaben  har  raset  ud;  da, 
først  da,  dersom  nogen  Nerve  forøvrigt  er  tilbage,  bliver  det 
Ærgærrigheden,  som  kommer  til  at  begynde  et  alvorligt  Spil.* 


Vi  vil  ikke  ledsage  Justus  paa  hans  omvankende  Van- 
dring gennem  Skoven,  hvor  han  tilbragte  over  Halvdelen  af 
Natten;  det  er  nok  at  sige,  at  Fristelsen,  iført  tusinde  vellystig 
blændende  Skikkelser,  lokkede  hans  svage  Hjærte,  hans  glø- 
dende Sanser  til  Kampe,   hvorover  Æren   og  Fornuften  græd. 

Denne  Nat  var  skrækkelig.  Han  havde  set  Afgrunden 
afhyllet,  og  dog  kunde  han  ikke  afholde  sig  fra,  trods  de  hem- 
melige Gysninger,  at  titte  derned  den  ene  Gang  efter  den  anden, 
og  med  ethvert  nyt  Blik  forøgedes  kun  hans  Begærlighed  efter 
at  gentage  denne  ugudelige  Nydelse.  Han  saa  dog  ikke  alene 
de  heriige,  duftende,  af  Millioner  Sole  omstraalede  Blomster, 
hine  Blomster,  hvis  Farvepragt  et  dødeligt  Øje  næppe  kunde 
taale,  hvis  berusende  Uddunstninger  dødelige  Lunger  næppe 
kunde  udholde  at  indaande,  nej,  han  bemærkede  ogsaa  tyde- 
ligt de  sorte  Veje,  der  slyngede  sig  i  alle  Retninger  omkring 
de  blændende  Marker,  hvorpaa  Blomsterne  voksede,  bemærkede, 
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Leo?   —  Ak,   det  var  kun  en  Drøm,   men  jeg  drømte  skræk- 
keligt.« 

—  Kors,  hvor  Du  gjorde  mig  bange,  min  lille  Kæreste! 
Jeg  var  nær  ved  at  blive  arrig  over,  at  det  forheksede  Spek- 
takel, '  som  Justus  gør  deroppe,  vækkede  mig,  men  nu  er  jeg 
glad  ved,  at  jeg  vaagnede.  Du  lille  Stakkel,  der  skulde  dremme 
saa  fælt!  Var  det  om  mig,  Du  drømte,  min  Engel? 

—  Nej,  gode  Leo,  nej,  det  var  ikke.  om  dig. 

—  Naa,  det  var  godt;  for  jeg  vil  saa  nødigt,  at  Du,  om 
ogsaa  kun  i  Drømme,  skal  græde  for  min  Skyld.  Men  hvad 
drømte  Du?  • 

—  Det  staar  ikke  klart  for  mig;  det  var  noget  fælt,  som 
smærtede  mig;  jeg  bad,  og  Gud  vilde  ikke  høre  mig. 

—  Ja,  der  kan  Du  nu  se,  mit  lille  Hjærte,  at  den  evige 
Beden  forvirrer  i  Stedet  for  at  nytte!  Du  er  jo  saa  ren  og 
from  og  Gud  og  din  Mand  saa  velbehagelig,  at  Du  kan  tro 
mig,  at  Læseriet  og  den  idelige  Stræben  efter  Fuldkommenhed 
kun  gør  dig  Skade. 

—  Er  Du  da  tilfreds  med  mig,  gode  Leo? 

—  Ja,  Herre  Du  levende  Gud,  jeg  ved  jo  for  lutter  Til- 
fredshed og  Fornøjelse  ikke,  hvorledes  jeg  skal  vise  mig  tak- 
nemlig nok  imod  Vorherre,  der  har  givet  mig  en  saa  fortræffe- 
lig Kone;  og  ovenikøbet  er  Du  nu  bleven  saa  inderiig  ind- 
tagende og  sød  og  god,  efter  at  Justus  er  kommen  hertil. 

—  Hvad  siger  Du,  Leo?  Efter  at  Justus  er  kommen 
hertil  ? 

—  Ja,  min  lille  Kæreste,  der  er  intet  ondt  i  det,  nej,  paa 
det  Lag!  Det  er  godt,  at  Du  lader  ham,  der,  i  Fortrolighed 
sagt,  frygtede  for,  at  vi  ikke  vilde  passe  saa  ganske  for  hin- 
anden, se,  at  vi  passer  fortræffeligt  sammen.  Og  Justus  er  nu 
ogsaa  meget  klogere   end   før;   hans  Omgang  gavner  dig,   05 
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Da  Leonard  næste  Morgen  efter  sin  første  Vandring  kc 
hjem  til  Frokosten,  havde  Justus  endnu  ikke  vist  sig  nede. 

—  Ja,  men  jeg  synes  dog,  at  hvor  sildig  han  end  lag 
sig,  kunde  hangærne  nu  have  udsovet;  ved  Du  hvad,  min  li 
Kæreste,  jeg  tror,  at  jeg  gaar  op  og  siger  ham  det? 

—  Du  skulde  maaske  dog  ikke  vække  ham? 

—  Passiar;  jeg  fik  jo  slet  ikke  snakket  med  ham  den  h( 
Dag  i  Gaar!  Og  Leonard  gik,  ^men  det  varede  ikke  meg 
længe,  førend  han  kom  igen. 

—  Naa? 

Den  gode  Leonard  rystede  paa  Hovedet.  >Det  staar  ik 
godt  til  med  ham  i  Dag.  Jeg  tror,  han  har  Feber,  og  j 
vilde  ikke  engang  tale  til  ham  om  at  følge  med  til  Præsi 
gaarden;  det  faar  at  blive  til  en  anden  Gang;  jeg  vil,  at  h 
skal  se  ud  som  en  ordenlig  og  anstændig  Præst,  naar  jeg  fø 
ham  derhen.« 

—  Ser  han  da  nogen  Sinde  anderledes  ud? 

—  Jo,  det  skulde  jeg  mene;  undertiden  ser  han  30 
som  saadan  en  inspireret,  kullerskNar;  Du  ved  nok,  hvad 
mener,    mit  Hjærte.     Men   han  er  i  ethvert  Tilfælde    en   5^ 


Hun  havde  ventet,  skælvet,  svedt,  frosset  —  hvorfor  kom 
han  ikke  ?  Dersom  han  var  syg,  hvad  maatte  han  da  tænke  om 
hendes  Ligegyldighed  med  ikke  at  spørge  til  ham  ?  Hvad  vilde 
Folkene  tænke  om  denne  Ligegyldighed?  Maaske  trængte  han 
til  noget?  Og  Konstance  vente  og  drejede  alle  sine  »Dersom'er« 
og  »Maaske'er,c  indtil  Tona  omsider  hjalp  hende  ud  af  For- 
legenheden ved  det  Spørgsmaal,  om  Middagsmaden  ikke  skulde 
bringes  op  til  Magisteren? 

—  Er  det  allerede  Middag? 

—  Klokken  er.paa  Slaget  3;  Fruen  sagde  jo,  at  vi  ikke 
skulde  vente  længere  paa  Herren. 

—  Det  vil  vi  ikke  heller,  han  spiser  sikkert  i  Præstegaar- 
den.  Gaa  ovenpaa  og  hør,  hvorledes  Magisteren  ønsker  det; 
han  vil  maaske  have  sin  Middagsmad  op,  dersom  hans  Ilde- 
befindende vedblliver. 

Tona  var  vist  ikke  mange  Minuter  om  sit  Ærinde,  men  at 
Konstance  syntes  det  modsatte^  kunde  man  mærke  af  Ørets 
lyttende  Spænding.  Nu  gik  Salsdøren  —  skulde  det .  være 
ham  ?  Nej,  Tonas  langsomme,  adstadige  Skridt  knirkede  regel- 
mæssigt hen  til  den  anden  Dør. 

—  Han  vilde  gæme,  sagde  han,  have  lidt  Suppe  op;  han 
var  ikke  rigtig  rask. 

—  Det  var  slemt!  Du  kan  bringe  Kaffen  op  straks  efter. 
Tona  satte  sig  atter  i  Bevægelse. 

—  Hør  engang:  Laa  Magisteren?  Vilde  han  ikke  have 
Hyldete  eller  —   — 

—  Han  sad  og  skrev. 

Konstance  gik  med  hurtige  Skridt  op  og  ned  ad  Gulvet. 
»Skrev!  Ja  saa,  er  han  ikke  sygere?  Hvad  skriver  han  og  til 
hvem?  Han  vil  altsaa  kun  være  ensom  og  uf orstyrret ;  efter  en 
saa  vild  Nat  trænger  han  ogsaa  til  Ensomhed  for  at  berolige 
sig.    Hvor  han  maa  have  været  oprørt  ved  sir\  Hjemkomst  to 
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en  levende  Gruppe  af  Marmor. 

Et  helt  Kvarter  forløb. 

Da  gjorde  Konstance  omsider  en  Bevægelse;  det  brusende 
Blod  vilde  dog  ikke  give  Stemmen  Luft. 

Justus  løftede  sit  Ansigt  i  Vejret,  trykkede  sine  Læber 
paa  den  Arm,  paa  hvilken  den  havde  hvilet,  og  sagde  sagte, 
men  med  en  Stemme,  som  Konstance  aldrig  havde  hørt; 
maaske  det  var  den,  han  havde  brugt  til  Judith:  »Tak;  det 
gjorde  godt!« 

—  Godt?  Et  skinsygt  Haansmil  fo'r  hen  over  Konstances 
Læber;  har  din  Pande  aldrig  hvilet  bedre? 

—  Nej,  aldrig! 

—  Har  den  da  aldrig  hvilet  paa  hendes  Arm? 

—  Ja,  den  har  hvilet  paa  hendes  Arm! 

—  Paa  Judiths? 

—  Eller  Amplias! 

Konstance  fo'r  tilbage;  hun  var  nær  ved  at  daane;  en 
Ligbleghed  bedækkede  hendes  Ansigt.  Hun  indbildte  sig,  at 
hendes  Blik  søgte  Bethlehems  Stjærne;  men  Judiths  Stemme, 
den  samme  Stemme,  der  nylig  havde  bedøvet  hende,  udtalte 
nu  det  eneste  Ord:  »Konstance!«  og  beruset  vendte  hun  sit 
næsten  slukkede  Blik  fra  Stjæmen  mod  ham. 

—  Du  bæver,  hvorfor  bæver  Du?  Tror  Du,  at  jeg  hand- 
ler af  ubetænksom  Letsindighed  ?  Nej,  endnu  i  Gaar  fandt  jeg 
et  svagt  Væm  for  os  bægge  i  den  Vildfarelse,  som  omgav 
dig;  vi  behøver  et  stærkere,  og  vi  skal  faa  det! 

—  Havene?  Konstance  foldede  sine  Hænder;  hendes  An- 
sigt gengav  med  veltalende  Troskab  den  svimlende  Salighed 
og  rædsomme  Fortvivlelse,  der  greb  hende  paa  engang. 

—  Nej,  ikke  Havene  1  Vilde  jeg  vel  have  vovet  dette, 
dersom  jeg  ikke  havde  været  vis  paa  et  endnu  sikrere  for  os  ? 
Jeg  siger  os;   thi  alt  det  ubeskrivelige,  jeg  læser  i  dit  Ansigt, 
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jeg  aldrig  set  dig,  ikke  engang  i  mine  Drønime ! 

—  For  Guds  Skyld,  hold  op,  jeg  maa  dø  af  Undseelse, 
af  Angst,  af  Fortvivlelse! 

—  Maaske  engang  af  Angst  og  Fortvivlelse,  det  staar  i 
hans  Haand,  der  i  sin  Barmhjærtighed  afvejer  Menneskenes 
Kvaler,  Kampe  og  Kræfter,  men  aldrig  af  Undseelse;  nej,  Du 
skal  aldrig  behøve  at  rødme  for  dig  selv. 

—  Hvad  gør  jeg  da  nu?  stammede  Konstance. 

—  Denne  Rødme  er  Kæriighedens  bly  Sejrstegn ;  din  Kind 
farves,    fordi   dit  Hjærte  brænder  og  dirrer  af  den  samme  Fø- 
lelse, der  faar  mit  til  at  brænde  og  dirre  i  en  tusindfold  højere 
Grad;   Undseelsen   er  lige  saa  forskællig  herfra,    som  Himlens 
Serafer  er  forskællige  fra  Afgrundens  Aander.    Skulde  Du  be- 
høve  at  blues  ved   en  Kærlighed,   der  har   bestaaet  saadanne 
Prøver  som  min,   eller  skulde  Du   behøve   at  frygte  noget  af 
den  Mand,   der,   uagtet   han   føler   den  hele  Indflydelse    af  en 
Lidenskab,  der  er  saa  voldsom,  at  den  mere  end  en  Gang  ha- 
bragt  ham   til   den   smalle  Rand,   der  adskiller  Fanatismen  og 
Vanviddet,  dog  i  det  samme  Øjeblik,   da  han  for  første  Gan^ 
taler  Kæriighedens  Sprog  til  sit  Hjærtes  Afgud,    er  i  Stand  tu 
at  lægge   disse  besindige  Ord  paa  sine  Læber,   er  i  Stand  til 
med  Rolighed   i   sit  Udvortes   at  sidde   lige  overfor  den,   hvis 
mindste  Blik   faar   hans  Pulse  til    at  banke,   hans   Blod    til   at 
syde ;  som  ikke  begærer,  ikke  fordrer,  ikke  engang  ønsker  den 
ringeste  Gunstbevisning,  som  en  Broder  ikke  kunde  begære  af 
en  Søster,  og  nu  ikke  engang  begærer  en  saadan,  ikke  engang 
at   gribe   det  yderste  af  dine  Fingerspidser,    men  kun  begærer 
at  turde  se  paa  dig?  Intet  paa  Jorden  kan  maale  sig  med  det, 
jeg  fornemmer  i  dette  Øjeblik;  de  saliges  Glæder  i  Himmerig 
svarer   maaske   til   den  Salighed,   jeg  føler  ved   at   se  alle  de 
afvekslende  Indtryk,    som   mine  Ord   afspejler  paa  dit  Ansigt; 
de   fordømtes  Plager  ligner  maaske  de  ubeskrivelige,  jeg  lider 
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Konstance  svarede  ikke,  men  hendes  Væsen  og  Blik  røbede 
en  bedrøvet  Tvivl. 

—  Intet  er  blevet  forandret  ved  det,  jeg  har  >tret  fer 
dig;  dit  eget  Hjærte  havde  allerede  tilstaaet,  hvad  jeg  ikfce 
engang  havde  forlangt,  at  Du  skulde  tilstaa  for  mig,  og  åo^ 
har  Du,  fordi  det  var  din  Pligt,  været  i  Stand  til  at  vise  dig 
god  og  øm  imod  Leonard.  Dit  Hjærte  havde  endog  anet  mb 
Lidenskab^  og  den  fejlagtige  Forestilling  om  Judith  har  sikkert 
ladet  dig  fornemme  Skinsygen ;  Du  har  altsaa  gennemgaaet  al: 
i  din  Fantasi,  og  dog  har  Du  ikke  glemt  dig  selv  en  eneste 
Gang.  O,  gør  det  heller  ikke  nu;  thi  da,  det  sværger  jeg^  ril 
min  Smærte  for  Leonards  Skyld  blive  saa  stor,  at  Morgensolea 
skal  se  mig  langt  borte  fia  Nøkkedalen! 

Nu  hørtes  Vognen  holde  i  Gaarden. 

—  Jeg  tager  imod  ham !  Du  har  lovet  ham  Venskab,  .\g- 
telse.  Troskab,  Ømhed;  det  er  alt,  hvad  han  har  fordret,  hvad 
Du  har  lovet,  og  jeg  tilføjer,  hvad  Du  havde  Ret  til  at  lo\-e: 
Du  kunde  ikke  bortgive  dit  Hjærte;  thi  det  var  alt  dengang 
ikke  længere  dit. 

Han  gjorde  en  alvorlig  men  dog  tillige  værdig  og  Uid 
Bevægelse  hen  mod  den  ligblege  Konstance,  som  ogsaa  kun 
med  en  Bevægelse  med  Haanden  gav  sit  Løfte. 

Han  forsvandt. 

—  Nej,  sagde  hun,  om  jeg  ogsaa  engang  skulde  foigaa  i 
den  samme  Afgrund  med  ham  —  ak,  denne  Afgrund  vikJe 
blive  en  Himmel  —  S9a  skal  han  se,  at  jeg  kan  \rære  ham 
værdig!  Hans  Kæriighed  fornedrer  ikke;  har  min  Haand  saa 
meget  som  hvilet  inden  i  hans  ?  Det  er  kun  mm  Sjæls  dybeste 
Følelser,  han  raader  for,  dem,  som  Leonard  ikke  savTier,  som 
kun  Gud  kan  kræve  mig  til  Regnskab  for,  og  Gud  hører  mit 
Lofte  og  optegner  det  hos  sig,  at  i  det  Øjeblik,   jeg  glemmer 
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Af  disse  Breve  vil  det  let  ses,  at  den  foregaaende  Daj 
Graves  Selskab  tilligemed  den  paafølgende  Nat  i  hans  e{ 
havde  tvunget  Justus  til  en  Beslutning.  Man  vil  ligeledes 
hvorledes  han  var  kommen  til  at  anse  sig  for  at  være  berCi 
get  til  at  være  saa  lykkelig,  som  han  kunde  blive  det,  og  hv 
ledes  han  var  kommen  dertil,  at  han  betragtede  sin  forud  s 
fortræffelige  Plan  med  Judith  som  unyttig. 

Han  havde  vistnok  ikke  haft  til  Hensigt  netop  den  Aft 
at  aflægge  Konstance  sin  Tilstaaelse;  den  var  bestemt  til 
skulle  bero  paa  Omstændighederne ;  men  nu  havde  disse  vill 
at  det  ene  Ord  tog  det  andet,  indtil  de  første  vigtige  Ord  ^ 
sagte  og  med  dem  næsten  alt. 

Senere,  i  Nattens  Stilhed,  erkendte  Justus,  at  dette  ik 
burde  være  sket,  førend  Brevene  var  afgaaede,  ikke  fordi  c 
kunde  forhindre  deres  Afsendelse,  men  fordi  det  vilde  ha 
forskaanet  Konstance  for  en  stor  Smærte,  der  først  efter 
langsom  Forberedelse  havde  været  hende  tiltænkt,  men  se 
Anelsen  nu  efter  det  forefaldne  maatte  gøre  hende  begribel 
Hvilken  Medlidenhed  følte  han  ikke  med  hendes  Kvaler,  hv 
gærne  havde  han  ikke  baaret  dem  for  hende !  Men  hun  maai 
bære  dem  selv,  og  de  maatte  tilføjes  hende  af  ham  uden  F< 
beredelse;    thi  hvem  vidste,    hvad  den  kunde  have   forandre 

Erindringen  om  de  straalende  Gnister  fra  hendes  soi 
øjne  fængslede  ham  atter  med  Mindets  Lænker,  og  indeslutl 
i  dem  gav  han  alle  andre  Tanker  Afsked  som  overflødige. 
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der,    efter  hvad  jeg   tror,    vil,    dersom  det  maatte   vinde 
Deres  Bifald,  mere  end  alt  andet  blive  til  Gavn  for  hende. 

»Efter  min  Anskuelse  om  den  Forfatning,  hvori  hun 
befinder  sig,  vilde  en  Forandring  af  Opholdssted  først  og 
fremmest  være  nødvendig.  Som  Fru  Konsulinden  selv  be- 
mærkede, virker  den  idelige  Berpring  med  de  samme  Gen- 
stande, hvortil  hun  er  bleven  vant  i  et  lykkeligere  Tids- 
rum af  hendes  Liv,  yderst  skadeligt  baade  paa  Legeme 
og  Sjæl.  Vikle  dette  da  ikke  v^re  Grund  til  en  lille 
Rejse,  naturligvis  ikke  til  noget  Sted,  hvor  der  kunde  blive 
Spørgsmaal  om  at  deltage  i  -Adspredelser,  der  passer  sig 
lige  saa  lidet  for  hendes  Sindsstemning  som  for  hendes 
Sorger,  men  til  et  Sted,  hvor  hun  i  en  storartet  Natur,  i 
en  oplivende  huslig  Omgang  og  i  Udvidelsen  af  de  Kund 
skaber  og  Talenter,  der  udgør  en  eneste  passende  Ad- 
spredelse for  et  sygt  Sind^  kunde  finde  den  Næring,  som 
hendes  Sjæl  fordrer?. 

»Det  Sted,  jeg  foreslaar,  er  BuIIaren,  og  det  Hjem, 
jeg  tillader  mig  at  nævne,  er  hendes  Ungdomsvenindes 
Hjem,  min  Broders  Hus.  Han,  den  varme,  gode  Sjæl,  vil 
blive  henrykt  over  den  Lykke  at  kunne  med  sit  jævne, 
muntre  Sind  opmuntre  sin  Kones  bedste  Veninde,  og  Kon- 
stance selv«  —  her  havde  Pennen  gjort  nogle  smaa,  egen- 
mægtige Bugter  mellem  Bogstaverne,  ganske  som  om  de 
var  komne  i  en  stærk  Søgang  —  »vil  med  en  Søsters 
hengivrc  Ømhed  modtage  den,  hvem  hun  har  elsket  saa 
længe  og  saa  inderlig. 

»Hvad  mig  selv  angaar,  da  er  mit  Venskab  for  Evelyn 
for  vel  bekendt,    til  at  jeg   skulde   behøve  at  forsikre,    at 
jeg  vil  bestræbe  mig  for  at  gøre  alt,  hvad  der  staar  i  min 
Magt,  for  at  adsprede  og  lede  hendes  Tanker  saaledes,  i.t 
de  atter  vover  at  fæste  Rod  i  Livet. 
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Billetten  til  Eveljoi  indeholdt  kun  følgende  Linjer: 

»Dersom  Du  endnu,  dyrebare  Evelyn,  bevarer  din 
og  Broder  i  trofast  Erindring,  saa  kom  til  det  Hjem,  1 
alle  Hjærter  flyver  dig  i  Møde!  Kommer  Du  ikke,  vil 
smærte  og  bedrøve  mig  dybt;  thi  jeg  vil  da  ikke  ki 
tilgive  mig,  at  mine  Pligter  med  Hensyn  til  min  R 
forhindrer  mig  fra  at  komme  til  dig. 

»Vid,  at  jeg  længes  efter  at  vise  dig  denne  saa  si 
saa  vilde,  saa  skønne  og  dog  saa  ubeskrivelig  blide  N; 
førend  Efteraaret  endnu  ganske  har  tilhyllet  den  mec 
gule  Slør!  Du  vil  erfare,  at  den  er  i  Stand  til  at  ud) 
nye  Tanker  og  Forestillinger  hos  dig;  endog  din  ! 
vil  her  vorde  en  Poesi,  som  hæver  din  Aand  i  en  ras 
Fart  op  til  de  Egne,  hvor  din  Ægtefælle  glædes  og 
ker  dig  for  dine  Bestræbelser  for  at  gøre  din  Sjæl  en 
værdigere  til  den  Salighed,  som  I  engang  skal  dele  i 
hinanden. 

»Farvel,   Søster!    Jeg  er  lykkelig  ved   den  glade 
at  Du  ikke   vil  afslaa   den  Bøn,    som  gøres  til    dig  af 
Ven,  fra  hvem  Havene  snart  skal  adskille  dig. 

JtiSt2lS,€ 


Brevet  til  Fru  Hedvig  lød  saaledes 
»Moder! 
»Aldrig  har  din  Søn  lige  fra  det  Øjeblik,  da  Du  f 
Gang   tog   ham    i   dine  Arme,   da  Du   første  Gang   I 
din  Haand   velsignende   paa  hans  Hoved,    trængt  me 


indvi  mig  i  hans  liUid,  indvi  mig  i  Mysterier,  tor 
nu,  da  jeg  kan  tænke  klart,  enhver  Bloddraabe  i 
Krop  maa  gyse.  Da  jeg  foriod  ham  i  Aftes,  væ 
Forfatning  saaledes,  at  jeg  kan  sammenligne  den  m^ 
Sjæls,  der  paa  den  smalle  Bro  mellem  Himmel  ogH^ 
svæver  imellem  bægge.  Var  det  dine  Bønner,  o  R| 
min  ømme,  dyrebare  Moder,  som  drog  den  til  Højre^ 
den  var  nær  ved  at  falde  til  Venstre  ?  Jeg  glæder  mig 
Tanken  om,  at  det  var  din  Aand,  som  omsvæved< 
frelste  mig. 

»Efter  at  være  kommen  hjem,  var  jeg  endnu  lige 
beruset  —  jeg  havde  ogsaa  drukket  meget,  baade 
og  Gift  —  men  i  Dag  Morges  stod  det  Lys,  Du  h 
sendt  mig  om  Natten,  klart  for  mig,  og  jeg  forblev 
i  Gud  og  det  gode. 

»Hør   nu   den  Beslutning,   som  jeg  fattede  med  K 
og   som   hverken   skal   eller  kan   forandres;   thi  Breve 
Konsulen  afgaar  paa  samme  Tid  som  dette.    Evelyn 
hertil  for  at  frelse  mig. 

»Paa  Ømvik,  hvor  Væggene   har  Øren,   kan  jeg 
vove  at  betro  hende,  at  jeg  vil  lægge  min  Skæbne  i 
des  Haand.   Det  er  et  kildent  Æmne,  da  hun  endnu 
har  været  Enke  i  fuldt  et  Fjerdingaar;  men  det  maa 
handles,  før  er  jeg  ikke  tryg,  ikke  frelst,  og  det  maa 
handles  her,  naar  jeg  i  et  Par  Uger  har  haft  Lejlighe« 
at  prøve  min  Selvbeherskelsesevne  og  udvikle  den  saale 
at  jeg  kan  vove  dette  Skridt. 

»Men  det  skal  ikke  ramme  Konstance  som  et  Tor 
slag,    ramme   denne  ædle  Kvinde,   hvem  jeg  evigt,   ( 
skal  begræde,  hvem  intet  kan  erstatte  mig,   og  som  j 
mit  vanvittige  Religionssværmeri  opofrede  paa  samme 
som    jeg    opofrede    mit  eget  Hjærte.     Denne   Kvind 
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>Saa  længe  min  Beslutning  endnu  vaklede,  lod  j^ 
hende  tro  Graves  Opdigtelse.  Nu  vil  jeg  vise  hende  Virke 
ligheden;  men  bliv  ikke  saa  urolig,  Moder;  jeg  sti^h^'- 
ledes  Du  skælver  og  gyser  over  min  vilde  Dristighed;  Da 
ved  jo,  at  saa  svag  din  Søn  end  er  i  visse  Tilfælde,  s:a 
fast  og  stærk  kan  han  derimod  være  i  andre.  Denne 
Kvinde  er  Leonards  Hustru ;  hun  skal  aldrig  blive  uvæd: 
til  at  bære  dette  Navn  eller  til  at  kaldes  din  Datter,  t^ 
bedte  Moder! 

»Tal  ikke  her  om  Lidenskabens  Farer  og  Vildfarelse^ 
hvilke  matte  Udtryk !  Lidenskaben,  en  stor  Lidenskab  fi  i 
smaar  Levningerne;  den  kan  undvære  og  føler  sig  de; 
*  derfor  ikke  fattigere ;  den  vil  have  alt  eller  intet.  Vildl: 
relser  og  Farer,  disse  Ord,  der  er  opfundne  for  at  betegie 
de  smaa  Tilfældigheder  i  en  lille  Lidenskab,  er  betydniPi:: 
løse  for  mig;  de  er,  rettere  sagt,  intet.  Jeg  vil  selv  fe 
den  Kvinde,  jeg  tilbeder,  til  Afgrundens  Rand  og  sige  ti 
hende:  »Hav  Mod  til  at  skue  derned;  jeg  har  set  derd 
lokkende  Roser ;  men  vi  vil  kun  skue  den  i  Afstand.  I' 
—  vend  dig  om  —  her  vinker  en  Engel  fra  Himlen  me 
sine  hvide,  udspændte  Vinger;  lad  os  ty  til  dens  Beshi 
telse;  thi  kun  Himlen  kan  beskytte  en  saadan  KætligVe 
som  vor.  Se  de  Ord,  der  staar  skrevne  paa  Englens  \a 
ger  med  gyldne  Bogstaver,  de  hedder:  Forsagelse,  Dj 
over  en  utilladelig  Kærlighed  !< 

»Ja,  Moder,  tro  din  Søn,  dette  skal  han  udrette!  ( 
naar  Konstance  har  tømt  den  bitre  Kalk  til  Bunden,  no 
jeg  har  modtaget  Evelyns  Løfte,  rejser  jeg  først  til  c 
og  derpaa  udenlands  et  halvt  Aars  Tid,  ikke  som  Mis^ 
nær,  men  for  at  se  Livet  i  brogede  Billeder.  Naar  j 
er  kommen  tilbage,  nedlægger  jeg  det  præstelige  Embei 
da   jeg   ikke   føler   at  have  Kraft   nok   til  at  forestaa  i 


for  første  Gang  føre  mig  mit  Adelskab  til  Nytte;  dog 
mere  herom  en  anden  Gang;  jeg  anførte  kun  disse  Ord, 
for  at  Du  kunde  se,  at  Kærligheden  ikke  ganske  har  dræbt 
al  Ærgærrighed  hos  mig,  og  for  at  Du  kan  tro,  at  jeg 
vil  finde  noget,  som  ogsaa  i  Fremtiden  ansporer  min 
Stræben. 

»Nu  h^r  jeg  lagt  min  Sjæl  aaben  for  dit  Blik,  hulde 
Moder,  og  nu  vil  jeg  kun  alvorligt  og  bønfaldende  tilføje : 
Grib  ikke  det  mindste  ind  i  mit  Spil;  anse  det  ikke  for 
nødvendigt  at  komme  hertil  og  vaage  over  mig;  thi  da 
svarer  jeg  ikke  for  noget;  kun  naar  jeg  staar  ene  med 
fuldkommen  Tillid  til  min  egen  Kraft,  er  jeg  i  Stand  til 
at  være  rigtig  stor.  Et  ledsagende  Blik,  som  snart  tydede 
paa  Uro,  snart  paa  Sorg,  snart  paa  Bifald  og  snart  paa 
Dødsfrj'gt,  vilde  modarbejde  mig,  selv  om  det  var  dit 
Blik,  Moder! 

»Nej,  dine  Øjne  skal  ikke  se  mig,  førend  jeg  som  tro- 
lovet ligger  ved  dine  Fødder;  thi  da  har  jeg  trolovet  mig, 
ikke  alene  med  en  Kvinde,  men  ogsaa  med  Æren,  Sam- 
vittigheden, Pligten  og  alt  det  højeste,  som  Skaberen  har 
nedlagt  hos  os.  Da  skal  dine  sidste  Taarer,  dine  Glædes- 
taarer  falde,  og  den  allersidste  skænker  Du  mig  den  Dag, 
da  jeg  staar  for  Alteret  med  Evelyn ;  derpaa  ingen  Taarer 
mere,  kun  Fred,  evig  Fred! 

»Farvel,  Moder,  Farvel !  Om  kort  Tid  skal  Du  høre  fra 
mig.  Bed,  velsign,  bed  for  din  Søn!  Sig  ogsaa  Monika, 
den  trofaste  Sjæl,  at  jeg  trænger  til  hendes  Bønner;  ak, 
saa  mange  varme,  fra  rene  Hjærter  opstigende  Sukke  vil 
Gud  ikke  vægre  sig  ved  at  modtage! 
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—  Hvad  F— n  skal  hun  ellers  gøre  her?  Tror  Du  ikke, 
at  jeg  har  saa  megen  Forstand,  at  jeg  ved,  hvad  der  sømir.e: 
sig,  naar  Talen  er  orn  en  Kvinde,  der  ikke  har  været  Enke  : 
tre  Maaneder?  Naa,  ingen  Udflugter  mellem  Brødre!  Tilstaa 
det  rent  ud,  saa  skal  Du  være  fri  for  mig  siden! 

—  Jeg   tilstaar  intet,    men  kan  heller  ikke  forhindre  dig 
at  tro,  hvad  Du  lyster,  og  dermed  Punktum!    Lov  mig  nu,  at 
Du    aldrig  oftere   vil   omtale   denne   Sag  centen   for   mig  elle: 
Konstance;  Du  maa  vide  — 

—  Ja,  Gud  bevares,  jeg  ved  det  altsammen,  og  jeg  \l 
aldrig  være  æriig,  om  jeg  ikke  skal  gøre  alt,  hvad  der  staar  i 
min  Magt,  for  at  hun  skal  finde  Behag  i  Nøkkedalen! 

Brødrene  gav  hinanden  et  trofast  Haandslag,  hvorpaa  åc 
skiltes  ad,  Leonard  med  Brevet  i  Lommen. 

Da  han  var  borte,  tumlede  Justus  næsten  om  paa^Sofaen 
og  skjulte  sit  Ansigt,  der  nu  var  uden  Maske,  i  Hænderne. 
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Den  næste  Formiddag  var  Konstance  alene  i  Stjærnekam- 
meret,  hvor  hun  laa  opløst  i  Bøn  og  Taarei;  da  bankede  det 
sagte  paa  Døren. 

Him  vilde  raabe  nej  —  hun  var  ikke  i  Stand  dertil;  hun 
vilde  staa  op,  men  hun  var  ikke  i  Stand  til  noget. 

Da  bankede  det  atter.  »Vil  Du,  at  jeg  skal  gaar«  lød 
Justus's  Stemme  fra  det  forreste  Værelse. 

—  O  Gud! 

Han  oppebiede  intet  videre  Svar;  han  gik  ind,  men  stan- 
sede, betagen  af  sin  hæftige,  næsten  ubetvingelige  Bevægelse, 
da  han  saa  hende  med  denne  Smærtens  højeste  Angst  knælende 
udstrække  Hænderne  imod  ham ;  de  sorte  Øjnes  straalende 
Glans,  indhylledes  af  et  fugtigt  Slør;  Kinderne  glødede  af  Kær- 
lighedens, Skinsygens  og  Frygtens  Luer  —  han  tabte  sig  i 
Beskuelsen  af  hende. 

Men  Gløden,  som  brændte  i  hans  Øje,  gav  hende  atter 
Kraft ;  hun  rejste  sig  og  vilde  gaa.  Han  holdt  hende  tilbage. 
»Tøv  et  Øjeblik,  kun  saa  længe  til  Du  har  sagt  mig,  om  Du 
ikke  trænger  til  en  Forklaring,  om  Du  ikke  trænger  til  at  for- 
nemme et  Vindpust  af  Jordens  højeste  Lykke!« 

—  Jorden  har  ingen  Lykke! 

—  Har  den  ikke?  Vover  Du  at  nægte  det?  Han  tog  hen- 
des Haand  imellem  sine  og  sænkede  sit  Blik,  der  afslørede 
Kærlighedens  ubeskrivelige  Mysterium  dybt  i  hendes. 

Hun  skælvede  og  gøs. 

—  Ser  Du,  nu  vover  dine  Spejle  ikke  at  vægre  sig  ved 
at  optage  mit  Billede!    O,   Konstance,   o,   Du  farlige,    tilbedel- 
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næsten  —  Du  skylder  mig  dog  noget;  Du  sk>'lder  at  skænk 
mig  ethvert  Øjeblik,  der  kan  være  vort ;  jeg^  skal  ikke  mi- 
bruge  det! 

—  Mesteren! 

—  Ja,  paakald  ham  kun ;  han  vil  ikke  vende  sig  bort  m 
dem,  der  hellere  vil  ofre  og  brænde  deres  Hjærter  paa  et  Bd 
end  deres  Sjæle. 

—  Brænde  paa  et  Baal? 

—  Ja,  til  Aske!  Sæt  dig  her  ved  min  Side;  Du  er  j 
ikke  bange,  Du  maa  ikke  være  bange!  Ser  Du  ikke,  hx-adr^ 
formaar? 

—  Jo  —  men  —  min  Ægtefælle  — 

—  Din  Ægtefælle  ?  Hvad  stjæler  vi  fra  ham  ?  Kan  h 
erholde  det,  der  er  mit,  vil  jeg  røve  det,  der  tilhører  ham' 

Hendes  Hoved  sank  ned  mod  Brystet;  hun  kunde  ikki 
modstaa;  hun  satte  sig  ved  hans  Side. 

—  Sig  mig  nu,  hvorfor  har  Du  ikke  villet  tale  med  mc 
lige  siden  vi  afsendte  Brevet? 

—  O,  hvor  kan  Du  spørge  ? 

—  For  at  faa  at  vide,  om  det  er  sket  af  en  dig  u\-3erc:| 
Harme,  af  Skinsyge  eller  af  Mistillid  til  os  selv. 

—  Jeg  ved  ikke;  jeg  frygter,  det  har  været  noget  af  al 
dette. 

—  Du  har  gjort  ilde;  Du  har  røvet  ni  Dage  af  sali^ 
inderlig  Fortrolighed  fra  vort  Liv,  ni  Dage,  hvori  vi  kunde  h:iv 
været  lykkelige,  vi,  som  har  saa  faa  Dage  at  være  lykkelige  i 

Konstance  sukkede  bittert. 

—  Hvorledes  kunde  Du  føle  Harme  over,  at  jeg  ved  t^ 
overmenneskelig  Anstrængelse  tilkæmpede  mig  den  Beslutning 
der  maa  redde  os?  Indsaa  Du  ikke,  hvad  dette  kostede  ni^ 
hvor   mange    Dages   Kampe,    hvor   mange    Nætters    Dødsk\"2l 


Digitized  by 


Google 


tets  Dyb  er  en  tilstrækkelig  lang  Bøn,  naar  vi  taler  med  Gud; 
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jvænignea  Kunae  ikkc  Dcarage :  uoce  længere  paavincei  ai  Læ- 
seriets  Luft  aandede  Konstance  i  en  friere  Atmosfære ;  men  en 
saa  brat  Overgang,  at  slet  intet  Sværmeri  skulde  va&re  tilbage, 
var  utænkelig,  og  derfor  sværmede  hun  og^saa  nu  i  sin  Guds- 
frygt og  sammenblandede  den  med  sin  Kærlighed.  Kærlighed 
og  Religion  var  for  evig  sammenvoksede  i  hendes  Sjæl,  (^ 
det  var  hende  saa  sødt,  saa  godt  at  tænke,  at  Gud  holdt  an 
Tilgivelses  Favn  tifoldig  aaben  for  den  ringe  Synd,  dersom 
det  var  en  Synd  at  sammenblande  sine  Tanker,  sine  Indtryk, 
sine  Følelser  med  hans,  den  ædles,  naar  disse  Tanker,  Føldser 
og  Indtryk  stedse  var  saaledes,  at  Gud  kunde  se  dem ;  og  saa- 
ledes  skulde  de  forblive,  naar  endog  han,  en  Mand  med  saa 
voldsomme  Lidenskaber,  opofrede  sin  Kærlighed  for  sin  dob- 
belte Pligt  at  frelse  dem  bægge. 

Vistnok   pinte  det  hende,   saa  at  hun  undertiden  var  nær 
ved  at  kvæles,   ofte  brast  i  Graad  og  endnu  oftere  gjorde  sig 
skyldig  i  den  store  Synd  at  sukke  efter  Døden,   naar  Evel}"n5 
barnligt  fromme  Blik  søgte  Justus,   eller  naar  hun  med  t>^delig 
Længsel  i  sin  Tone  sagde:  »Hvor  har  Du  været.  Broder?  Ak, 
gaa   ikke  bort!«     Men  naar  Justus  ikke  svarede  altfor  venligt: 
»Jeg  skal  ikke  blive  saa  længe  borte  en  anden  Gang! c    søgte 
Konstance   med   modigt  Blik  Bethlehems  Stjæme.     Sagde  han 
derimod  med  hin  Stemme,  som  ingen  kunde  efterligne :    »Eve- 
lyn,   har  Du  længtes   efter  mig?«    og  hun,    udstrækkende  sin 
Haand  mod   ham,    svarede:    »O,    saa  meget!«    da   tilhylledes 
Stjærnen  af  en   ny  Sky,   og  Is   og  Hede   afvekslede    otnkrinE: 
KonstaiKcs  Hjærte,    og  hun   savnede   næsten  hine  Udbrud   af 
Religionssværmeri,    hvortil   hun  før  havde   hengivet    sig",     naai 
Fristeren   oprullede   sine  Billeder   for  hende.     Nu  saa  hun  Bil 
lederne  i  Virkeligheden,  men  hun  havde  faaet  at  vide,  hvilken 
Gud   hun   havde  tilbedt,   hun  kunde  ikke  mere  paakalde  ham 
O,  hun  havde  tabt  meget ;  den  ny  Gudsfrygt  havde  ikke  Halv 
delen   af    den   forriges  Trj^lleri,   og  dog  var  det  undertiden  ei 
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i  en  af  ham  forfærdiget  Presse,  altsammen  til  Evelyns  Opnn 
tring  og  Undervisning. 

Medens   den   ene  Blomst  toges  frem  efter  den  anden, 
Leonard   holdt  smaa  Foielæsninger,   nærmede  Justus  sig,   e 
at  han  en  Tid  lang  havde  udbredt  de  stoie  Ark  Papir  for  E 
lyn,  det  Boid,  hvorved  Konstance  endnu  sad.    Han  stillede 
med  Ryggefi  mod  det  andet  Bord. 

Han  betragtede  hende  længe  uden  at  sige  noget,  men 
sidst  bukkede  han  sig  og  sagde: 

—  Lad  mig  se  i  dine  Øjne! 
Hun  rystede  sagte  paa  Hovedet. 

Da  gjorde  han,  lige  som  hun  nylig  havde  gjort,  la] 
Haanden  om  hendes  Pande  og  løftede  den  i  Vejret;  Øjn 
var  fulde  af  Taarer. 

—  Dersom  vi  nu  var  ene,  sagde  han  endnu  sagtere, 
Du,  hvad  jeg  da  gjorde? 

—  Du  vilde  sige  mig,  hvad  det  var,  som  smærtede 
saa  hæftigt! 

—  Nej,  jeg  vilde  fordre,  hvad  der  hører  mig  til! 

—  Tilhører  dig? 

—  Ja,  er  dine  Taarer  ikke  min  Ejendom?  Og  han  be 
gede  sit  Hoved,  en  veltalende  Klage  over,  at  hans  Læber  i 
kunde  erholde  denne  Ejendom. 

—  Vi  er  meget  fattige!  Konstance  udtalte  disse  Ord  r 
et  langt,  bittert  Suk. 

—  Endnu  er  vi  rige,  imod  hvad  vi  bliver! 

—  Kors,    udbrød  Leonard  leende,    I  maa  ikke  bilde  I{ 
ind,  at  det  er  saa  vigtig,    om  vi  forstyrres,    fordi  I  taler  h« 
snak  I  kun,  saa  meget  I  lyster!  Og  Leonard  tog  en  ny  Pia 
og    begyndte    en  ny  Forelæsning  for  Evelyn,    der  sad  saa 
mærksomt  som  et  artigt  Barn  og  lyttede. 

Saaledes    gik    det    daglige    Liv.     Om    Formiddagen 
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aii>aa    Mra-ngere    ena noK,    uu  er  lor  stræng;  jeg  J 

hørt  Tale  om  Forlængelse  af  endog  saadanne  Kontrakter.    ( 
mig  en  Maaned  til.< 

-—  For  at  gække  mig?  Hvad  gør  den  hvide  hist  henn 
Nøkkedalen  ? 

—  Giv  mig  blot  tre  Uger  til! 

; —  Havde  Du  ikke  nok  i  den  sortøjede  Synderinde? 
Justus's  Kind  blev  ligbleg,  men  han  tvang  sig  dog. 

—  Tre  Uger  for  Halvdelen  af  den  Kapital,  jeg  har  im 
staaende  hos  dig  ?  Det  er  et  antageligt  Forslag,  gaa  ind  paa  d< 

—  Det  er  ikke  antageligt;  thi  Du  vil  bedrage  mig.  J 
spørger  endnu  engang:  Hvad  gør  din  gode  Engel  hist  henr 
ha,  ha,  ha,  gode  Engel,  var  det  ikke  saaledes,  Du  kaic 
hende  i  den  gamle,  gode  Tid?  Jeg  kan  ikke  udstaa  den  Kvinc 
—  jeg  har  med  bitter  Harme  set  hende  vandre  ved  din  Si 
omkring  ved  Søen! 

—  Det  er  meget  naturligt,  at  Du  har  en  saadan  Følel; 
da  jeg,  netop  som  Du  siger,  anser  hende  for  min  gode  Eng 
Men  spaserer  Du  ogsaa  ved  Nøkkedalens  Strandbredder?  I 
maa  enten  kunne  gøre  dig  usynlig  eller  ogsaa  kunne  se  ud 
at  blive  set. 

—  Jeg  spaserer,  hvor  jeg  lyster,  o^  derved  er  jeg  hæ 
delsesvis  kommen  til  at  se  Svartalfen,  Ægteskabs  — 

—  Ti,  Elendige!  —  Justus   sprang   op,    aldeles    vanska 
af  Raseri  —  Udtaler  Du  dette  Ord,  denne  sorte  Afgrundsløg 
kvæler  jeg  dig!    Ja,  ved  Gud,  ved  min  Salighed,  her  bliver 
Kamp  paa  Liv  og  Død! 

—  To  Præster!  spottede  Grave. 

—  Ja,    hvorfor   ikke?    To  Præster,    som   kjøbslaar   om 
Maaneds   Henstand,    førend   den   ene   sælger  sin   Sjæl    til   d 
anden,   kan    ogsaa   myrde    hinanden,   naar  Blodet   kommer   I 
stærkt  i  Kog. 

Grave  smilte.    »Vær  rolig;  jeg  er  jo  din  Ven,  jeg  ænd 
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—  O,  denne  Frasigelse,  denne  dobbelte  Frasigelse  — . 
Men  dine  Tegn,  min  Mester,  tør  jeg  ikke  vanhellige;  ak,  jeg 
er  forlængst  bleven  uværdig  til  at  bære  dem! 

—  Kunde  jeg  begynde  at  leve  mit  Liv  om  igen,  kunde 
jeg  med  mit  Blod  tilbagekøbe  disse  Aar,  kunde  jeg  tilbage- 
købe alle  disse  syndige,  ugudelige,  nattesorte  Vildfarelser,  der 
har  besudlet  min  Sjæl,  kunde  jeg  tilbagekøbe  alle  ^m^Taarer, 
Moder,  og  atter  træde  ren  og  karsk  med  himmelsk  skønne 
Barnedrømme  ud  af  din  Hytte  for  at  gaa  en  ny  Ungdom  i 
Møde,  o,  da  var  det  værdt  at  begynde  forfra;  men  nu  med 
denne  brudte  splintrede  Kraft,  med  dette  i  Lidenskabens  uende- 
lige Kampe  fortørrede  Hjærte,  med  denne  Sjæl,  hvis  Spænstig- 
hed  snart  drager  det  sidste  Aandedræt,  er  det  ikke  værdt  at 
forsøge  derpaa  —  nej,  det  er  ikke  værdt! 

Hans  Taarer  blandede  sig  med  den  kølige  Fugtighed  paa 
det  svale  Hovedgærde.  Det  var  en  sælsom  Vellyst  at  græde; 
Gud  gav  denne  Trøst;  >de  rent  fortabte  kan  jo  ikke  græde; 
endnu  er  jeg  ikke  fortabt,  nej,«  gentog  han  langsomt,  »endnu 
ikke ;  thi  mine  Læber  har  ikke  engang  berørt  den  yderste  Rand 
af  hendes!  Men  hvad  har  disse  Anstrængelser  ikke  kostet  mig, 
hvad  koster  de?  Og  hvortil  nytter  det  at  tøve,  fejgt  at  udhale 
Fristen?  Engang  maa  den  jo  dog  faa  Ende.  Hvilken  Nydelse, 
hvilken  Fordel  har  jeg  af  Forlængelsen  ?  Blikke,  kun  Blikke  og 
nogle  fattige  Ord!  Men  ogsaa  de  kan  faa  Ende.  Naar  jeg 
tænker  derpaa,  naar  jeg  maa  sige  til  mig  selv :  Nu  er  alt  forbi, 
forbi  for  evig;  dine  Øjne  skal  ej  mere  se  hende!  Da  —  da  — .< 

Han  sprang  op  og  gik,  gik  ilsomt,  indtil  han  paa  engang 
pludselig  stansede.  Hvad  var  nu  dette  ?  Han  stod  ikke  i  Nøkke- 
dalen;  han  var  i  sin  Aandsfraværelse  gaaet  tilbage.  Det  faldt 
ham  ind  at  gaa  op  paa  sit  Værelse  for  at  se,  hvorledes  han 
saa  ud;  han  trængte  til  dette  Blik;  han  skulde  jo  være  rolig, 
thi  endnu  var  der  otte  Dage  tilbage. 
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antyde,  men  antog,  at  Grave  havde  sigtet  til  hans  egen  Skaebre 
og  Nødvendigheden  for  ham  af  at  gaa  ind  paa  de  gjwtf 
Forslag.  .    ' 

Selv  betragtede  han  den  sidste  Udvej,  han  nu  kunde  se 
til  Frelse  —  Giftermaalet  med  Evelyn  —  som  Forsynets  Aab«i 
baring  af  dets  Hensigt  og  høstede  saaledes  i  et  Tilfælde  en 
ganske  anden  Frugt  af  Udsæden,  end  Sædemanden  havde  kun- 
net drømme  om. 


Grave,  der  havde  indset,  at  dersom  det  lykkedes  Justus 
at  iværksatte  sine  ny  Planer,  vilde  han  slippe  ganske  ud  a: 
hans  Hænder,  havde  nu,  da  det  var  utænkeligt,  at  en  Forening 
kunde  finde  Sted  imellem  dem,  besluttet  at  sætte  en  fngtelii: 
Grænse  for  disse  Planer^  og  dette  skete  ved,  at  han  æggede 
den  Tanke,  der  laa  og  voksede  i  den  unge  Synders  Sjæl  og 
efter  alt  hvad  Grave  kunde  skønne,  udøvede  et  i  det  mindste 
lige  saa  stort  Herredømme  over  ham  som  Giftermaalsplanen . 
thi  ellers  vilde  han  ikke  idelig  have  udhalet  Tiden. 

Vistnok  —  det  var  ikke  at  foragte  og  foragtedes  hdler 
ikke  —  kunde  Grave  sætte  Himmel  og  Jord  i  Bevægelse  ved 
at  lade  Leonard  underrette  om  Sandheden,  ja,  om  ti  Gange 
mere  end  Sandheden  og  saaledes  tilintetgøre  fire  Menneskers 
Lykke  og  Fremtid  (han  regnede  nemlig  Evelyn  med  som  den 
fjerde);  men  dette  var  altfor  lidet  og  kunde  paa  ingen  Maade 
fuldkomment  tilfredsstille  ham.  Den,  som  han  saa  længe  havde 
betragtet  som  et  Rør  i  sin  Haand,  den,  som  han  alene  havde 
opfostret  for  sine  Planer  og  tilsidst  indviet  i  dem,  havde  vo\'et 
at  lege   med  Lænken  og  villet  med  List  rive  sig  løs   af  det 


bort,  længere  bort  end  over  Havene;  han  maatte  over  Karons 
Færge;  thi  saa  længe  han  fandtes  paa  Jorden,  kunde  Hannen 
over  det  spildte  Arbejde  ikke  slukkes. 

Desuden  var  det  kun  hans  Død,  som  kunde  tugte  og 
straffe  disse  to  Kvinder,  der  havde  vovet  at  besnære  ham ;  den 
hellige  Elskers  og  Vens  Bortgang  med  et  plettet  Navn,  et  plet- 
tet Minde  maatte  styrte  dem  i  et  bundløst  Hav  af  Fortvivlelse, 
og  denne  Moder,  som  altid  havde  vovet  at  hade,  trodse  og 
modarbejde  ham,  hun  skulde  ogsaa  komme  til  at  køle  sig  i 
Taaremes  skønne  Dug,  og  den  sortøjede  Ægteskabsbryderinde, 
om  hvem  ingen  andre  end  han  vidste,  at  hun  var  ren  og  fri 
for  Brøde,  hun  blev  ubetinget  hans  Bytte;  thi  hvem  vilde  vel 
tage  sig  af  Selvmorderens  Offer? 

Og  alt,  hvad  et  Menneske,  eller,  rettere  sagt,  en  Mørkets 
Søn  kan  opfinde,  det  havde  Grave,  efter  at  han  havde  faaet 
Justus  til  sig,  opfundet  for  at  forøge  og  pirre  hans  strafvær- 
dige Lidenskab. 

Naar  Justus   efter  nok  en  i  Farer  og  Vildfarelser  tilbragt 
Dag  om  Aftenen  vendte  bedrøvet  og  modløs  tilbage  fra  Trold - 
hatten,    sad  Grave  inde  i  hans  Kammer  og  malede   med  en  i 
Fristerens  Farvekop  dyppet  Pensel  alle  Konstances  Bevægelser, 
hendes  skjulte  Fortvivlelse,    hendes  indvortes,    sønderslidende 
Kvaler,   da  hun   første  Gang  fornam  Skinsygens  Magt,   og   til 
disse  Udmalinger  føjede   han   ikke   mindre   kraftige   om  dem, 
hun  maatte  udstaa  i  dette  Nu,    i  disse  lange,  søvnløse  Nætter, 
naar  hun,  vendende  sig  frem  og  tilbage  for  ikke  at  vække  den 
umistroiske  Mand,    hengav    sig  til   sine   Taarers  Vellyst.     Wet\ 
han  forstod  ogsaa  at  skildre,  hvorledes  de  siden  kvaltes  og  ^®^* 
redes  af  Dagen,  naar  hun  under  hemmelig  Kamp  for  at  \^^^^ 
Ro  i  sit  Ansigt,   medens  Hjærtet  tusinde  Gange    var   næ<^  ^ ^A- 
{at  briste,  nødtes  til  at  høre  og  se,  hvorledes  den,   som  \\u^    ^^^ 
ibad  med   vanvittig  Afgudsdyrkelse,    gjorde   sig    beVkageWg 
«n  anden. 


m 


Fyrretyvende  Kapitel. 


Leonard  var  rejst  til  en  Auktion,  og  Evelyn,  som  hi 
tilbragt  en  søvnløs  Nat,  havde  atter  lagt  sig  om  Formidda 
Hun  sov  nu,  hvorfor  Døren  var  lukket  mellem  Stjærnel< 
meret,  hvor  hun  boede,  og  Dagligstuen,  hvor  Konstance 
og  grublede  med  Hænderne  foldede  i  Skødet. 

Hendes  Hjærte  havde  allerede  flere  Gange  banket  i 
forfærdelig  Voldsomhed,  medens  hun  havde  ventet  paa  h 
Snart  bad  hun,  at  han  maatte  komme  jo  før  jo  hel 
snart,  at  han  ikke  maatte  komme,  førend  Evelyn  var  v 
net;  men  nu  hørtes  de  velbekendte  Skridt  og  nu  det  ve 
kendte  Tag  i  Døren,  og  nu  sad  han  ved  hendes  Side,  si 
pende  efter  Luft,  med  hendes  Hænder  i  sine,  med  Himl 
sit  Blik,  med  Døden  i  Hjærtet. 

—  Hvilken  Lykke  der  beskæres  os!  Leonard  er  borte 
hvor  er  Evelyn? 

—  Hun  følte  sig  ikke  rigtig  vel;  hun  sover.^ 

—  O,  gid  hun  maatte  sove,  jeg  velsigner  hende  de 
Disse  Øjeblikke  skal  altsaa  være  vore,  dine  og  mine! 

—  Du  lider,   Du  ødelægger  dig,   dit  Udseende  siger 
at  Du    aldrig   faar  nogen  Hvile!   klagede  Konstance,    idet 
med    et  elskende   Hjærtes  hele    vemodige   Sorg   fæstede 
Øjne  paa  hans  Ansigt. 


Hvorfor  græder  Du,  hvorfor  dette  Blik?  Har  en  elsk< 
Kvinde  vel  nogensinde  nægtet  den  Mand,  hun  tilbad, 
Læbers  Offer?  O,  vogt  Dig,  vær  ikke  utaknemlig,  Du  k 
vække  den  vilde  Aand  i  mig!  Dog  nej,  den  skal  sove  t 
thi  jeg  vil,  at  Du  skal  forblive  ren.  Men  Kyssenes  Flan 
vanhellige  ikke,  naar  Hjærtets  Flammer  alt  har  mødt 
anden ! 

—  Forslagene?   stammede  Konstance. 

—  Ja,  hør:    Vil  Du,  at  jeg  skal  blive  hos  Dig?    Det 
ske,  uden  at  Verden  faar  Noget  at  dadle;  thi  jeg  kan  koi 

til  at  forestaa  Graves  Embede og  da,  hvilket  Liv! 

jeg  tør  ikke  skjule  for  Dig,  at  det  maaske  gemmer  Syne 
Fordærvelse,  dette  Liv  med  Blomster  paa  Overfladen.  Vi 
ogsaa  flygte  til  det  mørke  Hedningeland,  hvorom  vi  har  d 
saa  mange,  himmelsk  lyse  Drømme,  flygte  med  hinandei 
at  købe  os  selv  Forløsning  ved  at  forløse  utallige  Sjæle 
det  aandelige  Mørke.     Vi  kan    ogsaa    —    hør  vel  efter  — 

sammen vilde  det  ikke  være  sødt,  herligt?    O,  det 

være  saligt  over  al  Beskrivelse !  Men  jeg  ser  af  de  Stjernes 
der  brænde  og  slukkes  i  dit  Øje,  at  Du  gyser  for  det 
sammen;  nu  vel  da,  saa  er  kun  den  jordiske  Skilsmiss« 
bage;  derinde  —  hans  Blik  vendte  sig  mod  Evelyns  Væ 
hviler  det  Haab,  hvorpaa  vi  kan  støtte  den;  vælg  nu,  mer 
gør  det  ikke  for  pludseligt ;  vort  Liv  indeholdes  i  dette  Øje 

—  Dersom,    sagde  Konstance,    idet  hun  med  en  vol< 
Bevægelse   rev   sig  ud  af  hans  Favn    og  stod  op,    derson 
efter   dette  Øjeblik   kunde  vælge  andet,    end  det  sidste. 
Foragten  slukke  din  Kærlighed,  og  hellere  end  at  staa  uvs 
i  dine  Øjne,  vil  jeg  pines  tildøde;  jeg  har  valgt! 

En   Bevægelse    inde    i   Stjemekammeret   tilkendegav 
Evelyn  var  vaagnet. 

Nu  stod  ogsaa  Justus  op.    Du  har  besluttet  saaledeSj 


Justus  tog  tidligt  Afsked. 

—  Jeg  vil  følge  dig  et  Stykke  paa  Vejen,  sagde  Leonai 

—  Bliv  ikke  for  længe  borte!  bad  Konstance.  Hendes  Br] 
var  beklemt,  og  hendes  Stemme  forraadte  den  skjulte  Uro. 

Leonard  betragtede  hende  med  ubeskrivelig  Vemodight 
—  Skal  jeg  komme  snart  igen?«  Og  i  hans  Stemme  laa 
bittert  Ønske  om  at  kunne  spøge  med  sig  selv. 

Nu  mærkede  Justus  først,  at  det  ikke  stod  rigtigt  til  m 
Leonard,  og  søgte  ved  Indvendinger  at  afværge  hans  Le 
sagelse;  men  Leonard  var  egensindig,  og  vilde  endelig  g 
med. 

Og  de  gik. 

—  Lad  os  nu  tænke  paa   at  komme  til  Ro,    sagde  K( 
stance,    skælvende  af  ængstelig  Længsel    efterat   blive  ene 
faa  nogle  Øjeblikke  til  at  betænke  sig;  —    Du  sov  ikke  g< 
i  Nat,  Evelyn. 

—  Nej,  men  i  Formiddags. 

—  Vil  Du  da  ikke  lægge  Dig  lidt  tidligere  i  x\ften? 

—  Ja,  naar  Du  vil  have  det.  Jeg  har  saa  skønne,  vaaj 
Drømme,  at  jeg  ikke  savner  Søvnen! 

—  Hvad  drømmer  Du  da?  Lykkelig  Du,  som  drømr 
sødt ! 

—  Ak  ja,  meget  sødt!  Det  er  nu  i  de  sidste  Afte 
forekommet  mig,  at  Max  sad  ved  Siden  af  mig,  og  i  ] 
hørte  jeg  ham  sige:     O,  hvor  jeg  længes! 

—  Hvorfor  vil  Du  nu. drømme  om  ham?     Nu  —  — 
bør  ikke  tænke  saa  meget  paa  det  Forbigangne! 

—  Hvad  skal  jeg  da  tænke  paa? 

—  Paa  Fremtiden? 

Evelyn  rystede  paa   sit  skønne  Hoved.     Min  Fremtid 
Himlen ! 

De    unge  Kvinder   skiltes,    den  Ene    for   at    drømme 


da  det  var  mig,    som  viede  Dig  til  hende.    Aldrig  havde  j( 

hvisket  et  Kærlighedens  Ord  til  hende,  men  min  Lænke  sønde 

brødes  ikke,  fordi  hun  ikke  længere  var  fri.    At  jeg  kom  he 

til,  skete  for  at  beskytte  hende  mod  et  Uhyre  —  Grave  hav( 

kastet  sine  Øjne  paa  hende  —  og  tillige,  efterat  jeg  var  blev« 

træt  af  at  forfølge  det  Maal,    hvorfor  jeg  havde  ofret  Alt,  f 

at  prøve,    om   jeg  var  istand    til  at  ofre  min  Kærlighed;    d 

forekom  mig  at  være  en  Brøde  i  modsat  Fald  at  byde  Evel] 

min  Haand.   Jeg  har  nu  anstillet  denne  Prøve,  og  netop  i  D; 

har  jeg  fast  besluttet  Frieriet,    tilskyndet   dertil   af  Konstanc 

som  —  jeg  tilsværger  Dig  det  ved  mit  præstelige  Embede, 

ved  min  Moders  Kærlighed    —    er   saa   ren    som  Solens  Ly 

mine  Læber  har  aldrig  førend  i  Dag,  da  det  afgørende  Skri 

skulde  foretages,    berørt  hendes.     Og    nu    spørger   jeg:     Tr 

Du  mig,  tror  Du,    at  det  vilde  være  mig  muligt  at  myrde  d 

Lykke? 

Leonard  var  stum.  Han  troede  Justus,  ja,  han  turde  ha 
svoret  paa  Sandheden  af  hver  eneste  Ord,  og  dog  var  og  bl 
der  en  evig,  ubeskrivelig  Bitterhed  i  denne  Sandhed,  dem 
Vished:   Hendes  Hjærte  er  ikke  Dit! 

—  Vilde  Du  have  syntes  bedre  om,  at  jeg  havde  bedrag 
Dig?  Et  Glimt  af  Misfornøjelse  for  hen  over  de  nylig  s; 
;arme  Træk. 

—  Nej,  Gud  velsigne  Dig,  fordi  Du  talte  Sandhed!  • 
Men  Du  kommer  ikke  til  Troldhatten,  førend  Du  frier,  ikl 
»andt? 

—  Som  Du  vil,  Livet  er  dødt  for  mig  I  Har  Du  at  klag 
red  Du,  eller  ved  Du  ikke,  om  jeg  kan  undvære?  Under  I 
nig  ikke  de  ringe  Smuler  at  se  hende  en  enkelt  Gang  i  ' 
)tte  Dage,  jeg  har  bestemt  til  min  sidste  Prøvelse  eller  rette 
agt  Forberedelse  til  de  ny  Pligter,  saa  behold  disse  Smuler 
eg  skal  ikke  komme! 
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Og  hans  Hustru,  samme  Aften  som  Brødrene  havde  taget  Af- 
sked med  hinanden,  og  Konstance  i  det  ensomme  Sovekammer 
ængstelig  oppebiede  sin  Mands  Tilbagekomst. 

Idet  hun,  knælende  i  ydmyg  Bøn,  nærmede  sig  Herren, 
forekom  det  hende,  som  om  en  Stemme  ovenfra  havde  talt  i 
hendes  Hjærte  og  sagt:  Endnu  er  dit  Haab  ikke  tabt,  endnu 
tør  Du  vove  at  byde  mig  din  Sjæl,  og  netop  ved  dit  Offer  er 
din  Favn  ren  for  din  Ægtefælle;  han  vil  tage  Dig  til  sit  Bryst 
og  beskytte  Dig,  naar  dit  stolte  Sind  bøjer  sig  for  ham  lige- 
som for  mig! 

I  dette  Øjeblik  aabnede  Leonard  Døren. 

—  Jeg  ved  Alt,  Alt,  han  har  tilstaaet  det;  men  han  har 
sagt  mig,  at  Du  er  stærk,  at  Du  er  ren  som  Himlens  Lys! 

—  Har  han  sagt  Dig  Alt?  Leonard  vilde  løfte  hende  op, 
men  hun  spurgte  med  brændende  Iver:  Har  han  Intet  dulgt 
for  Dig.? 

—  Jeg  haaber  til  Gud,  at  han  ikke  har  gjort  det;  han 
svor  ved  sit  præstelige  Embede,  ved  vor  Moders  Kærlighed, 
at  Du  er  ren,  fri  for  Brøde! 

—  Men,  stammede  Konstance,  hans  Læber  har  i  Dag, 
skønt  aldrig  førend  i  Dag,  berørt  mine! 

—  Ogsaa  det  har  han  sagt! 

—  O,  Gud  være  lovet,  at  han  elskede  Sandheden  saa 
højt!    Herren  vil  ikke  forlade  ham  i  hans  Kamp! 

—  Og  heller  ikke  Dig  i  din!  Kom  til  mit  Hjærte  og 
græd  ud  der.  Du  arme  Kvinde!  Men  maaske  vilde  Du  hellere 
lægge  dit  Hoved  op  til  den  haardeste  Sten? 

—  Har  Du  rakt  ham  Haanden  til  Forsoning? 

—  Vi  har  ligget  Bryst  ved  Bryst! 

—  Jeg  takker,  jeg  priser,  jeg  velsigner  Dig,  o  Gud,  og 
Dig,  Du  ædleste  blandt  Mennesker!  Saaledes  som  i  dette  Øje- 
blik har  jeg   aldrig   følt  dit  Værd.     Slyng  dine  Arme  om  m\g 
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Minde  hviler  i  Graven,  saaledes  hviler  ogsaa  mit  i  Hjærte 
Grav;  men  vi  elsker  dog  hinanden  tilstrækkeligt  til  at  kuni 
knytte  et  Baand  for  Livet.  Ingen  forstaar  Dig  saaledes  so 
jeg,  Ingen  mig  saaledes  som  Du;  lad  os  derfor  bytte  ve 
Lidelser  og  vore  Glæder  med  hverandre;  lad  os  hjælpe  hi 
anden  at  bære  de  første  og  forsøde  de  sidste;  bliv  min  f 
Gud  i  Troskab  og  den  reneste  Kærlighed! 

—  Ja,  Din  for  Gud  i  Troskab  og  den  reneste  Kærlighe 
saaledes  vil  jeg  stedse  være  Din! 

—  Og  for  Menneskene!  Du  vil  jo  blive  min  Husti 
Evelyn,  min  elskede,  dyrebare  Hustru? 

—  Nej,  ikke  din  Hustru;  din  Veninde,  din  Søster,  c 
gode  Engel,  men  aldrig  din  Hustru ! 

—  Hvad,  Evelyn,  Du  forkaster  mig,  Du  forskyder  mi 
Justus  var  saa  bevæget,  at  han  kun  med  Møje  frempresse 
Ordene:  Betænk  Dig,  o  betænk  Dig;  Du  forskyder  mig  ikk 

—  Ak,  min  Broder,  hvorfor  denne  saa  store  Bedrøvet 
da  Du    dog    i    ethvert  Tilfælde   ikke   elsker  mig  saaledes  se 

som    hende,   hvem  Du    ikke  kan  faa!  —^  Evelyn  ane 

endnu  ikke^  at  hendes  Medbejlerinde  var  saa  nær. 

—  Derfor,  Evelyn,  har  jeg  intet  Mere  tilbage  i  Livet,  é 
som  Du  forstøder  mig;  Du,  Du  er  mit  sidste  Haab! 

—  O  Gud,  hvor  Du  nu  paa  engang  smærter  og  glæc 
^^S*  J^g  dit  sidste  Haab!  Men  hvorfor  er  jeg  dit  sidste  Haa 
Er  de  Intet  for  dig,  hine  arme,  blinde  Hedninger,  der  end 
venter,  ligesom  de  gjorde  den  Dag,  da  Du  rev  dit  Hjerte 
mit?  Vil  Du  ikke  længere  opplante  den  Sejrsfane,  hvorom  1 
lar  talt  saa  ofte,  paa  den  sorte  Jord? 

Justus  stod  stum  med  korslagte  Arme  ligeoverfor  Evel; 
ler  syntes  ham  at  gække  alle  hans  Følelser  med  sin  roll 
englelige  Skønhed.  Men  pludselig  greben  af  den  svimlei 
Tanke :  Naar  Du  gaar  fra  hende,  dersom  Du  gaar  uden  Ha 


—  Jeg  tilgiver  Dig  af  mit  fuldeste  Hjærte;  Du  var  kun 
Redskabet  i  en  højere  Haand!  Justus  aabnede  Døren  og 
D[ik  udf 

Evelyn  slæbte  sig  bagefter  ham  for  at  kalde  ham  tilbage, 
hun  vidste  ikke  rigtig  i  hvilken  Hensigt;  men  hendes  Vilje 
blev  en  anden  Magt  underdanig;  hun  sank  bevidstløs  om, 
Rystelsen  havde  været  for  stærk. 


Ude  i  det  forreste  Værelse  stod  Justus  af  Karieborg  med 
igblege  Kinder,  gnistrende  Øjne  og  den  vildeste  Smærtes  Døds- 
cval  tegnet  paa  sin  Pande. 

Han  syntes  at  tænke  paa  nok  en  Afsked.  Efter  nogle 
viinuters  dyb  Kamp  antog  hans  Ansigt  et  forfærdeligt  Udtryk. 
Ian  mindede  næsten  om  Sømanden,  der,  idet  han  hvert  Øje- 
)lik  venter  sin  Undergang  paa  det  redningsløse  Skib,  ikke  vil 
jaa  i  Døden  med  ædru  Sanser. 

Han  gik  hæftigt  hen  over  Gulvet  til  et  andet  Værelse,  til 
m  anden  Kvinde  og  rev  Døren  op  med  voldsom  Haand. 

Konstance  laa  knælende  og  bad.  Tro,  Haab  og  For- 
agelse  hvilede  nu  over  hendes  Aasyn,  hvorfra  enhver  Skygge 
if  jordisk  Lidenskab  var  bortvejret. 

I  den  sidste  Time,  medens  Justus  havde  været  inde  hos 
Ivelyti,  var  hendes  Hjærte  gaaet  ind  til  det  sande  Liv  gennem 
lidenskabens  Skærsild.  Hendes  Øjne  straalede  af  det  for- 
darede  Lys,  som  alene  kommer  fra  det  Høje;  hendes  Læber 
imilede,  som  de  endnu  aldrig  havde  smilet;  thi  det  var  ei\ 
ingels  Smil. 

—   Har  Du  bedt  for  mig?  spurgte  han. 
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snde  Lysslraale  var  slukket,  et  stort,  et  uendeligt  Ve  hviledt 
ver  Fanatikerens  Sjæl. 

Mørkets  Fyrste  havde  sejret,  Grave  havde  sejret.  Mei 
ed  denne  Sejr  græd  Himlens  Engle,  og  Naturen  græd.  Jorder 
tod  mørk.  Vindene  klagede,  og  Maanen  indhyllede  sig  i  Skyer 
un  de  blege  Stjerner  havde  lovet  at  holde  Vagten  ud  mec 
am,  den  korte  Vagt,  som  snart  var  til  Ende. 

—  Jeg  har  ingen  flere  Tanker  tilbage,  de  er  alle  forbi 
^g  kan  ikke  mere  finde  en  eneste  Tanke,  ikke  en  eneste,  jeg 
om  havde  saa  mange,  at  jeg  ikke  vidste,  hvor  jeg  skuld< 
øre  af  dem  —  Grave  har  begravet  dem  hver  eneste  en.  0{ 
et  er  jo  godt  saaledes;  hvorfor  skulde  jeg  have  nødigt  a 
øre  dem  med  mig  ?  De  har  voldt  mig  saa  megen  Uro  i  Livet 
et  er  dem,  der  har  skabt  alt  det  Virvar,  som  har  forbrænd 
lin  Hjæme.  —  Saa  Farvel  da,  I  ulyksalige  Ledsagere;  vi  e 
dskilte! 

Den  Beklagelsesværdige  fo'r  med  Haanden  hen  over  Fan- 
en. Ak,  hvad  er  det?  —  En  Regndraabe!  Tak,  min  Fader, 
ak  —  o  det  var  godt!  Jeg  bliver  saa  fattig,  det  er  saa  øde 
y  tomt  i  Hjærtet!  Skulde  ogsaa Følelserne  være  flygtede?  Ja^ 
^saa  de;  de  var  forvarme  til  at  kunne  trives  saa  tæt  ved  den 

olde  Død  —  jeg  har  ingen  Følelser  mere. Saa  Farvel 

a,  ogsaa  I  —  hvad  skulde  jeg  med  Eder  paa  min  Vandring! 
ig  behøver  Intet,  nej  Intet,    og  dog  forekommer  det  mig,    al 

ig  behøvede  Noget  —   hvad  kan  det  være? En  Bøn  i 

1  en  Bøn ;  til  den  udfordres  hverken  Tanke  eller  Følelse,  kur 
t  Suk,  et  stort,  dybt,  umaadeligt  Suk  til  ham,  som  jeg  er 
rang  kaldte  min  Mester.  —  —  Men  tør  jeg  vove  det,  efterai 
jg  har  spurgt:  Er  det  et  Laan  eller  en  Gave?  Ja,  jeg  kai 
dce  gaa  bort  uden  Bøn  —  ikke  for  mig,  men  en  Bøn  for  — 
>r  —   vover  jeg  at  nævne  hendes  Navn?  —   for  min  Modet 

Han  sank  paa  Knæ 


IllCICy      Ugdtfd    UC    Udi     IVIIctUl    illlg:        JCg     VII    UA    lUtdO^    m  uwvt 

uden  Taarer  —    —   jeg  vil jeg  vil .«    Ifalfir 

var  altfor  forvirret  til    at  kunne  bede,    og   idet  han  pbdsefc 
stod  op  igen,  sagde  han  med  dump  Stemme:  »Nu  er  dcrla®  , 
mere  tilbage,  da  jeg  heller  ikke  kan  bede!« 

Han  spændte  Pistolen. 

I  dette  Øjeblik  svævede  det  store  Mulm  i  Taagetnc  attr 
over  Nøkkedalen. 

Et  afbrudt,  først  dumpt,  derpaa  stærkere  Balder  naaeå 
Justus's  Øre.  Fingeren,  som  aUerede  hvilede  paa  Aftndåatt 
sank  ned  igen  —  en  Tanke,  endnu  en  Tanke  besøgte  ham 
Men  den  havde  intet  Slægtskab  med  de  Tanker,  som  forian 
bevægede  sig  i  hans  Hoved ;  det  var  en  Tanke,  et  Lyn  tr^ 
Afgrunden. 

Dette  Bulder,  han  kendte  det  altfor  godt,  det  var  to 
det  var  Leonard,    som   kom  hjem,  som  skulde   blive  tilbage 

Lykkens  Skød,  som  skulde  besidde  Konstance ! H\'ad  - 

—  om  —  om  det  var  ham,  som  dette  Øjeblik  gjaldt?  H\tr 
kunde  vide  det,  hvilket  menneskeligt  Øje  kunde  være  V^ 
til  dette  Øjeblik  f  Hvad  behøvedes  der  mere,  end  at  Hcstf 
skræmmedes,  og  i  Morgen  var  hun  Enke!  Hun  troede,  at  la 
allerede  var  borte  —  han  rejste  ogsaa  allerede  denne  Nat  - 
og  naar  han  kom  tilbage,  købte  han  sin  jordiske  Sa^ 
vistnok  med  Tabet  af  sin  himmelske  (et  Brodermord  ku^»^- 
ikke  forsones  med  mindre),  men  Besiddelsen  af  denne  K\ns:v 
var  ikke  for  dyrt  købt  med  en  Evighed  af  Kvaler. 

De  nattesorte  Tanker  bestormede  ham  med  forfandei^ 
Griskhed ;  Blodet  brændte  stedse  vildere,  og  stedse  nxa^ 
og  nærmere  rullede  Bulderet  ned  mod  Skrænterne.  I  Knic 
ningen,  hvor  han  stod  skjult  af  nogle  mørke  Træer,  var  Ræ«^ 
værket  mellem  Vejen  og  Afgrunden  saa  brøstfældigt,  at  -  - 
Ha  syndige,  stormende  Vanvid !  Denne  Kvinde,  denne  Jodit^^ 
hendes  sorte  Sole,  hendes  glødende  Læber,  hendes  hvide  Anr 
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hvis  Klarhed  ikke  engang  Vandets  voldsomme  Skvulpen  ki 
dæmpe;  denne  Tone  var  Konstances  sidste  Afskedsliil 
Hos  Gud! 

—  To !  mumlede  det  fæle  Genfærd,  hvori  Justus  af  K 
borg  engang  havde  levet.  To!  Og  nok  engang  lo  ha  i 
nok  engang  vendte  han  sig  om,  men  Lyden  af  denne  L 
var  ikke  længere  saa  fremmed;  han  begyndte  at  genkende 


—  En  Stemme  talte  til  mig,  sagde  Evelyn,  idet  hun  r 
sig  op  af  sin  halvt  drømmende  Tilstand;  det  var  min  Brc 
Stemme;  den  var  saa  underlig,  hvad  var  det? 

Og  greben  af  en  ubeskrivelig  Rædsel,  en  foifær 
Anelse  om  en  eller  anden  stor  Ulykke  —  Justus  havd< 
kaldt  paa  hende  (hun  havde  sikkert  i  Søvne  hørt  hansStei 
udenfor)  —  kastede  hun  sine  Klæder  paa  sig  for  at  søo^c 
og  Trøst  hos  Konstance. 

Konstances  Kammer  var  tomt;  heller  ikke  var  der  N< 
i  det  forreste  Værelse.     Men  paa  Bordet  laa  Pistolerne. 

—  Hvad  er  der  foregaaet?  Evelyn  førte  Haandei 
Panden,  som  om  hun  haabede  derved  lettere  at  kunne  I 
sine  Tanker.  Han  kaldte  paa  mig,  han  havde  tidligere  ad 
migr  —  —  o  Gud,  lad  mig  ikke  konune  for  sildigt!  Min 
der,  min  Broder  —  Konstance  —  hvor  er  I?  Svar,  svar! 
fløj  ud  i  Gaarden,  idet  hun  fuld  af  Fortvivlelse  gentc 
samme  Raab. 

—  Her!  svarede  omsider  en  Stemme  nede  fra  Odde 

—  Hvis  var  den  Stemme  ?  Det  var  ikke  hans,  nej,  ikke 

—  Her,  her!  lød  det  atter. 

^  Er   det   hans  Stenune?     Ja  —  men   det    er  do 


slyngede  hende,  saa  hurtigt  som  Lynet  farer  gennem  Luften, 
langt  ud  i  den  vaade  Grav. 

Da  Voverne  lukkede  sig  dernede  over  hans  gode  Engel, 
slukkedes  den  sidste  Ligfakkel  paa  Himmelhvælvingen,  Vindene 
forstummede.  Skyernes  Taarer  sitrede  ikke  længere  paa  Løvet, 
Alt  var  Nat;  kun  et  eneste  hvidt  Punkt  svævede  ude  paa  det 
atter  rolige  Vand  —  det  var  Evelyns  Tørklæde. 

Men  gennem  den  døde  Nat  rungede  et  stort,  gennem- 
trængende Skrig,  et  Skrig,  saa  skærende,  saa  vildt,  saa  blottet 
for  al  menneskelig  Toneklang,  at  dersom  det  havde  naaet 
Graves  Øren,  vilde  han  have  skælvet  og  troet  at  have  hørt 
Varslet  om  Dommedags  Torden. 


Vor  Fortælling  er  ude.  Den  har  bugtet  sig  i  mange  Ret- 
ninger af  Fanatismens  og  det  spøgelsesorte  Læseris  forviklede 
Veje  for,  ligesom  den  er  skreden  frem,  at  opstille  et  Skille- 
mærke  hist  og  her,  hvor  Vejene  krydses.  Men  de  staa  der 
og  vinke  forgæves  —  naar  oprinder  vel  den  Dag,  da  det 
græsselige  Spøgelse,  der  har  vist  sig  saa  længe,  synker  i 
sin  Grav? 

Grave  overbeviste  Almuen  om  sin  Spaadoms  Magt;  en 
eller  anden  stor  Ulykke  var  jo  bleven  dette  syndige  Herred 
bebudet,  men  Bønnens  Kraft  havde  frelst  de  Retfærdige,  og 
Ulykken  kun  kaaret  en  eneste  Eamilje  til  sit  Oflfer;  men  den 
var  ogsaa  bleven  aldeles  tilintetgjort.  Almuen  skælvede  og 
tilbad,  og  en  Tid  lang  var  Graves  Magt  større  end  nogensinde. 
Men  snart,  længe  før  hai>  ^ede  det,  sejrede  Sognepræsten,  Qg 
da  drog  Grav^  ^rt  for  ^t  pprette  et  nyt  Himinerigfe  paa  e^ 
andet  Sted. 
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